шшш^ 


РигсказеЛ  (ог  Иге 
ывкАКУ  о^  1ке 

^INIVЕК5IТ^'    ОР    ТОКОNТО 

(гот  1ке 

КЛТН^ЕЕN  МА01ЬЬ  ВЕдОЕЗТ 


0|д|112ес1  Ьу  Иле  1п1егпе1  Агс111Уе 

1П  2010  VV^^I^  1ипс1|пд  1гот 

ип|уег811у  оНогоШо 


11ир://\л/\л/ш.агс111Уе.огд/с1е1а|18А1ис1у|к11агак1ег100уе8е 


Алекс"Ьй  Веселовск1й 


^тюбы 


?^ 


и 


характеристики 


'О  о  о   с  о 


^/^~о~  о  о  о  о  с] 


Джорд.  Бруно,  Донъ-Жуанъ,  Мольеръ, 
Вольтеръ,  Дидро,  Бомарше,  Беранже, 
В.  Гюго,  Альф.  Додэ,  Свифтъ,  Ибсенъ, 
Альцестъ  и  Чацюй,  Грибо'Ьдовъ,  Пуш- 
кинъ.  Гоголь,  Чаадаевъ,  Б1Ьлинск1й, 
Легенда  о  Промете'Ь  и  друг. 


/ 


о  о  о  о  о  у 


о  о  о  о  о< 


^торое,  значительно  дополненное  издан1е. 


94058 


-М  о  с  к  в  А. 

Т11Г[о-лигограф1я  А.  В.  Васильева  и  К",  Петровка,  д,  Обиднной. 

1903. 


Въ  новомъ  11здан111  настоящсй  книги  авторъ,  какъ 
и  прежде,  сд-Ьлавъ  выборъ  изъ  работъ  своихъ  за  много 
л'Ьтъ,  позволяетъ  себ^  предложить  сводъ  н-Ьсколькихъ 
статей  читателямъ:  это  журнальные  этюды,  публичныя 
лекц1п,  р-Ьчи,  б10графическ1Я  вступлен1я  къ  издан1ямъ 
писателей,  отрывки  изъ  воспоминанхй,  очерки  и  на- 
броски. Изъ  прежняго  состава  не  повторены  дв-Ь  статьи, 
р1м1бвш1я  временный  интересъ;  дв-Ь  заменены  работами 
на  ту  же  тему;  вообще  вошло  въ  книгу  одиннадцать 
новыхъ  статей.  Остальныя  пересмотр-Ьны,  библ1ографи- 
чески  пополнены,  иногда  («Легенда  о  Донъ-Жуан-Ь») 
переработаны. 


ДЖОРДАНО  БРУНО  *). 


„Д'Ьла  давно  минувшихъ  дней,  преданья  старины  глубо- 
кой..."— Но  не  романтическое  сказаше,  не  гращозную  легенду 
хотимъ  мы  вызвать  сегодня  въ  вашей  памяти  изъ  дальняго 
прошлаго, — мы  передадимъ  печальную  судьбу  сильнаго  мысли- 
теля, не  признаннаго  современнпками,  погибшаго  за  независи- 
мость своихъ  убЪждешй.  Неудачникъ  при  жпзни,  онъ  и  передъ 
судомъ  потомства  долго  не  находилъ  справедливости;  друпя 
имена  затмили  его;  толпа  и  теперь  знаетъ  о  Савонарол-Ь,  хотя 
по  шпротЪ  взглядовъ  и  научному  значешю  Брупо  далеко  его 
превосходить;  знаетъ  она  о  Галилее  п  его  процессе,  помнитъ 
его  знаменитыя  слова, — но  имя  Бруно  для  громаднаго  большин- 
ства стало  безсодержательнымъ  звукомъ.  Нов-Ьйшая  и  преиму- 
щественно н-Ьмецкая  **)  наука  съ  конца  прошлаго  стол-Ьпя 
усиленно  старается  исправить  эту  застарелую  несправедливость. 
Чествуя  сегодня  память  великаго  несчастливца,  п  мы  попы- 
таемся собрать  характеристическ1я  черты  его  своеобразной 
личности  и  учешя. 

Итакъ,  кто  же  былъ  Бруно? 

Это  было  крохотное  существо,  в-Ьчно  взволнованное  и 
безпокойное,    съ    необыкновенно    подвижными    чертами   лица, 


*)  Р-Ьчь,  произнесенная  въ  соединенномъ  зас'Ьдан1и  Общ.  Люб.  Рос.  Сло- 
весности и  Пспхологнч.  Общества  въ  честь  Д.  Бруно  10  февр.  1885  г. 

**)  ВгиппЬоГег.  е1ог(1апо  Вгипо'з  "\Уе11ап5сЬаиип§  тк1  УегЬап^ш'зз.  Ье1р2. 
1882.— Вогаеп1со  ВегИ.  010гс1апо  Вгипо  йа  Хо1а,  зиа  У1^а  е  зиа  с1оиппа  (новое 
изд.  съ  значит,  добав.  1889  г.). — Въ  посл-бднее  время  делаются  попытки  по- 
пуляризировать идеи  и  жизнеописан1е  Бруно.  Таково  назначен1е  брошюры 
„О.  Вшпо,  с1ег  В1сЬ(егрЫ1о5ор11  ипй  Маг1;угег  с1ег  Се18(е.'>Гге1Ье11-'.  у.  Е)г. 
8сЫе1ег,  изд.  редакц1и  „Ваз  Гге1е  \\'о11",  ГгапкГ.,  1901. 
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темно-каштановымп  волосами  и  окладистою  бородой,  облечен- 
ное то  въ  рясу  доминиканца,  то  въ  нарядъ  св-Ьтскаго  кавалера, 
съ  шпагой  и  плащомъ.  Въ  глазахъ  его  горитъ  неугасимый 
огонь;  Бруно  то  предается  унын1ю,  и  тогда,  по  его  словамъ, 
какъ  будто  созерцаетъ  адск1я  муки,  то  грусть  сменяется  у 
него  неудержнмымъ  см-Ьхомъ.  Но  см-Ьхъ  этотъ  не  радуетъ:  въ 
эппграф-Ь  къ  своей  единственной  комед1И  Бруно  приписываетъ 
себЬ  способность  быть  веселымъ  среди  печали,  печальнымъ 
среди  веселья  (1п  1г]81Ша  Ы1аг]8,  1п  11Паг11а1е  ШзИз).  Казалось 
бы,  чего  ему  унывать  и  тревожиться?  Онъ  родился  (1548)  въ 
благословенномъ  краю,  у  поднож1я  Везув1я,  у  самыхъ  воротъ 
Неаполя,  въ  старой  Нол-Ь,  одномъ  изъ  древнихъ  поселковъ 
Великой  Грефп;  чудные  ландшафты  разстилались  передъ  нимъ, 
море  и  горы  ласкали  взоръ  своими  красотами;  дружное,  рабо- 
тящее и  всегда  веселое  населен1е  городка  отнюдь  не  наводи- 
ло на  печальныя  мысли,  а  окрестные  холмы  давали  въ  изоби- 
Л1И  превосходное  впно.  Никогда  не  забудетъ  Бруно  своей  ми- 
лой Нолы,  своего  земного  рая,  всЬ  красоты  Европы  будетъ 
сопоставлять  съ  нею,  не  разстанется  съ  прозвищемъ  „Ноланца** 
(Вгипо  Хо1апо),  и  не  разъ  вспомнитъ  о  своихъ  прежнихъ  со- 
сЬдяхъ,  ихъ  д'Ьтяхъ  и  семьяхъ!  Но  онъ  не  въ  силахъ  оста- 
ваться нав-Ёки  въ  такомъ  затишь-Ь:  точно  непреодолимая  власть 
влечетъ  его  вдаль.  Бывало,  говоритъ  онъ,  въ  д-Ьтсте  годы 
ему  казалось,  что  за  Везув1емъ  все  кончается,  что  тамъ  край 
св-Ьта, — потомъ  ему  пришлось  лично  изв-Ьдать,  как1я  безгра- 
ничныя  области  разстилаются  за  пред'Ьлами  ближайшаго  гори- 
зонта. Не  онъ  первый  покндалъ  родину,  чтобъ  искать  св'Ьта 
науки;  сложное  вл1ян1е  греко-латинской  культуры  прививало 
нолаяцамъ  живые  научные  интересы;  ему  разсказывали  въ  д'Ьт- 
ств-Ь  о  н-Ьсколькихъ  выходцахъ  изъ  Нолы,  заплатившихъ  стра- 
дан1ями  и  казнями  за  свои  стремлешя.  Это  не  устрашило  его, 
и,  усвоивъ  все,  что  могла  дать  ему  школа  въ  Неапол-Ь,  онъ 
лополнилъ  свое  образован1е  постояннымъ  чтешемъ,  пытаясь 
овлад-Ьть  и  явными,  и  тайными  знан1ями.  Какъ  у  Фауста,  по- 
рывы его  необъятны;  онъ  часто  благодаритъ  Бога  за  то,  что 
Онъ  надЪлилъ  его  этимъ  свойствомъ;  какъ  счастливъ  былъ  бы 
онъ,  если  бы,  принимая  различные  образы,  могъ  возноситься  въ 
небесныя  с(|)еры  и  проникать  въ  глубь  земли! 

Съ  такими  широкими  замыслами  было'  бы  тяжкою   ошиб- 
кой сознательно   обречь   себя    на    застой,   сл-Ьпое   послушание 


и  неподвижность.  Но  Бруно  сд-Ьлалъ  такую  ошибку:  отрокомъ, 
чуть  не  ребенкомъ,  всего  15-тп  стЬтъ,  онъ  вступаетъ  въ  мона- 
стырь, и  всю  первую  молодость  (тринадцать  долгпхъ  л'Ьтъ)  про- 
водить въ  такой  обстановке).  Рано  пли  поздно  его  самостоя- 
тельность должна  была  пойти  вразр-Ьзь  съ  узкимъ  форма- 
лизмомъ  монагпескаго  быта.  За  чтеше  вольнодумныхъ  книгъ 
уже  на  него  косятся,  за  разговорами  его  сл'Ьдятъ,  едва  не  от- 
даютъ  его  подъ  судъ  за  ироннчесше  отзывы  о  мистицизм-Ь; 
когда  же,  бесЬдуя  съ  однимъ  изъ  товарищей-монаховъ,  онъ 
неосторожно  отозвался  сочувственно  объ  арханств^  и  д1ьло  огла- 
силось, назначено  было  строгое  сл'Ьдств1е.  Посп'Ьгпно  скры- 
вается онъ  въ  Римъ,  но  и  тамъ  скоро  нападаютъ  на  его  сл-Ьдъ:  онъ 
принунгденъ  скитаться  по  сЬверной  11тал1и,  на  время  останавли- 
ваясь въ  ТуринЪ,  Венецш,  ПадуЬ.  Рано  же  взялъ  онъ  посохъ 
изгнанника!  Но  уже  въ  эту  пору  его  томятъ  сомн1)Шя,  жажда 
истины,  презр-Ёнхе  къ  суев'Ьрш,  и  онъ  набросалъ  первую  свою 
книгу,  Ь'Агса  сИ  Хое,  пзобразивъ  въ  ней  челов-Ьческое  общество 
подъ  впдомъ  разныхъ  животныхъ  въ  ковчег-Ь,  предводимыхъ 
осломъ;  то  были  его  первыя  наблюдешя  надъ  „блаженною  глу- 
постью", 8ап1а  АбшИа...  Нигд'Ь  онъ  не  встр'Ьчаетъ  ласковаго 
прив'Ьта,  нигд-Ь  не  находптъ  возможности  основаться.  Только 
въ  генуазскомъ  городке  Ноли  (ХоИ)  ему  дали  право  свобод- 
наго  преподаватя,  и  онъ  уже  безконечно  счастливъ,  несколь- 
ко м-Ьсяцевь  подъ  рядъ  собираетъ  толпы  разнообразныхъ  слу- 
шателей, красноречиво  и  убедительно  нзлагаетъ  добытыя  имъ 
научныя  истины.  Оффиц1ально  называлъ  онъ  читаемый  имъ 
предметъ  „Сферой",  т. -е.  астроном1ей,  но  подъ  ея  покровомъ 
охватывалъ  широтй  кругъ  знанШ.  Онъ  одинъ  изъ  ревностныхъ 
поклонниковъ  теор1и  Коперника,  котораго  называетъ  вторымъ 
Колумбомъ,  смело  пробившимъ  себе  путь  къ  небу  сквозь  пре- 
грады старой  планетной  системы,  везде  проповедуетъ  и  защи- 
ш,аетъ  ее*  торжествуя  крушеше  схоластическихъ  представлешй 
о  м1ровом:ъ  устройстве,  освяпхенныхъ  авторитетомъ  Аристотеля 
и  Птоломея.  Одного  этого  заступничества  за  опасную  теорию, 
отнимавшую  у  земли  ея  первостепенное,  центральное  значен1е 
и  разстроившую  гармошю  целой  сети  набожныхъ  легендъ,  до- 
статочно было  бы,  чтобъ  обличить  въ  Бруно  еретика.  Не  за  то 
ли  пострадалъ  вскоре  Галилей?  Но  молодой  философъ  не 
ограничился  сочувственнымъ  изложешемъ  чужого  открыт1я; 
оно  послужило  для  него  основой  для  дальнейшихъ  построешй. 

1* 
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Фантаа]я  его  заработала.  „Дов-Ьрившись  надежнымъ  крыльямъ, 
онъ  бросился  въ  безконечныя  пространства,  разсЬкая  воздухъ 
п  проникал  въ  друг1е  м1ры";  онъ  горячо  доказывалъ  существо- 
ван1е  множества  :-»тихъ  обитаемыхъ  хпровъ;  ему  грезилась  жизнь 
и  проблески  сознап1я  везд'Ь;  душевныя  движентя  отгадывалъ 
онъ  на  самыхъ  низшихъ  ступеняхъ  царства  природы;  ;-»ти  пред- 
ставлен1я  слагались  въ  гранд10зный  пантеистичесюй  догматъ 
о  „м1ровоП  душ-Ь",  о  СЛ1ЯНШ  и  тождестве  божества  и  приро- 
ды, и  передъ  этой  свободной  общечелов'Ьческою  релипею  бл-Ьд- 
н-кли  и  казались  ничтожными  всЬ  положительныя,  церковни- 
чесюя  релипи.  Его  философхя  принимала  часто  поэтичесюй 
характеръ, — иначе  и  быть  не  могло:  онъ  уб'Ьжденъ  былъ,  что 
истинный  философъ  не  можетъ  не  быть  поэтомъ. 

Но  на  ряду  съ  этими  учен1ями  его  по  временамъ  привлекала 
и  таинственная  мудрость,  приподнимавшая  зав'Ьсу  надъ  мно- 
гими загадками  быт1я.  Всегда  осм'Ьивавш1й  алхим1ю,  онъ  не 
могъ  противостоять  искушен1ю,  которому  подпадали  мнопе  силь- 
ные умы  его  времени,  втайнЪ  не  перестававш1е  интересоваться 
мапей.  Только  вспомнивъ  это,  мы  поймемъ,  какъ  онъ  могъ 
серьезно  увлекаться  устар-Ьдыми  творешями  Раймунда  Л10лл1я, 
который  не  только  научалъ  искусству  развивать  память,  но 
механически,  переводя  основныя  идеи  въ  алгебраическ1е  знаки 
и  нанося  ихъ  на  вращающ1еся  круги,  брался  научить,  какъ 
вырабатывать  новыя  идеи  и  догадки, — пространно  толковалъ  о 
символик'Ь  челов'Ьческпхъ  именъ  и  соотвЪтствующихъ  имъ 
цифръ  и  т.  д.,  основываясь  главнымъ  образомъ  на  еврейской 
и  арабской  мудрости.  Быть- можетъ,  Бруно  привлекла  своей 
неутомимой  и  безбоязненной  энерпей  сама  личность  Люлл1я,  до 
глубокой  старости  не  перестававшаго  проповЪдывать  и  умер- 
шаго  мученикомъ.  Быть-можетъ,  его  поразили  въ  творешяхъ 
предшественника  проблески  пантеизма.  Мы  им-Ьемъ  любопыт- 
ное доказательство  живого  интереса  Бруно  къ  люлл1евой  на- 
ук-Ь:  Московск1й  РумянцевскШ  музей  хранитъ  въ  числ-Ь  своихъ 
редкостей  рукописную  книгу  трактатовъ  нашего  ученаго  (слу- 
чайно пр1обр'Ьтенную  Норовымъ)  съ  несколькими  листками 
собственноручной  черновой  работы  Бруно;  глядя  на  эти  листки, 
чувствуеп1ь  какъ  бы  присутств1е  его,  видишь  его  въ  минуту 
размышлешя,  заносящимъ  на  бухМагу  б-Ьглыми  фразами  свои 
мысли,  которыя  иногда  уступаютъ  м'Ьсто  написанному  на  по- 
ляхъ  возгласу   или   небольшому  итальянскому   стихотворению. 


и  что  же? — Главное  содержан1е  тетради  составляютъ  разсуждешя 
о  мапи,  о  духахъ-покровителяхъ,  о    „люлл1евой  медицин'Ь". 

Но  не  на  этомъ  зиждется  великое  значеше  Бруно,  какъ 
мыслителя.  Это  невольная  дань  увлечешямъ  его  времени,  и 
съ  годами,  овлад'Ьвая  истинной  наукой  (особенно  въ  Англш), 
онъ  охлад'Ьлъ  къ  этимъ  вкусамъ  своей  молодости.  Стремлен1е 
найти  убЪжище,  гдЪ  онъ  могъ  бы  свободно  проповЪдывать 
свое  учете,  увлекло  его  по  ту  сторону  Альпъ.  Посл-Ь  недол- 
гой остановки  въ  Женев-Ь,  мывидимъ  его  во  Францш.  Въ  Ту- 
лузе., чей  университетъ  считался  вторымъ  въ  стране  и  соби- 
ралъ  до  10.000  студентовъ,  открываетъ  онъ  свой  курсъ  фи- 
лософхи  природы,  устраиваетъ  диспуты  съ  защитниками  старыхъ 
воззрЪтй  и  поб-Ьдоносно  разбиваетъ  ихъ.  Въ  немъ  вырабаты- 
ваются способности  оратора  и  искуснаго  спорщика;  ему  нужна 
людная  аудитория;  въ  немъ  воплотился  столь  отличающ1й 
пору  Возрождешя  типъ  „свободнаго  профессора"  (ЫЪге  рго^ез- 
зепг),  не  принадлежащаго  ни  къ  какой  корпорац1п,  пере'Ьзжа- 
ющаго  изъ  одного  умственнаго  центра  въ  другой,  разнося 
свои  учешя  по  всему  св'Ьту.  Для  Бруно  настала  пора  посто- 
яннаго  скиташя.  Въ  одномъ  изъ  своихъ  стихотворетй  онъ 
сравниваетъ  такихъ  искателей  и  распространителей  истины  съ 
см-Ьлымъ  пловцомъ,  который  пускается  въ  открытое  море  на 
утлой  лодк-Ъ,  не  страшась  опасностей;  волны  могутъ  поглотпть 
ее,  в'Ьтеръ  разорветъ  парусъ  на  части, — а  сколько  опасностей 
на  суш-Ь!  Непроходимыя  горы,  дремуч1е  л-Ьса,  въ  долинахъ 
людская  злоба  и  неправда.  Но  все  это  не  устрашаетъ  путника; 
ему  не  жаль  потерянной  молодости,  утраты  богатства,  безсон- 
ныхъ  ночей.  Его  поддерживаетъ  священный  огонь  герои- 
ческаго  энтуз1азма,  который  Бруно  прославилъ  въ  одномъ  изъ 
лучшихъ  своихъ  произведешй,  „Его1с1  !игог]",  являясь  самъ 
въ  жизни  нагляднымъ  прим'Ьромъ  такихъ  служителей    идеи. 

Сл'Ьдующею  посдЪ  Тулузы  остановкой  Бруно  былъ  Парижъ. 
Сорбонна,  эготъ  оплотъ  схоластики,  стояла  на  страж-Ь,  готовая 
искоренить  мал'Ьйшее  проявлеше  свободы  мысли,  но  ея  предста- 
вителей, на  ряду  съ  шарлатанами  и  алхимиками,  онъ  тогда  же 
осмЪялъ  въ  своей  (начатой  еще  въ  Италш)  единственной  комедп! 
II  СапМщо,  вспышк'Ь  юмора,  необыкновенно  оригинальной  у  глу- 
боко серьезна  го  мыслителя, — и  пустоголовый  педантъ  ]\1апй1П0 
вошелъвъ  кругъзамЪчательн-Ьйшихъкомическихътиповъ.  Опа- 
сность не  пом-Ьшала  Бруно  см-Ьло  высказывать  свои  мн-Ьтя,  сбли- 


ЗНТ1.СЯ  съ  передовыми  мыслителями,  заручиться  даже  поддерж- 
кой Генриха  III.  Но  истинный  просторъ  и  отдыхъ  нашелъ  онъ 
только  въ  Англ1и,  куда  посл1^довалъ  за  другомъ  своимъ,  фран- 
цузскпмъ  посломъ  Мишелемъ  деШатонёфъ  (Кастельнуово).  Зд-Ьсь 
подъ  вл1ян1емъ  большей  жизненной  свободы  онъ  впервые  со- 
зналъ  себя  полноправнымъ,  рЪчь  его  стала  муя^ественнЪе,  ч-Ьмъ 
когда-либо.  „Онъ  сталъ  называть  обманъ  обманомъ,  притвор- 
ство притворствомъ,  сталъ  считать  философовъ  философами, 
педантовъ  педантами,  шарлатановъ,  скомороховъ,  акробатовъ 
тЪмъ,  что  они  представляютъ  собой  на  д'Ъл'Ь".  Волновавш1я 
его  Тгьни  идей  (такъ  назвалъ  онъ  одну  изъ  своихъ  книгъ, 
Ве  итЬг18  1йеаг11т)  воплощались,  научныя  заняпя  стали  глуб- 
же; зд-Ьсь  созр'Ьли  и  были  изданы  лучш1я  его  произведешя 
философсшя  и  сатиричесшя.  Въ  „Изгнаши  торя^ествующаго 
зв'Ьря"  (8расс10  (1е11а  ЪезИа  1г1оп^ап1е),  въ  этой,  по  вырая<:енио 
Берти,  поэм'Ь  въ  ар10стовскомъ  вкусЬ,  раньше  Лессингова  На- 
тана и  широко  развивая  мысль  Боккачхевой  притчи  о  коль- 
цахь,  онъ  отъ  критпческаго  разбора  суп];ествуюш;ихъ  испов'Ь- 
дан1й  восходитъ  къ  царству  истины,  и  въ  аллегорическомъ  образ'Ь 
„торя^ествующаго  зв'Ьря"  воплощаетъ  безграничное  и  неистощи- 
мое людское  суев'Ьр1е, — въА^а^а.г/ь77егасагромитъ  господствующее 
нев-Ьжество  и  педантизмъ,  въ  Его1С1  {игог!  возвеличиваетъ  под- 
вигъ  свободнаго  мыслителя,  а  въ  книг-Ь  Ве  ГшИпйо  ишуегзо  е!. 
шопсИ  излагаетъ  пространн-Ье  ч-Ьмъ  когда-либо  свое  учете.  Въ 
Оксфорд!»  ОН!)  собиралъ  массы  студентовъ,  объясняя  свою  теорио 
о  превращен1яхъ  видовъ  въ  природ'Ь.  Въ  развитыхъ  кружкахъ, 
группировавшихся  около  двора  Елизаветы,  онъ  встрЪтилъ  ис- 
креннихъ  ц-Ьпителей  и  друзей,  врод-Ь  ученаго  итальянца  Флорю, 
переводившаго  „Опыты '^Монтаня,  Филиппа  Сиднея  или  Фолька 
Гревилля*).  Наконецъ  въ  семь-Ь  своего  гостепрхимнаго  хозяина 
онъ  отдыхалъ  душой:  Кастельнуово  былъ  р^Ьдкимъ  супругомъ, 
а  въ  Яссн-Ь  его   и  особенно  въ  маленькой  дочкЪ  Бруно  готовъ 


*)  С.тЬды  15Л1ЯН1Я  Ируно  ня  англ1Йску10  литературу  его  времени  долго 
были  замЬтны.  Ихъ  находили  у  Шекспира,  особенно  въ  „Гамлет*"  (заимство- 
ван|'я  изъ  д1алога  Бруно  Ьа  сепа  (1е  1е  сепеп  п  изъ  посвящешя  его  комсд1и 
,.11  Сап(1е1а)о").  Вънов1-,йшее  время  общеп1е  Бруно  съ  выдающимися  деятелями 
елизапотинской  эпохи  характеризовано  было  въ  книг*  Ьел\1ь'  Е1П8Ге1п,  ТЬе 
каПап  гопа1^;8апсе  1п  Еп;;1ап(1.  Хе\\  Уогк.  1902.  Изъ  выдающихся  писателей  но- 
в-Ьйшаго  времени  вл1ян1е  идей  Бруно  прос.тЬжено  у  Гете  (С1огс1.  Вгипо'з  Ехп- 
Г1и58  анГ  СоНю,  статья  Бруннгофера  въ  V]]  т.  СоИге-ЛаЬгЬпсЬ,  1886). 


былъ  вид'Ьть  неземныя  создаБ1я.  Когда  д'Ьво'чка  п'Ьла  и  играла 
на  музыкальномъ  инструмент'Ь,  онъ  спрашивалъ  себя:  не  ан- 
гелъ  ли  сошелъ  къ  нему  съ  неба?  Потребность  въ  привязан- 
ности и  семейномъ  счастье  сказывалась  въ  так1я  минуты. 
Много  любивш1й  и  страстно  увлекавшШся  въ  молодости,  Бруно 
давно  подавилъ  въ  собЪ  эти  влечешя;  предметомъ  его  культа 
отныне,  стала  Софгя,  мудрость,  и  этой  возлюбленной  онъ  слу- 
жилъ  нелицемерно.  Одно  изъ  стихотворешй  въ  московской 
рукописи  обнаруживаетъ  въ  немъ  этотъ  постоянный  разладъ 
страсти  и  высшихъ  стремлен1й:  „я  ношу  высоко  знамя  любви, — 
говоритъ  онъ, — но  я  оледенилъ  въ  себ-Ь  надежды  и  желан1я. 
Когда  въ  сердце)  моемъ  сверкаютъ  искры,  на  глазахъ  навер- 
тываются слезы;  я  тревожусь  и  замираю,  рвусь  впередъ,  С1яя 
радостью,  и  оглашаю  небесный  сводъ  отчаянными  возгласами". 
Но  двухл-Ьтнее  лондонское  затишье  оборвалось  внезапно. 
Посолъ  былъ  отозванъ,  съ  нимъ  покинулъ  Англш  и  Бруно; 
онъ  возобновилъ  было  въ  Париж'Ь  свои  чтешя,  но,  вынулгден- 
ный  наставшими  междоусоб1ями  оставить  французскую  столицу, 
направилъ  на  этотъ  разъ  свой  путь  въ  другую  сторону.  Гер- 
машя  привлекала  его  своей  оживленной  умственной  яшзнью; 
онъ  перебывалъ  во  всЬхъ  главныхъ  университетскихъ  цен- 
трахъ,  МарбургЪ,  ВиттенбергЪ,  Гельмштет'Ё,  наконецъ  ПрагЪ, 
также  причислявшейся  тогда  къ  н'Ьмецкимъ  культурнымъ 
пунктамъ.  Счастье  и  теперь  не  всегда  улыбалось  ему.  Только 
въ  ВиттенбергЪ,  не  утратившемъ  еш;е  со  временъ  Лютера  важ- 
наго  значешя  въ  наук-Ь  и  церкви,  его  встр-Ьтпли  съ  полнымъ 
радуш1емъ,  и  отзывчивый  Бруно  отв'Ьтилъ  на  этотъ  пр1емъ 
горячими  похвалами.  Но  и  тутъ  судьба  не  могла  долго  ш,адпть 
его:  посл-Ь  двухл-Ьтней  д-Ъятельности,  доставившей  ему  боль- 
шую популярность,  настаютъ  невзгоды;  въ  гостепр1имномъ  уни- 
верситет'Ь  беретъ  верхъ  противоположная  парт1я,  и  Джордано 
принужденъ  опять  взять  свой  посохъ.  Наконецъ  мы  видимъ 
его,  усталаго  и  больного,  во  Франкфурте,  корректоромъ  въ 
одной  изълучшихъ  тинографШ.  На  знаменитыя  некогда  франк- 
фуртсюя  ярмарки  съезжалась  со  всей  Европы  разнообразная 
публика,  въ  томъ  числе  много  итальянцевъ,  въ  особенности 
книгопродавцевъ.  Бруно  и  тутъ  ищетъ  повода  къ  пренхямъ  и 
научнымъ  беседамъ,  приготовляетъ  къ  печати  новыя  произве- 
дешя.  По  словамъ  очевидцевъ,  онъ  вечно  или  за  книгами, 
или  ходитъ  одиноко  и  строитъ  химеры. — Среди   этихъ  занятой 


его  неожиданно  и  11р1ятно  поразилъ  призывъ  повидать  еще 
разъ  родину:  молодой  представитель  старпннаго  венец1анскаго 
рода  Мочениго,  выставившего  пзъ  свопхъ  рядовъ  семерыхъ 
дожей,  поручнлъ  -Ьхавшему  во  Франкфуртъ  книгопродавцу 
передать  Бруно  о  своемъ  поклонен1и  его  мудрости,  о  желан1и 
вид-Ьть  его  лично  въ  Венец1и   и  пользоваться  его  уроками. 

Можетъ  показаться  слншкомъ  посп-Ьшною  готовность  фи- 
юсофа  отозваться  на  предложеше  неизв-Ьстнаго  ему  магната,  но 
какъ  понятно  радостное  волнеше  въ  челов'Ьк'Ь,  такъ  любив- 
шемъ  родину,  утомленномъ  десятил-Ьтнимь  изгнашемъ  и  в-Ьч- 
ными  скнтан1ями,  и  теперь  внезапно  увнд'Ьвшемъ  возможность 
хоть  не  на  долго  побывать  въ  своей  земл'Ь!  Къ  тому  же  опа- 
сен1я  гонешй  исуда  устранялись  ув'Ьренностью,  что  могуществен- 
ная семья  Мочениго  сум'Ьетъ  отстоять  его  неприкосновенность. 
Это  роковое  совпадете  обстоятельствъ  ускорило  развязку 
несчастной  жизни  Бруно.  Прибывъ  въ  Венецш,  онъ  скоро  со- 
зналъ  свою  ошибку. 

Въ  Мочениго  онъ  увидалъ  скучающаго,  недалекаго  и 
труслпваго  патриц1я,  который  увлекался  лишь  слухами  объ 
искусств'Ь,  съ  которымъ  Бруно  преподаетъ  >Люлл1еву  науку", 
главнымъ  образомъ  способы  развит1я  памяти.  Широта  взгля- 
довъ  учителя,  доверчиво  высказывавшаго  ихъ,  поразила  и 
испугала  молодого  человека;  завязанныя  Бруно  связи  съ  вене- 
Ц1анскими  вольнодумцами,  врод-Ь  Морозинп  или  Сарпп,  были 
неприятны  юнош^Ь;  крптпка  современной  догматики  и  восторжен- 
ныя  мечташя  о  просветленной,  „естественной"  религш  пока- 
зались ему  вредною  ересью.  Между  учителемъ  и  ученикомъ 
начались  частыя  размолвки;  Бруно  уже  собирался  назадъ,  во 
Франкфуртъ,  гд-Ь  ему  такъ  хорошо  жилось,  но  Мочениго,  на 
этотъ  разъ  поддавшись  настойчивому  вмешательству  своего 
духовника,  р-Ьшилъ  выдать  Бруно  въ  руки  венец1анской  ин- 
квизиц1и.  Ночью,  опираясь  на  помощь  шести  гондольеровъ  съ 
ближайшей  стоянки,  онъ  захватилъ  его  въ  постели,  продер- 
жалъ  сначала  подъ  домашнимъ  арестомъ,  а  потомъ,  составивъ 
доносъ,  полный  нелЪпыхъ  обвинешй,  прямо  протпвор-Ьчив- 
шихъ  вс-Ьмъ  уб'Ьжден1ямъ  Бруно,  передалъ  его  тайному  суди- 
лищу инквизпщи,  въ  которомъ  немалую  роль  играли  такъ  на- 
зываемые 8аУ11  а11'еге81а,  спещальяо  наблюдавшхе  надъ  искоре- 
нен1емъ  ересей. 


—  9  — 

Начался  „венещанскШ  процессъ",вс'Ь  акты  котораго  дошли 
до  насъ.  Бруно  спокойно  излагалъ  передъ  судьями  свои  убЪж- 
дешя,  какъ  будто  и  теперь  передъ  нимъ  была  парижская  или 
оксфордская  аудитор1я,  а  не  отцы  инквизиторы;  вызванные  сви- 
д-Ьтели — типограф щики,знавш1е  его  изъ  Франкфурта  и  н'Ьсколько 
образованныхъ  венещанцевъ,  съ  которыми  онъ  усп'Ьлъ  сой- 
тись, дали  самыя  сочувственныя  показашя;  можно  было  на- 
д'Ьяться  на  благопр1ятный  исходъ, — и  Бруно,  поддавшись  край- 
нему душевному  утомлешю,  дошелъ  даже  ненадолго  до  роли 
просителя:  если  оставятъ  ему  жизнь,  онъ  обЪп^алъ  измениться 
и  исправить  многое  въ  своихъ  сочинешяхъ.  Но  это  была  ми- 
молетная слабость,  внушенная,  какъ  и  у  Галилея,  чувствомъ 
самосохранешя.  Да  и  она  была  безполезна:  о  задержан1и  Бруно 
пров-Ьдали  въ  Рим-Ь,  обрадовались  захвату  такого  „ересиарха" 
п  потребовали  его  присылки  въ  папскую  столицу.  Слабыя  воз- 
ражешя  Венещи,  ссылавшейся  на  свои  державныя  права,  не 
помогли:  изъ  Рима  отв1ьчали,  что  преступлешя  такого  неслы- 
ханнаго  врага  религш  подсудны  лишь  верховному  вождю  цер- 
кви. Съ  той  минуты,  когда  Бруно  вступилъ  на  барку,  отвозив- 
шую его  въ  Анкону,  его  участь  была  р-Ьшена.  Судьи  римск1е 
превзошли  изув'Ьрствомъ  бол'Ье  благодушныхъ  венещанскихъ 
инквизиторовъ,  и  во  глав'Ь  ихъ  стоялъ  кардиналъ  Сантасеве- 
рина,  могуществомъ  превышавши  самого  папу  Климента,  мрач- 
ный фанатикъ,  считавшШ  Вареоломеевскую  ночь  св-Ьтлымъ 
ираздникомъ  церкви, — что  ему  значило  посдЪ  этого  сжить  со 
свЪту  какого-нибудь  презр'Ьннаго  еретика! 

Новый  процессъ  затянулся  на  семь  мучительныхъ  лЪтъ 
(1593  —  1600);  судьи  какъ  будто  наслаждались  возможностью 
медленно  истерзать  свою  жертву.  Къ  сожал'Ьн]ю,  мы  мало  зна- 
емъ  подробностей  объ  этомъ  времени  жизни  Бруно;  только 
посл'Ьдн1я  зас'Ьдан1я  суда  стали  н-Ьсколько  болЪе  известны 
благодаря  открыпю  документовъ  тюбингенскимъ  профессоромъ 
Зигвартомъ.  Бруно  замкнулся  окончательно  въ  себ'Ь;  его  твер- 
дые отв'Ьты,  полные  достоинства,  раздражали  судей;  ч'Ьмъ 
дольше  его  держали  въ  темнице,  тКмъ  крепче  закалялась ^его 
стойкость;  „я  не  обязанъ  и  не  хочу  брать  чего-либо  назадъ,  и 
н-Ьтъ  у  меня  повода  къ  тому",  гордо  отв'Ьчалъ  онъ  судья мъ 
за  годъ  до  казни,  и  написалъ  пап-Ь  см'Ьлое  защитительное  по- 
слаще. После  перерывовъ  снова  возобновлялись  допросы,  быть- 
можетъ  и  пытки;  всю  душу  истерзали  они  у  несчастнаго.  Онъ 
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давно  свыкся  съ  мыслью  о  казни:  „тотъ,  кто  страшится  за  свое 
т'Ьло,— говорилъ  онъ  еще  въ  Лондон^!,— не  можетъ  чувствовать 
единен1я  съ  Богомъ;  вполн-Ь  счастливъ  лишь  тотъ  мудрый  ы 
доброд'Ьтельный  человЪкъ,  который  способенъ  даже  не  почув- 
ствовать боли".  Закончивъ  процессъ,  дали  подсудимому  со- 
рокъ  дней,  чтобъ  онъ  могъ  „одуматься  и  отречься";  но  посл-Ь 
этого  срока  онъ  гордо  заявилъ,  что  не  знаетъ  за  собой  ника- 
кой вины  и  ни  отъ  чего  отрекаться  не  хочетъ.  Отъ  него  не 
скрыли,  что  его  ждетъ  именно  смерть  на  костр'Ь;  въ  протокол'^ 
записанъ  его  отв'Ьтъ-  „умираю  мученикомъ  добровольно,  по 
душа  моя  вм'Ьст'Ь  съ  дымомъ  костра  вознесется  въ  рай".  На 
эту  сатанинскую  гордость  ответили  чтешемъ  приговора;  когда 
дочитали  его  до  конца,  Бруно  произнесъ  посл15дн1я  дошедш1я 
до  насъ  слова:  „вы  проявляете  больше  страха,  произнося  свой 
приговоръ,  чЪмъ  я,  выслушивая  его",  17  февраля  1600  г.  на 
площади  Флоры  (Сатро  (11  Поге),  противъ  развалинъ  театра, 
н'Ькогда  сооруженнаго  Помпеемъ,  устроеяъ  былъ  большой  ко- 
стеръ  '■■);  войско  и  масса  народа  окружали  его;  по  словамъ 
очевпдцевъ,  костеръ  мгновенно  запылалъ,  п,  связанный  по 
рукамъ  и  ногамъ,  въ  сильныхъ  страдашяхъ  погибъ  муче- 
никъ.  Свой  характеръ  онъ  выдержалъ  до  конца.  Присутство- 
вавш1е  вспоминали,  какъ  друпе  еретики,  Гусъ,  Серветт^,  не 
могли  воздерягаться  отъ  криковъ,  боли  или  стоновъ, — Бруно 
ни  однимъ  вздохомъ  не  выдалъ  себя. 

Дальность  времени,  чуждая  нащональность  и  различ1е  въ 
ц-Ьляхъ  и  задачахъ  культуры  двухъ  вЪковъ,  во  многомъ  столь 
противоположныхъ,  не  могутъ  заслонить  отъ  насъ  значен1я 
такого  мыслителя  и  удивительно  стойкаго  человека,  какъ  Бруно. 
На  прим-Ьр-Ь  его,  какъ  на  судьбЪ  Галилея,  Кампанеллы,  Вани- 
ни  и  другихъ  представителей  необычайнаго,  богатырскаго  по- 
кол'Ьн1я  прежнихъ  „мучениковъ  науки",  отдаленнейшее  потом- 
ство будетъ  воспитывать  въ  себ-Ь  идеальную  преданность  осво- 
боя-сдающему  знан1ю.  Бруно  мечталъ  о  такомъ  долгомъ,  за- 
гробномъ  вл1ян1и,  когда  челов'Ькъ,  „погибш1й  въ  одномъ  в-Ьк-Ь, 


*)  Па  томъ  м-ЬстЬ,  гд-Ь  н'Ькогда  пылалъ  онъ,  воздвигнута  въ  1889  ста- 
туя мученика,  поражающая  вдохновеонымъ  выражен1емъ  лица  его;  пьедесталъ. 
украшенъ  рельефами,  напоминающими  главные  моменты  жизни  Бруно, — его 
р-Ьчи  среди  многолюдной  аудитор1и,  судъ  инквизищи  надънимъ.  сожжен1е  на 
костр-Ь.  А  вокругъ.  на  площади,  особенно  по  утрамъ  въ  торговые  дни,  снуетъ 
шумная,  оживленная  н  безпечная  толпа.... 
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живетъ  во  множеств'Ь  стол-Ьтай"  (1а  тог1;е  Ш  ип  8есо1о  1а  у1уо 
ш  ШШ'^и  аИп).  Со  своею,  полчасъ  изумительною  отгадкой,  делаю- 
щей его  предшественникомъ  великпхъ  философовъ  ХЛШ  и 
XIX  вЪрсовъ,  ставящей  его  на  одной  высот-Ь  со  Спинозой,  Бру- 
но стоить  на  рубежЪ  умирающаго  Возрожден1я  и  восходящей 
зари  новаго  времени. 

ПосдЪ  казни  Бруно  палачи  собрали  пепелъ  и  разсЪяли 
его  во  вс-Ь  стороны,  чтобъ  ничего  не  осталось  отъ  такого  гр-Ьш- 
ника.  Но,  на  зло  этой  безц-Ьльной  жестокости,  неуловимыя  ча- 
стицы праха  „мученика  за  науку"  разнесли  во  всЬ  концы  св'Ьта 
зародыши  новыхъ  благородныхъ  подвиговъ  человеческой  мы- 
сли. 


ПОСЛ-ЬДНТЙ  РЫЦАРЬ. 

Эпизодъ    пзъ   литературной    п    общественной    исторхи    Франц1и 
ХМ— XVII  в-Ьковъ  *). 


Мм.  гг.  Безъ  малаго  тридцать  л'Ьтъ  тому  назадъ  на  та- 
комъ  же  чтея1и,  какъ  настоящее  наше  собрате,  И.  С.  Турге- 
невъ  представилъ  своимъ  слушателямъ  блестящую  характери- 
стику Донъ-Кихота,  и  художественный  образъ  запоздалаго  по- 
клонника рыцарскихъ  идеаловъ  выступилъ  въ  новомъ,  гуман- 
номъ  осв-Ьщеши.  Подъ  покровомъ  Тургенева  я  р-Ьшаюсь  занять 
сегодня  ваше  внимаше  попыткой  такого  же  возрожден1Я  од- 
ного изъ  выдающихся  д-Ьятелей  предсмертной  поры  рыцарства. 
Не  созданное  поэтомъ  лицо  в-Ьчнаго  неудачника  Донъ-Кихота, 
борющагося  съ  воображаемыми  врагами,  не  сильно  идеализо- 
ванный  въ  юношеской  трагед1и  Гете  рыцарь  Гэтцъ  Берлихин- 
гепск1й,  превращенный  изъ  непокорнаго  авантюриста  въ  апо- 
стола народной  вольности,  будетъ  моимъ  героемъ.  Вполн'Ь  ре- 
альная, могучая  личность,  отважно  спорившая  съ  в-Ькомъ,  пол- 
ная огня  и  страсти, — и  все-таки  погребенная  подъ  обломками 
стараго  М1ра,  явится  зд'Ьсь  посл'Ьднимъ  воплощен1емъ  рыцар- 
ской старины.  Кто  знаетъ,  можетъ-быть,  въ  наше  нервное 
время,  способное  иногда  гордиться  своимъ  философскимъ  уны- 
н1емъ  и  слабостью  воли,  полезно  переноситься  мыслью  въ  цар- 
ство духовной  силы  и  физическаго  богатырства,  отъ  котораго 
в'Ьетъ  эпическимъ  велич1емъ... 

Едва  миновала  первая  половина  ХЛ^Х  вЪка;  Франщя  уже 
вступила    въ   тотъ    велик1й    и    тревожный   пер1одъ,  когда  вы- 


*)  Публичная  лекщя,  прочтенная  въ  Петербург*,  въ  пользу  Литератур- 
наго  фонда,  29  января  1889  года. 
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ставлены  и  см'Ьло  поддержаны  были  насущные  вопросы  всего 
посл-Ьдующаго  челов-Ьчества.  Благородн-Ьйшхе  идеалы  Возрож- 
дешя  встр'Ьчались  въ  освободительной  проповЪди  съ  лучшими 
сторонами  реформацюннаго  движетя;  веротерпимость,  свобода 
личности  и  общества,  независимость  научнаго  изсл'Ьдованхя, 
борьба  съ  тираншею  и  искан1е  разумныхъ  соц1альныхъ  формъ 
соединяли  лучшихъ  людей  обоихъ  передовыхъ  лагерей,  и  толь- 
ко фанатическ1е  вопли  крайнихъ  кальвинистовъ  вносили  дис- 
гармошю  въ  это  р'Ьдкое  единство,  выходившее  за  пред-Ьлы 
страны  и  становившееся  международнымъ.  Новъ  разгоравшейся 
борьб-Ь  за  существован1е  силы  противниковъ  были  слишкомъ 
неравны.  Съ  одной  стороны  стоялъ  еще  достаточно  кр'Ьпюй, 
СПЛ0ТИВШ1ЙСЯ  въ  виду  опасности,  государственный  и  церковный 
строй,  съ  другой — горсть  безстрашныхъ  людей^  полныхъ  в'Ьры 
въ  будущее,  но  не  заручившихся  поддержкою  народныхъ 
массъ.  ^Самосохранеше  внушало  защитникамъ  стараго  порядка 
жестоюя  средства  отместки;  жизнь  человеческая  ставилась  ни 
во  что.  То  и  д^ло  вспыхивали  костры,  истреблявш1е  еретиковъ 
всякаго  рода;  спасшихся  отъ  гибели  ждало  изгнан1е.  И  въ 
этой-то  зловещей  обстановке  слышался  смЪхъ  Рабле,  бойк1е 
стихи  Клемана  Маро,  философсше  дхалоги  Де-Перье,  и  въ  тиши 
ученой  кельи  восемнадцатилетн1й  Ла-Боэси  писалъ .  свой  стра- 
стный памфлетъ  противъ  „Добровольнаго  рабства  людей"  *), 
тогда  уже  предвещая  заветныя  идеи  ХЛ^Ш  в^ка!  Ничто  не  въ 
силахъ  было  сломить  мужества  этихъ  людей,  и  число  ихъ  все 
возрастало. 

Еще  ожесточеннее,  быть-можетъ,  шло  искоренеше  релип- 
ознаго  разномысл1я.  Обращенная  не  противъ  отдельныхъ  толь- 
ко лицъ,  но  преследовавшая  успехи  протестантизма  во  всемъ 
народе,  реакц1я  превращалась  въ  гражданскую  войну,  озлоблен- 
ную и  опустошительную.  Навстречу  поднимались  негодующ1я  и 
оскорбленныя  массы  иноверцевъ,  не  знавш1я  за  собою  никакого 
греха  ни  передъ  Божьимъ,  нипередъ  светскимъ  правосуд1емъ 
и  желавш1я  для  себя  свободы  совести.  Борьба  изъ-за  догмата 
превращалась  въ  вооруженное  столкновен1е,  вызывавшее  чу- 
деса храбрости  и  геройства    у    техъ,  кто    накануне  еще  могъ 


*)  „Ое  1а  зегуИийе  \-о1оп1а1ге  ои  1е  сопкгХ'п";  въ  первый  разъ  напечатанъ 
поел*  смерти  автора,  въ  1576  году.  ВсЬ  сочинешя  этого  даровптаго  юноши, 
друга  Монтаня,  собраны  были  сначала  Фэжеромъ  (Оеиугез  сотр1ё(е8  с1е  ЕИеппе 
Ве  Ьа  ВоёНе,  1846),  зат'Ьмъ  А.  Боннфономъ,  1892. 
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считаться  самымъ  в-Ьрнымъ  подданнымъ.  Соединенный  натискъ 
королевской  и  духовной  власти  возбуждалъ,  кром-Ь  того,  и  въ 
•■■♦томъ  стан'Ь  отпоръ  политическому  деспотизму;  не  вымерш1й 
еще  съ  рыцарскихъ  временъ  духъ  независимаго  дворянства, 
готоваго  отстаивать  свои  вольности  противъ  усилившагося 
роялизма,  встр'Ьчаясь  въ  ятомъ  отношен1и  съ  требовашями 
горожанъ,  которые  еще  въ  XV  стол'Ьт1и  ум'Ьли  иногда  вл1ять 
на  д-Ьла,  точно  будущ1й  Т'ш-з-ЕЬаЬ*),  придавалъ  борьбЪ  зна- 
чение политическое.  Если  въ  ту  пору  Возрождеше  и  реформа- 
Ц1Я  не  разъ  сливались  въ  одно  освобождающее  движенхе,  и 
таше  люди,  какъ  Анри  Этьенъ,  Маро  или  Де-Перье  оставили 
по  себ^  славную  память  въ  л-Ьтописяхъ  об'Ьихъ  школъ,  то  и 
т-Ь  бойцы  за  права  гонимаго  протестантизма,  которые  защи- 
щали его  на  пол-Ь  битвы,  въ  то  же  время  являлись  провоз- 
в-Ьстниками  политическаго  пробужден1я  массъ. 

Въ  самый  разгаръ  этой  тревожной  поры,  когда  ]роздухъ 
былъ  насыщенъ  элементами  борьбы  и  враждебности,  въ  одномъ 
изъ  дальнихъ  дворянскихъ  замковъ  Сентонжа,  въ  семь'Ь  за- 
худавшей и  гонимой  за  в-Ьриость  протестантизму,  родился  (въ 
1552  г.)  Теодоръ  Д'Обинье  **);  горе  встр'Ьтило  его  съ  минуты 
рожден1я, — мать  умерла  отъ  мучительныхъ  родовъ,  и  ему  въ 
постоянное  напоминан1е  о  томъ  дали  второе  имя  Агриппы, 
отъ  аедге  2)агЫ8.  На  серьезнаго,  В'Ьчно  сдержаннаго  отца  его 
двойственный  духъ  в-Ька  наложилъ  свою  печать:  онъ  былъ 
поклонникомъ  учености  и  ревностнымъ  протестантомъ,  книжни- 
комъ  и  храбрымъ  воиномъ.  Онъ  и  сына  своего  повелъ  такимъ 
же  путемъ.  Шестил'Ьтнхй  Агриппа  свободно  читалъ  на  четы- 
рехъ  языкахъ,  черезъ  годъ  переводилъ  Платона,  а  въ  то  же 
время  постепенно  подготовлялся  къ  рыцарскимъ  упражнен1ямъ, 
закалявшимъ  физическую   ловкость   и  неустрашимость.  Тогда 


*)  Особенно  во  время  борьбы  Карла  ^'П  съ  англичанами. 

**)  Главн'Ьйш1е  источники  для  его  б10граф1и:  „Ма  У1е  а  тез  епГапз"  и  „Н18- 
1о1ге  ип1\егзс11е"  самого  Д'Обинье;  Еиа:ёпе  Нёаитпе,  Е^ибе  Ыз^оппие  е1  ИПё- 
га1ге  зиг  А^трра  ВЛиЬ1^пё.  1883.— А.  8ауоиз.  Е1ис1е8  ИПёгшгез  зиг  1ез 
ёсп\а1П8  Ггап(а18  ае  1а  Г1Чогта(юп  1841,  2-й  томъ.— Наад.  Ьа  Ггапсе  рго1е8- 
♦ап^е,  1846.  —  ЬауаНёе.  Еа  Гат111е  (1'АиЫ§пё.  —  Неуег.  В'АиЫ^пё  а  Оепёуе, 
1870.—  Характеристики  у  Сентъ-Бёва,  Саи8ег1ез  {1и  1ипсИ,  томъ  X;  въ  предп- 
СЛРВ1И  СЪаНез  Нса(1  къ  его  издан1ю  „Ьез  Тгап;1яие8",  1872.— Р.  Моп11о1.  018соигз 
зиг  1а  У1е  еПсз  оеи\ге8  (ГА.  УАиЫ^пё.  1884.— Гао;ие(.  Ье  8С121ёте  81С'с1е.  1893.— 
Каон!  Кгагу,  Мез  Лго1Г8, 1886.— Невке,  статья  о  ДОбинье  въ  ЬИзЮпзсЬ.  ТазЛеп- 
ЬисЬ.  1873. 


—  15  — 

еще  въ  воспитате  дворянства  входили  эти  отголоски  средне- 
В'Ьковой  поры;  молодежь  состязалась  на  турнирахъ  во  славу 
дамъ  *),  и  переносилась  мыслью  въ  блаженное  время  рыцарей 
Круглаго  Стола.  Но  б'Ьдств1я  релипозной  войны  внезапно  раз- 
строили  домашнее  воспитанхе  Д'Обинье,  такъ  напоминавшее 
обстановку  д-Ьтства  барона  старыхъ  временъ.  На  склон-Ь  лЪтъ 
ему  все  еще  живо  представлялась  страшная  минута  изъ  этой 
ранней  поры,  сразу  открывшая  ему  глаза.  Они  "Ьдутъ  съ  от- 
цомъ  черезъ  Амбуазъ;  на  площади  толпится  народъ  вокругъ 
лобнаго  м-Ьста,  на  которомъ  еще  виднеются  отсЬченныя  го- 
ловы казненныхъ  заговорщиковъ-протестантовъ.  Забывъ,  что 
онъ  среди  враговъ,  что  его  окружаетъ  несколько  тысячъ  фа- 
натизованныхъ  католиковъ,  отецъ  вн'Ь  себя  отъ  горести  вос- 
кликну лъ  во  всеуслышан1е:  „Они  обезглавили  Франц1ю,  эти 
палачи!"  Толпа  зашевелилась,  зароптала;  старикъ  пришпорилъ 
коня;  сынъ,  изумленный  неожиданною  перем'Ьной  въ  отц'Ъ  и 
страннымъ  выражешемъ  егТ)  лица,  едва  посп'Ьвалъ  за  нимъ; 
двадцать  всаднпковъ  свиты  неслось  позади.  ОтъЪхавъ  не- 
сколько, старикъ  Д'Обинье  остановился,  положилъ  руку  на 
голову  сына  и  торжественно  взялъ  съ  него  клятву  не  жал'Ьть 
ни  себя,  ни  его,  и  во  что  бы  то  ни  стало  отмстить  за  этихъ 
доблестныхъ  мужей.  „Если  ты  сроб'Ьешь  или  станешь  беречь 
себя, — прибавилъ  онъ, — отцовское  проклят1е  постигнетъ  тебя". 
Дрожа  отъ  волнен1я,  мальчикъ  далъ  эту  клятву— и  сдержалъ 
ее  потомъ.  Теперь  онъ  зналъ,  что  такое  жизнь. 

Школьные  его  годы  также  перемешаны  съ  военными  д^й- 
СТВ1ЯМИ,  осадами,  нападен1ями,  даже  пл-Ьномъ  мальчика.  То 
онъ  въ  Париж-Ь,  то  въ  ОрлеанЪ:  отцу  некогда  съ  нимъ 
заниматься,  и  педагогъ-гуманистъ  заступаетъ  его  м^сто;  иног- 
да покая^ется  старирсъ,  посмотритъ  на  сына,  найдетъ,  что  его 
слишкомъ  н-Ьжатъ,  пришлетъ  ему  грубую  одежду  и  приказъ 
ходить  по  мастерскимъ  и  учиться  труду, — а  потомъ  снова  ис- 
чезнетъ  въ  пороховомъ  дыму.  Наконецъ,  его  опасно  ранили  и, 
какъ  только  перемир1е  было  заключено,  онъ  захотЪлъ  отдох- 
нуть,— простился  съ  сыномъ,  „зав-Ьщалъ  ему  стоять  за  в^ру, 
любить  науку,  быть  в-Ърнымъ  другомъ,  противд  обыкноветя 
поц-Ьловалъ  его  и  удалился''';  черезъ  несколько  времени  его 
не  стало.  Агриппа   осирот^лъ,    остался   на   попеченш  опекуна, 


*)  Ьез  зепИтеа^з  тогаих  аи  XVI  з1ёс]е  раг  АИзеЛ  Вез^агсИиз.  1887,  р.  425. 
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возобновнлъ  занят1я  въ  Женев'Ь,  тревожно  переходилъ  отъ  фи- 
лологии къ  математик-Ь,  даже  р:ъ  мапи,  тосковалъ,  рвался  на 
волю.  Междоусоб1я  возобновились;  юнош-Ь  не  сид-Ьлось  дома; 
опекунъ  боялся  возможности  его  поб-Ьга  и  приказывалъ  на 
ночь  уносить  его  платье.  Но  Д'Обинье  усп'Ьлъ  тайно  сговориться 
съ  товарищами,  отправлявшимися  на  войну.  Ночью  ему  подали 
сигналъ;  въ  одной  рубашк-Ь  спустился  онъ  по  полотну  изъ 
окна  и  доб-Ьжаль  до  про'Ьзжавптаго  мимо  отряда.  Его  посадили 
на  сЬдло,  закутали  въ  солдатск1й  плащъ,  дали  кое-какое  ору- 
ж1е.  Въ  первой  же  стычке  онъ  добылъ  себ-Ь  пищаль,  потомъ 
самъ  позаботился  объ  одежд-Ь.  Къ  нему  скоро  привыкли;  отча- 
янная его  храбрость  располагала  въ  его  пользу,  и  ему  стали 
дов'Ьрять  даже  партизанск1е  наб'Ьги.  Такъ  рано  началась  для 
него  жизнь  воина,  и  пятьдесятъ  четыре  года  сряду  онъ  не 
разставался  съ  нею. 

Но  въ  первое  время  горячность  вовлекала  его  въ  край- 
ности; онъ  способенъ  былъ  забыть,  за  какую  идею  борется,  и 
поддаться  опьяняющему  чувству  отместки,  даже  я^естокости. 
Отстаивая  гонимыхъ,  онъ  самъ  становился  гонителемъ;  онъ 
былъ  слишкомъ  молодъ  для  роли  военачальника;  его  люди 
грабили  побЪжденныхъ  протпвнпковъ  и  мирное  католическое 
населеше.  Мозгъ  не  выдержалъ  водоворота  трагичеекихъ 
впечатл-Ьихй;  горячка  довела  Д'Обинье  до  края  могилы;  въ 
бреду  переживалъ  онъ  всЬ  ужасы  войны,  взводилъ  на  се- 
бя страшныя  преступлешя;  „волосы  вставали  дыбомъ  у  при- 
сутствующихъ".  Когда  онъ  наконецъ  очнулся,  натура  его 
какъ  будто  переродилась.  Все  лучшее  взяло  верхъ,  и  никогда 
не  вернулся  онъ  бодЪе  къ  безумному  увлечен1ю  кровавою  сто- 
роной войны.  Отнын'Ь  онъ  какъ-то  сердечн-Ье  полюбилъ  ее, 
какъ  могъ  бы  ее  полюбить  убежденный  рыцарь  старыхъ  вре- 
менъ:  она  стала  для  него  благороднымъ  занят1емъ,  служешемъ 
родин'Ь  и  в-Ьр-Ь.  Съ  видимымъ  удовольств1емъ  вспоминалъ  онъ, 
наприм-Ьръ,  потомъ,  что  тотъ  или  другой  годъ  проведенъ  былъ 
„въ  изрядныхъ  военныхъ  упражнен1яхъ"  (еп  ^епШб  ехегс1се8 
с1е  ^иегге),  а  когда  хот'Ьлъ  выставить  чьи-либо  р'Ьдк1я  каче- 
ства, заявлялъ,  что  этотъ  челов'Ькъ  „достоинъ  быть  участни,- 
комъ  въ  междоусоб1яхъ"  (ни  11отте  сИ^пе  с1е8  диеггез  схуНев). 
Но  онъ  и  борьбу  ведетъ  теперь  пнымъ  способомъ:  безстрашный, 
могучШ,  онъ  въ  состоян1и  ум-Ьрять  свой  пылъ  во  имя  кроткой 
дамы  его  сердца.  Онъ  въ  первый  разъ  искренно    полюбилъ,  и 


—  17   — 

поклоняется  своей  Д1ан'Ь,  какъ  в^Ьрный  паладинъ;  на  правой 
рук-Ь  его  показался  браслетъ,  свитый  изъ  ея  волосъ.  Однажды 
въ  единоборств'Ь  на  пол-Ь  сражешя  Д'Обинье  внезапно  остана- 
вливается, передаетъ  шпагу  въ  л-Ьвую  руку,  чтобы  потушить 
другою  драгоц'Ьнный  браслетъ,  загор'Ьвш1йся  отъ  выстр'Ьла. 
Понялъ  это  движете  и  его  противникъ,  опустилъ  свою  шпагу 
п  сталъ  ею  чертить  по  песку...  Та  же  любовь  сд'Ьлала  молодого 
воина  поэтомъ.  Въ  честь  дамы  послышались  безконечные  его 
сонеты,  оды,  эпиталамы,  составившхе  три  сборника;  первый  изъ 
нихъ  характеристически  названъ  „гекатомбой  въ  честь  Д1аны", 
а  все  это  п-Ьсенное  богатство — „Весной  Д'Обинье"  (Ке  рпп^ешз 
(1и  81еиг  В'АиЪ]^пё)  *).  Но  это  именно  весна  воинствующаго 
поэта;  по  его  же  словамъ,  отъ  его  стиховъ  часто  пахнетъ  сЬрой 
и  порохомъ;  свою  богиню  онъ  занимаетъ  разсказами  о  бояхъ; 
„его  страстные  вздохи,  дерзшя  желашя,  безсильныя  жалобы, 
мучительныя  рыдашя, — ув'Ьряетъ  онъ, — превратили  и  его  разсу- 
докъ  въ  междоусобную  войну"  (Гоп1;  с1е  та  га]80п  ппе  ^пегге 
ст1е);  недавно  онъ  вид'Ьлъ  смертельно  раненаго  солдата,  умо- 
лявшаго  товариш;ей  заколоть  его,  чтобы  прекратить  его  терза- 
шя, — такъ  и  онъ  томится  отъ  глубокой  сердечной  раны,  кото- 
рую нанесла  ему  ея  несравненная  красота. 

Стихи  не  всегда  удачны,  написаны  въ  дух-Ь  Ронсара,  кото- 
раго  Д'Обинье  считалъ  тогда  образцомъ,  но  въ  нихъ  уже  встр-Ь- 
чаются  м'Ьтюя,  образныя  выражен1я,  такъ  отличавш1я  поздн'Ьй- 
шШ  его  слогъ,  и  они  согр-Ьты  тою  „рьяною  горячностью"  (Ги- 
геиг),  которая  т'Ьшила  подъ  старость  самого  автора,  когда  онъ 
пересматривалъ  стихотворные  гр-Ьхи  своей  молодости.  Въ  од- 
номъ  изъ  сонетовъ  „Весны"  онъ  шутя  говорилъ  о  приближенш 
„среброкудрой  зимы  (ГНутег  а  1а  1е81:е  ^П80ппе),  заставляя  ее 
тщетно  состязаться  б-Ьдизною  сн-Ьга  съ  его  милой, — подъ  ко- 
нецъ  зима  д'Ьйствительно  пришла  къ  нему,  и  его  поэтическое 
творчество  замыкается  грустнымъ  стихотворешемъ,  которое  онъ 
назвалъ  „своей  Зимой".  Стар'ЬвшШ  Д'Обинье  почувствовалъ, 
какъ  покидаютъ  его  страстныя  влечен1я,  какъ  холодъ  охваты- 
ваетъ   все   его   существо;  „улетайте,    ласточки, — говорктъ   онъ 


*)  Наибол-Ье  полное  собран1е  сочинен1Г1  Д'Обинье  издано  Эж.  Реомомъ  п 
Де-Коссадомъ;  четыре  тома  появились  въ  1873  году  (Оепугез  сотр1ё1е8  с1е 
ТЬёойоге  А§прра  Б'АиЬ1§пё  риЬИёез  роиг  1а  ргет1ёге  Го18  й'аргёз  1ез  тапи- 
8спр18  оп§1паих),  дополнительные  пятый  и  шестой  въ  1892. 
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имъ,— В1Л  почуяли,  что  тепло  уходитъ,  и  стужа  приближается; 
ипигге  сеО-Ь  другого  гн-Ьзда,  а  меня  оставьте  дремать  въ  су- 
мрак'Ь  моей  янмы". 

Но  не  все  въ  его  весеннюю  пору  могло  бы  выдержать 
потомъ  суровыП  судъ  искушеннаго  жизнью  старца.  Блестящей 
п  храбрый  Д'Обинье  заплатилъ  дань  суетности;  Генрихъ  Наварр- 
ск1й  въ  память  заслугъ  его  отца  приблизилъ  его  къ  себ-Ь,  и 
вм-Ьст-Ь  они  появились  въ  Париж-Ь,  при  двор'Ь.  Нужно  было 
пройти  и  черезъ  это  испытан1е  и  вблизи  увидЪть  виновниковъ 
несчаст1й  родины,  Екатерину  Медичи  („флорентинку",  какъ  онъ 
называлъ  ее  впосл*дств1и),  Гизовъ,  Невера,  чтобы  лучше  по- 
нять свой  граждансшй  долгъ.  Но  и  наваррск1й  властитель  не  по- 
ходилъ  еще  на  Генриха  IV,  и  Д'Обинье  былъ  слишкомъ  молодъ. 
Оба  они  показывались  на  блестящихъ  празднествахъ,  которыя  да- 
вала во  вкусЬ  итальянскаго  Возрожден1я  королева;  оба  готовы 
были  дЪлать  уступки,  слишкомъ  положившись  на  ллшвое  зами- 
рен1е  и  не  чуя  близкой  опасности.  Втайн'Ь  готовилась  Варео- 
ломеевская  ночь.  Д'Обинье  случайно  уц-Ьл-Ьдъ,  вы-Ьхавъ  за  не- 
сколько дней  до  р-Ьзни  изъ  Парижа  посл-Ь  уличной  стычки  съ 
иолищей.  Вернувшись  съ  трудомъ  въ  столицу,  онъ  засталъ  тяж- 
кую панику;  по  временамъ  убШства  возобновлялись;  дв-Ь тысячи 
убитыхъ  въПариж'Ь,  двадцать  тысячъвовсейФранщи  раскрыли 
чудовищную  силу  фанатизма.  Самихъ  мучителей  охватили  нерв- 
ная тревога  и  галлюцинащи;  по  ночамъ  Карлъ  IX  не  могъ 
сомкнуть  глазъ;  постоянно  ему  слышались  стоны  и  дикШ  шумъ 
толпы;  онъ  посылалъ  за  Генрихомъ,  и  тотъ  столь  же  явствен- 
но слышалъ  плачъ,  крики  и  проклятая  *).  Между  т'Ьмъ  въ  го- 
род'Ь  все  было  спокойно.  Стоны  точно  застыли  въ  воздухе. 

Оставаться  въ  вертепе  уб1йцъ  нельзя  было.  Первымъ  очнулся 
Д'Обинье;  пользуясь  меланхолическимъ  настроешемъ  своего 
покровителя,  котораго  онъ  засталъ  однажды  въ  пароксизм-Ь 
лихорадки,  повторяющимъ  про  себя  слова  псалма  объ  одино- 
честв-Ь  и  изм-Ьн-Ь  друзей,  онъ  пристыдилъ  его  рабской  зави- 
симостью: „в-Ьдь  онъ  самъ  могъ  бы  повел-Ьвать,  а  добровольно 
сталъ  слугой".  Былъ  р'Ьшенъ  тайный  оть'Ъглъ,  и  черезъ  н-Ь- 
сколько  дией,  очутившись  на  вол-Ь,  „Бэарнецъ"  былъ  уже  во 
главЬ  самостоятельнаго  отряда.  ВсЬ  связи  были    порваны,  от» 


*)  Капке.  Ргап20818сЬе  СезсЬюЫе  УотвЬтИсЬ  1т  16  ипс1 17  ЛаЬгЬ.,  1868, 
I,  2.38—39. 
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ступлеше  отр'Ьзано.  Намного  л'Ьтъ  пошла  трудовая  жизнь  обо- 
ихъ  друзей,  безъ  устали  проведенная  въ  бояхъ.  ВсЬ  опасно- 
сти они  д-Ьлилп  вм-Ьст-Ь;  Д'Обинье  не  разъ  спасалъ  жизнь 
королю;  приходилось  голодать  и  сид-Ьть  безъ  денегъ.  Только 
подъ  конецъ  этой  напряженной  боевой  д-Ьятельности  Д'Обинье 
удалось  сформировать  себ'Ь  отрядъ  изъ  тысячи  челов'Ькъ  и 
вести  съ  помощью  его  партизанскую  войну,  отд-^льно  отъ 
генриховыхъ  войскъ.  Съ  своими  удальцами  онъ  взялъ  тогда 
замокъ  Мальезэ,  въ  ВандсЪ,  давно  маш1вш1й  его  непрпступ- 
нымъ  положен1емъ  на  остров-Ь;  онъ  водворился  тамъ,  усилилъ 
укр'Ьплешя,  устроилъ  подъемные  мосты  и  рвы,  и  часто  запи- 
рался тутъ  въ  дни  превратностей.  До  сихъ  поръ  еще  видны 
остатки  бап1енъ,валовъ  и  высокихъ  ст'Ьнъ.  За  шестьдесятъ  л'Ьтъ 
передъ  тЪмъ  внутри  ихъ  сходилось  совсЬмъ  иное  общество; 
юный  епископъ,  покровитель  науки,  собиралъ  здЪсь  своихъ 
друзей-гуманистовъ;  Рабле  былъ  украшен1емъ  этихъ  сборищъ, 
на  которыхъ  царила  свобода.  Онъ  вспомнплъ  о  нихъ  потомъ 
въ  своемъ  романЪ.  Крепость  была  сначала  аббатствомъ,  и,  быть 
можетъ,  оно  дало  Рабле  н'Ьсколько  чертъ  для  изображен1я  иде- 
альнаго  монастыря,  Телэмы,  на  вратахъ  котораго  красовалась 
надпись,  закрывавшая  входъ  въ  него  притворщикамъ  и  не- 
годяямъ  и  призывавшая  всЬхъ  честныхъ  людей, — той  обители, 
въ  которой  существовало  только  одно  правило:  Ра18  се  С|ие 
люисТгаз  *). 

Среди  приверженцевъ  Генриха  за  Д'Обинье  закр'Ьпилась 
репутащя  слишкомъ  прямодушнаго  челов'Ька,  не  примиряю- 
щагося  ни  съ  какими  слабостями  или  сд'Ьлками,  неудобнаго 
въ  житейскихъ  сношешяхъ.  Прежняя  наклонность  къ  цв-Ь- 
тистой  риторик'Ь  уступила  у  него  м'Ьсто  сжатому,  меткому, 
железному  слогу;  онъ  гордился  теперь  ум'Ьньемъ  говорить  и 
писать  такъ,  какъ  это  дЪлали  предки,  называя  вещи  ихъ  име- 
нами; отъ  его  рЪчи  „в'Ьяло  стариннымъ,  но  свободнымъ  фран- 
цузскимъ  языкомъ"  (1е  У1епх,  та18  1е  ЛЬге  й:-апра18"), — и  съ 
этою  свободой  онъ  говорилъ  правду  въ  лицо  и  королю, 
и  его  приближеннымъ.  Ему  непр1ятны  были  любовныя  по- 
хождешя    Генриха,    ради    которыхъ    онъ    иногда   портилъ  ус- 


*)  Ьа  У1е  с1е  Оаг§ап1иа  е!  с1е  Рап{а§гие1,  Иуге  I,  сЬар.  ЫУ— Ь\'11.  Ха- 
рактеристпЕ*  Телэмы  посвятилъ  блестяицЦ  этюдъ  (Ьа  Вас11а  й\  Т11ё1ёте  с11 
КаЬеЫз)  2итЫп1  въ  своей  кнпг-Ь  „8(ис11  с!!  1еиега1иге  81гап1еге",  1893. 
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пЪхъ  военныхъ  д-ЬПств^!,  внезапно  скрываясь;  ему  чудились 
въ  корол1>  и  зависть  къ  чужимъ  заслугамъ,  и  привычки 
автократа,  п  н-Ьсколько  презрительное  недов-Ьр^е  къ  заурядно- 
му люду,  но  онъ  ц'Ьнилъ  его  достопнства,  многое  прощалъ 
ему  и  опять  готовъ  былъ  грудью  защищать  его.  А  въ  Париж'Ь 
творилось  неслыханное  и  невиданное:  развертывалось  во  всемъ 
своемъ  цпннзм'Ь  правлеше  Генриха  III  съ  дружиной  его  фа- 
воритовъ,  которые  осм'Ьливались  топтать  и  пресл-Ьдовать  чест- 
ныхъ  и  никому  не  сд^Ьлавшихъ  зла  гугенотовъ.  Страна  опу- 
стошалась безконечными  внутренними  войнами;  образованность, 
вЪра,  наука  были  поруганы;  лучшее  люди  принуждены  хрони- 
чески вести  жизнь  инсургентовъ.  Тяжело  становилось  порою 
на  душ'Ь,  и  мрачныя,  негодующ1я  мысли  рвались  наружу. 
Тяжело  раненый  въ  сражен1и  при  Кастель-Жалу,  Д'Обинье 
въ  лпхорадочномъ  возбужден1и  продиктовалъ  у  себя  въ  па- 
латке м-Ьстному  мировому  судь'Ь  первую  п-Ьснь  важн-Ьйшаго 
своего  пронзведешя,  поэмы  „Ьез  Тга§"1с1ие8";  вся  горечь  пере- 
живаемой минуты,  все  негодовав1е  на  совершающ1яся  безза- 
кошя  создали  его  новый  стихъ,  едва  похожШ  на  прежшя  его 
П'Ьсноп'Ьн1я;  онъ  раздался  впервые  на  пол-Ь  битвы  и  навсегда 
сохрани лъ  сл-Ьды  своего  происхождешя.  Такъ  въ  ПЪсн'Ь  о 
Роланд-Ь  все  еще  дышитъ  тяжкимъ  богатырскимъ  боемъ. 

Дальн-Ьйшхя  части  поэмы,  этой  безпощадной  л-Ьтописи  не- 
счаст1й  Франц1и,  писались  урывками,  превращаясь  иногда 
какъ  бы  въ  дневникъ;  окончить  ее  автору  удалось  лишь  въ 
старости, — но  т'Ьмъ  своеобразн'Ье  значеше  ея,  какъ  спутницы  его 
жизни,  т-Ьмъ  ясн'Ье  соединен1е  въ  немъ  воина,  поэта  и  защит- 
ника в'Ьры.  Но  среди  В'Ьчныхъ  военныхъ  тревогъ  не  замерла, 
и  его  личная  жизнь.  Истинный  сынъ  своего  вЪка,  онъ  какъ-та 
усп'Ьвалъ  сл'Ьдить  за  всЬмъ,  что  было  важнаго  въ  литератур-Ь 
и  наукЪ  Франци!  и  другихъ  странъ.  Въ  его  печатныхъ  произ- 
веден1яхъ  и  пнсьмахъ  зам'Ьтно  знакомство  съ  итальянскою 
литературой,  Петраркой,  Бембо,  Боккачьо,  Кастильоне;  онъ 
читалъ  и  Утоп'т  Моруса;  оппознтцонная,  политическая  школа 
въ  родной  словесности  встречала  въ  немъ  полное  сочувств1е 
и  солидарность.  Рабле  онъ  называетъ  не  иначе,  какъ  та151ге 
Ргапдо18,  а1иеиг  ехсеПеп^,  гордится  близостью  съ  Монтанемъ 
и  приводить  его  подлинный  рЪчи;  онъ  читалъ  и  трактатъ 
Ла-Боэси,  и  „Оборону  противъ  тирановъ"     10н1я  Брута   галль- 
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скаго  *),  и  Ггапсо  ОаШа"  Отмана,  романтически  разукрасившую 
отдаленную  старину,  какъ  время  свободы  и  равенства  **).  Съ 
посл'Ьднимъ  произведен1емъ  его  сближало  собственное  увлече- 
те стариной,  столь  противоположной  измельчавшему  покол'Ь- 
шю,  которое  его  окружало.  Но  томлеше  по  богатырскнмъ  вре- 
менамъ  не  приводило  его  къ  ропоту  на  все  новое;  напротивъ, 
его  удовлетворило  бы  только  соединен1е  лучшихъ  зав'Ьтовъ 
старины  съ  завоеван1ями  прогресса. 

Не  было  у  него  въ  эту  пору  недостатка  и  въ  культ'Ь  дамы. 
Но  время  было  слишкомъ  занятое,  чтобы  долго  предаваться 
сентиментальному,  платоническому  обожашю. ,  Д'Обинье  въ 
минуту  недовольства  и  унышя  согласился  было  по'Ьхать  въ 
Германш  съ  важными  бумагами  отъ  короля,  но,  проходя  отъ 
него  къ  себЪ,  увид'Ьлъ  въ  окн'Ь  одного  дома  прелестную  мо- 
лодую д-Ьвушку,  Сюзанну  Лезэ,  р'Ьшилъ,  что  ;,его  Гермашя 
рядомъ  съ  нимъ",  отказался  отъ  по'Ьздки  и  вскор'Ь  былъ 
счастливымъ  мужемъ.  Но  его  семья  была  настояш;ею  семьею 
воина;  онъ  укрывался  въ  нее  лишь  по  временамъ,  когда  частыя 
перемир1я  прюстанавливали  борьбу;  любимый  сынъ,  сидя  на 
его  кол'Ьняхъ,  игралъ  его  тяжелыми  досп'Ьхами.  Глубоко  при- 
вязался Агриппа  къ  своей  жен-Ь  и,  когда  ея  не  стало, 
Ц'Ьлыхъ  три  года  „не  проводилъ'  ни  одной  ночи  безъ  горькихъ 
слезъ  о  ней".  Опытъ  жизни  научилъ  его  высоко  ц-Ьнить  тЪхъ 
немногихъ  людей,  которые  вполн'Ь  были  единомысленны  съ 
нимъ;  съ  преданностью  жен'Ь  соединилась  его  дружба  съ 
лучшими  изъ  гугенотскихъ  вождей.  Дюплесси-Морнэ,  Ла-Тре- 
мойлль  удивляли  современниковъ  безстрашнымъ  характеромъ 
и  жел'Ьзною  выдержкой;  они  были  изъ  того  л^е  богатырскаго 
кряжа,  что  и  Д'Обинье;  враговъ  брало  смуш;ен1е  при  мысли, 
что  у  гугенотовъ,  быть  можетъ,  много  такихъ  людей.  Нхъ  под- 
нимала и    воодушевляла    идея;    на  противоположной  стороне 


*)  У1пс11с1ае  соп1га  1угаппо8,  81Уе  йе  рппс1р18  1п  рори1ит  рориИдие  1п 
рппс1рет  1е§и1та  роЬезШе,  1581.  Подъ  псевдонимомъ  „галльскаго  Брута", 
какъ  полагаютъ,  скрывался  даровит-Ьйш!!!  изъ  публицистовъ  того  времени 
НиЬег1  Ьап§ие1.  Максъ  Лоссенъ  (въ  8112ип§8ЬепсЬ^е  Мюнхепск.  академ1И, 
1887)  приписалъ  эту  книгу  Дюплесси-Морнэ. 

**)  О  своеобразной  этой  работ-Ь  швейцарскаго  ученаго  см.  статью 
Армстронга  „ТЬе  роИИса!  (Ьеогу  оГ  Ле  Ьи§иепо18"  въ  Еп»11811  1п81опса1  геу1е\\', 
1889.  ^апиагу,  также  статьи  Дареста  „Ргапдохз  Но1тап  с1'аргё8  за  соггезроп- 
<1апсе",  Келие  Ыз^опдие,  1876. 
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двигательного  силой  являлись  11олитичес1ай  разсчетъ,  изув-Ьр- 
ств<»,  исажда  власти.  Эти  же  „христ1анск1е  рыцари"  препоясы- 
вали мечъ  „для  иап;иты  всЬхъ  оскорбленныхъ,  б-Ьдныхъ,  вдовъ 
и  снротъ,  для  обороны  добродетели,  поруганной  негодяями, 
для  борьбы  съ  несправедливостью  тирановъ"  *).  Ихъ  поддержи- 
вала ув-Ьренность  въ  конечномъ  торягеств-Ь  праваго  д-Ьла;  если 
дождутся  они  воцарен1я  своего  повелителя  надъ  всею  Фран- 
1иею,  прекратятся  беззакон1я,  возродится  гонимая  в-Ьра  и  на- 
станетъ  благодатный  миръ;  не  будетъ  тогда  различ1я  между 
католиками  и  протестантами,  сыновьями  одной  и  той  же  ро- 
дины,— будутъ  только  равноправные  братья  французы.  Такъ 
мечталъ  и  Д'Обинье,  видя,  какъ  лига  запутывается  въ  своихъ 
проискахъ,  какъ  падаетъ  ея  вл1ян1е  и  растетъ  эпическая  попу- 
лярность короля  Наваррскаго.  Т^Ьмъ  временемъ  Генрихъ  III 
какъ  будто  одумался,  отбросилъ  свою  л-^нь  и  развратныя  при- 
вычки, мужественно  взялся  за  правлеше,  сблизился  съ  гугенот- 
ски мъ  королемъ,  готовилъ  реформы — и  палъ,  сраженный  кин- 
жаломъ  фанатика.  Давно  желанная  минута  настала. 

Еще  н-Ьсколько  посл'Ьднихъ  усил1й  лигёровъ  отстоять 
свою  позицпо,  безумная  зат'Ья  призвать  на  престолъ  испан- 
скаго  припца,  неудачный  съ-Ьздъ  генеральныхъ  штатовъ, 
собранныхъ  съ  этою  цЪлью,  злой  см-Ьхъ  безыменной  „8а- 
1уге  Метиррёе",  обличившей  интригу  и  ея  позорныхъ  д-Ья- 
телей, — и  поле  передъ  Генрихомъ  IV  было  расчищено. 
ВсЬ  взоры  были  обращены  на  него.  Но  первыя  же  его  дМ- 
ств1я  непр1ятно  поразили  Д'Обинье;  они  были  слишкомъ  уступ- 
чивы по  отношению  къ  врагамъ  и  уклончивы  въ  д±л'Ь  проте- 
стантизма. Генрихъ  позналъ  на  опыт-Ь  силу  такъ  называемыхъ 
зысшихъ  государственныхъ  соображен1й;  самосохранете  внуши- 
ло ему  мысль  подчиниться  господствующей  церкви.  У  трупа 
своего  предшественника  онъ  да,пъ  клятву  перейти  въ  ея  лоно 
и  этимъ  успокоить  умы;  стоявш1е  вокругъ  придворные  и  высшая 
католическая  знать  такъ  злобно  отнеслись  къ  нему,  такъ  громко 
грозили  ему,  что  онъ  понялъ  необходимость  уступки,  предоста- 
вляя себ-Ь,  впрочемъ,  обезпечить  и  права  своихъ  единов-Ьрцевъ. 
Но  для  Д'Обинье  не  существовало  такихъ  сд'Ьлокъ  съ  сов-Ьстью; 
онъ  не  хотЪлъ  знать  государственныхъ  соображен1й;  ему  былъ. 

*)  Оеиугез  сотр1ё(с8  (1е  ТЬ.  А.  ВАпЫ^по,  2  \о1.  Тга^к^  зиг  1е8    еиеггез 
<^\11е5  р.  29. 
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ясенъ  долгъ  каждаго,  кто  выстрадалъ  вм'Ьст'Ь  съ  несчастною 
массой  реформатовъ  муки  и  гонен1я.  Въ  податлпвостн  короля 
онъ  почуялъ  нзмЪну  п  сказалъ  ему  это.  Охлажден1е  возрастало 
между  ними.  Генрихъ  изб'Ьгалъ  его,  а  когда  внезапно  при- 
ближалъ  къ  себ-Ь,  говоря  ему,  какъ  прежде,  при  всЬхъ:  „сего- 
дня мн^э  нужно  ваше  суровое  прямодуш1е*'  (уо1ге  ги^е  1гап- 
сЫзе),  это  не  радовало  уже  его,  какъ  прежде.  Король  позволялъ 
себЪ  самонад'Ьянно  взвешивать  шансы  своего  усп'Ьха,  уверяя, 
наприм.,  что  берется  за  500  червонцевъ  купить  любого  изъ 
членовъ  высшей  знати,  и  Д'Обинье  возмущалъ  этотъ  легко- 
мысленный цинизмъ.  Вл1яше  стар'Ьвшаго,  но  неисправимаго 
рыцаря  стало  ничтожнымъ;  онъ  над'Ьялся  одно  время  на  со- 
д-Ьйствхе  Габр1еллы  д'Эстре,  въ  которой  отгадалъ  даровитую 
и  честную  натуру.  Но  ничто  не  остановило  Генриха,  и  въ  шут- 
ливомъ  тонЪ  онъ  извЪстилъ  однажды  свою  любимицу,  что  въ 
следующее  воскресенье  сд'Ьлаетъ  „опасный  прыжокъ"  (1е  еаи!^ 
рёгШеих).  25  1юня  1593  года  въ  Сенъ-Дени  онъ  отрекся  отъ 
своихъ  заблуждешй  и  возвратился  къ  религш  своихъпредковъ. 
Д'Обинье  едва  пережилъ  этотъ  день;  ему  казалось,,  что  небес- 
ные громы  обрушатся  на  клятвопреступника.  Сл'Ьдомъ  за  коро- 
левскимъ  прим-Ьромъ  пошли  десятки  случаевъ  такого  же  от- 
ступничества; становилось  выгоднымъ  торговать  своею  сов'Ьстью, 
а  искусные  пропов'Ьдники  такого  возсоединешя,  вродЪ  епис- 
копа эврёсскаго  Дюперрона,  котораго  тогда  же  прозвали  „1е 
§:гапй  Сопуег^188еиг'',  усиленно  подбирали  всЬхъ  ненадежныхъ 
и  равнодушныхъ  протестантовъ,  маня  ихъ  выгодами,  карьерой. 
Д'Обинье  мастерски  осм'Ьялъ  эту  возню  прозелитовъ,  всюду 
засуетившихся  и  выказывавшихъ  необыкновенное  рвеше  къ  но- 
вой в-Ьр^,  въ  сатирическомъ  очерк-Ь  „Ъа  сопГе881оп  саШоИс^ие 
(1и  81еиг  (1е  Запсу".  Авторъ  мнимой  пспов-Ьди,  лицо  вполнЪ 
реальное,  раскрываетъ  здЪсь  свою  мелкую  душонку,  готовъ  при- 
стать къ  какой  угодно  религ1и  или  сект'Ъ,  которая  дороже  ему 
заплатитъ,  видитъ  всЪ  низости  людей  его  совратившихъ,  по- 
тешно разсказываетъ  о  нпхъ,  но  при  всЬхъ  притворяется^  что 
ничего  не  зам'Ьчаетъ;  если  же  спросятъ  его,  зач'Ьмъ  онъ  сталъ 
католикомъ,  онъ  ссылается  на  свою  б-Ьдиость,  которая  постоянно 
возрастала,  пока  онъ  былъ  съ  гугенотами,  а  затЪмъ  и  на  при- 
м-Ьръ  короля.  Коли  онъ  не  счелъ  этого  зазорнымъ,  о  чемъ  же 
заботиться  мелкимъ  людямъ?  Итакъ,  см'Ьл'Ье  впередъ,  на  защи- 
ту католичества!  Нечего  смущаться  вечными  жалобами  рефор- 
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матовъ  па  11р11Т'Ьспен1я  и  казни.  „Нужно  брать  примЪръ  съ  Ис- 
11ан1н  п  11ортугал1и,  гд*  иоступаютъ  гораздо  благоразумн-Ье. 
Там7>  не  ироходптъ  года,  чтобы  не  погибла  сотня  еретиковъ, 
но  свид1ьтелями  ихъ  твердости  являются  одни  лишь  тюремщи- 
ки и  палачи,  которые  не  станутъ  обнаруживать  ихъ  тайнъ, 
подобно  Ивпковымъ  журавлямъ". 

Но  Генриху  все  еще  хотелось  оправдаться  передъ  ста- 
рымъ  другомъ.  Когда  у  нихъ  зашелъ  однажды  обычный  разго- 
воръ,  состоявш1й  изъ  упрековъ  и  возражешй,  король  указалъ 
Д'Обннье  па  свои  губы,  незадолго  передъ  тЪмъ  разсЬченныя 
во  время  неудачнаго  покушен]я  Шателя;  это,  по  его  мн'Ьн1ю, 
достаточное  доказательство  печальной  доли,  которую  онъ  на 
себя  навлекъ.  Д'Обинье  вспыхнулъ;  точно  пророческое  вдохно' 
вен1е  овлад-Ьдо  имъ,  и  онъ  отв'Ьчалъ:  „Теперь  вы  отреклись 
отъ  Бога  одн-Ьми  губами,  и  Онъ  пронзилъ  вамъ  ихъ;  когда  же 
вы  отречетесь  отъ  Него  всЪмъ  сердце^мъ,  Онъ  пронзить  это 
сердце", — и  противъ  его  воли  слова  эти  глубоко  запали  въ  его 
память.  Съ  т1^хъ  поръ  и  до  конца  царствоватя  Генриха  онъ 
держится  поодаль;  гугенотская  оппозищя  видитъ  въ  немъ  сво- 
его верховнаго  вождя;  на  частыхъ  съЪздахъ  дворянства  и  на 
протестантскихъ  синодахъ  слышится  его  прямодушная  р-Ъчь, 
которая  прежде  брала  верхъ  надъ  королемъ  и  его  сов-Ьтника- 
ми,  а  теперь  поддерл^иваетъ  огонь  недовольства  въ  его  недав- 
нихъ  единов-Ьрцахъ.  Заб'Ьгаютъ  къ  Д'Обинье  агенты  отъ  заго- 
ворщиковъ,  об'Ьщая  велиюя  выгоды  протестантамъ,  лишь  бы 
они  помогли  свергнуть  короля, — но  онъ  съ  негодовашемъ  от- 
вергаетъ  эти  предложешя.  Его  не  успокоилъ  Нантсюй  эдиктъ, 
не  примирили  умныя  экономичесюя  мЪры  Сюлли.  Прямоли- 
нейный и  строго  посл-Ьдовательный,  онъ  ни  за  что  въ  м1р'Ь  не 
могъ  простить  изм-Ьны  и  не  переставалъ  в-Ьрить  въ  кару  Не- 
мезиды. Вдругъ  ему  пришли  сказать,  что  король  злодейски 
убитъ.  Сначала  слухъ  прошелъ,  что  ударъ  былъ  нанесенъ  въ 
горло.  „Не  можетъ  быть,  непрем-Ьино  въ  сердце!"  воскликнулъ 
Д'Обинье,  всиомнивъ  свое  пророчество,  и,  когда  обнаружилось, 
что  онъ  былъ  правь,  долго  не  могъ  преодолеть  волнен1я  при 
мысли,  что  судьба  избрала  его  истолкователемъ  ея  вел-ЬнШ. 

Горько  пришлось  ему  вскор-Ь  пожалеть  о  погибшемъ  дру- 
г-Ь.  Слова  Генриха,  сказанный  приблияхеннымъ  за  несколько 
времени  до  смерти:  „вы  не  ум-Ьете  меня  ц-Ьнить,— будете  горе- 
вать   обо    мн-Ь,    когда    меня    не   станетъ", — эти   слова  вполн-Ь 
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оправдались  относительно  Д'Обинье.  Прежше  личные  счеты  и 
столкновен1я,  въ  которыхъ  и  онъ  бывалъ  неправъ,  отдаваясь 
своему  горячему  темпераменту,  отодвигались  все  дальше,  а 
противоположность  величавости  и  боевого  мужества  съ  тЪмъ 
царствомъ  посредственности,  которое  ихъ  сменило,  съ  недо- 
стойными интригами,  ставшими  основой  политики,  болезненно 
действовала  на  него.  Во  время  своего  регентства  Мар1я  Медичи 
желала  привлечь  къ  себе  Д'Обинье,  но  ему  достаточно  было 
побывать  въ  Париже  и  посмотреть  на  новый  дворъ,  чтобъ  уви- 
дать, что  съ  этимп  людьми  у  него  нетъ  ничего  общаго.  Завол- 
новалось было  дворянство,  снова  попытавшееся  отвоевать  себе 
самостоятельность;  Кондэ  сталъ  набирать  войска,  и,  казалось, 
старыя  междоусоб1я  готовы  были  возгореться.  Понадеялся  на 
это  Д'Обинье,  примкнулъ  къ  двпжешю — и  вскоре  увидалъ, 
какъ  тотъ  же  Кондэ  перешелъ  на  сторону  правительства;  нача- 
лись раздоры  между  королевой-матерью  и  юнымъ  Людовпкомъ 
ХШ,  Мар1я  сама  очутилась  въ  роли  инсургентки, —  на  все  по- 
бедила и  уладила  новая  сила,  сменившая  собой  боевые  по- 
рывы и  слишкомъ  безпорядочныя  страсти, — сила  дипломатш. 
Векъ  Д'Обинье  прошелъ,  насталъ  векъ  Ришелье. 

Все  вокругъ  потускнело  и  сжалось.  Одинъ  за  другимъ 
крушились  прежше  оплоты  гугенотской  оппозищи.  Едва  дер- 
жалась Ла-Рошель;  умерли  или  ушли  въ  изгнаше  лучш1е 
люди  прежней  поры;  Д'Обинье  пробовалъ  держаться  одинъ  со 
своимъ  партизанскимъ  отрядомъ,  но  и  это  оказалось  неиспол- 
нимымъ.  Тогда  онъ,  точно  гетевск1й  Гэтцъ,  заперся  въ  своемъ 
замке,  поднялъ  мосты,  вооружилъ  крепостные  валы — и  сталъ 
писать  „Всеобщую  Псторш",  собственно  нсторш  своего  вре- 
мени и  всехъ  событ1й,  которыхъ  ему  пришлось  быть  оче- 
видцемъ  или  участникомъ;  онъ  взывалъ  къ  суду  потомства  и 
обнажалъ  передъ  нимъ  все  свои  дела  и  помышлея1я,  давъ 
себе  слово  ни  о  чемъ,  даже  о  Вареоломеевской  ночи,  не  вы- 
сказывать своего  сужден1я,  не  навязывать  его  читателю,  а  пре- 
доставить фактамъ  говорить  за-себя.  Ла-рошельцы  присы- 
лали ему  советы  отказаться  отъ  непосильной  борьбы; 
показывались  королевск1е  отряды,  тщетно  пытавшхеся  бло- 
кировать замокъ;  делались  подходы  съ  целью  купить  въ 
казну  у  упрямаго  старика  его  поместье,  но  онъ  все  стоялъ 
на  своемъ.  Паконецъ  онъ  понялъ  безнадежность  борьбы 
одного    человека    противъ    целаго      общества,     утомленнаго 
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долгими  внутренними  неустроПствами  и  пассивно  подчиняв- 
шагося  центральной  власти,  которая  об-Ьщала  ему  по  крайней  мЪ- 
рЪ  покой.  Онъ  продалъ  свой  замокъ  въ  частныя  руки,  удалился 
въгородокъ  Сенъ-Жанъ  д'Анягели,  докончилъ  и  выпустилъ  тамъ 
въ  св-Ьтъ  свою  „Исторно".  Ожесточенн-Ье  прежняго  возстали 
противъ  него  всЬ,  кого  больно  уколола  его  суровая  л-Ьтопись. 
Его  положен1е  становилось  опасн-Ье  съ  каждымъ  днемъ-,  онъ 
зналъ,  что  за  нимъ  слЪдятъ,  желая  во  что  бы  то  ни  стало  за 
влад'Ьть  имъ.  Внезапно  собрался  онъ  въ  путь;  небольшая 
кучка  изъ  дв'Ьнадцати  верховыхъ  помчалась  въ  сторону  швей- 
царской границы.  Д'Обинье  зналъ  всЪ  дороги  и  искусно  обхо- 
дилъ  по  ночамъ  королевсюе  отряды;  передъ  Буржемъ  его  едва 
не  взяли  въ  пл'Ьнъ,  но  крестьянинъ  помогъ  ему  спастись, 
указавъ  бродъ  черезъ  р'Ьку;  иногда  приходилось  -Ьхать  по- 
двое, чтобъ  не  обращать  на  себя  внихмашя  соглядатаевъ.  На- 
конецъ  въ  сентябре  1620  г.  Д'Обинье  прибылъ  въ  Женеву  и, 
тронутый  радушною  встр-Ьчей  городскихъ  властей,  чествовав- 
шихъ  въ  немъ  единов'Ьрца  и  заступника,  онъ  впервые  посл-Ь 
многолЪтнихъ  тревогъ  нашелъ  спокойств1е  и  безопасность. 
Женева  кр'Ьпко  полюбилась  ему;  онъ  назвалъ  ее  своею  спаси- 
тельною гаванью  (Натге  с1е  §гасе). 

До  той  поры  Д'Обинье  былъ  по-своему  стороннпкомъ 
единоличной  власти,— правда,  съ  большими  бграничешями. 
Онъ  напоминалъ  въ  этомъ  отношен1и  патр1арха  всего  гугенот- 
скаго  движешя,  Колиньи,  который,  ополчаясь  противъ  суще- 
ству ющаго  порядка,  вполн-Ь  убЪя^денъ  былъ,  что  остается  в'Ьр- 
нымъ  подданнымъ.  Повидимому  Агриппа  предпочиталъ  изби- 
рательную монарх1ю,  подобную  польской  *).  Только  поселившись 
въ  Женев'Ь,  онъ  научился  ц-Ьнить  республикансюя  учрежден1я. 
За  гостеприимство  онъ  заплатилъ  важными  услугами  краю, 
взялъ  на  себя  переустройство  м-Ьстной  арм1и,  вновь  укрЪпилъ 
Женеву.  О  разрыв-Ь  его  съ  родиной  узнали  всюду.  Венец1я 
слала  ему  лестныя  предложен1я  стать  главнокомандующимъ  ея 
войскъ,  изъ  Голланд1и  и  Англ1и  являлись  агенты  съ  важными 
поручешями,  самъ  англ1йск1й  король   звалъ   его    въ  Лондонъ, 


*)  Такъ  высказывается  онъ  въ  предпслов!!!  къ  поэм-Ь  „Ьез  Тга§1яи^", 
приводя  слова,  сказанвыя  имъ  однажды  Генриху  Четвертому.  Въ  той  же  по- 
эм* (въ  П15СНИ  Ьс8  Ргшсез)  онъ  требуетъ  строгаго  выбора  короля  и  обра- 
щается къ  польскимъ  посламъ,  звавшимъ  на  царство  Гепрпха  Ш,  съ  -Ьдкнми 
укоризнами. 
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а  н'Ьмецкхе  протестанты  съ  в-Ьдома  Д'Обинье  пытались  устроить 
гранд10зный  походъ  въ  защиту  своей  в'Ьры  отъ  австр1йскихъ 
и  французскихъ  прит'Ьснетй;  Мансфельдъ  былъ  въ  постоян- 
ныхъ  сношетяхъ  съ  нашимъ  изгнанеикомъ.  Но  онъ  ужэ 
чувствовалъ,  что  его  боевая  пора  прошла;  въ  голов'Ь  попреж- 
нему  бродили  широк1е  и  смелые  замыслы^  только  выполнять 
ихъ  самому  было  не  подъ  силу.  Оставалось  руководить  событ1ями 
издали,  какъ  полтора  в-Ька  спустя  это  д'Ьлалъ  Вольтеръ  изъ 
того  же  уголка  Швейцар1п.  Но  всего  охотн'Ье  Д'Обинье  воз- 
вратился бы  во  Франщю;  не  могъ  онъ  спокойно  слыпгать  о 
томъ,  что  тамъ  дЪлалось  безъ  него.  Дважды  писалъ  онъ  Лю- 
довику ХШ  съ  старой  солдатской  прямотой,  оправдывая  ее 
долгою  опытностью  и  верною  службой  его  отцу.  Онъ  старался 
открыть  ему  глаза  на  истинное  положеше  дЪлъ,  хотя  выска- 
залъ  опасен1е,  что  письма  его,  „прежде  ч-Ьмъ  попасть  въ  руки 
короля,  будутъ  прочтены  другими  людьми,  какъ  это  заведено 
его  честными  тюремщиками  въ  незам-Ьтной  для  него  самого 
тюрьм-Ь"  *).  Такъ  оно  и  случилось.  Настоятельныя  обращен1я 
Д'Обинье  были  оставлены  безъ  отв'Ьта. 

Старческ1е  его  годы  скрасилъ  трудъ,  на  которомъ  онъ 
отводилъ  душу,  вспоминая  пережитое,  вызывая  изъ  него  т'Ьни, 
уже  начинавш1я  бл'Ьдн'Ьть,  отступая  отъ  безстрастнаго  тона 
своей  „Истор1и",  творя  судъ  надъ  людьми  и  событ1ями  и  по- 
знавая прелесть  свободнаго  слова.  То  былъ  трудъ,  начатый 
еще  во  время  первыхъ  походовъ, — его  „Трагичесшя  п'Ьснп''  **). 
Онъ  лел-Ьялъ  ихъ,  какъ  любимое  дитя,  и,  разставаясь  съ  книж- 
кой, которую  выпускалъ  въ  свЪтъ,  прощался  съ  нею,  какъ 
умирающШ  отецъ  съ  милымъ  ребенкомъ,  оставляемымъ  на 
произволъ  судьбы: 

Уа,  Итге,  1;и  п'ез  с^ие  1гор  Ьеап 
Роиг  е81;ге  пё  йапз  1е  1отЪеаи 
^и^1^е1  шоп  ехИ  1-е  с1е11уге; 
8еи1  роиг  попз  сТеих^е  уепх  рёпг: 
Сошшепсе,  шоп  еп{ап1,  а  \дуге 
Оиапс1  1:оп  рёге  з'еп  уа  тонпг. 


*)  Оештез,  I,  ЬеПгез  сЦуегзез,  ,.аи  гоу  Ьои18  ХШ",  р.  501. 
*'■')  ,Ьез  '1'га2;1г111е5"  н-Ьско.тько  разъ  издавались  въ  нов-Ьйшее  время    от- 
дельно съ  комментар1ями.  Лучш1я  издашя  Людовика  Лаланна,    1857  (ВШИоШ. 
е12ёУ1пеппе),  и  Шарля  Реада,  1872. 
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Слогъ  этихъ  п-Ьсенъ  неровенъ;  иногда  он7>  тяжелъ,  ри^^мы  ; 
натянуты  и  неблагозвучны;  порою  онъ  отягченъ  аллегори-  | 
ческими  образами  *)  или  принимаетъ  тонъ  библейскаго  сказа-  , 
Н1Я,  особенно  книги  1ова.  Но  среди  этой  массы  стиховъ  есть  '• 
удивительные  самородки,  есть  осл'Ьпнтельно  ярк1я  картины,  1 
могуч1я  обличен1я.  Въ  гугенотскомъ  вожд'Ь  несомн-Ённо  скры-  | 
вался  поэтъ  почти  дантовской  силы,  которому  жизнь  не  дала  : 
выработаться.  Оттого-то  нов'Ьйшее  время  такъ  спЪшитъ  испра-  ! 
вить  напраслину  прежняго  формализма,  свысока  относившаго-  ! 
ся  къ  творчеству  Д'Обинье,  и  включаетъ  его  имя  въ  кругъ  \ 
избранныхъ  д'Ьятелей  французской  поэз1и  **).  Уже  ученьге  р'Ь-  I 
гааются  признать,  что,  на  ряду  съ  „Менипповой  сатирой",  „Ьез  , 
Тга^^^ие8"  являются  важн-Ьйшею  поэтическою  л-Ьтописью  XVI  : 
В'Ька;  ул«е  слышится  мн'Ьв1е,  что  отъ  Д'Обинье  прямой  пере-  ' 
ходъ  къ  Корнелю  съ  его  мятежнымъ  „Сидомъ",  этимъ  возве- 
личен1емъ  стараго  рыцарскаго  богатырства";  въ  сатир-Ь  и  по-  [ 
лемик-Ь  рыцаря  видятъ  иногда  предв-Ьст^е  „восторговъ  и  го-  ; 
рячности"  Дидро  ***),  а  заимствован1я,  сд'Ьланныя  новыми  по-  ! 
этами  изъ  „П'Ьсенъ"  Д'Обинье  (Викторомъ  Гюго  и  особенно  ; 
Барбье  въ  его  изв'Ьстныхъ  Ямбахб),  показали,  что  и  для  со-  \ 
временной  поэз1и  муза  его  все  еще  моя^етъ  являться  вдохно-  ! 
вительницей.  ] 

Поэтъ  не  хочетъ  болЪе  знать  сладостной  лирики,  н'Ьжа-  ! 
щей  слухъ.  В-Ьдь  нашъ  вЪкъ,  говоритъ  онъ,  по-истин'Ь  траги-  '< 
ческая  повесть.  „Среброструйные  ручьи,  о  которыхъ  п'Ьли  I 
греки,  н-Ьжась  и  купаясь  въ  ихъ  волнахъ,  не  текутъ  въ  | 
его  поэм'Ь;  свЪтлыя  волны  окрасились  кровью  мертвецовъ".  ; 
Онъ  зоветъ  къ  себ-Ь  на  помощь  бурную  Мельпомену  и  начнетъ 
свой  разсказъ  съ  печальныхъ  картннъ.  То  будетъ  пЪсня  о  ; 
„Б-Ьдствтях!:."  (АНзёгез);  читатель  видитъ  несчастную,  удручен-  ; 
ную  Франц1ю  и  ея  дЪтей,  истребляющихъ  другъ  друга;  всюду  : 
разорен1е  и  голодъ,  деревни  пуст-Ьютъ,  бЪглые  крестьяне  , 
скрываются  въ  л-Ьсахъ,  хищные  зв'Ьри  бродятъ  по  покинутымъ    | 


*).Впрочемъ,  пе  въ  ущербъ  сил*  впечатл-Ьшн,  хотя  это  утверждали 
иногда.  См.  ВиИеНп  с1и  ЫЬНорЬИе,  1854,  I,  статью  о  Д'Обинье  виконта 
Гальона 

**)  Почннъ    въ    этомъ    отношен1и    принадлежалъ    Сентъ-Бёву  (ТаЫеаи 
Ы81опяие  е1  сп(1яие  Ое  1а  рооз1е  Ггап(,'а15о  ап  18  §.,  1828). 

"*  )  Ьа  рос51е  аргоз  Коп8аг(1,  р.  Раи1  ]Моп11о1:    ШзГ.  йе  1а  1ап§ие  е1  с1е  1а 
ИИ.  Ггапг.  риЫ.  р.  РсЧК  (1о  ,]111с\-те.  III,  227 
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селамъ.  На  дороге  встр-Ьтишь  разв'Ь  полуживого  поселянина, 
котораго  обобрали,  изранили  и  бросили  рейтары:  жену  его 
убили,  д-Ьтей  связали,  и  онъ  просить  прохожихъ  изъ  жалости  при- 
колоть его.  Въ  городахъ  все  подавлено  и  уныло;  всЬ  другъ  друга 
боятся.  Приближеше  короля  наводитъ  на  людей  только  страхъ;  въ 
незапамятные  годы  государя  встр'Ьтили  бы  сердечно,  изобр-Ьтая 
всяк1е  способы  прив'Ьтств1я;  „тиранъ  же  вступаетъ  въ  помер- 
твЪвшхй,  безотв'Ьтный  городъ;  онъ  смотритъ  на  него  такъ,  какъ 
н-Ькогда  Неронъ  на  пылавш1й  Римъ".  Встарину  не  знали  укр-Ьп- 
лен1й,  бились  въ  открытомъ  пол^;  теперь  всюду  форты,  басть 
оны,  валы  и  мины;  все  вооружено,  все  жаждетъ  крови.  Мрачныя 
силы  соединились,  чтобы  погубить  людей;  нигд*  н'Ьтъ  просв-Ьта; 
война  свир'Ьпствуетъ  всюду,  въ  Росс1и  (еп  Мозсо),  въ  Швецш, 
Польш-Ь;  испанцы  поработили  полм1ра,  а  бЪдный  французсюй 
народъ  гибнетъ  отъ  стаи  внутреннихъ  враговъ.  Прибежище 
только  въ  Божьемъ  суд'Ь, — и  несчастные  возсылаютъ  къ  Богу 
грустную  молитву.  Неужели  долготерп'Ьливо  будетъ  Онъ 
взирать  на  беззакошя  и  торжество  враговъ?  „Пусть  т'Ь,  кто 
закрывалъ  глаза  на  наши  б'Ьдствхя,  глухъ  былъ  къ  нашимъ 
мольбамъ,  чье  сердце  порывалось  не  на  помощь  намъ,  а  на  наши 
терзан1я,  чьи  руки  стремились  не  давать,  а  отнимать,— пусть 
эти  люди  видятъ  Твои  глаза  закрытыми  на  ихъ  несчаст1я, 
слухъ— безжалостнымъ  къихъ  мольбамъ,  сердце  не доступнымъ 
сострадашю  и  прош;етю",  взываетъ  къ  божеству  ДЮбинье. 

Отъ  общей  картины  онъ  переходитъ  къ  обличенш  глав- 
ныхъ  виновниковъ  б'ЬдствШ.  Вторая  п-Ьснь  озаглавлена  Прави- 
тели; съ  негодован1е]У1Ъ  наноситъ  имъ  тяжк1е  удары  старый 
воинъ — поэтъ;  жел'Ьзными  эпиграммами  звучатъ  сжатыя  ха- 
рактеристики Екатерины  Медичи,  Карла  IX,  женоподобнаго 
Генриха  П1  съ  его  „миньонами"  и  всЬхъ  ихъ  сподвижниковъ. 
Пусть  читатель  вооружится  терп'Ьнхемъ  и  не  прерываетъ  раз- 
сказа  крикомъ:  „довольно,  довольно!" — поэтъ  не  отступить  ни 
передъ  чЪмъ  и  раскроетъ  тайны  властителей.  Онъ  челов'Ькъ 
старой  школы:  „наши  Д'Ьды,  любя  откровенный  сужден1я,  да- 
вали порокамъ  непр1ятныя  имена,  —  они  звали  разбойникомъ 
того,  кого  мы  считаемъ  мастеромъ  по  части  наживы,  звали 
плутомъ  челов-Ька  „домовитаго  и  разсчетливаго",  трусомъ  хи- 
треца, взв-Ьшивающаго  свои  выгоды,  считали  изм'Ьной  то,  что 
мы  зовемъ  ловкимъ  маневромъ".  И  съ  тою  же  прямотой  онъ 
развЪнчиваетъ  мнимыхъ  героевъ,  вводить  насъ  въ  ихъ  интим- 
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ную  жизнь,    показываетъ   ихъ  за  дЪломъ    угнетешя  и  экспло- 
атац1И    парода.    Но    за   ними  выступаетъ   другое    губительное 
полчище.    Вокругъ    богатаго  дворца  толпится    оно,  заманивая 
къ  себ-Ь  несчастныхъ  жертвъ.  То  пресловутая  Золотая  Палата, 
оплотъ  старофранцузскаго  крючкотворства.    П-Ьснь,  посвящен- 
ная ей,  можетъ    стать    наравн-Ь    съ    превосходными  очерками 
судейскаго  быта  у  Рабле,  страной  (7^8  СЫсапок 8,  живу щихъ  кля- 
узами, и  государствомъ  (1е8  Ош^з  /"оиггсз,  страшныхъ  хищныхъ 
кошекъ  (т. -е.  судей  въ  горностаевыхъ    мант1яхъ).  Какъ    глава 
ихъ,  Стпрре-М1паис1  безстыдно  хвастался  ум-Ьньемъ  заставлять 
людей  признаваться    въ  томъ,  чего  они  никогда  и  не  видали, 
какъ  онъ  „общипывалъ   гуся  такъ    ловко,  что  ему  и  крикнуть 
не  удавалось",    гордился  законами,  которые   подобно  паутин-Ь 
ловятъ  только  мелкихъ  мошекъ,  и  прорываются    зловредными 
крупными    насЬкомыми,    широко    развилъ    торговлю   правосу- 
Д1емъ, — такъ  „Золотая   Палата"  населена    „алчными  волками", 
съ  дикимъ   наслаждешемъ   мучащими    людей,  высасывая  ихъ 
кровь.    Верховное    судилище   обставлено   олицетворешями    во 
вкусЬ  среднев-Ьковыхъ  нравоучительныхъ    сказанШ  или  тога- 
1^08;  главой   его    является    Несправедливость,   участниками — 
Жадность,  Честолюб1е,   приторно  любезное   Лицепр1ят1е,  блед- 
ное и  лживое  ЛицемЪрхе,  молчаливая  и  холодная  Изм-Ьна.  Но 
всЬхъ  ихъ  заслоняетъ  „святоша,    посредница  въ    нажив'Ь,  лу- 
кавая и    глупая  Формальность".  Нередъ   нею  склоняются    всЬ 
головы,  тогда   какъ  б-Ьдное  Правосуд1е,   гонимое,   въ  рубищ-Ь, 
робко   крадется    вонъ  изъ  воздвигнутой  для   него  палаты.  Не 
доброжелательство  и  челов-Ьчность,    а  жестокость   царитъ    въ 
судЪ,— и  рядомъ  съ  его   св-Ьтлымъ   дворцомъ   видн-Ьется   зло- 
в-Ьщ1й  замокъ  съ  башнями  и  р-Ьшотками—Бастилхя.Д'Обинье  за- 
долго до  1789  г.  не  щадить  мрачныхъ  красокъ,  чтобы  достойно 
изобразить  этотъ  „оплотъ  инквизищи,  этотъ  вертепъ  смерти". 
Но  въ  тотъ  в-Ькъ  былъ  другой,  еще  бол-Ье  любимый  видъ 
казни:  огонь  свободно  гулялъ  по  всей  Франщп,  вспыхивая  въ 
кострахъ,   гдЪ    жгли    еретиковъ,   или  разгораясь  въ  пожары, 
истреблявште  массами  и  людей,  и  имущества.  Поэтъ  становится 
л-Ьтописцемъ  :^тпхъ  опустошен1й,  и  глава  его  поэмы,  надписан- 
ная 1€8  1'еих,  превращается  въ  длинный  международный  сино- 
дикъ  загубленныхъ  на  костр-Ь;  безконечный  этотъ  списокъ  начи- 
нается съ  Гуса  и  1еронима   Пражскаго   и    охватываетъ    всЬхъ 
разд-Ьлившихъ  съ  ними  ту  же  участь  въАнгл1и,  Италш,  Фран- 
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Ц1И.  Кратк1я  строфы,  посвященныя  каждому  изъ  нихъ,  или 
же  группамъ  вмЪстЪ  замученныхъ,  звучатъ  (быть-можетъ  умы- 
шленно) безстрастно,  точно  пер1одпчески  повторя10щ1яся  имена 
въ  русскихъ  710минангях5,  монотонно  произносимыя,  но  скрыва- 
ЮЩ1Я  за  собой  столько  же  на  вЪки  прерванныхъ  существованШ, 
сгремлешй  и  помысловъ.  Оттого-то  въ  конц-Ь  поэмы  авторъ  вла- 
гаетъ  въ  уста  олпцетворешю  Огня  тяжк1я  укоризны  людямъ 
за  то,  что  они  превратили  его  живительную  силу  въ  орудхе 
опустошешя  и  мести.  Эги  призывы  такъ  же  тщетны,  какъ  и 
воззвашя  къ  справедливости,  и  въ  пЪсн'Ь  Окобы  (1ез  Гегв) 
идетъ  новое  перечислеше  „ страждущихъ  и  пл'Ьненныхъ". 

Старыя  мистерш  часто  оканчивались  величаво  задуман- 
нымъ  зрЪлищемъ  Страшнаго  Суда,  этой  расплаты  за  все  зло, 
сод'Ьянное  на  земл'Ь.  Д'Обинъе  слишкомъ  старомодный  чело- 
вЪкъ,  чтобы  пренебречь  такимъ  благо дарнымъ  пр1емомъ,  но  и 
возмупденная  его  гуманность  и  постоянное  созерцаше  торже- 
ства порока  побуждаютъ  его,  хотя  бы  въ  мечтахъ  представить 
себ-Ь  наступлеше  роковой  минуты,  когда  всЬ  попиравш1е  до- 
брод'Ьтель  будутъ  призваны  къ  отв-Ьту.  Таково  содержан1е 
двухъ  посл'Ьднихъ  п1ьсенъ,  Уепдеапсез  и  ^идетеп1.  Съ  высоты 
небеснаго  престола  слышится  грозная  божественная  рЪчь;  къ 
верховному  судь-Ь  „идутъ  тираны,  низверженные,  бл-^дные, 
уличенные  въ  своихъ  преступлешяхъ,  готовясь  пром'Ьнять 
лживыя  свои  почести  на  в"Ьчныя  муки", — идутъ  всЬ,  отъ  ко- 
торыхъ  страдалъ  народъ,  кто  жилъ  жестокостью  и  неправдой. 
Против  ь  нихъ  свидетель ствуютъ  жертва  ихъ;  ополчаются  сами 
стях1и.  Какъ  въ  извЪстномъ  духовномъ  стих'Ь  „о  Плач-Ь  Зем- 
ли" мать  -  сыра  земля  гн'Ьвно  возстаетъ  противъ  беззакошй  и 
пороковъ,  которыми  ее  оскверняютъ  люди,  и  не  хочетъ  бол-Ье 
сносить  своей  позорной  доли,  такъ  передъ  страшнымъ  суди- 
лищемъ  Земля  жалуется  на  т-Ьхъ,  кто  зарываетъ  въ  ея  н'Ьдра  жи- 
выхъ  людей  и  д-Ьлаетъ  ее  страшною  темницей,  негодуютъ  Воз- 
духъ,  зараженный  м1азмами  отъ  разлагающихся  труповъ.  Вода, 
заал-Ьвшаяся  отъ  крови,  кудрявыя  деревья,  превращенныя  въ 
висЪлицы.  Уже  челюсти  ада  раскрылись,  чтобы  принять  осу- 
жденныхъ,  и  по  глаголу  Судш  идутъ  они  на  в'Ьчныя  муки, 
тогда  какъ  Онъ  зоветъ  къ  себ-Ь  всЬхъ,*  „кто  выносилъ  ради 
Него  страдатя  и  несправедливости,  кто  готовъ  былъ  утолить 
Его  голодъ  и  жажду,  уьсрыть  Его  въ  дни  лютой  стужи".  Пол- 
ная   мрака   и   ужасовъ   поэма   оканчивается    торжественными 
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гимнами  спасенныхъ  и  ликовашемъ  самого  поэта,  сладостно 
осл'Ьпляемаго  возс1явшимъ  наконецъ  божественнымъ  бле- 
скомъ. 

То  была  лишь  поэтическая  греза.  Кругомъ  ничто  не  пред- 
в"Ьщало  такой  поб'Ёды.  Но  ч1.мъ  безотраднее  Д'ЬПствительность, 
т-Ьмъ  сильнЬе  иногда  потребность  въ  такомъ  фиктивномъ  воз- 
мездш.  Такъ  сл-ЬпоП,  гонимый  Мильтонъ  написалъ  свой  „Воз- 
вращенный Рай"  и  „Самсона". 

„Трагическ1я  п'Ьсни"  навсегда  останутся  лучшимъ  выраже- 
шемъ  уб'ЬжденШ  и  надеждъ  Д'Обинье;  въ  нихъ  сполна  отра- 
жается сложный  его  характеръ,  въ  которомъ  могли  сходиться 
воинск1я  доблести  и  вЪра  въ  мирный  прогрессъ,  энергическая 
ненависть  и  высокая  гуманность,  личные  счеты  щекотливаго 
самолюб1я  и  способность  съ  высоты  орлинаго  полета  созерцать 
мхровыя  судьбы,  въ  которой  съ  нимъ  состязаться  могъ  бы 
одинъ  лпшь  Гюго  въ  его  РШё  вкргсупе  или  Ьедепйе  Лез  зискз. 
Но  переживан1е  минувшпхъ  несчаст1й  какъ  будто  утомило 
поэта,  и  въ  своемъ  затишь-Ь  онъ  надумалъ  и  выполнилъ  ра- 
боту совершенно  другого  рода,  показавшую  въ  его  таланте 
новую  и  оригинальную  черту,  Какъ  ни  строгъ  былъ  тогда 
тонъ  протестантской  литературы  (Ранке  предлагалъ  даже  обо- 
собить въ  современной  ей  словесности  „гугенотсшй  стиль"), 
слишкомъ  озабоченной  нуждами  самосохранев]я,  чтобъ  отда- 
ваться веселому  смЪху,  въ  самыя  тревожныя  минуты  и  изъ 
реформатскихъ  рядовъ  слышались  комичесюя  п'Ьсни,  бойко 
обличавш1я  противниковъ  *).  Французская  нащональная  стих1я 
брала  свое.  И  Д'Обинье,  полв'Ька  проведя  въ  военномъ  быту, 
унесъ  съ  собою,  конечно,  немало  воспоминанШ  объ  остроум- 
ныхъ  выход кахъ,  забавныхъ  приключешяхъ,  лицахъ  и  харак- 
терахъ.  Его  умъ,  „удрученный  серьезными  и  трагическими 
пов'Ьствован1ями,  захотЪлъ  развлечь  себя  описан1емъ  нравовъ 
текущаго  в'Ька,  подбирая  изъ  жизни  несколько  подлинныхъ 
нелЪпицъ".  Такъ  объясняетъ  онъ  въ  предислов1п  къ  новому 
произведенш  замыселъ  свой.  Въ  глубокой  старости,  когда  уле- 
гаются  страсти  и  все  становится  равнодушнымъ,  Д'Обинье  сде- 
лался нравоописательнымъ  романистомъ,  и  его  см^хъ,  здоро- 
вый  и   заразительный*  совсЬмъ  лишенъ  разбитыхъ,  дребезжа- 


*)  П'Ьсеп  того  времени  собраны  и  изданы  въ  „СЬап8опп1ег  Ьи^иепо!  с1и 
1С  81ёс1е",  риЫ.  раг  Н,  Вогс11ег,  1871. 
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щихъ  звуковъ.  Правда,  онъ  и  не  потрудился  пзобр'Ьтать 
сюжетъ;  его  вовсе  не  занимаетъ  распутыван1е  романической 
завязки;  его  романъ  весь  въ  Д1алогахъ,  со  множествомъ  эпи- 
зодическихъ  вставокъ, — и  снова  его  произведен1е  даетъ  кар- 
тину всего  общества,  только  осв1)Щенную  другимъ  св'Ьтомъ, 
чЪмъ  въ  „Трагическихъ  п'Ьсняхъ'^, 

Вкусъ  в^Ька  сближалъ  даже  трезвыхъ  реалистовъ  съ  клас- 
сическою стариной;  масса  д'Ьйствующихъ  лицъ  у  Рабле  но- 
сить искусно  офранцуженныя  гречесюя  имена;  въ  фабул-Ь  его 
романа  не  меньше  вычитаннаго  изъ  древнихъ  авторовъ.  Не 
удивительно  посл'Ь  этого,  что  Д'Обинье,  назвавъ  свой  романъ 
„Ье8  ал''еп1;11ге8  йи  Ъагоп  (1е  Гаепе81е"  и  сд-Ьлавъ  главными  д'Ьй- 
ствующими  лицами  двухъ  собесЬдниковъ,  стараго  протестант- 
скаго  барона  Эне  и  его  гостя  Фенэста,  въ  самыхъ  ихъ  именахъ, 
производныхъ  отъ  двухъ  греческихъглаголовъ,уже  указалъва 
контрастъ  между  желанхями  людей  быть  и  казаться.  Мы  узнаемъ 
и  зд'Ьсь  честную  натуру  Д'Обинье.  Конечно,  онъ  самъ  скры- 
вается подь  именемъ  Эне,  много  вид^вшаго  и  удалившагося 
отъ  св-Ьта  въ  деревенскую  глушь,  простого  въ  образ!,  жизни, 
обхождеши,  одежд'Ь,  любимаго  сосЬдями  и  рабочими.  И  онъ 
тоже  челов'Ькъ  старой  школы,  и  съ  постоянной  усм1.шкой  гл^^.- 
дитъ  на  суетню  новаго  покол'Ьн1я,  которое  безнадежно  „больно 
желашемъ  казаться".  Но  ни  онъ^  ни  его  гость — не  условныя 
олицетворешя  врод'Ь  аллегорическихъ  существъ  въ  1е8  Тгадг- 
д^иез:  и  у  положительнаго  героя,  и  у  представителя  уродливаго, 
лживаго  вкуса  —  живыя,  реальныя  черты.  Эне  любитъ  по- 
см1ьяться,  читывалъ  Боккачьо  и  знаетъ  толкъ  въ  его  манер-Ь, 
кстати  ум'Ьетъ  разсказать  анекдотъ  или  вспомнить  комическую 
п-Ьсенку,  а  Фенэстъ  до -нельзя  забавенъ  съ  своей  полунаивною 
пошлостью,  в'Ьчною  похвальбой,  хлестаковскпмъ  лганьемъ  и 
безстыдствомъ. 

Эне,  просто  од-Ьтый,  обходилъ  свои  владЪнхя,  когда  уви- 
далъ  передъ  собою  незнакомца,  очевидно  заблудившагося  и 
высматривающаго  себ!.  дорогу.  Онъ  заговариваетъ  съ  нимъ  и 
слышптъ  въ  отв-Ьтъ  хвастливый  разсказъ  о  пышномъ  ио-Ёзд-Ь, 
скороходахъ  и  т.  д.,  которыхъ  Фенэстъ  оставилъ  будто  бы  въ 
городк-Ь,  а  теперь  не  ум'Ьетъ  туда  вернуться.  Эне  радушно 
предлагаетъ  ему  отдохнуть  въ  его  домЪ,  неподалеку,  п  ведетъ 
его  туда  своимъ  садомъ.  Гость  пзумленъ,  видя  передъ  собою 
самого    землевлад-Ьльца,    и    удивляется    простот-Ь     его    тона; 
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„садъ?— переспрашиваетъ  онъ,— да  я  четверть  часа  брожу  во- 
кругь  его  ограды,  а  вы  не  называете  его  паркомъ!  —  Зач-Ьмъ 
;,;е?— Да  вЪдь  ничего  не  стоитъ  придавать  нредметамъ  бод-Ье 
благозвучныя  имена..."  Его  удивляетъ  также,  что  Эне  безору- 
жень;  правда,  если  онъ  со  всЪми  въ  ладу,  оруж1е  безполезно, 
но  и  у  самого  Фенэста,  и  у  его  слуги  ц-Ьдый  арсеналъ  шпагъ 
и  кннжаловъ.  „Къ  чему  же  это?  —  Чтобъ  казаться  (роиг  ра- 
ге811'е)".  Это  открываетъ  Эне  глаза  на  того,  кого  онъ  видитъ 
перс'дь  собой,  и  онъ  р-Ьшаетъ  поближе  изучить  забавную  за- 
летную птицу;  къ  тому  же  Фенэстъ  препот'Ьшно  болтаеттз  на 
гасконскомъ  нар-Ьчит,  перед-Ьдывая  въ  его  вкусЬ  общефран- 
цузсшя  формы,  ставя  Ь  вм-Ьсто  г,  такъ  что  его  гаШ  превра- 
щается въ  Ьаг1е1  и  т.  д. 

Эне  и  отъ  самого  Фенэста  и  потомъ  отъ  его  слугъ  узнаетъ 
любопытныя  данныя  для  б1ографш  ирх-^зжаго  барона.  Это  еще 
молодой  искатель  приключешй,  весьма  неразборчивый  на  сред- 
ства, лип1ь  бы  пробиться  въ  люди;  деревенск1й  священникъ 
увЪрилъ  его,  что  не  разъ  встр-Ьчадъ  въ  Библш  упоминан1е  о 
Фенэстахъ, — очевидный  признакъ  глубокой  древности  ихъ  рода; 
во  всякомъ  случаЪ  самъ  Фенэстъ — такой  же  §епШЬотте,  какъ 
и  король.  Но,  повидимому,  если  есть  у  него  какой-нибудь 
замокъ,  то  разв'Ь  воздушный;  предислов1е  недароыъ  называетъ 
его  „1П1  Ъагоп  ей  1'а1г".  Кое-какъ  добрался  онъ  когда-то  изъ 
своего  гасконскаго  захолустья  до  Парижа;  по  дорог-Ь  его  обма- 
нывали, обыгрывали  въ  карты,  и  онъ  чуть  не  п'Ьшкомъ  всту- 
пилъ  въ  столицу.  Тутъ  онъ  посп-Ьшилъ  пристроиться  къ  свит-Ь 
какого-нибудь  вельможи;  онъ  бывалъ  у  Гиза,  гдЪ  у  него  иногда 
спрашивали,  не  возьмется  ли  онъ  убить  кого-нибудь;  вообще 
же  онь  усвоилъ  всЬ  пр1емы  придворнаго  и  искалъ  случая 
попасть  на  глаза  королю.  Вм-Ьст*  съ  толпой  другихъ  такихъ  же 
авантюристовъ  т^Ьснится  онъ  въ  дворцовыхъ  прихожихъ.  На 
вопросъ  Эне,  какъ  же  его  пускаютъ  туда,  онъ  отвЪчаетъ  сцен- 
кой съ  натуры:  „См-Ьдо  подходишь  къ  кому-нибудь  изъ  коро- 
левской стражи  и  говоришь  ему:  „Ахъ,  какой  ты  сегодня  мо- 
лодецъ!  Ты  цвЪтешь,  точно  розанъ.  Должно-быть,  царица  твоей 
души  стала  наконецъ  благосклонн'Ье.  Жестокая!  Какъ  могла 
она  устоять  противъ  этихъ  чудесныхъ  усовъ,  этого  благород- 
наго  чела!..."  Такъ  проникаешь  въ  переднюю.  Тамъ  говорятъ 
о  разныхъ  назидательныхъ  предметахъ,  о  дуэляхъ,  усп'Ьхахъ 
у  дамъ,  о  повышен1яхъ,  о  томъ,   когда  можно   будетъ  вид-Ьть 
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короля,  о  томъ,  сколько  проигралъ  Креки  или  Сенъ-Люкъ. 
Если  не  хочешь  говорить  о  такой  высокой  матерпг,  заведешь 
р-Ьчь  о  модномъ  цв'Ьт'Ь  чулковъ,  которые  будутъ  носить  при 
двор-Ь.  Есть  цв-Ьтъ  селадона,  есть  Деиг  с1е  рёсЬё,  цв-Ьтъ  уми- 
рающей обезьяны,  больного  испанца  (81п^'е  тоигап^,  е8ра§по1 
та1ас1е)...  Потомъ  доберешься  до  большой  залы  и  втираешься 
въ  кружокъ  около  какого-нибудь  знатнаго  челов'Ька,  а  зат-Ьмъ 
медленно  спускаешься  по  л'Ьстниц'Ь,  со  ступеньки  на  ступеньку, 
д-Ьлая  Бидъ,  что  только-что  видЪлъ  самого  короля,  и  разска- 
зывая  новости.  Подъ  рукой  же  высматриваешь,  не  идетъ  ли 
кто-нибудь  къ  себ'Ь  об'Ьдать.  Иногда  никого  не  найдешь, — и 
начинаешь  д-Ьйствовать  зубочисткой,  чтобы  показать,  что  только- 
что  отоб'Ьдалъ". 

Въ  придворныхъ  кругахъ  его  скоро  признали  и  напере- 
рывъ  стали  его  дурачить.  То,  зам'Ьтивъ,  что  онъ  вЪритъ  въ 
чудесное,  колдуютъ  надъ  нимъ,  ув'Ьряютъ,  что  онъ  сталъ  не- 
видимкою, превратился  во  льва,  наконецъ  въ  скамейку  для 
дамскихъ  ножекъ,  и  тогда  при  немъ  позволяютъ  себ-Ь  всевоз- 
можный вольности;  то,  вывЪдавъ  его  сердечныя  тайны,  науча- 
ютъ  его  совершенно  безсмысленному  слогу  любовныхъ  посланхй 
и  перепутываютъ  его  изл1ян1я.  Самъ  король  хочетъ  потешиться 
надъ  нимъ.  Ничего  не  подозр'Ьвая  и  радуясь  своему  счастью, 
Фенэстъ  удостоивается  чести  „служить  королю"  въ  то  время, 
какъ  онъ  въ  небольшомъ  кружк'Ь  сидитъ  за  картами.  Ему  дали 
въ  руки  два  подсвечника,  и  онъ  долженъ,  высоко  держа  ихъ 
надъ  собой,  свЪтить  играющимъ,  Онъ  считаетъ  это  свягценно- 
д'Ьйств1емъ,  но  на  б^ду  его  поставили  спиною  къ  пылающему 
камину.  Переменить  места  онъ  не  можетъ,  а  сзади  нестерпимо 
палптъ  огонь;  уже  шелковые  чулки  его  затлелись;  онъ  мор- 
щится, а  король,  смеясь,  только  приговариваетъ:  „ес1а1ге2  Ыеп!". 
Придворные  покатываются  со  смеху,  повторяя  вслухъ:  „бед- 
ный! онъ  сгораетъ  честолюб1емъ"  (11  Ьг111е  с1'атЪШоп).  Но  Фе- 
нэстъ, какъ  ни  больно  ему,  доволенъ  уже  темъ,  что  могъ  раз- 
веселить такое  знатное  общество. 

Сгруппировавъ  свои  очерки  столичнаго  быта  вокругъ 
похождешй  недалекаго  малаго,  Д'Обинье  избежалъ  назида- 
тельности разсказа.  Какъ  будто  онъ  и  не  думаетъ  никого 
обличать,  а  между  темъ  въ  хвастливыхъ  разсказахъ  Фенэста 
незаметно  проходятъ  подлинныя  черты  общества,  церкви, 
литературы.  Встречаются  наприм.  сцены  изъ  школьной  жизни, 
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11арод1И  на  современныя  пропов-Ьди,  шутливый  разсказъ  о  томъ, 
какъ  духовныя  власти  перессорились  изъ-за  эксплоатащи  мо- 
щеП;  съ  другой  стороны  идутъ  ралсказы  о  королевскихъ  лю- 
бовныхъ  „шалостяхъ",  гд-Ь  опять  простаки  врод-Ь  Фенэста 
принуждены  брать  на  себя  самыя  неудобныя  поручешя,  л-Ьзть 
по  веревочнымъ  л-Ьстницамъ  въ  окна,  принимать  побои,  лишь 
бы  отвлечь  внпмаше  отъ  н^жнаго  объяснен! я  короля.  Чуть  кто 
выкажетъ  нер-Ьшительность,  король  пристыдитъ  его  возгла- 
сомъ:  „ой  ее!:  ГЬоппеиг?" — и  поневол-Ь  идешь  на  самое  риско- 
ванное д-бло.  Но  придворная  ьсарьера  не  кормить  Фенэста, 
и  отэ  добываетъ  себ-Ь  кусокъ  хлЪба  другимъ  путемъ.  Подъ 
его  начальствомъ  состоитъ  ватага  проходимцевъ,— тЪ  мнимые 
слуги  и  скороходы,  о  которыхъ  онъ  говорилъ  Эне  (двое  изъ 
нихъ  потомъ  самолично  являются).  Съ  ними  онъ  бродитъ  ор:оло 
Лувра  и  высматриваетъ  подходящихъ  людей;  они  заманнваютъ 
ихъ  въ  игорные  дома,  и  при  помощи  мЪченыхъ  костей  и  кра- 
пленыхъ  картъ  обыгрываютъ  ихъ;  „каждый  работаетъ  за  себя, 
а  Богъ  стоить  за  всЬхь";  потомъ  добыча  делится,  и  Фенэсту 
достается  „адмиральская  часть".  То  же  повторяется  въ  еще 
большихъ  разм-Ьрахъ,  когда  они  переЪзжають  въ  провинщю; 
„когда  мы  среди  полей, — говорить  слуга,— и  если  къ  тому  я^е 
время  военное,  мы  общипываемъ  курицу  безо  всякаго  шума  и 
сжнгаемъ  деревню,  дЪлая  видь,  что  мы  фуражиры;  въ  мирное 
же  время,  если  остановимся  въ  гостинниц'Ь  или  въ  барскомъ 
им15нш,  посдЪ  насъ  непрем'Ьнно  что-нибудь  пропадаегь.  Да  и 
не  одни  мы  такь  живемь:  въ  Лимузэн'Ь  бЪдные  дворяне  не 
скрывають  такихъ  продЪлокъ.  Я  знаю  одного  молодца,  который 
четыре  раза  продавалъ  одного  и  того  же  осла,  два  раза  отр-Ьзавь 
ему  уши,  разъ  хвость  и  однажды  разр-Ьзавь  ноздри".  Но  Фенэста 
никогда  не  покпдаеть  желаше  казаться.  Онъ  способень  всЬ  за- 
работанныя  деньги  употребить  на  кружевную  фрезу,  а  подъ 
нею  у  него  совсЬмъ  сгнившая  рубашка.  Онъ  особенно  хорошъ, 
когда  говорить  съ  дамами;  онъ  разсказываеть  имъ,  какъ  по- 
паль  однажды  въ  пл'Ьнъ  къ  туркамь,  миль  за  сто  позади" 
Алеппо;  вмЪсто  тюрьмы  они  запрятали  его  въ  огромный  чу- 
букь  п  оставили  на  обрыв'Ь  скалы;  надь  нимь  остановился 
волкъ.  Фенэстъ  просунуль  руку  и  заботливо  отрощеннымь 
длинны.мь  ногтемь  сдЪлалъ  узель  изъ  волчьяго  хвоста  и  сво- 
его л1ьваго  уса.  Волкъ  почувствоваль,  что  попался,  соскочилъ 


—  37  — 

со   скалы;    чубукъ    раскололся,    Фенэстъ    упалъ    на    волка   и 
убилъ  его. 

В-Ьчно  притворяясь  то  храбрецомъ,  то  св-Ьтскинъ  челов'Ь- 
комъ,  то  богачомъ,  Фенэстъ  однако  вытерп^лъ  немало  неудачъ: 
ни  въ  дружб-Ь,  ни  въ  любви,  ни  въ  карьер'Ь  ему  не  повезло, — 
и  съ  холоднымъ  безстыдствомъ  онъ  готовъ  взяться  за  любое 
д'Ьло,  которое  его  будетъ  кормить.  Подумываетъ  онъ  и  о  томъ, 
чтобы  пристроиться  къ  какимъ-то  сомнительнымъ  личностямъ, 
какъ  говорятъ,  бывшимъ  пиратамъ,  которые  подали  фантасти- 
ческШ  проектъ  улучшенхя  государственныхъ  финансовъ,  а  въ 
сущности  хотятъ  ихъ  разграбить;  приходитъ  ему  на  умъ  пред- 
ложить свои  услуги  и  тайному  наблюдательному  комитету,  от- 
крывшему свои  дЪйствхя  въ  ШорЪ  и  величающему  себя  „Соп- 
8611  (1и  го!"  или  „СопзеИ  йез  ал^з";  у  него  тамъ  служитъ  братъ; 
три  м'Ьсяца  назадъ  это  былъ  совсЬмъ  нищ1й,  теперь  онъ  лучше 
всЬхъ  ум'Ьетъ  пускать  пыль  въ  глаза, — а  вскор-Ь  ожидаютъ  но- 
выхъ  конфискацШ...  „Этп  люди  напрашиваются,  наприм. ,  обЪ- 
дать  къ  какому-нибудь  землевлад'Ьльцу,  наводятъ  р-Ьчь  на  пло- 
хое правительство,  узнаютъ,  насколько  онъ  потерялъ  дохода 
за  последнее  время,  ропщутъ  на  то,  какъ  безумно  тратятся  ка- 
зенныя  деньги,  вспоминаютъ,  что  при  Сюлли  все  шло  гораздо 
лучше.  Если  они  ошибутся  въ  разсчет-Ь,  и  собесЬдникъ  отвЪ- 
титъ  имъ,  какъ  патр1отъ  и  в'Ьрный  слуга  короля,  они  доволь- 
ствуются т'Ьмъ,  что  пошлютъ  докладъ  въ  такомъ  род'Ь:  «я  ви- 
Д'Ьлъ  такого-то,  пощупалъ  у  него  пульсъ,  и  нашелъ  некото- 
рую неровность  или  измЪнете  въ  ущербъ  королевской  служб-Ь, 
но  я  привелъ  его  опять  въ  такое  состояше,  что  съ  этой  сто- 
роны нечего  бояться  >.  Но  до  подобнаго  занят1я  Фенэстъ  пока 
не  доходитъ,  зато  въ  посл-Ьдией  книг'Ь  романа  онъ  возвра- 
щается после  н^котораго  промежутка  съ  войны,  вернее  съ 
поисковъ  и  наб^гонъ,  гд^  предполагалось  разгромить  проте- 
стантовъ.  Правда,  онъ  всего  бол-Ье  выказалъ  ловкости  въ  бегстве, 
трусливо  прятался,  бралъ  лишь  то,  что  плохо  лежало,  и  очень 
полюбилъ  Пуату  за  то,  что  въ  этой  стране  много  изгородей, 
за  которыми  можно  скрываться. 

Съ  улыбкой  выслушиваетъ  росказни  своего  ничтожнаго  со- 
беседника честный  Эяе,  но  въ  его  отвЪтахъ  то  и  дЪло  промель- 
кнетъ  грустное  сознанхе,  что  въ  данную  минуту  подобные 
люди,  хоть  иногда  и  привлекательнее  Фенэста,  всемъ  владе- 
ютъ.  Въ  своемъ  уголке  Эне  хочетъ  остаться  стражемъ  старыхъ 
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добрыхъ  порядковъ.  Онъ  живетъ  одною  жизнью  съ  пародомъ, 
са.\п>  п'Ьчно  въ  работе,  по  воскресеньямъ  собнраетъ  у  себя 
вс-Ьхъ  слугъ;  они  поютъ,  пляшутъ,  па  посидЪлкахъ  ра^^скавы- 
ваютъ  сказки.  На  него  мнопе  смотрятъ,  какъ  на  чудака.  Да  и 
не  чудакъ  ли  онъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  съ  своей  в12.роП  въ  отжив- 
шее идеалы  честности  и  рыцарства,  не  второй  ли  Донъ-Кихотъ?.. 
Онъ  обЪщаетъ  Фенэсту  къ  сл-Ьдующему  его  г1р1'Ьзду  сочинить 
свой  собственный  романъ,  подъ  заглав1емъ,  ну,  хоть  „Баронъ 
Калопсъ"  (съ  греческаго:  „благообразный");  это  будетъ  достой- 
ный сверстникъ  ламанчскаго  героя,  только  не  странствующее 
рыцарство  станетъ  онъ  воскрешать,  а  выйдетъ  въ  свой  походъ, 
чтобы  поднять  честь  въ  дворянств'Ь,  обезпечить  разорившуюся 
мелкую  дворянскую  брат1Ю.  Пусть  это  будетъ  челов'Ькъ  обра- 
зованный, смолоду  много  воевавшШ,  теперь  удалившШся  на 
покой,  но  не  нашедш1й  его,  такъ  какъ  его  мучитъ  вопросъ, 
отчего  въ  государств'!:»  все  идетъ  къ  худшему,  и  что  нужно 
сдЪлать  для  его  спасешя.  Онъ  соберетъ,  полояшмъ,  у  себя 
друзей  и  задастъ  имъ  этотъ  вопросъ.  Взб-Ьшенный  ихъ  неспо- 
собностью что-либо  придумать,  онъ  р'Ьшитъ  одинъ  06Ъ'ЬЗДИ1Ь 
страну  и  допытаться  отвЪта.  Уже  готовы  подбнтыя  пунцовы  мъ 
сукномъ  носилки;  Калопсъ  съ  двумя  провожатыми  пускается 
въ  путь  и  съ  первой  же  остановки  не  въ  силахъ  сдержать 
своего  горячаго  нрава  при  видЪ  того,  что  д'Ьлаетсй. 

Никогда  не  написалъ  этого  второго  романа  Д'Обиеье, 
столь  очевидно  предназначавш1й  себя  въ  его  герои.  Добро- 
душный см^Ьхъ  надъ  самимъ  собою  и  надъ  устар-^вшими,  ни- 
кому не  нужными  своими  увлечен1ями,  замиралъ  на  его  устахъ. 
Оттого-то  и  „Фенэстъ^^  не  оконченъ,  или,  в'Ьрн'Ье,  неожиданно 
обрывается  несколькими  сценами  совсЬмъ  не  въ  дух-Ь  „Траги- 
ческихъ  п'Ьсенъ".  Передъ  нами  проходятъ  длиннымъ  церемо- 
шаломъ  процесс1и.  Чествуется  торжество  трусости,  лизоблюд- 
ства, невежества.  Сторонятся,  отходятъ  честные  люди,  а  въ 
пышныхъ  колесницахъ  слЪдуютъ  одни  за  другими  единствен- 
ные руководители  общества.  „Пророчество  об^щаетъ  и  впредь 
предателямъ,  глупцамъ,  трусамъ,  проходпмцамъ  почести,  блага 
и  власть,  въ  то  время,  какъ  мудрые,  храбрые  и  велик1е  обре- 
чены погибнуть  за  свою  честность". — „Къ  какой  стороне  хотите, 
вы  пристать?"  спрашиваетъ  Эне.— „Ахъ,  я  хотЪлъ  бы  всегда 
казаться  торжествующимъ  и  счастливымъ",вздыхаетъФеяэстъ. — 
„А  я, — отвЪчаетъ  старикъ,--хот'Ёлъ  бы  (Тьшь  вс1эмъ  этимъ". 
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Такъ  короталъ  свой  старчесюй  досугъ  тотъ,  котораго  по- 
томъ  называли  гугенотскпмъ  Альцестомъ,  —  в-Ьдь  п  онъ,  по- 
добно мольеровскому  герою,  съ  негодованхемъ  на  пороки  и  съ 
затаенною  любовью  къ  людямъ  отрясъ  прахъ  родины  съ  ногъ 
своихъ  н  ушелъ  на  чужбину,  чтобъ  отыскать  себ-Ь  уголокъ^ 
гд'Ь  еще  можно  быть  честнымъ  челов'Ькомъ.  Т'Ьсн'Ъе  прежняго 
сплотилась  около  него  семья;  въ  сынЪ  онъ  готовилъ  себ'Ь  пре- 
емника въ  служеши  родинЪ  и  в±>^±,  и  уже  давалъ  ему  важныя 
поручешя;  воспиташе  дочерей  онъ  близко  принималъ  къ  сердцу, 
и  дошедшее  до  насъ  письмо  его  къ  нимъ  показываетъ  въ 
немъ  поклонника  высшего  женскаго  образован1я,  тревожимаго 
лишь  мыслью,  какъ  бы  широкое  развит1е,  которое  могли  бы 
получить  дочери,  утончпвъ  ихъ  умъ^  не  внушило  ил1ъ  недо- 
вольства своею  б-Ьдною  долей  *).  Самъ  онъ  нашелъ  себ^Ё.  в-Ьр- 
ную  подругу  во  второй  жен^Ъ,  вдов'Ь  итальянскаго  эмигранта. 
Онъ  не  скрылъ  отъ  нея,  что  зоветъ  ее  не  на  безпечное  житье,  что 
будуп];ее  сулптъ  имъ  не  мало  испытан1й, — и  когда  она  съ  само- 
отвержешемъ  заявила,  что  готова  съ  нимъ  д'Ьлить  все  до  гро- 
бовой доски,  онъ  не  могъ   нарадоваться  на  свой   выборъ. 

Но  понемногу  нашли  опять  тучи.  Издаше  „Фенэста"  возбу- 
дило недовольство  въ  чопорныхъ  женевцахъ;    сенатъ  вызвалъ 


*)  Это  ппсьмо  (Оеиугез,  I,  445 — 50)  представляетъ  интересную  характе- 
ристику выдающихся  женщинъ,  который  тогда  были  украшешемъ  поэз1и, 
науки,  искусства.  Онъ  наяинаетъ  пхъ  рядъ  съ  известной  сестры  Фран- 
циска I,  прозванной  ,.1а  Маг§иеп(:е  с1ез  ]Маг2ие1'11:ез";  выступаетъ  тутъ  и  Луиза 
Лабэ,  „Сафо  своего  времени",  и  итальянск1я  поэтессы  маркиза  Пескьера, 
Изабелла  Андреи;  Елизавету  англ1Йскую  ДОбинье  считаетъ  великимъ  св-Ьто- 
чемъ,  память  о  которомъ  никогда  не  изгладится;  малейшее  пзъ  ея  д'Ьйств1п 
можетъ  показать,  до  какого  развит1я  доходилъ  ея  умъ.  Н'Ьтъ  недостатка  и 
въ  образованныхъ  св-Ьтскнхъ  женщпнахъ:  Анна  де-Роанъ,  написавшая  потомъ 
сочувственную  эпитаф1Ю  ДОбинье,  встречается  тутъ  съ  тас1ате  с]е  Ооигнау, 
пр1ятельнпцей  Монтаня,  вдохнов.1явшей  его  и  издавшей  его  сочинен1Я,  и  съ 
сильно  нравившейся  Д'Обинье  еще  въ  молодости  Луизой  Сарразэнъ,  „изъ 
любви  къ  которой  онъ  научился  по-гречески",  такъ  какъ  она,  превосходно 
зная  языки,  „способна  была  бы  публично  преподавать  ихъ,  еслпбъ  ея  иолъ 
позволилъ  ей  это".  Наконецъ  мать  самого  Агриппы  свободно  читала  по-гре- 
чески и  комментировала  Васпл1я  Великаго.  Посл-Ь  этого  блестящаго  списка 
ученыхъ  женщинъ,  о  знакомств*  съ  которыми  авторъ  письма  вспоминаетъ  съ 
особою  симпатией,  н^Ьсколько  странны  его  разъяснен1я,  что  такое  развит1е  бо.тЬе 
пристало  женщинамъ  высшаго  круга  и  неудобно  для  среднихъ  слоевъ  оби;е- 
ства.  Очевидно,  въ  современной  жизни  не  было  еще  м-Ьста  для  нормальнаго 
женскаго  образован1я,  являющагося  не  роскошью,  а  правомъ  каждаго  мысля- 
щаго  существа. 
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къ  себ-Ь  Д'Обинье  и  поставилъ  ему  на  видъ  неприлич1е  подоб- 
ныхъ  легкомысленныхъ  книгъ;  тппогра(|яцикъ  былъ  подвергнуть 
кар'Ь,  а  книга  конфискована.  Какъ  въ  „Трагическнхъ  п-Ьсняхъ", 
такъ  и  въ  романЪ  узнали  себя  мнопя  вл1ятельныя  лица  во 
Франции  и  грозили  мщен1емъ.  Оживленныя  сношен1я  Д'Обинье 
съ  протестантской  Европой  также  возбуждали  ропотъ  католи- 
ческихъ  правительствъ  и  дипломатическое  давлен1е  на  Же- 
неву. Но  и  сами  по  себ-Ь  они  не  радовали  бол-Ье.  Широко  за- 
думанныя  комбинащи  не  удавались.  Настойчивая  последова- 
тельность Ришелье  сдавила  всю  оппозицш;  въ  центральной 
Европ-Ь  загор-^лась  тридцатилетняя  война,  и  молва  передавала 
слухи  о  баснословной  удачЪ  Валленштейна.  О  возврате  на  ро- 
дину нельзя  было  думать,  живая  деятельность  на  чужбине 
становилась  для  ДЮбинье  немыслимой;  ему  оставалось  уме- 
реть въ  изгнаши  и  знать,  что  скоро  настанетъ  и  для  него  пол- 
ное забвеше.  Въ  эту  тяжелую  пору  обрушилось  на  него  вели- 
кое несчаст1е,  способное  сломить  и  не  такую  натуру.  Сынъ, 
на  котораго  онъ  возлагалъ  столько  надеждъ,  для  котораго  жиль, 
поддался  искушен1ямъ  света;  суровая  доля  эмигранта  не  ма- 
нила его  вовсе,  веселая  компан1я,  пиры  и  карты  влекли  его  въ 
другую  сторону,  придворный  блескъ  сулилъ  успехи  и  вл1яте, — 
и  онъ  предалъ  отца,  изменилъ  делу  веры.  Посланный  стари- 
комъ  въ  Англ1ю  для  переговоровъ,  онъ,  проезжая  'обратно  че- 
резъ  Парижь,  продалъ  правительству  тайну  и,  чтобъ  устранить 
последнее  препятств1е  на  своемъ  пути,  перешелъ  въ  католиче- 
ство. Измена  закралась  въ  собственную  семью  стараго  рыцаря; 
самый  ненавистный  для  него  порокъ  запятналъ  его  любимаго 
сына, — и  слова  проклят1я  и  презрен1я  были  ответомъ  на  просьбы 
о  прощеши. 

Безъ  малаго  восемьдесятъ  летъ  уже  было  Д'Обинье. 
Совершенно  чуждый  ему  М1ръ  окружалъ  его;  онъ  долженъ 
былъ  казаться  живымъ  анахронизмомъ.  Новыя  государствен- 
ныя  формы  окрепли,  повидпмому,  навсегда;  возврата  къ  доб- 
лестной старине  никто  более  не  желалъ;  сила  одолевала 
право,  политическая  необходимость  становилась  выше  идеаловъ 
благородства  и  честности.  Д'Обинье  до  последняго  дня  не 
переставалъ  верить,  что  добро  восторяхсствуетъ,  но  зналъ  уже, 
что  ему  не  дожить  до  этой  блаженной  поры.  Онъ  все  собирал- 
ся что-то  организовать,  къ  чему-то  готовился,  и  жене  прихо- 
дилось уже  умолять  его  выпустить   перо    изъ    рукъ,   умерить 


—  41  — 

хоть  н'Ьсколько  см'Ьлость  своей  р-Ьчи,  совсЬмъ  неудобной  по 
новому  времени;  „наверно, — говорила  она  потомъ, — онъ  на- 
влекъ  бы  на  себя  снова  непр1ятн'Ьйш1я  столкновен1я";  но 
смерть  прервала  это  посл'Ьднее  напряжен1е  изумительной 
энергш.  Онъ  встрЪтилъ  ее  въ  полномъ  сознанш,  какъ  встр'Ь- 
чалъ  сотни  разъ  на  пол'Ь  битвы;  бесЬдовалъ  съ  друзьями,  об- 
нялъ  жену,  оживленно  произнесъ  французское  двустиш1е, 
прив-Ьтствуя  „счастливый  день",  воздавая  хвалу  Богу, — и  за- 
снулъ  на  в'Ьки.  Смежились  проницательныя  очи;  тонгая  губы, 
на  которыхъ  такъ  часто  играла  саркастическая  улыбка,  сомкну- 
лись навсегда;  неподвижно  застылъ  его  орлиный  профиль, 
въ  которомъ  каждая  лишя,  бывало,  говорила  о  страстно  воз- 
бз^жденной  мысли. 

Стараго,  посл'Ьдняго  рыцаря  не  стало.  Не  мало  нашлось 
людей,  которые  порадовались  его  смерти.  Женевск1я  власти 
посп-Ьшили  въ  его  домъ,  пересмотр'Ьли  его  бумаги,  устраняя 
изъ  нихъ  все,  что  могло  быть  неудобно  въ  политическомъ  от- 
ношен1И.  Сынъ  покойнаго,  огорчБвш1й  его  своею  изм-Ьной, 
пережилъ  отца  и  зав-Ьщадъ  друг1я  традищи  своей  семь-Ь.  Его 
дочь  прославилась  впосл'Ьдствш,  но  не  на  пути  великаго  Д'Ьда. 
■Это — знаменитая  г-жа  Ментенонъ. 

АГного  времени  утекло  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  жилъ  и  д'Ьй- 
ствовалъ  Д'Обинье,  и  его  пора  иной  разъ  кажется  намъ  слиш- 
комъ  архаическою.  Но  ничто  не  пропадаетъ  и  не  должно 
пропасть  въ  давно  минувшей  борьб'Ь  за  насущные  и  не  уми- 
рающ1е  идеалы  челов-Ьчества.  Восп-Ьвая  погибавшихъ  на  ко- 
страхъ,  нашъ  поэтъ  говорилъ  гонителямъ,  что  „пепелъ  муче- 
никовъ — превосходн'Ьйш1й  посЬвъ,  который  посл-Ь  мрачной 
зимы  взойдетъ  весною  милл1онами  цв-Ьтобъ".  Его  посмертная 
судьба  оправдала  это  мужественное  заявлен1е.  Если  челов'Ьче- 
ство  пережило  кризисъ,  паступлен1е  котораго  такъ  тревожило 
Д'Обинье,  то  только  потому,  что  не  переводились  люди,  по- 
добно ему  хранивш1е  зав'Ьты  духовной  силы  и  независимости 
и  освЪжавшхе  ими  новыя  покол'Ьшя, — и  потомки  все  сочув- 
ственн-Ье,  сердечн-Ье  вспоминаютъ  о  близкомъ  имъ  по  духу, 
хоть  и  выставленномъ  другою  средой  предшественник'Ь. 

Да  и  такъ  ли  велико  разстоян1е,  отд-бляющее  наши  нрав- 
ственныя  требован1я  отъ  высшихъ  помысловъ  и  стремлен1й 
рыцарства,  обязательныхъ  для  Д'Обинье?  Пзм'Ьнились  вн'Ьш- 
шя    формы,    но    о    полномъ    осуш;ествлен1И    идей    мы    такъ 
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же  тоскуемъ,  какъ  п  наши  предки;  быть  можетъ,  и  для  насъ 
не  лишнимъ  было  бы  усвоить  себ-Ь  хоть  что-нибудь  изъ  того 
духовнаго  достоян1я,  которое  н'Ькогда  развивало  энерпю  и 
бодрость  въ  лучшихъ  людяхъ  старой  Европы. 

Недавно  такое  же  мн'Ьн1е  было  высказано  однимъ  изт> 
основательныхъ  знатоковъ  рыцарской  поры,  Пеономъ  Готье  *); 
заключительными  словами  предислов1я  къ  его  ученой  книг-Ь  я 
позволю  себЪ  кончить  мою  рЪчь.  „Я  задался, — говорить 
Готье, — быть  можетъ,  слишкомъ  смелою  мыслью.  Мн-Ь  хотелось 
вызвать  подъемъ  душевный,  хотЪлось  оторвать  наше  покол-Ьнхе 
отъ  меркантилизма,  который  его  унижаетъ,  и  отъ  мертвящаго 
себялюб1я,  вдохнуть  въ  души  благородный  энтуз1азмъ  къ  Кра- 
соте, отовсюду  тЪснимой,  и  къ  Правд-Ь,  которую  одолЪваютъ 
враги.  Не  мало  отт'Ьнковъ  рыцарства;  нечего  искать  его  только 
въ  искусныхъ  ударахъ  коиьемъ.  Вместо  меча  у  насъ  есть 
перо,  есть  живое  слово  и  честная  личная  жизнь". 


')  Ьеоп  Оаииег.  Ьа  сЬеуакпе.  Рапз,  1884,  р.  Х\\ 


ЛЕГЕНДА  О  ДОНЪ-ЖУАН-В  *). 


У  человечества  бываютъ  странные  любимцы,  которымъ 
все  прощается,  пороки,  вЪтренность,  обожаше  своей  личности, 
безграничная  отвага;  такъ  взоры  чадолюбивой  матери  минуютъ 
иногда  честныя  лица  трудящихся  и  преданныхъ  д'Ьтей,  чтобы 
съ  тайною  симпат1ей  остановиться  на  непокорномъ,  бурливомъ 
и  увлекательно  страстномъ  красавц'Ь-сын'Ь,  геро-Ь  безконечныхъ 
похождешй  и  гроз'Ь  порядочныхъ  семей.  Изъ  в'Ька  въ  вЪкъ 
передается  память  о  великихъ  Д'Ьятеляхъ  мысли,  друзьяхъ 
народа;  но  рядомъ  съ  нею  живутъ  столь  же  несокрушимыя 
предашя  о  людяхъ,  которымъ  м'Ьста  не  найдется  ни  въ  одной 
изъ  системъ  образцовой  нравственности.  Чело  однихъ  окрз'- 
жаетъ  св'Ьтлый  ореолъ,  но  для  массы,  быть  можетъ,  еще 
мил^е  тотъ  фанта стичесюй  блуждающШ  огонекъ,  который 
своими  вспышками  озаряетъ  безпечальныя  черты  какого-нибудь 
гешальнаго  гуляки.  II  творчество  идетъ  по  т'Ьмъ  же  слЪдамъ, 
не  р-Ьшаясь  иногда  захмолвить  слово  за  страдальцевъ  и  по- 
движниковъ,  но  окружая  всЬми  чарами  музыки,  живописи, 
сцены,  память  о  великихъ  счастлпвцахъ. 

Донъ-Жуанъ  именно  всесветный  любимецъ;  такимъ  онъ 
былъ  уже  н-Ьсколько  стол-^тхй,  такимъ  онъ,  в'Ьроятно,  всегда 
останется.  Почти  три  в'Ька  тому  назадъ  его  имя  прозвучало 
впервые  въ  благочестивой  пьесЬ  испанскаго  поэта— и  съ  тЬхъ 
поръ  оно  магически  дЪйствуетъ  на  умы,  давно  стало  нарица- 
тельнымъ,  прилагалось  къ  безчисленнымъ  потомкамъ  героя 
легенды,  законнымъ  и  самозваннымъ,  и  стало  одною  изъ  же- 
ланныхъ    прикрасъ,    которыми     любятъ     драпироваться    люд1Г,- 


*)  Вступительная  глава  изъ  третьяго  тома  „Этюдовъ  о  Мольер'Ь". 
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стремящ1еся  не  походить  на  толпу.  Понемногу  обносился  „Га- 
рольдовъ  плащъ",  почтенной  древностью  вЪетъ  и  отъ  верте- 
ро15Скаго  наряда,  когда-то  обязательнаго  для  всЬхъ  отцв-Ьтшихъ 
душою,  но  тппичесюя  черты  Донъ-Л\уана  кажутся  такими  же 
заманчивыми,  какъ  въ  былые  дни.  Одинъ  крнтикъ  *)  высказалъ 
мысль,  что  нашъ  вЪкъ,  вЪкъ  малокров1я  и  болезней  воли, 
почти  не  въ  С0СТ0ЯН1И  выставить  настоящаго  Жуана;  в-Ьдь  онъ 
только  тогда  непобЪдимъ,  когда  во  всеоруж1и  энерпи  и  здо- 
ровья, полонъ  в'Ьры  въ  себя.  „Нервный  Жуанъ  скоро  сошелъ 
бы  со  сцены".  Но,  быть  можетъ,  именно  поэтому  безсильное  и 
нер-Ьшительное  покол'Ьн1е  готово  идеализировать  сочеташе 
т'Ьхъ  свойствъ,  которыхъ  ему  не  дано. 

До  нашихъ  дней,  вплоть  до  текущаго  года,  литература  и 
искусство  не  могли  разстаться  съ  этимъ  образомъ.  Драма,  романъ, 
поэма  девяти  ад  цатаго  стол'Ьт1я  выдвинули  длинный  рядъ  Донъ- 
Жуановъ  самоув'Ьренныхъ,  разочарованныхъ,  кающихся,  про- 
свЪтленныхъ, — мало  того,  „сыновей  Д.  Жуана",  „дочерей  его" 
и  т.  д.  Народный  сцены  Итал1и  и  Герман1и  до  сихъ  поръ  не- 
обыкновенно усердно  разрабатываютъ  этотъ  сюжетъ.  **).  Даже 
т^нь  Жуана,  его  загробная  судьба,  нашли  разнообразныхъ  изо- 
бразителей. Если  Поль  Гейзе  въ  трагед1и  „Бои  ^иап'8  Еп(1е" 
заставилъ  героя  изб'Ьгнуть  холодныхъ  объят1й  Каменнаго 
Гостя,  дожить  до  старости,  изв-Ьдать  родительскую  любовь, 
муки  ревности  къ  подруг-Ь  своего  сына,  и  покончить  съ  собою, 
бросившись  въ  кратеръ  Везув1я, — то  на  картинЪ  К1хеп8'а  „Ьа 
Ьагс{ие  (1е  Вой  ^^^ап"  герой  представленъ  плывущимъ  въ  цар- 
стве т'Ьней  на  утломъ  челн'Ь,  съ  безстрастнымъ  командоромъ 
позади,  умоляющею  Эльвирой  у  ногъ,  и  встающими  отовсюду 
призраками  погубленныхъ  имъ  женщинъ, — картина  Огоззо 
окружаетъ  открытый  гробъ  съ  тЪломъ  Жуана,  склонившимися 
надъ  нимъ  обнаженными  женскими  фигурами,  печально  вгля- 
дывающимися въ  обольстительныя  некогда  черты,  или  осыпаю- 
щими его  цветами, — а  въ  посл-Ьдией  поэтической  новинк'Ь  на 


*)  Лгтапс!  Пауеш.  Ье  ^оп■^иап^8те.  Рапз,  1886. 

**)  1]1;мецк1Я  народныя  пьесы  о  Д.  Жуан-Ь  (нередко  мар^онетныя)  изданы 
въ  нов-Ьйшее  время  въ  большомъ  количеств*,  напр.  въ  собраши„Веи1зсЬе  Рирреп- 
сотосНеп",  изд.  Карломъ  Энгелемъ.  Срав.  также  пьесу  о  Д.  Ж.  въ  ТЬеа1ег- 
дезс111сЬ{Ис11е  Гог8с11ип!>оп  уоп  ЬЛгтапп  (Оег  ЬаиГпег  Боп  Лиап),  1891,  в-Ьн- 
скую  пьесу  въ  сбор.  Беи».  Рирреп8р1е1е,  Ьегаизд.  V.  КгаПк  ип(1  ^V^п^ег,  В-Ёна, 
1Н8Г).  и  т.  д. 
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тему  легенды  о  Д.  Ж.,  драматической  фантазш  „Ьа  с1аппа2юпе 
с11  Боп  б10Уапш^  *),  авторъ  (историкъ  литературы — п  втэ  то  же 
время  талантливый  поэтъ),  Аг111го  Ога^,  изображаетъ  Жуана  и 
въ  царстве.  т'Ьней  нспоб'Ьдимымъ,  непокорнымъ,  готовымъ  под- 
чинить  себ'Ь  своихъ  судей  и  карателей. 

Такая  необыкновенная  популярность,  *'■'),  такое  безсмерт1е 
типа  не  даются  даромъ.  Нельзя  пов'Ьрить,чтобъ  оно  могло  вы- 
пасть на  долю  вульгарнаго  сластолюбца  и  эгоиста;  должно 
найтись  болЪе  глубокое  оправдаше  этой  всесв1>тной  спмпатит. 
Психологи-дилеттанты,  какъ  видимъ,  пытаются  уже  изучать  не 
столько  личный  характеръ  Жуана,  какъ  онъ  зав'Ьщанъ  леген- 
дой, сколько  донд-жуанизмд,  т. -е.  совокупность  физюлогиче- 
скихъ  особенностей,  свойственныхъ  обширной  групп'Ё  одно- 
родныхъ  характеровъ,  не  вымирающей  никогда.  На  помощь  къ 
нимъ  недавно  пришла,  казалось,  точная  наука  въ  лиц-Ь  спе- 
цхалиста,  пожелавшаго  осветить  многовековую  литературную 
истор1ю  донъ-жуановской  легенды  съ  точки  зр1)Н1я  б10лопи  **'"}, 
но  его  изсл'Ьдован1е,  не  подвинувъ  впередъ  объяснен1е  ге- 
роическаго  типа  Жуана,  какъ  „сверхъ-челов'Ька" — чувственника, 
привело  въ  заключнтельныхъ  выводахъ  лишь  къ  нравоучен1ю  о 
вред-Ь  необузданной  чувственности  и  ненасытной  любви,  при- 
водящей человека  къ  неизбежной  расплате. 

Замеченное  уже  более  полувека  тому  назадъ  видоизме- 
неше  изучаемой  нами  личности  въ  творчестве,  сообразно  нацю- 
нальностямъ,  религ1ознымъ  воззрешямъ,  эпохамъ,  давно  навело 
на  мысль  о  любопытной  этнолопи  этого  типа.  Очевидно,  мы 
пмеемъ  дело  не  съ  случайною  удачей  крепко  полюбившагося 
людямъ  поэтяческаго  образа,  но  съ  настойчивымъ  и  последова- 
тельнымъ  рядомъ  попытокъ  осмыслить  одну  изъ  загадочныхъ 
сторонъ  человеческой  природы.  Лишь  только  перенесемъ  во- 
просъ  на  эту  почву,  вокругъ  Донъ-Жуана  быстро  соберется  об- 

*)  Напечатана  въ  Хиога  Ап(о1ой1а,  1901,  1  декаб. 

**)  Литературное  потомство  Д.  Жуана  непрерывно  растетъ  и  множится; 
обозр-Ьть,  даже  перечислить  его  за  нов-Ёйшее  время  нелегко.  Явились:  Смерть 
Д.  /К.  (Ьа  тог1е  с11  Воп  С10Уапп1),  поэма  Мапо  Гасс1о,  Уегсе1И,  1889,  дарую- 
щая ему  мирную  кончину;  „Бон  Лиап  89",  Жана  Экара;  Ргое1з8,  Воп  ^иап■8 
Ег1озип§,  1886;  „Ьа  саге  с1е  В.  .1.",  стих.  Арм.  Массона,  1895;„  Воп  ^иап8  Тос1, 
князя  Шенайхъ-Каролата;  „Донъ  Жуанъ"  Н.  Толстого,  М.  1900.  Севильск1й 
Обольститель  А.  Б-Ьжецкаго. 

*■'*)  В1е  Воп  Лиап-5а§о  1т  I лсЬ(е  Ь1о1о§1зс11ег  ГогзсЬипа;;  уопВг.  А.  Каи- 
Ъег.  РгоГ.  с1ег  Апа^оппе  ап  (1.  1'п1Уег81{.  ^и^^еГГ  {Вогра().  Ье']рг.,  1899. 
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Шггрпия  группа  всевозможныхъ  его  двойниковъ,  которыхъ  за- 
помнила ипоэз1я,и  точная  история, — демонически  ненасытные 
сластолюбцы — рыцари  среднев15Ковыхъ  легендъ,  Ловласы,  Аль- 
мавивы, герцоги  Гамильтопы,  Броммели  и  т,  д.  Они  его  братья 
по  крови,  но  „севильск1й  соблазнитель"  всЪмъ  имъ  старшина  и 
покрываетъ  ихъ  своею  репутащеП.  Людская  мораль  тяготить 
ихъ;  они  хотятъ  стать  выше  будничной,  сонливой  прозы  и  завое- 
вать себ-Ь  полное,  безконечно  разнообразное  личное  счастье,  ихъ 
манить  все  неиув'Ьданное;  они  идутъ  впередъ  съ  отвагой  заво- 
евателей, достойною  лучшаго  д-Ьла  (^'а!  зиг  се  8и^е1  ГашЪИшп 
(1е8  сопс][11егап18  дш  л'о1еп1  регрёШеПетеп!  йе  у1с1о1ге  еп  У1С- 
1,о1ге  еЬ  пе  ренуеп!,  зе  гезоиске  а  Ьогпег  1еигз  зоикаИ^з,  гово- 
рить Донъ-Л\уанъ  у  Мольера;  актъ  I,  сц.  2), — но  въ  то  вре- 
мя, когда  низш1е  изъ  этихъ  „всесв'Ьтныхъ  л^енихонъ"  ((''рои- 
зепгз  с1и  ^епге  Ьитахп,  какъ  называетъ  тамъ  же  Сганарель 
своего  господина)  едва  способны  подняться  выше  вульгарной 
чувственности,  Донъ-Жуанъ,  начавъ  тоже  съ  нея,  изъ  в'Ька 
въ  в'Ькъ  вырабатываетъ  себ-Ь  болЪе  сознательный  образъ  Д'Ьй- 
сгв1й,  надъ  многимъ  задумывается,  становится  чуть  не  идеа- 
листомъ,  поэтомъ  женщины,  и  въ  наши  дни  (какъ  наприм. 
въ  пьесЬ  Ленау*)  способенъ  отдаться  безысходному  отчаянно, 
сознавъ,  что  всю  жизнь  безплодно  искалъ  идеала. 

Смутное  стремлен1е  къ  безконечному,  поры'вы  мятежнаго 
чувства  противъ  участи  людей,  обреченныхъ  знать  лишь  умЪ- 
ренныя  ощущешя,  гибнуть  отъ  всякаго  излишняго  напряжешя 
силъ,фантаз1и,  воли,и  вяло  доживать  дожалкаго  конца,  сближа- 
ютъ  его  въ  изв'Ьстной  степени  съ  другимъ  такимъ  же  мятеж- 
никомъ  противъ  судьбы,  Фаустомъ,  какъ  ни  различна  у  пнхъ, 
повидимому,  точка  отправлен1я.  Порою  черты  ихъ  неожиданно 
сливаются;  когда  изв'Ьривш1йся  въ  мертвую  науку  мудрый 
докторъ  сп-Ьшитъ  воспользоваться  своею  мощью  не  для  того, 
чтобъ  проникнуть  законы  м1роздан1я,  но  чтобъ  изв-Ьдать  лю- 
бовь въ  объят1яхъ  Гретхенъ  или  Елены;  когда  онъ  соблазняетъ 
свою  первую  жертву,  шепча  ей  страстныя  признашя,  и  потомъ 
покидаетъ  ее, — минутами  мы  пе  знаемъ,  не  Донъ-Жуанъ  ли 
говорить  его  устами*-').   Со   стороны  посл-Ьдвяго    это  было  бы 

*)  Ооп  ^иап.  Еш  (1гатаи8с11е8  Ое(11сЫ  гоп  Х1со1аи5  Ьепаи.  АУ.  1851. 

**)  Нельзя  не  отм^Ьтить,  что  Н'Ьмецк1я  народный  книги  о  Фауст-Ь  (на- 
прим. Шписъ)  постоянно  выставляютъ  на  видъ  ненасытную  чувственность 
его  и  сообщаютъ    небольшой  списокъ  его    любовницъ,  различая  ихъ  по  на- 
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даже  искренн'Ье,  по  крайней  м'Ьр'Ь  оно  не  было  бы  прикрыто 
широкими  научными  и  философскими  стремлешями.  Его  ли 
д-Ьло  они?  Далеко  ниже  своего  сверстника  стоитъ  онъ  по  по- 
лету мысли,  и  титаническ1е  порывы  почти  не  волнуютъ  его. 
Они  доступны  ему  лишь  въ  одномъ  направлеши,  —  въ  немъ 
бьетъ  ключомъ  жизнь,  онъ  т'Ьшится  иллюз1ей  ея  вЪчной  св-Ь- 
жести  и,  точно  герой  старой  общечелов-Ьческой  легенды,  онъ 
готовъ  вызвать  на  бой  самую  Смерть,  над'Ьясь  побороть  и  ее, 
какъ  одол'Ьвалъ  онъ  всЬхъ  противниковъ.  Заманчивое  об'Ьща- 
ше,  которымъ  Мефистофель  улавливаетъ  челов1ьческ1я  сердца: 
„ЕгШз  81С111  Вене" — не  лишено  прелести  и  для  Жуана;  если  бы 
онъ  могъ  изв-Ьдать  безграничныхъ  наслажден1й  и  въ  этомъ 
уподобиться  богамъ,  онъ  не  остановился  бы  передъ  гибелью  ду- 
ши. И  смутная  догадка  рано  шевельнулась  въ  умахъ  тол- 
пы. Дерзкая  самонад'Ьянность  его  и  баснословная  удача  вызы- 
вали иногда  такое  же  суеверное  представлен1е  о  его  связи 
съ  адскими  силами,  какое  неразлучно  съ  предашемъ  о  Фау- 
ст-Ь, — пли  же  запуганная  масса,  видя,  что  справедливости  не 
найдетъ  на  земл-Ь,  искала  возмезд1я  сладкор'Ьчивому  хищнику 
въ  той  же  призрачной  сред'Ь.  Вид'Ьн1е,  демонъ,  статуя  должны 
явиться  въ  посл'Ьднюю  минуту,  когда  долготерп'Ьн1е  небаисто- 
и];ено  и  кара  стала  неизбежною,— такъ  рантя  пьесы  о  Фауст-Ь 
рисуютъ  заключительную  сцену,  когда  бьетъ  злов'Ьш.Ш  часъ, 
срокъ  договора  съ  адомъ  истекъ  и  демоны  слетаются,  чтобы 
терзать  Фауста,  точно  невольные  исполнители  божественныхъ 
вел-Ьшй. 

Въ  начал-Ь  девятнадцатаго  в'Ька  мысль  о  внутреннемъ  род- 
ств-Ь  характеровъ  Донъ-Жуана  и  Фауста  была  одновременно 
высказана  и  въ  научныхъ  трактатахъ,  и  въ  поэтическихъ  про- 
изведетяхъ.  Она  промелькнула  въ  книжк'Ь  Франца  Горна  о 
развипи  н-Ьмецкой  поэзш  съ  Лютера  *),  но  особенно  зам'Ьчена 
была  въ  этюд-Ь  молодого  эстетика  Карла  Розенкранца  (впосл'Ьд- 
СТВ1И  прекраснаго  б1ографа  Дидро  и  издателя  Канта)  о  пьесЬ 
Кальдерона  „Чудотворный  магъ"  **).  Изучая  въ  ней  одинъ  изъ 


щональностямъ.  Въ  своемъ  род*  тутъ  аналогхя  съ  знаменитымъ  спискомъ 
жертвъ  Д.-Жуана. 

*)  Ггапг  Нот.  В1е  Рое81е  ипс1  Веге(38атке11  йег  Веи15сЬеп  уоп  ЬтЬегз 
2еИ  Ы8  гиг  Ое^ешуаг!.  1883. 

"*)  СеЬег  КаМегоп'з  Тга§ос11е  уот  ^уи1к1егШа1^§еп  Мао;и8.  1829,  втор.  изд. 
дополн.  1832.  Связь  этой    любопытной  во  многихъ  отношен1яхъ  пьесы  съ  ли- 
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первообразовъ  гетевскаго  Фауста  и  стЬдя  за  сочетаБ1емъ  по- 
рывовъ  пытливаго  знан1я  и  страстной  любви  у  кальдеронов- 
скаго  Ки11р1ана  и  его  позднМшпхъ  преемниковъ,  онъ  невольно 
пришелъ  къ  параллели  съ  характеромъ  Донъ-Жуана,  „Рядомъ 
съ  Фаустомъ,  оторваннымъ  отъ  яшзни  и  в-^ры  своими  стре- 
млен1ями  къ  познашю  и  высшему  наслаждешю,  —  говорилъ 
онъ, — стоитъ  полумиеичесюй  образъ  Донъ-Жуана,  примирен- 
наго  съ  Яхизнью,  но  лишеннаго  вЪры,  способнаго  довести  лег- 
комысленное пскаше  житейскихъ  ут'Ьхъ  до  преступныхъ  раз- 
м-Ьровъ"  и  т.  д.  Въ  конечномъ  вывод'Ь  сравнен1я,  носящаго 
отпечатокъ  стараго  эстетическаго  пошиба,  критикъ  приходитъ 
къ  тому,  что  „Донъ-Жуанъ  олицетворяетъ  собой  одну  изъ 
основныхъ  сторонъ  духа  романскихъ  народностей,  тогда  какъ 
въ  Фауст'Ь  отразилась  надломленность  н'Ьмецкаго  народнаго 
духа".  Толчокъ,  данный  этою  параллелью,  оказался  возбуждаю- 
щимъ;  въ  спещально  научныхъ  работахъ  о  предшественникахъ 
Фауста  *)  съ  тЪхъ  поръ  всегда  отводилось  м-Ьсто  легендамъ  и 
пьесамъ  о  Каменномъ  Гост-Ь  и  его  дерзкомъ  оскорбител'Ь. 
Не  было  недостатка  и  въ  обобш,ен1яхъ  эстетическихъ  и  пси- 
хологическихъ.  Иные  вид'Ьли  въ  ФаустЪ  „трагедию  духа", 
въ  его  сверстник'Ь  „трагед1ю  чувственности",  друпе  противо- 
положность идеализма  и  реализма;  были  и  так1^  судьи**),  ко- 
торые, становясь  на  точку  зрЪнхя  „гр-Ьховности"  ***)  обопхъ  срав- 
ниваемыхъ,  находили,  что  отличающая  ихъ  отвага  мысли  и 
заносчивость  плоти,  какъ  двЪ  крайности  грЪха,  соотв'Ьтству- 
ютъ  различ1ю   воззр-ЬнИ!  на  него  въ   протестантской  и  католи- 

тературой  о  Фауст*  просл-Ьжена  была  е1л,е  полн-Ье  въ  книг1з,  вызван- 
ной юбилеемъ  Кальдерона:  „Метопа  асегса  с1е  Е1  ]\1а§1Со  ргос11д1050  с]е  Са1- 
с1егоп",  р.  В.  8апсЬе2  Мо^ие!.  Мас]п(1,  1881. 

*)  Въ  К1о81:ег  111  ейбле,  1846,  третья  часть;  въ  книг*  Ринне  В1е  Гаи518аа;е 
пасЬ  1Ьгсг  ЕпШеЬипд  е(с.  1859;  въ  бпблюграфическодхъ  сборник1;  В1Ы1о1Ьеса 
ГаизЛапа,  Энгеля  1874,  изданномъ  вновь  въ  1885  г.  съ  большими  дополне- 
Н1ЯМИ  (2и8аттеп8»е11ип§  (1ег  Гаи818сЬг1Ггеп  е1с.).  Т'Ьмъ  желпцомъ  изданъ  былъ 
въ  1887  году,  ко  дню  юбилея  оперы  Моцарта,  справочный  сборникъ  „016  Воп- 
Лиап  8аде  аиГ  (1ег  ВиЬпе".  По-русски  есть  небезполезнын,  хотя  давно  соста- 
вленный указатель  литературы  о  Д.-Жуан-Ь,  „Библ1ограф1я  Донъ-Жуана", 
К.  Званцова,  Театральный  и  Музык.  В-Ьстникъ  1859  г.  »ЛУ^  6—9. 

**)  Вполн15  своеобразенъ  взглядъ,  высказанный  датскимъ  мыслителемъ 
Кпркегоромъ  въ  „ДневникФ,  Обольстителя",  входящемъ  въ  составъ  его  знаме- 
нитой книги  ,,Пли-11ли'-,  и  указывающей  на  утонченный,  не  чувственый,  но 
буховный  отт'Ьнокъ  обольщен1я  Донъ-Жуанамн  свонхъ  жертвъ. 

***)  Калертъ  въ  стать*,  помещенной  въ  журнал*  Бег  РгеШаГеп,  1841. 
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ческой  религш.  Фаустъ  грЪшнпкъ — протестантъ,  Жуанъ  и  въ 
грЪх'Ь  католикъ.  Наконецъ  доказывалось,  что  въ  об'Ьихъ  ле- 
гендахъ  таинственно  раскрыты  высш1я  задачи  искусства:  въ 
Фауст-Ь — величайш1й  изъ  трагическихъ  сюжетовъ,  въ  испан- 
скомъ  сказати — совершенн'Ьйш1й  изъ  мотибовъ,  которымъ  мо- 
жетъ  овлад'Ьть  музыка. 

На  помощь  подобнымъ  объяснешямъ  рано  выступило  въ 
Гермаши  поэтическое  творчество,  но  трудъ  оказался  ему  не  по 
силамъ.  Починъ  сд-Ьлалъ  забытый  теперь  прирейнстй  архео- 
логъ  Николай  Фогтъ;  усердно  занимаясь  исторхей  своего  края 
и  собирашемъ  предашй,  онъ  довелъ  мтЬстный  патр1отизмъ  до 
того,  что  захотЪлъ  сосредоточить  вокругъ  Рейна  важн'Ьйш1я 
изъ  общеевропейскпхъ  легендъ.  Въ  курьезной  пьесЪ,  озагла- 
вленной „Бег  ГагЪегЬо!",  или  печатня  въ  Майнц'Ь",  онъ  см-Ьшаль 
въ  своемъ  геро-Ь  черты  Фуста,  одного  изъ  первыхъ  распро- 
странителей типографскаго  искусства,  съ  Фаустомъ  и  Донъ- 
Жуаномъ,  очевидно  вполн*  вЪря  въ  тождественность  этихъ 
трехъ  лицъ.  Черезъ  двадцать  л-Ьтъ  посл-Ь  первой  попытки,  до- 
ведшей усерд1е  до  сл1яшя  обоихъ  главныхъ  характеровъ,  основ- 
ная мысль  параллели  снова  была  заявлена  въ  драм-Ь.  Сверстни- 
камъ  возвращено  было  право  существовать  порознь,  но  они 
поставлены  въ  непосредственныя  и  притомъ  враждебный  отно- 
шешя  другъ  къ  другу.  Таковъ  замыселъ  трагедш  Граббе  „Боп- 
^иап  Ш1с1  Каиз!"  *);  она  довольно  одиноко  стои-тъ  среди  арьер- 
гарда романтической  шкОоЛы  и  кружка  молодой  Гермаши,  но 
почему-то  полюбилась  потомству,  много  разъ  издавалась,  и  въ 
наше  время  (съ  1877  года)  въ  новой  перед'Ьлк'Ь,  приспособ- 
ленной къ  сценЪ,  исполнялась  въ  Берлине  и  другихъ  большихъ 
городахъ.  Авторъ  лучшаго  изъ  обзоровъ  исторш  н'Ьмецкой  ли- 
тературы, появившихся  за  посл-Ьдвее  время,  Вильгельмъ  Ше- 
реръ,  къ  ужасу  поклонниковъ  Граббе,  отказался  говорить  о 
немъ  и  о  его  пьесахъ,  находя  ихъ  просто  „см'Ьшными"  (быть- 
можетъ,  я  лишенъ  органа,  необходимаго  для  понимашя  такихъ 
красотъ,  иронически  прибавлялъ  онъ).  Приговоръ  этотъ  почтп 
В'Ьренъ;  въ  пьес^Ь  есть  удачныя  мЪста,  в'Ьрныя  наблюдешя,  но 
въ  ц'Ьломъ  она  безсвязна,  полна  чудовищны хъ  эффектовъ,  не 
завлекаетъ  фантастичностью,  см'Ьшитъ  иногда  въ  патетическ1я 


*)  Появилась   въ  1829  г.;    по -русски  переведена   г.  Холодковскимъ  въ 
журнад-Ь  „В-Ькъ"  1882  г.,  Л1  1. 

4 


—  50  — 

минуты.  Донь-Я^уаыъ  и  11>ауст7,  встр-Ьчаются  въ  Рим-Ь;  Донна 
Анна,  дочь  испанскаго  посла  Донъ-Гусмана,  привлекаетъ  сердца 
ихъ  обоихъ;  но  въ  то  время,  какъ  она  не  въ  силахъ  поб-Ьдить 
грЪшноП  страсти  къ  уб1йц'Ь  ея  жениха  и  отца,  она  ненавндитъ 
Фауста,  который  пытается  принудить  ее  сдаться  и  полюбить 
его.  Магическою  силой  онъ  переноситъ  ее  на  Монбланъ,  въ 
замокъ,  построенный  по  его  приказан! ю  въ  н'Ьсколько  мгновс- 
Н111  духами,  тамъ  держитъ  ее  взаперти,  точно  4ерноморъ  Люд- 
милу, стараясь  смягчить  ее  всякими  ут-Ьхами.  Въ  альпШскую 
заповедную  глушь  проникаютъ  и  Донъ-Жуанъ  съ  Лепорелло 
надЪясь  похитить  Анну;  они  настигнуты,  узнаны,  и  Фаустъ  на 
крыльяхъ  вихря  перебрасываетъ  ихъ  снова  въ  Римъ.  Но  тщетно 
молитъ  онъ  свою  штЬиницу  о  любви;  безсильны  его  угрозы;  въ 
ярости  онъ  желаетъ  ей  смерти,  и  она  на  м'Ьст'Ь  падаетъ  за- 
мертво. Тогда  имъ  овлад-Ьваотъ  отчаянхе;  онъ  хочетъ  под'Ь- 
литься  горемъ  съ  Донъ-Л\уаномъ,  который  „тоже  любилъ  ее", 
но  соперникъ  ищетъ  мщен1я  за  смерть  любимой  женщины  и 
вызываетъ  его  на  поединокъ.  <^аусту,  однако,  не  суждено  уме- 
реть отъ  руки  Жуана;  полный  ненавинсти  къ  ему,  мрачный  его 
спутникъ  („рыцарь",  какъ  его  зовутъ  тутъ)  мгновенно  душитъ 
его.  Каменный  Гость  тоже  не  за  горами,  и  гибель  второго  героя 
осуществляется  всл'Ьдъ  зат'Ьмъ.  Жуанъ  оскорбухяетъ  статую, 
пробуетъ  на  ней  силу  своего  меча  и  кинжала,  но  она  зоветъ 
на  помощь  стоящихъ  поодаль  демоновъ,  и  „рыцарь",  завлад'Ьвая 
Донъ-Жуаномъ  и  изд'Ьваясь  надъ  его  безсилхемъ,  приглашаетъ 
его  т'Ьсн'Ье  прижаться  къ  тЪлу  Фауста:  „В'Ьдь  оба  вы  стреми- 
лись къ  одной  415 ли!" — поясняетъ  онъ  ему  въ  вид-Ь  напутств]я. 
Неудачная  попытка  довести  близость  обоихъ  легендарныхъ 
героевъ  до  совмЪстныхъ  житейскихъ  волненхй  и  совместной 
смерти  вдоволь  насыщена  декламащей,  въ  которой  отличается 
даже  Лепорелло  и  которую  смЪняетъ  грубая  брань  демона;  то 
и  д'Ьло  видны  слЪды  переделокъ  чужихъ  эффектовъ  на  свой 
ладъ,  особенно  изъ  гетевской  трагед1и.  Въ  свитЬ  автора  Фауста 
всегда  было  несколько  завистливыхъ  подражателей;  къ  числу 
такихъ  ,,А1Те11  ОоеШе'з",  какъ  называлъ  ихъ  Карлъ-Августъ, 
принадлежалъ  некогда  несчастный  Ленцъ;  Граббе  былъ  не 
далекъ  отъ  такого  же  мелкаго  соперничества.  Собирался  же 
онъ,  говорятъ,  непременно  написать  своего  собственнаго  Фауста 
который  долженъ  былъ  совс^мъ  затмить  гетевскаго! 
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Но  зачЪмъ  во  что  бы  то  ни  стало  сводить  въ  одной  эпох'Ь 
людей,  не  в1эдавшихъ  другъ  друга,  на  зло  истор1и  и  предашю, 
которыя  разобщаютъ  ихъ  на  ц'Ьлыхъ  два  стол'Ьпя?  Оставаясь 
каждый  въ  своей  сфер'Ь,  въ  прямой  связи  съ  народнымъ  ха- 
рактеромъ, '  релипознымъ  и  общественнымъ  уровнемъ  своего 
времени,  они  не  утратятъ  близости  между  собою.  Бертольдъ 
Ауэрбахъ  доказывалъ  *),  что  „об'Ь  легенды  дополняютъ  другъ 
друга,  что  это  германская  и  романская  в'Ьтви  одного  и  того  же 
дерева,  разсаженныя  въ  разлпчныхъ  климатахъ  и  потому  раз- 
сросшхяся  соверпхенно  своеобразно;  дерево  же,  отъ  котораго 
он-Ь  взяты,  знаменуетъ  собою  челов'Ька  въ  совокупностп  всЬхъ 
его  свойствъ".  Онъ  прив-Ьтствовадъ  поэтому  замыселъ  Ленау, 
последовательно  изучпвшаго  въ  двухъ  трагед1яхъ  судьбу  Фа- 
уста и  Донъ-Жуана,  и»понявшаго,  что  Гете,  остановившись  на 
образЪ  мыслителя,  выполнилъ  только  часть  задачи. 

Обоимъ  легендарнымъ  героямъ  выпала  на  долю  редкая 
участь,  свойственная  немногимъ  нзбранникамъ.  Несложны  ран- 
н1е  разсказы  объ  испанскомъ  гидальго  п  н'Ьмецкомъ  черно- 
книжник'Ь,  но  въ  конечномъ  своемъ  развит1и  они  способны  вос- 
принимать важн'Ьйш1я  идеи,  волнуюпдтя  челов'Ьчество,  или  мо- 
гущественно возбуждать  художественное  творчество.  Отъ  народ- 
ныхъ  пов'Ьстей  и  кукольныхъ  пьесъ  16  —  17  в-Ька  до  Фауста 
Гете,  отъ  монастырской  драмы  и  итальянскихъ  арлекинадъ  о 
Донъ-ЖуанЪ  до  комед1и  Мольера,  оперы  Моцарта,  поэмы  Бай- 
рона (им-Ьющей  въ  основ'Ь  своей  гораздо  бол'Ье  общаго  съ  на- 
слЪдхемъ  испанскаго  преданхя,  ч'Ьмъ  это  обыкновенно  думаютъ), 
или  грустной  испов'Ьди  Ленау,  разьит1е  обЪихъ  легендъ  отра- 
зило на  себе  бездну  изм-Ьненхй,  совершавшихся  въ  народномъ 
сознаши.  Но  Донъ-Жуанъ  даже  тутъ  счастливее  своего  това- 
рища. Таинственныя  чары  Фауста,  его  стремлен1е  подчинить 
себе  СТИХ1И,  завоевать  божественную  силу,  внушаютъ  сами  по 
себе  уважеше  и  трепетъ;  въ  эту  рамку  легко  ввести  разнооб- 
разные элементы  высшей  духовной  борьбы'.  Труднее  было  до- 
ждаться просветлен1я  и  идеализац1п  совсемъ  земному  и  греш- 
ному Жуану,— но  онъ  достигъ  и  этой  цели.  Сначала  онъ  является 
предметомъ  обличешя  и  бичевашя  съ  благочестивой  или  нрав- 
ственной  точки   зрен1я;   по  мере   пзучешя   его  характера,  со- 


*)  „Бег  А\'е11зсЬп1ег2,  т11  Ье§опс1егег  Ве21еЬипо-  аиГ  Мс.  Еепаи  (ВегйзсЬе 
АЬепае,  1867). 
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ставныя  его  части  становятся  яснЪе,  сила  ума  и  д1алектики, 
рыцарск1е  инстинкты,  непокорность  аскетическимъ  воззр'Ьшямъ 
незам'Ьтно  выд'Ьляются  изъ  образа  жреца  чувственности.  По- 
томъ  выступили  въ  иемъ  мотивы  религюзеаго,  политическаго, 
соц1альнаго  протеста;  по-своему  онъ  уже  кажется  вольнодум- 
цемъ,  мечтателемъ  о  лучшемъ  стро^!.,  и  гибнетъ  нераскаянный. 
Но  все  это  еще  развивается  на  основ-Ь  личнаго  самоуслаждешя; 
только  минутами  блеснетъ  у  него  гуманное  чувство,  что-то 
похожее  на  любовь.  Еще  н-Ьсколько  шаговъ  дальше — и  тайна 
раскрывается:  для  него  возможно  искупленге,  и  не  его  вина, 
если  онъ  такъ  долго  не  встр'Ьчалъ  существа,  способнаго  заро- 
нить въ  него  истинное  чувство;  онъ  разставался  съ  любимыми 
женщинами,  испытывая  всегда  глухую  душевную  боль,  и  в'Ьчно 
неудовлетворенный;  когда  счастье  выпадаетъ  ему  наконецъ 
на  долю,  уже  слпшкомъ  поздно:  жизнь  отравила  его  ду- 
шу, и  онъ  гибнетъ  въ  виду  обетованной ,  земли  или  уходитъ 
въ  безконечныя  одинок1я  думы.  Въ  зрителе,  пробуждается  чув- 
ство жалости  и  участ1я,  безмерно  далекое  отъ  возмущеннаго 
ц1ьломудр1я  первыхъ  впечатл-Ьшй. 

Новое  время  видимо  искало  подобной  примиряющей  раз- 
вязки легенды.  Съ  тЪхъ  поръ,  какъ  Гофманъ  ввелъ  ее  въ 
одинъ  изъ  удачн'Ьйшихъ  своихъ  фантастическихъ^разсказовъ  *), 
по-своему  объяснивъ  идею,  будто  бы  скрытую  въ  моцартовскомъ 
,,Донъ-Жуан'Ь",  его  точка  зр-Ьтя  быстро  усвоена  была  боль- 
шинствомъ  позднЪйшихъ  перед'Ьлывателей  легенды.  Жуанъ 
въ  поэм'Ь  Ленау  безконечно  измученъ  безплоднымъ  искан1емъ 
существа,  которое  воплотило  бы  въ  себЪ  идеалъ  женщины  и 
даровало  бы  чудныя  наслаждешя,  грезящ1яся  ему,  но  ни  съ 
К'Ьмъ  неиспытанныя.  Въ  немъ  поднимается  отвращеше  къ 
жизни, — оно  и  есть  тотъ  демонъ,  который  подъ  конецъ  губитъ 
его...  О  „Донъ  Жуан'Ь"-идеалист'Ь  мечталъ  Альфредъ  де-Мюссе, 
Т0НК1Й  силуэтъ  его  набросала  /Коржъ-Зандъ  (въ  Ска^еаи  с1е  Т>ё- 
8ег1:е8),  даже  А.  Дюма-отецъ  отважился  примкнуть  къ  этому 
толковашю;  у  пушкинскаго  героя  въ  минуту  гибели  вырывается 
одно  лишь  дорогое  имя:  „о,  донна  Анна!" — наконецъ  Алексей 
Толстой,  вполн-Ь  сл'Ьдуя  въ  своей  пьесЬ  объяснен1ямъ  Гоф- 
мана,  ввелъ  даже  чудесное  возрожден1е  гр-Ьшника,  заставилъ 


*)  РЬап1а81е8!йске   1п    Са11о!8  Л1ап1ег,   ВатЬег^  1813  (Ооп  ^иап,  е1пе  Га- 
Ье1ЬаГ{е  Ве§еЬепЬе11,  с11е  §1сЬ  т!!;  е1пет  1е1зепс1еп  Еп1Ьи81а81«п  2и§е1га§еп). 
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«го  преклониться  передъ  задушевнымъ  призывомъ  умирающей 
Анны,  покаяться  и  пойти  въ  монастырь. 

Одновременно  съ  выяснешемъ  образа  Донъ-Жуана  шли 
децентрализац1я  и  кочеван1я  его  легенды  по  лицу  Европы,  по- 
степенно усвопвш1я  ее  всЬмъ  нац1ональностямъ  и  литературамъ. 
Затейливыми  изгибами  совершалось  это  распространенхе:  отъ 
одного  изъ  крайнихъ  выступовъ  романскаго  м1ра  передалось 
оно  другому,  пзъ  Нспаши  перешло  въ  Пталш;  потомъ  подня- 
лось с'Ьверн'Ье,  пустило  глубок1е  корни  во  Францш,  оттуда  про- 
никло въ  Англ1ю  и  Герман1ю,  наконецъ  зашло  на  дальнШ  сЬ- 
веро-востокъ,  въ  русскую,  даже  шведскую  и  датскую  поэзда  *). 
Личность  героя  долго  носила  отличительный  отпечатокъ  испан- 
ской народности.  Мольеръ  решился  нарушить  эту  традищю  и 
ввести  въ  свою  пьесу  подъ  легкимъ  покровомъ  чуждой  среды 
(д'Ьйств1е  происходитъ  у  него  даже  не  въ  Испанш,  а  въ  Си- 
цилш)  французскую  действительность  его  времени.  Съ  той 
поры  на  характеръ  Жуана  всюду  налагался,  сознательно  или 
невольно,  оттенокъ  нац1ональности,  въ  среду  которой  завела 
его  судьба,  или  темперамента  поэта,  въ  чьемъ  произведенш 
онъ  возрождался  для  новой  жизни;  онъ  становился  желчнымъ 
скептикомъ,  унылымъ  пессимистомъ,  нежнымъ  романтикомъ. 
Превращешя  почти  неизбЪжныя  и  съ  которыми  приходится 
считаться  по  поводу  каждаго  особенно  популярнаго  типа.  Въ 
данномъ  случае  они  не  нарушатъ  цельности  образа,  если 
мы  расширимъ  пределы  донъ-жуанизма  и  дадимъ  въ  него  до- 
ступъ  всемъ  разветвлешямъ.  Но,  если  остановиться  на  цен- 
тральной ветви,  придется  признать,  что  оно  действительно  всего 
теснее  связано  съ  романскимъ  мхромъ,  и,  въ  частности,  съ 
Нспашею,  что  его  настоящая  родина  подъ  южнымъ  небомъ  и 
горячимъ  солнцемъ,  что  „жаръ  крови"  и  сильныя  страсти  одни 
только  и  могли  сложить  въ  такой  цельности  подобный  харак- 
теръ и  что  туманы  севера  вредно  действу ютъ  на  него.  Псклю- 
чешй  мало.  Въ  опере  Моцарта  много  света  и  страсти,  и  его 
Жуанъ  если  не  пспанецъ,  то  все  же  безпечный  житель  юга, — 
но  Моцартъ  и  родился  въ  певучей  и  международной  Австр1и, 
и  Зальцбургъ  съ  его  Альпами  чуть  не  у  порога  итальянскаго 


*)  Драма  Альмквиста  „Ка10Щ1Йся  Донъ-Жуанъ";  датская  пьеса  1оан. 
Карстена  Гауха.  См.  любопытную  статью  В.  Болина  „Воп  Лиап  З^исИег"  въ 
журнал*  „р1П8к  Т1с18кпЛ  Гог  \'Шег11е1,  ие1еп8кар,  Копз!  осЬ  Ро11ик",  1885, 
томъ  19. 
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1^11ра,_а  В1,  Кпменномб  Гостгь  высоко  даровитаго  Даргомыж- 
скаго  съ  начала  до  конца  вьется,  не  замолкая  даже  въ  весе- 
лыхъ  нап-Ьвахъ,  сЬверная  меланхолическая  нотка,  совершенно 
вра;ф'Ьзъ  съ  основнымъ  складомъ  сюжета.  Ум1ьнье  перено- 
ситься въ  чуждую  и  никогда  не  виданную  имъ  жизнь  и  под- 
м-Ьтить  ея  ярк1я  черты  давно  ставилось,  по  поводу  его  Лош- 
Жушш,  въ  особенную  заслугу  Пушкину,  какъ  поэту-отгадчику. 
На  распут1И,  среди  всЬхъ  этихъ  многочисленныхъ  нашо- 
нальныхъ,  личныхъ,  ())Илософскихъ  и  политическихъ  истолко- 
ван1П  нап1ей  легенды  стоптъ  МольеровскШ  ГеяНп  (]е  Г1егге.  Ему 
какъ  будто  суждено  занять  центральное  объединяющее  м-Ьсто 
ме'/кду  ними.  Не  пьесЬ,  приписываемой  Тирсо  де  МолинЪ,  не 
итальянскпмъ  ея  перед'Ьлкамъ,  не  обЪимъ  французскимъ  пье- 
самъ  -  предшественницамъ  комед1и  Мольера,  но  именно  ей 
европейская  литература  обязана  введешемъ  въ  нее  этой  бога- 
той фабулы.  Съ  мольеровской  обработкой  тЪсно  связаны  по 
замыслу  лучш1е  изъ  посл'Ьдующихъ  вар1антовъ,  позволяющ1е 
0661^  отступлен1я  отъ  нея  разв'Ь  для  того,  чтобы  воспользо- 
ваться мотивами  общаго  источника.  По  пониман1ю  центральной 
личности  она  еш;е  близка  къ  романскому  ея  отт1эНку,  но  уже 
стремится  сочетать  съ  нимъ  новыя  черты,  подготовляющая 
широкое  объяснен1е  Игуана  другими  литературами.  Она  впер- 
вые отреклась  и  отъ  клерикальнаго  осв-Ьщен^я  судьбы  его,  какъ 
развратника,  и  отъ  легкаго  комическаго  жанра,  которымъ  ста- 
рались смягчить  картину  итальянцы,  п  заменила  об'Ь  крайности 
соц1альною  сатирой  высшаго  порядка,  поставивъ  безнаказанное 
самоуправство  героя  въ  связь  съ  исключительны мъ  положень 
емъ  французскаго  барства.  Она  опередила  свой  в'Ькъ,  раскры- 
вая въ  то  же  время  примиряющ1я  стороны  въ  геро-Ь,  отказы- 
ваясь рисовать  его  чудовищемъ,  какъ  бы  сочувствуя  инымъ 
изъ  его  смЪлыхъ  словъ,  подчеркивая  воинствующую  роль 
этого  „Прометея  въ  б'Ьлокуромъ  парик'Ь",  какъ  назвалъ  его 
одинъ  изъ  лучшихъ  издателей  Мольера  *),  и  прямо  идя 
навст^)'Ьчу  гонен1ямъ,  которыя  не  замедлили  обрушиться  на 
нее.  Но  и  въ  другихъ  отношешяхъ  она  пробила  дорогу  но- 
вымъ  воззр'Ьн1ямъ  и  новому  вкусу,  и  стала  особнякомъ  въ  лп- 
тератур'Ь  своего  времени.  Среди  разгара  ложнаго   класспц113,ма 


*)  Поль    Менаръ,   въ  предисло131и  къ  .Донъ-Жуану".  въ    изд.  „Сгапс!» 
ёсп\а1пз  (1е  1а  Ггапсе",  V  томъ. 
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она  оперлась  на  народное  преданхе,  отвела  у  себя  просторъ 
элементу  чудеснаго,  внесла  на  сцену  жевыя  черты  крестьян- 
скаго  быта  и  деревенскую  рЪчь  на  ряду  съ  св1>тскнмъ  жарго- 
номъ;  на  зло  обычаю  писать  театральныя  пьесы  стихами,  она 
вся  написана  прозой;  наперекоръ  тремъ  единствамъ  въ  ней 
без  прерывно  м^Ьняются  и  м'ёсто,  и  д'Ьйств1е,  и  время.  Все  въ 
ней  живетъ  и  движется;  страсть,  согр-Ьвающая  старое  преда- 
ше,  передалась  и  ей,  и  если  теоретикъ  найдетъ  иногда  возра- 
жетя  противъ  плана  и  распред'Ьлетя  сюжета  или  отыщетъ 
друпя  неровности,  то  непосвяш;еннаго,  но  чуткаго  зрителя  сразу 
подкупить  именно  эта  лихорадочная  и  житейски-правдивая  не- 
правильность. 

Подобная  пьеса,  послужившая  во  многихъ  отношен1яхъ 
поворотнымъ  пунктомъ  въ  развитш  новой  европейской  комедш 
и  долго  пробывшая  подъ  опалой*),  думается  намъ,стоитъ  того, 
чтобъ  изъ  нея  сд-Ьдать  главную  опору  въ  обзорЪ  литературной 
исторш  Донъ-Жуана.  Въ  вид-Ь  пролога  и  долгаго  посл-Ьслов^я 
примкнутъ  къ  ней  старыя,  почти  забытыя,  и  ноб'Ьйш1я  воспро- 
изведешя  легенды.  Не  всЬ  они,  разум'Ьется,  стоять  въ  той  за- 
висимости оть  нея,  какая  соединяется  обыкновенно  съ  пред- 
ставлешемь  о  гиколть,  созданной  комед1ею,  а  изъ  предшество- 
вавшихъ  ей  пьесъ  не  всЬ  были  ея  источниками.  Но  въ  исторш 
типа,  понимаемой  въ  бол-Ье  широкомъ  смысл!.,  должны  найти 
м-Ьсто  не  одн'Ь  только  прямыя  нисходящ1я  лиши;  любая  гене- 
алог1я  знакомить  нась  съ  побочными  в-Ьтвями  семьи  и  порою 
превращается  въ  кудрявое  родословное  древо.  Любопытно  вп- 
д'Ьть,  какъ  бродить  въ  сознанш  народномъ  сделанное  разь  на- 
блюден1е  и  ждеть  своего  воплоп1;ен1я  въ  поэтической  формЪ, 
какъ  встр-Ьчаетъ  оно  на  пути  друпе  легендарные  зародыши, 
какъ  сближаются  и  складываются  составныя  части  будуп],аго 
сказан1я  **).  Наконецт^  оно  сложилось,  получило  опред-Ёленныя 
очертан1я,  —  съ  этой  поры  для  него  начинается  новая  жизнь, 
оно  становится  достояшемъ  творчества  всЬхъ  странь. 


*)  Бъ  полномъ  вид-^  она  была  дана  на  сцен-Ь  ТЬёа1ге  Ггап(;-а18  только 
въ  1847  г. 

**)  Штепнталь  сд^ладъ  Н'Ьсколько  любопытныхъ  наблюден1П  вадъ  перь 
однчностыо  появлен]Я  легендъ;  2е115сЬпй  Г.  Уи1кегр5усЬо1о1:1е,  1890,  XX,  3.  Въ 
истор1и  донъ-жуанпзма  до  пашихъ  дней  нетрудно  найти  подтиержден1е 
этого  наблюдев1я. 
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Обставленная  подобной  рамкой,  задача,  съ  виду  относя- 
щаяся къ  спещальной  области  „мольеричма",  получаетъ  общее 
значен1е;  она  можетъ  помочь  сравнительно-историческому  изу- 
чен1ю  литературы  и  дать  вмЪст'Ь  съ  т-Ьмъ  н-Ьсколько  наблюде- 
н1й,  интересныхъ  и  для  психолога.  Научные  изсл-Ьдователи 
„физ1олопи  удовольств1я"  (наприм'Ьръ  Мантегацца),  изучая  на- 
слажден1я  воли,  чувственности,  воображен1я  и  друг1е  обособля- 
емые ими  отд'Ьлы  родового  понят1я,  часто  обращаются  за  справ- 
ками къ  произведен1ямъ  литературы.  Пстор1я  донъ-жуанизма 
можетъ  доставить  ихъ  въ  волю. 


Въ  глубин-Ь  среднихъ  вЪковъ  встречаются  намъ  первые 
разсказы  о  сластолюбц'Ь-рьщар'Ь,  безпечно  и  безнаказанно  отдаю- 
щемъ  свою  жизнь  культу  любви.  Горяч1е  заступники  за  ры- 
царство, въ  род-Ь  Леона  Готье  *),  настаивали  на  томъ,  что  это 
явлен1е  стало  возможнымъ  лишь  на  его  склоне,  когда  забыты 
были  первоначальные  высоте  идеалы.  Народныя  п'Ьсни,  фабльо, 
духовныя  драмы  и  фарсы,  отмЪчая  этотъ  характеръ,  прини- 
маютъ  тонъ  обличительный, — единственная  отместка  плебея,  ни- 
ч-Ъмъ  не  защищеннаго  отъ  самоуправства  сластолюбцевъ.  Лю- 
бой проЪзжтй  рыцарь  умЪетъ  хитростью,  любовными  ув'Ьре- 
н1ями  или  насил1емъ  завлад'Ьть  красивой  поселянкой  и  бросить 
еа  потомъ  *^).  Это  почти  безсмЪнный  сюжетъ  многихъ  „пасто- 
ралей". Уже  въ  XII  вЪк'Ь  изъ  числа  такихъ  искателей  удо- 
вольств1я  выд1ьляется  разудалый  развратникъ  „Обри  Бургун- 
децъ",  чьи  д-Ьяшя  удостоились  пересказа  въ  ц'Ьлой  поэм-Ь "■'**). 
Со  стороны  стихотворцевъ-дворянъ  слышатся  тенденщозно  за- 
думанньтя  любовныя  п-Ьсни,  въ  которыхъ  поклонеше  рыцаря 
представляется  желаннымъ  предметомъ  грезъ  м'Ьщанскихъ  и 
сельскихъ  красавицъ  ****).  Народная  п-Ьсня,  наоборотъ,  любитъ 
нзобралгать  торжество  д-Ьвичьей  или  супружеской  верности 
надъ  всЬми  соблазнами  дерзкаго  поклонника,  который,  какъ 
Донъ-Жуанъ  Мольера  или  Моцарта  и  Да  Понте,  направляетъ 
свои  взоры  именно  туда,  гд-Ь  постоянная  любовь  готова  завер- 


*)  Ьа  с11еуа1епе,  р.  Ьсоп  Оаи11ег.  Р.  1884,  р.  89—97. 
**)  С}1ап5оп§  (1и  XV  51ёс1е,  риЫ.  р.  О.  Рапз  1875,  р.  24;  п-Ьсня  очевидно 
бол-Ье  ранняя. 

***)  АиЬег!  11  Воигдот»  нзд.  Тоблеромъ  и  П.  Тарбе. 

****)  СгбЬег.  А11Ггап20818сУ1е  Котапхеп  ип(]  РазЮигеПеп.  2ипсЬ,  1872. 
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шиться  веселою  свадьбой.  Такова  основа  любимыхъ  въ  старой 
Франщи  п1эсенъ  о  РобенЪ  и  его  милой  Мар1онъ,  которою  захо- 
т^Ьлъ  завладеть  рыцарь,  принужденный  подъ  конецъ  удалиться 
передъ  натискомъ  разсерженной  толпы  крестьянъ.  Въ  тринадца- 
томъ  стол-Ьии  эти  п-Ьсни  сложились  подъ  перомъ  даровптаго 
трувера  Адама  йе  1а  На11е  въ  грац10зную  оперетку,  разыгры- 
вающуюся подъ  открытымъ  небомъ,  среди  полей,  и  полную 
п'Ьтя  и  веселья  (Ы  ^1еи8  с1е  КоЫп  е!  (1е  Мапоп  яи'Ас1ап8 
Й81)  *).  Разлучникомъ  пытается  явиться  рыцарь  (И  сЬеуаИегз), 
которьй!  нашептываетъ  д1эвушк'Ь  признашя,  сулитъ  богатство; 
онъ  ее  совсЪмъ  не  любитъ,  но,  случайно  увпдавъ  ее,  хот'Ьлъ 
бы  „пр1ятно  отдохнуть  посл-Ь  турнира".  Онъ  благоразумно  ис- 
чезаетъ,  завидЪвъ  Робена,  но  снова  появляется,  когда  нахо- 
дитъ  ]\1ар1онъ  одинокою.  Какъ  будто  есть  намекъ,  что  онъ  ей 
начинаетъ  нравиться;  она  съ  нимъ  сначала  обходится  сурово, 
а  во  второй  разъ  проситъ  уйти,  боясь,  что  ее  застанетъ  съ  нимъ 
женихъ  и  откажется  отъ  нея.  Но  Робенъ  не  смешной  молье- 
ровскШ  Пьерро  и  не  Мазетто,  хотя  не  безъ  м'Ьшковатыхъ  ухва- 
токъ;  онъ  скликаетъ  товарищей-пастуховъ,  грозно  наступаетъ 
на  противника  и  для  начала  убиваетъ  его  сокола.  Нашъ  Донъ- 
Жуанъ  въ  гн'Ьв'Ь  даетъ  ему  ударъ  палашомъ,  отъ  котораго  тотъ 
ошеломленъ.  ДЪвушка  проситъ  за  него  прощен1я.  „Я  прощу, 
если  ты  пойдешь  со  мной"  (уокпИегз  з'атенс  то!  тепёз),  без- 
церемонно  отвЪчаетъ  рыцарь  при  людяхъ,  и  уже  уводитъ  ее, 
но  на  дорог'Ь  внезапно  ее  покидаетъ,  будто  разсердившись  на 
ея  холодность,  а  на  д-Ьл-Ь,  очевидно,  изъ  боязни,  что  оправив- 
ш1еся  отъ  испуга  крестьяне  подавятъ  его  численностью.  При- 
мирен1е  жениха  съ  нев-Ьстой  и  безконечныя  п'Ьсни  и  пляски, 
заканчивающ1я  пьесу,  сп'Ьшатъ  разсЬять  драматическое  впеча- 
тл-Ьше,  производимое  ея  началомъ. 

Запуганное  средневековое  воображеше  склонно  было  ви- 
д'Ьть  въ  подобныхъ  соблазнителяхъ  клевретовъ  темной  силы, 
д'Ьйствующей  черезъ  нихъ.  Если  главн'Ьйп11е  изъ  пороковъ 
представлялись  пропов-Ьдникамъ  „дочерями  дьявола",  соче- 
тавшимися   съ   родоначальниками    различныхъ    сослов1й   (при 


*)  Издана  съ  нотами  нап1;вовъ  Куссемакеромъ  въ  Оеи\те§  сотр1ё(е8  с1и 
1гоиуёге  Айат  йе  1а  На11е.  Рапз,  1872,  рр.  348—412.  Нов'Ьйш1Я  работы  объ 
Адам-Ь  с1е  1а  Н.:  Ве  МаИогНе,  Ье  1Ьёа{ге  й-апд.  аи  тоуеп  а§е.  Айат  с1е  1а 
На11е  (Мёто1ге§  с1е  Гасас1ёппе  сГАггаз,  1893).  Сиу.  Езза!  зиг  1а  У1е  еЬ  1е8 
оеиугез  с1и  {гоитёге  А.  с1е  1а  Н.  Рапз,  1898. 
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чемъ  Гордость  вышла  замужъ  за  прелатовъ  и  св'Ьтскую  знать, 
а  Распутство,  Ьихиге,  не  захот-Ьло  одного  мужа,  а  предпочло 
соединяться  со  всЬми  людьмп)  *),  то  легко  могло  возникнуть 
сказаше  о  томъ,  что  именно  отъ  подобнаго  брака  рождаются 
этп  коварные  развратнпкп.  Такъ  сложилось  предан1е  о  Робер- 
тЪ-Дьявол-Ё,  н1зкоторым11  изсл'Ьдователями  пр1уроченное  къ 
историческому  д-Ьятелю  XI  в-Ька,  Роберту  I,  герцогу  норманд- 
скому; на  ряду  съ  безчелов'Ьчными  жестокостями  оно  перепол- 
нено несчетными  любовными  поб'Ьдамп;  и  и-Ь,  н  друг1я  черты 
его  необузданнаго  нрава  предопред'Ьлены  его  несчастнымъ 
рожден1емъ  и  тягот^.ющимъ  надъ  его  судьбой  заклят1емъ.  Мать, 
долго  не  пм'Ья  д-Ьтей,  поклялась  отдать  демону  ребенка,  лишь 
бы  только  оеъ  родился,— и  когда  сынъ  ея,  на  зло  родителямъ 
и  въ  посм'Ьян1е  церкви  и  добрыхъ  нравовъ,  предается  своему 
бурному  характеру  и  ничего  не  щадитъ  на  св^тЪ,  въ  немъ 
очевидно  говорить  демоническое  начало,  котораго  онъ  въ  себ'Ь 
не  подозр'Ёвалъ. 

Привычная  эпическая  развязка  подобныхъ  сказан1й  о  бо- 
гатыряхъ,  которыми  смолоду  „было  много  бито,  граблено", — 
покаян1е  и  богомольное  путешеств1е  къ  святымъ  м-Ьстамь, 
замыр;аетъ  легенду,  которая'  въ  этомъ  идетъ  въ  уровень  съ 
сказан1ями  о  такомъ  же  конц-Ь  жизни  нормандскаго  герцога, 
умершаго  на  возвратномъ  пути  изъ  1ерусалима. '  Первая  часть 
легенды,  до  этой  примиряющей  развязки,  во  многомъ  сходится 
съ  главными  чертами  будущаго  предан1я  о  Донъ-ЖуанЪ.  Рано 
получившая  литературную  форму  **)  въ  стихотворномъ  роман1> 
ХИ1  в1.ка,  въ  прозаической  пов'Ьсти  XV  стол'Ьт1я,  которая, 
много  разъ  перед-Ьданная,  до  сихъ  поръ  служить  любп- 
мымь  чтен1емъ  французскаго  народа,  и  въ  мистер1и  Х1Л'  в1ька, 
она  не  мало  сод'Ьйствовала  укр'Ь[1лен1ю  въ  памяти  массы  устра- 
шающаго  образа  получелов1)Ка,  полудемона.  Въ  1509  году  уже 
была  переведена  по-испански  (Е8рап1о8а  у  ас1т1гаЫе  лч(1а  йе 
Р1оЪег(:о  е1  В^аЫо)  французская  пов'Ьсть,  н-Ьсколько  разъ  из- 
давалась въ  Испании  и  Португалии  до  появлен1я   пьесы   Тирсо 


*)  Ье5;  ПИез  с1и  (ИаЫе,  статья  В.  Наигёаи.  Лоигпа!  йеззауап^з,  1881,  амЛ. 

**!  Обзоръ   развит1я  легепди   о   Роберт-Ь  сд-Ёланъ  при  издаи1и  английской 

верс1И  „511"  Оо\м11ег"  Карломъ  Бейлемъ,  Орре1п,   1886   (неудачное  миеологкч. 

объяснен1е).См.  статью  Карла  Борннскаго,  „2иг  Ье§еп(3е  у.  КоЬеП  с1ет  ТеиГе!"» 

2еи5сЬпГ1  Гиг  ^  о1кегр5усЬо1о§1е,  1889,  I. 
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де  Молины,  и,  конечно,  много  содМствовала  выработке  леген- 
ды о  ЖуанЪ. 

Мистер1я  о  Роберт-Ь  въ  особенности  часто  предв'Ьщаетъ 
жуановскую  легенду  '■'}.  Она  открывается  ув'Ьщан1ями  старика- 
отца  сыну  одуматься  и  исправиться.  Это  совсЬмъ  т'Ь  же  р'Ьчи, 
съ  которыми  Донъ  Д1эго  у  Молины  и  Донъ-Луисъ  у  Мольера 
обращаются  къ  неисправимому  грЪшнику:  окЬ  проникнуты  на- 
божностью, старческою  добротой  и  дов'Ьрчивостью,  надъ  кото- 
рою см-Ьется  сынъ;  только  доведенный  до  крайности,  герцогъ 
р'Ьшается  на  суровыя  мЪры.  Робертъ  собираетъ  свою  привыч- 
ную дружину  и  ведетъ  ее  на  грабежъ  и  веселье;  они  обыщутъ 
всю  Нормандпо,  разроютъ  веб  монастыри;  „какую  бы  красавицу 
ни  встр'Ьтилъ  онъ  на  своемъ  пути,  замужнюю  или  д1>вуп1ку, 
онъ  сумЪетъ  добромъ  или  насильно  добиться  ея  люб- 
ви''. Онъ  видимо  щеголяетъ  удалью  и  грубымъ  юморомъ,  въ 
которомъ  съ  нимъ  соперничаютъ  товарищи.  II  въ  сл-Ьдующей 
сцен'Ь  нормандск1е  бароны  сп1)Шатъ  къ  герцогу  съ  жалобами  на 
его  сына:  „Съ  одного  конца  страны  до  другого, — говорятъ  они, 
н1ьтъ  монастыря,  который  не  былъ  бы  имъ  ограбленъ;  онъ 
тЪшится,  совершая  насил1Я  надъ  монахинями;  у  насъ  н-Ьтъ 
дочери,  племянницы,  жены,  которую  бы  онъ  пощадилъ".  Въ 
посл'Ьдтй  разъ  отецъ  ищетъ  соглашешя  и  посылаетъ  ему  гон- 
цовъ.  Такъ  незадолго  до  катастрофы  Донъ  Луисъ  пытается 
образумить  ослушника.  Но  мольеровск1й  Жуанъ  хитритъ  съ 
отцомъ  и  притворяется  раскаявшимся.  Робертъ  еще  въ  когтяхъ 
демона,  и  въ  гн-Ьв-Ь  велптъ  вырвать  по  глазу  у  каждаго  изъ 
пословъ.  Его  лпшаютъ  насл1>дства,  пзгоняютъ  изъ  страны; 
какъ  одичалый  зв-Ьрь,  бродитъ  онъ  вокругъ  жилья  и  видптъ 
передъ  собой  скптъ,  гдЪ  спасаются  несколько  пустыннп- 
ковъ.  Какъ  герою  Мольера,  ему  непонятна  блажная  мысль 
жить  лишешями  и  умерщвлять  плоть.  „Мы  живемъ  здЬсь, 
чтобъ  молиться  Богу  и  слуягить  ему  денно  и  нощно,  мы  б-Ьд- 
ные  пустынники", — говоритъ  ему  одинъ  изъ.нихъ  въ  отв'Ьтъ  на 
его  презрительный  вопросъ,  зач'Ьмъ  ихъ  скопилась  тутъ  такая 
куча  (ОнеПе  ее!  1:оп  осирра110п  рагш!  сез  агЬгей? — ^е  рпе  1е 
с1е1  ронг  1а  ргозрёгИё  с1е8  ^епз  с1е  Ыеп  Г|и1  те  с1оппеп1:  С|ие1г|ие 
сЬозе,  отвЪчаетъ  нищШ  у  Мольера).  Робертъ  велитъ  переколоть 


*)  Она  была  переиздана  Эд.  Фурнье,  ,,Ье  ту§^ёге  с1е  КоЬеп   1с  В1аЫе", 
Р.  1877. 
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презр-Ьнпыхъ  монаховъ;  мольеровск1й  Донъ-Жуанъ,  посм-Ь- 
явшись  вдоволь  надъ  безсмысленностью  подвижничества,  даетъ 
нищему  милостыню  „изъ  челов-Ьчности".  Три  стол-Ьтхя  не 
прошли  даромъ  для  смягчен1я  нравственныхъ   понятШ. 

Мольеру  врядъ  ли  известна  была  эта  мистер1я,  быть  мо- 
жетъ,  тогда  уже  забытая  народною  публикой  дая^е  въ  глухихъ 
провинц1яхъ  (хотя  кое-гд'Ь  даже  въ  дни  первой  импер1и  игра- 
лись еще  старипныя  пьесы  этого  рода,  извлечепныя,  подобно 
драм'Ь  о  РобергЬ,  изъ  любимыхъ  романовъ,  Ф1ерабраса,  Сыно- 
вей Аймона  и  т.  д.,  а  у  басковъ  пьеса  о  Роберт-Ь  Дьявол-Ь 
исполнялась  по  деревнямъ  даже  въ  1840  году  *)).  В'Ьроятн'Ье 
его  знакомство  съ  народною  пов'Ьстью  на  тотъ  же  сюжетъ.  Но 
совпадете  частностей  его  комед1и  съ  нормандскимъ  сказатемъ 
и  не  приводитъ  къ  раскрытио  заимствовашя;  —  оно  указываетъ 
только  одно  изъ  забытыхъ  звеньевъ  развитая  легенды. 

ПринимавшШ  уже  осязательныя  очертан1я,  образъ  героя 
ея  могъ  отнын-Ь  пр1урочиваться  въ  каждой  стран-Ь  къ  тому  изъ 
ославленныхъ  своею  безнравственностью  искателей  приключе- 
Н1й,  которые  близко  подходили  р:ъ  этому  типу. 

Слишкомъ  р'Ьзк1я  черты  предан1я,  жестокость,  кровожад- 
ность, грабежъ  и  т.  п.,  должны  были  въ  бол'Ье  смягченной 
обп];ественной  средЪ  отпасть  и  оставить  на  первомъ  м'Ьст'Ь  чув- 
ственность, завлекательность  пр1емовъ,  героическую  В'Ьру  въ 
свою  неотразимость,  блескъ  красоты.  Такое  превращеше,  ка- 
залось бы,  могло  произойти  не  въ  суровой  обстановк'Ь  сЬвер- 
ныхъ  народовъ  съ  ихъ  демонолог1ей,  а  на  дальнемъ,  страстномъ 
югЪ.  Стройный  обликъ  предан1е  получило  лишь  на  Пирепей- 
скомъ  полуостров-Ь.  Зд'Ьсь  же  выдвинулось  несм'Ьняемое  съ  той 
поры  имя  героя. 

До  сихъ  поръ  еще  стоятъ  лицомъ  къ  лицу  два  взгляда 
на  происхождеше  его, — одинъ,  призппющ]й  полную  реальность 
существован1я  Допъ  -  Жуана  Тенор1о,  время  жизни  котораго 
можетъ  быть  определено  съ  точностью,  и  другой,  считающей 
ссылку  первой  же  испанской  пьесы  этого  сюжета  на  историче- 
ск1я  лица  Жуана  Тенорю,  командора  Де-Уллоа  и  короля 
Альфонса  искуснымъ  маневромъ  драматурга  (встречаемы мъ 
и  у  Лопе-деВеги,  и  у  Кальдерона),  желавшаго  придать 
вымыслу  подоб1е  подлиннаго  историческаго  событ]я.  Последнхй 


*)  У1П80П.  Ьс  Ги1к-1оге  с1и  рауз  Ва8^ие,  1883,  р.  ХХМИ. 
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взглядъ  проводится  въ  новЪйшихъ  трудахъ  такого  авторитет- 
наго  пзсл"Ьдователя  судебъ  легенды,  какъ  профессоръ  Артуръ 
Фарпнелли  *), — хотя,  отказываясь  принять  на  в-Ьру  зат-^йливо 
возсозданную  противниками  бюграфш  настоящаго  Жуана,  п 
констатируя  скудость  достигнутыхъ  пока  результатовъ,  п 
онъ  не  въ  сллахъ  совсЬмъ  разсЬять  сл-Ьды  фактическаго 
существован1я  искомаго  прототипа.  Жуанъ  Тенор1о,  представи- 
тель стараго  аристократическаго  рода,  и  до  сихъ  поръ  не  вы- 
мершаго  въ  Испан1и  '-''*),  даже  въ  немногихъ  (сравнительно) 
показашяхъ  о  немъ,  не  опровергнутыхъ  критическою  пров-^ркою, 
манитъ  къ  себ1)  чертами  „севильскаго  обольстителя";  напер- 
сникъ  короля  Педро  Жестокаго,  о  которомъ  молва  говорила, 
что  онъ  „мало  спалъ  и  много  любилъ  л^ентцинъ*^,  могъ  сопер- 
ничать съ  своимъ  повелителемъ  въ  распущенной  чувственности; 
разысканный  въ  числ-Ь  членовъ  стараго  ордена  „Красной  По- 
вязки", Жуанъ  Тенорхо,  могъ  такъ  же  развязно  нарушать  до- 
шедш1е  до  насъ  целомудренные  уставы  братства,  какъ  подры- 
валъ  онъ  иные  общественные  устои... 

Прикр'Ьпившись  къ  имени  Тенор1о,  легенда  обрывала  раз- 
сказъ  о  его  разврат'Ь  и  безнаказанности  потрясающей  развяз- 
кой. Жуанъ  погибъ  вдругъ,  загадочно,  и  это  исчезновеше  дало, 
конечно,  пищу  разнымъ  толкамъ  и  слухамъ,  которые  ходили 
въ  народе,  съ  XIV  в'Ька  и  постепенно  разростались.  Посл-Ьд- 
нимъ  его  проступкомъ  было  уб1йство  командора  Донъ  Гонзало 
де  Уллоа,  у  котораго  онъ  похитплъ  дочь.  Въ  фантастической 
развязк-Ь,  придуманной  для  объяснешя  смерти  Жуана, — во  мще- 
нш  статуи  убитаго  отца,  которая  внезапно  оживилась  и  нака- 
зала преступника,  тогда  же  заподозрили  басню,  нарочно  сло- 
женную монахами;  об1)Щавъ  семь-Ь  Уллоа  свою  помощь  въ 
отмщеши,  они  заманили  Жуана  въ  монастырь  св.  Франциска, 
гд-Ь  находился  мавзолей  командора,  и  убили  безбожника. 


*)  „Воп  С10гапп1.  Хо1е  сНисЬе",  статьи  въ  Оюгпа1е  5(;опсо  с1е11а  1еие- 
га!.  иаИапа,  1896,  &8С.  1—3;  „Апсога  Воп  010уапш'-,  статья  въ  Каззедпа  спИса 
йе11а  \еИ.  11.,  И;  испанская  статья  его  же  „Сиа1го  ракЬгаз  зоЬге  Воп-Тиап  у 
1а  ШегаШга  с1оп]иапезса  с1е1  ропептг"  въ  сборник*  „Нотепа^е  а  Мепепс1е2  у 
Ре1ауо",  Мас1пс],  1899. 

**)  Одпнъ  пзъ  нов'Ьншнхъ  его  представителей,  донъ  Мигуэль  Тенор1о,  со- 
ставп.1ъ  во  второй  половин*  19  сто.тЬт1я  даже  родословную  своей  семьи  (до- 
вольно фантастическую)  и  пом-Ьстилъ  въ  ней  „истиннаго  Донъ- Жуана".  „Е1 
\'ег(1ас1его  Воп  ^иап  Тепогю,  6  зеа  Метог1а  зоЬге  1а  ргесе(1епс1а,  евксе  у  соп- 
йпиасюп  с1е1  аре1Ис1о  Тепогю.  Мас1г.,  1853. 


Могло  ли  быть  только  досужимъ  монашескимъ  вымисломъ 
это  важное  по  своимъ  художественнымъ  посл'Ьдствхямъ  разр-Ь- 
шен1е  страстной  драмы  Жуава?  Не  встретилась  ли  тутъ  на- 
зревшая уже  легенда  съ  другою,  еще  болЪе  древнею,  и  не 
слилась  ли  съ  нею?  Догадка  эта  возникаетъ  сама  собою,  по- 
буждая къ  провЪрк'Ь.  Вмешательство  въ  людсшя  дЪла  ожи- 
вленнаго  изваяшя,  въ  которомъ  воплотился  духъ  умершаго, 
или  незримая  божественная  личность,  можетъ  быть  просле- 
жено въ  общечелов1ьческихъ  сказан1яхъ  еще  въ  глубокой  древ- 
ности, въ  Египте,  Риме.  Плутархъ  не  разъ  передаетъ  подоб- 
ные разсказы:  въ  жизнеописан1и  Камилла  узнаемъ,  что  статуя 
Юноны  отвечала  наклонешемъ  головы  и  ясно  произнесеннымъ 
да  на  мольбу  героя  перенести  свое  покровительство  на  Римъ. 
въ  б1ограф1и  Корюлана— что  статуя  Фортуны  дважды  говорила 
слова  одобрен1я  римскимъ  женщинамъ.  Классическ1я  предания 
встретились  съ  восточными  легендами  о  говорящихъ  статуяхъ, 
въ  роде  техъ,  что,  по  арабскимъ  сказашямъ,  занесеннымъ  въ 
Пспан1ю,  хранили  съ  обеихъ  сторонъ  Гибралтарсшй  проливъ. 
Автоматическ1я  статуи,  которыя,  по  „Повести  о  семи  мудре- 
цахъ^',  воздвигнуты  были  Виргил1емъ  (въ  его  средневековой 
роли  искусяаго  волшебника)  для  охраны  спокойств1я  Рима  и 
сами  звонили  въ  колоколъ  въ  случае  опасности, — статуи,  бро- 
савш1я  другъ  другу  мячи  при  начале  каждой  недели,  знаме- 
нитыя  „уста  Правды",  которыя  сами  сжимались  и  не  выпускали 
руки,  если  вставивштй  ее  лолгно  присягалъ, — все  предве- 
щало особенно  сильное  развит1е  этого  мотива  въ  средн1е  века. 
Но  не  одни  только  несложныя  деян1я  или  отрывочныя  слова 
приписывались  этим7>  чудеснымъ  существамъ.  Очень  рано  въ 
нихъ  начинаютъ  отгадывать  человечесюя  страсти  и  силу  воли; 
по  тонкому  замечашю  Гастона  Пари  *},  этотъ  взглядъ  сталъ 
складываться  въ  ту  пору,  когда  христ1анство  еще  боролось  съ 
политеизмомъ  и  когда  новообращенные  боялись  мщешя  боговъ, 
которымъ  изменили.  Еще  въ  двепадцатомъ  столет1и  (1135  г.) 
передавалось,  какъ  одинъ  молодой  человекъ,  проходя  мимо 
изображешя  Венеры,  шаловливо  наделъ  ей  на  палецъ  кольцо, 
въ  знакъ  того,  что  онъ  обручился  съ  богиней;  но,  когда  онъ 
захотелъ  кончить  шутку,  бронзовый  палецъ  съ  кольцомъ  былъ 
уже  согнутъ;  Венера  серьезно  поняла  актъ  обручен1я  и  отстаива- 


")  Ъа  1ё§епс1е  с1е  Коте  аи  пюуеп  аде.  ^оиIп.  с1е8  загап^з,  1884,  ос1оЬге. 
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ла  свои  права  на  юношу  даже  передъ  своимъ  супругомъ.  На  даль- 
немъ  Запад'Ь,  наоборотъ,  ходила  легенда  о  подобномъ  же  союз'Ь 
неосторожной  женщины  съ  изваяшемъ  какого-то  античнаго 
божества.  Покинутая  своимъ  мужемъ,  она  шла  разъ  молиться 
къ  заутрени,  принявъ  яркШ  св'Ьтъ  луны  за  солнечный  восходъ; 
на  площади,  среди  спавшаго  города,  она  увид-Ьда  статую  въ 
сладострастной  поз-Ь;  вспомннвъ  о  своемъ  далекомъ  муж'Ь,  она 
всходитъ  по  камнямъ,  чтобы  поц-Ьдовать  ее,  но  уже  не  можетъ 
высвободиться  изъ  объят1й;    такъ  ее^и  застают ъ  "). 

Какъ  боги  рано  или  поздно  сходили  съ  своихъ  пьедеста- 
ловъ,  такъ  и  статуи,  о  которыхъ  идетъ  р1.чь.  Пришло  время, 
когда  передавались  повЪрья  о  странств1яхъ  ихъ  меяч'ду  людьми. 
Къ  этой  пор'Ь  значительно  смягчились  ихъ  свойства.  Въ  при- 
веденныхъ  сказан1яхъ  о  Венер-Ь  она  еще  кажется  злымъ  демо- 
ническимъ  существомъ,  и  необходима  помощь  искуснаго  за- 
клинателя, чтобы  заставить  ее  выпустить  изъ  рукъ  кольцо. 
Вскоре»  однако  злоба  сменяется  кротостью,  любовью,  и  роль 
мраморной  нев'Ьсты  переходптъ  къ  АГадоннЪ.  Такова  она  въ 
мистерш  „Ве  се1иу  яп!  шИ  Гаппеап  пир11а1  аи  с1о1§1  6.е  Ко1ге 
Бате".  Но,  начиная  съ  этого  превращен1я,  мы  зам^Ьчаемъ  осла- 
блен1е  личныхъ  интересовъ  въ  д-Ьйств1яхъ  чудеснаго  пзваяв1я; 
оно  посвящаетъ  себя  спасешю  другихъ,  его  вмешательство 
служитъ  уже  не  ко  злу,  а  къ  благу  людскому.  Статуя  св.  Ни- 
колая въ  мистерш  Жана  Боделя  помогаетъ  раскрыть  тайное 
воровство.  Одна  старофранцузская  пьеса  заставляетъ  Мадонну 
сходить  съ  своего  м'Ьста  въ  церкви  и  преграждать  выходъ  не- 
разумной молодой  монахин1з,  порывающейся  птти  на  свидаше 
съ  богатымъ  в'Ьтренникомъ,  который,  подобно  Донъ-Жуану.  за- 
вязываетъ  съ  нею  интригу  при  помощи  слуги  изъ  разряда  Сга- 
нарелей  и  Лепорелло.  По  другому  вар1анту,  она  заступаетъ 
м'Ьсто  несчастной  на  общпхъ  монастырскихъ  молитвахъ,  чтобы 
не  дать  заметить  ея  отсутств1я,  и  этимъ  великодуш1емъ  воз- 
вращаетъ  ее  на  путь  истинный. 

Но  божественный  ореолъ  понемногу  тускн'Ьетъ  въ  сказа- 
н1яхъ  этого  рода,  когда  отъ  выдающихся  произведен1й  антич- 
ной или  католической  церковной  скульптуры  дМствующая 
роль  переходптъ    тсъ    надгробнымъ   статуямъ   простыхъ  смерт- 


*)  Изъ  новеллъ  Герон.  Мерлина.  КеИх   ЫеЬгесЬ^,  Хиг  \'о1к8кипс1е,    1879. 
8.  138. 
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ныхъ,  становящихся  ору;иемъ  Промысла  для  вразумлеБ1я  или 
кары  грЪшниковъ.  Какъ  т-Ьни  и  призраки  въ  поэзш  сЁвер- 
ныхъ  народовъ,  такъ  оживающая  статуи  на  юг'Ь  олицетворяли 
въ  особенности  переходное  состоян1е  души,  связанное  съ  уче- 
Н1емъ  о  чистилищ-Ь  и  нуждающееся  въ  добромъ  подвиг-Ь  для 
окоичательнаго  искуплен]я,  —  но  выступали  нер'Ьдко  и  какъ 
грозные  мстители  за  поруганную  честь.  Число  относящихся 
сюда  предан1й,  записанныхъ  у  разноплеменныхъ  народностей 
Европы,  все  разрастается,  раскрывая,  на  ряду  съ  исключительно 
романскимъ,  казалось,  и,  въ  частности,  локализованнымъ  на 
Пиренейскомъ  полуостров'Ь  основнымъ  типомъ  рядъ  парал- 
лельныхъ  явлен1й  въ  германской  народной  старин-Ь.  Расши- 
рен1е  предЪловъ  распространен1я  легенды  привело  проф.  Фа- 
ринелли  даже  къ  предполоя\ен1ю  что  и  зародилась  она  на 
С'Ьвер'Ь  и  липгь  поздн-Ье  отуземилась  среди  романскихъ  наро- 
довъ,— хотя  сгруппированные  факты  не  подрываютъ  еще  пере- 
веса испанской  народной  фантазш  въ  ея  разработк'Ь  и  не  обна- 
руживаютъ  въ  сЬверныхъ  сказан1яхъ  первобытной  ея  формы. 

Среди  такихъ  разноплеменныхъ  разсказовъ,  какъ  исланд- 
ское сказаше  о  мертвец!.,  явившемся  на  свадебный  пиръ  юно- 
ши, посм'Ьявшагося  разъ  надъ  его  скелетомъ,  или  н'ЬмецкШ 
народный  разсказъ  (Той1ег  2п  Т18с11  §е1айеп),  заканчивающ1йся 
сумасшеств1емъ  дерзкаго  насмешника,  увидавшаго  передъ  со- 
бою страшнаго  гостя  ■•■),  или  португальская  легенда  съ  вар1ан- 
томъ  о  двукратномъ  пире  съ  мертвецомъ  (у  оскорбителя,  по- 
томъ  на  могиле),  или  французское  (пиккардское)  предаше,  осло- 
яшяющее  разсказъ  о  банкете  съ  покойникомъ  мрачными  кар- 
тинами плясокъ  мертвецовъ  и  дикаго  ихъ  веселья,  испансюя 
сказашя  останавливаютъ  на  себе  вниман1е  сложностью  разра- 
ботки мотива.  Испанская  народная  среда  оказалась  особенно 
воспр1имчивою  въ  этомъ  отношенш,  и  на  основанш  поверШ 
античнаго,  арабскаго  и  христ1анскаго  происхождешя  создалась 
целая  сеть  вар1ац1й.  Оне  способны  были  возникать  даже 
среди  отрезвившейся,  трезво-реальной  обстановки,  готовыя 
примкнуть  къ  подлинному,  историческому  лицу,  подобно  тому, 
какъ  первая  изъ  составныхъ  частей  донъ-жуановской  легенды 
сделала  это  по  отношен1ю  къ  Донъ-Жуану  Тенорю.  Любопыт- 
ный, къ  сожален1ю,    скудный  образецъ  такой  готовности  при- 


•)  ^Vо1Г,  Оеи1зсЬе  МагсЬеп  ипс!  8а§еп,  1845,  225. 
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способиться  къ  опред'Ьленной  личности  отысканъ  проф.  Фарп- 
нелли  въ  разсказЪ  французскаго  историка  Пьера  Матьё,  въ  его 
Н]'81о1ге  с1е  Ггапсе  (Парижъ,  1606),  подъ  заголовкомъ  „Вез  сЬобез 
тетогаЫея  ас1уеп11е8  аих  ргоу1псе8  ев^гап^егев  йигап!;  вер!  аппёез 
(1е  ра1х  йи  гё^пе  йе  Непгу  III,  гоу  с1е  Ггапсе".  Говоря  о  доброд-Ьте- 
ляхъ  и  порокахъ  испанскаго  короля  Филиппа  II,  преисполненнаго 
чувственности,  авторъ  йрерываетъ  разсказъ  о  порокахъ  бояз- 
ливымъ  замЪчанхемъ,  что  не  хорошо  тревожить  покой  умер- 
шихъ.  В-Ьдь  „1а  8<:а111е  (1е  К1соп  (?)  ассаЫа  секту  С|ш  1иу  с1оп- 
па11  Лез  соирз  (1е  Ьа81оп.  Ппс  р1егуе  тоги  гепдеа  1Чп)нге  ^пе  Топ 
(агзаИ  и  ип  Ьотте  тоН^''...  ВмЪст'Ь  съ  отголоскомъ  дошедшей 
до  автора,  неясной  для  насъ,  верс1и  легенды,  чудится  его 
суев-Ьриая  боязнь  загробной  мести  за  правдивое  слово  со  сто- 
роны не  фиктивной,  стародавней  личности,  а  исторически-до- 
стов1)рнаго  властителя  Испаши... 

Пригодность  народнаго  пов'Ьрья  объ  оживленныхъ  стату- 
яхъ  и  ихъ  вм'ЬшательствЪ  въ  л1одск1я  дЪла  была  въ  Испанш 
рано  сознана  и  драматургами.  Пов'Ьрье  это  лежитъ  въ  основ-Ь 
сюжета  одной  пзъ  мен'Ье  изв'Ьстныхъ,  но  умно  проведенныхъ 
комед1й  Лопе  де-Веги,  который,  очевидно,  драматизировалъ 
разсказъ,  ходивш1й  въ  устахъ  народа  въ  пьес1ь  „Деньги  даютъ 
человеку  положенхе'-'  (В1пего8  вод  саИс1а(1)  *)  выведенъ  въ  раз- 
гар'Ь  отчаян1я  молодой  потомокъ  разорнвшагося  аристократа, 
который  все  свое  состояше  отдалъ  на  поддержку  короля,  уби- 
таго  потомъ  враяхдебною  парией,  Пспытавъ  всЬ  средства,  чтобъ 
вернуть  семь'Ь  прежшй  достатокъ,  Октав1о  подходитъ  съ  своимъ 
трусливымъ  слугой  къ  гробниц'Ь  короля  Энрике  и  старается 
разрушить  ее.  Слышатся  стоны  и  чей-то  зовущ,1й  голосъ. 
Сами  собой  зажигаются  факелы,  и  статуя  выходитъ  изъ-подъ 
обломковъ  мавзолея.  Октавю  смущенъ,  но  не  выказываетъ  ро- 
бости: „еслибъ  ты  былъ  даже  демонъ,— говорптъ  онъ, — то  всЬ 
каменные  б1эсы  въ  мхр'Ь  меня  не  испугали  бы".  Мертвецъ  зо- 
ветъ  своего  оскорбителя  внутрь  склепа,  требу етъ  отъ  него 
удовлетворетя,  осьшаетъ  его  укоризнами;  Октав10  обнажаетъ 
мечъ,  но  размахн  его  только  разсЬкаютъ  воздухъ.  „Какъ,  ты 
созданъ  изъ  воздуха? — восклицаетъ  онъ  въ  изумленш,— а  съ 
виду  твое  тЪло  мраморное!" — „Оно  изъ  мрамора,  когда  я  хочу 
покарать  тебя,    но  воздушное,    когда   ты  на  меня  нападаешь". 


*')  Сотес!1а8  е5Со§1с1а5  с1е  1оз  ше]огез  1п2еп108  с1е  Езрапа.  1653.  часть  М. 
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Но  все  это  было  лишь  испытан1емъ  кр'Ьпости  воли  юноши; 
онъ  достоинъ  иной  участи,  и  привид'ЬБ1е  указываетъ  ему,  гд-Ь 
зарыть  кладъ,  который  снова  обогатить  рагзоренную  семыо. 
Только  тогда,  когда  совершится  это  воздаян]е,  душа  Энрике 
выйдетъ  пзъ  чистплиш;а;  чтобъ  уб'Ьдить  юношу,  как1я  страда- 
П1Я  суждено  выносить  тамъ  людямъ^  статуя  даетъ  ему  руку  на 
11ро1цан1е, — быть  молсетъ,  онъ  пойметъ  и  пожал-Ьеть  убитаго. 
Каменная  длань  опаляетъ  Октав1о;  онъ  падаетъ  въ  обморокъ, 
въ  то  время  какъ  статуя  исчезаетъ. 

Время  появлешя  этой  пьесы  въ  точности  неизв'Ьстно;  въ 
печати  она  явилась  почти  одновременно  съ  первою  драмой  о 
Каменномъ  Гост-Ь  (16Я0— 1632),  но  могла  быть  написана  иЪ- 
сколько  раньше,  если  примемъ  въ  разсчетъ  усилившееся  въ 
посл'Ьд1пе  годы  жизни  Лопе  ипохондрическое  и  ультра-набож- 
ное настроенхе,  все  р'Ьшительн'Ье  отвлекавшее  его  отъ  работъ 
для  театра.  Во  всякомъ  случае  сюжетъ  ея  разработанъ  съ  пол- 
ною независимостью  отъ  предашя  о  /КуанЪ,  какъ  будто  не 
вЪ даетъ  характера  сластолюбца,  и  карающее  вм-Ьшательство 
Каменнаго  Гостя  зам']Ьняетъ  благод-Ьтельнымь,— прхемъ  любо- 
пытный уже  потому,  что,  по  в'Ьрному  замЪчанпо  одного  изъ 
современныхъ  испанскихъ  критиковъ,  почти  во  всЬхъ  пьесахъ 
-'1опе  молшо  встр-Ьтить  отголоски  донъ-жуанизма.  Но  уже  на- 
стало время  для  прямого  сл1ян1я  двухъ  просл'^Ьженныхъ  нами 
легендарныхъ  в'Ьтвей.  Въ  я-гизни  непоб^димаго  завоевателя 
сердецъ  стало  поучительной  развязкой  появлен1е  грознаго 
судьи  съ  того  св-Ьта  въ  вид-Ь  оживленной  статуи.  Мн'Ьн1е, 
будто  сл1яше  это  совершилось  въ  тиши  севильскаго  монастыря 
св.  Франциска,  подъ  вл1яшемъ  преступлешй  безбожника  Те- 
пор1о,  встр-Ьчается  въ  посл-Ьднее  время  съ  догадкой  не  сл-Ь- 
дуетъ  ли  допустить  иной,  быть  можетъ,  итальяншй  изводъ. 
Въ  числ-Ь  поучительныхъ  пьесъ,  изготовлявшихся  въ  изобил]и 
н-Ьмецкими  хезуитами  для  своихъ  школъ,  найдены  дв-Ь  драмы, 
прим-Ьчательно  сходныя  по  сюл^ету  съ  испанскою  пьесой,  став- 
шей родоначальницею  донъ-жуановской  литературы,  при  чемъ 
одна  лЪтъ  на  15  старше,  другая  почти  современная  драмЪ  Тирсо 
де-Молины,*)  и  съ  отголосками  италъяпскаго,  а  не  испанскаго 

*)  Первая  дана  била  пъ  ИнгольштатЬ,  въ  1615  г.  подъ  назв.  „\'оп  Ье- 
опио,  С1пе1п  СгаГеп  мсЧсЬог  (1игсЬ  Мас111а\е11ит  уегГиЬ!!  01П  огйсЬгескИсЬез  Епс1е 
цепотшеп",  вторая,  назв.  „ТЬапа1ор8ус1йе",  относится  къ  1635  г.  Объ  этомъ 
вопрос*  см.  статью  2е11Лег'а,  ВегП-адехиг  СезсЫсЫе  (1.  К1о51ег(1гата5.  ТЬапа- 
ЬрзусЫе.  ХеЛзсЬг.  П1г  гег^!.  Ь11ега1иг,  IX,  93. 
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быта.    Но  все  же  особаго  источника  для  нихъ   въ  ранней  сце- 
нической литератур-Ь  Пталш  еще  не  найдено,— и  фактическою 
родиной  художественной  обработки  легенды   остается  Пспашя. 
Мистер1я,  о  которой  говорилъ  когда-то  Кольриджъ  въ  ком- 
ментар1яхъ  къ  байроновской  иоэм'Ь,  какъ  о  древн-Ьйшей  будто  бы 
сценической  обд'ЬлкЪ  предан1я,  приводя  даже  подлинное  загла- 
в1е  „А1е]'81а^111ттас1о",  повторенное  потомъ  многими  изъ  писав- 
шихъ  по  настоящему  вопросу,  никогда  не  существовала,  и  раз- 
сказъ   о   ней  —  праздная    мистификащя.    Не  отживавшей  свой 
в'Ёкъ    средневековой    драмЪ,    а  новому   испанскому  театру  съ 
неистощимымъ  богатствомъ  его  романтическаго  содержашя  пред- 
стояло   развить  драматпческШ  элементъ,  скрытый  въ  легенд-Ь. 
И  зд^сь,  какъ  и  въ  Гер  маши,    дв'Ь  пьесы  на  тотъ  же  сюжетъ 
могли   бы    заявить   свое  право   на  старшинство,    но  состязаше 
затруднено    т-Ьмъ,    что  обЪ  он!)    почти  одновременны.  Одна  изъ 
нихъ  —  знаменитый    ,.В11г1а(1ог  с1е  8елч11а",  донын!»  приписыва- 
емый Тирсо  де-Молин!),   другая  найдена  въ   рЪдчайшемъ  из- 
даши  первой  половины  17  вЪка,  съ  обозначешемъ,  будто  это — 
сотесНа  1ашо8а  с1е  I).  Рейго  СаЫегоп  с1е  1а  Вагса,  и  озаглавлена 
развязнымъ  присловьемъ  Донъ-Жуана:  „Таи  1аг^о  те  1о  йа]8"?"  *). 
Сличен1е    заставляетъ    признать   въ  нихъ   разновременныя  ре- 
дакцш  одного   и  того  же  произведен1я.    Сюжетъ,  въ  главныхъ 
контурахъ,    не    изм'Ьняется,   но   въ    „Тап   кг^о"    много    чертъ 
недорисованныхъ,   частностей     неразвитыхъ,  и    это,  очевидно, 
наибол-Ье  ранняя    изъ  двухъ  редакщй.  То  же  перо   выполнило 
работу  первоначальнаго    наброска  и  художественной  драмы, — 
и  перо  это  было  искусное.  Но  чье  оно  было? 

Почти  три  в'Ька  въ  отв'Ьтъ  на  этотъ  вопросъ  слышалось 
указаше  на  Габр1эля  Теллеца,  изв-Ьстнаго  подъ  псевдонимомъ 
Тирсо  де-Молины,  и  только  въ  настоящее  время  скептицизму 
Арт.  Фаринелли  удалось  и  въ  этомъ  отд-Ьл-Ь  истор1и  легенды 
возбудить  сомн-Ьшя    и  проверку.    Не  выполнивъ  еще  всей  ра- 


*)  Она  издана  была  Г.  Р1  у  Маг§а1Гемъ  въ  12  том*  Со11ес10п  с1е  ИЬгоз 
е51)апо1ез  гагоз   о  сипозоз.  Ма(1пс1,  1878. 

**)  Она  появилась  впервые  въ  сборнике  „Босе  сотес11аз  пиелаз  с1е  Ьоре 
Уе§а  Сагр1о,  у  о1гоз  аигогез,  зег|ипс]а  рагГе",  Вагсе1опа,  1630,  и  въ  другомъ, 
изданномъ  въ  Мадрпд-Ь.  1654,  „Ра11;е  зехга  г1е  согаегЛаз  е5СО§1с1а5  с]е  1оз  П1е]10гез 
1пеепюз  Со.  Езрапа,  оба  раза  съ  обозначен1емъ,  что  она  принадлежитъ  Тирсо. 
Срав.  отд-Ьлъ  о  ВиНайог'*  въ  книг*  ЕпнИо  Со1аге1о  у  Мои,  Т1Г50  с1е  31оИпа, 
1пуе8и»ас10пез  Ь10-ЫЫ10!>1'аЯсаз. 


5" 


—  68  — 

боты,  онъ  видимо  хочетъ  опереться  на  обстоятельное  сравпе- 
н1е  слога  общепризнанныхъ,  несомн1шныхъ  драмъ  Тирсо  и 
об'Ьпхъ  донъ-жуановскихъ  пьесъ,  на  отсутствие  ихъ  во  всЬхъ 
сборннкахъ  произведенШ  названнаго  драматурга,  на  н'Ьсколы:а 
противор'Ьч1й  въ  б1ографическихъ  фактахъ,  не  дающихъ,  какъ 
ему  кажется,  мЪста  возннкновеи110  Виг1ас1ог'а  при  услов1яхъ, 
досел-Ь  принимавшихся  на  в-Ёру.  Сомн'Ьн1е  заявлено,  но  пока 
не  обосновано;  въ  указанной  выше  испанской  своей  статьЪ 
авторъ  еще  ограничивается  формулирован1емъ  тезисовъ, — и  об-Ь- 
щанное  имъ  критическое  изданхе  первоначальной  драмы  о 
Донъ-Жуан-Ь  возбуждаетъ  больш1я  0лхидан1я*).  Но  пока— права 
Тирсо  еи1е  не  поколеблены. 

Высоко  даровитый,  онъ  стоилъ  бы  большей  симпат1и,  ч'Ьмъ 
та,  которая  выпала  на  долю  въ  потомств^Ь  и  ему,  и  всему  ста- 
рому испанскому  театру.  Чуждая  среда,  отдаленная  эпоха,  при- 
дворная или  монастырская  обстановка,  въ  которой  написана 
большая  часть  произведен1й  того  времени,  производятъ  на 
поздн'Ьйшаго  читателя  охлаяадающее  впечатл'Ьн1е;  ему  кажется, 
что  онъ  прикоснулся  къ  чему-то  давно  отжившему  и  неспо- 
собному его  заинтересовать.  Между  т^Ьмъ  кал\'дый  разъ,  когда 
что-нибудь  заставитъ  его  преодол1)ТЬ  невольное  преду бЪждеше, 
ему  приходится  признать,  какое  глубокое  пониман1е  жизни  и 
людей,  сколько  художественной  силы  и  воображения,  дога- 
докъ  и  мыслей,  сочувствеииыхъ  нашему  времени  (при  всемъ 
1ерархизм11  древнихъ  испанскихъ  порядковъ),  скрывается  въ 
этихъ  старомодпыхъ  иьесахъ;  не  говоримъ  уже  о  необычайной 
изобр'Ьтательности  по  части  сю^кетовъ,  способной  повергнуть 
въ  трепетъ  бЪдную  на  этотъ  счетъ  современную  намъ  драма- 
тург11о,  которая  могла  бы  продовольствоваться  ими  долпе  годы. 
Между  ходомъ  развит1я  англ1йской  драмы  и  испанскаго  театра 
несомн-Ьнно  много  сходства;  обЪ  нащональныя  стих1и,  борясь 
противъ  формализма  и  стремясь  воплотить  настоящую  лшзнь, 
давая  просторъ  чувству  и  фантазии,  залолхили  начало  нов-Ьй- 
шей  европейской  драмы,  исходящей  отъ  Шекспира  и  Марло 
столько  лхе,  какъ  и  отъ  Лопе  де  Беги,    Кальдерона  и  ихъ  со- 


*)  Въ  скоромъ  времени  должно  явиться  113Сл15дован1е  французскагб 
ученаго  ВёпоЬЪо,  проф.  въ  версальскомъ  лице*,  объ  допъ  жуановскон  легенд-Ь, 
гд'Ь  будетъ  затронутъ  и  вопросъ  объ  авторств*  Тирсо. 
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брат1й  *).  Но  предшественникамъ  п  современникамъ  Шекспира 
выпала  несравненно  бол-Ье  завидная  участь;  мал-Ьйшаго  изъ 
нихъ  изучаютъ  и  комментиру10тъ,~р'Ьдко  кто  знаетъ  даже  по 
по  имени  драматурговъ  старой  Испаши  **), 

Тирсо  былъ  не  только  талантливымъ  писателемъ,  но  и 
прозорливымъ  эстетикомъ.  Характеризуя  споры,  возбужденные 
въ  обществе  одною  изъ  его  пьесъ  „Е1  уег§'0П2080  еп  раксю", 
п  незаметно  высказывая  при  этомъ  свой  взглядъ  на  творче- 
ство, онъ  энергически  боролся  въ  этой  самокритике  (напоми- 
нающей лучш1я  произведешя  этого  рода)  противъ  закона  о 
трехъ  единствахъ,  требовалъ  для  поэз]и  свободы  и  постояннаго 
прогресса,  и  доказывалъ  необходимость  усиленнаго  изучен1я 
жизни  =''^**}.  Его  клерикальный  отношешя  такъ  же  мало  стес- 
няли его,  какъ  и  Лоне,  у  котораго,  какъ  известно,  съ  пер1о- 
домъ  его  священства  совпадаетъ  изобрая^еше  наиболее  рель- 
е(|)ныхъ  и  часто  двусмысленныхъ  сторонъ  м1рскихъ  нравовъ, — 
такова  уже  была  особенность  старой  испанской  среды,  приво- 
дящая иногда  въ  изумлен1е  историковъ  культуры.  Церковный 
связи,  конечно,  должны  были  отразиться  на  последнихъ  сце- 
нахъ  пьесы  о  Каменномъ  Госте,  но  вся  она  такъ  ^кизненна, 
она  рисуетъ  страсти  и  влечен1я  земныя  такъ  ярко,  что  иной 
разъ  не  верится,  чтобь  это  написалъ  почитаемый  всеми  членъ 
ордена  (1е  1а  Мегсе(1. 

Одна  изъ  поездокъ,  предпринятыхъ  имъ  по  надобностямъ 
своего  братства,  привела  его  въ  1625  году  изъ  Толедо  въ  Се- 
вилью, и  тутъ,  во  ())ранцисканскомъ  монастыре,  онъ  изъ  пер- 
ваго  источника  узналъ  предан1е  о  Жуане  Тенор1о.  Ему  пока- 
зали часовню  и  статую  командора,  который  разрушились  только 
во  время  опустошительнаго  пожара  въ  18-мъ  столепи  (это  не 
мешало  жителямъ  Севильи  до  последняго  времени  показывать 
пр1езжимъ  совсемъ  въ  другомъ  месте  обломокъ  конной  статуи, 
изображавшей,   повидимому,   какого-нибудь   римскаго  консула, 


*)  Апа1о§1аз  с]е  1а  ЛЬегаии'а  йгатаИса  с]е  Езрапа  у  с1е  1п§1а1егга,  статья 
ЕизеЫо  А5^ие^^по  (КеУ181а  с1е  Езрапа  1886.  10-го  апреля). 

**)  Изданная  въ  русскомъ  перевод'Ь  (Н.  II.  Стороженка)  „1Тстор1я  испан- 
ской литературы"  Тикнора,  М.  1886 — 91,  моисетъ  быть  прекраснымъ  подсиорь- 
емъ  для  изучен1я  старой  драмы.  Къ  со>кал'6н1Ю,  Тикноръ  отвелъ  слишкомъ 
мало  м'Ьста  разбору  д'Ьятельностп  Тирсо. 

***)  Мепепс1е7  у  Ре1ауо.  ЬПз^опа  с1е  1аз  1с1еа8  ез^еисаз  еп  Езрапа.  Майт. 
1884,  II,  470—74. 
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и  выдавать  его  за  подлинное  олицетворен1е  Донъ-Гонзало).  Подъ 
сильнымъ  впечатл'Ьн1емъ  легенды,  Тирсо  написалъ  затЪмъ 
свою  пьесу,  очевидно  въ  промежутокъ  мея^ду  поездкой  въ  Се- 
вилью и  появлен1емъ  комед1и  въ  печати, — именно  въ  „Сбор- 
ник'Ь  избраниыхъ  сочпнен1й  Лопе  де-Веги  и  другихъ  авторовъ", 
выпущенномъ  въ  1630  году  *).  Много  разъ  изданная  и  пере- 
веденная на  главные  языки  Европы,  она  пострадала  отъ  слу- 
чайныхъ  и  умыпшенныхъ  пропусковъ  и  искажен1й  **),  допу- 
щенныхъ  небрежными  издателями,  но  п  въ  этомъ  вид-Ь  не 
утратила  св-Ьл^ести  и  силы. 

Мы  застаемъ  Донъ-Жуана  при  двор-Ь  пеаполитанскаго  ко- 
роля; сюда  выслалъ  его  къ  своему  брату,  испанскому  послу^ 
отецъ,  надЪясь  на  его  исправлен1е.  Но  это  только  придало  раз- 
иообраз1е  его  похол:ден1ямъ,  обогатило  и  безъ  того  длинный 
рядъ  его  побЪдъ,  пр1обр'Ьтающихъ  съ  этихъ  поръ  международ- 
ный характеръ.  СмЪлая  интрига,  которую  онъ  пытался  завя- 
зать въ  самомъ  дворц'Ь  короля,  подвергаетъ  его  большой 
опасности.  Король  засталъ  его  на  тайномъ  свпдан1н  съ  герцо- 
гиней Изабеллой, — Жуанъ,  переод-Ьтый,  въ  темнот^Ь,  м-Ьняя  го- 
лосъ,  явился  къ  ней  обманомъ  вм'Ьсто  Октав1о  и  долженъ  те- 
перь погибнуть.  Но  онъ  спасается  отъ  когтей  правосуд1я  и 
бЪжитъ  въ  Испан1ю.  Его  сопровождаетъ  неразлучный  спут- 
никъ,  бойко  очерченный  у  Тирсо,  быть  можетъ,  подъ  н-Ь- 
которымъ  вл1ян1емъ  популярной  уже  тогда  характеристики 
('анчо  Пансы  въ  „Донъ  Кихот^ь".  Ему  вообще  не  посчастливи- 
лось на  собственное  имя;  что  ни  пьеса,  то  у  него  новая  кличка. 
ЗдЪсь  его  зовутъ  Са1а1топ.  Онъ  порою  трусливый,  но  смыпгле- 
ный  малый,  подчасъ  идущ1й  вразр-Ьзъ  съ  своимъ  господи- 
номъ  и  чнтающ1й  ему  мораль.  Иногда  остроумный  и  насмеш- 
ливый, онъ  часто  жал-Ьетъ  л^ертвъ  Жуана,  готовъ  выручить  и 
образумить  ихъ,  но  при  первомъ  же  слов1ь  своего  повелителя 
преврап^ается  въ  усерднаго  его  помощника.  Ему  еще  да- 
леко до  мольеровскаго  Сганареля  съ  его  неистощимымъ    юмо- 

*)  Точной  даты  для  появлеьия  пьесы,  копечно,  нужно  искать  въ  проме- 
жутке пяти  л-Ьтъ.  Т15мъ  страннее  видеть,  что  до  сихъ  поръ  или  считается 
вевозможнымъ  указать  какую  нибудь  цифру,  или  же  (какъ  это  д-Ьлаетъ  ЗГэнаръ) 
сочинен1е  пьесы  относится  къ  самому  началу  стол1зт1я,  оо  вступлен1я  Тирсо 
въ  монашество. 

=■*)  Таково  въ  особенности  мн*н1е  Гартценбута  (СотесИаз  е5Со§1с1а5  сЗе 
1-гау  ОаЬпе!  ТеИех  ]ип1а8  сп  со11ес1оп  е  111из{га(1а5.  Мас1.  1857). 
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ромъ,  забавными  философскими  разсуждешями  и  комическимъ 
стремлешемъ  подражать  въ  мелочахъ  своему  господину. 

Оба  спутника  терпятъ  крушете  у  береговъ  11спан1и,  въ 
виду  небольшой  рыбачьей  деревни.  Такъ  начинается  второй 
актъ  пьесы  Мольера,  но  перевЪсъ  реализма  заставилъ  ея  автора 
придать  бол'Ье  прозаическое  осв-Ьщенхе  той  картинЪ,  которая 
открывается  передъ  спасенными  пловцами.  Во  французской 
иьес'Ь  мы  видимъ  настоящую  деревню  17  вЪка,  и  въ  Пьерро 
съ  Шарлоттой  не  осталось  ни  одной  идеалпзованной  черты. 
У  Тирсо,  наоборотъ,  именно  тутъ  промелькнулъ  наибол'Ье  гра- 
щозный  женск1й  образъ, — молодая  рыбачка  Тизбея,  предаю- 
щаяся дЪвичьимъ  грезамъ  о  счастье,  задумавшись  подъ 
плеср:ъ  волнъ  и  сладкое  пЪЕ\е  птпцъ  въ  л-Ьсу.  Она  видитъ 
издали  гибель  двухъ  неизв'Ьстныхъ  ей  людей,  зоветъ  на  помощь, 
страдаетъ  за  нихъ  и  страстно  влюбляется  въ  юнаго  красавца, 
который  прпходитъ  въ  себя  отъ  обморока,  прильнувъ  головою 
къ  ея  колЪнамъ.  Тирсо  посвятилъ  ц-Ьдое  длинное  явлен1е 
мечтательному  монологу  девушки,  и  потомъ  всюду,  гд'Ь  она 
выступаетъ,  обрисовалъ  ея  характеръ  съ  особой  симпат1ей  *). 
Этотъ  образъ  заслуживалъ  еще  бол'Ье  тонкой  обработки  и  до- 
ждался ея  въ  гармоническихъ  строфахъ  второй  и  третьей  п±|С- 
ни  байроновскаго  „Донъ-Жуана",  гд-Ь  Гаидэ  зам-Ьнила  собою 
Тизбею. 

БодЪе  ч-Ьмъ  кого-либо,  Каталпнону  жаль  этой  д'Ьвушки, 
но  и  она,  и  другая  дов'Ьрчивая  красавица-крестьянка  Аминта, 
см1ьняющая  ее  вскор-Ь,  идутъ  прямо  на  свою  гибель, — Тизбею 
мучительно  пораячаетъ  разочароваше  и  стыдъ,  она  впадаетъ 
въ  безумие  п  едва  не  бросается  въ  море.  Жуанъ  вс1ьмъ  пмъ 
клянется  оъ  в'Ьчной  любви,  свободно  призываетъ  Бога  въ  свп- 
д'Ьтелп  своихъ  клятвъ,  и  если  еще  не  научился  ханжеству  въ 
дух'Ь  Тартюффа  (которое  имъ  вполне  усвоено  будетъ  лишь  въ 
комед1и  Мольера),  то  очень  недалеко  отъ  этого  и  превосходно 
ум'Ьетъ  лпцем'Ьрпть.  Но  деревенской  среды  ему  мало;  онъ 
перенесъ  д1ьятельность  въ  Севилью,  и  жаждетъ  новыхъ  по- 
двиговъ;  онъ  знаетъ^  что  надъ  нпмъ  тяготЪетъ  опала,  что  его 
приключеше  въ  Неапол'Ь  изв-Ьстно  при  двор'Ь,  но  это  его  вовсе 
не  смущаетъ.  Встретившись  съ  прежнимъ  товарищемъ   по  ро- 


*)  Въ  ..Тап  1аг2;о  е1с."  образъ  ея  несравненно  б.тЬдн-Ье,  и  на  мечтатель- 
ность II  грезы  н'Ьтъ  указаши. 
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мапическимъ  похожден1ямъ,  маркизомъ  де-ла-Мота,  онъ  без- 
почно  болтастъ  съ  нимъ  о  былыхъ  проказахъ,  вспоминаетъ  о 
рачныхъ  прелестннцахъ  изъ  полусв'Ьта,  которыхъ  знавалъ  пре- 
жде въ  закоулкахъ  Севильи,  Это  одна  изъ  счастливыхъ  дога- 
докъ  Тирсо;  онъ  хочетъ  показать  въ  Донъ-Жуан'Ь  не  исклю- 
чительное явлен1е,  а  одного  изъ  многихъ  искателей  ут'Ьхъ, 
превосходящаго  ихъ  волею  и  умомъ;  оть  маркиза  МотадоЖуа- 
па  такое  же  разстоян1е,  какъ  отъ  бреттера  средней  руки  до 
ген1альнаго  стратега.  Первый,  разумеется,  не  можетъ  не  усту- 
пать сопернику,  не  имЬя  ни  его  прозорливости,  ни  самообла- 
дашя.  Едва  Мота  усп'Ьлъ  похвастать  передъ  товарище^мъ  лю- 
бовью Донны  Анны  и  ея  небесною  красотой,  какъ  Жуанъ 
рЪшилъ  уя^е  отбить  ее  и  составилъ  планъ  д'Ьйств1й.  Случай 
далъ  ему  въ  руки  письмо,  которымъ  она  назначаетъ  болтли- 
вому маркизу  свидан1е;  онъ  идетъ  туда  вм-Ьсто  него,  ранитъ 
на  смерть  командора,  донъ-Гонзало,  и  во  время  тревоги  ум1^етъ 
отклонить  всЬ  улики  на  Моту,  котораго  застали  одного  передъ 
домомъ  убитаго.  Жуанъ  прим-Ьнилъ  зд1^сь  еще  разъ  то,  что 
удалось  ему  въ  Неапол-Ь.  Для  св'Ьтскихъ  л^енщинъ,  на  его 
взглядъ,  не  годятся  тЪ  прхемы  соблазна,  которыми  онъ 
плЪнялъ  деревенскихъ  простушекъ.  Въ  виду  такого  повторен1я 
мотива,  либреттистъ  Моцарта,  Да  Понте,  выказалъ  большое 
чутье,  сливъ  Моту  и  Октав1о  въ  одно  лицо,  но,  по  своимъ  со- 
обраяхен1ямъ,  сд-Ьлалъ  его  признаннымъ  женихомъ  Донны 
Анны. 

Д'Ьйств1е  быстро  двия^ется  впередъ  и  десять  раза  м'Ьняетъ 
мЪсто;  масса  матерзала  едва  вм-Ьщается  въ  три  ртасГы,  не 
вполн-Ь  соотв-Ьтствующхя  правильнымъ  актамъ  и  во  всякомъ 
случа-Ь  мятежно  отступающая  отъ  священнаго  числа  пяти  д'Ьй- 
ств1й  драмы.  Къ  началу  третьей  части  сл'Ьды  всЬхъ  преступ- 
лен1й  Жуана  начинаютъ  открываться,  жертвы  ихъ  постепенно 
сходятся  отовсюду,  и  р-Ьшаютъ  д-Ёйствовать  совм-Ьстно;  въ 
Севилью  прибыла  и  Изабелла  и,  чтобы  возстановить  ея  честь, 
испанск1й  король  согласенъ  помиловать  Жуана  и  соединить 
ее  съ  нимъ.  Неужели  и  для  него  настанетъ  наконецъ  буднич- 
ное семейное  счастье?  Онъ  какъ  будто  допускаетъ  это,  по- 
неволе свид-Ьлся  опять  съ  Изабеллой,  и  она  поразила  его 
своею  красотой;  онъ  снова  влюбленъ,  и  обрываетъ  шутливаго 
некстати  слугу,  когда  тотъ  позволилъ  себе  нескромные  на- 
меки   Но,  прежде  чемъ  итти  на  свадьбу,  онъ  зайдетъ  еще  въ 
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ту церковь,  гд'Ь  схороненъ  Донъ-Гопзало;  онъ  далъ  ему  слово 
приттп,  и  честь  велитъ  сдержать  об-Ьтъ,  который  данъ  даже 
изваянью.  Наканун'Ь  Гонзало  былъ  у  него  за  пиромъ;  трепеща 
прислуживала  ему  челядь  Донъ-Жуана,  а  Каталиноыъ,  послуш- 
ный приказашямъ  господина,  заппмалъ  гостя  сквозь  слезы  ко- 
мическими разспросами  о  томъ,  каково  жить  на  томъ  св'ЬтЪ, 
ровная  ли  это  страна  или  гористая,  если  тамъ  корчмы,  пьютъ 
ли  мерзлое  вино,  любятъ  ли  поэз110  и  п'Ьсни, — и  страшный 
гость  на  все  безразлично  кивалъ  утвердительно  головой.  Позд- 
н'Ьйш1я  перелоя^ен1я  легенды  почему-то  из^гЬнили  порядокъ 
этихъ  двухъ  свидашй  съ  Каменнымъ  Гостемъ  и,  начавъ  съ 
кладбища,  кончаютъ  катастрофой  на  дому  у  Донъ-Жуана. 
Тирсо  держится  иного  взгляда;  посл'Ь  легкомысленнаго  при- 
глашешя  командора  къ  себ'Ь  на  ужинъ  (при  чемъ  онъ  д1ьлаетъ 
это  сам5  и  не  замЪчаетъ  никакого  жеста  статуи),  Жуанъ  дол- 
женъ  ответить  пос'Ьщен1емъ,  но  не  на  кладбищ1ь,  а  ночью  въ 
церкви,  ГД'Ь  покоится  прахъ  Гонзало.  Они  ощупью  бродятъ  по 
пустому  храму;  статуя  идетъ  къ  нимъ  навстр'Ьчу  *).  Пзъ-подъ 
могильнаго  камня  поднимается  покрытый  черною  пеленой  столъ; 
прислуживаютъ  черные  пажи,  за  сценой  слышатся  печальный 
п1эсни,  уксусъ  и  желчь  зам'Ьнили  вино,  кушанья  приготовлены 
изъ  скорпюновъ.  За  погребальнымъ  пиромъ,  къ  которому  ни- 
кто не  прикасается,  настаетъ  расплата;  Жуанъ  остается  храб- 
рымъ  до  конца;  страшное  рукопожат1е  доводитъ  его  до  б'Ьшен- 
ства.  Какъ  герой  пьесы  Лоне,  онъ  обнажаетъ  мечъ,  чтобы 
бороться  съ  призракомъ,  но  поражаетъ  лишь  воздухъ.  Только 
тогда  въ  немъ  поднимаются  угрызешя  совести;  онъ  зоветъ  ду- 
ховника, чтобъ  в  с  повидаться,  клянется,  что  честь  Анны  не- 
прикосновенна. Но  раскаяше  запоздало, — гробница,  командоръ 
и  Ячуанъ  проваливаются '•*)• 

Этимъ  должна  бы  закончиться  пьеса,  какъ  кончались   съ 
т'Ьхъ  поръ  всЬ  ея  преемницы,  но  благочеспе  требовало  полна- 


*)  Зам'Ьтпмъ,  что  уже  въ  дни  Тнрсо  испанская  драма  решалась  иногда 
переходить  къ  бол'Ье  реальнымъ  олпцетворен1Ямъ  такихъ  пришельцевъ  изъ 
загробнаго  М1ра,  а  Кальдеронъ  вывелъ  въ  своемъ  аи1о  засгатепЫ  „Пиръ  Вал- 
тазара"  Смерть  въ  образ-Ь  юноши,  вооруженнаго  мечомъ  и  кинжаломъ,  п  за- 
кутаннаго  по-испански  въ  плащъ. 

**)  Въ  „Тап  1аг§о"  краски  туск.тЬе,  особенно  въ  посл'йднемъ  акт-Ь.  Самой 
сцены  приглаше1пя  статуи  н'Ьтъ;  во  время  пира  хоръ  поетъ  назидательные  стихи; 
посл'Ьдн1я  слова  Л1,уана:  „какой  огонь  охватплъ  меня!  Умираю:-  не  сопрово- 
ждены ремаркой  о  томъ,  что  онъ  проваливается  съ  мертвецомъ  и  т.  д. 


—  74  —  I 

го  удовV^етворен^я  справедливости;  авторъ  добавилъ  н'Ьсколько! 
явлешй,  заставивъ  собраться  къ  королю  всЬхъ  погубленных'Ь 
и  оскорблопныхъ  /К'уаномъ,  чтобы  потребовать  кары,  и  неожи-^ 
данно  выслушать  иуъ  устъ  Каталинона  страшный  разсказъ  о- 
гибели  его  господина.  ■ 

Г)родившая  такъ  долго  по  св^ту  легенда  получила  нако- 
нецъ  прочную  форму.  Не  было  болЪе  возврата  къ  смутнымъ, 
очертан1ям7,  поверья .  Образъ  Донъ- Жуана  стоялъ  уяс^ 
передъ  очами,  осмысленный  и  п'Ьльный;  чутье  поэта  разгля- 
дело тЪ  свойства,  которыя  съ  тЪхъ  поръ  стали  передаваться 
вс'Ьмъ  его  дальн-Ьйшимь  воплощешямъ  и  побуждать  къ  ног 
вымъ  наблюдешямъ.  Блескъ  и  красота,  смЪлость,  доходящая 
до  дерзости,  чувство  безнаказанности  и  презр'Ьше  къ  людямъ^ 
в'Ьра  въ  свою  счастливую  звЪзду,  сознан1е,  что  „смерть  еп1е 
далеко  и  до  нея  осталось  много  наслажден1й",  злая  насм-Ьш- 
ливость  и  веселость,  ум'Ьнье  схватить  добычу  съ  налету  и 
тонкое  притворство  въ  н'Ьжности  и  любви, — вотъ  т'Ь  черты, 
которыя  подм'Ьтилъ  драматургъ.  Положнтельныхъ  душевныхъ 
свойствъ  онъ  оставилъ  ему  безмерно  мало,  хотя  щедро  надЪ- 
лилъ  внешними  преимуп1;ествами.  Онъ  способенъ  сдеря«ать 
слово,  несмотря  на  то,  что  щ,еголяетъ  в'Ьроломствомъ  (въ  „Тап 
1аг^о"  онъ  говоритъ  мертвецу:  „честью  своей  я  дорожу  и  слово 
свое  сдержу,  —  я  кабальеро!"  —  рогс^ие  саЬаИего  8оу);  онтэ  какъ 
будто  пачинаетъ  понимать  истинную  привязанность.  Иначе  и 
не  могъ  поступить  поэтъ;  возбудить  хотя  слабое  сочувств1е 
къ  своему  герою  не  приходилось,  —  авторъ  и  такъ  внесъ  въ 
свою  поучительную  пьесу  слишкомъ  много  соблазнительныхъ, 
суетныхъ  рЪчей  и  чувствъ. 

Прошло  всего  двадцать  л-Ьтъ  посл'Ь  напечатан1я  его  пьесы, 
а  она  уже  обошла  не  только  всЬ  испанск1я  сцены,  но  стала 
изв'Ьстной  и  въ  Итал1и,  Частыя  сношенхя  об'Ьихъ  странъ  въ 
ХЛИ  в-Ьк-Ь  и  особенно  прх-Ьзды  въ  Мадридъ  итальянскихъ  те- 
атральныхъ  труппъ  (проникавшихъ  тогда,  какъ  нзв-Ьстно,  во 
всЬ  концы  западной  Европы)  *)  естественно  должны  были  уско- 

*)  Он*  заходили  тогда  пъ  Испан1ю,  Франц!ю,  Бельг110,  Лондопъ.  11стор1Я 
отихъ  кочеван1Й,  разпосившихъ  11тальянск1е  (а  въ.данпомъ  случае,  и  чуж1е> 
сюжеты  по  св-Ьту,  пъ  нов-Ьйшес  время  очень  разработана  (Агшапс!  ВазсЬеС. 
Ьез  сотёсИепз  1(а11оп8  а  1а  соиг  (1с  Кгапсе,  1882;  Мо1ап(1,  „МоИоге  е{  1а  соте'- 
(118  КаПеппе",  1867;  Г^со^.  Р1егге  Опп§оге  е1  1е8  соте'^1еп5  1(аИеп8,  1878.  Ср. 
также  мою  статью  „Е1пе  пене  (^ие11е  йсз  ТагШГГе"  въ  журнал*  МоИёге-Мизе- 
ит,  1884,  VI. 
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рпть  передачу  сюя^ета  въ  страну  столь  близкую  по  языку.  Въ 
Итал1и  онъ  возбудилъ  тотъ  фанатизме  (терминъ,  удержавшхйся 
въ  м-Ьстномь  театральномъ  жаргон'Ь  и  до  сихъ  поръ),  кото- 
рымъ  только  итальянская  публика  умЪетъ  прив'Ьтствовать  по- 
лю6р1вш1яся  ей  пьесы.  Такою  завлекательною  фабулой  завла- 
д-Ьди  наперерывъ  п  правильная^  литературная  комед1я,  и  на- 
родные актеры,  носители  импровизуемыхъ  комедШ,  для  кото- 
рыхъ  писались  только  сценарш.  На  новой  почв'Ь  она  сразу 
выиграла  въ  одномъ  отношен1и:  сдержанность,  наставительность, 
трагизмъ  уступили  м'Ьсто  веселости,  которая  проникла  не  только 
въ  роль  слуги,  но  0св1этила,  оживила  личность  самого  Жуана. 
Холодное  презрите  къ  людямъ  стало  зам-Ьняться  бойкою  шуткой; 
усп'Ьхъ  прод'Ьлокъ  привлекалъ  уже  пот'Ьшною  стороной  удачи; 
второстепенныя  лица  пьесы,  крестьяне,  пастухи,  стали  жив'Ье 
и  забавн'Ье,— и  все  вм'Ьст'Ь  превратилось  у  мастерскихъ  импро- 
визаторовъ  соттесНа  с1е1Гаг(:е  въ  зат^Ьйливую  см'Ьсь  комиче- 
скихъ'сценъ  съ  немногими  мрачными  минутами  для  отт-Ьика. 
Именно  эти  увеселители  народа  были  причиной  того,  что  пер- 
вое знакомство  Италии  съ  даннымъ  сюжетомъ  началось  необы- 
чайно рано;  по  н'Ькоторымъ  указан1яхмъ,  уже  въ  1633  году,  т.е. 
всего  черезъ  три  года  посл-Ь  издашя  пьесы  Тирсо,  даже  въ 
провинц1альномъ  городк-Ь  Фано  про'Ьзя^1е  комики  играли  Ка- 
меннаго  Гостя.  Потомъ  онъ  выступилъ  на  настояп1,ей  сцен'Ь  въ 
двухъ  перед'Ьлкахъ,  Онофр1о  Джилиберто  и  Дятчинто  Андреа 
Чиконьини;  первая  пзъ  нихъ,  не  дошедшая  до  насъ  *),  уц^- 
лЪла,  какъ  по лагаютъ,  въсовременныхъ  Мольеру  французскихъ 
подражан1яхъ,  вторая  полюбилась  до  того,  что  и  теперь,  под- 
новленная, перепечатывается  въ  народныхъ  и.здан1яхъ  и 
играется  на  небольшихъ  сценахъ,  затмивъ  собою  комедпо  ХЛ''1Ц 
в-Ька  на  тотъ  же  сюжетъ,  подписанную  популярнымъ  нменемъ 
Гольдонп. 

Свободно  расправляясь  съ  пьесой  Тирсо,  Чиконьннп  со- 
крр,тилъ  въ  ней  все,  что  было  мрачнаго  и  слишкомъ  поучп- 
тельнаго,  наприм'Ьръ,  ув'Ьщан1я  отца  героя,  и  выдвинулъ  на  пер- 
вый планъ  комическ1я  подробности;  ввелъ  на  сцену  несколько 
м'Ьстныхъ  дхалекто^ъ,  въ  разсчет'Ь  на  забавную  путаницу;  мно- 
гое  удачно   прпсочинилъ,  и  въ  лиц-Ь  слуги  (зд^Ьсь  его  зовутъ 


*)  х\^ллаччи  (Вга1па1;иг§1а,  1666,  стр.  87  имЬлъ  въ  свопхъ  рукахъ  пьесу 
Джилиберто,  напечатанную  въ  1652  г.  въ  11еапол1^,  но  съ  т-Ьхъ  поръ  она 
ненаходима. 


—  70  —  .1 

Пассариео)  выставилъ  уяге  не  чувствительнаго  или  недоум'Ь-; 
вающаго,  но  плутоватаго  малаго,  вертляваго,  задорнаго,  страш- 
паго  обжору,  готоваго  продать  барина.  Мольеру  пришлось, 
потомъ  несколько  снять  съ  него  эти  краски  и  наградить  его 
скор1)е  боПкимъ  здравымъ  смысломъ,  но  онъ  не  могъ  не  со-! 
хранить  н'Ькоторыхъ  забавныхъ  его  словечекъ,  въ  род1ь отчаян-] 
наго  воскдицан1я  при  вид'Ь  гибели  Жуана:  ,,0,  мой  несчастный : 
господппъ!  О,  мое  жалованье!  Помогите!"  Джилиберто,  повиди-' 
мому,  былъ  вт>  этомъ  отношеши  ближе  къ  испанскому  оригп-, 
налу;  см-Ьшпвая  трагическое  съ  комическимъ,  опъ  еще  отда-! 
валъ  предпочтенье  первому  элементу  и  доводилъ  порочность  Жу-  '■ 
апа  до  замысловъ  объ  уб1йств'Ь  отца,  лицем'Ьр1е  его  до  кощун- : 
ства  (въ  одежд'Ь  богомольца  онъ  приближается  къ  врагу,  при- 1 
глашаетъ  его  помолиться  съ  нимъ  и,  увидавъ  его  безоруя^-: 
нымъ,  закалываетъ),  а  слугу  оставилъ  на  половину  морали- 1 
стомъ.  Но  н-Ьсколько  мотивовъ  и  тутъ  удачно  схвачены;  Моль- 
еръ  не  прошелъ  мимо  сцены  Жуана  съ  пустынникомъ,  ни  мимо  | 
упражнен1й  героя  въ  ханжествЪ.  Въ  той  же  пьесЬ  впервые] 
заходитъ  рЪчь  о  каталоггь  жертвъ  Донъ-Жуана;  минуя  почему- ' 
то  Мольера,  онъ  проиикъ  въ  „Жоконда"  Лафонтена,  въ  дв-Ь, " 
три  второстепенныхъ  комед1и  КМ1  в'Ька  *),  и  снова  возродился  ' 
въ  одной  изъ  лучшихъ  ар1й  моцартовской  опе^ы. 

Въ  народно-комическихъ  арранжировкахъ,  разум'Ьется,  было  : 
еще  бол-Ье  простору  для  всевозможныхъ  выдумокъ.  Въ  списке  ! 
сценар1евъ,  прпнадлежавшихъ  лучшимъ  изъ    странствующихъ 
труппъ  ХУИ    В'Ька  *=•=),  наприм1зръ    трупп-Ь   Бьянколелли,    мы 
постоянно  находимъ  пьесу  подъ    небрежно   испорченнымъ  на-  ' 
зван1емъ  И  СотчШо    сИ    РкЬ-а,    которое    опред1ьлило  такую  же 
неправильность  и  въ  титул-Ь  пьесы  Мольера  ***),  очевидно   не  ^ 
желавшаго  отступить  въ  этомъ  отъ  привычнаго  уже   <))ранцуз-  { 


*)  Са5(11-В1а7.с,  „МоИсте  ти51с1еп",  Р.,  1802,  I,  205—216. 
"*)  Полный  обзоръ  ихъ  у  Адольфа  Бартоли,  „8сепап  \пе6\И  (1е11а  сотше-  ■ 
(На  {1е1Гаг1е".  К|геп/е,  1880.  ; 

***)  Соп\11а(о  (гость)  било  см1;шано  французскими  переводчикалисъ  сот!-  ! 
1о  (пиръ),  откуда  странное  упоминап1е  о  ппр-Ь  въ  •ааглав1и  мольеровской  иьесы,  I 
передавшееся  потомъ  и  въ  п-ЬмецкИ!  театръ  (Саз  81е1пегпе  СазПпаЫ).  Боль-  | 
шая  буква,  зач1-.мъ-то  начинавшая  у  нтальянцевъ  слово  р1е1га  (камень ),  сохра-  \ 
пилась  и  у  Мольера,  при  чемъ  полный  тнтулъ  Кезип  бе  Кегге  какъ  будто  з'ка-  I 
зываетъ  на  действующее  лицо  пьесы,  тогда  какъ  въ  пей  н-Ьтъ  никакого 
Педро. 


скому  слуху  назвашя.  Зд'Ьсь  на  сцен'Ь  царить  не  Донъ-Жу- 
анъ,  а  слуга  его,  отождествленный  съ  Арлекиномъ  и  носящШ 
его  имя;  онъ  вм'Ьшиваетъ  свои  шутки  и  гримасы  всюду,  стро- 
итъ  1а221  по  иоводу  наиболее  трагическихъ  событШ;  убиваютъ 
ли  командора,  Арлекинъ  уже  мечется  по  сцен-Ь,  об-Ьщая  десять 
тысячъ  червонцевъ  тому,  кто  поймаетъ  убШцу;  въ  сцен-Ь  кру- 
шен1я  на  мор'Ь,  уставъ  бороться  съ  волнами,  онъ  кричитъ:  „не 
надо  больше  воды,  ея  слишкомъ  много,  лучше  дайте  вина!"- 
Въ  посл'Ьднемъ  акгЬ,  пародируя  отцовск1е  совЪты,  онъ  уб-Ь- 
ждаетъ  Донъ-Жуана  покаяться  и  разсказываетъ  ему  басню  о 
двухъ  ослахъ,  пзъ  которыхъ  одпнъ  былъ  нагруженъ  солью,  а 
другой  губками.  Жуанъ  притворяется  покаявшимся,  падаетъ  на 
кол'Ьнн  передъ  Арлекиномъ,  тоже  стоящимъ  на  кол1зНяхъ,  по- 
томъ  вскакиваетъ  и  бьетъ  его.  Много  остритъ  онъ  по  поводу 
каталога,  который  развертываетъ  и  объясняетъ.  Наконецъ  при- 
бавлялась последняя  сцена,  какъ  б^^дто  изъ  желашя  вывести 
заключительную  мораль  пьесы.  Но  это  не  наставптельныя  раз- 
мышлешя  Каталинона,  не  шутовстя  жалобы  объ  утрат^Ь  лт- 
лованья  и  о  недобросовестности  господъ,  —  заключительныя 
слова  проникнуты  тЪмъ  свободоязыч1емъ,  которое  часто  про- 
рывалось въ  импровпзованной  итальянской  комедш,  вмешивало 
ее  въ  политическую  борьбу  и  вызывало  запретительныя  м'Ьры. 
Увпдавъ  короля,  Арлекинъ  говорить  ему:  „Знайте,  что  мопмъ 
господиномъ  овлад'Ьлп  дьяволы;  въ  ихъ  власти  будете  рано 
или  поздно  и  всЬ  вы,  знатные  господа.  Подумайте  же  хоро- 
шенько о  томъ,  что^;  сейчасъ  случилось".  Г1оздн'ЬйШ1й  изда- 
тель сценар1я  пояспяетъ,  что  эта  сцена  была  запрещена  во 
Францш. 

Но  за  подобными  исключен1ями,  неизб'Ьжными  при  стро- 
гомъ  версальскомъ  двор!.,  арлекинада  о  Донъ-ЖуанЪ,  вторг- 
нувшаяся съ  1658  года  во  Франщю,  благодаря  всеобщему 
увлечен1ю  итальянцами,  водворила  этотъ  сюжетъ  и  во  фран- 
цузской средЪ  раньше  правильной  комед1и.  Въ  ХЛИ  вЪк'Ь 
французы  перевидали  у  себя  зам'Ьчательн'Ьйшихъ  итальян- 
скихъ  комиковъ:  Фламин1о  Скала,  Изабеллу  Андреинп;  такой 
гешальный  фарсеръ,  какъ  Тнберю  Фюрилли,  создавшей  харак- 
теръ  Скарамуша  и  увлекавшШ  своею  игрою  ]\1ольера,  совсъмъ 
зажился  во  Франщи  и  умеръ  тамъ.  Парижъ  становился  въ 
изв-Ьстной  степени  агентурой  итальянской  театральной  и  лите- 
ратурной жизни;  знан1е  итальянскаго  языка    стало  почти    обя- 
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зательнымъ.  Но,  благодаря  11р1'Ь?зду  въ  Парижъ  въ  1659  году  I 
испанской  труппы  Себаст1ана  де  Прадо,  стало  возможнымъ  I 
познакомиться  п  съ  подлинной  пьесой  Тирсо.  При  такомъ  уси-  I 
ленномъ  внЪшнемъ  вл1ян1и  удивительно  ли,  что  ман1я,  вы-  ! 
званная  у5ке  въ  Итал1и  легендой  о  „Каменномъ  Гост!!.",  зарази-  | 
тельно  под'Ьйствовала  на  французовъ  и  что  одновременно  на  ' 
трехъ  театрахъ  шли  въ  Париж-Ь  пьесы  на  этотъ  сюжетъ,  по-  ■ 
стоянно  переполнявш1я  залы? 

Низкопрооный  лраматургъ  и  третьестепенный  актеръ  сна- 
чала л1онскаго  театра,  потомъ   труппы  (1е  Ма(1ето]8е11е,  Дори- 
монъ  раньше  другихъ  наложилъ  руку  на  этотъ  богатый  сюжетъ 
II  прнспособилъ    пьесу    Дя^илиберто    къ   потребностямъ  своей 
сцены,  выбравъ    наибол'Ье  интересныя    явлешя  и  связавъ  ихъ 
по-своему.   Усп-Ьхъ   его  пьесы    вызвалъ  соперничество  постав- 
щика театральныхъ  новостей  для  Н61е1  йе  Воиг^одпе,  Де-Вилье; 
онъ  еще  разъ  прошелъ  по  тому  же  пути,  и  найдя,  что  работа 
его  предшественника  представляетъ  ии  1траг1а11  Олимпа!,  при- 
близился   добросов'Ьстн'Ье   къ   итальянскому  подлиннику  и,  по  ! 
словамъ  предислов1я,    внесъ    въ    него   лишь   немного    своихъ  ' 
добавлешй  („1е  реп  с1'1пуеп110п  С{ие^'уау  аррог1ёе").  ОбЪ  пьесы  * 
смотрелись   съ    интересомъ,    и    ихъ    усп'Ьхъ    внушилъ    Моль-  I 
еру    мысль    войти    въ    оживленное    уже    состязаше,    давъ    п  { 
своему  театру  вар1ац11о  на  любимую  всЬмп  тему.   Но  какъ  без-  ' 
цв'Ьтны,    малокровны    об'Ь    старш1я    французсюя    „трагикоме-  : 
д1и"  о  Д.  Ллуан-Ь!  *).  Слишкомъ   много   было    чести  для  Дори-  | 
мона,  когда  голландск1е  типографщики,  не  им'Ья  возможности  ' 
добыть  списокъ  мольеровской   пьесы,   печатали   сначала  пьесу  • 
его   предшественника,    развязно    выдавая   ее    за   произведете   : 
Мольера  **;!  Де-Вилье,  очевидно,  честн-Ье  воспроизводя  текстъ   ; 
Джилиберто,  довольно  непринуя^денно  влад'Ьетъ  разговорнымъ 
языкомъ  и  над-Ьляетъ   слугу  Жуана,    <1>илиппина  (у  Доримона  1 
его  зовутъ   Бригеллой),    удачными  остротами,   но  и  онъ  удер-   ! 
^киваетъ  безконечныя    разглагольств1я  тЪни  командора,  произ-    ; 
носящей  иногда  монологи  слишкомъ  въ  тридцать  стпховъ,  по-    ■ 

*)  Въ  нов-Ьйшее  время  ои-Ь  переизданы  были  вновь,— иьеса  Доримоиа  ! 
иъ  журнал-Ь  „МоПёге-Мизеипг',  1880,  II,  иодъ  редакц1ею  КпопсЬа,  трагнко-  \ 
мед1я  Де-Вилье  ,Д.е  КезИп  (1е  Пегге  ои  1е  ГЛз  сппипе!"  имъ  же  отдельно,  Гейль-  | 
броннъ,  1880.  \ 

.  **)  Это  сд-Ьлано  было  Генрихомъ  Ветгатейиомъ  въ  сборник-Ь  мольеров- 
скихъ  иьесъ,  изд.  въ  АмстердамЬ  въ  1С84  году. 
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стоянно  повторяющ1еся  пугливые  намеки  на  то,  что  ненасытное 
сластолюб1е  внушено  Жуану  дьяволомъ,  и  заключительный  мо- 
ральный выводъ  пзъ  пьесы,  порученный  тому  же  Фплиппину, 
который,  обращаясь  къ  „д'Ьтямъ,  часто  проклинающимъ  отца 
съ  матерью",  предостергаетъ  ихъ  отъ  подражан1я  Донъ-Жуану, 
чья  жизнь,  „какъ  въ  зеркал!.,  представлена  въ  назидаше  имъ..." 
Близоруше  и  недогадливые,  оба  кропателя  пьесъ  не  поняли, 
какой  кладъ  былъ  въ  ихъ  рукахъ,  да  и  не  смогли  бы  достойно 
оправить  его,  еслибъ  догадка  и  мелькнула  въ  ихъ  ум-Ь.  Для 
потомства  они  важны  только,  какъ  непосредственные  предтечи 
Мольера,  а  историкъ  русскаго  театра  всегда  вспомнитъ  о  Де- 
Вилье,  зная,  что,  благодаря  его  пьесЬ,  легенда  о  Д.  ЖуанЪ  по- 
лучила доступъ  на  нашу  сцену  еп];е  въ  петровское  время  *). 

Итакъ,  все  было  'налицо:  и  разностороннее  переложеше 
стараго  предашя,  и  довольно  ясно  нам-Ьченный  уже  характеръ 
героя,  и  комизмъ  роли  его  спутника,  и  чудесное  въ  развязк-Ь 
пьесы.  Но  не  являлось  еш;е  ген1альнаго  челов-Ька,  который,  при- 
коснувшись къ  зав'Ьщ.анному  вЪками  легендарному  материалу, 
сум-Ьлъ  бы  оживить  его  единою  мыслью,  на  мЪсто  правдопо- 
добныхъ  силуэтовъ  поставить  живыхъ  людей  и  настоящую 
бытовую  среду,  и,  заглянувъ   въ  душу  Жуана,  разгадать  его. 

Этимъ  реформаторомъ  явился  Мольеръ. 


*)  Въ  реиертуаръ  театра  петровскихъ  временъ  входила  пьеса  „Допъ- 
Яиъ",  отъ  которой  уц-^Ьл-Ьдъ  только  5-й  актъ,  Береиечатанвыи  сначала  у  Пе- 
карскаго,  Наука  и  литература  при  Петр*,  1861,  I,  468—74,  зат-Ьмъ  въ  Русск. 
драматич.  пропзведеп1яхъ  1672—1725  годовъ,  изд.  Н.  С.  Тнхонравовымъ,  1874, 
И.  240—49.  Сличен1е  съ  текстомъ  Де-Вилье  показываетъ  м-Ьстами  точное  сход- 
ство, а  зат'Ьмъ  больш1е  иропуски;  в-Ьроятно,  иереводъ  сдЬланъ  былъ  съ  чьеи- 
пибудь  переработки  французскаго  оригинала.  Полоннзмъ  заглав1я  позволяетъ 
иредположить,  что  переделка  была  именно  польская. 


МОЛЬЕРЪ. 


Было  время, — и  оно  миновало  лишь  очень  недавно, — когда 
на  Мольера  принято  было  смотр-Ьть,  по  заведенному  д-Ьдами 
порядку,  какъ  на  одного  изъ  т'Ьхъ  образцово  -  классическихъ 
писателен,  лфецовъ  строгой  формальности  и  мудрой  рутины^ 
поклоняться  которымъ  повел'Ьваетъ  образованному  человеку 
высшее  благоприлич1е.  Его  почти  не  отд-Ьляли  отъ  остальныхъ 
литературныхъ  свЪтнлъ  вЪка,  зачисляя  его  въ  кругъ  ревните- 
лей отжившихъ  теперь  поэтическихъ  теор1й.  Неподд'Ьльный 
комизмъ,  разлитый  во  всЬхъ  его  произведен1яхъ,  пробиваясь 
сквозь  стЪснентя  формы,  подчасъ  долженъ  былъ  бы  показать- 
ся р'Ьзкимъ  противор'Ьч1емъ  такому  взгляду,  но  это  объяснялось 
необыкновенно  просто:  Мольеръ  былъ  придворнымъ  компкомъ, 
его  обязанностью  было  увеселять  своего  повелителя,  и  онъ 
усердно  исполнялъ  этотъ  долгъ, — хотя  бы  для  того  и  потребо- 
валось иногда  переступить  границы  правилд.  Эта  придворная 
роль  Мольера  была  чуть  ли  не  единственною  обгцепзв'Ьстною 
подробностью  его  б10графш  и  дополнялась  десяткомъ  анекдо- 
товъ  бол-Ье  или  мен'Ье  сомнительнаго  свойства.  Однимъ  сло- 
вомъ,  нашему  писателю  указывалось  лишь  опред-Ьденное  мЪсто 
въ  его  в-Ьк-Ь  и  отводилась  некоторая  заслуга  въ  истор1и  раз- 
ВИТ1Я  нащональной  французской  комедти.  Но  действительность 
постоянно  опровергала  ходячее  мн'Ьн1е  близорукой  критики. 
Въ  то  время,  какъ  для  воскрешен1я  въ  памяти  современнаго 
намъ  покол^шя  былой  славы  Корнсля  или  Расина  необходимъ 
р'Ьдк1й  подборъ  художественныхъ  сценическихъ  силъ,  въ'то 
время  какъ  м'Ьтк1я  когда-то  сужден1я  Буало  кажутся  намъ  из- 
битыми общими  местами,  а  стилистическ1я  красоты  ораторовъ 
и  пропов'Ьдниковъ    17-го   в1эка   не   въ   состоя  них    взволновать 
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•насъ, — слава  Мольера  не  перестаетъ  рости,  изъ  нащональнаго 
украшен1я  давно  уже  сд'Ьлаласьобщечелов'Ьческнмъ  достояшемъ, 
и  тому  честному  см^Ьху,  которымъ  везд^Ь  зритель  невольно  от- 
в-Ьчаетъ  на  смЪлыя  выходки  компка,  пошло  уя^е  третье  сто- 
лЪпе. 

Спорить  съ  временемъ,  переживать  в-Ька,  можетъ  только 
писатель,  чья  мысль  далеко  опережала  умственный  уровень  его 
поры  и  пам'Ьчала  задачи,  къ  которымъ  подошли  поздн'Ьйш1я 
покол'Ьн^я.  Сознан1е  этой  истины  побудило  новейшую  критику 
пристальн-Ье  вглядеться  въ  мольеровское  творчество,  опред'Ь- 
лить  нравственные  и  соц1альные  идеалы,  которымъ  служилъ 
писатель,  тЪ  литературныя  теор1и,  которыя  онъ  дгьйствительпо 
защищалъ  съ  тою  горячностью,  съ  какою  люди  отстаиваютъ 
свои  зав'Ьтныя  уб'Ьждешя,  —  въ  результат-Ь  получилось  совер- 
шенно новое  и  несравненно  бол'Ье  симпатичное  освищете  роли 
Мольера  въ  истор1и  нов'Ьйшаго  европейскаго  литературнаго  и 
соц1альнаго  развпт1Я. 

Подобное  значение  писателя,  котораго  такъ  долго  могли 
•см'Ьшивать  съ  представителями  совершенно  противоположныхъ 
взглядовъ,  могло  быть  всего  в'Ьрн'Ье  объяснено  при  помощи 
пзучешя  личной  жизни  его.  Миепчесмя  подробности,  напол- 
НЯВШ1Я  бывало  его  б1ограф1ю,  все  бол'Ье  уступаютъ  мЪсто  точ- 
пымъ  даннымъ.  Быстро  разросшаяся  въ  последнее  время  мо- 
льеровская  литература  *),  въ  рядахъ  которой  выдвинулись  даже 
укурналы,  спецхально  посвященные  Мольеру  **),  выяснила  мнопя 
стороны  характера,  уб'Ьжден1й  и  интимныхъ  подробностей  его 
личной  судьбы.  Образъ  поэта  существенно  изм-Ьнплся,  и  тамъ, 
гдЬ  передъ  потомствомъ  выступала   непосредственная    натура, 


*)  Поль  Лакруа  собралъ  въ  двухъ  громадныхъ  сборнпкахъ,  ВШИо^гарЬге 
Мо1^ёге5^ие,  Р.,  1875,  п  1со1Ю§гарЬ1е  МоИёгездие,  1876,  указашя  всЬхъ  книгь 
н  статей  о  Мольер-Ь,  издан!»  его  сочинееш,  иллюстрац1й  къ  нимъ,  портре- 
товъ.  Первый  изъ  этихъ  обзоровъ,  заключающхй  въ  себ-Ь  много  русскпхъ  ти- 
туловъ,  насчитываетъ  1732  названия.  Въ  1893  году  сд1-ланъ  новый  обзоръ  ли- 
тературы о  Мольер-Ь,  именно  въ  XI  том'Ь  собран1я  его  соч.,  въ  коллекц1и 
„Сгапс1з  ёспуа1пз  с1е  1а  Ггапсе";  онъ  составленъ  Аг(Ьиг  ОезГешПез.  Работы  по 
языку  ыольеровскихь  произведен1й  привели  къ  монументальному  труду  Шарля 
Л.  Ливэ,  „Ъех1с1ие  с1е  1а  1апо;ие  с1е  МоИёге  сотрагёе  а  се11е  с1ез  ёста1П5  с1е 
зоп  ^ешрз",  Р.,  1895 — 97,  три  тома. 

**)  Въ  1879  г.  сталъ  выходитъ  Ье  ЪЫГеге  подъ  ред.  Сеог^ез  Веггу,  но 
существовалъ  недолго,  зат'Ьмъ  десять  л+.тъ  издавался  МоИегЫ(с  Жоржемъ 
Монвалемъ  и  шесть  .тЬтъ  МоИёге-Мизепт  др.  Швейцеромъ  въ  Висбадене. 
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съ  бойкимъ,  здоровымъ  смЪхомъ,  оно  увидало  тонко  органи- 
зованное, бол-Ьзненно -чувствительное,  увлекающееся  и  задум- 
чивое существо.  Еслибъ  нужно  было  подыскать  живое  срав- 
нен1е,  которое  объяснило  бы  разноглас1е  между  недавними  и 
соврсменнымъ  намъ  взглядомъ  на  Мольера,  мы  взяли  бы  это 
сравнен1е  изъ  богатой  галлереи  дошедшихъ  до  иасъ  по])тре- 
товъ  писателя.  Тотъ  Мольеръ,  котораго  до  сихъ  поръ  знали, — 
это  молодой  челов-Ькъ,  какпмъ  любплт^  рисовать  его  близк1й 
другъ,  кзв'Ьстный  живописецъ  Миньярт^:  св'Ьжее  лицо  окайм- 
лено густыми  капттановыми  кудрями,  больш1е,  красивые  глаза 
отважно  смотрятъ  на  св-Ьтъ  и  людскую  суету,  въ  то  время 
какъ  губы,  надъ  которыми  вьются  едва  зам-Ьтные,  шаловливо 
подстриженные  усы,  сложились  въ  насм^-шливую  улыбку. 
Это  —  авторъ  беззаботныхъ  фарсовъ  и  легкихъ  комед]й,  сколь- 
зящихъ  по  поверхности  лшзни.  Но  совсЬмъ  иное  лицо  у  того 
писателя,  котораго  мы  начинаемъ  теперь  все  ближе  узнавать, 
у  автора  такихъ  общественныхъ  сатиръ,  какъ  Тартюффъ, 
Мизантропъ  или  Донъ-Жуанъ.  Это  лицо,  на  отысканномъ  не- 
давно портрет-Ь,  принадлежащемъ  герцогу  Омальскому,  но- 
ситъ  на  себ-б  слЪды  разочарован1я  и  глубокой  задумчивости; 
грустныя,  почти  старчесшя  черты,  сильно  прор-Ёзанныя  то 
тутъ,  то  тамъ  глубокими  складками;  трудно  ждать  веселаго 
см-Ьха  отъ  этого  челов'Ька.  Его  взоръ  уже  не  отвая^енъ  и  не 
боекъ;  напротивъ,  въ  усталыхъ  глазахъ,  точно  въ  полъобо- 
рота  повернутыхъ  къ  людямъ,  видна  скор-Ье  грустная  ирон1я, 
которая  вызываетъ  лишь  т'Ьнь  улыбки  на  ся^атыхъ  губахъ  *). 

Между  этими  двумя  портретами — вся  жизнь  нашего  писа- 
теля. Описывать  ее  —  значптъ  пытаться  объяснить  тот7>  про- 
цессъ,  которымъ  совершено  было  превращен1е  весельчака,  буф- 
фона, въ  сосредоточеннаго  мыслителя  и  негоду ющаго  сатирика. 

Для  этого  превращен1я  нужна  широкая  арена  Д'Ьйств1й, 
жизнь  разнообразная,  полная  скитан1й,  столкновешй  со  всевоз- 
можными людьми  и  нравами,  личныя  тревоги  и  разочарования, 
ранняя  самостоятельность,  искан1е  удачи  то  въ  той,  то  въ  дру- 
гой професс1и.  Коли  есть  у  человека  н-Ькоторый  запасъ  на- 
блюдательности, онъ  уже  изъ  житейской  школы  долясенъ  вы- 


*)  Съ  этимъ  изображен1емъ  сходится  по  грустному  выражен1Ю  прекрасный 
портретъ,  принадлежапш1Г1  г.  Шайкевнчу  въ  Москв-6  и  воспроизведенный  пмъ 
при  его  стать*  въ  Са/.сПе  с1е8  Ьеаих  аг(5,  1892. 
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нести правдивый  взглядъ  на  жизнь  п  людей;  у  него  скопились 
всЬ  данныя  для  того,  чтобъ  онъ  сд'Ьлался  живописцемъ  нра- 
вовъ,  обличителемъ,  хотя  бы  обстоятельства  никогда  и  не  вну- 
шили ему  мысли  о  литературной  дЪятельностн  и  не  вложили 
ему  пера  въ  руки.  Счастливь  тотъ  писатель,  которому  судьба 
послала  подобную  житейскую  школу,  съ  раннихъ  поръ  готовя 
его  къ  его  поприщу;  реализмъ  у  него  не  будетъ  придуманъ 
заднимъ  числомъ,  по  чужой  указк'Ь,  но  явптся  отпечаткомъ 
жизни.  Крыловъ  не  дошелъ  бы  до  своей  св-Ьжей  и  разнообраз- 
ной бытовой  живописи,  если  бы  судьба  не  провела  его  съ  ран- 
нихъ лЪтъ  по  всей  Россш,  изъ  конца  въ  конецъ,  если  бъ  она 
не  показала  ему  жизнь  всевозможныхъ  слоевъ,  отъ  приказнаго 
.быта  провинц1и  и  шаекъ  ярмарочныхъ  игроковъ  до  высшей 
знати  и  литературнаго  генералитета  столицъ.  Гоголю,  не  изба- 
лованному въ  этомъ  отношеши  судьбой,  приходилось  искус- 
ственно пополнять  своп  арсеналъ  наблюден1й  и  въ  посл-Ьдихй 
перходъ  жизни  предпринимать  по'Ьздки  по  дальнимъ  закоул- 
камъ  русской  земли.  Мольеръ  былъ,  съ  этой  точки  зр'Ьн1я,  въ 
числ'Ь  писателей  -  баловней  (если  только  баловствомъ  судьбы 
можно  назвать  раннее  знакомство  съ  изнанкой  жизни).  Съ  д'Ьт- 
скихъ  лЪтъ  и  до  окончательнаго  упрочен1я  его  труппы  въ  Па- 
риж'Ь,  т. -е.  почти  въ  течеши  четверти  в1эка,  онъ  поочередно 
знакомился  съ  различными  отт-Ьнками  французскаго  быта.  ОнТ) 
выросъ  въ  сред-Ь  зажиточнаго  ремесленнаго  сослов1я,  школа 
свела  его  съ  педантизмомъ  въ  педагопи,  съ  1езуитствомъ  въ 
релипи;  сборы  къ  юридическому  попришу  усвоили  ему  судеб- 
ный жаргонъ  и  ир1емы;  первыя  театральный  попытки  ввели  его 
въ  кругъ  парижской  богемы,  а  затЪмъ  долпя  кочевашя  съ 
труппой  по  Францш  необъятно  расширили  кругъ  его  наблюде- 
шй.  Въ  неясныхъ  очертан1яхъ  мы  уже  предвидимъ  зарожден1е 
будущихъ  его  создан1й, — различные  типы  буржуаз1и,  педанта 
Дтафуаруса,  1езуита  Тартюф  фа,  захолустнаго  чудака  Пурсоньяка. 
Поэтому-то  рантй,  подготовительный  пер1одъ  такъ  важенъ  въ 
его  б1ограф1и. 

Тихо  и  привольно  проходило  д-Ьтство  Жана-Батиста  По- 
келена,  который,  по  наибол-Ье  достов'Ьрнымъ  даннымъ,  родил- 
ся 15  января  1622  года  въ  Париж'Ь,  въ  улиц-Ь  8а1п1-Нопоге, — 
быть  можетъ,  тамъ,  подъ  М  96,  гд'Ь  на  новомъ  здаши  красуется 
памятная  доска, — въ  собственномъ  дом-Ь  отца,  украшенномъ 
замысловатою    вывеской,    изображавшей    н^Ё.сколько  обезьянъ, 
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обнрающихъ  яблоню  (:^то  совпало,  ио  мн-Ьн1ю  поздн-Ьйшихъ 
враговъ  поэта,  съ  его  привычкоП  обезьянить  людей,  (1*01ге  1е 
8111^0  с1е  1а  у1е  11111паи1е).  Къ  ребенку  относились  ласково  и  не 
отменяли  его.  Отецъ  былъ  слишкомъ  занять  д1ьлами,  чтобы 
вмешиваться  въ  воспнтан1е  д-Ьтей,  и  охотно  предоставилъ  его 
жен-Ё  п  тестю,  двумъ  простодушнымъ  и  гуманнымъ  натурамъ, 
которыя  вносили  свЪтъ  и  тепло  въ  д-Ьдовую  мещанскую  семью. 
Въ  то  время  какъ  отецъ  поэта  былъ  типомъ  зажиточнаго  сто- 
лпчнаго  ремеСсТенника,  съ  особымъ  отт'Ьнкомъ  лоска  дворцовой 
передней,  полученнымъ  имъ,  благодаря  почетному  титулу 
придворнаго  декоратора  и  обойщика  (а  зат^мъ  и  королевскаго 
камердинера),  семья  жены  его  отличалась  совсЬмъ  иными 
вкусами.  Тутъ  любили  читать  не  только  духовныя  книги,. 
Библ1ю,  но  и  св^тстя  произведешя,  тутъ  ц1энили  въ  люляхъ 
образованность.  Впрочемъ,  ивъ  прямомъ  родств1>  ПокеVтена  мож- 
но было  встретить  столь  же  развитые  вкусы;  такова  была  группа 
талантливыхъ  музыкантоЕЪ,  скрипачей  Мазюэлей,  передававшихъ 
въ  теченш  нЪсколькихъ  покол-ёнхй  другъ  другу  свое  искусство 
и  свою  репутац1ю.  Два  элемента  сходились  такимъ  образомъ 
въ  семь-Ь  будущаго  писателя,  на  первое  время  довольно  мирно 
уживаясь  между  собою:  старикъ  Покеленъ  помнвлъ,  что  жена 
принесла  ему  состояше,  почиталъ  тестя  и  не  м-Ьшалъ  имъ 
устраивать  въ  дом-Ь  все  по  своему  вкусу.  Такъ  прошло  десять 
первыхъ  л-^тъ  жизни  Жана-Батиста.  Его  баловали,  веселили; 
ребенкомъ  онъ  пересмотр'Ьлъ  все,  что  могла  доставить  тогда 
парижская  жизнь  по  части  развлеченШ.  Онъ  попадалъ,  бла- 
годаря протекщи  отца,  и  на  правпльныя  передставлешя  при- 
дворныхъ  труппъ,  гд1.  процв-Ьтали  классическая  трагед1я  и 
подражан1я  итальянскимъ  комед1ямъ,  переложенныя  на  фран- 
цузск1е  нравы;  ходилъ  на  веселыя  парижск1я  и  подгородныя 
ярмарки,  наприм.  въ  8а1п1-0егшаш  с1е8  Ргёз  (гд'Ь  иногда  тор- 
говалъ  его  отецъ),  любуясь  на  пеструю  толпу,  на  разнообраз- 
ныя  удовольств1я,  сохранявш1я  еще  старо-французскШ  отпеча- 
токъ,  на  народныхъ  комиковъ,  на  балаганные  фарсы,  въ  кото- 
рыхъ  процв-Ьтало  старое  галльское  остроум1е,  на  всевозмояс- 
ныхъ  фигляровъ,  акробатовъ,  шарлатановъ,  пересыпавшихъ 
свои  прелставлея1я  бойкими  выходками,  ц-Ьсенками,  зазывам1Г. 
II  теперь  еще  подобные  народные  праздники  им-Ьютъ  типическШ 
отпечатокъ;  легко  представить  себ-Ь,  какъ  силенъ  онъ  былъ 
въ  начал-Ь  семнадцатаго  в'Ька! 


Противники  Мольера  любили  впосл'Ьдствш  попрекать  его 
раннимъ  знакомствомъ  съ  этнмъ  м1ромъ  ппроднаго  юмора;  одни 
утверждали,  будто  онъ  тамъ  только  и  учился  сценическому 
искусству  у  балаганныхъ  клоуновъ;  сложена  была  даже  леген- 
да, будто,  уже  юношей,  прежде  ч1ьмъ  отважиться  выступить 
на  театральныхъ  подмосткахъ,  онъ  тайкомъ  прпнималъ  участ1е 
въ  фарсахъ,  пачкая  себ'Ь  лицо  мукой  и  проделывая  шутов- 
ск1я  гримасы  не  хуже  какого-нибудь  любимца  черни.  Несмотря 
на  злой  умыселъ,  который  сквозить  въ  этпхъ  басняхъ,  онЪ 
в'Ьрно  подм'Ьчаютъ  фактъ,  высоко  важный  для  дальн'бйшаго 
направлешя  д-Ьятельности  поэта:  въ  ту  пору,  когда  онъ  вос- 
иринималъ  первыя  свои  впечатл'Ън1я,  и  театръ  сразу  увлекъ 
его  такъ  сильно,  что,  какъ  разсказываетъ  предаше,  онъ  каж- 
дый разъ  въ  задумчивости  возвращался  домой, — рядомъ  съ 
чопорной,  искусственно  построенной  то  на  античный,  то  на 
птальянск1й  образецъ,  салонной  драмой,  онъ  увидалъ  и  проти- 
вояд1е  протпвъ  нея  въ  форм^.  свободной  и  правдивой,  хотя 
еще  грубоватой  народной  комедш  (проникшей,  благодаря  та- 
кимъ  популярнымъ  комикамъ,  какъ  Готье-Гаргилль  или  Тюр- 
люпенъ,  даже  на  постоянную  сцену  НпГе!  с1е  Во11г^о§:пе),  въ 
которой  сберегались  зародыши  нащональнаго  французскаго 
комическаго  стиля  *).  Онъ  не  надолго  останется  поэтому  раб- 
скимъ  подражателемъ;  его  рано  станетъ  привлекать  свобода 
творчества  и  смЪха,  и  когда  придетъ  время,  онъ  не  разъ 
воспользуется  своими  д-Ьтскими  воспоминашями. 

Со  смертью  матери  (1632)  св-Ьтлый  характеръ  его  д-Ьтства 
омрачился.  Ребенка  ожидало  первое  столкновен1е  съ  д-Ьйстви- 
тельною  жизнью,  первое  разочарованте  въ  людяхъ.  Отецъ  его 
посп'Ьшилъ  лосниться  во  второй  разъ,  но  вм^Ьсто  кроткой,  об- 
разованной женщины,  распространявшей  въ  дом^  вкусъ  къ 
серьезности,  изяществу,  его  выборъ  остановился  на  самой 
ординарной  личности,  быстро  вошедшей  въ  роль  мачехи;  мужъ 
очутился  совершенно  въ  ея  власти,  ея  д-Ьтп  стали  въ  семь'Ь 
привилегированными  членами;  начались  раздоры  и  непр1ятныя 
сцены,  въ  которыхъ  слабый  характеромъ  отецъ  исполнялъ 
волю  жены;  наконецъ    безцеремонно    сталъ    тратиться   д'Ьтск1й 


*)  Въ  своемъ  этюд-Ь  „МоИёге  е(  1а  Гагсе"  (Кеуие  (]е  Рапз,  1901, '^■)  Густ. 
Лансонъ  прндаетъ  высокое  значеп1е  всегдашней  б.шзостн  Мольера  къ  иарг'д- 
ному  источнику  веселостп,  сбереженному  въ  фарсахъ. 
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капиталъ,  оставленный  покойною  матерью.  Даже  поверхностнаго 
знакомства  съ  мольеровскнми  комед]ямп  достаточно,  чтоб7> 
увидать,  какъ  живуче  было  потомъ  впечатлЪн1е,  произведен- 
ное па  поэта  тяжелыми  семейными  сценами.  Онъ  никогда  не 
пропустить  случая,  чтобы  не  выступить  ходатаемъ  за  лучшее 
устройство  семейнаго  быта,  за  признанхе  человеческой  лично- 
сти въ  дЪтяхъ,  и  часто  рисуетъ  или  траги-комическое  зрЪлище 
семьи,  ЕдЪ  всЬ,  отъ  мала  до  велика,  принуждены  обманывать 
отца,  или  характеръ  сварливой  мачехи. 

При  этомъ  разладЪ  не  трудно  было  бы  ожидать,  что 
мальчику  будетъ  отказано  и  въ  правильномъ  школьномъ 
воспптанш.  Одипъ  изъ  усердныхъ  л'Ьтописцевъ  мольеровской 
/1П13НИ,  Гримарэ  '■),  собравш1й  мнолгсство  анекдотовъ,  сохра- 
нплъ  предан1е  о  вм-Ьшательств-Ь  д'Ьда  мальчика,  который  пе- 
ренесъ  на  него  любовь  къ  покойной  дочери.  Такимъ  образомъ 
Жанъ-Батистъ  былъ  пом-Ьщенъ  (очевидно,  не  въ  прим-^ръ 
прочпмъ,  такъ  какъ  объ  особенныхъ  старашяхъ  образовать 
его  младшихъ  братьевъ  мы  ничего  не  слышимъ)  въ  школу,  и 
притомъ  въ  такую,  куда  не  особенно  ^ъ  нравахъ  было  тогда 
отдавать  сыновей  буря^уаз1и.  Это  была  1езуитская  „Клермон- 
ская  кол  лепя"  (СоИе^е  йе  С1егтоп1),  существующая  и  теперь 
подъ  назвашемъ  Ъусее  Ьош8  1е  Огапй. 

Въ  ст-Ьнахъ  школы  мальчика  ожидало  несколько  новыхъ 
и  любопытныхъ  наблюден1й.  Пзъ  узкой  семейной  обстановки 
онъ  разомъ  перешелъ  въ  среду  молодежи,  въ  которой  у  него 
вскор'Ь  нашлось  н'Ьсколько  близкихт^  товарищей;  вырвав- 
шись изъ-подъ  домашняго  надзора,  онъ  очутился  въ  не  мен-Ье 
томительныхъ  сЬтяхъ  школьной  дрессировки.  Шесть,  семь 
монаховъ-педагоговъ  пытались  обуздать  шаловливость  и  моло- 
дые, горяч1е  порывы  массы  школьнпковъ  и  заставить  ихъ  пре- 
клониться передъ  святыней  науки.  Но  сами  учители  были 
смешными  педантами,  благогов'Ья  передъ  допотопными  автори- 
тетами и  щеголяя  лишь  риторической  ловкостью  въ  диспутахъ 
о  вопросахъ  безжизненныхъ  и  никому  не  нужныхъ, — и  та  бо- 
гиня, которой  они  поклонялись,  многомудрая  „дама  Схоласти- 
ка", страдала  такою  же  безнадежною  анем1ей,  какъ  и  ея  жре- 


*)  Ьа  У1е  11о  Мг.  (1е  МоИегс,  р.  Леап  Ьёопог  1е  Са11о18,  51еиг  ае  Сптаго5(. 
р.  1705;  въ  1877  г.  переиздана  Ма1азз18.  Въ  постЬднее  время  выражено  было 
соми1-.Н1е  въ  точности  прпводпыаго  выиге  предан1Я. 


цы.  Научиться  тутъ  чему-нибудь  было  почти  невозможно,  и 
Покеленъ  вынесъ  изъ  школы  разв'Ь  н-Ькоторое  знакомство  съ 
латйнскимъ  языкомъ,  позволившее  ему  впосл'Ьдств1и  пере- 
водить прямо  съ  подлинника  поэму  Лукрещя  „О  сущности 
вещей"  (отъ  этого  перевода  уцЪл'Ьло  лишь  н'Ьсколько  пере- 
д'Ьланныхъ  стиховъ  въ  Мизаитрошь,  актъ  II,  сц.  5).  Зато 
контрастъ  между  схоластикой  наставниковъ  п  смутными  вле- 
чениями молодежи  къ  живому  и  свободному  знан1ю  далъ  раз- 
вившейся въ  мальчик1э  наблюдательности  и  насм'Ьшливости 
богатую  пищу;  тутъ  слояшлся,  прямо  съ  натуры,  первый  ко- 
мическ1й  типъ,  которымъ  со  временемъ  онъ  обильно  восполь- 
зовался, —  типъ  педанта,  надутаго,  р-Ьчистаго  и  завистлпваго, 
тонко  ум'Ьющаго  ладить  съ  людьми,  соединяя  п  духовпыя  и 
м1рстя  заботы. 

Но  пытливость  и  любознательность,  быть  можетъ,  унасл-Ь- 
дованныя  отъ  матери,  все-таки  пробудились  въ  мальчик'Ь .  Онъ 
любилъ  читать  и  этимъ  уже  дополнялъ  школьное  образоваше; 
вм'Ьст'Ь  съ  друзьями  онъ  пот-Ьшался  надъ  своими  учителями 
п  сообща  чпталъ  философ ск1я  произведенхя,  романы,  поэмы. 
Проб-Ьлъ  въ  воспиташи  былъ,  однако,  необыкновенно  удачно 
пополненъ.  Богатый  тах^ге  йез  сошр^ез,  Люилье,  заботясь  о 
научномъ  развит1и  своего  побочнаго  сына,  впослЪдствш  из- 
в'Ьстнаго  остроумца  и  вивера  Шапелля,  товарища  Мольера  по 
школ'Ь,  взялъ  его  изъ  коллегш  и  ввЪрилъ  философу,  только 
что  прибывшему  тогда  изъ  Прованса  и  волновавшему  умы 
вольномысл1емъ, — Гассенди.  Нокеленъ  вм'ЬстЪ  съ  будущнмъ 
знаменитымъ  путешественникомъ  по  Востоку,  Бернье,  полу- 
чилъ  доступъ  къ  занят1ямъ  Шапелля.  Къ  нимъ  присоединился 
молодой  гвардеецъ,  дуэлистъ  и  эксцентрикъ  Спрано  де-Берже- 
ракъ,  впосл'Ьдств1и  авторъ  гротескныхъ  сатирпческихъ  рома- 
новъ, — въ  наше  время,  благодаря  художественному  капризу  Ро- 
стана  стяжавш1й  загробную  преувеличенную  славу. 

Въ  глазахъ  правовЪрныхъ  и  благочестивыхъ  людей,  и  въ 
особенности  школьныхъ  мудрецовъ,  Гассенди  былъ  худшимъ 
изъ  безбожниковъ,  опаснымъ  еретикомъ;  т-Ьмъ  бол-Ье  долженъ 
онъ  былъ  показаться  иривлекательнымъ  для  юноши.  Гас- 
сенди выступалъ  неумолимымъ  противникомъ  всякой  схола- 
стики, жестоко  обнажая  вредъ  ея  въ  философхи;  онъ  возбу- 
ждающимъ  образомъ  д-Ьйствовалъ  на  умы,  пропов-Ьдуя  незави- 
симость мысли  и  выдвигая  на  см'Ьнуметафизическихъ  постро- 
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етП  важное  значен1е  опыта  и  критики.  Изъ  класси чески хъ- 
(|)Илософовъ  его  любимцомъ  былъ  не  Аристотель,  но  Эпикуръ, 
чьи  взгляды  на  жизнь  и  назначение  человека  усвоены  были 
имъ  въ  высшемъ  и  просв'Ьтленномъ  смысл-Ь;  нравственная 
сила,  строгость  къ  самому  себ'Ь  и  выполнен1е  идеи  долга  были 
существенными  чертами  его  практической  мудрости.  Слова 
этого  челов-Ька,  авторитетъ  котораго  еще  бол11е  привле- 
калъ  молоде^кь  благодаря  гонен1ямъ  и  подкопамъ,  которыми 
старались  его  с;кить  со  св-Ьта,  встр-Ьчи  у  него  съ  его  едино- 
мышленниками, въ  родЪ  Кампанеллы,  спасшагося  въ  Парижъ 
посл'Ь  двадцатисемил-Ьтняго  заточен1я  въ  Итал]и=''),  должны  были 
произвести  сильное  впечатл'Ьн1е  на  умы  Покелена  и  его  товари- 
п1еГ1,  дошедшихъ  уже  до  половины  пути  въ  своемъ  недовольств-^  и 
отрицанш, — и  сл-Ьды  этого  вл1ян1я  навсегда  остались  у  нашего 
писателя:  съ  годами  онъ  въ  особенности  выработалъ  въ  себ'Ь 
то  созерцательное  настроеше,  привычку  къ  обобщен1ямъ  и  фи- 
лософскимъ  думамъ,  которыя  побудили  Буало  дать  Мольеру 
прозвище  „созерцателя"  (соп1етр1а1:еиг).  Въ  его  пьесахъ  не  разъ 
можно  заметить,  съ  какою  любовью  онъ  всегда  останавливался 
на  малЪйшемъ  поводе  къ  заявлен1ю  общихъ  идей,  всегда  вы- 
сказываемыхъ  имъ  необыкновенно  ясно.  Въ  школ^.  Гассенди 
онъ  во-время  могъ  усвоить  возвышенный  взглядъ  на  д-Ьятель- 
ность  писателя,  сатирика,  такъ  отличавш1й  его'  потомъ  отъ 
многихъ  талантливыхъ  сверстниковъ, — а  въ  учеши  о  нрав- 
ственномъ  подвиге,  предстоящемъ  всякому  мыслящему  чело- 
веку, мы  находимъ  корень  полоя^ительныхъ  заявлен1й,  выска- 
зываемыхъ  различными  „доброд'Ьтельными  личностями"  у 
Мольера;  мало  того,  въ  этомъ  строгомъ  взгляд-Ь  на  жизнь  за- 
ключается исходная  точка  драматическаго  разлада  въ  личной 
судьбе  писателя,  который  омрачплъ  его  посл-Ьди^е  годы.  Но 
вм'Ьст'Ь  съ  тЪмъ  вл1ян1е  Гассенди  сказалось  и  на  н'Ьсколькихъ 
комическихъ  чертахъ  въ  пьесахъ  Мольера;  одни  хотятъ  ви- 
деть его,  наприм'Ьръ,  въ  той  сцен-Ь  Манате  1огсё,  гд'Ь  бЪдный 
Сганарель  очутился,  точно  между  двухъ  огней,  среди  споря- 
щихъ  философовъ,  изъ  которыхъ  одинъ  готовъ  божиться  Ари- 
стотелемъ,  а  другой  поклоняется  Пиррону;  друг1е  находятъ 
его  въ    Ученыхъ    Жепщинахъ    (III,    сц.    2),   гд^    затронуты   1г 


•)  Иа  встречи  Сираео  съ  Кампанеллой  у  Гассенди  есть  прямыя  указап1Я 
въ  „1Г|51о1ге  сот^^ие  ои  уоуаде  (1ап8  1а  кше";  ср.  издан.  Р.  .Ьасго|Х,  1858.  54^ 
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Декартъ,  и  платоники,  и  перипатетики,  наконецъ  въ  сцен-Ь 
„Донъ-Жуана"  (акт.  Ш,  сц.  4),  гд'Ь  осм'Ьяна  легкомысленная, 
светская  философ1я  героя  пьесы. 

Обязательный  срокъ  пребыван1я  въ  школ'Ь  пришелъ  къ 
концу,  и  передъ  юношей  открылась  д'Ьйствительная  жизнь. 
Нужно  было  выбирать  себ'Ъ  определенное  поприще, — но  рЪ- 
гаиться  на  что-нибудь  было  трудно.  Отецъ,  разум'Ьется,  не  прочь 
былъ  бы  передать  старшему  сыну  свою  фирму,  но  къ  ремеслу  не 
лежало  вовсе  сердце  юноши,  да  и  домашняя  обстановка  давно 
уже  стала  постылою.  Возникла  было  мысль  (трудно  р-Ьшить, 
была  ли  она  когда-нибудь  серьезною)  сд1ьлать  молодого  чело- 
в'Ька  адвокатомъ,  и  около  1640  года  онъ  отправился  въ  Орле- 
анъ,  гд^Ь  н'Ьсколько  времени  изучалъ  право,  добылъ  себ'Ь  ди- 
плохмъ  Исепс1ё  и  настолько  свыкся  съ  судейскими  тонкостями, 
что  могъ  впосл'Ьдств1и  выказывать  при  случа-Ь  знан1е  ихъ  въ 
своихъ  комед1яхъ  („Пурсоньяк1э,  Школ-Ь  Ягенш,инъ,  Мнимомъ 
больномъ''  *).  Но  до  професс10нальнаго  занят1я  адвокатурою 
онъ  не  дошелъ,  и  какъ  будто  снова  остановился  на  перепутьи. 
Такъ  прошло,  вероятно,  два  года,  во  время  которыхъ  онъ  не- 
зам1эТно  свыкался  съ  мыслью,  бродившею  у  него  смутно  еще 
съ  раннихъ  д1ьтскихъ  л'Ьтъ, — съ  мыслью  вступить  на  сцену. 
Въ  то  время  въ  среднихъ  слояхъ  парижскаго  населен1я  была 
въ  ходу  образовывать  небольш1я  любительстя  труппы  изъ  не- 
занятой молодежи,  которая  такимъ  образомъ,  высвобождаясь 
отъ  семейнаго  гнета  или  сословной  добропорядочной  морали, 
коротала  свои  досуги;  это  было  столичное  отра5кен1е  того  ожп- 
вленнаго  движешя,  которое  въ  ту  пору  покрыло  Франщю  ко- 
чующими актерскими  труппами**).  ЧЪмъ  бол1эе  развит1е  теат- 
ральнаго  д1эла  въ  столиц-Ь  притягивалось  искусственно  въ  мо- 
нопольную зависимость  отъ  двора,  гЬмъ  сильн'Ье  развивалось 
въ  обществ'Ь  встр'Ъчное  двпжен1е,  отм'Ьченное  независимостью 


*)  Св'Ьд'Ьн1Я  его  изъ  области  права  сгруппированы  у  Сайте!,  „Ьа  8с1епсе 
с1и  (]гок  с1ап8  1е8  соте'сИез  с1е  МоИёге"  (Саеп,  1855),  а  заимствовантя  въ  слогЬ 
изъ  судебнаго  жаргона — уЕио;.  Рапп2;аии, — „Ьа  1ап§ие  с1и  йгоИ  йапз  1е  (Ьёа^ге 
(1е  МоИёге",  Р.,  1861. 

**)  Современный  Мольеру  историкъ  театра,  Шаппюзо,  насчитывялъ  при- 
близительно до  пятнадцати  такихъ  труппъ,  не  считая,  конечно,  случайныхъ, 
почти  неуловиыыхъ  соедйнен1Йактеровъ,  вызываемыхъ  ярмарками,  городскими 
празднествами  и  т.д. — Ъе  и1ба(ге  Ггапдо)8,  рагЗагаие!  С11арр117еаи.  Ьуоп,  1674. 
Авторская  рукопись  находится  въ  Москв*,  въ  Румяидевскомъ  музе*;  объ 
ней  см.  мою  статью  Ье  тапизсл!  с1е  СЬарригеан  въ  лсурн.  МоИёпз^е,  1881,  )юнь. 
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И  демократизмомъ.  Вращаясь,  по  выход-Ь  изъ  школы,  въ  кругу 
парижской  и  провпнц1альной  молодея^и,  Покелет.  очень  скоро 
встр-Ьтилъ  на  своемъ  пути  эти  дилеттантсшя  труппы,  гд-Ь  так1я, 
как7>  онъ,  д-Ьти  степенныхт^  семействъ  ум1ьли  жить  весело  и 
беззаботно,  б'Ьсить  стариковъ  своею  непринужденностью  и  въ 
то  же  время  слуягпть  наибол'Ье  заманчивому  изъ  всЬхъ  ис- 
кусствъ — сцен'Ь  съ  ея  иллюз1ями  и  блескомъ.  Незанятому,  не- 
довольному собой  юнош1ь  эта  жизнь  должна  была  вдвое  при- 
глянуться; окончательно  рЪпшло  его  судьбу  романическое 
увлечен1е,  повидимому  первое  въ  его  жизни.  Въ  той  групп'Ь 
актерствующей  молодежи,  съ  которой  онъ  все  т'ЬснЪе  сходился, 
онъ  встр-Ьтилъ  молодую,  хотя  уже  пожившую  женщину,  съ 
недюжиннымъ  умомъ,  энерпей  и  манящею  красотой.  Покеленъ 
былъ  далеко  не  первымъ  и  не  посл-Ьднимъ  счастливымъ  по- 
клонникомъ  Маделены  Бежаръ,  и  вскорЪ  для  него  самого  это 
ууке  не  было  тайной,  но  такова  была  притягательная  сила  этой . 
женщины,  что  юношеское  увлечен1е  превратилось  съ  течен1емъ 
времени  въ  прочную  дружескую  связь. 

Определенное  и  твердое  заявлен1е  сына,  что  онъ  не  из- 
беретъ  никакой  другой  профессии  кромЪ  сценической,  поразило 
отца,  но  онъ  понялъ,  что  противиться  и  настаивать  было  бы 
безполезно  *). 

Съ  Маделеной,  ея  братьями  и  нЪскольким!^  посторонними 
молодыми  людьми  (всЬхъ  членовъ  ассос1ащи  было  десять  че- 
лов'Ькъ)  Покеленъ  составилъ,  на  правахъ  товарищества,  неболь- 
шую труппу,  которая  придала  себ-Ь,  во  вкусЬ  пышныхъ  титу- 
ловъ,  употреблявшихся  тогда  въ  театральномъ  м1р'Ь,  названте 
„Знаменптаго  театра"  (Шизи-е  ШёМге);  въ  д'Ьйствительности  въ 
ея  распоряжен1и  была  болЪе  ч'Ьмъ  скромная  зала  близъ  рог1е  б.е 
Хе81е  (на  углу  нын'Ьшнихъ  те  Магаппе  и  гие  йе  8е]пе);  поигравъ 
сначала  для  опыта  въ  провинщи  (въ  Руан'Ь),  пока  домъ  перестра- 
ивался для  театра,  они  открыли  свою  д-Ьятельность  въ  Париж'Ь  въ 
январ'Ы644г.  На  первое  время  Покеленъ,  повидимому,  былъ  не 
только  д-Ьятельнымъ  участникомъвъспектакляхъ,но  и  единствен- 
нымъ  капиталистомт^  труппы;  онъ  ручался  за  исправность  пла- 
тежей и,  по  жалобЪ  театральныхъ  поставщпковъ,  принуждснъ 

*)  Изв-Ьстный  Вэйльо  въ  своемъ  нерасположен  1  и  къ  Мольеру  доходилъ 
ло  лскронняго  сожал1;н1я  о  томъ,  что  старикъ  Покеленъ  не  обратился  къ 
власти,  II,  когда  юноша  иокинулъ  родительси1Й  долъ,  не  нреслЬдовалъ  непокор- 
наго  сыскнымъ  порядкомъ.  „МоМёге  е^  Воигс1а1оие"  р.  Ьои15  Уеи111о1,  1877. 
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былъ  вынести  непродолжительное  тюремное  закл10чен1е  въ 
Шатле.  Найденная  въ  новЪйшее  время  расписка  его  въ  полу- 
ченш  отъ  отца  шестпсотъ  тридцати  лпвровъ,  быть  можетъ, 
указываетъ,  что  ему  приходилось  добывать  необходимыя  сред- 
ства, требуя  выд'Ьлен1я  хоть  части  денегъ,  доставшихся  ему 
посл-Ь  матери.  Впосл-Ьдств^и  ему  въ  свою  очередь  пришлось 
помогать  старику  тайкомъ,  черезъ  посредниковъ,  когда  отцов- 
сюя  д1ьла  запутались.  Уступая  обычаю  и  кромЪ  того  не  же- 
лая раздражать  отца  сохранешемъ  его  фамилш  на  сцен'Ь,  онъ 
оставилъ  свое  прежнее  семейное  имя  и  принялъ  театральную 
фамилйо  Мольера.  Почему  именно  выборъ  его  остановился  на 
ней,  решить  трудно;  потому  ли,  что  она  уже  была  въ  ходу  въ 
артистическомъ  м1р'Ь  (въ  средин'Ь  стол'Ьпя  славился  при  двор!, 
музыкантъ  МоШег,  а  во  вторыхъ  рядахъ  литературы  и  театра 
выступалъ  Франсуа  Мольеръ  д'Эссертинъ,  поэтъ-актеръ,  авторъ 
„8ета1пе  ашонгеизе"  и  трагед1и  „Поликсена")  *)  или  потому,  что 
во  время  своихъ  первыхъ  кочеван1П  онъ  остановился  случайно 
на  весьма  распространенномъ  въ  нЪкоторыхъ  м'Ьстностяхъ 
Франц1и  имени  различныхъ  урочиш;ъ,— до  сихъ  поръ  не  объ- 
яснено. 

Это  случайно  принятое  имя  (впервые  оно  появилось  подъ 
контрактомъ,  пригласившимъ  въ  труппу  танцовш;ика  Д.  Маллэ, 
28  1ЮНЯ  1644  г.;  внизу  подпись  „Ве  МоИёге"), — это  имя  стоитъ 
на  рубежЪ  двухъ  перходовъ  жизни  поэта.  До  него  идетъ  тем- 
ная, безвестная  жизнь  м1зщанскаго  сынка  Покелена,  впереди 
славная  будущность  обиде челов'Ьческаго  писателя. 

Съ  окончательнаго  вступлен1я  Мольера  въ  труппу  Знаме- 
нитаго  театра  (взаимный  договоръ  членовъ  труппы  подписанъ 
былъ  30  1юня  1643  года)  цЪлыхъ  пятнадцать  л'Ьтъ  прошло  для 
него  въ  кочеванхяхъ  изъ  конца  въ  конецъ  по  Франщи.  Сна- 
чала счастье  р-Ьшительно  отвратилось  отъ  бЪдной  труппы;  два 
раза  м'Ёняла  она  м^сто  въ  Париж-Ь  (во  второй  разъ  играла  она 
на  ^^^а^  8а1п1:  Раи!),  но  не  могла  привлечь  публики;  ее  изгнала 
изъ  Парижа  полн1зйшая  холодность  общества.  Но  и  въ  провин- 
щи  существовать  было  не  легко.  Положевхе  актера  въ  ту  пору 
нйчЪмъ  не  было  обезпечено  отъ  случайностей  и  произвола. 
Духовенство   (его   глазами   смотр'Ьла,  конечно,    и  вся  благоче- 


*)  Ггапдо18  с1е  МоНёге,  5е111;пеиг  и'ЕззегИпез,  раг  Е.  Кё\оге1Ы  (1и  МсзпЛ; 
СЬагоИез.    1888. 
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стпвая  часть  населения)  вид'Ьло  въ  актер'Ь  опасн-ЬНшаго  слу- 
жителя ра:шрата  и  часто  лишало  подобиыхъ  еретиковъ  погре-  , 
бен1я;  м'Ьстпыя  власти  съ  безнаказапнымъ  самодурствомъ  то  , 
позволяли,  то  внезапно  запрещали  представлешя;  въ  деревняхъ  ] 
и  м'Ьстечкахъ  иногда  просто  выгоняли  комедхантовъ,  точно  , 
опасныхъ  бродягъ,  да  и  наиболее  расположенная  къ  нимъ  \ 
масса  им'Ьла  очень  поверхностное  понятие  о  значеши  ихъ  д'Ья-  ^ 
тельностн.  Къ  довершен! ю  всЬхъ  этихъ  неблагопр1ятныхъ  вл1я-  | 
Н1П,  первыя  семь  лЪтъ  артистической  кочевки  мольеровской  , 
труппы  по  Франц1и  совпали  съ  волнеп]ями  (1>ронды,  и  часто  ■ 
всЬ  наде^кды  и  планы  разбивались  о  необходимость  спастись  , 
б-Ьгствомъ  отъ  междоусоб1я.  Поэтому  длинный  рядъ  поЪздокъ  1 
Мольера  по  провинцш  (въ  настоящее  время  настолько  обстоя-  \ 
тельно  разсл-Ьдованный,  что  явилась  мысль  издать  подробную  | 
карту  переЪздовъ  труппы)  отличается  неправильностью  и  по-  \ 
рывами  то  въ  ту,  то  въ  другую  сторону.  Онъ  начинается  съ  ' 
Бордо,  гд-Ё  Мольеръ  примкнулъ  на  время  К7>  трупп1ь  дю-Фрэна,  I 
называвшей  себя  „комед1антами  герцога  д'Эпернона",  потомъ  | 
подходитъ  къ  испанской  грашщЬ,  надолго  сосредоточивается  : 
въ  ПровансЬ,  а  затЪмъ  поднимается  на  сЬверъ.  Гд-Ь  приходи-  | 
лось  плыть  по  Рон'Ь  или  по  Сен'Ь  на  баркахъ,  гдЪ  скакать  вер-^ 
хомъ,  гдЪ  готпться  на  высланныхъ  отъ  города  повозкахъ  со  ! 
всЬмъ  свопмъ  скарбомъ.  Когда  Скарронъ  В7>  св'оемъ  Вотап  Со- 
тгс^пе, — правдивой  картин'1ь  театральныхъ  нравовъ  прежняго  . 
времени,  изображаетъ  обозъ  комед]"антовъ  на  большой  дороге,. ' 
мояшо  было  бы  полумать,  что  это  фотографнчесюй  снимокъ  съ  ' 
мольеровскихъ  странствИ!  *). 


*)  „Повозка  въ1?хала  подъ  деревянный  аркады  Ле-Манса.  Она  запря- 
жена была  четырьмя  очень  тощими  волами,  передъ  которыми  привязана  была  - 
еще  лошадь;  жеребенокъ,  точно  бесноватый,  шнырялъ  все  время  вокругъ.  ] 
Тележка  была  полна  сундуковъ,  чемодаповъ  и  большихъ  связокъ  раскрашен-  ! 
наго  холста;  все  это  образовало  собой  точно  пирамиду,  наверху  которой  воз-  | 
сЬдала  барышня,  одетая  не  то  въ  городское  платье,  не  то  по-деревенски.  Мо-  | 
лодой  челов1'.къ,  б-Ьдный  одеждою,  но  богатый  выразительностью  лица,  шслъ  ; 
рядомъ;  на  лиц-б  его  красовался  большой  пластырь,  покрывавш1й  одинъ  глазъ  | 
и  половину  щеки  ( — наивный  способъ  гримировки—);  онъ  несъ  на  плеч*  боль-  ' 
шое  ружье,  которымъ  умертвилъ  п-Ьсколько  сорокъ  и  галокъ.  Он*  тутъ  же  ^ 
висЬли  на  немъ  въ  вид*  перевязи,  подъ  которой  болталась  курица,  да  еще 
какая-то  птица,  очевидно,  добытая  въ  малой  войн*.  Вм-Ьсто  шляпы  на  немъ  ; 
былъ  ночной  колпакъ,  перехваченный  н-Ёсколько  разъ  разноцв-Ьтными  повяз-  \ 
ками  и  образовавшей  что-то  въ  род*  тюрбана.  >'  пояса  болталась  шпага.  11а  1 
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Все  время  Парпжъ  оставался  притягательнымъ  центромъ 
для  кочующихъ  искателей  счастья;  они  над-Ьялись  когда-ни- 
будь получить  возможность  прочно  основаться  въ  немъ.  По 
временамъ  Мольеръ  показывался  въ  Париже;  въ  ту  пору  въ 
театральномъ  французскомъ  быту  было  въ  обыча'Ь  съ-Ьзжаться 
для  заключешя  услов1й  въ  столицу.  Но  эти  по'Ьздки  были  на- 
прасны, и  немног1е  парижск1е  друзья  не  могли  нич'Ьмъ  посо- 
бить ]\1ольеру. 

Приходилось  довольствоваться  провинщальною  славой  и  на 
время  избрать  центромъ  своихъ  операщй,  вм-Ьсто  Парижа,  вто- 
рой по  важности  пунктъ  общественной  жизни,  Л10нъ.  По  мЪр'Ь 
того,  какъ  труппа  объигрывалась,  разрасталась,  вырабатывала 
собственный  репертуаръ,  и  финансовыя  ея  д'Ьла  улучшались, 
Люнъ  становился  для  нея  важн-Ьйшею  опорой;  оттуда  предпри- 
нимала она  по-^здки,  туда  же  возвращалась  на  почетный  от- 
дыхъ.  Покровительство,  выказанное  ей  одно  время  принцемъ 
Конти,  бывшимъ  школьнымъ  товарищемъ  Мольера,  помогло  ей 
подняться  въ  общемъ  мн'Ьн1и.  Но  вскор-Ь  не  было  уже  нужды 
въ  подобныхъ  вн'Ьшнихъ  средствахъ  для  усилешя  репутацш 
мольеровскаго  театра.  Труппа  признана  была  лучшею  изъ  всЬхъ 
провинцхальныхъ .  Долгая  пора  лпшешй  и  тревогъ  уступила 
м'Ьсто  благосостояшю,  которое  сказывалось  и  въ  привольномъ 
образЪ  жизни  членовъ  труппы,  и  въ  роскоши  декоращй  и  ко- 
стюмовъ,  поралхавшей  современниковъ.  Маделена  выказывала 
себя  зам1ьчательной  хозяйкой  и  р1эдкимъ  администраторомъ. 
Поэтъ  д'Ассуси,  проведшШ  н'Ьсколько  времени  въ  мольеров- 
скомъ  круя-гк-Ь,  оставилъ  радужное  описан1е  разд0о1ья  и  пнр- 
шествъ,  которыхъ  онъ  былъ  участникомъ. 

Но  Маделена,  не  переставая  пользоваться  почетнымь  по- 
ложен1емъ  въ  труинЪ  (въ  первомъ  договор'Ь  ей  одной  не  ука- 
зано было  опред'Ьленнаго  амплуа,  но  предоставлено  играть  т-Ь 
роли,  как1я  она  захочетъ),  все  бол^ье  должна  была  свыкаться 
съ  мыслью,  что  высшее  руководство   сценой  она  должна  усту- 


ногахъ  были  дырявые  чулки  съ  привязанным»  наколенниками,  которые  актеры 
над-Ьвають,  изображая  античныхъ  героевъ;  антнчныя  же  савдал1и,  забрызган- 
ныя  грязью,  служили  обувью"  и  т.  д.  Котап  соппг1ие,  иервая  глава.  До!:ольно 
долго  считали,  что  романъ  Скаррона,  это1ъ  Бы.те.гьмь  Меистсръ  ХУНв^ка, 
изображаетъ  именно  мольеровск1я  странств1я,  а  первый  сюжетъ  бродячей 
труппы,  актеръ  Ье  Ое§ип— самого  Мольера.  Пссл-Ь  книги  Шардона  (Ьа  1гоире 
йи  Котап  сот1С|ие  с1е'У011е'е,  1876)  это  мн'Ьн^е  оставлено. 
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пить  своему  недавнему  поклоннику,  теперь  же  вЬрному  това-  | 
рищу, — и  не  только  потому,  что  въ  немъ  съ  годами  вырабо-  \ 
тался  зам'Ьчательный  талантъ  комика-исполнителя,  но  еще  бо-  : 
л'Ье  потому,  что  онъ  над-Ьдиль  труппу  р-Ьдкимъ  преимуп1,е-  ■ 
ствомъ, — самостоятельны мъ  репертуаромъ,  на  которомъ  отныне  1 
въ  особенности  основывалась  известность  его  театра.  Еще  разъ,  \ 
почти  при  одинаковыхъ  услов1яхъ,  какъ  будто  повторилась  I 
истор1я  возвышен1я  Шекспира.  Въ  посл-Ьдихе  годы  житья  въ  ' 
провинщи  Мольеръ  стоялъ  уже  во  глав-Ь  труппы,  его  имя  по-  ; 
крывало  ее  и  разносилось  молвою  повсюду,  —  хотя  самъ  онъ  ' 
никогда  не  прпсвоивалъ  себ-Ь  деспотическаго  господства  и  | 
постарался  придать  трупп-Ь  тотъ  характеръ  товарищества,  ' 
который  его  театръ  сохранилъ  и  впосл'Ьдств1и,  до  нашихъ  \ 
дней.  Р1зучен1е  внутреннихъ  отношен1й  и  порядковъ  моль-  ! 
еровской  труппы  очень  интересно  именно  съ  этой  стороны, 
представляя  образецъ  удачнаго  развит1я  организащи,  ум-Ьвшей 
необыкновенно  долго  сохранить  демократическ1й  духъ  равно- | 
правности,  несмотря  на  окружавшей  разливъ  крайней  монархи-  ] 
ческой  дисциплины.  У  Мольера,  какъ  директора  театра,  всЬ  : 
мысли  заняты  отстаиваньемъ  интересовъ  его  товарищей  и  мел-  ] 
кой  рабочей  брат1и,  зависЬвшей  отъ  его  театра;  таковъ  онъ  вна-  ' 
чалЪ  деятельности,  такимъ  же  остается  до  ко^ца, — и  ускоря-  ' 
етъ  свою  смерть,  не  решаясь  отменить  спектакля,  потому  толь-  '■ 
ко,  что  отъ  этого  можетъ  пострадать  заработокъ  массы  трудо-  ' 
вого  люда.  Доходы  делились  между  членами  артели;  по  уста-  ■ 
новленной  норме  отчислялась  всегда  доля  въ  пользу  бедныхъ; 
одинъ  изъ  актеровъ  велъ  постоянную  летопись  всехъ  делъ,.  ; 
занят1й  и  прихода  труппы,  —  благодаря  этому  обычаю  до  насъ  ; 
дошелъ  чрезвычайно  ценный  Ретстрз  перваго  такого  лето-  \ 
писца,  Лагранжа  *),  веденный  уже  въ  Париже  и  представля-  ; 
ющ1й  главное  руководство  въ  мольеровской  хронологш.  | 

Первенствующее   положен1е,   предоставленное   самими  об-  • 
стоятельствами    Мольеру,   сложилось    исключительно   въ  силу  | 


*)  На  средства  ТЬёа1ге  Ггап^-а18  опъ  изданъ  былъ  въ  1??76г.,  1пГо1.,Эду-  I 
ардомъ  Тьерри,  ириложившиыъ  большое  предисловие.  За  1663 — 64  г.  есть  так- 
же запись,  веденная  изо  дня  въ  день  Ла-Торильеромъ  (изд.  впервые  въ1890г.  I 
въ  ХоигеИе  со11ес1.  тоИёгезяие).  Оба  документа  легли  въ  основу  обставленной  \ 
точными  фактами  изъ  разнообразныхъ  источниковъ  „хронологической  канвы"^ 
изданной  Жоржемъ  Монвалемъ,— необходимаго  пособ1я  для  мольеровской  б1о- 
граф1и,— „СЬгопо1о5'|е  тоПегезяие",  Р.  1897.  ■ 
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нравственяаго  его  превосходства,  перевеса  ума,  творчества 
и  таланта.  Природный  умъ,  направленный  еще  въ  дни  зна- 
комства съ  Гассенди  къ  изучешю  жизни  и  ея  явлешй,  къ 
серьезнымъ  и  независимымъ  обобщен1ямъ,  получилъ  во  время 
блуждашй  труппы  богатую  пищу  для  наблюдешй.  Множество 
людей,  характеровъ,  отт1эНковъ  нравовъ  прошло  передъ  Молье- 
ромъ;  онъ  постоянно  изучалъ  жизнь  во  всЬхъ  ея  проявлен1яхъ^ 
замЪчалъ  бытовыя  особенности,  провинц1альные  д1алекты, 
м'Ьстные  типы;  когда  предан1е  разсказываетъ,  что  въ  го- 
род-Ь  Пэзна  онъ  упросилъ  цирюльника  Жэли  уступить  ему 
на  н'Ьсколько  часовъ  его  роль  и  воспользовался  этимъ,  чтобъ 
узнать  у  кл1ентовъ  и  кл1ентокъ  уЬзднаго  Фигаро  ихъ  д'Ьла 
и  тайны,  это  я^иво  характеризуетъ  его  взглядъ  на  комика^ 
какъ  на  точнаго  изобразителя  нравовъ.  Но  и  личная  жизнь 
открывала  ему  много  новыхъ  ощущен1й  и  испытан1й:  посл-Ь. 
юношеской  страсти  къ  Маделен'Ь  его  легко  вспыхивавшее 
сердце  увлекалось  другими  яхенщинами,  и  въ  самой  его  труп- 
пЪ  находило  не  разъ  предметы  обожан1я;  изменчивость  и  ко- 
кетство, холодность  или  внезапное  равнодушхе,  оставляли 
глубоюе  сл-Ьды  въ  душ-Ь.  Мольеръ  все  сильн'Ье  испы- 
тывалъ  потребность  въ  искренней  привязанности,  которая 
осв-Ьтила  бы  его  жизнь,  поддерживая  его  на  трудномъ  по- 
прищ-Ь.  Постепенно  разочаровываясь  въ  людяхъ  вообще,  онъ 
мучительно  ощущалъ  непостоянство  и  сердечную  пустоту  Лчен- 
щинъ,  и  тогда  уже  рисовалъ  себ^Ь  идеальный  образъ  подруги, 
которая  могла  бы  сд'Ьлатьего  счастливымъ.  Лаская  грацюзную 
д-Ьвочку,  младшую  дочь  Маделены,  Арманду,  онъ  не  разъ  ду- 
малъ,  что  изъ  этого  милаго  маленькаго  существа  могла  бы, 
при  счастливыхъ  обстоятельствахъ,  выработаться  та  честная  и 
любящая  натура,  о  которой  онъ  мечталъ, — и  незам'Ьтно,  быть 
можетъ,  для  самого  себя,  онъ  еще  заботливее  занимался  вос- 
питашемъ  и  развнт1емъ  дЪвочки. 

Наблюдешя  и  думы  мирились  въ  немъ,  однако,  съ  вспыш- 
ками нскренняго  веселья.  У  натуръ  подобнаго  рода  см^хъ 
и  слезы,  раздумье  и  шалость  тесно  граничатъ  между  собой. 
Эти  природные  задатки,  определяя  направлеше  деятельности 
Мольера,  поддержаны  и  развиты  были  разностороннимъ  чте- 
шемъ.  По  образованно  и  начитанности  онъ  былъ  целою  го- 
ловой выше  не  только  своихъ  товарищей-актеровъ,  но  огром- 
наго  большинства  современныхъ    ему    драматическихъ  писате- 
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лей. Свою  родную  литературу  онъ  узналъ  со  временемъ  въ  со- 
вершенств'Ь;  его  пьесы  обличаютъ  знакомство  и  съ  ваяшыми, 
и  съ  мелкими  писателями  стараго  и  новаго  пер10да:  Раб- 
ле, Матюренъ  Реяье,  даже  мало  изв'Ьстные  теперь  поэты  и  ро- 
манисты Х1У — ХД'1  в'Ьковъ  '■)  ему  такъ  же  были  близки,  какъ 
Корнель  или  Буароберъ.  Кром'Ь  того, — и  это  еще  важнее, — онъ 
живя  такъ  долго  въ  деревенской  Франщи,  научился  ц-Ьнить 
народный  элементъ;  какъ  впосл'Ьдствш  его  Альцестъ,  онъ  за 
идущую  отъ  сердца  народную  П'Ьсенку  готовъ  билъ  отдать 
правильную,  но  холодную  и  чопорную  поэму,  м'Ьткое  народное 
выражен1е  считалъ  украшен1емъ  своего  слога.  На  ряду  съ 
французскою  литературой  онъ  рано  началъ  изучать  итальянскую, 
а  подъ  конецъ  и  испанскую;  по-итальянски  онъ  могъ  даже 
писать  стихи.  Старыя  и  новыя  комедш  итальянцевъ,  новеллы 
Боккачьо,  пьесы  испанскихъ  драматурговъ,  Кальдерона,  Море- 
то,  Тирсо  де-Молины, — становились  съ  каждымъ  годомъ  до- 
ступн-Ъе  ему;  онъ  не  забылъ  и  латинскаго  языка,  и,  благодаря 
этому,  сохранилъ  верное  понят1е  о  классической  литератур-Ь, 
которую  изучалъ  или  въ  подлинник'Ь,  или  въ  хорошихъ  пере- 
водахъ.  Его  пьесы  рано  наполняются  отголосками  Плавта,  Те- 
ренц1я,  Плутарха.  Не  сразу,  конечно,  сложилась  у  него  та 
библ1отека,  часть  которой  описана  была  въ  инвентар'Ь,  состав- 
ленномъ  посл'Ь  его  смерти  ■•*).  Такъ  параллельно  развит1ю  его 
уГЛ1тейской  опытности  вырастала  и  его  литературная  начитан- 
ность; она  въ  особенности  должна  была  двинуться  впередъ  съ 
т'Ьхъ  поръ,  какъ  блестящее  положенте  труппы  позволило  ей 
зам-Ьнить  кочеван1я  продолжительною  оседлостью  въ  гНон'Ь. 

Но  ко  вс'Ьмъ  этимъ  преимуществамъ  присоединилось  пре- 
восходство Мольера,  какъ  актера.  ТогдашнШ  театральный 
французсюй  М1ръ  и  въ  особенности  дв-Ь  главныя  столичныя 
труппы,— одна,  игравшая  въ  НбШ  (1е  Воип/о(/пе,  другая,  назы- 
вавшая себя  Т/1Шге  с1н  Магшя,  не  были  лишены  выдающихся 
талантовъ.  Т^Ьмъ  не  мен^е  Мольеръ  и  въ  этомъ  отношен1и  за- 
нялъ    первое    м'Ьсто;    онъ   заблуждался   сначала   относительно 


*)  Вл1ян1е  старофранцузскихъ  авторовъ  на  Мольера  изсл-Ьдовано  про- 
винщальнымъ  нЬмецкимъ  мольеристоыъ,  др.  Вильке,  преаодавателемъ  „еван- 
гелическон''  гимеаз111  въ  силезскомъ  городкЬ  Лаубан*:  „Сеяие  МоИёго  (1о11  аих 
апс1еп8  |)0ё1ей  Ггапса!?",  ЬаиЬап,  1880. 

**)  Впервые  наиечатанномъ,  вм^ст*  съ  другими  документами  о  домаш- 
немъ  быт-Ь  Мольера,  Эдоромъ  Сулье,  КесЬегсЬез  зпг  1а  ГатШе  йе  М.  1863. 
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свойства  своего  таланта  и  пробовалъ  сплы  въ  трагедии,  для 
которой  вовсе  не  былъ  созданъ  (особенно  голосъ  его  былъ 
слишкомъ  слабъ  для  модной  въ  то  время  громогласной  траги- 
ческой декламац1и),  но  холодность  публики  рано  показала  ему 
его  заблужлеше,  и  онъ  всец'Ьло  посвятилъ  себя  комед1и.  Его 
пр1емы  въ  игрЪ  были  чисто  субъективные  и  неподражаемые. 
Враги  утверждали,  будто  онъ  научился  имъ  у  знаменитаго 
итальянскаго  буффона  Скарамуша;  выпущена  была  даже  гра- 
вюра, на  которой  Скарамушъ  д'Ьлаетъ  гримасу,  а  Мольеръ  тутъ 
же  перенимаетъ  ее.  Но  это  была  лишь  злостная  выдумка; 
.Мольеръ  действительно  высоко  ц'Ьнилъ  талантъ  итальянскаго 
комика '%  который,  по  словамъ  всЬхъ  очевидцевъ,  действи- 
тельно былъ  р^дкимъ  представптелемъ  чисто  нащональнаго, 
свободно  импровизирующаго,  оттенка  веселости,  отличающаго 
и  до  сихъ  поръ  птальянск1й  народъ.  Но  комизма  своего 
Мольеру  не  нужно  было  перенимать  ни  у  кого, —  имъ  одарила 
его  сама  природа.  Ставя  для  себя,  какъ  писателя,  выше  всего 
непосредственное,  реальное  набл1оден1е  фактовъ,  онъ  сохра- 
нилъ  въ  памяти  массу  типическихъ  лицъ,  пр1емовъ,  интонащй; 
перенося  ихъ  на  сцену,  онъ  осв1ыцалъ  ихъ  своей  психологи- 
ческой чуткостью,  отмечая  скрытыя  душевныя  двнжен1я  и 
переходы.  Конечно,  въ  чисто-художественной  разгадке  харак- 
теровъ  никто  изъ  современныхъ  ему  актеровъ-ремесленниковъ 
не  могъ  сравняться  съ  нимъ,  и  это  было  одною  изъ  причинъ 
ненависти,  постепенно  разгоравшейся  противъ  него.  Да  и  сама 
природа  наделила  его  всЬми  качествами  компческаго  актера: 
необыкновенно  гибк1й  голосъ,  густыя  брови,  способныя  при- 
нимать забавно-разнообразное  положеше,  физ1оном1я,  всё  черты 
которой  были  до  нельзя  выразительны,  и  мускулы,  доведенные 
до  крайней  подвижности, — все  это  много  содействовало  ори- 
гинальному отпечатку  игры  Мольера  **). 


*)  Его  б1ограф1я,  написанная  другимъ  даровитымъ  птальянскпмъ  колп- 
комъ  Меццетиномъ,  была  переиздана  (Ме  с1е  ЗсагагаоисЬс,  раг  МеггеИп)  Мо- 
ланомъ,  1876. 

**)  Дочь  актера  Дю-Круази,  г-жа  Пуассонъ,  оставила  сл1;дующее  любо- 
пытное описан1е  вн-Ьшностн  Мольера:  „онъ  не  былъ  ни  слишкомъ  полнымъ, 
ни  худыиъ,  скор+.е  высокъ  ростомъ,  съ  благородной  осанкой,  стройными  фор- 
мами ногъ;  онъ  выступалъ  величаво,  им'Ьлъ  очень  задумчивый  видъ.  Крупный 
носъ,  большой  ротъ,  мясистый  губы,  смуглый  цв-Ьтъ  лица,  черныя  п  густыя 
бровп.    которымъ   онъ  ум15лъ  придавать  различный  движешя,  все   делало  его 
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При  всЬхъ  этихъ  богатыхъ  данныхъ  неудивительно,  что 
слава  его  въ  провингии  быстро  возрастала;  подъ  конецъ  п 
парижсше  театралы,  пригляд'Ьвшись  къ  мЪстнымъ  сцениче- 
скимъ  знаменитостямъ,  стали  особенно  интересоваться  т1\мъ, 
что  пмъ  передавала  молва  о  какомъ-то  „^аг^ои  поттё  МоИёге", 
который,  какъ  говорили,  столь  л^е  интересенъ  и  какъ  актеръ, 
и  какъ  писатель.  Въ  Парияй-Ь  во  глав-Ь  всего  стояли  итальянцы, 
почти  ц-Ьлое  стол-йтхе  считавшееся  руководителями  вкуса;  они 
прппесли  с'ь  собой  съ  родины  и  легк1й  фарсъ,  сь  слабою  тЪныо 
сюяхета,  который  развивался  въ  минуту  представлешя  им- 
провизацхею  самихъ  актеровъ  и  вращался  вокругъ  нЪсколькнхъ 
излюблепныхъ,  стоячихъ  типовъ.— и  литературную,  сплошь  на- 
писанную и  бол-Ье  серьезную  комед1ю.  Францу зсше  писатели 
едва  осм'Ьливались  итти  своею  дорогой.  Господствующей  вкусъ 
массы  тяготЪлъ  надъ  ними,  и  даяхС  тамъ,  гд-Ь  они  пытались 
самостоятельно  изобраягать  французсше  нравы,  они  незаметно 
сбивались  на  общепринятый  итальянсюй  ладъ.  „Ля^ецъ"  Кор- 
неля  производитъ  еще  на  поздн'Ьйшаго  читателя,  несмотря  на 
вл1яше  пспанскаго  оригинала,  впечатл-Ьше  самостоятельно  за- 
думанной и  бойкой  пьесы;  въ  такихъ  веселыхъ  вещицахъ,  какъ 
Сестра  Ротру  или  „Прекрасная  просительница"  Буаробера, 
иногда  встречаются  удачныя  частности,  повл1явш1я  дая-:е  на 
Мольера  -■),  но  въ  ц'Ьломъ  это  еще  очень  слабые' опыты  въ  ко- 
мическомъ  я^анр^.  Такимъ  образомъ  чувствовалась  уже  необ- 
ходимость коренного  переворота,  который  вывелъ  бы  француз- 
скую комед1ю  изъ  зависимости,  научилъ  бы  ее  пользо- 
ваться бытовыми,  домашними  данными  и  указалъ  ей  широк1й 
путь  развит1я;  чувствовалась  также  и  близость  подобнаго  пере- 
ворота, для  котораго  всЬ  средства  были  налицо.  Въ  стремлен1и 
Мольера  взять  на  себя  починъ  въ  этомъ  д'Ьл'Ь  нельзя  не  ви- 
д-Ьть  нормальнаго  завершен1я  развит1я  нац10нальнаго  творче- 
ства. 

Ни  одинъ  талантливейшей  худояшикъ  не  начпналъ  своей 
деятельности  прямо  съ  самостоятельныхъ  шаговъ;  въ  бёогра- 
фёи  каждаго  есть  полоса  подражательности:  Рафаэль  копиру етъ 


физ1оном11о  необыкновенно  комическою".  Мёто1ге8  зиг  1а  у1е  е(   1е8    оигга^ез 
11е  Мо11сч'е,  р.  Ьа  Зегге,  1734. 

*)  Въ  Сссшр)ь  уже  выведено  переодЬвапзе  турками,  пригодившееся  въ 
Вопгг/ео1з  денИИюипне;  въ  „Ве11е  РЫйеизе"  сынъ  занимаетъ  деньги  у  росгов- 
щика-отца,  какъ  въ  С/^^упомъ. 
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Перудя^ино,  Бетховенъ  подражаетъ  Моцарту,  Байронъ  Попу, 
Лермонтовъ — Пушкину  п  Байрону, — но  подражательность  скоро 
проходить,  оставпвъ  позади  себя  н'Ьсколько  полезныхъ  уроковъ 
и  указан1й,  какъ  нужно  птти  своимъ  путемъ.  Такова  и  участь 
^Мольера.  У  нтальянцевъ  было  чему  поучиться,  но  отдаваться 
совсЬмъ  въ  пхъ  подданство  было  неразумно.  Не  сразу  однако 
понялъ  это  Мольеръ  и  заплатилъ  дань  общей  манш.  Въ  первые 
же  годы  житья  въ  провинцш  онъ  старался  составлять  репер- 
туаръ  своего  театра  изъ  набросанныхъ  наскоро  передЪлокъ 
итальянскихъ  пьесъ  на  фрапцузскхе  нравы  *).  Онъ  смотр'Ьлъ 
на  нихъ,  какъ  на  мимолетныя  безд'Ьлки,  вызванныя  потреб- 
ностью минуты,  и  потому  недолгов'Ьчныя;  серьезное  направле- 
ше  его  послЪдующихъ  л'Ьтъ  побудило  его  пренебречь  слабыми 
первыми  опытами  и  не  сберегать  своихъ  рукописей.  Поэтому 
отъ  одиннадцати  приписываемыхд  ему  раннихъ  пьесъ,  отъ  ко- 
торыхъ  большею  частью  остались  только  одни  заглавхя, 
до  насъ  дошли  вполне  лишь  двЪ:  Ьа  )а1ог(8ге  (1и  ВагЪоиШё 
(Ревность  простака)  и  „Хе  тёйеап  г-о1аЫ'\  да  и  тЪ  сдела- 
лись изв'Ьстны  только  въ  начале  девятнадцатаго  стол'Ьт1я 
и  •  иногда  возбуждали  сомн'Ьн1е  въ  ихъ  подлинности.  Во 
всякомъ  случа-Ь  он-Ь  являются  любопытнымъ  образцомъ  без- 
хптростной  и  наивно -веселой  манеры,  которая  процв'Ьтала 
во  французскомъ  комическомъ  театр'Ь  въ  первые  годы  Д'Ья- 
тельности  Мольера.  По  времени  появлен1я  бол'Ье  ранней  изъ 
этихъ  пьесъ  считается  „Ьа  ^а^ои8ге  с1и  ВагЪоиШё"'  *'■');  въ  „Летаю- 
щемъ  доктор-Ь"  нов'Ьйш1е  бюграфы  (Маренго льцъ)  находятъ 
больше  стройности  въ  распред'Ьлен1и  сценъ  и  бол-Ье  искусства 
въ  характеристик-Ь;  комнзмъ  гораздо  осмысленн'Ье  и  краски  не 


*)  Поль  Мэнаръ  (б1ограф1я  Мольера  въ  X  том*  собр.  его  сочпн.,  Огапс1з 
ёспу.  с1е  1а  Ргапсе,  1889,  118)  находптъ  первое  указан1е  на  сочипен1е  Молье- 
ромъ  подобныхъ  пьесокъ  для  текущаго  репертуара  въ  напденномъ  въ  Тулуз-Ь 
счет^  городскпхъ  издержекъ  за  1649  годъ,  гд'Ь  трупц*  выдано  70  ливровъ  за 
„составление  и  исполнен1е  комед!»  (ропг  аУ01Г  ^оие'  е!  (аИ  ипе  сотёсИе). 

**)  Сюжетъ  этой  пьесы  взятъ  изъ  повеллы  Боккачьо  (Декамеронъ,  "\'11  д. 
нов.  Ш),  которая  вм-Ьст'Ь  съ  немногими  другими  стала  въ  перевод*  известною, 
русскому  читателю  17  В'Ька.  Это  не  единственное  соприкосновен1е  мольеров- 
скаго  творчества  съ  м1ромъ  русской  пов-Ьсти.  Фабула  .Ъькаря  понево.иь.  ос- 
нованная на  странствующемъ  сказан1н,  была  ходячимъ  разсказомъ  въ  Москв-Ь, 
гд1-.  ее  передавали  какъ  происшеств1е,  будто  бы  случившееся  при  БорисЬ  Го- 
дунов*.  Разсказъ  этотъ  былъ  заппсанъ  н  сообщенъ  однимъ  нЬмецкпмъ  пасто- 
ромъ  Олеар1ю. 
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такъ  сгущены,  какъ  въ  первой  пьесЬ.  Въ  нЪкоторыхъ  подроб- 
ностяхъ  уже  являются  первообразы  поздн-Ьйпшхъ  комед1й  или 
сцепъ.  Въ  „Ьа  ^аЫше"'  предчувствуется  развязка  „Л^оржа  Дан- 
деяа",въ  „Летающемъ  доктор-Ь"  отдЪльныя  черты  „Лекаря  по- 
невол-Ь"  и  „Мнимаго  больного".  То  лее  молшо  сказать  и  объ 
утраченныхъ  пьесахъ,  изъ  которыхъ  повидимому  въ  „/е  1Е'ауо1еих"' 
была  впервые  обработана  взятая  изъ  фабльо  тема  МёЛесъп  та1^ге 
1,(1,  а  въ  „ОоппЬнз  йат  1е  вас"'  выведена  сцена  прятанья  въ 
м-Ьшк-Ь,  впосл-Ьдствш  введенная  въ  „Прод'Ьлки  Скапена". 

Если  между  двумя  первыми  мольеровскими  пьесами  уже 
зам'Ьтны  признаки  н1зкотораго  прогресса  въ  литературныхъ  пр!- 
емахъ,  то  въ  двухъ  комед1яхъ,  сл-Ьдующихъ  за  ними,  прогрессъ 
становится  все  разительн-Ье.  „Взбалмошный"  (ТЕШо-сЛ)  на  пер- 
вый взглядъ  недалеко  отошелъ  отъ  раннихъ  фарсовъ;  онъ 
иредставляетъ  собою  близкую  перед'Ьлку  итальянской  пьесы 
Барбьери  ПпаусегШо  и  сохраняетъ  отличительвыя  черты  юж- 
ныхъ  буффонадъ:  неправдоподобность  интриги,  часто  излишнюю 
погоню  за  см'Ьхотворными  положен1ями,  употребленхе  готовыхъ 
комическихъ  типовъ  и  т.  д.  Но  при  сравненш  перед'Ьлки  съ 
(.)рнгиналомъ  видна  искусная  рука,  сумевшая  воспользоваться 
матер1аломъ,  видно  вм-Ьшательство  челов-Ька  тоньше  организо- 
ваннаго  и  глуб?ке  чувствующаго.  Въ  женскихъ  характерахъ 
грубость  сердечныхъ  движенхй  зам-Ьнена  грацхозностью,  которою 
такъ  часто  любилъ  потомъ  Мольеръ  над'Ьлять  ягенск1я  лично- 
сти въ  своихъ  комед1яхъ;  введено  и  въ  другихъ  частностяхъ 
не  мало  мелкихъ  черточекъ,  которыя  мотивируютъ  и  осмысли- 
ваютъ  многое  въ  пьесЬ.  Если  прибавимъ  къ  этому,  что  она 
была  разыграна  съ  р-Ьдкимъ  ансамблемъ  (1655,  въ  Лшн-Ь),  и 
что  въ  особенности  самому  автору  удалось  при  этомъ  выказать 
во  всей  сил11  дарованхе  зам1з.чательнаго  комическаго  актера, 
то  мы  поймемъ,  что  появленхе  этой  пьесы  должно  было  произ- 
вести особенно  сильное  впечатл'Ьн1е  на  современниковъ.  Оба- 
ятельность игры  ДГольера  подтверждаютъ  даже  враги  его:,,  какъ 
только  зрители  увидали  его  съ  алебардой  въ  рукахъ, — говоритъ 
одинъ  изъ  нихъ, — какъ  только  услышали  его  см-Ьшную  болтовню, 
увидали  его  нарядъ,  токъ  и  фрезу,  всЬмъ  стало  вдругъ  хоро- 
шо, на  лицахъ  разгладились  морщины,  и  отъ  партера  къ  сцен-Ь, 
отъ  сцены  къ  партеру  точно  сотни  эхо  возгласили  его  хвалу"  *). 

*)  Е1от1ге  Ьуросопс1ге,  комедии  Шалюссе,  4  актъ,  III  явл.  (перепечатка 
Шарля  Ливе,  1878,  стр.  92). 
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Черезъ  годъ  съ  небольшимъ  усп-^хъ  „Взбалмошнаго"  былъ 
затемненъ  еще  бол^е  полнымъ  торжествомъ  атЬдующей  пьесы, 
„Любовная  досада"  {1е  ВерИ  атоигеиг),  исполненной  въ  пер- 
вый разъ  въ  городке  Безье  {Вспегз).  Зд-Ьсь  сд'Ьланъ  былъ  шагъ 
впередъ  отъ  фарса  къ  литературной  комед1и,  и  новый,  все  уси- 
лнвавш1йся  у  Мольера,  элементъ  выдвигался  на  первый  планъ. 
Съ  этой  минуты  мояшо  наблюдать  въ  его  творчеств'Ь  процессъ 
„дифференцировашя"  его  комизма,  который  вскор'Ь  приведетъ 
къ  тому,  что  д'Ьятельность  его  распадется  на  отдЪльныя  груп- 
пы: серьезЕыя  пьесы,  проникнутый  часто  глубокою  идеею  и 
тщательно  обработанныя  въ  художественномъ  отношеши,  —  п 
легк1я,  веселыя  безделки.  „Любовная  досада"  стоитъ  на  рубе- 
жЪ  этого  раздвоен1я;  два  характера — прямо  комическ1е,  пот'Ьш- 
ные,  но,  отстранивъ  ихъ,  мы  видимъ  тонкое  пзображеше  любви, 
тревогъ,  волнен1й  и  ревности,  которыя  она  съ  собой  прнноситъ; 
и  само  это  чувство,  и  затронутыя  имъ  личности  изображены 
ул^е  съ  большпмъ  знашемъ  челов^Ё.ческаго  сердца.  Оно  настоль- 
ко поразительно  у  начинающаго  писателя,  что,  быть  мол^етъ, 
не  совсЬмъ  лишены  основашя  догадки  тЪхъ  б10графовъ,  кото- 
рые видятъ  въ  этой  пьесЬ  отражен1е  лпчныхъ  испытан1й  авто- 
ра и  сближаютъ  время  появления  комед1и  съ  конфликтомъ 
двухъ  привязанностей  его  къ  красавицамъ-актрисамъ  его  труп- 
пы, Дю-Паркъ  и  Де-Бри.  Сцены  любовныхъ  ссоръ  и  огорчешй 
съ  этой  поры  сд'Ьлались  одн'Ьми  изъ  любим'Ьйшихъ  въ  его 
произведешяхъ,  и  соотв'Ьтствующ1я  явлешя  въ  „Школ'Ь  Женъ", 
Тартюфф-Ь,  Мизантроп-Ь"  ведутъ  свое  начало  отъ  ранней 
пьесы  Мольера.  Его  личный  вкладъ  въ  нее  несравненно  су- 
щественн-Ье,  ч'Ьмъ  въ  „Взбалмошномъ";  несмотря  на  то,  что  и 
ВёрН  атоигеих  возникъ  на  готовой  итальянской  основ'Ь,  именно 
на  фабулЪ  пьесы  Секки  „1'1п1еге88е",  и  украшенъ  былъ  кром-Ь 
того  мелкими  заимствован1ями  изъ  разныхъ  французскихъ  и 
даже  латинскихъ  пьесъ  (Плавта  и  Теренщя),  его  можно  почти 
считать  первою  самостоятельною  пьесой  Мольера. 

Такъ  по  собственному  почину  1\1ольеръ  все  р-Ьшительн-Ье 
переходилъ  отъ  подражан1я  чужеземнымъ  образцамъ  къ  по- 
пыткамъ  независимаго  творчества,  и  взглядъ  его  на  открыв- 
гпееся  передъ  нимъ  поприще  становился  все  возвышеинЪе. 
Т'Ьмъ  понятнее  недовольство,  съ  которымъ  онъ  начиналъ  на- 
блюдать бол'Ёзненное  общественное  и  литературное  явлен1е, 
заменявшее    грубость   и   одичалость   поры    междоусоб1й    изы- 
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скаппостыо  полировалнаго  тона,  переходившаго  въ  жеманство. 
Уже  въ  провинцию  проникла  изъ  столицы  мода  на  салон- 
ныя  собран1я  утонченно  изянщыхъ  дамъ  и  любеаныхъ  стихо- 
творцевъ,  возносившихся  отъ  грубой  прозы  дня  въ  высш1я 
сферы  прекраснаго, — мода  уродливая,  хотя  внушенная  благо- 
нам'Ьренно-культурными  побужден1ями.  Такого  знатока  жизни 
и  ея  нуждъ,  какъ  Мольеръ,  поннмавшаго,  что  совсЬмъ  иными 
средствами  можетъ  быть  достигнуто  общественное  возрожден1е, 
долгкно  было  возмущать  жеманство,  проникавшее  и  въ  литера- 
туру съ  ея  безконечными  любовными  и  чувствительными  ро- 
манами, и  въ  общество,  гд-Ь  св'Ьтск1я  дамы  скрывали  свои  м!.- 
щански  звучащ1я  имена  подъ  благозвучными  псевдонимами 
и  называли  другъ  друга  въ  глаза  та  ргёс1е118е,  ни  чуть  не 
остроумнее  свахи  у  Островскаго,  у  который  съ  языка  не  схо- 
дятъ  ташя  величашя,  какъ  „моя  бриллиантовая,  моя  золотая". 
Т'Ьмъ  временемъ  парил^скимъ  друзьямъ  удалось  наконецъ 
добиться  вызова  мольеровской  труппы  въ  столицу.  Въ  конц'Ь 
1658  года  мы  видпмъ  ее  въ  Париже,  гд-Ь  для  ея  представле- 
шй  отведена  была  одна  изъ  залъ  стараго  Лувра.  24  октября 
данъ  былъ  первый  спектакль,  въ  которомъ  умышленно  соеди- 
нены были  различные  образцы  умЪнья  актеровъ:  онъ  начался 
съ  трагед1и  Корнеля  1\гсотёс1е  и  завершился  однимъ  изъ  ран- 
нихъ  мольеровскихъ  фарсовъ  въ  итальянскомъ  вкусЬ  (теперь 
онъ  утраченъ,  но  Буало  еще  зналъ  его  и  очень  жал-Ьдъ  о  его 
потер'Ь),  —  1е  ВоЫенг  атоигеих.  Игра  понравилась  придворной 
публике,  въ  особенности  во  второй  пьесЬ,  но  большого  восторга 
все-таки  не  было, — по  крайней  м'Ьр'Ь  первый  б10графъ  Моль- 
ера, Лагранжъ,  отзывается  объ  этомъ  впечатл-Ьнхи  довольно 
холодно  (Из  пе  ЛерЫгепЬ  рогп().  За  этимъ  спектаклемъ  были 
однако  вскор'Ь  даны  нов'Ьйш1я  и  бол-Ье  художественныя  пьесы 
Мольера;  сдержанность  публики,  привыкшей  къ  академически- 
правильной  игрЪ  столичныхъ  знаменитостей,  была  поб1ьждена: 
въ  семь-Ь  короля  нашелся  покровитель  труппы,  братъ  его;  н^Ь- 
которое  расположен1е  выказалъ  къ  ней  даже  и  всесильный 
правитель,  Мазаренъ,  и  мало-по-малу  пр1'Ьзяае  провиншалы 
стали  сживаться  съ  новой  обстановкой,  обзавелись  собственной 
театральной  залой  (еаИе  с1и  РеШ-ВоигЪол),  научились  бороться 
противъ  завистливыхъ  притязанШ  своихъ  соперниковъ — акте- 
ровъ старыхъ  труппъ,  особенно  театра  НОМ  с1е  Вонгдодпе.  Бо11Ь- 
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ба  эта  не  прекратилась  во  всю  дальн'Ьйшую  жизнь  Мольера; 
они  не  хот'Ьли  простить  ему  его  превосходства,  подобно  тому 
какъ  почти  всЬ  наличные  представители  литературы,  затемнен- 
ные его  появлешемъ,  даже  не  им'Ья  иногда  личныхъ  счетовъ 
съ  нимъ,  не  затронутые  имъ  ни  въ  одном ъ  произведеши,  за- 
таили къ  нему  ненависть,  и  оба  лагеря  враговъ,  часто  соеди- 
нявш1еся  для  дружнаго  нападешя,  начали  вредить  Мольеру 
всякими  способами,  доносами  и  ябедами,  памфлетами  и  паскви- 
лями. У  Мольера  не  было  надежной  опоры;  Людовикъ  XIV 
былъ  слишкомъ  молодъ,  Мазаренъ  вскор-Ь  умеръ,  братъ  ко- 
роля {Мопзкиг)  почти  ни  въ  чемъ  не  выразилъ  своего  покро- 
вительства и  никогда  не  выплатилъ  той  субсид1и,  которую  на 
первыхъ  порахъ  щедро  об'Ьш;алъ. 

Мнопе,  очутивп1ись  на  м'Ьст'Ь  Мольера,  въ  такомъ  лол^ 
номъ  и  затруднительномъ  полол\ен1и,  посп'Ьшили  бы  ч'Ьмъ-ни- 
будь  выдающимся  снискать  любезность  и  расположен1е  господ- 
ствующаго  класса,  перетянуть  этимъ  в'Ьсы  на  свою  сторону  и 
добиться  почета.  Независимость  взглядовъ  нашего  писателя 
проявилась  въ  томъ,  что  первое  же  произведете,  которое  онъ 
поставилъ  въ  Париже,  было  направлено  протгсбб  вл1ятельныхъ 
сферъ,  было  сатирой  на  ихъ  вкусы  и  могло  только  раздралгнть 
протпвъ  автора.  Этою  пьесой  были  именно  Жеманницы.  Про- 
винц1альныя  наблюден1я  были  пополнены  изучен1емъ  парилг- 
ской  жизни, — и  вся  опасность  для  общества  и  для  литературы 
отъ  направлен1я,  отрывавшаго  ихъ  отъ  д-Ьйствительности,  унося 
въ  искусственную  атмосферу  утонченнаго  благоприлич1я,  лшво 
представилась  умному  наблюдателю.  Онъ  могъ  бояться,  что  это 
уродливое  направлен1е  пуститъ  глуботе  корни;  уже  за  покол-Ь- 
те  передъ  этимъ  въ  Париж!»  можно  было  встр-Ьтить  н1эЧТ0  по- 
хожее на  поздн'Ьйш1й  патологическ1й  типъ  Ргшеизе;  въ  данную 
минуту  т1>мъ  л^е  недугомъ  охвачена  была  масса  св'Ьтскихъ  л^ен- 
щинъ,  поэтовъ,  придворныхъ,  аббатовъ;  въ  рядахъ  пхъ  можно 
было  встр-Ьтить  далеко  не  глупыхъ  писателей  и  остроумцевъ, 
врод'^Ь  Менажа,  и  блестящпхъ  по  уму  и  гращи  женщпнъ,  врод-Ь 
маркизы  Рамбулье.  Въ  знаменитомъ  голубомъ  салонЪ  ея  отеля 
собирались  представители  новаго  вкуса,  проводя  время  въ  со- 
стязаши  остротами,  прхятныхъ  спорахъ  и  декламирован1и  том- 
ныхъ  стихотворен1й.  Ул^е  аббатъ  с1е  Риге  выступилъ  съ  паро- 
Д1е'й  противъ  этого  направлен1я  вкуса;  итальянцы  сыграли  не- 
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большую  его  пьесу  *),  а  св'Ьтская  публика  прочла  его  много- 
томный романъ,—  но  эти  первыя  попытки  мало  повредили  пред- 
мету пасм'Ьшки.  Быть-можетъ,  Мольеръ  явился  въ  Парижъ  уя\е 
съ  готовою  пьесой  противъ  моднаго  л^еманства,  которое  онъ 
могъ  наблюдать  въ  провинщи  (такое  предположеше  защищаетъ 
теперь  Мэнаръ),  но  посл-Ь  плохихъ  подра^кательницъ  пришлось 
ему  увидать  вблизи  и  прославленные  оригиналы;  пьеса  по- 
лучила еще  болЪе  отношен1й  къ  действительности.  Оговорка 
въ  предисловш  къ  „Ргес1еи8е8  пШсикв",  ув-Ьряющая,  будто 
сатира  направлена  лишь  противъ  неловкихъ  и  забавныхъ  про- 
винц1альныхъ  ргесгепзс^,  скор-Ье  всего  придумана  для  того,  что- 
бы несколько  ослабить  впечатл-Ьихе  слишкомъ  ясныхъ  наме- 
ковъ.  Но  оговорка  не  достигла  ц-Ьли:  столичныя  жематпщы  и 
свита  ихъ  поклонниковъ  посп-Ьшили  узнать  себя  и  возбудить 
недовольные  толки;  заскрипели  перья  и  возгоралась  долго  не 
замолкавшая  мстительная  война  противъ  Мольера  изъ-за  этой 
комедш;  отв^томъ  на  нее  послужили  дв^  пьесы  Сомяза,  1е8 
УсгИаЫез  ргшепзсз  и  1е  Ргосез  Лез  ргёсгеизез^  комед1Я  Жильбера 
„Ьа  уга1е  е!  1а  {аивзе  ргёс1еи8е"  и  т.  д.,  тогда  какъ  за  Мольера 
выступали  молодые  писатели  врод-Ь  Шаппюзо  и  Лафаржа.  Но 
этотъ  споръ  не  въ  силахъ  былъ  въ  чемъ-нибудь  изменить  со- 
вершившагося  факта;  направлен1е,  осм1зянное  Мольеромъ,  было 
разбито  па  голову  и  уже  не  въ  силахъ  было  подняться.  Съ 
бэльшимъ  тактомъ  маркиза  Рамбулье  дЪлала  видъ.  что  не 
узнаетъ  портрета,  и  ходила  на  представлен1я  пьесы,  но  блестя- 
щая пора  ея  салона  прекратилась,  и  когда,  много  л^тъ  спустя, 
Мольеръ  снова  коснулся  довольно  сходной  темы  въ  своихъ 
-Ученыхъ  Женщинахъ",  черты  осм^яннаго  пмъ  я^енскаго  пе- 
дантизма уже  имели  мало  соприкосповен1я  съ  умершим7>  и 
погребеннымъ  М1ромъ  „жеманства". 

Успехъ  пьесы  былъ  колоссальный.  По  современнымъ  по- 
казан1ямъ,  на  двадцать  льё  кругомъ  Парижа  не  осталось  ни 
одного  сколько-нибудь  грамотнаго  человека,  который  не  захо- 
телъ  бы  видеть  па  сцене  эту  комед1Ю.  Въ  виду  такого  успеха, 
шумныхъ  толковъ  и  пересудовъ,  которые  повели  далее  къ  вре- 
менной пр1остановке  представленШ,  Мольеру  пришлось  кое-что 
изменить  и  ослабить  въ  своемъ   произведенпт,  особенно  когда 


*)  Ср.  статью  .Зи1е8  СоисЧ  въ  журн.  МоИёп8(е,  1880,  „1а  Ргёс1еи5е  ^е  1:1Ь-      ; 
Ьо  (1е  Риге".  1 
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•  ОНО  должно  было  выйти  отдЪльнымъ  издан1емъ.  Между  пер- 
вымъ  и  вторымъ  представлешями  прошло  дв'Ь  нед'Ьли,  и  есть 
основаше  предполагать,  что  на  правительство  (король  былъ  въ 
отсутствш)  было  сд1)Лано  сильное  давлен1е  съ  ц'Ьлью  запретить 
пьесу.  Дошедш1й  до  насъ  подробный  разсказъ  объ  одномъ  изъ 
спектаклей  обнаруживаетъ  существенную  разницу  съ  изв'Ьстною 
намъ  редакц1ей  пьсы.  То  былъ  первый  прпм'Ьръ  т-Ьхъ,  къ  не- 
счастью, нерЪдкихъ  изм-Ьненхй,  который  ]\1ольеръ  прпнужденъ 
былъ  впосл'Ьдств1и  производить  надъ  своими  пьесами  изъ-за 
такъ  называемыхъ  цензурныхъ  соображешй. 

Накоплявшаяся  въ  св'Ьтскихъ  кругахъ  протпвъ  него  враях- 
дебность  нашла  себ1^  вскор'Ь  практическое  и  крайне  чувстви- 
тельное для  него  прим-Ьненхе.  Всл'Ьдств1е  чьихъ  -  то  тай- 
ныхъ  интригъ  его  неояхиданно  выт'Ьснили  изъ  занятаго  его 
труппой  помЪщешя,  лишили  сцены  и  даже  подъ  пустымъ  пред- 
логомъ  истребили  всЪ  декоращи  и  машины.  Съ  трудомъ  уда- 
лось получить  пр1ютъ  въ  Пале-Роял'Ь,  гд'Ь  мольеровскШ  театръ 
окончательно  упрочился.  Въ  заботахъ  и  дрязгахъ  подобнаго 
рода  мысль  о  необходимости  ч-Ьмъ-нибудь  привлечь  къ  себ!. 
публику  и  поддержать  въ  ней  интересъ,  возбуягденный  Жеман- 
ницами, должна  была,  конечно,  тревоягить  Мольера,  но  вм'ЬсгЬ 
съ  т-Ьмъ  столь  я;е  естественно,  что  ея  исполнен1е,  при  подоб- 
номъ  настроении,  не  могло  быть  удачно.  Къ  этой  переходной 
пор-Ъ  действительно  относятся  два  произведешя:  „Сганарель 
или  мнимый  рогоносецъ",  и  Вон  Сгагае  с1е  NаVап•е,  которыя,  сра- 
Бнительно  съ  Ргшеизез  гкИсхиз,  представляютъ  шагъ  назадъ. 
Первая  изъ  этихъ  пьесъ,  несмотря  на  отличаюшую  ее  веселость, 
слишкомъ  отзывается  вл1ян1емъ  только-что  покинутаго  авторомъ 
стиля  арлекинады,  лишь  несколько  бол'Ье  осмысленной  и  уравно- 
в^ шейной.  Вторая  же  прямо  переделана  изъ  трагикомед1и 
Чиконьини '•^)  и  настолько  же  ударяется  въ  многоречивую  раз- 
работку темы  о  любви  и  ревности,  насколько  Сганарель  вдается 
по  временамъ  въ  фарсъ.  ЦЪль,  поставленная  себе  авторомъ, 
не  была  достигнута;  Сганарель  еще  привлекалъ  публику,  а  Воп 
Оагсге  потерпелъ  полное  поражен1е,  более  не  возобновлялся  и 
былъ  напечатанъ  лишь  после  смерти  Мольера.  Темъ  не  менее 


*)  Одного  пзъ  первыхъ  писателей  западно-европеГюкихъ,  съ  которыми 
познакомилась  русская  театральная  публика  при  Петр-Ь  (..Честный  изм-Ьн- 
никъ" — переложен1е  пьесы  „II  1гасИтсп1о  рег  ГЬопоге"). 
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опъ  нм'Ьетъ  свое  значеше  въ  исторш  развит1я  нашего  писате-  | 
ля.  Онъ  былъ  посл'Ьднею  его  попыткою  основать  пьесу  исклю-  | 
чительно  на  патетнческомтэ  элемент'Ь;  съ  этихъ  поръ  онъ  на-  : 
всегда  отрекся  отъ  длинныхъ  монологовъ  на  тему  о  любви,  отъ  1 
романтическихъ  героевъ  въ  южномъ  вкусЬ,  изящно  драпиро-  \ 
ванныхъ  плащами.  II  любовь,  и  ревность  не  разъ  изобража-  1 
лись  имъ  впосл1здств1и,  но  въ  чисто  реальной  обстановке,  | 
среди  л^нтеПскаго  водоворота.  Чтобъ  уб'Ьдиться  въ  этомъ,  ' 
стоитъ  перечесть  несколько  сценъ,  внесенныхъ  Мольеромъ  I 
изъ  „Воп  Оагсге  йе  Nа^•а^^е''^  въ  Мизантропа,  въ  связи  съ  ! 
тЪми  предшествующими  и  последующими  сценами  въ  этомъ  ; 
позднейшемъ  произведен1и,  которыя  ихъ  объясняютъ  и  моти-  ' 
вируютъ,  захватывая  зрителя  за  живое,  а  потомъ  перенестись  ; 
вполне  въ  раннюю  пьесу,  где  те  же  явлен1я  очутятся  въ  иной  : 
обстановке.  Тамъ,  где  объяснешя  Альцеста  съ  Селименой  ярко  ; 
рисуютъ  столкновен1е  двухъ  резко  определенныхъ  характеровъ,  I 
Донъ  Гарч1я  расплывается  въ  безцветныхъ  жалобахъ  на  злую 
судьбу  и  вероломство  женщинъ. 

После  краткаго  перерыва,  занятаго  двумя  более  слабыми  ' 
произведен1ями,  талантъ  Мольера  снова  вернулся  къ  силе  и  ' 
зрелости,  которая  выказана  была  имъ  въ  Жеманницах?, — ска-  ' 
жемъ  даже  более,  следующее  произведенте,  ,  Школа  мужей  ' 
(24  1юня  1661),  отметило  собою  очевидный  прогрессъ  въ  его  • 
творчестве.  Этотъ  фактъ,  особенно  поразительный  после  недав- 
няго  ослаблен1я  энерг^и^  естественно  могъ  быть  объясненъ  но-  ' 
выми  благопр1ятными  вл1ян1ями,  счастливымъ  поворотомъ  въ  , 
^кизни  Мольера,  снова  паполнившимъ  его  мужествомъ  и  лю-  ] 
бовью  къ  делу,  действительно,  въ  эту  пору  подготовлялась  ! 
крупная  перемена  въ  жизни  его,  и  „Школа  муясей"  открываетъ 
собой  рядъ  любопытнейшихъ  субзективныхд  произведен1й,  отра-  ; 
жаюпщхъ  въ  себе  шагъ  за  шагомъ  развит1е  этого  переворота.  \ 

Немало  образцовъ  подыскано  теперь  для  этой  пьесы.  Во  I 
главе  ихъ  стоитъ  наиболее  близк1й  къ  ней — комед1я  Теренщя 
„Ас1е1р1и",  затемъ  пьеса  Лопе-де-Веги  „Ьа  сИ8Сге1а  епатогайа", 
французская  пьеса  Ларине  и  т.  д.;  исторш  сюжета  пьесы  можно 
бы  начать  еще  раньше  и  найти  первыя  попытки  обработать  его 
для  театра  въ  летописяхъ  старой  греческой  комед1и.  Сопоста- 
влен1е  противоположностей  въ  характере  двухъ  братьевъ,  столк- 
новен1е  двухъ  нравственныхъ  воззрен1й,  контрастъ  молодыхъ 
стремлешй  и  старческаго   консерватизма   представляли    слиш- 
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комъ  благодарный  матер1алъ  для  драматурговъ  всёхъ  временъ. 
Мольеръ  вступилъ,  стало-быть,  въ  этомъ  случа'Ь  въ  длинный 
рядъ  перед'Ълывателей  одной  и  той  же  темы,  п  самостоятель- 
ность, которую  онъ  выказалъ  при  этомъ,  обнаружила,  до  какой 
зрЪлости  дошелъ  уже  его  талантъ.  Онъ  одинъ  сум'Ьлъ  глубя^е 
вникнуть  въ  смыслъ  взапмныхъ  отношешй  дЪйствующихъ  лнцъ, 
зав'Ьщанныхъ  ему  традиц1ей,  и  тамъ,  гд!)  Теренщй  нашелъ 
лишь  несколько  см'Ьшныхъ  картинъ,  онъ  поставилъ  на  первомъ 
илан-Ь  рядъ  основныхъ  сощальныхъ  вопросовъ.  Старой  семей- 
ной морали  онъ  иротивополагаетъ  гуманную  терпимость,  строго- 
му надзору  и  в':Ьчной  подозрительности  по  отношенпо  къ  жен- 
щикЬ  предпочелъ  полное  дов'Ьрхе  къ  ея  прямот-Ь  и  честности 
и  явился  заступнпкомъ  за  свободу  ;кенской  личности;  не  го- 
воримъ  уже  о  мелкпхъ  сатирическихъ  чертахъ,  разсЬянныхъ 
въ  пьесЬ,  заключающей  въ  себ'Ь  одни  изъ  наибол1ье  раннпхъ 
заявлешй  поэта  въ  пользу  демократической  простоты.  Глаша- 
таемъ  свопхъ  положительныхъ  теор1й  онъ  сд'Ьлалъ  особое  лицо, 
над'Ьливъ  его  благородной  горячностью,  которая  д'Ьйствуетъ 
симпатично  даже  на  позднЪйшихъ  читателей,  отвыкшихъ  уже 
отъ  стариннаго  резонерства.  Арпстъ — родоначальникъ  честныхъ 
людей  въ  мольеровскихъ  комедшхъ  и  выказываетъ  уже  тотъ 
непримиримый  духъ,  то,  какъ  еще  говорили  тогда,  Катонов- 
ское  настроен1е,  которое  со  временемъ  ярко  разгор'Ьлось  у  луч- 
шаго  изъ  его  потомковъ,  Альцеста.  Это — духъ,  все  бодЪе  ожи- 
влявшШ  самого  автора,  и  его  „доброд'Ьтельные  люди"  потому 
и  не  производятъ  впечатл'Ьшя  бл-Ьдныхъ  т-Ьней  или  благона- 
м'Ьренныхъ  автоматовъ,  что  въ  ихъ  р-Ьчахъ  чувствуется  искрен- 
ность и  воодуптевлеше  живого  челов'Ька.  Воззр-Ьтя,  высказан- 
ныя  Аристомъ,  должны  были  казаться  необыкновенною  ново- 
стью во  французской  комедш,  еще  не  привыкшей  останавли- 
ваться на  смысл-Ь  изображаемыхъ  явлешй  и  предпочитавшей 
см1)Яться,  ч1эмъ  обобщать  и  негодовать. 

Но  въ  т'Ьхъ  же  р'Ьчахъ  чувствуется  примись  новаго  эле- 
мента, который  возвышаетъ  въ  особенности  автобюграфическое 
значеше  пьесы.  Слишкомъ  проглядываетъ  связь  между  вымы- 
сломъ  и  д-Ьйствительностью;  когда  вопросъ  о  брак-Ь  подвер- 
гается разностороннему  обсужден1ю,  когда  притязашя  старика 
Сганареля  приковать  къ  себ-Ь  молодую  д'Ьвушку  силой  преда- 
ются позору,  и  наибол'Ье  симпат1й  придано  порядочному  че- 
ловеку,   который   не    боится  дов'Ьриться  прямот-Ъ  и  откровен- 
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ности  своей  жены, — невольно  отгадываешь  въ  этомъ  аналпз'Ь 
брачнаго  вопроса  отголоски  раздумья  и  тревоги  самого  поэта 
наканун-Ь  столь  же  р'Ьшительнаго  шага.  И  мы  врядъ  ли  оши- 
бемся, предиоложивъ  тутъ  Яхивую  внутреннюю  связь,  хотя  бы 
и  не  нашлось  въ  подтвержден1е  достаточныхъ  фактическихъ 
доказательствъ.  Въ  эту  пору  Арманда  Бежаръ  быстро  превра- 
щалась изъ  миловидной  дЪвочки,  т-Пе  Мепои,  какъ  ее  про- 
звали въ  трупп-Ь,  въ  грацюзную  и  (судя  по  многимъ  отзывамъ) 
необыкновенно  пл-Ьнительную  д'Ьвушку.  Въ  наше  время  найде- 
но и  издано  (Арсеномъ  Гуссе  *)  и  другими)  не  мало  ея  портре- 
товъ  изъ  разныхъ  возрастовъ,  и,  всхматриваясь  въ  нихъ,  легко 
пов'Ьрить,  что  она  должна  была  производить  неотразимое  впе- 
чатл'1Ьше.  Хотя  красавицей  ее  нельзя  было  назвать,  но  гращ- 
озность  и  изящная  кокетливость  заставляли  забывать  и  недо- 
статочную правильность  чертъ,  и  неглубок1й  умъ,  и  легкомы- 
сл1е.  Даже  въ  зр-Ьлыхъ  л-Ьтахъ  (выйдя  во  второй  разъ  замужъ 
за  посредственнаго  актера  (диепп)  она  продолжала  нравиться, — 
легко  представить  себ-Ь,  какою  она  была  въ  переходную  пору 
отъ  Д'Ьтства  къ  юности,  когда  порывы  кокетства  были  еще 
смягчены  наивной  д-Ьвической  простотой.  Мольеръ  поддался 
этому  впечатл'Ьн1ю  и,  глядя  на  расцветавшее  передъ  нимъ  су- 
щество, мечталъ  о  счаст1и  соединить  когда-нибудь  ея  судьбу 
съ  своею.  Онъ  уже  утомился  сердечными  разочарован1ями,  и 
семейный  очагъ  манилъ  его  къ  себЪ.  Но  разность  л'Ьтъ  (40  и 
19)  между  нимъ,  уже  пожившимъ  и  усталымъ,  и  Арманд  ой, 
только  вступавшей  въ  жизеъ,  должна  была  часто  мучить  его, — 
и  въ  Шчо.иь  мужей,  гд'Ь  онъ  попытался  разобраться  въ  этомъ 
тревожномъ  вопросЬ,  онъ  выработалъ  себ-Ь,  словами  Ариота, 
примирительный  исходъ  въ  гуманной  формЪ  брака,  основан- 
наго  па  дов'Ьр1п  (,)е  уеих  шаЪапйоппег  а  1а  Ы  ^е  та  ^'етте, 
е^  рге1еп(18  у1тге  ап1У1  г^ие  ,]и1  уеси,  говоритъ  Аристъ).  Посл'Ь 
одного  изъ  представлешй  этой  пьесы  онъ  изъ  театра  напра- 
вился въ  церковь,  сопровождаемый  своими  товарищами,  и  20 
февраля  1662  г.  была  отпразднована  его  свадьба. 

Искреннее    увлечен1е     заставило    его     сделать    роковую 
ошибку.  Трудно  было  бы    найти   бол^е    несоотв'Ьтств1я    между 


*)  Монументальное  издан1е  „МоПёге,  за  Гегате  е1  за  1111е%  1п  Го1.,  1880, 
слабое  по  тексту,  но  важное  по  множеству  портретовъ  и  сннмковъ;  Арманда 
изобран{ена  зд-Ьсь  въ  н'Ьсколькпхъ  роляхъ. 
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двумя  натурами,  осужденными  жить  вм'Ьст'Ь.  Арманда  совер- 
шенно не  была  подготовлена  къ  роли  тихой  подруги,  которую 
ей  предназначалъ  Мольеръ.  Она  слишкомъ  долго  ждала  воз- 
можности высвободиться  изъ-подъ  власти  матери,  которая  еще 
хот'Ьла  нравиться  и  потому  расположена  была  отт'Ьснять  дочь, 
держать  ее  взаперти;  ей  хот-Ьлось  замужества,  какъ  средства  жить 
открыто,  блистать  въ  свЪт'Ь,  быть  окруженной  поклонниками. 
Возл-Ь  матери,  въ  актерскихъ^  потомъ  и  въ  придворныхъ 
кругахъ  она  нагляделась  прпм'Ьровъ  весьма  сомнительной  мо- 
рали, гд'6  постоянство  и  верность  поднимались  на  см'Ьхъ,  и 
гдЪ  св'Ьтскхя  женщины  соперничали  въ  искусств-Ь  интриги. 
Ожидан1я  тихаго  семейнаго  счастья,  высказанныя  ея  мужемъ^ 
долл^ны  были  показаться  ей  ч'Ьмъ-то  страпнымъ,  невыразимо 
скучнымъ.  Да  и  онъ  самъ  не  всегда  оставался  т-Ьмъ  веселымъ 
собесЬдникомъ,  какимъ  она  прежде  помнила  его;  часто  онъ 
поддавался  грусти,  задумчивости,  ждалъ  отъ  нея  ут^Ьшенхя,  и 
домъ  все  болЪе  долженъ  былъ  казаться  ей  тюрьмой.  Она  за- 
хотела жить  иначе;  онъ,  верный  своимъ  взглядамъ,  не  пом^- 
шалъ  ей,  продолжалъ  верить  въ  нее;  но  она  не  сумела  оста- 
новиться, водоворотъ  охватилъ  и  закружилъ  ее,  разладъ  меж- 
ду супругами  годъ  отъ  году  увеличивался  и  никогда  не  изгла- 
дился '•').  Истор1я  этого  несчастнаго  брака — самая  печальная 
страница  въ  жизни  Мольера;  его  последствия  тяжело  налегли 
на  все  его  начинан1я,  горе  подорвало  его  здоровье,  свело  его 
въ  могилу,  и  отныне  сквозило  во  всехъ  его  произведешяхъ, 
преследовало  его  и  раздражало,  неразлучное  съ  нимъ  почти 
какъ  старое  наше  Горе-злосчастье. 

Въ  следующей  большой  пьесе,  Школгь  женб,  мы  уже 
найдемъ  отражеше  начинающагося  разлада,  Онъ  еще  не  при- 
нялъ  остраго  характера,  ограничился  немногими  разочарова- 
Н1ЯМИ;  въ  промежутке  Мольеръ  еще  могъ  написать  такую  без- 
делку, какъ  „Ьез  ШсЫих^^  для  исторически  знаменитаго  празд- 
нества, которымъ  разбогатевшШ  интендантъ  (министръ)  финан- 
совъ  Фукэ  задумалъ  поразить  короля  въ  своемъ  замке  Уаих. 
Въ  две  недели  пьеска  была  написана,  разучена,  исполнена  въ 
саду,  на  открытой  сцене,  очень  понравилась  королю  злою  на- 
смешкой надъ  пустоголовыми  придворными  кавалерами,  выведен- 


*)  Сложный  вопросъ  о  супружеской  жизни  М.  всего  полн-Ье  изсл'Ьдованъ 
у  -1и1е8  Ьо18е1еиг,  Ьез  ро1п18  оЬзсагз  с1с  1а  \1е  с1е  МоИёге,  1877. 
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пыми  тутъ  въ  качеств'Ь  буффонов'ь,  и  впервые  сблизила  поэта  съ  : 
королемъ,  который  назначилъ  субсид1ю  его  трупп-Ь.  Самъ  Мольеръ  , 
не  придавалъ  особаго  значешя  этой  комед1и,  которая  основана 
на  такомъ  незат^ьйливомъ  сюжегЬ,  какъ  досадныя  препятств1я  1 
любовному  свидан11о,  и  къ  тому  же  впервые  была  перемЪшаиа  I 
съ  танцами  и  п'Ьн1емъ,  какъ  давно  дЪлали  итальянцы.  1 
Это  была  просто  писательская  забава,  и  въ  то  время  какъ  1 
Мольеръ  дописывалъ  эти  веселыя  сцены,  у  него  зр-Ьлъ  ■ 
планъ  новой  серьезной  работы,  Школы  оюеш,  которая  была  | 
исполнена  впервые  26  декабря  1662  года.  ] 

„Школа  я^енъ"  имЪетъ  тЪсную  внутреннюю  связь  съ  | 
„Школой  мужей",  представляя  еще  болЪе  полное  развит1е  той  | 
же  темы;  любовь  и  ревность,  трагичесшй  характеръ  неравныхъ  \ 
браковъ,  торжество  молодости  надъ  запретами  и  тиранн1ею  | 
стараго  покол'Ьшя,  крайности  мужского  эгоизма,  который  I 
мол^етъ  сд'Ьлать  отталкивающимъ  даже  умнаго  и  бывалаго  че-  ; 
ловЪка,  когда  ему  захочется,  вопреки  всему,  обезпечить  себ'Ь 
постоянное  наслажден1е, — таковы  опять  главпыя  черты  пьесы,  ; 
и  герой  ея,  Арнольфъ,  умышленно  нал'Ьленный  свойствами  | 
„комическаго  старика",  достойно  одураченъ.  Всяк1й  найдетъ  ; 
страннымъ  это  скорое  возвращен1е  поэта  къ  обработанному  уже  I 
сюжету  и,  видя  какъ  слабо  на  этотъ  разъ  вл1ян1е  посто-  ' 
роннихъ  источниковъ  (новеллы  Страпаролы,  РгссагФоп  гпиШе  \ 
Скаррона),  естественно  предположитъ  внутреннюю  потребность,  \ 
руководившую  Мольеромъ.  Но  недальновидные  наблюдатели  | 
(въ  ихъ  числ-Ь  мы  съ  удивлен1емъ  находимъ  талантливаго  ' 
Коклэна)  '■')  затрудняются  найти  близость  этой  комед1и  съ  факта-  I 
ми  жизни  ея  автора;  Арнольфъ,  говорятъ  они,  не  можетъ  быть  ] 
портретомъ  Мольера.  Онъ  отталкнваетъ  своимъ  брю^кжаньемъ,  ; 
чувственной  алчностью  и  злобой,  Мольеръ  былъ  всегда  ] 
сторонникомъ  челов'Ьчности;  къ  тому  же  въ  пору  создан1я 
„Школы  женъ"  семейнаго  разлада  между  нимъ  и  женою  : 
еще  не  было...  Какъ  будто  для  того,  чтобъ  облегчить  душу,  | 
высказавъ  волнующ1я  его  мысли  въ  произведенп!,  огражден- 
номъ  отъ  подозр'Ьн1й  своимъ  характеромъ  вымысла,  автору  1 
нужно  непременно  буквальное  соотв'Ьтств1е  малЪйшей  черты  ' 
его  характера  съ  д-Ьйствующимъ  лицомъ  и,  кром-Ь  того,  какъ  I 
будто   именно   желан1е   скрыть   сходство    не  должно    внушить  ] 


*)  Ъ'Лгпо1р11е  (1е  МоИёге,  раг  С.  Со^иеI^п,  1882. 
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мысль  усилить,  сгустить  краски!  Пусть  Арнольфъ  выставленъ 
ворчуномъ,  пусть  онъ  возводить  въ  идеалъ  систему  П1П10нства 
и  составляетъ  житейск1я  правила  для  замужней  женщины,  отъ 
которыхъ  первый  отшатнулся  бы  Мольеръ, — зато  это  откры- 
ваетъ  возможность  ввести  подъ  этой  оболочкой  душевную 
испов'Ьдь  поэта,  внезапно  понявшаго,  что  онъ  совершилъ  тяж- 
кую ошибку  и  долженъ  ждать  всЪхъ  ея  посл-ЬдствИ}.  Арнольфъ 
одураченъ  дМствительно,  но  онъ  самъ  шелъ  на  это,  и  такую 
развязку  пьесы  нельзя  не  назвать  самобичеван1емъ.  Разладь 
еще  не  наступилъ,  но  тЪмь  печальнее  его  предзнаменовашя; 
удивлеше  Арнольфа,  пораженнаго  перем'Ьной  въ  невинной 
д'Ьвочк'Ь,  и  досадное  сознаше,  что  онъ  все-таки  ее  любить  и 
не  можетъ  высвободиться  изь  этого  колдовства, — все  это  черты 
выстраданныя,  подлинны51,  но  неясный  лишь  для  тЪхъ,  кто  не 
хочетъ  ихъ  видеть. 

Превосходно  разыгранная,  поражавшая  непринужденностью 
слога,  насм'Ьшекъ,  комическихъ  положешй,  явно  выбившаяся 
на  свободу  изь  подъ  гнета  драматической  теор1и,  пьеса  эта 
произвела  необыкновенно  сильное  впечатл4)Н1е,  всегда  остава- 
лась любимымь  украшен1емь  репертуара  и  при  жизни  Мольера 
выдержала  четыре  издатя;  мало  того,  она  отм'Ьтила  собою 
оживленную  полосу  въ  современной  литературной  полемик'Ь,  и 
получила  значеше  блестящей  поб1эДы  новыхъ  художественныхъ 
началь  надь  рутиной.  Весь  запась  злобы  и  досады,  возбужден- 
ной усп-Ьхами  Мольера  вь  прежнихъ  властителяхъ  литературы 
и  театра,  и  недружелюб1е,  которое  сь  каждой  новой  комедхей 
чувствовали  къ  нему  придворные,  выразились  въ  ожесточен- 
ныхъ  нападкахъ  на  Школу  женъ.  Въ  ней  нашли  неслыхан- 
ное поруган1е  в'Ьры  и  церковныхъ  уставовь  (десять  правиль 
Арнольфа  будто  бы  были  парод1ею  на  десять  запов'Ьдей  '■)  и 
т.  п.),  оскорблен1е  чувства  ц'Ьломудр1я,  нарушен1е  всякихъ  ли- 
тературныхъ  правиль.  О  неприличш  пьесы  толковали  вь  сало- 
нахъ;  борзописцы  принялись  за  парод1п  и  обличен1я;  одни  во- 
п1яли  противъ  кощунства,  друпе  дЪлали  Мольера  политиче- 
ски-опаснымь  челов-Ькомъ,  третьи— нев'Ьждой  и  безграмотнымь 
писакой.  Оставаться  безмолвнымь    вь   виду    этихъ  ожесточен- 


*)  О.  Ьапзоп  высказалъ  предположен1е,  что  они  были  пародгею  стансовъ 
Ве81паге815,  „Ргёсер^ез  йе  тапа§е  с1е  8а11й  Стгё§01ге  бе  Хаг1ап2е,  епуоуёз  а 
01ушр1а  1е  ^ои^  с1е  зез  посез",  1040. — Кетие  роИ(.  е\  Ииёг.,  1900,  Л^  22. 
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ныхъ  нападокъ  было  выше  силъ,  и  Мольеръ  отв'Ьчалъ  на  нпхъ  , 
въ  своеобразной  Г1ьеск1з,  но  неприпу^кденности  равноП  лишь 
аристофановскимъ  11р1емамъ, — въ  „Критик'Ь  на  Школу  женъ";  : 
когда  яге  патискъ  и  посл-Ь  того  не  ослаб-Ьлъ,  и  несколько 
комед1й  и  памфлетовъ '")  извергли  на  Мольера  всякаго  рода  ^ 
хулы,  онъ  выставилъ  за  нею  всл-Ьдъ  еш;е  болЪе  крохотную  без- 
делку, „ВерсальскШ  экспромптъ".  Въ  обоихъ  этихъ  полемиче-  ' 
скпхъ  произведен1яхъ  онтэ  впервые  высказываетт^  свою  писатель-  ; 
скую  рго[е881оп  йе  [01.  Тутъ  его  д'Ьйствительно  можно  бы  назвать 
романтикомъ;  презр'Ьн1е  къ  стеснительной  теории  поэз1И  '^■*)  въ  1 
немъ  столь  же  сильно,  какъ  и  негодован1е  на  ханжество,  при-  ■ 
творную  добродетель  и  релипозность  его  противниковъ.  Если  | 
И  до  техъ  поръ  ему  уже  приходилось  вести  походъ  протнвъ  ; 
старыхъ  взглядовъ  на  семью,  бракъ,  женш,ину,  воспитан1е,  онъ  ' 
прибавилъ  теперь  многое  къ  числу  застар^лыхъ  язвъ  общест-  ; 
венныхъ, — а,  какъ  комичесшй  писатель,  возбудилъ  возстан^е  , 
противъ  рутины,  ратуя  за  свободу  творчества  и  близость  къ  , 
действительности.  Вместе  съ  предислов1ями  и  объяснительными  : 
письмами  къ  Тартюффу  и  Мизантропу,  заявлен1я,  сделанныя  | 
Мольеромъ  во  время  спора  изъ-за  „Школы  женъ",  даютъ  возмож-  | 
ность  составить  полное  представлен1е  о  независимыхъ  литера-  \ 
турныхъ  убежден1яхъ  поэта.  Смелость  его  доставила  ему  скоро 
приверженцевъ;  Буало  и  Лафонтенъ  раньше  другихъ  подошли  ; 
къ  нему;  последн1й  былъ  въ  полномъ  восторге;  ^'еп  81П8  гаг!,  \ 
саг  с'ез!  топ  Ьотше,  говорилъ  онъ  и  советовалъ  отныне  не  | 
сходить  съ  пути  вернаго  изображения  природы  (та1п1епап1  11  ] 
пе  1аи1,  рай  ({пШег  1а  паШге  сГип  раз).  | 

Долго  не  могла  уняться   взволнованная   шайка  противни-  ; 
ковъ,  которая    въ  то  же  время   старалась   вредить  Мольеру  и  ' 


*)  Ье  Рог1га11  (1и  Ре1П(;ге,  Бурсо;    ХёИпйе,    Де-Визе;  Ьа    \еп§еапсе    йез  ] 
та1Т|и18,  его  же;  Ь"1трготр1и  (1е  1Ъо1е1  (]с  Соп(]о,    Монфлерн;    КоиуеПез    пои- 
геПез  011  сопуегза(10п  сот1Г1ие  зиг  1е8  оеиугез  (]е  Мг.  (]е    Мо1кч'е,    Робине.    За  ] 
Мольера  заступился  лишь  неизв'ЬстныП  авторъ  Сиегге  со1п^^ие    ои  ОёГепзе  с1е  | 
Г10со1е  с1е8  Гсттез.  ; 

*=)  „Какъ  см-Ьшны  иы  съ  вашими  правилами,  которыми  вы  только  \ 
затрудняете  нев-Ьждъ  и  оглушаете  пасъ!  Послушавъ  васъ,  подумаешь,  что  эти  ' 
правила— величапш1я  м1роиыя  тайпы,  а  между  т-Ьмъ  ото  просто  непринужден-  ' 
пыя  наблв)ден1я,  сд-Ьданпмя  здравымъ  смысломъ,  иадъ  т*мъ,  что  мой<етъ  ! 
умалить  наше  удовольств1е  при  чтен1н  поэмъ  въ  этомъ  род'Ь.  Тотъ  же  здравый  ; 
смыслъ  можетъ  и  теперь  производить  свои  наблюден1я,  не  справляясь  съ 
I  орац1емъ  и  Аристотелемъ"  (сцена  7). 
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доносами,  обвинявшими  его  въ  томъ,  будто  онъ  женатъ  на 
своей  незаконной  дочери.  Но  отнынЪ  король  былъ  на  его  сто- 
ронЪ,  и  мнопя  изъ  этпхъ  усил1й  оставались  безусп'Ьшными. 
Между  поэтомъ,  въ  такой  степени  любившимъ  независимость, 
и  надменнымъ  автократомъ  устанавливалась  близость,  соста- 
вляющая одинъ  изъ  любопытнЪйшихъ  примЪровъ  челов'Ьче- 
скпхъ  отношен1й.  Она  не  удивитъ  насъ,  если  мы  посмотримъ 
на  нее,  какъ  на  бракъ  по  разсудку.  Людовикъ  Х1\'  никогда 
не  понималъ  великаго  значен1я  Мольера  и,  говорятъ,  былъ  уди- 
вленъ,  услыхавъ  однажды  отъ  Буало,  что  Мольеръ  первый 
писатель  в-Ька,  но  онъ  вид-Ьлъ  въ  немъ  прежде  всего  талант- 
ливую натуру,  изобр-Ьтательную  и  веселую;  ему  можно  было 
поручить  устройство  празднества,  сочинеше  небольшой  пьесы, 
постановку  спектакля,  п  въ  короткое  время  все  посп'Ьвало  точно 
чудомъ;  среди  подобостраст1я  двора  .^королю  нравилась  типи- 
ческая личность  поэта  и,  видя,  какъ  дворъ  и  столичное  об- 
щество идутъ  противъ  него,  онъ  могъ  принять  его  именно 
потому  подъ  свою  защиту;  наконецъ,  стремясь  къ  непом'Ьрному 
увеличешю  своей  власти  и  враждебно  смотря  наостатокъ  пре- 
рогатпвъ  дворянства,  онъ  могъ  находить  особое  удовольств1е 
въ  томъ,  что  Мольеръ,  изъ  совершенно  иныхъ  видовъ,  все 
р-ЬшительнЪе  избиралъ  это  сослов1е  предметомъ  своей  сатиры. 
Самъ  же  поэтъ,  видя  себя  съ  каждой  новой  пьесой  окружен. 
нымъ  врагами,  свыкался  съ  мыслью,  что  поддержка  короля 
можетъ  имЪть  для  него  важное  значеше;  онъ  не  поступался 
своими  уб'Ьждетями,  и  если  иногда  благодарственный  заявле- 
шя  его  звучали  н'Ьсколько  торжественно,  то  въ  этомъ  случаЪ 
онъ  просто  сл^эдовалъ  принятому  придворному  жаргону.  Въ  от- 
плату за  поддержку  онъ  действительно  готовъ  былъ  при  слу- 
чае, помочь,  чЪмъ  могъ,  ставя  экспромптомъ  спектакль,  импро- 
визируя легкую  пьеску  или  представлеше  съ  балетомъ  и  ар1- 
ями.  Такъ  возникли  мног1я  его  вещицы,  въ  род'Ь  „Ь'Атойг  шё- 
(1есш,  РзусЬё,  МеИсег1е,  Ьез  Атапз  та^п111г|ие5"  и  т.  д.,  на  ко- 
торый онъ  самъ  никогда  не  смотр-Ьлъ  серьезно. 

Съ  каждымъ  годомъ  по ложеше  Мольера,  и  какъ  писателя, 
и  какъ  челов-Ька,  становилось  тяжел-Ье,  но  боевой  задоръ,  не- 
ослабевающая энерг1я  поддерживали  его  на  трудномъ  его  по- 
сту. Годъ    за  годомъ  проходили    въ  непрерывныхъ  битвахъ.*) 

*)  „Боевые  годы"  жизни  Мольера  удачно  характеризованы  въ  новейшей, 
популярной  его  бюграф1и,  изъ  сер1и  „Се15(:е5Ье1с1еп'',  „МоИёге,  V.  РгоГ.  Н. 
8сЬпее§ап5,  ВегИп,  1902   г. 
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Вражда  къ  нему  все  разгоралась;  испытавъ  всЬ  обыкновенные,  ) 
житейск1е  способы  мщен1я,  она  съ  особымъ  старан1емъ  ?:уль-  ■] 
тпвировала  всегда  опасную  систему  релипозныхъ  изв'Ьтовъ;  | 
изъ-за  н'Ьсколькихъ  неосторожныхъ  словъ  въ  Школ'Ь  женъ,  ; 
и.  опираясь  на  слухи  о  свободныхъ  воззр'Ьшяхъ  Мольера  на 
предметы  В'Ьры,  его  выставляли  безбожникомъ  и  вольнодум-  1 
цемъ,  и  т1>  св'Ьтск1е  люди,  которымъ  подобные  вопросы  были  1 
совершенно  чужды,  вторили  нетерпимости  явныхъ  клерика-  ) 
ловъ.  Средп  придворной  распущенности  скоплялись  первые  | 
признаки  того  пскуснаго  притворства,  которое  впосл'Ьдствш 
ум-Ьло  мирить  тайный  развратъ  съ  подвижническою  вн-Ёш- 
ностью.  Для  людей  этого  рода  должны  были  казаться  вдвое  | 
опасными  защитники  развит1я  и  нравственности,  будутъ  ли  они  ' 
глубоко  в'Ёрующпми,  подобно  Паска-лю,  скептиками  въ  род'Ь  Ла-  ' 
рошфуко,  пли  заступниками  за  здравый  смыслъ  и  честность,  | 
какъ  Модьеръ.  Кучка  этпхъ  новыхъ  людей  одиноко  стояла  въ  | 
виду  надвигавщейся  реакцш,  предводимой  1езуитами.  Опас-  ■ 
ность  была  уже  близка,  хотя  полное  торжество  ханжества  еще  | 
не  наступило, — но  именно  поэтому  сл^дуеть  зачесть  въ  особую  , 
заслугу  Мольеру,  что  онъ  одинъ  изъ  первыхъ  зам^Ьтилъ  при-  | 
знаки  опасности,  забилъ  тревогу  и  бросился  на  врага.  Какъ  : 
кажется,  онъ  задумалъ  своего  „Тартюффа"  не  безъ  В'Ёдома  ко-  ' 
роля, — и  это  легко  допустить:  Людовикъ  еще  билъ  слишкомъ  | 
молодъ,  слишкомъ  хогЬлъ  жить,  едва  вышелъ  изъ  опеки  ма-  : 
тери  и  Мазарена  и  тяготился  нравоучешями  своихъ  клерикаль-  I 
ныхъ  сов'Ётниковъ.  Возможно,  что  онъ  сообщалъ  Мольеру  ' 
анекдоты  изъ  интимной  жизни  епископовъ,  которые  могли  1 
найти  м^Ьсто  въ  его  будущей  комед1и, — и  что  Людовикъ,  зная  | 
ея  содержаше  лишь  въ  общихъ  чертахъ,  могъ  даже  съ  н'Ько-  ; 
торымъ  злорадствомъ  ожидать  прим^Ьриаго  урока  ханжамъ.  Но,  -. 
конечно,  онъ  не  въ  состояши  былъ  вполне  представить  себ'Ь,  ^ 
во  что  превратится  изв-Ьстная  ему  фабула  върукахъ  Мольера,  - 
и  разсчитывалъ,  чтопышныя  версальсюя  празднества  (Ье8  р1а1-  ] 
51г5  (1е  ГПе  епсЬат^е)  1664  года  будутъ  особенно  удачны,  бла-  ' 
годаря  неожиданному  для  всЬхъ  трагикомическому  эпизоду.  ; 
Съ  необыкновенною  предусмотрительностью  готовился  ^ 
Мольеръ  къ  своему  р-Ьшительному  шагу.  Кром-Ь  -Тартюф<1ж",  ' 
какъ  будто  для  отвлечен1я  внимашя,  написалъ  онъ  въ  под]1а- 
жаше  комедш  испанца  Морето  чувствнтельнлю  пьеску  ^Ьарпп-  \ 
сеззе  сСШШ^,    и  только    подъ  ея  прнкрыт1емъ  выпустилъ  пер-  > 
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вые  три  акта  главной  пьесы;  кром'Ь  того,  въ  вид'Ь  громоотвода, 
онъ  набросалъ  н'Ьсколько  прив'Ьтственныхъ  стиховъ  въ  честь 
королевы-матери,  чье  святошество  могло  навлечь  серьезныя 
опасности  на  комед1ю;  наконецъ,  для  перваго  представлешя  онъ 
избралъ  не  Парижъ,  гд-Ь  группировались  руководители  вра- 
ждебной ему  клики,  предводимой  арххепископомъ  Перефиксомъ, 
но  версальсюй  дворъ.  Очевидно,  ему  особенно  дорого  было 
провести  свою  пьесу  между  всЪми  подводными  камнями,  и 
создаше  ея  бол'Ье,  ч-Ъмъ  когда-либо,  подчинено  было  строго 
обдуманному  во  всЬхъ  мелочахъ  плану.  Выпущенная  потомъ, 
во  время  гонешй  на  пьесу,  безыменная  брошюра  „ЪеИте  виг  1а 
сотёШе  йе  1'1тро8Ш1г^,  принадлежащая,  по  нашему  мн'Ьн1ю,  въ 
значительной  степени  перу  самого  1\1ольера,  подтверждаетъ  это 
вполн'Ь,  выставляя  идеалъ  общественнаго  служешя  литературы 
и  возвышенную  теор1ю  см-Ьха. 

Глубошй  интересъ  автора  къ  создаваемой  пьесЬ  отразил- 
ся и  на  прогрессЬ  художественныхъ  пр1емовъ.  Для  главнаго 
д'Ьйствующаго  лица  Мольеръ  взялъ  н-Ьсколько  подлинныхъ 
чертъ  у  современникоБъ,  изв'Ьстныхъ  своимъ  ханжествомъ 
(напр.,  аббата  Рокетта,  Ламуаньона,  отца  Лашэза),  воспользо- 
вался слышанными  имъ  анекдотами  о  прод'Ьлкахъ  и  плутняхъ 
различныхъ  крупныхъ  и  мелкихъ  Тартюффовъ  (такой  анекдотъ 
лежитъ,  наприм.,  въ  основ'Ь  введеннаго  въ  комедш  эпизода 
о  шкатулк'Ь  съ  компрометирующими  бумагами;  это  прод'Ьлка 
некоего  рёге  ИЫег  съ  принцемъ  Конти),  ввелъ  также  н-Ь- 
сколько  подробностей,  заимствованныхъ  изъ  литературныхъ 
источниковъ  (конецъ  третьяго  акта  построенъ  на  мотив-Ь  изъ 
одной  пов'Ьсти  Скаррона;  есть  заимствовашя  у  Рабле,  Ренье, 
испанца  Барбадильо,  Аретина  (изъ  ком.  „РТросгНо");  въ  посл'Ьд- 
нее  время  указано  близкое  сходство  съ  итальянской  импрови- 
зованной  комедией  Фламишя  Скалы  1611  г.)  *).  Но  всЬ  эти  черты 
превратились  въ  цельный  психологически-в'Ьрный  тит,  совм'Ь- 
щающ1й  въ  себ-Ь  всЬ  отличительный  свойства  ханжи.  Это  не  пор- 
третъ  какой  нибудь  отд'Ьльной  личности,  а  между  т-Ьмъ  онъ  мо- 
жетъ  быть  приложенъ  ко  многимъ;  онъ  изображаетъ  ипокрита, 
какимъ   его  создали  общественный  услов1я  во  Францш  17  вЪка 


*)  Къ  этимъ  источникамъ,  чье  вл1яв1е  подробно  разсмотр-Ьно  въ  моей 
книг*  „Тартюффъ;  истор1я  тииа  п  пьесы",  1879,  прибавпмъ  романъ  Шарля 
Сореля  „Ро1уап(1ге"  (статьи  Монваля  въ  „Мо11ёг181е",  1888,  и  Эдуарда  Тьерри, 
въ  Ке\ие  сГаг!  (1гата^^^ие,  1893,  августъ). 
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и  въ  то  же   время  этотъ  характеръ   остается   в'Ьрнымъ  всегда,  | 

обладая  чертами   общечелов^Ьческими.   Передъ  нами  не  только  1 

тайный    1езуитъ,     искусно    вн'Ьдряющ1йся  въ    семьи,    алчный  I 
на  добычу  и  им'Ь101д1й  всЬ  особенности  монашескаго  сластолю- 

б1я, — въ  немъ  заклеймены  основныя  черты,  свойственныя  всЬмъ  : 

оттЪнкамъ   притворства,    какую  бы    форму    оно   ни  принимало.  , 

Оттого-то    имя    Тартюффа    стало  навсегда   нарпцательнымъ   и  ; 

прим-Ьнялось    въ   литературныхъ    прои8ведешях7>,   касавшихся  | 

той  же  темы,  и  въ  обиходномъ    разговорномъ   язык'Ь,   ко  мно-  : 

жеству  разновидностей  притворства  въ  области  политики,  нрав-  ' 

ственности,    народничанья    и   т.  д.    Зато,    если   у  „Тартюффа"  ; 
немало  предшественниковъ    (начиная  съ  среднихъ  в-Ьконъ,  на- 
прим.,   съ  превосходной  характеристики   лицемера   Раих-8ет- 

Ъ1ап^  въ  Роман'Ь  о  РоаЪ),  то   въ   свою   очередь   онъ   является  I 

родоначальникомъ  ц'Ьлой    галлереи  однородныхъ  характеровъ,  ' 

нисходящей  до  начала  двадцатаго  В'^Ька  *).  | 

Указавъ  такимъ  образохмъ  на  общественную  опасность  отъ  ■ 

распространен1я  ханжества,  Мольеръ  постарался  выяснить,  ка-  •  ■ 

кими  значительными  силами  располагаетъ  оно  въ  государств'Ь.  ' 

Въ  его  комед1и  нам'Ьчено  уже  несколько  лицъ,  которыя  всегда  ' 

будутъ  поддеря^ивать  всЬхъ  Тартюффовъ;  это  суев-Ьриая   мать  ■ 

Оргона,  слЪпо  в'Ьрующая  въ  „святого  челов-Ька",  самъ  Оргонъ,  ] 

на  время  совершенно  подпадающи!  его  вл1ян1ю,  дв'Ь  св'Ьтскихъ  : 
женщины,  портреты  которыхъ  набрасываетъ  Клеантъ,  прпставъ 

Лояль,  ЯВЛЯЮЩ1ЙСЯ  съ  оффиц1альной  поддержкой  плутней  Тар-  ( 

тюффа;  наконецъ,  что  еще  вая^нЪе,  мы  узнаемъ,  что  у  этого  про-  I 

ныры  масса  тайныхъ  сообщниковъ  во  всЬхъ  слояхъ,  что  они  со-  ! 
ставляютъ  сЬть,  совершенно  опутавшую  общество  и  обнаруживаю- 
щую свою  силу  при  каждомъ  повод-Ь.   Тартюффъ   оттого    такъ 

см'Ьлъ  и  безнаказанъ,  что  у  него  есть  рука  и  въсуд'Ь,  и  въ  поли-  ■ 

щи,  и  при  дворЪ,  и  у  арх1епископа.  Онъ  искусно  пользуется  ус-  ^ 

лугами  этой  организацш,  и,  какъ  только  это  ему  нужно,  выдви-  ! 

гаетъ  впередъ  доносъ  о  политической  неблагонадежности  Орго-  | 
на,  яная,  что  на    другой  день    посл-Ь   междоусоб1й  это— самый 
В'Ьрный    способъ    отделаться    отъ    врага.   Его   доносъ   имЪетъ 
усп-Ьхъ  и  доходитъ  до  короля;  беззакон1е  готово  совершиться, 

*)  Нов-Ьйш!!!  этюдъ,  характеризу10Щ1Й  видоизм'Ьнен1я,  внесенныя  въ  типъ  I 

Тартюффа  французскою  литературой  19  в-Ька,— Стендалемъ,  Бальзакомъ,  Зола,  ; 

Фабромъ  и  др.,  сд-бланъ  въ  остроумно»  стать-Ь  Си51але  КаЬп,  „Ое  ТаПий'е  а  : 

Сез  Мез81еиг8",  Кеуие  В1апсЬе,  1902,  I.  ' 
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и  только  неожиданное  вмешательство  Людовика  спасаетъ  Орго- 
на.  Эта  развязка  пьесы  часто  порицалась,  и,  конечно,  съ  худо- 
жественной стороны,  не  безъ  основаны, — но  помимо  того,  что 
она  несомн'Ьнно  прибавлена  была  изъ  цензурныхъ  соображешй, 
нельзя  не  вид^Ьть  и  въ  ней  злой  сатиры  на  такой  порядокъ 
вещей,  гд^  полн'Ьйшее  беззакоше  требу етъ  немыслимаго  вм-Ь- 
шательства  высшей  власти  въ  каждый  одиночный  фактъ  наси- 
л1я  или  несправедливости.  За  исключешемъ  этого  невольяаго 
промаха  „Тартюффъ"  въ  художественномъ  отношен1и  первен- 
ству етъ  въ  ряду  всЬхъ  мольеровскихъ  пьесъ  *):  экспозиц1я,  т. -е. 
вступительное  разъяснеше  сюжета,  считается  въ  немъ  образцо- 
вого, втягивая  зрителей  съ  первыхъ  же  сценъ  въ  самый  водо- 
воротъ  интриги;  замедленное  появлеше  героя,  показывающа- 
гося  на  сцене  лишь  въ  третьемъ  актЪ,  усиливаетъ  въ  насъ 
ожидан1е,  тЪмъ  бол^е,  что  изъ  чужихъ  р^чей  мы  узнаемъ  массу 
подробностей  о  характере  и  положеши  Тартюффа  въ  домЪ; 
единство  действ1я,  центромъ  котораго  постоянно  остается  Тар- 
тюффъ, выдержано  вполне,  и  мастерская  характеристика  глав- 
наго  д^йствующаго  лица  обставлена  живыми  личностями  Орго- 
на,  Пернеллы,  Эльмиры  и  даже  Клеанта,  устами  котораго  энер- 
гичнее, чемъ  когда-либо,  заговорили  оскорбленный  здравый 
смыслъ  и  прямодуш1е. 

Такая  отважная  сатира  не  могла  подойти  подъ  веселый 
складъ  версальскаго  празднества;  тЬмъ  не  менее  въ  Версале 
первое  впечатлен1е  было,  повидимому,  довольно  благоприятное. 
Но,  какъ  только  молва  о  новой  пьесе  достигла  Парижа,  вра- 
ждебный лагерь  встрепенулся.  Подействовали  на  арх1епископа, 
возбудили  гневъ  суеверной  королевы -матери,  чей  характеръ 
довольно  близко  напоминалъ  Пернеллу,  наконецъ,  осыпали  ко- 
роля жалобами  и  изветами,  требуя  запрещен1я  пьесы,  будто  бы 
осмеиваюш,ей  все  священное  въ  человеческой  жизни.  Нако- 
нецъ архтепископъ,  подъ  страхомъ  отлучешя  отъ  церкви,  запре- 
тилъ  читать,  слушать  и  смотреть,  публично  или  въ  частномъ 
кругу,  такую  безнравственную  пьесу.  Король  не  устоялъ  въ  виду 
общаго  натиска,  и,  какъ  калюется,  протнвъ  воли  согласился  на 


*)  Въ  числ*  разнообразныхъ  комментар^евъ  къ  „Тартюффу"  видное  м*- 
сто  заняла  въ  последнее  время  книга  бывтаго  артиста  СотёсИе  Ггапса^зе, 
П.  Ренье,  „Ъе  Таг1ий'е  с1е8  сотё(11еп8",  Г.  1896,  гд-Ь  не  только  вс*  главные 
характеры,  но  стихъ  за  стихомъ  и  весь  текстъ  пьесы  объяснены  въ  видахъ 
сценпческаю  исиолнен1я. 
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запрещенхе  публичнаго  исполнетя  пьесы,  при  чемъ,  однако,  не 
захот'Ьлъ  предать  осужден1ю  пам'Ьрен1е  автора,  но  сослался 
лишь  на  то,  что  не  всЬ  будут7>  въ  состоян1и  попять,  что  коме- 
д1я  им'Ьетъ  въ  виду  ло^кную  набожность.  Но  Мольеръ,  возму- 
щенный кабалой,  далъ  себ-Ъ  об'Ьщан1е  во  что  бы  то  ни  стало 
отстоять  свое  право,  еслибъ  дая^е  пришлось  пожертвовать  н-Ь- 
которыми  частностями  пьесы.  Онъ  принялся  за  ея  перед-Ьлку, 
или  за  вторую  ея  редакщю,  которая,  какъ  и  первая,  до  насъ 
не  дошла.  Онъ  принудилъ  себя  исключить  н-Ьсколько  мЪстъ, 
которыя  могли  считаться  парод1ею  на  слова  молйтвъ  пли  ука- 
зан1ями  на  церковные  обряды;  онъ  снялъ  съ  Тартюффа,  на- 
званнаго  теперь  Панюльфомъ,  полумонашеское  платье,  слиш- 
комъ  ясно  обличавшее  происхождеше  героя,  и  од-Ьлъ  его  св'Ьт- 
скимъ  человЪкомъ,  съ  претенз1ями  на  изяш,ество,  со  шпагой, 
кружевными  маншетками  и  т.  д.,  давъ  понять,  что  онъ  —  тай- 
ный агентъ  хезуитства,  не  брезгающ1й  м1рскими  привычками, 
лишь  бы  в'Ьрн'Ье  достигнуть  ц-^ли.  Но  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  Моль- 
еръ докончилъ  пьесу,  и  хотя  въ  двухъ  посл'Ьднихъ  актахъ  ея 
и  повторилъ  н'Ькоторыя  изъ  положен1й,  уже  выведенныхъ  рань- 
ше и  теперь  усиленныхъ,  зато  сд'Ьлалъ  Тартюффа  ябедникомъ 
и  доносчпкомъ,  и  поднялъ  въ  зрител'Ь  еще  бол'Ье  желчи  про- 
тивъ  него.  Тогда  же,  вероятно,  ввелъ  онъ  и  иэв'Ьстную  намъ 
развязку.  Пьеса,  задуманная  первоначально,  быть  можетъ,  въ 
бол-Ье  веселомъ  дух'Ь  и  намеревавшаяся  пот-Ьшиться  надъ  судь- 
бою влюбленнаго  ханжи,  принимала  сумрачный  характеръ.  Ея 
нападки  на  враговъ  свободной  мысли  и  на  слу^кителей  суев'Ьр1я 
и  тьмы  шли  параллельно  съ  такою  же  энергической  борьбой, 
которую  велъ  въ  религ1озной  области  Паскаль, — и  не  даромъ, 
потому  что  во  многихъ  обличен1яхъ  безстыдныхъ  „сд'Ьлокъ  съ 
небомъ",  которыя  выставляетъ  Мольеръ,  чувствуется  вл1ян1е 
чтешя  знаменитыхъ  „Писемъ  къ  провинщалу",  опиравшихся 
на  непосредственное  изучение  современной  казуистической  ли- 
тературы. Но  самая  эта  близость  комедш  съ  страстнымъ  рели- 
позно-полемическимъ  произведен1ем7>  не  показываетъ  ли,  какой 
громадный  прогрессъ  сделала  въ  серьезности  и  сощальномъ 
значеши  французская  и  вообще  новоевропейская  комед1я,  бла- 
годаря Мольеру! 

Въ  изм^ненномь  видЪ  Мольеръ  пытался  поставить  пьесу 
сначала  на  частныхъ  сценахъ,  въ  загородныхъ  замкахъ,  у  не- 
многихъ  свободомыслящихъ  членовъ  королевской  семьи,  даже 
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у  папскаго  нунщя,  —  но  и  это  не  приблизило  избавлешя.  На- 
противъ  того,  одинъ  фанатическШ  парижск1й  священникъ  въ 
брошюр'Ь,  посвященной  королю  *),  потребовалъ  для  Мольера 
смерти  на  костре... .  Пришлось  на  время  отложить  мысль  о  по- 
становк'Ь  „Тартюффа",  и  это  терзаше  изъ-за  любимой  пьесы 
стало  для  Мольера  в-Ьчно  ноющей  раной.  Оно  совпало  и  съ  се- 
мейнымъ  разладомъ,  все  бол'Ье  обострявшимся.  Арманда  вхо- 
дила во  вкусъ  св1)Тской  жизни;  со  времени  посл'Ьднихъ  вер- 
сальскихъ  празднествъ^  т-хЬ  она  явилась  обворожительной,  въ 
легчайшемъ,  почти  незам'Ьтномъ  костюме,  она  была  на  виду  у 
всего  двора  и  окружена  толпой  обожателей.  Мольеру  приходи- 
лось иногда  уЬзжать  изъ  дому  отъ  окружавшаго  его  сумбура;  въ 
задумчивости  бродилъ  онъ  тогда  по  любимому  имъ  Отэйльскому 
л-Ьсу,  гд-Ь  потомъ  выстроплъ  себ'Ь  дачу;  въ  Парпж'Ь  онъ  вскоре» 
отд'Ьлилъ  себ'Ь  нижшй  этажъ,  предо ставпвъ  шумной  компан1п 
своей  жены  предаваться  удовольств1ямъ  въ  верхнемъ  этажЪ 
квартиры.  Его  попытки  сойтись  съ  Армандой  были  тщетны;  по 
временамъ  возстановлялся  миръ,  а  потомъ  все  снова  шло  въ 
разладъ.  Къ  стыду  своему,  Мольеръ  сознавалъ,  что  не  пере- 
стаетъ  любить  Арманду  **),  при  первомъ  повод-Ь  забывалъ  все 
и  начиналъ  снова  идеализировать  ее.  Въ  минуты  ревности  онъ 
не  могъ  не  негодовать  на  то^  что  ему  предпочитаютъ  св'Ё.тскпхъ 
вертопраховъ,  безм-Ьрно  ниже  его  по  уму  и  чувству.  Когда  же, 
во  время  тревоги  изъ-за  „Тартюффа",  онъ  увида.лъ  въ  против- 
номъ  лагер-Ь  и  этпхъ  господчиковъ,  которые  входили  во  вкусъ 
утонченнаго  притворства  и  распинались  за  религпо,  хотя  въ 
душ'Ь  ставили  ее  ни  во  что, — онъ  не  могъ  долЪе  удержаться 
и  далъ  волю  своей  мести  въ  Донд-Жуангь  (1665),  написанномъ 
сгоряча,  въ  возбужденномъ  состоян1и,  и  тЪсно  связанномъ  по 
мысли  съ  многострадальнымъ  „Тартюффомъ". 

*)  Ье  гоу  §1опеих  аи  топ(1е,  соч.  священника  церкви  8аш1-ВагШё1ету, 
Пьера  Рулле. 

**)  Разговоръ  Клеонта  съ  Ковьеллемъ,  „М^щанпнъ  во  дворянстве",  Ш, 
сц.  IX,  несомн'Ьнно  выражаетъ  это  душевное  состояше  автора.  Клеонтъ,  раз- 
драженный мнимымъ  охлаждеп1емъ  Люсплп.  ироситъ  своего  наперсника  гово- 
рить о  ней  какъ  можно  больше  дурного,  перечислять  ея  недостатки,  но  при 
каждой  нападк1;  прерываетъ  его.  „У  нея  большой  ротъ...— Но  какая  очаро- 
вательная улыбка!— Она  мала  ростомъ.— Но  зато  какая  она  воздушная,  строй- 
ная!..—Глаза  у  нея  маленьше.— Конечно,  они  не  велики.  Но  за  то  сколько  в^ь 
этихъ  глазахъ  огня!  Такпхъ  блестящихъ.  жгучихъ,  н-Ьжныхъ  глазокъ  не  най- 
дешь въ  ц'Ьломъ  м^р*",  и  т.  д. 
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Уже  не  въ  первый  разъ  приходилось  Мольеру  выводить 
типъ  дворянина,  придворнаго,  въ  качеств'Ь  комической  лично- 
сти; въ  „Версальскомъ  Экспромпт-Ь"  онъ  заявилъ,  что  маркиз!/ 
пора  сд'Ьлаться  присяжнымъ  шутомъ,  пот'Ьшнымъ  лицомъ  (1е 
р1а18ап1)  комед1и;  таково  его  значен1е  въ  „Ьей  Раскеих".  Но 
остановиться  на  такомъ  поверхностномъ  пр1ем'Ь  было  невоз- 
можно для  Мольера, — слишкомъ  хорошо  пришлось  ему  узнать 
нравственную  испорченность  и  вредное  общественное  вл1ян1е 
этого  класса  людей, — и  подобно  тому,  какъ  отд'Ьльныя  нападки 
на  ханжество,  разсЬянныя  въ  его  раннихъ  комед1яхъ,  слива- 
ются въ  отталкиваюш,1й  образъ  Тартюффа  и  прхобр'Ьтаютъ  со- 
ц1альное  значение,  такъ  и  Дот-Жуана  является  централ ьнымъ 
типомъ  для  обширной  группы  предшествующихъ  и  посл'Ьдую- 
ш;ихъ  комед1й  Мольера,  въ  которыхъ  сосредоточена  борьба  его 
противъ  могущества  аристократ1и.  Эта  борьба,  равносильная  по 
энерпи  тяжкому  поражен1ю,  которое  Мольеръ  нанесъ  клерика- 
лизму, составляетъ  сощальную  заслугу  его  творчества.  Ничто 
не  было  въ  состоянии  остановить  его  натиска;  то  разбиваетъ  онъ 
врага  въ  частностяхъ,  то  наноситъ  ему  ошеломляющ1й  ударъ. 
Его  симпатп!  или  на  сторон-Ь  народа,  или  же  он'Ь  съ  тою  здо- 
ровою частью  буржуазии,  которой  вскор'Ь  суждено  было  образо- 
вать „среднее  сослов^е^•^,  Онъ  старается  разрушить  въ  его  гла- 
захъ  обаяше  знати.  „М-Ьщанинъ  въ  дворянстве)"  жестоко  ос- 
мЪялъ  поэтому  нел'Ьпую  попытку  тянуться  во  что  бы  то  ни  стало 
за  барствомъ,  которое  прививаетъ  лишь  пошлость  и  позоръ; 
представители  этого  сослов1я  являются  въ  комед1и  чуть  ли  не 
самыми  безстыдными  изъ  всЬхъ  грабителей,  обирающихъ  до- 
В'Ьрчиваго  Журдена.  Въ  „Жорж^  ДанденЪ^  опять  вар1ац1я  на 
ту  же  тему,  усложненная  новымъ  мотивомъ, — неравнымъ  бра- 
комъ  „м-Ьщанина"  съ  дворянкой;  опять  на  стороне  аристократ1и 
самая  плачевная  роль,  и  несчастному  Жоржу  Дандену  прихо- 
дится биться  въ  сЬтяхъ  интриги  и  обмана,  устроенныхъ  на  слиш- 
комъ искусный  для  него  св-ЬтскШ  манеръ.  Въ  „Амфитр1он'Ь" 
Мольеръ  перенесъ  свою  картину  въ  самый  очагъ  придворной 
жизни  и  въ  яркомъ  св'Ьт'Ь  выставилъ  рабол'Ьп1е  и  ничтожество, 
которыя  скрываются  отъ  взоровъ  низшихъ  существъ  подъ  ли- 
чиной гордости  и  родовой  чести.  Но  всЬ  отд'Ьльныя  черты 
слились  въ  собирательномъ  образ-Ь  Донъ-Жуана,  который  по- 
этому является  самымъ  тяжкимъ  ударомъ,  нанесеннымъ  фран- 
цузской аристократш  въ  семнадцатомъ  в'Ьк'Ь,— и  если  въ  сл'Ь- 
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дующемъ  стол'Ьт1и  будутъ  указывать  на  „Свадьбу  Флгаро",  какъ 
на  одинъ  изъ  могущественныхъ  поводовъ  къ  борьбе  съ  старымъ 
порядкомъ,  то  справедливость  требовала  бы  признать,  что  фе- 
одальный ореолъ  стараго  барства  былъ  уже  почти  въ  конецъ 
уничтоженъ  мольеровскимъ  „Донъ-Жуаномъ". 

Ум-^нье  понять  общественное  значен1е  личности,  завещан- 
ной поэту  традищею,  ставитъ  его  переработку  легенды  о  Донъ- 
Жуан-Ь  безм-Ьрио  выше  всЬхъ  другихъ.  Тема,  которая  стала 
изв-Ьстна  Мольеру  изъ  итальянскихъ  и  французскихъ  передЪ- 
локъ'  пьесы  Тирсо  де  Молины,  должна  была  показаться  ему 
особенно  благодарной  во  время  тревогъ,  которыя  онъ  терп-Ьдъ 
отъ  коалиц1и  духовенства  и  знати  изъ-за  „Тартюффа".  Уже 
у  предшественниковъ  Мольера  Жуану  приданы  были  н-Ькото- 
рыя  черты,  П03В0ЛЯЮЩ1Я  счесть  его  атеистомъ.  Мольеръ  прево- 
сходно воспользовался  этимъ,  но  не  въ  ц1.ляхъ  вульгарнаго 
обличешя  и  назидан1я.  Ему  нужно  было  сд-Ьдать  Донъ-Жуана 
также  и  притворщикомъ,  аристократпческимъ  Тартюффомъ;  ему 
недостаточно  было  легкихъ  очертан1й  характера  сластолюбиваго 
в'Ьтренника;  онъ  хот'Ьлъ  настоять  на  томъ,  что  подобныя  лич- 
ности создаются  и  выдвигаются  именно  дворянской  средой,  что 
ея  привиллепи,  безнаказанность  и  роскошничанье,  вскормлен- 
яыя  трудомъ  народныхъ  массъ,  доставляютъ  человеку  въ  род'Ь 
Донъ-Жуана  возможность  беззаботно  скользить  по  жизни,  по- 
зоря для  своего  развлечешя  честь,  любовь,  доброе  имя  и  за- 
в-Ьтныя  уб'Ьжден1я  другихъ.  Для  такого  оттЪнка  характеристики 
героя  богатый  матер1алъ  давала  Мольеру  окружавшая  его  жизнь; 
очень  вероятно,  что  для  н'Ькоторыхъ  чертъ  Жуана,  какъ  воло- 
киты, онъ  им-Ьлъ  въ  виду  двухъ  св'Ьтскихъ  людей,  въ  кото- 
рыхъ  его  ревность  угадывала  счастливыхъ  поклонниковъ  его 
жены;  притворство  релипозное,  которымъ  онъ  над'Ьлилъ  героя, 
онъ  могъ  изучить  на  живомъ  прим'Ьр'Ь  своего  школьнаго  то- 
варища, принца  Конти,  превратившагося  посл-Ь  распущенной, 
почти  цинической  молодости,  въ  святошу,  заклятаго  врага 
всЬхъ  удовольств1й  и  особенно  театра  *).  Но  если  немног1я 
заимствован1я  изъ  литературныхъ  источниковъ  не  могутъ  за- 
темнить въ  этой  пьесЬ  преимуществъ  самостоятельности  и  глу- 


*)  Ему  принадлежитъ  любопытный  во  многихъ  отношен1яхъ  „ТгаЛё  бе 
1а  сошёсИе  е1  с1е8  8рес1ас1е8"  1666:  вновь  изданъ  Карломъ  Фольмеллеромъ  въ 
Гелльбронн'Ь,  1881. 
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бины  взгляда  *),  то  и  это  отношен1е  комед1и  къ  оиред'Ьлен- 
яымъ  лицамъ  не  придаетъ  ей  вовсе  характера  личной  ме- 
сти (впосл'Ьдств1и  Мольеръ  счелъ  долгомъ  в'ь  нарочно  сочи- 
ненномъ  пролог-Ь  къ  „Ученымъ  Женщинамъ"  заявить  со  сцены 
во  всеуслышан1е,  что  онъ  въ  своихъ  комед1яхъ  не  м-Ьтилъ  на 
личности).  Она  дышетъ  негодован1емъ  и])отив7>  порока,  грозя- 
щаго  всему  обществу,  противъ  безправ1я,  которое  отдаетъ  его 
въ  рабскую  зависимость  знатнымъ  Донъ-Жуанамъ.  Какъ  въ 
отношен1и  клерикализма,  такъ  и  здЪсь,  онъ  выказалъ  еще  разъ 
зам-Ьчательную  прозорливость;  зло,  имъ  обличенное,  все  уси- 
ливалось, —  въ  конц'Ь  столЪтхя  не  сд'Ьлался  ли  самъ  Людо- 
викъ  XIV  коронованнымъ  мо.чьеровскимз  Донъ-Жуаномъ,  съ  хри- 
ст1анской  скромностью,  даже  изувЪрствомъ  на  устахъ  и  сласто- 
люб1емъ  на  ум'Ь? 

Въ  новомъ  поворот-Ь,  приданномъ  старой  легенд'Ь,  заклю- 
чается объяснен1е  того  съ  виду  страннаго  факта,  что  пьеса 
Мольера  вызвала  снова  сильнейшую  оппозищю,  тогда  какъ  дру- 
г1я  переработки  той  же  темы  могли  безпрепятственно  держаться 
на  сцен'Ь.  То  были  невинные  фарсы,  арлекинады,  или  слиш- 
комъ  поучительный  назидашя, — зд1ьсь  же  (несмотря  на  фанта- 
стичность обстановки,  настолько  искусной,  что  полеты,  провалы 
и  вид-Ьтя  очаровывали  публику)  комед1я  спускалась  до  глу- 
бины народной  жизни,  поднимала  вопросы  о  положении  народа, 
о  неравенств-Ь  сослов1й,  клеймила  безнравственность  и  безчест- 
ность  лицъ  сильныхъ  и  родовитыхъ.  Снова  поднялась  на  ноги 
клика,  уже  усп-Ьвшая  погубить  „Тартюффа".  Придраться  было 
къ  чему;  опять  мнимое  кощунство,  опять  резкости  героя, 
приписанныя  самому  автору,  оскорблеше,  нанесенное  будто  бы 
(въ  сцен-Ь  съ  нищимъ)  церкви  и  христ1анской  нравственности, 
которой  предпочтена  какая  то  атеистическая  гуманность  (Нита- 
тЩ.  ВсЬ  эти  нападки  (и  много  другихъ)  собраны  были  въ 
полемической  брошюр-Ь  „0Ь8егуа11оп8  зиг  ипе  сотё(11е  йе  Мо- 
Иёге  1пШи1ёе  1е  Ре811П  (1е  Пегге",  грубо  и  злобно  написанной 
адвокатомъ  Барбье  д'Окуромъ,  скрывшимся  подъ  псевдонимомъ 
Рошмона,  и  Мольеру    снова   пришлось  съ   чьею-то   анонимной 


*)  Т0НК1Я  соображения  объ  этой  сторон-Ь  значен1Я  пьесы  высказаны  г.ъ 
стать*  А.  Гаспари,  „МоИёге'з  Воп  Лнап",  помЬщенпой  въ  сборник*  ЛПзсе!- 
1апеа  й!  П1о1од1а  е  Ип|?и18иса,  1п  тетопа  с!!  ^аро1еопе  Са1х  е  и^о  СапеПо". 
Пгепге,  1886,  р.  57—7]. 
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помощью  отвечать  встречной  брошюрой  *).  Т-Ьмъ  не  менЪе 
подкопъ  удался,  хоть  и  не  такъ  скоро;  посл'Ь  пятнадцати  пред- 
ставлен1й  пьеса  была  снята  со  сцены,  несмотря  на  то,  что  въ 
ней  были  сд'Ьланы  значительныя  изм'Ьнетя  и  исключена  вся 
сцена  съ  нищимъ.  Комедия  осталась  и  посл^Ь  этого  зловред- 
ною; въ  ней  отыскали  новыя  поругашя  вЪры,  на  этотъ  разъ  въ 
словахъ  Сганареля,  который,  излагая  свое  толкован1е  религ1и, 
опять  не  могъ  удовлетворить  святошъ,  находившихъ  тутъ  явно 
еретическ1я  мысли,  культъ  особаго  божества,  не  им'Ьющаго 
ничего  общаго  съ  христ1анскимъ  Богомъ.  Долго  пришлось  и 
этой  пьесЬ  находиться  подъ  запретомъ;  печатные  ея  экземпля- 
ры были  истреблены,  несмотря  на  то,  что  въ  нихъ  сцена  съ 
нищимъ  была  заклеена;  въ  довершен1е  всего  Томасу  Корнелю 
поручено  было  (по  смерти  Мольера)  „исправить"  ее,  и  она  до- 
вольно долго  исполнялась  въ  этомъ  обезображенномъ  вид'Ь... 

Настойчивость,  съ  которою  коалищя  враговъ  Мольера, 
состоявшая  изъ  вл1ятельныхъ  людей  въ  высшемъ  св'Ьт'Ь,  въ 
магистрату р-Ь  и  духовной  1ерарх1и,  выхватывала  у  центральной 
власти  одну  за  другою  карательныя  мФ>ры  противъ  поэта,  пред- 
ставляетъ  любопытную  страницу  въ  истор1и  царствовашя  Людо- 
вика Х1У.  Въ  этомъ  случае  деспотъ,  передъ  которымъ,  каза- 
лось, все  сгибалось,  принужденъ  былъ  д1элать  уступки  групп'Ь 
людей,  не  им'Ьвшихъ  въ  глазахъ  его  никакой  законной  орга- 
низащи  и  права  возвышать  свой  голосъ.  Единственнаго  объя- 
снен1я  этой  уступчивости  нужно  искать  въ  томъ,  что  против- 
ники Мольера  искусно  выбирали  главное  свое  полемическое 
орулг1е  и  переводили  вопросъ  на  церковную  почву,  гдЪ  король 
не  см'Ьлъ  еще  выказывать  себя  самоуправнымъ  повелителемъ; 
къ  тому  же  и  строгая  мать  его,  находившаяся  подъ  сильнымъ 
вл1яшемъ  епископовъ,  еще  была  жива,  и  многое  приходилось 
д'Ьлать,  чтобъ  не  раздражить  ея.  Людовикъ,  желая  показать, 
что  вовсе  не  разд'Ьляетъ  взглядовъ  кабалы,  демонстративно 
принялъ,  въ  самый  разгаръ  борьбы  изъ-за  „Донъ-Жуана",  моль- 
еровскую  труппу  въ  свою  службу  и  назначилъ  ей  большую 
субсид1ю;  онъ  пошелъ  даже  дальше  и  на  словахд  об-Ьщалъ  Моль- 


*)  ЬеИге  зиг  1е8  ОЬзегуаНопз  (Гипе  сошёсИе  с111  81е11Г  МоПОго  10(1!  ик-е  Ьс 
Кезип  йе  Пегге,  1665.  Начиная  съ  того  м-Ьста,  которое  открывается  словами: 
„Т/оп  681,  еп  \ёп1ё,  Ь1еп  етЬаггаззё  1ог511и'оп  \еи1  гёроп(1ге  а  г1е8  §еп8  ^и^  не 
тё1еп1  с]е  раг1ег  (]е  сЬозез  ^иМI8  пе  соппа188еп1  ро1п("  слышится  какъ-будто 
голосъ  самого  Мольера. 
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еру  позволить  постановку  „Тартюффа"  въ  изм'Ьненно\п>  вид'Ь, — 
но,  когда  въ  Париже  дЪло  дошло  до  перваго  спектакля,  онъ 
не  въ  силахъ  был1з  пом'Ьшать  вторичному  запрещешю  пьесы, 
хотя  милостиво  принялъ  новое  прошен1е  (р1асс1)  Мольера,  011 
краснор'Ьчиво  и  съ  уб'Ьжден1емъ  авторъ  отстаивалъ  право  сво- 
боды анализа  и  обличешя.  Когда  назначено  было  первое  пред- 
ставлен1е,  король  былъ  съ  войсками  на  сЬвер'Ь  Франц1и,  и 
первый  президентъ  парламента,  Ламуаньонъ,  челов'Ькъ  честный, 
но  недалеюй  и  возстановленный  клерикальными  друзьями  про- 
тивъ  пьесы,  не  усп'Ьвъ  предупредить  соблазна,  запретилъ  ее 
своею  властью,  ссылаясь  на  то,  что  не  им'Ьетъ  письменнаго 
приказа  отъ  короля,  и  зрители,  пришедш1е  на  второй  спектакль, 
нашли  двери  театра  запертыми  и  охраняемыми  стражей.  Снова 
битва  была  проиграна, — и  когда,  въ  отчаян1и,  Мольеръ  отпра- 
вилъ  двухъ  своихъ  товарищей-актеровъ  въ  лагерь  къ  королю, 
они  могли  добиться  отъ  него  лишь  уклончиваго  об'Ьщан1я,  что 
онъ,  по  возвращенпг,  снова  поручитъ  кому-нибудь  пересмотр-Ьть 
пьесу,  и  тогда,  можетъ  быть,  разр-Ьпштъ  ее  для  сцены.  Вс1ь  эти 
терзашя,  продоляшвш1яся  безпрерывно  уже  несколько  л'Ьтъ,  въ 
связи  съ  семейными  невзгодами,  глубоко  потрясли  организмъ 
Мольера.  Бол'Ьзни  часто  стали  пос'Ьп1ать  его:  тогда  уже  на- 
чался изнурительный  кашель,  который  долженъ,  былъ  свести 
его  въ  могилу,  нервы  его  [разстроились  и,  пораженный  разъ 
страшной  галлюцинац1ей,  онъ  упалъ  у  воротъ  своего  дома,  ку- 
да преграждалъ  ему  входъ  громадный  призракъ.  Тяжкая  бо- 
л-Ьзнь,  вынесенная  Мольеромъ  въ  1667  году,  оставила  глубоюе 
сл'Ьды  на  его  характере  и  настроен1и.  Чаще  прежняго  сталъ 
онъ  уединяться,  предаваться  меланхолическимъ  мыслямъ; 
жизнь  и  люди,  окружавшхе  его,  становились  все  постылЪс, 
слишкомъ  много  разочарований  скопилось  въ  его  душЪ.  Въ 
такомъ  настроен1и  легко  впасть  въ  крайнюю,  неприми1)имую  и 
неразборчивую  злобу  на  все  челов'Ьчество,  легко  сд1]>латься 
угрюмымъ  нелюдимомъ  и  челов'Ьконенавистннкомъ  въ  родЪ 
классическаго  Тим  она  аеипскаго,  этого  родоначальника  всего 
покол'Ьшя  мизантроповъ.  Но  натура  Мольера  была  иная:  при 
всемъ  негодован1и  на  существующей  порядокъ  вещей  и  обще- 
ственную деморализацш,  онъ  никогда  не  утрачивалъ  идеаль- 
ной вЪры  въ  возможность  обновлен1я,  продолжалъ  вЪрить,  что 
еще  есть  и  всегда  будутъ  честные  и  прямодушные  люди,  для 
которыхъ  стоитъ  трудиться.  Вокругъ  него  ихъ  было  еще  слпш- 
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комъ  мало, — кружокъ,  къ  которому  можно  было  приложить 
назваше  свободныхъ  мыслителей^  былъ  весь  на  перечетъ  *). 
Но  хотелось  думать,  что  везд'Ь,  въ  народной  массЬ,  въ  глуши, 
таятся  безв1.стныя  личности,  которыя  т'Ьмъ  же  возмущаются, 
къ  тому  же  стремятся,  какъ  и  самъ  поэтъ.  Къ  подобному  на- 
строен1ю  не  сл-Ьдовало  бы  вовсе  прикладывать  ходячаго  проз- 
вища мпзантропш.  Такой  челов'Ькъ  можетъ  презирать  господ- 
ствующее направлен1е  мысли  въ  современномъ  поколЪнш,  но 
онъ  не  презираетъ  всего  челов'Ьчества  и,  увидавъ  хоть  слабый 
признакъ  поворота  къ  лучшему,  онъ  съ  радостью  пошелъ  бы 
ему  навстр1эчу.  Еслпбъ  нужно  было  сравнить  подобный  отт!)- 
нокъ  мизантроп1и,  то  развЪ  только  съ  т'Ьмъ  привлекательнымъ 
при  всей  своей  строгости  типомъ  правдолюбов^ ^  которыхъ  мы 
встр-Ьчаемъ  изредка  въ  исторхи  каждаго  народа, — горячихъ  и 
невоздержныхъ  на  языкъ,  см-Ьло  громящихъ  пороки,  съ  виду 
неумолимыхъ  и  безпощадныхъ,  чья  горячность  однако  им'Ьетъ 
всегда  опред'Ьленную  цЪль,  чья  д-Ьятельность  выполняетъ  со- 
знательную программу  и  посвящена  защите,  гонимыхъ  и  угне- 
тенныхъ . 

Таковъ  Альцестъ,  главный  герой  пьесы,  въ  которой  спол- 
на отразилось  это  душевное  состояше  Мольера.  Лишь  отсут- 
ств1е  въ  современной  ему  фразеологш  болЪе  подходя щаго  тер- 
мина заставило  его  назвать  Альцеста  мизантропом^ .  Въ  немъ 
именно  мы  видимъ  необыкновенно  живо  схваченное  прямо  съ 
натуры  соедпнеше  энерпи  и  слабости,  ненависти  и  любви, 
разрыва  съ  людьми  и  потребности  въ  искренней  привязанно- 
сти. Альцестъ  отнюдь  не  прямолинейная  натура,  и  потому-то 
въ  немъ  столько  челов'Ьчески-правдиваго.  Онъ  д'Ьлаетъ  исклю- 
чешя  изъ  своего  суроваго  приговора  надъ  людьми;  до  посл-Ьд- 
ней  возможности  онъ  в'Ьритъ  въ  порядочность  Филэнта  и  под- 
держиваетъ  съ  нимъ  дружеская  отношен1я;  въ  кроткой  Эл1ант'Ь 
онъ  отгадываетъ  самоотверженную  и  честную  натуру,  сочув- 
ствующую его  прямоте;  наконецъ  онъ  способенъ  идеализиро* 
вать  Селимену,  несмотря  на  все  ея  легкомысл1е.  Онъ  ее  ис- 
кренно любитъ,  готовъ  ей  многое  прощать,  мггрится  съ  нею 
посдЪ  размолвокъ;  эта  привязанность  всего  бол'Ье  примиряетъ 
его    съ   жизнью,    и   онъ    глубоко    несчастенъ    въ    ту    минуту, 


*)  Онъ  бывало  (16('4)  правильно  собирался  три  раза  въ  нед-Ьлю  у  Буало, 
те  ии  Со1отЫег,  — Мольеръ,  Расинъ,  .1афонтенъ,  Шапелль  и  др. 
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когда  и  въ  любимой  женщин'Ь  впдитъ  т-Ь  же  черты  преда- 
тельства и  изм'Ьны,  которыя  его  возмущали  въ  остальныхъ 
людяхъ.  Но  онъ  ждетъ  отъ  жизни  не  одного  только  отв'Ьта  на 
симпат1и  дружбы  или  любви,  и  не  на  этомъ  строить  свое  не- 
довольство; мы  видимъ  этого  очевидно  зажиточнаго  челов'Ь- 
ка, — чья  судьба  могла  бы  пройти  торнымъ  путемъ  св-Ьтской 
карьеры, — смЪло  протестующимъ  противъ  разврата  и  рабол-Ьптя 
двора,  противъ  ханжества,  заступающаго  м^Ьсто  религш,  про- 
тивъ беззакон1я  и  произвола  суда,  противъ  шп1онства  и  доно- 
совъ,  которые  не  разъ  затрогивати  и  его  самого;  наконецъ  и 
въ  частномъ  вопросЬ  о  направлен1и  литературы  онъ  требуетъ 
коренного  поворота  отъ  манерности  и  салонной  замкнутости  къ 
естественности  и  сближешю  съ  народомъ.  Везд-Ь  слышатся 
бодрыя,  мужественныя  ноты,  чувствуется  св'Ьжесть  мысли,  ска- 
зываются порывы  неудавшагося  общественнаго  деятеля,  кото- 
рому недостаетъ  лишь  широкой  и  достойной  его  арены  дЪй- 
ств1й.  Но  вмЪст'Ь  съ  тЪмъ  Альцестъ  все-таки  главный  герой 
комедгщ  это  должно  было  въ  свое  время  сильно  поражать  т'Ьхъ, 
кто  по  заведенному  обычаю  ждалъ  отъ  комическаго  произве- 
ден1я  лишь  забавныхъ  картинъ;  да  и  теперь  еще,  къ  удивле- 
Н1ю,  не  замолкли  толки  о  томъ,  входило  ли  въ  виды  Мольера 
изобразить  Альцеста  лицомъ  комическимъ,  подсм-Ьяться  надъ 
нимъ.  Мольеръ  не  скрылъ  отъ  себя,  что  перев'Ьсъ  горячности, 
темпераментъ  легко  вспыхпваюпдй  не  лишенъ  подчасъ  забав- 
ныхъ сторонъ;  съ  тою  же  правдивостью,  съ  которою  онъ  могъ 
сд-Ьдать  своего  мизантропа  влюбленнымъ,  онъ  не  пощадилъ  въ 
немъ  и  случайныхъ  вспышекъ  нетерпимости,  способныхъ  вы- 
звать у  насъ  улыбку.  Но  несомн'Ьнно,  что  все  сочувств1е  его 
на  сторон-Ь  Альцеста,  и  что  изъ  двухъ  умышленно  сопоста- 
вленныхъ  въ  этой  пьесЬ  нравственныхъ  воззр'ЬнШ,  перев'Ьсъ 
симпат1й  его  не  въ  пользу  будничной  мудрости,  сглаживаю- 
щей всЬ  жптейсюя  шероховатости  удобными,  и  вовсе  не 
безчестными  компромиссами, — словомъ,  не  въ  пользу  мудрости 
Филэнта,  хотя  съ  нею  и  легче  жить. 

Не  могъ  опъ  выставить  въ  безусловно  комическомъ 
вид'Ь  своего  героя  и  потому,  что  вложилъ  въ  него  лучш1я, 
стороны  своего  характера.  „Мизантропъ"  безспорно  наибо- 
л'Ье  субъективная  изъ  всЬхъ  пьесъ  Мольера;  хотя  и  можно 
просл'Ьдить  немного  чертъ,  подм'Ьченныхъ  авторомъ  у  н1ьсколь- 
кихъ  личностей  съ    складомъ    характера,    напоминавшимъ  ми- 


—  127   — 

зантропа  (герцогъ  Монтозье,  Буало  и  др.),  и  еще  меньше 
литературныхъ  заимствовашй  *),  главная  сущность  пьесы  вос- 
производить душевное  состояше  самого  Мольера;  и  мысли,  п 
чувства  героя  принадлежать  поэту.  Для  всякаго  внимательнаго 
читателя  становится  ясно,  что  за  отношен1ями  Альцеста  кь  Се- 
лимен'Ь  скрывается  одинь  изъ  наибол^Ье  тяжелыхь  эпизодовъ 
брачной  жпзни  Мольера.  Конечно,  эту  близость  не  нужно  до- 
водить до  мелочей,  останавливаясь  каждый  разь  въ  недоум-Ь- 
ши,  когда  онЪ  не  сходятся  въ  буквальномъ  тождеств'Ь.  Между 
Мольеромъ  и  Армандой  вь  д1эйствительности  не  было,  наприм., 
такого  окончательнаго  разрыва,  какой  происходить  въ  комедш 
между  Альцестомь  и  Селименой,  но  частныхъ^  повременныхь 
разрывовь  было  несколько,  и  каждый  разь  они  казались  вгьч- 
ньши,  но  потомь  Мольерь,  точно  Альцестъ  въ  первыхь  актахь, 
протягиваль  руку,  снова  все  забывалъ  и  сближался  съ  ЯVеной. 
Такой  эпизодъ  внесенъ  имъ  на  сцену  и,  ради  художествен- 
ныхь  ц'Ьлей,  доведень  до  крайняго  результата.  Но  если  мнопя 
мысли,  даже,  какь  можно  догадываться,  мнопя  подробности 
д1алога,  отдельный  слова,  перенесены  были  Мольеромъ  изъ  его 
жизни  прямо  на  спену,  то  и  въ  характер'Ь  Селимены  основа 
взята  у  Арманды,  и  при  всемъ  легкомыслш  и  кокетстве,  кото- 
рымъ  ее  над'Ьлилъ  авторь,  все-таки  мы  какь  будто  замЪчаемь 
желан1е  найти  ей  н'Ькоторое  оправдан1е, — новый  проблескь  все- 
прощающей любви.  Селимена  слишкомь  еще  молода,  окружена 
развратнымь  обществомъ,  которое  сбиваетъ  ее  съ  истиннаго 
пути,  слаба  характеромъ;  у  нея  есть  порядочные  инстинкты,  и 
изъ  толпы  поклонниковъ  она  все-таки  отличила  умнаго,  хоть  и 
крутого,  р'Ьзкаго  х4льцеста, — но  ей  хочется  еще  жить,  восполь- 
зоваться молодостью,  а  онъ,  чудакъ,  зоветъ  ее  бросить  св'Ьть 
и  людей  и  скрыться  съ  нимъ  вд  пусшынгь.  Она  готова  на  уступки, 
но  такая  уступка  была  бы  для  нея  самоуб1йствомъ,  и  она  въ 
решительную  минуту  отв'^.чаетъ  отказомь.  Она  врядъ  ли  очень 
виновна,  —  они  просто  не  сошлись  характерами;  онъ  жестоко 
ошибся  и  должень  нести  всЬ  посл-Ьдствхя  своей  ошибки;  это — 
живое  отражеше  судьбы  самого  Мольера. 

Необыкновенная  близость  пьесы  кь  личной  жизни  автора 
д-Ьлаеть  ее  однпмь  пзъ  благодарн'Ьйшихь  матер1аловъ  для  его 


*)  Подробности — во  второмъ  том-Ьмопхъ  Этюдовъ  о  Мольер*  (Мизантропъ, 
оиытъ  новаго  анализа  пьесы  и  обзоръ  созданной  ею  школы,  М.,  1881). 
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б1ограф1и;  присоединяяср.  къ  софальному  значешю  высказан- 
наго  въ  пей  протеста  и  широгЬ  изображен1Я  нравовъ,  охваты- 
вающаго  на  этотъ  разъ  не  одипъ  лишь  уголокъ  общества, — 
клерикальные  нравы  или  дворянсшй  быть, — но  всю  обществен- 
ную и  государственную  жизнь  своего  времени,  она  выд'Ьляетъ 
сама  по  себ'Ь  „Мизантропа",  ставя  его  высоко  среди  произведе- 
н1й  автора.  Но  и  въ  чисто-худол«ественномъ  отношен1и  эта  ко- 
мед1я  представляла  собою  нЪчто  вполн-Ь  небывалое.  Впервые 
выступало  въ  ней  в'Ьрное  л^изни  соединен1е  трагическаго  съ 
комическимъ,  вскорЪ  довольно  неудачно  отм'Ьченное  назвашемъ 
высокой  комедщ  впервые  послышался  на  театральныхъ  подмо- 
сткахъ  такой  рЪзюй  вызовь  личности  къ  обществу;  зритель 
охваченъ  и  сочувств1емъ  къ  сердечнымъ  страдашямъ  Альцеста, 
ИдСймпат1ей  къ  его  протесту,  и  см'Ьхомъ  надъ  поташными  ли- 
цами комед1и,  маркизами,  Оронтомъ;  передъ  нимъ  стоятъ  жи- 
вые люди,  съ  плотью  и  кровью,  далеко  ушедш1е  отъ  условныхъ 
типовъ  итальянской  комед1и;  пьеса  тревон^итъ  его,  пробужда- 
етъ  въ  немъ  массу  сомн'Ьшй  и  вопросовъ;  при  всемъ  этомъ, 
она  не  подходитъ  ни  подъ  какую  теор1ю,  ея  экспозицтя  и  даль- 
Н'Ьйшее  развит1е  стоятъ  ниже  „Тартюффа",  а  все-таки  впеча- 
тл1ьн1е  живо  и  сильно.  Авторъ  еще  разъ,  въ  сцен'Ь  сонета, 
объявилъ  войну  теорш, — не  въ  этомъ  ли  тайна  обаян1я  пьесы? 

Д^Ьйствительно,  Гёте  былъ  правъ,  признавая  за  „Мизан- 
тропомъ"  обособленное  мЪсто  во  всем1рной  литературе  *).  Онъ 
безспоряо  выше  другихъ  произведешй  на  ту  же  тьму,  не  ис- 
ключая Шекспирова  Тимоно, — онъ  опережаетъ  свой  в'Ькъ  и 
производитъ  истинную  революц1ю  въ  литературномъ  вкусЬ.  Если 
Мольера  называть  романтикомъ,  въ  смысл-Ь  литературнаго  ре- 
волюц1онера,  то  во  глав'Ь  его  разрушительныхъ  дЪян^й  нужно 
поставить  „Мизантропа". 

Опережать  свой  в'Ькъ  —  значитъ  не  быть  вполн1э  оц'Ьнен- 
нымъ  современниками.  И  „Мизантропъ"  не  изб'Ьжалъ  этой  уча- 
сти; изучать  и  сколько-нибудь  вЬрно  понимать  его  стали  лишь 
въ  восемнадцатомъ  в^кЪ;  Руссо,  узнавш1й  въ  АльцесгЬ,  сво- 
его двойника,  горячо  взялъ  его  подъ   свою  защиту  отъ  Моль- 

*)  Обзоръ  .мн-ЬнШ  Н'1-.мецкоп  критики  о  Мольер1;  сд1;лаБъ  былъ  Клаасомъ 
Гумбертомъ  (Оеи18сЫап(18  иг^ЬеЛ  йЬег  МоУёге,  1883),  а  еще  полн-Ье  въ  дпссер- 
тац1и  Аи§и81е  ЕЬгЬагс!,  ,,[.е8  сотёй^е»  (1е  М.  еп  АПетадпе.  Ье  (ЬёгИге  е1  1а  сп- 
и|]ие'%  1888.  А11гл1йск1е  критическ1е  взгляды  —  въ  книгЬ  Гумберта  „Еп§1ап(18 
СгЛеЛ  иЬег  М.",  1878. 
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ера,  будто  бы  осм'Ьявшаго  этого  благороднаго  и  непонятаго 
челов-Ька...  Французская  же  публика  мольеровскихъ  временъ 
была  скор'Ье  поражена,  озадачена,  ч'Ьмъ  приведена  въ  восхи- 
щеше.  Видно,  что  мнопе  не  могли  разобраться  въ  вынесен- 
ныхъ  впечатлЪшяхъ,  то  принимая  Альцеста  за  благонам1)рен- 
наго  пропов':Ьдника ,  то  любуясь  сонетомъ  Оронта  и  потомъ  сму- 
пдаясь  при  вид'Ь  того,  что  онъ  подвергается  посм-Ьянхю.  Посл-Ь 
перваго  представлешя,  4-го  шня  1666  года,  пьеса  давалась 
двадцать  разъ,  но  публики  становилось  все  меньше,  и  для 
привлечен]я  ея  Мольеръ  наскоро  поставплъ  откровенно-веселую 
и  бод-Ье  понятную  для  средняго  зрителя  пьеску,  „Л-Ёкаря  по 
невол'Ь",  основанную  на  легенде,  обошедшей  когда-то  всю 
Европу.  Н'Ьсколько  времени  об-Ь  пьесы  давались  вм-Ьст-Ь,  и, 
только  пр1учивъ  наконецъ  публику  къ  серьезности  своей  глав- 
ной пьесы,  Мольеръ  могъ  предоставить  ее  собственнымъ  ея 
силамъ,  давая  ее  безъ  помощи  фарса. 

Но  и  за  работою  надъ  „Мпзантропомъ"  онъ  не  забылъ  по- 
зорнаго  запрета,  все  еще  тягот-Ьвшаго  надъ  „Тартюффомъ". 
Мольеръ  не  переставалъ  агитировать  у  короля  въ  защиту  ко- 
медш,  и,  наконецъ,  воспользовавшись  благо душнымъ,  прпми- 
рительнымъ  настроешемъ,  установившимся  посл'Ь  окончашя 
войны,  и,  какъ  думаютъ  теперь,  благодаря  вм-Ьшательству  пап- 
скаго  нунц1я,  онъ  вырвалъ  у  короля  желаемое  разр'Ьшеше; 
правда,  опять  потребовались  изм-Ьнешя,  и  такимъ  образомъ  сло- 
жилась третья  и  посл1)ДНяя  редакщя  пьесы,  но  зато  5-го  фе- 
враля 1669  года  состоялось  наконецъ  первое  представлеше 
„Тартюффа",  который  вскор-Ь  посл-Ь  того  былъ  напечатанъ  съ 
предислов1емъ  автора,  разсказавшаго  обо  всЬхъ  своихъ  испы- 
тан1яхъ...  Поб'Ьда  была  на  сторон!)  Мольера. 

Высшая  степень  развипя,  до  которой  суждено  было  дойти 
его  таланту,  была  достигнута.  Т'Ьсно  связанныя  по  исторш 
своего  возникновешя,  по  сущности  своихъ  задачъ  и  предме- 
тамъ  сатиры  три  важн'Ьйш1я  пьесы:  „Тартюффъ",  „Донъ- 
Жуанъ",  „Мизантропъ"  —  образуютъ  какъ  бы  одно  ц-Ьлое,  по- 
добно древне-греческимъ  трилопямъ.  II  эта  единственная  въ 
своемъ  род-Ь  мольеровская  трилопя  ув-Ьнчала  творчество  поэта. 
Еще  н-Ьсколько  л'Ьтъ  оставалось  ему  жпть  и  д-Ьйствовать,  и 
въ  это  время  изъ-подъ  пера  его  выходили  пропзведен1я  пре- 
красныя,  подчасъ  удивительныя  по  запасу  веселости,  который 
они  вдругъ    обнаруживаютъ    въ    грустно  -  настроеняомъ   чело- 
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в'Ёк'Ь,  но  они  не  въ  состояши  были  сравняться  по  достоинству 
съ  трилопею.  Еще  разъ  вернется  онъ  въ  „Ученыхъ  женщи- 
нахъ"  къ  тем'Ь,  затронутой  имъ  въ  молодости,  и  однимъ  уда- 
ромъ  уничтожитъ  репутащю  нов-Ьйшаго  салоняаго  кумира, 
аббата  Котэна;  сд'Ьлаетъ  ц-Ённый  вкладъ  въ  литературную  пси- 
холог1ю  скупости,  ожививъ  въ  своемъ  „Скупомъ"  старую  фа- 
булу Плавта,  и  введя  ее  въ  тяжелую  обстановку  французской 
буржуазной  семьи;  вспомнитъ  въ  ^Прод-Ьлкахъ  Скапена"  преж- 
нюю свою  любовь  къ  итальянской  комед1и  приключешй,  въ 
„Пурсоньяк'Ь''  и  „Графин-Ь  д'Эскарбаньясъ" — различныя  комиче- 
ск1я  черты  своей  старой  знакомки-провинц1и,  и  несколько  разъ 
вернется  къ  насм'Ьшкамъ  надъ  докторами  и  медициной,  безси- 
Л1е  и  шарлатанство  которой  ему  приходилось  все  ближе  узна- 
вать, по  м-Ьр-Ь  того,  какъ  неотвязчивая  болезнь  захватывала 
его  въ  свою   власть. 

Лишь  одинъ  разъ  слышится  намъ  въ  произведешяхъ  по- 
сл-Ьдняго  пер1ода  отголосокъ  мужественныхъ  р-Ьчей,  звучав- 
шихъ  въ  трилопи.  То  было  именно  въ  Амфитргонгь.  Взятый, 
подобно  „ШкодЪ  мужей"  и  „Скупому",  изъ  м1ра  классической 
.  комедш,  сюжетъ  этой  пьесы  превратился  у  Мольера  въ  р-Ьзкую 
политическую  сатиру  на  современность  и,  какъ  иные  думаютъ, 
на  самаго  короля.  Правда,  пр1емъ,  употребленный  при  этомъ, 
былъ  необыкновенно  искусенъ,  и  недальновидный  зритель  могъ 
поварить,  что  им-Ьетъ  д-Ьло  съ  тонкимъ  комплпментомъ  пове- 
лителю Франщи  (такъ  смотрятъ  на  эту  пьесу  и  теперь  н'Ько- 
торые  критики).  Но  Мольеръ  былъ  слпшкомъ  честною  нату- 
рой, чтобы  простирать  свое  разсудочное  сочувствхе  до  край- 
нихъ  пред'Ьловъ  и  спокойно  присутствовать  при  возраставшемъ 
самоуправств'^  Людовика,  Если  выдвигаются  возражешя  про- 
тивъ  догадки,  что  въ  фабулЪ  Амфитргона  воспроизведена 
именно  истор1я  г-жи  Монтеспанъ,  отнятой  Люловпкомъ  у  мужа, 
то  въ  скандальной  придворной  хроник-Ь  не  было  недостатка 
въ  другихъ  подобныхъ  же  сластолюбивыхъ  зат"Ьяхъ,  передъ 
которыми  подданному  оставалось  лишь  преклониться,  какъ  ни- 
ванцамъ  передъ  счастливымъ  Юпитеромъ.  Въ  „Амфитр10Н'Ь" 
сквозь  заоблачный  ореолъ,  которымъ  окруженъ  громовержец>, 
не  трудно  разглядеть  черты  „Короля-Солнца". 

Между  королемъ  и  Мольеромъ  не  было  бол'Ье  прежняго 
соглас1я  и  близости;  у  Людовика  явились  друпе  фавориты, 
Расинъ,    выдвинутый    Мольеромъ    и    изм'Ьнивш1й   ему,   музы- 


—  131  — 

кантъ-авантюристъ  Люлли,  поднятый  имъ  изъ  ничтожества  и 
интриговавш1й  потомъ  противъ  него.  Враги  см-Ьл^е  стали  д'Ьй- 
ствовать  и  печатали  въ  Голландш,  Кельне,  можетъ  быть  даже 
въ  Париж'Ь,  ц1)Лыми  книгами,  позорн'Ьйш1е  пасквили, — коме- 
д110  „Е1от1ге  11уросопс1ге''  съ  грязными  вымыслами  о  его  жен^, 
картину  адскихъ  терзашй  Мольера  (1'ЕпГег  Ъи^1е8^^^е)  и  т.  д. 
Съ  этимъ  совпало  несколько  утратъ  блпзкихъ  людей, — двухъ 
дЪтей  Мольера,  самой  Маделены.  Эти  огорчен1я  должны  были 
способствовать  развитию  предсмертной  бол'Ьзни  поэта.  Съ 
н-Ькотораго  временп  онъ  вводитъ  въ  своп  комедш  насм-Ьшли- 
выя  выходки  надъ  кашлемъ,  который  его  постоянно  мучитъ. 
Шуткой  или  критическимъ  отношен1емъ  къ  своей  мнитель- 
ности онъ  старается  ободрить  и  изл'Ьчить  себя.  Нев-Ьжество 
современныхъ  ему  медиковъ  слишкомъ  хорошо  было  ему 
знакомо,  и  потому,  поел!.  отд'Ьльныхъ  выходокъ  противъ 
нихъ,  которыя  онъ  позволялъ  себ'Ё  и  прежде,  въ  „Пурсонь- 
якЪ",  Атоиг  Мёйест"  (первоначальный  титулъ  ея  былъ  Ьез 
тёйестз),  „Л'Ькар'Ь  поневоле." ,  онъ  нападаетъ  на  мысль  раз- 
мыкать свое  горе  и  думы  о  близкомъ  конц'Ь  веселою  шуткой 
заразъ  и  надъ  больными,  и  надъ  ихъ  врачами;  въ  посл'Ьд- 
ней  своей  пьесЬ,  „]^1нимомъ  больномъ",  превосходномъ  этюд'Ь 
о  мнительности,*)  онъ  избираетъ  скрытымъ  предметомъ  на- 
см-Ьшки  себя  исвои  немопди.  Для  того,  чтобы  насм'Ьшка  вышла 
сильн'Ье,  онъ  какъ  будто  усиливаетъ  веселость,  которая  льется 
у  него  черезъ  край  и  становится  безумно-неудержимой  въ  шу- 
товской церемонш  посвяш,етя  Аргана,  за  его  приверженность 
къ  медицин'Ё,  въ  доктора,  написанной  на  невообразимой  мака- 
ронической, т.-е.  см'Ьшанной  съ  французскими  словами,  латыни. 
Но  бол-Ьзнь,  отъ  которой  страдалъ  Мольеръ,  не  была  мни- 
мой, и  отъ  нея  невозможно  было  отделаться  шуткою.  Во  вре- 
мя четвертаго  представлен1я  „Мнимаго  больного",  17-го  февраля 
1673  года,  Мольеръ,  исполнявшШ  главную  роль,  чувствовалъ 
себя  до  такой  степени  дурно,  что  едва  могъ  говорить;  тЪ  су- 
дорожныя  движешя,  которыя  вызывала  въ  немъ  бол'Ьзнь,  были 
какъ  нельзя  бол'Ье  кстати  въ  подобной  роли;  зрители  были  въ 
восторг*.,  находя,  что  никогда  онъ  такъ  прекрасно  не  игралъ. 


*)  Наблюден1я  Мольера  надъ  нею  и  надъ  другими  отт4нка.ми  душевной 
бол-Ьзни  сгруппированы  въ  книжк-Ь  ВапзсЬасЬег'а,  „МоПёге'з  Мопотапеп"' 
РйпЬ,  1901. 

9- 
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Но,  когда  въ  церемон1и  посвящен1я  въ  доктора  Мольеру  при-  ; 
шлось  произносить  слова  присяги,  то  во  второй  разъ  онъ,  , 
едва  выговоривъ  слово  ^и^о,  испыталъ  мучительным  судороги;  | 
съ  т])удом7э  скрылъ  онъ  страдан1е  подъ  ч'Ьмъ-то  въ  родЪ  улыбки,  1 
но,  добравшись  до  уборной  своего  любимаго  ученика  Барона,  ' 
въ  такомъ  безсшйи  опустился  на  стулъ,  что  его  поспешно  ■ 
отнесли  домой,  ъъ  те  ВгсЪсНеи.и  у ложуши  въ  постель;  во  вну-  , 
треншя  л'Ькарства  онъ  давно  не  вЪрилъ, — помочь  ему  было  | 
трудно.  Внезапно  кровь  хлынула  изъ  горла,  и  полчаса  спустя  1 
Мольера  не  стало.  Священники,  за  которыми  посылали  нЪ-  ] 
сколько  разъ,  отказались  притти,  и  только  дв'Ь  странствуюш,1я  ) 
монахини,  случайно  находивш1яся  въ  домЪ,  молились  около  ! 
его  постели. 

Эта  случайная  обстановка  его  смерти  дала  возможность 
врагамъ  отмстить  ему  еще  разъ  оскорбительнымъ  образомъ.  : 
Ссылаясь  на  то,  что  онъ  умеръ  безъ  покаян1Я,  арххепископъ  : 
отказалъ  наотрЪзъ  въ  разр'Ьшени!  церковныхъ  похоронъ  и  не  \ 
давалъ  м-Ьста  ни  на  какомъ  кладбищ-Ь.  Эта  злопамятность  воз-  ! 
мутила  даже  вдову,  въ  которой  проснулись  въ  эту  минуту  ; 
жалость,  стыдъ,  можетъ  быть  даже  прежняя  любовь.  Она  все  ' 
подняла  на  ноги;  король  не  захот'Ьлъ  ей  помочь  и  только  далъ  | 
понять  арх1епископу,  что  „скандалъ  ему  непр1ятенъ".  Если  ! 
вдова  не  усп'Ьла  вполн'Ь  сломить  противод'Ьйств1я,  то  все-таки  ; 
домолилась  для  праха  великаго  человека  скромнаго  уголка  | 
земли  вн-Ь  ограды  кладбища  св.  1осифа,  —  какъ  выразился  1 
тогда  же  Буало:  „ип  реи  йе  1егге  оЫ^епи  раг  рпеге".  За  гро-  | 
бомъ  шло  несколько  тысячъ  „простого  народа".  ! 

Съ  той  поры,  когда,  точно  воинъ  на  пол'Ь  сражен1я,  скон-  I 
чался  Мольеръ  во  всеоруж1и  таланта  почти  на  сцен'Ь,  идетъ 
уя^е  третье  стол'Ьт1е,  но  зв'Ьзда  его  все  такъ  же  ярко  блеститъ.  ■ 
Потускн-Ьлн  мнопя  светила  его  в-Ька, — Корнель,  Расинъ,  —  но  ^ 
вл1яше  Мольера,  раскинувшееся  на  литературу  всего  М1ра,  про-  I 
чно  и  без  порно  переходитъ  отъ  одного  покол'Ьн1я  къ  другому.  ] 
Для  французской  словесности  его  значен1е  особенно  ^  ве-  \ 
лико.  Онъ  истинный  создатель  нащональной  комед1и;  съ  тою 
школой,  къ  которой,  по  услов1ямъ  времени,  онъ  принадлежалъ,  , 
его  связывали  лишь  Слабыя  нити.  Всю  жизнь  пропов-Ьдывадъ  1 
онъ  свободу  творчества  и  постоянно  нарушалъ  законы  п]итикп.  ' 
Открыто  заимствуя  изъ  всевозможныхъ  источнпковъ  и  вполн'Ь  \ 
сходясь  въ  этомъ  писательскомъ  ирхем-Ь  съ  Шекспиромъ,  онъ 
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въ  то  же  время  одгшъ  изъ  самостоятельн'Ьйшихъ  авторовъ, — 
до  того  перерождалось  въ  его  рукахъ  все  чужое.  ВсЬ  свои 
лучш1е  помыслы,  личную  жизнь  съ  ея  тревогами  и  радостями, 
внесъ  онъ  въ  свое  творчество.  Современная  французская  со- 
щальная  жизнь  отразилась  въ  немъ,  какъ  въ  зеркале,  возбу- 
ждая своими  несовершенствами  требоваше  коренной  реформы. 
Не  одной  литературе  своего  народа,  а  общечеловеческому 
творчеству  принадлежитъ  Мольеръ.  Богатство  комизма  въ 
редкомъ  соединен1и  съ  тонкимъ  И8учен1емъ  характеровъ,  ду- 
шевныхъ  движен1й  и  страстей,  отт^нкобъ  быта,  д^лаготъ  Моль- 
ера, какъ  психолога  и  комика,  понятнымъ  всюду  и  во  всЬ 
века.  За  французами  ХУП  стол'Ьт]я  зритель  и  читатель  видятъ 
въ  его  герояхъ  людей,  съ  ихъ  вековыми  пороками,  слабостями 
и  увлечен1ями.  Въ  народныхъ  русскихъ  театрахъ  деревенская 
или  фабричная  публика  наслаждается,  хохочетъ  до  упаду,  смотря, 
напр.,  „Жоржа  Дандена".  Для  дальнейшаго  развит1я  общече- 
ловеческой комед1И  мольеровсшя  произведешя  всегда  оста- 
нутся образцомъ,  —  но  не  въ  томъ  смысле,  чтобы,  стремясь 
достигнуть  его  совершенства,  новые  писатели  налагали  на 
себя  ярмо  подражан1я  и  не  смели  двинуться  далее,  а  въ  смы- 
сле сильнаго  возбуждешя  къ  самодеятельности  и  творческому 
соревнованш.  Лессингъ,  Шериданъ,  Бомарше,  Гольдони,  Голь- 
бергъ,  —  Фонвизинъ,  Крыловъ  въ  своихъ  комед1яхъ,  Грибо- 
едовъ,  даже  Гоголь, — въ  этомъ  смысле  его  ученики  и  после- 
дователи. Всюду,  где  высоко  и  серьезно  ставился  идеалъ  ко- 
медш  и  одинаково  ценилось  ея  художественное  и  ея  сощаль- 
ное,  воспитывающее  значен1е,  Мольеръ  являлся  лучшимъ 
образцомъ.  Опытъ  слишкомъ  двухъ  столет1й  позволяетъ  ду- 
мать, что  такое  почетное  призваше  останется  за  нимъ  навсегда. 


АЛЫДЕСТЪ  И  ЧАЦК1Й. 


Въ  литературномъ  потомств-б,  вызванномъ  къ  жизни  Ми- 
заишропомд,  яркою  зв'Ьздою  блистаетъ  грибо'Ьдовское  Горе  отъ 
ума.  Далеко  позади  него  остаются  слабыя  11одражан1я  Уичерли, 
Фабръ-д'Эглантина,  Гольдони  *),  скромно  сл'Ьдующ1я  за  указкой 
великаго  комика.  Только  одному  русскому  сатирику  Мольеръ 
какъ  бы  зав1эщалъ  творческую  тайну,  положенную  въ  основа- 
ше  его  пьесы,  и  научилъ  его  тому  р'Ьзкому  протесту,  который, 
отлившись  въ  мЪткомъ  стих'Ь,  будетъ  воспитывать  гряду щ1я 
руссюя  покол'Ьн1я,  какъ  онъ  воспитывалъ  и  ободрялъ  насъ  и 
отцовъ  нашихъ.  Опред-Ьлить  степень  вл1ян1я  ранняго  и  чужого 
образца  на  произведете,  которое  всЬмы,  по  праву,  признаемъ 
чисто-нац10нальнымъ,  является  поэтому  благодарною  задачей, 
тЪмъ  бол'Ёе,  что  до  посл'Ьдняго  времени  на  это  вл1ян1е  указы- 
валось обыкновенно  лишь  вскользь,  какъ  будто  изъ  боязни, 
что,  останавливаясь  дольше  на  его  разсмотр-Ьши,  критикъ 
этимъ  самымъ  выкажетъ  недов'Ьр1е  къ  оригинальности  грибо- 
"Ьдовскаго  творчества.  Была,  д^Ьйствительно,  пора  въ  исторхи 
этой  многострадальной  комедш,  когда  касаться  такого  вопроса 
не  приходилось  людямъ,  сочувствовавшимъ  ей:  то  былъ  самый 
ранн1й  перходъ  ея  существован1я,  когда  вм-Ьст-Ь  съ  дворянскими 
и  нравственно  -  полицейскими  подкопами  иодъ  нее  велись  во 
враждебныхъ  журналахъ^да  и  въ  обществ!),  нападки  на  маски- 
рованную будто  бы  несамостоятельность  пьесы,  которую  назы- 
вали сколкомъ  то  съ  Абдеритовь  Виланда**),  тосъ  Мизантропа. 
Тогда  признать  какое-либо  вл1яше  иностраннаго   образца  было 


*)  ТЬо  Р1а1п-Веа1ег,  1674;  Ье  Р111Ип1е  (1е  МоИёге,  1790;  II  ВигЬегоЬепейсо. 
**)  ОезсЫсЬю  с1егАЬ(1еп1еп,  появилась  въ  Герман1и  въ  1781  году,  по-рус- 
ски перевед.  профессоромъ  Гавриловымъ,  Л1.  1793 — 95. 
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6и,  можетъ  быть,  ошибкой  со  стороны  молодой  литературной 
партш.  Но  теперь  и  время  то  далеко  отъ  насъ,  и  неув!.- 
ренность  въ  оцЪнк'Ь  Горя  отз  ума  миновала,  и  мы  можемъ 
вполн!»  объективно  отдаться  нашему  разсл'Ьдовашю. 

Нельзя  не  назвать  счастливою  случайностю,  что  руссюй 
театръ,  какъ  только,  благодаря  Волкову,  онъ  получплъ  нако- 
нецъ  навсегда  право  гражданства,  испыталъ  съ  первыхъ  же  дней 
своего  существовашя  сильное  вл1яте  Мольера.  Стоить  б'Ьгло 
обозр'Ьть  хронологичесшя  данныя,  добытыя  до  сихъ  поръ  '•% 
чтобы  тотчасъ  же  бросилось  въ  глаза  необыкновенное  обил1е 
переводовъ  мольеровскихъ  комед1й.  Въ  1757  году  (слЪдующемъ 
посл-Ь  офищальнаго  открыт1я  театра)  поставлено  было  шесть 
различныхъ  произведешй  Мольера:  первымъ  пзъ  нихъ  являются 
Скапиновы  обманы,  а  посл-Ьдиимь,  даннымъ  на  сцен!)  22-го  де- 
кабря названнаго  года,  былъ  Мизантропз,  въ  перевод!»  Елагина. 
Пьеса,  насколько  мы  можемъ  судить,  понравилась  публик-Ь  (по 
выражешю  Драматическаго  Словаря,  она  не  выходптъ  изо  вкуса, 
т.-е.  не  перестаетъ  нравиться),  п  знаменитый  Дмитревсюй  сд!.- 
лалъ  роль  Альцеста  однимъ  изъ  украшенШ  своего  репертуара  '^), 
Но  настоящаго  пониман1я  пьесы  образованною  частью  зрителей 
мы,  конечно,  не  станемъ  и  ожидать  въ  эту  пору.  Небольшой 
еще  кружокъ  развитыхъ  или,  в'Ьрн'Ье,  литературно-начитанныхъ 
людей  относился  и  къ  этой  горячо  написанной  соц1альной  ко- 
медш,  какъ  къ  другимъ  французскимъ  пьесамъ,  признаннымъ 
классическими,  скор'Ье  съ  чувствомъ  обязательнаго  благого- 
в'Ьшя,  любуясь  хорошимъ  стихомъ,  сильными  м'Ьстами,  благо- 
родною дикц1ей  актера.  Нужно  было  проникнуться  духомъ  ос- 
вобождающаго  западного  развпт1я,  усвоить  себЪ  стропя  требо- 
вашя  отъ  жизни  и  зат'Ьмъ  почувствовать  глубок1й  разладъ 
между  ними  и  русскою  действительностью,  чтобы  находить 
въ  словахъ  Альцеста  отзвукъ  того,  что  бушевало  у  себя  на 
сердце. .    Для  елизаветинскаго  покол'Ьн1я,    чье   детство   и  ран- 


*)  См.  „Драматич.  Словарь-*  "  Новикова,  1787,  вновь  перепечатанный 
г.  Суворинымъ.  или  брошюру  Лонгннова:  „РусскЛ!  театръ  въ  Петербург*  и 
Москв*"  (1749—1774),  Спб.  1873. 

**)  Въ  восемнадцатомъ  стол'Ьт1и  „Мизантропъ"  былъ  поставленъ  на  рус- 
ской сцен-Ё  еще  въ  одномъ  перевод*  („Нелюдимъ",  ком.  въ  .5  д.  ^Мольера,  пере- 
водъ  съ  франц.  П.  Е.  Исполнена  22  ноября  1789  г.  въ  Деревянномъ  театр*). 
Рукопись  хранится  въ  центральной  библ10тек*  Дцрекц1и  Ими.  театровъ  (Архивъ 
Дирекц1И,  томъ  I,  1892  г.). 
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няя  молодость  совпали  съ  бироновщиной,  было  много  поводовъ 
смотр'Ьть  безотрадно  на  жизнь,  но  это  чувство  не  выходило 
изъ  неяснаго,  стих1йнаго  состояния;  личность  еще  не  вырабо- 
та.лась,  не  см'Ьла  предъявлять  своихъ  правъ  на  самоопредЪле- 
ше  и  критику  общественныхъ  отношен] й.  Т'Ь,  кто  къ  сердцу 
прияималъ  отрицательныя  явлен1я  жизни,  часто,  какъ  бы  сл'Ь- 
дуя  прим^Ьру  Кантемира  и  исполняя  свой  гражданск1й  долгъ 
обличен1я,  искали  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  душевнаго  покоя  въ  фило- 
софскомъ  удален1И  отъ  нечестиваго  и  безнравственнаго  обще- 
ства, возд-Ьдывали  свой  внутренн1й  М1ръ  въ  дух*  мудрой  ум'Ь- 
ренности.х  Д1ьятельность  обличителя  нравовъ,  отважнаго,  за- 
пальчиваго,  вращающагося  въ  томъ  самомъ  обществ'Ь,  которое 
онъ  обличаетъ, '-становится  возможною  лишь  въ  сл-Ьдугопцй 
перюдъ,  когда  идеи  просв-Ьтительнаго  в'Ька  коснулись,  нако- 
нецъ,  и  русской  молодежи.  И,  говоря  это,  мы  гораздо  мен'Ье 
имЪемъ  въ  виду  ту  ея  часть,  которая  довольствовалась  изв'Ь- 
стнымъ,  вообще  довольно  скромнымъ,  обиходомъ  научныхъ  и 
философскихъ  данныхъ,  получавшихъ  свободное  обращен1е  въ 
русскомъ  обществ'Ь, — но  именно  т'Ьхъ,  правда,  немногочислен- 
ныхъ  новыхъ  людей,  которые  шли  къ  самому  источнику 
науки,  на  Западъ,  и  возвращались  съ  богатымъ,  сознательно 
усвоеннымъ  запасомъ  знатй  и  жизненныхъ  ц'Ьле!^.  Для  Ради- 
щева и  его  друзей  возвратъ  въ  Россш,  столкновеше  съ  реак- 
ц1ей,  разрушавшей  ихъ  св'Ьтлыя  надежды,  долженъ  былъ  рав- 
няться сильн'Ьйшему  душевному  потрясешю,— но  не  подавлен- 
ностью, не  уныя1емъ  разр-Ьшалось  оно,  а,  напротивъ,  непре- 
одолимымъ  задоромъ  къ  борьб-Ь.  Даже  впосл'Ьдствш,  въ  Сибири, 
вступая  въ  чьи  пределы,  онъ  повторялъ  себЪ  стихъ  Данта: 
„Ьазйа^е  о^ш  8регап2а  уо1  с11'т1;га1е"  *),  онъ  не  поддался  вполн-Ь 
этой  безнадежности,  а  нашелъ  столько  силъ  и  наблюдатель- 
ности, чтобъ  и  въ  сибирскую  обстановку  занести  свой  рефор- 
маторсюй  духъ.  Въ  молодые  же  годы,  когда  жизнь  его  была 
впереди,  силы  не  тронуты,— его  горячность  без  предельна,  пре- 
зр-Ьше  къ  общей  порочности  велико  и  пропаганда  любимыхъ 
идей  принимаетъ  страстный,  вызывающШ  характеръ. 

Для  такого  челов-Ька,  многосторонне    начитаннаго,  не  мо- 
жетъ  не  быть  симпатичною  личность  Альцеста;    презрЪнхе    къ 


*)  Письмо  Радищева  къ  Воронцову  изъ  Тобольска,  8-го  мая  1791,    Ар- 
хивъ  князя  Воронцова,  книга  \". 
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людямъ  у  обоихъ  им-Ьеть  одинаковую  основу.  Это  не  глухая 
ненависть  шекспировскаго  Тимона  и  не  пересм'Ьшничанье 
Апеманта;  зд'Ьсь  чувствуется  определенный  складъ  уб'Ьжден1й, 
за  которыя  борется  челов'Ькъ;  онъ  громитъ  современный  поря- 
докъ  вещей  и  подчасъ  можетъ  показаться  нетерппмымъ  ми- 
зантропомъ;  но  еслибъ  его  проповедь  им^ла  хотя  малЪйшхй 
усп'Ьхъ,  и  еслибъ  общественная  нравственность  стала  хоть  н'Ь- 
сколько  стыдлив^Ье,  мы  увидали  бы  въ  такомъ  мизантропе 
искренняго  друга  человечества.  „Путешеств1е  пзъ  Петербурга 
въ  Москву"  прямо  признаетъ  такихъ  людей  высоко  полезными 
въ  государстве,  несмотря  на  ихъ  нетерпимость  и  раздражен1е. 
Истина,  изгоняемая  обыкновенно  пзъ  царскаго  дворца,  являет- 
ся къ  царю  въ  сновиден1и  и,  убеждая  его  не  бояться  ея  гласа, 
говоритъ  ему:  „есть-ли  изъ  среды  народный  возникнетъ  мужъ, 
иорицающШ  дела  твои.,' вгьдпй,  что  тотд  есть  друг5  твой  искрен- 
нгй,  чуждый  надежды  мзды,  чуждый  рабскаго  трепета;  онъ 
твердымъ  голосомъ  возвеститъ  тебе  обо  мне.  Блюдись  и  не 
дерзай  его  казнить,  яко  общаго  возмутителя.  Призови,  угости 
его,  яко  странника;  ибо  всякъ,  порицающ1й  царя  въ  самовла- 
СТ1И,  есть  странникъ  земли,  где  все  предъ  нимъ  трепещетъ... 
Но  таковыя  твердыя  сердца  редки;  едва  одинъ  въ  целомъ 
столет1и  явится  на  светскомъ  ристалище"  *). 

Это  выписанное  нами  место  ир1обретаетъ  особое  значеше, 
если  сопоставить  его  съ  окончашемъ  главы  Чудово  въ  томъ 
же  Путеществ1и, — заметно  внушенной  последними  гневными 
словами  Альцеста,*-')  и  съ  целою  статьей  о  мизантроп1и  и  раз- 
личныхъ  ея  видахъ,  которую  мы  находимъ  за  годъ  до  издан1я 
радищевскаго  путешеств1я  въ  известномъ  крыловскомъ  жур- 
нале Почта  духовз  '■''*).  Въ  свое  время  шла  весьма  оживленная 
полемика  **■'*)  о  томъ,  въ  какой  степени  следовало  бы  припи- 
сать честь  издашя  этого  журнала  Радищеву,  въ  ту  пору  близ- 


*)  „Путешеств1е   изъ  Петерб.   въ    Москву".   Лейпцигск.    издание,  1876, 

стр.  45 — 46. 

**)  „Теперь  прощусь  я  съ  городоыъ  нав-Ьки.  Не  въ'Ьду  никогда  въ  с1е 
жилище  тигровъ.  Единое  ихъ  весел1е  грызть  другъ  друга...  Н-Ьтъ,  мой  другъ, 
заш)у  туда,  куда  люди  не  ходятъ;  гд)ь  не  .знаютъ,  что  есть  че.юв>ькь"  и  т.  д. 
Путешеств.,  стр.  28. 

'**)  Почта  духовъ,  1789,  письмо  четвертое,  отъ  Сильфа  Дальновида  къ 
волшебнику  Маликульмульку,  стран.  29 — 42. 

****)  Поводомъ  къ  ней  послужила  статья  А.  П.  Пыпина  „Крыловъ  и 
Радищевъ",  В'Ьстникъ  Европы,  1868,  кн.  5. 
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кому  съ  будущимъ  баснописцемъ,  и,  по  мн^шю  противной 
парт1и,  воиросъ  остался  и  теперь  открытымъ.  Отъ  насъ,  ко- 
нечно, далека  мысль  входить  зд'Ьсь  ещ,е  разъ  въ  разсмотр'Ьн1е 
этого  вопроса,  но  нельзя  не  признаться,  что  изучен1е  назван- 
ной выше  статьи,  прямо  относящейся  къ  предмету  нашего  из- 
сл-Ьдоватя,  приводить  къ  решительному  указан1ю  на  автор- 
ство Радищева.  Не  говоря  уже  о  томъ,  что  во  всемъ  этомъ 
этюд-Ь  о  мизантропахъ  сказываются  въ  каждой  строк'Ь  развитее 
и  начитанность,  въ  ту  пору  немыслимыя  у  полуобразованнаго 
Крылова, — сама  основа  статьи,  представляюпдей  широкое  раз- 
вит1е  только  что  выписанной  нами  общей  мысли  изъ  Лутеше- 
ствгя,  и  тождественность  н^которыхъ  мЪстъ  въ  обоихъ  про- 
изведешяхъ  вполн-Ь  уб-йждають  насъ  въ  этомъ. 

Это  горячо  написанное  похвальное  слово  мизантропии 
пора,  наконецъ,  извлечь  изъ  несправедливаго  забвешя;  въ  рус- 
ской литературе  прошлаго  в^ка  это — одна  изъ  оригинальн-Ьй- 
шихъ  страницъ.  Авторъ  письма  „не  только  извиняетъ,  но  даже 
прямо  хвалитъ  поступки  и  образъ  мыслей  тЪхъ  людей,  кото- 
рымъ  даютъ  назван1е  мизантроповъ";  онъ  считаетъ,  что  иначе 
не  могутъ  ни  мыслить,  ни  поступать  люди  съ  честными  уб-Ьж- 
дешями.  Зрелище  пороковъ  „учпнитъ  ихъ  суровыми,  унылыми 
и  задумчивыми",  р^чь  ихъ  поневол-Ь  станетъ  р^^зка  и  груба; 
но  эта  резкость — не  преступлеше,  а  добродетель.  ^^Пусть  осу- 
ждаютъ,  сколько  хотятъ,  грубость  и  странные  поступки  мизан- 
троповъ,— я  буду  всегда  утверждать,  что  почти  невозможно  быть 
совершенно  честнымъ  человекомъ,  не  бывъ  несколько  имъ  по- 
добнымъ".  Заступаясь,  такимъ  образомъ,  за  право  этихъ  людей 
говорить  истину,  авторъ  совершенно  определенно  оговаривается, 
что  не  желалъ  бы,  чтобы  столь  любимыхъ  имъ  мизантроповъ*) 
смешивали  съ  теми  „бешеными  и  несноснейшими  врагами  са- 
мимъ  себе,  всему  роду  человеческому",  образецъ  которыхъонъ 
видитъ  въ  Плутарховомъ  (заметимъ  мимоходомъ,  что  не  шек- 
спировскомъ)  Тимоне;  для  подобныхъ  людей  у  него  нетъ  по- 
щады, и  онъ  желалъ  бы  строгихъ  меръ  для  обуздашя,  даже 
искоренешя  ихъ. 

Но,  въ  противоположность  тому,  онъ  ставить  столь  сим- 
патичныхъ  ему  мыслителей  подь  эгиду  мольеровскаго  твор'че- 


*)  Слово  это  онъ  переводить   въ    подстрочномъ  прим^чав1и:  нелюдимъ 
или  челов'Ькояенавидецъ. 
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ства.  Какъ  мы  предр-Ьшили  ыо  аналопи  ихъ  общественной  ро- 
ли, Альцестъ  ему  ближе  всЬхъ  подобяыхъ  людей.  'Мизан- 
тропъ  Мольера, — говорить  онъ  (стр.  33), — болЪе  сд'Ьлалъ  добра 
Францш,  нежели  цропов-Ьди  Бурдаловы  и  прочихъ  ему  подоб- 
ныхъ  пропов'Ьдниковъ.  Итакъ,  когда  простой  списокъ  лроиз- 
велъ  столь  много  пользы,  то  что  должно  ожидать  отъ  подлин- 
ника?"— Для  блага  общества  онъ  желалъ  бы,  чтобы  въ  немъ 
было  возможно  болЪе  такихъ  подлинников^,  не  кнпжныхъ,  а 
жизненныхъ  героевъ,  открыто  высказывающихъ  мысли  свои; 
онъ  ихъ  считаетъ  наставниками  и  учителями  рода  человЪче- 
скаго;  порою,  глядя  на  нихъ,  онъ  представляетъ  ихъ  себЪ  вра- 
чами, окруженными  множествомъ  больныхъ,  которые  не 
хотятъ  пзл'Ьчиваться  обыкновенными  врачебными  сред- 
ствами и  потому  должны  принять  хоть  и  горьюя,  но 
радикальныя  л'Ькарства.  Ч'ёмъ  больше  такихъ  благод'Ьте- 
лей  общества,  тЪмъ  оно  счастливее;  правители  же  должны  въ 
особенности  высоко  ц-Ьнить  ихъ, — эту  мысль  авторъ  выражаетъ 
почти  слово  въ  слово  съ  изв'Ьстнымъ  уже  намъ  м'Ьстомъ  изъ 
радищевскаго  „Путешествхя":  „если  бы  при  дворахъ  государей, — 
говоритъ  онъ, — было  н'Ьсколько  мизантроповъ,  то  какое  счаст1е 
посл-Ьдовало  бы  тогда  для  всего  народа!  Каждый  государь, 
внимая  гласу  ихъ,  познавалъ  бы  тотчасъ  истину". 

Въ  этой  защитительной  р-Ьчи  намъ  такъ  живо  слышится 
субъективная  нота,  она  такъ  очевидно  произнесена  рго  Лото  згш, 
что  мы  не  можемъ  отр-Ьшиться  отъ  мысли,  что  передъ  нами 
искреннее  автобюграфическое  признаше  человека  съ  ради- 
щевскимъ  многостороннимъ  развитаемъ  и  серьезнымъ  направ- 
лешемъ  къ  д'Ьятельности  общественной.  Кто  же,  действитель- 
но, не  увидитъ  въ  обязанностяхъ,  которыя  онъ  налагаетъ  на 
мизантропа  -  правдолюба,  настоящаго  служен]я  своему  на- 
роду? Протестующ1я  его  р-Ьчи  получаютъ  какъ  бы  характеръ 
публицистичесюй,  и  въ  стране,  гдЪ  н^тъ  свободной  печати, 
оне  являются  однимъ  изъ  немногихъ  прибежищъ  независимой 
мысли.  Таково  было  положеше  д^лъ  и  при  Людовике  XIV,  и 
въ  конце  екатерининскаго  царствовашя, — и  оно  еще  разъ  по- 
вторилось у  насъ  въ  глухую  пору  начала  двадцатыхъ  годовъ 
прошлаго  века,  когда  устная  проповедь  Чацкихъ  могла, 
действительно,  получить  значеше  призывнаго  колокола.  И 
если  позволительно  думать,  что  изученный  нами  беглый  ли- 
стокъ   изъ    автоб1ографическихъ    признашй,    затерявш1йся    въ 
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старомъ,  забытомъ  журнале,  принадлежитъ  Радищеву,  то  мы 
вправ1ь  будемъ  утверждать,  что  на  постепенное  возмул«ан1е  его 
для  общественной  д1зятельности  и  на  р1зШимость  предъявить 
въ  своемъ  первостепенномъ  произведеши  р'Ьзк1й  протестъ, 
возым'Ьлъ  хоть  скромное,  можетъ-быть,  вл1яп1е  прим'Ёръ  мо- 
льерова  Альцеста,  оцЪненнаго  имъ  по  заслугамъ.  Въ  комед]и 
Мольера  онъ  видЪлъ,  по  его  собственнымъ  словамъ^  вЪрнр^й 
списокб  съ  натуры^ — самъ  же  былъ  однимъ  изъ  р'Ьдкихъ  вез- 
дЪ  и  всегда  подлинниковъ. 

Отголоски  вл1ян1я  Альцеста  мы  могли  бы  найти  въ  б'Ёг- 
лыхъ  чертахъ  н-Ькоторыхъ  другихъ  произведен1й  конца  про- 
шлаго  в-Ька.  Такъ,  въ  одной  пьесЬ  Клушина,  какъ  изв'Ьстно, 
такяш  принадлежавшаго  сначала  къ  крыловскому  кружку, 
именно  въ  комед1и  „См'Ьхъ  и  горе",  сд'Ьлана  попытка  вывести 
на  сцену  человека  съ  мизантропическими  уб-Ьжденхями  *).  Но 
авторъ,  съ  которымъ  потомъ  разошелся  Крыловъ  всл'Ьдств1е 
шаткости  его  взглядовъ  и  незам'Ьтно  пробившагося  въ  немъ 
низкопоклонства,  не  въ  силахъ  былъ  бы  совладать  съ  избран- 
нымъ  имъ  типомъ,  и  поэтому  онъ  не  только  сузилъ  его,  сдЪ- 
лавъ  скор-Ье  представителемъ  ноющаго,  плаксиваго  настрое- 
шя,  составляющаго  контрастъ  съ  см-Ьющимся  и  веселымъ,  не 
только  придалъ  двумъ  такимъ  олицетворешямъ,  доморощен- 
ному Демокриту  и  Гераклиту,  какъ  ихъ  назвалъ  ещё  Крыловъ  '■'■'), 
имена  Хохоталкина  и  Плаксина,  но,  въ  довершеше  всего, 
сд-бладъ  своего  мизантропа  притворщикомъ,  который  имЪетъ 
лишь  въ  виду  завлад'Ьть  имЪшемъ  богатой  вдовы-кокетки  *'^*)- 
Не  безъ  косвеннаго  вл1яшя  мольеровской  пьесы  д-Ьло  обошлось 
и  въ  уЯбед'Ь"  Капниста,  питавшаго  большое  уважеше  къ  фран- 
цузскому   комику,     что    не    м-Ьшало    ему,   однако,    грубовато 


*)  Въ  1794  г.  была  поставлена  также  комед1я  А.  Копьева  „Лебедян- 
ская ярмарка  или  обращенный  мизангропъ"  („Архивъ  дирекщи  Импер.  те- 
атровъ",  1892,  I,  3,  стр.  159). 

**)  „С.-Петербургск1й  Меркур1п",  1793,  II. 

***)  Пьеса  эта  появилась  въ  1793  году;  зам'Ьтимъ,  что  оба  лица  назва- 
ны тутъ  ложными  философами.  Плаксинъ  въ  своихъ  унылыхъ  р^чахъ  воз- 
стаетъ  противъ  женщинъ,  противъ  науки,  театра,  считаетъ  всЬхъ  людей 
предопред15ленными  къ  гр-Ьху. 

Б'Ьги  отъ  жени^шъ  прочь;  одинъ  ихъ  н-Ьжный  взглядъ 
Преображаетъ  нашъ  покой  въ  смертельный  ядъ; 
Театра  берегись  и  берегись  познан1Й, 
Не  исполняй  своихъ  ни  мало  ты  желашй. 
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перекладывать  его  пьесы  на  русск1е  нравы  *).  Въ  харак- 
тер-Ь  главнаго  героя  „Ябеды",  Прямикова,  есть  н1экоторыя 
черты  непримиримой  любви  къ  правд-Ь,  отличающей  Альцеста. 
И  тотъ,  и  другой  ведутъ  процессъ  съ  закоснЪлымъ  ябедникомъ; 
наперекоръ  всему,  правое  д1зло  умышленно  чернится,  стачка 
судей  и  истца  торжествуетъ.  Но  Прямиковъ,  какъ  и  Альцестъ, 
не  хочетъ  никакихъ  сд-Ьлокъ  или  уступокъ;  они  оба  не  уни- 
зятся до  взятокъ,  и  всю  силу  свою  видятъ  въ  правоте)  своего 
д-Ьда.  „Н'Ьтъ,  права  моего  нпчто  не  помрачить.  Я  не  боюсь:  за- 
конъ  подпора  мн-Ь  и  щитъ",  отвЪчаетъ  Прямиковъ  повытчику 
Доброву,  уговаривавшему  его  „давать  тЪмъ,  которые  берутъ". 
„Ма18  ^^^^  Уог11е2-л'о118  (1опс  г(ш  роиг  уоиз  зоШсИе?"  спрашиваетъ 
Филэнтъ  Альцеста  (актъ  I,  сц.  I).  „Ои!  ^е  теих?  отв'Ьчаетъ 
Альцестъ: — 1а  га180П,  гаоп  Ъоп  (1го1!;,  ГёяиИё!"  Съ  этимъ  ха- 
рактеромъ  непреклонной  стойкости  Прямиковъ  не  разстается 
въ  течеши  всей  пьесы,  хотя  въ  остальныхъ  отношен1яхъ,  какъ 
наприм'Ьръ,  въ  качестве,  влюбленнаго  героя,  онъ  совершенно 
безцв'Ьтенъ;  да  и  само  назначеше  пьесы,  которая  изъ  всЬхъ 
разнообразныхъ  причинъ  недовольства  общественнымъ  строемъ 
выдЪляетъ  лишь  спещальную  область  суда,  не  благопр1ятство- 
вало  широкой  обработк1^  даннаго  типа.  Для  этого  не  было  за- 
датковъ  и  въ  характере)  са:^того  автора:  умный  и  даровитый 
отъ  природы,  но  выросш1й  въ  деревенской  н'ёг'Ь  старой  Украи- 
ны, онъ  только  разъ  былъ  потрясенъ  наглымъ  извращен1емъ 
истины  въ  важномъ  для  него  процессЬ,  излилъ  накип-Ьвшую 
тогда  желчь  въ  своей  комед1и,  а  потомъ  снова  удалился  въ 
свое  благодатное  затишье,  которое  нер'Ьдко  восп'Ьвалъ  въ  не- 
дурныхъ  стихахъ;  это  добровольное  уедпееше  было  для  него 
не  пустыней,  куда  б'Ёжитъ  отъ  ненавистныхъ  людей  Аль- 
цестъ, но  уютнымъ  пристаниш;емъ,  гд-^  можно  отдаваться  ум'Ь- 
ренному  философствовашю,  л^ни  и  друл^бЪ. 

Но  т'Ьмъ  временемъ  жизнь  ставила  уже  серьезныя  задачи; 
коротшй  промежутокъ  н-Ьсколькпхъ  л-ётъ  былъ  пережитъ  по- 
рывист'Ье  п  полн'Ье,  чЪмъ  жилось,  бывало,  въ  ц'ёлыя  десятил'Ь- 


*)  Такпмъ  способо.мъ  онъ  переложилъ  комед110.  „Ье  соси  1та§1па1ге"', 
при  чемъ  Сганарель  превратился  въ  „Сганарева,  богатаго  помещика",  Гор- 
жибюсъ — въ  купца  Торговина  и  т.  д. — Огм-Ьтпмъ  кстати,  въ  числ1".  старыхъ 
русскйхъ  подражав!»  Мольеру  Княжнпнскаго  ..Сбитеньщика",  главное  д"*!'!- 
ств1е  котораго,  какъ  думала  еще  критика  старыхъ  временъ,  взято   изъ  ЕсоЫ 
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■пя.  Удушливый  конецъ  восьмнадцатаго  вЪка  см'Ьнился  радуж- 
ной лиОеральной  эрой;  пробудивппеся  общественные  инстинкты 
опи1)ались  на  д-Ьятельность  отд'Ьльныхъ,  развитыхъ  личностей, 
выд-Ьдявшихся  см-Ьло  игзъ  массы;  въ  столнчныхъ  салопахъ  ки- 
пела живая  р1ьч1,  этихъ  новыхъ  д'Ьятелей.  Надежда  мечтатель- 
наго  радищевскаго  Сильфа  исполнялась, — не  мало  уже  было 
пророковъ  „истины",  съ  широкими  ц1ьлями  впереди.  Но  по- 
перекъ  этимъ  стремлен1ямъ  становится  воинственная  горячка 
наполеоновскихъ  войнъ,  и  зат'Ьмъ  настаетъ  тяжкое  отрезвлеше. 
Жизнь  сп'Ьшитъ  снова  вернуться  въ  старое,  совсЬмъ  высохшее 
русло,  для  нея  не  нужны  пророки  и  обличители,  она  „гояитъ 
и  клянетъ"  ихъ.  Какая  богатая  почва  для  развит1я  мгровой 
скорби,  отчаян1я,  мизантроп1и!  Казалось  бы,  драма  не  можетъ 
не  отразить  В7}  себ'Ь  этого  мотива  безвыходной  борьбы.  Но  у 
нея  еще  н'Ьтъ  своихъ  словъ.  Она,  11о^1салуй,  ответила  по-своему 
на  этотъ  запросъ,  но  отвЪтъ  ея  звучитъ  ч'Ьмъ-то  уже  отжив- 
ши мъ,  архаическимъ. 

Тотчасъ  по  окончан]и  войны,  13  -  го  декабря  1815  года, 
вл1ятельная  въ  тогдашнемъ  литературномъ  и  театральномъ 
м1р'Ь  личность,  9ед.  9ед.  Кокошкинъ,  ставитъ  сначала  на  мо- 
сковской, а  зат'Ьмъ  па  петербургской  сценЪ  свою  переделку 
мольеровскаго  Мизантропа  на  русск1е  нравы.  Онъ  придаетъ 
этому  д-Ьяшю  своему  большое  значен1е,  обставляетъ  исполнен1е 
пьесы  самыми  лучшими  силами  (тагсъ  главную  роль  въ  ней 
исполнялъ  сначала  ста1)икъ  Мочаловъ,  потомъ  знаменитый  сынъ 
его),  но  вс'Ь  эти  старан1я  и  долгая  сценическая  я^изнь  этой 
перед-Ьдки  не  въ  состоян1и  прикрасить  ея  полн-Ьйшую  несо- 
стоятельность. Видно,  что  Кокошкинъ  смутно  понималъ  необ- 
ходимость перенести  характер'1>  героя  въ  [)усскую  обществен- 
ную среду,  но  принялся  за  это  неуклюжимъ  образомъ.  Аль- 
цестъ  у  него  превратился  В1>  Мрутона—въ  силу  своего  крутого 
характера  (какъ  будто  только  и  была  въ  немъ  эта  типическая 
черта!),  Селимена  стала  госполхей  Прелестиной,  Арсиноя — Сми- 
рениной,  а  одинъ  изъ  обожателей  Селимены  получилъ  даже 
наименован1е  „барона  В-Ьтрана".  Слогъ  пр1обрЪлъ  необыкновен- 
ную высокопарность,  д'Ьйствую1Ц1я  лица  объяснялись  на  какомъ- 
то  принужденномъ,  д-Ьланномъ  язык-Ь,  пьесЬ  приданъ  былъ  въ 
крайней  степени  ложно-классическ1й  пошибъ,  отсутствук)щ1й 
въ  оригинал'Ь;  на  русской  сцен-Ь  она  явилась  худосочнымъ 
тепличнымъ  растен1емъ.  Актеры  добраго  стараго  времени  раска- 
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тисто  произносили  свои  громк1е  стихи,  ходульная  декламащя 
приводила  въ  восторгъ  и  публику,  и  самого  Кокошкина,  кото- 
рый смотрЪлъ  на  себя,  какъ  на  посл'Ьдняго  знатока  настоящаго 
театральнаго  искусства  и  руководителя  эстетическаго  вкуса. 

Ничто,  на  нашъ  взглядъ,  такъ  живо  не  характеризуетъ 
все  это  безжизненное  направлеше,  какъ  глухая  вражда,  кото- 
рую и  Кокошкинъ,  и  московсме  друзья  его  проявляли  по  от- 
яошешю  къ  „Горю  отъ  ума"  съ  первыхъ  же  дней  появлен1я 
этой  комедш.  Казалось  бы,  для  людей,  съ  такими  старашями 
пытавшихся  незадолго  передъ  тЪмъ  акклиматизировать  моль- 
еровскую  сатиру  въ  русской  обстановк'Ь,  должна  быть  симпа- 
тична еще  бол'Ье  радикальная  попытка  въ  томъ  же  род-Ь.  Но, 
видно,  сатира  эта  им'Ьла  ц'Ьну  въ  нхъ  глазахъ  лишь  тогда, 
когда,  лишенная  всякой  нац1ональной  и  временной  опред-Ёлен- 
ности,  она  была  болЪе  или  мен'Ье  безобидною,  относясь  какъ 
бы  къ  общечеловтческимд  порокамъ.  Когда  же  она  оживилась 
богатымъ  новымъ  содержашемъ,  когда  въ  ней  выступили  ясныя 
черты  русской  и  въ  особенности  московской  жизни,  когда,  вы- 
ражаясь словами  Грибо'Ьдова,  наишхз  зад1ьли,—тотд2^  поклонники 
Альцеста  съ  ненавистью  набросились  на  его  законнаго  преем- 
ника. Правда,  они  вели  противъ  него  интригу  скорее  изпод- 
тишка  и  въ  глаза  льстили  Грибо-Ьдову,  особенно,  когда  его 
слава  была  уже  упрочена, — но  онъ  превосходно  зналъ  Ц'Ьну 
этой  лести,  и  оттого-то  у  него  вырывались  порою  р-Ьзкхя,  пре- 
зрительныя  суждешя  обо  всей  старомодной  московской  лите- 
ратурной клик'Ь. 

Итакъ,  нашелся,  наконецъ,  человЪкъ,  который  могъ  не 
только  в'Ьрно  понять  (какъ  это  сд'Ьлалъ  еще  Радищевъ)  глав- 
ную мысль  мольеровской  пьесы,  но  и  возсоздать  ее  въ  само- 
стоятельномъ  произведенш.  Разнообраз1емъ  развит1я  онъ  пре- 
восходилъ  своихъ  ближайшихъ  предшественниковъ  и  потому 
не  могъ  не  выработать  въ  себ'Ь  большую  эстетическую  чут- 
кость. Вм'Ьст'Ъ  съ  т-Ьмъ,  ему  не  нужно  было  создавать  себ-Ь 
искусственный,  книжный  интересъ  къ  изучешю  Мизантропа; 
его  собственный  характеръ,  рЪзкая  и  правдивая  р'Ьчь,  необуз- 
данность честнаго  негодован1Я  и  такое  же  душевное  одиноче- 
ство среди  враждебнаго  общества  —  все  это  побуждало  его 
сродниться  съ  мольеровскимъ  героемъ.  Въ  раннемъ  знаком- 
ств'Ь  его  съ  произведенхями  французскаго  комика  сомн'Ь- 
ваться  невозможно;  оно  въ  т'Ь  времена  обязательно  входило  въ 
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кругъ  первоначальнаго    вос11итан1я  барскихъ  д-Ьтей;   Пушкинъ  •; 
въ  самомъ   раннемъ    д'Ьтств'Ь   наслушался   мастерского   чтен1я  ' 
отцомъ  его  различныхъ   проиаведеп1й    Мольера  и  на  девятомъ  ; 
году  уже  подражалъ  ему  *;.  Въ  университет'^  же  Грибо-Ьдовъ,  ^ 
изучая,  подъ  вл1ян1емъ  Буле,  любимый-предметъ  изсл-Ьдовашй! 
этого  профессора,  основы  драматической  поэзш, — могъ  усвоить  1 
сеСЪ  симпатию   Буле    къ  „драм^   сатирической",   или  высокой  ; 
комедш,  однимъ    изъ    лучшихъ   образцовъ   которой  явился  со  ! 
временемъ  въ  его  глазахъ    Мизантропа.   Но  профессоръ   оста-  \ 
навливался  на  половин'Ь  пути  и  не  могъ  отр'Ьшиться  отъ  при- 1 
страст1я  къ  классическому    театру,  тогда  какъ    ученикъ  шелъ  , 
гораздо  дальше,  не  суживалъ  добровольно  своего  горизонта,  и  I 
лучш1я   создан1я    нов1ьйшаго   европейскаго   театра  ставилъ  на  \ 
одинаковомъ  уровн-Ь  съ  прославленными  античными  образцами.  I 
Прислушиваясь  къ  его  теор1ямъ  о  свобод'Ь  и  самоопред'Ьлеши  | 
драматическаго  писателя,  вполне  своеобразнымъ,  чутъ  не  ере- ! 
тическимъ    въ  то  время,    иной   разъ    можно  бы  предполоягить  ; 
изв'Ьстное  вл1яше  мольеровскихъ    протестовъ    противъ  господ-  \ 
ства  старыхъ  правилъ.  Въ  своемъ  умномъ  письм-Ь  къ  Катени- 
ну **),  написанномъ   въ  защиту  Горя    отз  ума   отъ  придирчи- 
выхъ  нападокъ  этого  блюстителя  лояшо-классическихъ  теорШ, 
Грибо'Ьдовъ   въ    оригинальной,    непринужденно'й  форм'Ь  повто- 
ряетъ  то,  что  говорилъ,  бывало,  Мольеръ  въ  своей  „СгШ^^^е  (1е 
1'Есо1е  с1е8  1"еште8",  и  заканчиваетъ   см4лымъ  заявлен1емъ:  „я] 
какъ  живу,  такъ  и  пишу  свободно".  И  когда  Пушкинъ  выска-  \ 
залъ   въ  своей  оц^нк-Ь  грибо'Ьдовской  пьесы  ***)   мысль,    осо-^ 
бенно  мЪткую   въ  данномъ  случае,    что  „драматическаго  писа-] 
теля  нул^но  судить  по  законамъ,   имъ  самимъ  надъ  собою  по- ' 
ставленнымъ",  онъ,  быть-можетъ,  повторялъ  въ  этихъ  словахъ 
теорхю,  некогда  слышанную  имъ  изъ  устъ  самого  Грибо'Ьдова. 
Интересъ  къ  мольеровскому  творчеству  очевиденъ  у  Гри- 
бо'Ьдова  по  многимъ  признакамъ.  Мы  встр1эчаемъ  у  него  и  со- 
чувственныя  общ1я    оценки,  и  невольный   воспроизведешя  от- 


1 

*)  Въ  пьеск'Ь    ГЕясптг^сиг,   которую,   по  признан1ю  ребенка-автора,  11 

е8сато1а  с1е  МоИсте.  ,          ] 

')  Оно  первоначально  было  напечатано  въ  журпа.тЬ  „Всемирный  Трудъ",  | 

1868,  кв.  2,  потомъ  въ  „Русской  Бнбл10тек'Ь",  томъ   пятый,  п   съ  т-Ьхъ    поръ  I 

вошло  въ  собрание  сочин.  Грибоедова.  '  ! 

***)  Въ  письм-Ь,  написанномъ  вскор*  посл1;  появлеп)я    ея  въ  рукописи.  | 

Сочин.  Пушкина,  изд.  Анненкова,  I,  128.  I 
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дЪльныхъ  мЪстъ  изъ  комед1й,  —  явлеше  неизб-Ьжиое,  неволь- 
ное, коль  скоро  для  челов'Ька  известное  чтеше  стало  издавна 
привычнымъ,  любимымъ.  Въ  прим-Ьръ  критическихъ  оц-Ьнокъ 
мы  укажемъ  заключеше  только-что  упомянутаго  письма  къ  Ка- 
тенину; отстаивая  отъ  строгаго  Аристарха  свою  пьесу  и  въ  осо- 
бенности отстраняя  укоры  въ  портретности  д Листву ющихъ  лицъ, 
Грибо'Ьдовъ  набрасываетъ  свою  собственную  теорш  о  законно- 
сти портретовд  въ  комедш,  и  въ  подтверждеше  ея  ссылается 
на  авторитетъ  Мольера,  находя,  что  у  него  главн'Ьйш1я  д'Ьй- 
ствующ1я  лица,  за  некоторыми  лишь  исключен1ями — „портреты, 
и  превосходные".  Переходя  же  къ  невольнымъ,  какъ  мы  ска- 
зали, отголоскамъ  отд'Ьльныхъ  стиховъ  Мольера  въ  „Гор'Ь  отъ 
ума",  мы  найдемъ  ихъ,  быть-можетъ,  въ  большемъ  количеств'^, 
ч'Ьмъ  это  обыкновенно  думаютъ,  и  притомъ  стихи  эти  взяты 
не  изъ  одного  только  „Л1изантропа",  но  и  изъ  другихъ  комед1й, 
что  опять  подтверждаетъ  наше  предположеше  о  близкомъ  зна- 
комстве автора  со  всЬмъ  мольеровскимъ  творчествомъ.  Такъ, 
когда  въ  посл1ьднемъ  актЪ  (явлен1е  Х11)Д1олчалинъ  развиваетъ  пе- 
редъ  Лизой  свою  житейскую  философш,  объясняя,  что,  по  сов'Ьту 
отца,  онъ  угождаетъ  всЬмъ  безъ  изъят1я,  начальнику,  слуг-Ь, 
швейцару,  дворнику,  „собак-Ь  дворника — чтобъ  ласкова  была'', — 
это  прямой  переводъ  стиx8^т^гъ  Геттев  заь-ап^ез  (сцена  третья):.. 
„^ивци  аи  сЫепсТп  10^1811  8'е1Гигсе  (1е  р1а1ге".  Но,  заимствуя  этотъ 
стихъ,  Грибо-ЬдоБъ  совершенно  измЪнилъ  его  примкнете  и 
придалъ  ему  необыкновенную  м'Ьткость.  Въ  подлинник'Ь  его 
произноситъ  женщина  (Генр1этта),  полуиронически  объясняя, 
до  какой  степени  простирается  угодливость  любовника,  когда 
онъ  захочетъ  во  что  бы  то  ни  стало  достичь  своей  ц'Ьли  и 
свид'Ьться  съ  любимой  женщиной, — у  Грибоедова  же  эта  черта 
выразила  всю  мЪру  лакейскаго  низкопоклонства,  на  которое 
способенъ  челов^къ  вроде  Молчалива.  Известная  выходка  Чац- 
каго  противъ  европейскаго  костюма,  которому  онъ  противопо- 
лагаетъ  умный  и  практическШ  дедовсшй  нарядъ,  имеетъ 
много  общаго  съ  темъ  разговоромъ  между  Сганарелемъ  и  Ари- 
стомъ,  которымъ  открывается  Школа  мужей;  те  же  насмешкинадъ 
безцельными  нововведешями  моды,  та  же  твердая  решимость 
предпочитать  старый  нарядъ,  „а]П8]  с^и'еп  оп1  азе  8<1§;етеп1  по8 
а1еих"  (Есо1е  Лез  тап8,  I,  1,  стихъ  37).— „Охъ,  нетъ,  братецъ! 
У  насъ  ругаютъ  везде,  а  всюду  принимаютъ",  говоритъ  Чац- 
кому Платонъ  Михайловичъ,  характеризуя  отношеше  светскаго 
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общества  къ  Загор-Ьцкимъ;  Альцестъ  говорить  то  же  Филэнту  ■ 
(актъ  I,  сц.  I,  стихи  125—140)  о  порочной  снисходительности  ] 
св-Ьта  къ  отъявленнымъ  пл;утамъ  и  набрасываетъ  портретъ  ; 
лица,  вполн-Ь  подходящаго  къ  Загор-Ёцкому.  Мы  находимъ  ; 
тутъ,  между  прочимъ,  такой  отаывъ: 

Nотте2  1е  ГоигЬе,  1пЙте  е^  8сё1ёга1  таис111, 
Тои^  1е  топ(1е  еп  сопухеп!,  еЬ  пи1  п'у  соп1:гес111:. 
Сере11с1апЬ  за  §птасе  ез1  раг1ои^  Ыепуепие,  \ 

Оп  ГаосиеШе,  оп  1и1  п!.,  ра^1ои^  11  зЧпзхпие. 

Напомнимъ,  наконецъ^  минуя  друпе  бол1.е  мелк1е  и,  быть  1 
можеть,    совершенно  случайные  отголоски  различныхъ  молье-  ' 
ровскихъ    стиховъ*),    наибол-Ъе    выдающ1йся    и,    кажется,  об- 
щеизв'Ьстный, — именно,  чрезвычайную  близость    негодующихъ  | 
восклицанШ,    съ    которыми    сходятъ   со    сцены  и  Альцестъ,  и 
ЧацкШ  (скегсЬег  8иг  1а  1,е1те  ни   еп(1го11-  ёсаг1ё,  ой  ё1ге  Ьотте 
(1'1101шеиг  оп  иИ  1а   ИЬе1Че, — искать  по  св-Ьту,   гд1ь    оскорблен-  \ 
ному  есть  чувству  уголокъ).  ! 

Приведенные  нрим'Ьры,  над'Ьемся,  доказали  въ  общихъ  ■ 
чертахъ  живой  пнтересъ  нашего  автора  къ  мольеровскому ! 
творчеству.  Но  этотъ  интересъ  не  остановился  на  запомпнан1И , 
мЪткихъ  стиховъ  или  на  наблюден1яхъ  надъ  искусною  харак- 1 
теристикой  д'Ьйствующихъ  лицъ.  Мы  должны  увидать  отраже- ; 
н1е  его  на  д'Ьл'Ь  и  выяснить  непосредственное  'его  вл1ян1е  на  | 
выаолнен1е  завЪтнаго  плана  Грибо'Ьдовской  комел1и.  I 


*)  Наприм.,  соваадеа1е  признавая  Софьи  Чацкому  въ  своей  виновности,  , 
актъ  IV.  явл.  XIII,    съ    такпмъ  же,  но  бо.тЬе    развитымъ,    прнзнашемъ  Сели- ; 
мены  Альцесту,  актъ  V*,  сц.  VII. — Зам'Ьтнмъ,  кстати,  любопытное  въ  своемъ] 
род*,  но,  конечно,  совершенно  случайное  совпаден1е  разговора  между  Софьей  I 
и  Лизой,  въ  первомъ    акт^,    съ  подобной    же    сценой  въ  одной   птальянско! I 
пьесЬ  18-го  стол'ЁТ1Я,   написанной  на  ту    же    тему    (II   пнзап^горо    а  сазо  I 
гаап(а1о  о  51а  Гог[^ое11о  рипЛо,     Во1о^па,  1748).  Тутъ  то    же  напоминан1е  су-'| 
бретки  о  прежней  любви  ея  барышни   къ  Альцесту,  т*  же    оправдан1я,  то  же ' 
напоминан1е    „не  брать   излишней    вольности":    1о  то^Ие?  1о  то^Ие?  воскли- 
цаетъ  Дорализа, — сЬе  И  репз),   з1о11а,    ога    раНаг  соп    ипа  (1е1  1ио  гап§о? — { 
Элиза:  ип  й\  Гата5(е  риге,  еИ§1игаз1е  со1 1аЬго  а1тепо  е^егпо  атоге  еГейе.- 
Дорализа:  Тас!  ипа  уока;    зе'  уо1»аге,    е  репз!,  соте  репзауап  Га(ауе  по51ге., 
СгесИ  с]1  те  г]ие1   сЬе   И  раге,  е  р1асе.    8е  риг   Гата!,    ог  1о  йе^езЮ,  е  аЬогго 
(Мн*  быть  его  женой?  1'лупая,    теб*,  в*рно,    кажется,    что  ты  говориш1>  съ 
к'Ьмъ  нибудь  изъ  своей    бра.т1и.— Но    в^дь  было  время,  когда  вы  любили  его, 
и,  по  крайней  м-Ьр-Ь  кончиками  губъ,  клялись  въ  в-Ьчной  любви  и  в1;рности. — 
Замолчи;  у  тебя  низк1я  понят1я:  ты  думаешь  такъ,  какъ  думали  наши  предки. ; 
Если  когда  нибудь  я  его  любила,  то  теперь  презираю  и. ненавижу». 
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Автоб1ографическое    значен1е  характера    Чацкаго  не  под- 
вергается бол-Ье  сомн'Ьн1ю, — и  это  обязываетъ  насъ  вгляд-Ьтбся 
пристальн'Ье  въ  тЪ  свойства  характера  самого  писателя,  кото- 
рыя  предрасполагали  его    къ  избрашю  героемъ  пьесы  именно 
такой  надломленной  личности.  Одинъ  изъ  типичн'Ьйшихъ  „ме- 
ланхолическихъ   весельчаковъ",    Грибо-Ьдовъ    зналъ   за  собой 
свойственные  всЬмъ  пмъ  р-Ьзкхе  переходы  отъ   взрывовъ  весе- 
лости къ    мрачному    унын1ю.    Оно  проявляется   въ  немъ  рано, 
когда  еще  жизнь  его  впереди  (наприм.,  въ  глубоко  грустномъ 
стнхотворенш  Прости  отечество,  1819  года),  и  съ   годами  все 
усиливается,  доходя  порою  до  мысли  о  самоуб1йств'Ь.    „Скажи 
мн-Ь  что-нибудь    въ  отраду,  —  пишетъ    онъ   въ   1825  году  изъ 
0еодос1и   къ   Б'Ьгичеву: — я    съ   н'Ькоторыхъ   поръ  мраченъ  до 
крайности.  Пора  умереть!   Не  знаю,  отчего   это  такъ  долго  тя- 
нется... Со  мною  повторилась   та  ипохондр1я,   которая  выгнала 
меня  изъ  Груз1и,  но  теперь  въ  такой  усиленной  степени,  какъ 
еще  никогда    не   было...    Подай  сов'Ьтъ,    чЪмъ    мн'Ь  избавить 
себя  отъ  сумасшеств1я    или  пистолета,    а  я    чувствую,  что  то 
или  другое   у  меня   впереди".    Эта   хандра  поддерживалась  не 
только    потрясен1ями    въ  личной    жизни   поэта,  но  и  постоян- 
нымъ    противор'Ьч1емъ    между    его    стремлен1ями    и  уровнемъ 
окружающей   среды.  „Мученье    быть  пламеннымъ  мечтателемъ 
въ  краю    В'Ьчныхъ    сн^говъ, — восклицаетъ    онъ    въ   другомъ 
письм'Ь; — у  насъ  Шереметевъ  затмилъ  бы  Омира".  По,  несмотря 
на  болезненный    характеръ    его  грустнаго    настроешя,   оно  не 
вырождается  у  него  въ  крайнее,  нетерпимое  презрите  къ  лю- 
дямъ.  Мечты    ему    дороги,    несмотря   на  ихъ    мучительность; 
онъ  остается  вЪренъ  имъ,  высказываетъ  ихъ  во  всеуслышанье, 
и  въ  эти  минуты  ,.кровь  сердца    играетъ  у  него  въ  лиц-Ь",  по 
словамъ  очевидца— Александра  Бестужева*).  Однимъ  словомъ, 
его  мизантропхя,  строго    говоря,    не  заслуживаетъ    этого  уста- 
р'Ьвшаго,    слигпкомъ   односторонняго  назван1я,  и  недовольство 
всЬмъ  строемъ   современности   не  затуманиваетъ   у  него  наде- 
жды на  лучшее  будущее. 

Р1  Чацк1й  является  достойнымъ  его  отголоскомъ.  Если 
собрать  всЬ  т-Ь  презрительные  отзывы  о  людяхъ,  порядкахъ, 
нравахъ,  идеяхъ,  которые  разсЬяны  въ  его  р'Ьчахъ,  то,  ко- 
нечно,   составится    такая    мрачная,    картина,    которая    прямо 


*)  „Отечественныя  Записки"  1860,  октябрь,  „Знакомство  съ  Грибо'Ьдовымъ". 
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заставить  предположить  мизантропичесюя  склонности  въ  че- 
лов'Ьк'Ь  съ  такими  взглядами.  А  между  тЪмъ  этотъ  же 
страшный  обличитель,  передъ  которымъ  ничто  не  находить 
пощады,  все-таки  верить  вь  возможность  обновлен1я;  не  за- 
м'Ьчая,  что  такихь  людей,  какь  онь,  вь  современномъ  ему 
обществ'^  слишкомь  мало,  онь  уже  ссылается  на  духь  вре- 
мени, находить,  что  „ныньче  св'Ьть  ужьне  таковь",  что  теперь 
„вольн1ье  всякт  дышитъ";  эта  доверчивость,  представляющая 
такой  контрасть  сь  безотрадной  оц'Ьнкой  д-Ьйствительности, 
обьясняетъ  и  его  неукротимую  горячность  вь  пропаганде :  онь 
отдается  ей  не  потому  только,  что  его  увлекаеть  темпера- 
менть,  что  вообще  онь  не  можеть  молчать,  но  и  потому,  что 
его  не  покидаетъ  обманчивая  надежда  тронуть,  наконець,  эти 
окаменевшхя  сердца,  сбросить  застоявшуюся  плесень. 

Совершенно  тЪ  же  черты  мы  нашли  и  у  самого  Мольера, 
и  у  главнаго  лица  его  пьесы,  отразившей  самое  тяжелое  на- 
строете  духа  во  всей  жизни  автора.  Печальный  мысли  пресле- 
довали тогда  Мольера  везде;  онь  задумывается  среди  веселаго 
пира;  окружающее  его  довольство  не  тешить  его,  и  оть  людей 
онь  прячется  вь  своемьсельскомъ  уединеши,  бродить  по  лесу 
одинь,  предаваясь  хандре,  или  же  изливая  свои  горести  близ- 
кому другу.  Светь  и  людей  онь  слишкомь  хорошо  узналь, 
придворная  жизнь  его  давно  уже  возмущаеть;  терзан1я,  кото- 
рымь  подвергалась,  со  времени  гонешя  на  Тартюффа,  его 
творческая  независимость,  глубоко  потрясають  его;  семейный 
разладь  разбиваетъ  последшя  надежды  на  счастье, — мизан- 
тропическое настроеше  оправдывается  всемь  складомь  обстоя- 
тельствь.  А  между  темь  онь  не  поддается  ему  вполне,  не 
изменяеть  делу;  вь  жизни  —  онь  верить  еще  и  вь  дружбу, 
и  въ  честное  признан1е  поэзш,  вь  раскаяше  и  любовь  жены, 
ждетъ  добра  оть  здоровыхь  элементовь  средняго  обществен- 
наго  слоя;  вь  комед1и  —  онь  влагаеть  въ  уста  Альцесту,  на 
ряду  сь  страшными  проклят1ями  людямь,  и  слова  доверчивости, 
воодушевлешя,  любви.  Для  Альцеста  еще  жива  любовь,  онь 
доступень  обаян1ю  искренней  поэзж, — и,  что  важнее  всего, 
онь  готовь  кь  борьбе  за  права  техъ  людей,  которыхь  вообще 
привыкь  презирать. 

Для  человека  съ  убеждетями  и  настроешемь  Грибоедо- 
ва найти  такое  замечательно  близкое  сродство  сь  художествен- 
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нымъ  создашемъ  м1рового  писателя  '■)  было,  конечно,  отрадно. 
Первоначальный,  полуд'Ьтсгай  замыселъ  его  комедш,  которая 
должна  была  просто  набросать  несколько  обличите льньгхъ  кар- 
тинокъ  московской  барской  жизни,  долженъ  былъ  переродить- 
ся и  созр'Ьть  не  только  подъ  вл1яшемъ  большаго  опыта,  дол- 
гаго  уединешя  въ  Перс1и  и  на  Кавказ'Ь,  но,  думается  намъ,  и 
подъ  вл1ян1емъ  превосходнаго  литературнаго  образца.  Въ  са- 
момъ  признанш  его,  что  онъ  им^лъ  въ  виду  написать  нЪчто 
врод-Ь  комед1и  для  чтен1я,  и  что  тогда  „начертан1е  этой  сцени- 
ческой поэмы  было  гораздо  ве.школгьпнгье  и  высшаго  значенгя^^, 
мы  видимъ  прямое  тому  подтверждеше.  Назначен1е  комедш 
было  такъ  высоко  и  серьезно,  что  автору  не  приходило  и  мы- 
сли о  возможности  сценическаго  ея  псполнешя  при  тогдашнихъ 
цензурныхъ  условзяхъ;  потомъ  уже,  „поддаваясь  ребяческому 
удовольствие  слышать  свои  стихи  въ  театр'Ь",  онъ  сталъ  портить 
свое  создаше,  приспособляя  его  къ  театральнымъ  прилич1ямъ. 
Такимъ  образомъ,  перев'Ьсъ  насмешливости,  остроум1я,  легко- 
сти стиха  зам'Ьнилъ  собою  бол^е  серьезный  или,  какъ  выра- 
жается самъ  авторъ,  великол'Ьпный  складъ  его  пьесы,  въ  чемъ 
насъ  уб'Ьждаютъ  уц-Ьл-Ьнш^е  отрывки  первоначальной  редакцш 
„Горя  отъ  ума",  гд'Ь  мизантропическое  настроеше  Чацкаго  под- 
черкнуто гораздо  ярче  (напрпм.,  въ  монолог-Ь  его,  въ  посл^д- 
немъ  актЪ,  явлен1е  10-е:  „о,  праздный,  жалкШ,  мелтй  св'Ьтъ'* 
и  т.  д.  **).  При  такомъ  серьезномъ  взгляд!)  на  свое  произве- 
ден1е,  которое  должно  было  подойти  къ  идеалу  „высокой  ко- 
мед1и'',  прим'Ьръ  Мизантропа  могъ  быть  въ  особенности  по- 
лезенъ. 

Но  не  остановимся  на  обш,ихъ  соображешяхъ  и  перейдемъ 
къ  сравнительному  изучешю  частностей  об-Ьихъ  пьесъ:  оно  луч- 
ше всего  покажетъ  и  точки  сопрпкосновешя  и  разногласие  ихъ 
между  собою, — разноглас1е  не  случайное,  мелкое,  но  вполн'Ь  со- 
знательное и  оригинальное.  Начнемъ  съ  плана  пьесы.  Въ  обо- 
ихъ    произведенгяхъ   мы    видимъ    въ  лиц!,   героя  развитого  и 


*)  Въ  дневник*  Смирновой  приведенъ  взглядъ  Пушкина  на  сходство 
мольеровскаго  н  грибо-Ьдовскаго  героя,  вполн*  подтБерждающ1и  сд-Ьланную 
нами  параллель.  Поэтъ  ошибается  лишь  въ  томъ,  что  сходство  было  будто  бы 
безсознательнымъ;  слнчен1е  обоихъ  текстовъ  уб-Ьждаетъ  именно  въ  противо- 
положномъ. 

**)  См.  эти  вар1анты  въ  стать-Ь  моей  ,.Очеркъ  первоначальной  истор1И 
„Горя  отъ  ума",  Русск.  Архивъ,  1874,  .V:'  6." 
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умнаго  челов-Ька,  доходящаго  иногда  до  рфаЛняго  пессимизма, 
р-Ьзкаго  въ  своихъ  сужден1яхъ  и  отношенш  къ  людямъ;  его 
одиночество  среди  нихъ  скрашиваетъ  лишь  привязанность  къ 
женщинЪ,  которая  предпочитаетъ  ему  глупца;  не  в'Ьря  этому 
вполн'Ь,  онъ  ее  идеализируетъ,  прощая  ей  слабости  и  над'Ьясь 
на  ея  исправлеше.  Случайность  (находка  и  чтеше  письма  Се- 
лимены  *)»  подслушанные  ^Тацкимъ  толки  о  нем7>  въ  швейца])- 
ской  и  сцена  между  Софьей  и  Молчалинымъ)  открываетъ  ему 
глаза,  посл'Ьдн1Я  надежды  рушатся,  и  онъ  порываетъ  всЬ  связи 
съ  обпхествомъ./ Сходство  плана,  въ  элемептарныхъ  егочертахъ, 
очевидное.  Но  выполнен1е  его  тотчасъ  же  обнаруукиваетъ  круп- 
ныя  различ1я.  Разносторонность  обработки  основного  сюжета 
мы  находимъ  во  всЬхъ  произведешяхъ,  сколько-нибудь  вдох- 
новленныхъ  мольеровской  пьесой.  Характеръ  протестующаго 
Альцеста  пользовался  везд-Ь  и  всегда  особыми  симпат1ями  пе- 
редовыхъ  силъ  творчества  и  критики;  каждое  покол'Ьнзе,  каж- 
дая литературная  или  критическая  школа  старались  присвоить 
его  себ'6  и  вложить  въ  него  живое  содержан1е  зав'Ьтныхъ  идей 
и  стремлешй  своего  времены, — въ  разнообрааныхъ  этихъ  наря- 
дахъ  Альцестт!  являлся  и  энциклопедистомъ,  и  сентименталь- 
нымъ  филантропомъ,  и  революшонеромъ,  и  угловатымъ,  прав- 
дивымъ  англ1йскимъ  матросомъ,  сыномъ  народа.  В>  этой  см-Ьн-Ь 
„одеждъ  и  лицъ"  очередь  была  за  русскимъ  бытовым1>  содер- 
жан1емъ;  д1\ло  такого  воплощешя  было  выполнено  Грибо-Ьдо- 
вымъ:  Альцестъ  стал7>  декабристомъ,  и  его  окружила  русская 
св'Ьтская  толпа  двадцатыхъ  годовъ.  Такъ  возникла  полная  само- 
стоятельность комика  въ  изображеяш  нравовъ,  обрисовк-Ь  оче- 
редныхт>  общественныхъ  вопросовъ,  формулироваши  мн-Ьшй 
передовой  молодежи. 

Но  различ1е  идетъ  дальше  и  касается  уже  нравственныхъ 
сторонъ  характера  героя.  Оруд1емъ  обличительной  пропагапды 
у  Чацкаго  является  насм'Ьшка,  часто  легкая  и  бойкая,  лишь 
по  временамъ  принимающая  суровый  отт'Ьнокъ  и  прони1:аю- 
щаяся  паеосомъ.  У  Альцеста  негодован1е  строгое,  улыбка  р^дко 
показывается  на  устахъ,  и  тонъ  р'Ьчей  почти  везд'Ь  одноро- 
денъ.  Современной  полуобразованной  пошлости  оба  они  склонны 


*)  Зам-Ьтимъ  кстати,  что  Просперъ  Мериме,  въ  этюд-Ь  о  Гогол-Ь,  иаходилъ 
въ  этой  сцен-Ь  чтен1я  письма,  съ  колкостями  противъ  присутствуютихъ  лицъ, 
лервообразъ  предпосл-Ьдией  сцены  въ  гоголевскомъ  „Гевизор-Ь". 
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противополагать  старое  время,  незат-Ьйливое,  но  нравственно- 
чистое,  —  и  сочувств1е  Альцеста  къ  стариннымъ  доблестямъ 
(уег1и8  йез  лчеих  а^е8)  идетъ  въ  уровень  съ  тЪми  р-Ьчами,  за 
которыя  Чацк1й  можетъ  прослыть  старовЪромъ.  Въ  неум-Ьихи 
сдерживать  себя,  промолчать  гд-Ь  нужно,  они  опять  сходятся. 
Фамусовъ  напрасно  просить  своего  молодого  гостя  „завязать 
на  память  узелокъ";  слушая  похвалы  Москв'Ь  и  прославлешя 
придворной  старпны,  ЧацкШ  не  выдерживаетъ  и  горячо  вм-Ь- 
шивается  въ  разговоръ.  Точно  также  и  Альцестъ,  присутствуя 
(актъ  II,  сц.  Л')  въ  салонЪ  Селимены  на  пр1ем'Ь  ея  свЪтскихъ 
поклонниковъ,  слушаетъ,  съ  трудомъ  удерживая  негодованхе, 
какъ  всЬ  они,  сл-Ьдомь  за  хозяйкой,  перебираютъ  общихъ  зна- 
комыхъ,  съ  наслаждетемъ  сплетнпчаютъ  и  клевещутъ, — нако- 
нецъ,  вн^  себя,  прерываетъ  пхъ  восклнцашемъ:  а11оп8,  1"егте, 
рои88е2,  те8  Ъоп8  ат18  с1е  сопг,  е1.с. — п  осыпаетъ  ихъ  р-Ьзкими 
эпитетами,  обвиняя  ихъ  льстивость  и  поддакиванье  необдуман- 
ному злор-Ьчш  Селимены  въ  томъ,  что  они  испортили  ея  ха- 
рактеръ. 

Но  въ  отношешяхъ  обоихъ  героевъ  къ  любимой  женщине 
и  въ  самой  личности  ея  мы  видимъ  опять  разнородные  отт'Ьн- 
ки,  свид'Ьтельству10щ1е  о  самостоятельности  русскаго  поэта. 
Чацкаго  связываютъ  съ  Софьей  св'Ьтлыя  д'Ьтскхя  воспоминан1я 
и  первые  проблески  молодого  чувства;  она  въ  теченш  очень 
еще  недолгой  д'Ьвической  жизни  (ей  семнадцать  л'Ьтъ)  не  успе- 
ла, думается  ему,  узнать  свЪтъ  и  людей.  Онъ  страшится  со- 
перника въ  любви,  который  могъ  зам'Ьнпть  его  въ  ея  сердц'Ь 
во  время  его  отсутств1я,  но  не  можетъ  допустить  мысли  о  Мол- 
чалин-Ь,  хотя  на  него  указываютъ  весьма  недвусмысленные 
признаки.  Смутно  что-то  подозревая,  онъ  клеймптъ,  въ  глаза 
Софье,  Молчалина  насмешками,  удивляясь,  ч^мъ  онъ  могъ 
пленить  ее  (то  же  делаетъ  Альцестъ,  въ  первой  сцене  второго 
акта,  осмеивая  внешность  и  пр1емы  Клитандра).  Но  у  Мольера 
Селимена  уже  вдовушка,  хотя  п  очень  молодая  (ей  всего  двад- 
цать летъ),  но  опытная  въ  ЛхИтейскол1ъ  отношен1и,  независимо 
поставленная  въ  свете,  окруягенная  роемъ  поклонниковъ;  она 
постигла  въ  совершенстве  тайны  кокетства  и  тешится  темъ, 
что  кружитъ  голову  и  такимъ  вертопрахамъ,  какъ  Акастъ  или 
Клитандръ,  и  такимъ  уже  пожилымъ  селадонамъ,  какъ  при- 
дворный поэтъ  Оронтъ,  и  такому  ворчуну  и  брюзге,  какъ  Аль- 
цестъ.   Тутъ  уже    бедному   мизантропу  трудно    заблуждаться, 
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какъ  это  д'Ьлаетъ  Чацк1й;  кокетство  слишкомъ  явно,  в'Ьтре- 
ность  и  друпя  слабости  Селимены  ему  хорошо  изв'Ьстны,  и  лю- 
бовь поддерживается  въ  немъ  не  нев'Ьд'Ьн1емъ,  а  обманчи- 
вой надел^дой,  что  его  честное  чувство  и  энергическ1е  советы 
когда-нибудь  вырвутъ  эту  женщину  изъ  пошлой  среды.  Та- 
кимъ  образомъ,  сходный  сначала  по  общимъ  чертамъ,  ха- 
рактеристики об'Ьихъ  героинь  расходятся  существенно,  и  типъ 
заскучавшей  московской  барышни  съ  ея  закулисной,  будничной 
интригой  и  лакействующимъ  героемъ  ея  взятъ  прямо  изъ 
лгизяи. 

/  Ни  Мольеръ,  пи  Грибо'Ьдовъ  не  думали  выставлять  цен- 
тральное лицо  въ  своихъ  произведен1яхъ  безусловно  образцо- 
вымъ  во  всЬхъ  отяошешяхъ,  какъ  бы  идеальнымъ  и  по  па- 
правлен1ю,  и  по  образу  д'Ьйств1й.  ГрибоЪдовъ  заставляетъ  Чац- 
каго  сд-Ьдать  довольно  ум-^ренную  оц'Ьнку  и  себя  самого,  и 
подобныхъ  ему  людей  (въ  пятомъ  явлен1и  2-го  дЪйствхя  и  въ 
монолог-Ъ  конца  третьяго  акта);  передъ  намй  не  всеобъемлю- 
пцй  умъ,  не  цЪльная  натура;  у  Чацкаго  много  чистыхъ  стрем- 
лешй  къ  искусствамъ  творческимъ,  высокимъ  и  прекраснымъ, 
къ  наук-Ь;  у  него  „найдется  пять,  шесть  мыслей  здравыхъ",  и 
онъ  см^.ло  и  гласно  объявляетъ  ихъ,— но  еще  вопросъ,  только 
ли  въ  форм'Ь  протеста,  усвоеннаго  Чацкимъ,  представлялась 
широко  образованному  Грибоедову,  другу  поздн-Ьйшихъ  дека- 
бристовъ,  общественная  д-Ьятельность  людей  выдающихся.  Точ- 
но такъ  же  и  Мольеръ  не  хочетъ  закрывать  глаза  на  изв'Ьстныя 
слабости  своего  героя,  на  излишнюю  его  горячность  и  запальчи- 
вость, которая  разгарается  иногда  отъ  незначительныхъ  пово- 
довъ,  на  нетерпимость,  отзывающуюся  иногда  чуть  не  доктрп- 
нерствомъ.  Въ  запальчивости  оба  склонны  къ  крайнимъ  вы- 
ходкамъ,  которыя  нельзя  принимать  буквально,  а  объяснить 
можно  лишь  раздралгешемъ,  выходящимъ  изъ  пред'Ьловъ. 
Альцестъ  въ  состояши  сгоряча  сказать  Селимен-Ь,  что  „ни 
судьба,  ни  демоны,  ни  разгневанное  небо  не  могли  создать 
такое  злое  существо,  какъ  она";  онъ  обзываетъ  общество 
„разбойничьей  берлогой",  „лесомъ,  гд-Ь  люди  живутъ  настоя- 
щими волками",  изъ- за  малМшей  уступки  общей  безнрав- 
ственности онъ  „готовъ  съ  горя  повыситься  сейчасъ  же",  Чацюй 
также  не  обходится  безъ  такихъ  излишествъ;  сгоряча  онъ 
является,  пожалуй,  защитяикомъ  китайской  неподвижности, 
старов'Ьромъ,    забывая    въ    эту    минуту    о  своихъ  научныхъ  и 
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политическихъ  симпат1яхъ;  онъ  изъ-за  Софьи  готовъ  сейчасъ 
же  броситься  въ  огонь,  и  т.  д.  II  при  всей  этой  горячности, 
безпокойной,  неудобной  въ  житейскомъ  отношеши,  при  всей 
назойливой  ревности,  которою  оба  они  пресл-Ьдуготъ  любимую 
женщину,  она,  несмотря  на  свое  кокетство,  в^тренность  или 
же  зарождающуюся  пошлость,  инстинктивно  отгадываетъ  въ 
нихъ  больш1я  достоинства  характера  и  ума.  Софья,  даже  раз- 
любивъ  Чацкаго,  не  можетъ  не  найти,  что  онъ  остеръ,  уменъ, 
краснор'Ьчивъ;  въ  последней  сцен-Ь  съ  нимъ  она  доходитъ 
даже  до  того,  что  передъ  нимъ  обвпняетъ  себя  кругомъ.  Се- 
лимена  внутри  себя  презрительно  относится  ко  всЬмъ  сво- 
имъ  поклонникамъ  кром'Ь  Альцеста;  ей  смутно  нравится  его 
„суровая  доброд1этель",  его  неукротимый  духъ;  придавая  сво- 
ему кокетству  съ  другими  видъ  забавы,  она  очень  заботится 
о  томъ,  чтобъ  не  потерять  въ  глазахъ  Альцеста;  она  искусно 
отводитъ  всЬ  цодозр'Ьн1я,  д'Ълаетъ  ему  уступки  и  подъ  конецъ 
тоже  кается  передъ  нпмъ;  въ  письмЪ,  гд'Ь  она  осмЪяла  своихъ 
обожателей,  она  пощадила  только  его.  Въ  этомъ  отношенш 
московская  барышня  значительно  уступаетъ  ей;  она  способна 
на  время  возненавид'Ьть  Чацкаго,  отдаться  низкой  мститель- 
ности и  сознательно  распространять  про  него  нел-Ьпую  сплетню; 
все  это — опять  черты  правдивыя,  вытекающ1я  изъ  бытовой  по- 
становки этого  характера  у  Грибо-Ьдова. 

Мы  уже  напоминали,  что  Альцестъ  умышленно  не  лишенъ 
слабостей  и  излишествъ.  Для  противовеса  поставленъ  рядомъ 
съ  нимъ  представитель  сдержанной  ум'Ьренности  и  практиче- 
ской житейской  мудрости  въ  лиц'Ё  Филэнта,  который  время 
отъ  времени,  какъ  Санчо  Панса  относительно  Донъ-Кпхота, 
долженъ  охлаждать  непом'Ьрные  порывы  своего  друга,  истолко- 
вывать ему  жизненныя  отношен1я  въ  ихъ  обыкновенномъ  св-Ь- 
т-Ь  п  помогать  въ  затруднительныхъ  обстоятельствахъ,  имъ  же 
самимъ  вызванныхъ.  Продолжая  нашу  параллель,  мы,  конечно, 
станемъ  искать  русскаго  Филэнта, — т'Ьмъ  бол-Ье,  что  вообще 
въ  пьесахъ,  созданныхъ  подъ  вл1ян1емъ  Мизантропа.,  безъ  та- 
кой личности  д-йло  не  обходится.  На  первый  взглядъ  что-то 
подобное  Филэнту  (по  крайней  м-Ьр-Ь  по  отношен1ю  къ  главной 
его  стороне. , — ум-Ьренности  и  аккуратности)  намъ  представит- 
ся въ  характер-Ь  Молчалина,  составляющемъ  умышленно  р-Ьз- 
кШ  контрастъ  съ  порывистымъ  Чацкимъ;  Молча линъ  проник- 
нутъ  такимъ   же    уб-Ьжденхемъ    въ   необходимости    ладить    съ 
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действительностью,      принимать      Г0С110ДСТВуЮЩ1Я      МН'ЬН1Я.     Но, 

проверяя  это  общее  сходство,  мы  снова  найдемъ  живые  при- 
знаки самостоятельности  обоихъ  авторовъ.  Такое  лицо,  какъ 
Молчалинъ-Филэнтъ,  было  имъ  одинаково  нужно,  какъ  ходячее 
олицетворете  общепринятой  житейской  морали, — во  каждый 
изъ  нихъ  придалъ  своему  испов'Ьднику  умеренности  особый 
отпечатокъ.  Отнесясь  къ  Филэнту  безъ  предвзятой  мысли, 
найдемъ,  что  онъ  въ  сущности  далеко  не  такъ  дуренъ,  какъ 
его  вообще  изображаютъ.  Прежде  всего,  онъ  не  подначальное 
лицо,  которое,  запомнивъ  на  всю  жизнь,  каково  было  „коп- 
теть въ  Твери",  изо  всЬхъ  силъ  рвется  къ  обезпеченности  и 
служебной  карьере,  подавляетъ  въ  себе  чуть  не  все  челове- 
ческая стремлеп1я  и  способно  „любить  по  должности "/Филэнтъ 
выросъ  и  воспитывался  вначале  вместе  съ  Альцестомъ;  онъ, 
повидимому,  человекъ  состоятельный,  и  не  изъ  нужды  выра- 
боталъ  себе  примирительную  тактику,  а  после  зрелаго  наблю- 
дешя  надъ  жизнью.  Альцестъ  долго  не  подозревалъ  въ  немъ 
изменившихся  убежден]й  (Молчалина  же  Чацк1й  давно  зпаетъ 
и  относится  къ  нему  съ  презрен1емъ)  и,  только  заметивъ  въ 
немъ  ту  же  позорную  уступчивость,  которая  возмущаетъ  его 
въ  другихъ,  хочетъ  сразу  разорвать  съ  нимъ  дружбу: 

Мо1,  уо1ге  ат1?  Кауег:  се1а  с1е  уоз  рархегз 

.Г'а!  ^ЗиН  ]издиез  1с1  ргоГеззюп  ое  1'ё1ге; 

Ма18,  аргёз  се  ди'еп  уоиз  ^е  тхепз  бе  уо1г  рагах^ге 

.Те  уоиз  (Зёс1аге  пе1  ^пе  ^е  пе  1е  8и18  р1из. 

Къ  горячности  Альцеста  Филэнтъ  относится  большею 
частью  саркастически  (п'еп  с1ёр1а18е  а  уо1:ге  апя1ёге  Ьоппепг 
е1с.),  но  вместе  съ  темъ  въ  известной  степени  уважаетъ  чест- 
ность его  убежденШ,  лишь  находя  ихъ  непрактическими  и 
подчасъ  даже  просто  забавными.  Онъ  не  только  смтьетд  свое 
сужден1е  иметь,  но,  когда  его  другу  грозитъ  опасность  или 
даже  хоть  мелкая  непр1ятность,  онъ  по-своему  волнуется  и 
вмешивается.  На  многое  опт,  смотритъ  такъ  же,  какъ  и  Аль- 
цестъ, но  помнитъ,  что  эти  взгляды  нужно  высказывать  умею- 
чи и  кстати,  что  есть  места,  где  полная  откровенность 
мнешй  показалась  бы  смешною  или  непозволительною  (11  ез! 
Ыепйез  епйгоКв  ой  1а  р1е1пе  1гапсЫ8е  с1еУ1епйга11;  псИсШе,  *е1 
зегаН  реп  регт18е).  Онъ  не  филантропъ,  какъ  его  хотели  вы- 
ставить иные  и  какъ,  пожалуй^  сгоряча  обозвалъ  его  однажды 
самъ  Альцестъ  (Гаш!  йп  ^епге  Ьпташ),  п  въ  то  же    время    не 
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безнравственный  софистъ,  у  котораго  найдется  оправдан1е  для 
каждой  темной  нрод'Ьлки, — онъ  представляетъ  собою  мастерское 
и  широко  задуманное  олицетворен1е  идеи  компромисса,  царя- 
щей испоконъ-в1зку  надъ  челов'Ьчествомъ. 

Рядомъ  съ  нимъ  Молчалпнъ  является  гораздо  точн'Ье  об- 
рисованнымъ  изв'Ьтвлен1емъ  того  же  родового  типа.  Въ  ко- 
мед1и,  впрочемъ,  онъ  не  одинъ  служить  представителемъ  мо- 
рали въ  филэнтовскомъ  вкусЬ;  т'Ь  же  взгляды  высказываютъ, 
кром-Ь  него,  при  разныхъ  случаяхъ  и  Софья,  п  Фамусовъ;  при- 
томъ,  Чацкаго  связываетъ  съ  Софьей  такая  же  близость  съ 
д-Ьтства,  какъ  двухъ  друзей  въ  мольеровской  пьесЬ,  и  совер- 
шнвптаяся  въ  ней  перем'Ьна  такъ  же  глубоко  поражаетъ  его. 
Взятый  отд'Ьльно,  характеръ  Молчалина  опять  выказываетъ 
такое  же  своеобразное,  чисто-русское  объяснеше  общаго  типа, 
какое  мы  впд-Ьлп  въ  Софь'Ь.  Это  русски!  чиновныкд,  съ  глубо- 
ко усвоеннымъ  пмъ  съ  д-Ьтства  (черта,  приводящая  на  память 
отцовск1я  наставлен1я  Чичикову),  совсЬмъ  заматор-Ьвшимъ  въ 
немъ  кодексомъ  лакейскихъ  убЪжденхй.  Такую  форму  низко- 
поклонство способно  было  принимать  въ  особенности  у  насъ 
всл'Ьдств1е  различныхъ  историческихъ  вл1ян1й.  Это — своего  ро- 
да дворовый,  для  котораго  важно  было  праобр-Ьсти  съ  „чиномъ 
ассессора"  дворянство,  но  который  остался  навсегда  съ  типи- 
ческими особенностями  кр-Ьпостного  слуги,  съ  его  наружнымъ 
раболЪтемъ  и  потаеннымъ  обманомъ.  Впереди  ему  грезится 
обезпеченная  жизнь,  до  которой  онъ  готовъ  добраться  полз- 
комъ, — и  до  судьбы  другихъ  людей  ему  дЪла  н'Ьтъ.  Ему  не- 
когда философствовать  и  обобщать, — въ  пору  только  изживать 
подначальную  свою  жизнь  въ  ожидаши  лучшаго.  Если  онъ 
чему-нибудь  удивляется  въ  Чацкомъ,  позволяя  себЪ  въ  этомъ 
отношеши  имЪть  свое  суждеше,  то  именно  отсутств1ю  въ  немъ 
деловой,  чиновничьей  практичности,  которая  доставляетъ  чело- 
лов-Ьку  возможность  „служить,  и  награжденья  брать,  и  весело 
пожить".  Наконецъ  онъ  споеобенъ  притворяться  влюбленнымъ 
въ  Софью,  ув-Ьрять  въ  сильной  любви  и  Лизу,  съ  которой  на 
д'Ьл'Ь  просто  хочетъ  завязать  мелкую  интригу, — тогда  какъ 
спокойный  и  разсуднтельный  Филэнтъ,  почувствовавъ  привя- 
занность къ  кроткой  и  искренней  Эл1ант'Ъ,  откровенно  проситъ 
ея  соглас1я  на  бракъ  по  разсудку,  безъ  особой  страсти,  но  съ 
взаимнымъ  уважен1емъ. 
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За  изученными  нами  тремя  главными  д-Ьйствующими  ли-  \ 

цами  об'Ьихъ  комед1й,   которыми  исчерпывается   существенное  ; 

сродство    пьесъ   (для    Фамусова   н'Ьтъ  прототипа  у   Мольера),  1 

выступаетъ  множество  личностей  аксессуарныхъ,  особенно  мно-  I 

гочисленныхъ  у  Грибо-Ьдова.  Но  тутъ  уже  открывается  широ-  I 

кое  раздолье  для  бытовыхъ,  нравоописательныхъ  картинъ,  ко-  | 

торыя  гораздо  полн'Ье  въ  сатирическомъ  осв'Ьщен1и  „Горя  отъ  I 

ума",  ч-Ьмъ  въ  грозно-обличительномъ  тон'Ь  Мизантропа.  Рус-  1 

сшй  писатель,   въ  такой    степени  умЪвшШ    отстоять  свою  не-  ' 

зависимость  при  обрисовк1ь  положен1й  и  характеровъ,  общихъ  ' 

съ  его  стариннымъ  образцомъ,  зд'Ьсь  является   уже  полнымъ,  I 

неограниченнымъ    властелиномъ,    ув'Ьков'Ьчивъ    живыя  черты  ; 

русскаго  общества  начала  прошлаго   в'Ька,   съ  его  мутными  и  1 

здоровыми  течешями,  и  на  этомъ  преимущественно  основываетъ  1 

сощальное  значеше  своей  комедш.  ] 

Кончаемъ  сравнен1е  об-Ьихъ  пьесъ,   и    намъ  кажется,  что  ! 

результатъ   его  можно  назвать  отрад нымъ.  Въ  виду  несомн'Ьн  I 

наго  сходства  двухъ  произведешй,  пришлось   проверить  глав-  | 

ныя  ихъ  черты,    одну    за  другой, — и,    когда   постепенно  отпа-  ! 

дали  случайные,    наружные   признаки   этой   близости,  обнару-  [ 
живалось  все   ясн'Ье   высшее,  духовное    сродство  двухъ  писа- 
телей  съ    одинаковыми    задатками    характера,  -  одинаковымъ 

положен1емъ  среди   общества  и  яркою  творческою  субъектив-  ' 

ностью.  Потомокъ  прошелъ  по  пути,  проложенному    его  вели-  ; 

кимъ  предкомъ,  но  на  зав'Ьщанной  ему  основе  сум'Ьлъ  возвести  ! 

самобытное    здан1е;    русский   челов'Ькъ,    сознавая   это,   можетъ  ; 

добромъ  помянуть  мольеровскаго  Альцеста,  безъ  котораго,  кто  I 

знаетъ,  не  было    бы,    можетъ    быть,    и    Чацкаго,    по   крайней  ! 

м-Ьр-Ь  въ  томъ  вид'Ь,  въ  какомъ  онъ  сталъ  дорогъ  всЬмъ  намъ.  . 


ДЕНИ  ДИДРО. 

1713—1784- 


ОПЫТЪ    ХАРАКТЕРИСТИКИ. 


Открытое,  честное  лицо,  лихорадочно-блестящ1е  глаза, 
устремленные  вдаль,  улыбка,  то  и  д-Ьло  мелькающая  на  устахъ, 
отражая  въ  себ^)  быстрые  скачки  мысли;  оживленные  жесты, 
льющ1яся  рЪкой  р'Ьчи,  внутренн1й  огонь,  проникшШ  это  хруп- 
кое существо  и  согр'ЬвающШ  все,  до  чего  онъ  ни  коснется, — 
вотъ  Дидро*).  Не  ищите  у  него  академическихъ  позъ,  умы- 
шленности, эффекта  въсловахъ  II  д'Ьйств1яхъ, — этихъ  слабостей, 
которымъ  такъ  часто  подпадаютъ  люди  зам'Ьчательные,  но  сли- 
шкомъ  ув-Ьровавгахе  въ  свое  велич1е.  Это — натура  безконечно 
откровенная,  на  распашку;  что  есть  за  душой,  что  глубоко 
продумала  или  что  осветила  неожиданнымъ  блескомъ  эта  уди- 
вительно-прозорливая голова, — все  это  щедро  разсыпается  на 
жизненномъ  путп,  лишь  бы  кому-нибудь  пригодилось.  Если 
есть  за  собой  слабости,  вонъ  ихъ,  на  показъ  всЬмъ,  чтобы 
можно  было  посм'Ьяться  вм'Ьст'Ь!  Никакого  различая  въ  отно- 
шешяхъ  къ  людямъ;  прпв'Ьтливое  или  см-^ло-правдивое  слово 
его  безъ  разбору  обращено  то  къ  правителямъ,  то  къ  св'Ьт- 
скимъ  знакомымъ,  то  къ  простымъ  мастеровымъ;  онъ  в-Ьчно 
наблюдаетъ,  всЬмъ  интересуется  въ  повседневной  жизни.  Въ 
научной  области  т'Ьмъшпре  его  кругозоръ.  То  онъ  углубляется 
въ  изучеше  научныхъ  задачъ  и  т-Ьшится  смелыми  обобще- 
Н1ЯМИ, — то  рядомъ  съ  этимъ  усвоиваетъ  себ'Ь  до  мелочей  тех- 


*)  Въ  Эрмитаж*  есть  прекрасный  бюстъ  Дидро,  работы  ученицы  Фаль- 
конета, та(1ето18е11е  Со11о(,  славившейся  въ  свое  время  зам^чательныиъ 
ум'Ьньемъ  схватывать  сходство. 


! 
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нику  различныхъ  ремеслъ.  Философ1я,  естествознаше,  сощальныя] 

нужды, — и  интересы  литературные,   сценнчесше,  художествен-! 

ные,  все  вм'Ьщается  въ  этомъвсеобъемлющемъ  ум-Ь.  Не  даромъ' 

Вольтеръ  прозвалъ  его  „пантофиломъ",  вселюбящимъ,  не  даромъ, 

его  поколЪше  иначе  на   называло  его,  какъ    „философомъ"  по| 

преимуществу,  1е  р1111о8ор11е.    Пусть  считаютъ  это  свойство  не-| 

разсчетлпвой    привычкой    разбрасываться,    расточать  умствен- 

ныя   сокровища,  —  изм-Ьнить  его    было    не  въ   силахъ   Дидро  ' 

Если,  по  его   словамъ,   у  него   въ    одинъ  и  тотъ  же  день  не] 

одна,  а  сто  физ1оном1й,  если  и  къ  потомству  онъдолженъ  былъ! 

перейти  съ  такою  же  многообразностью  Протея,  которая  пом'Ь-! 

шала    ему  выполнить    все,   на  что   была    способна  его  богатая: 

натура,— не  знаешь,  жалЪть  ли  объ  этомъ;  такая  в-Ьчно  кипу-! 

чая,  отзывчивая  личность  образуетъ  необходимый  противов'Ьсъ| 

величавымъ   очертан1ямъ    т'Ьхъ   нобранныхъ    натуръ,    которыя. 

точно  изваяны  изъ  одного    куска,  уравнов-Ьшены   и  часто  оку-; 

таны  сумракомъ    олимшйскаго    велич1я.    Толпа   инстинктивно 

предпочитаетъ  посл'Ьдн1й  оттЪнокъ,  не  зам'Ьчая,  что  люди,  по-1 

добные  Дидро,    вышедш1е  изъ  ея  среды,    готовые  служить  ей; 

всЬми  силами,  безконечно    ближе    къ  ней.    Но    жаяада  славы  ■ 

вовсе  и  пе  мучитъ  этого  неисправимаго  плебея;  онъ  доволенъ 

немногимъ,  примиряется  съ  мыслью,  что  его  поДмутъ  будуш1я| 

покол-Ьихн,  и  отдается  своей  неутомимой  работ-Ь,  жжетъ  св'Ьчу; 

съ   обоихъ    концовъ.    Кругомъ   его    щедро    раздаются   титулы! 

гешя.  Ужъ    не  ген1й    ли   и   онъ?    „НЪть,    скромно   отв'Ьчаетъ ! 

онъ, — во    мн'Ь    слишкомъ  много  чувствительности,   и  я  всегда  < 

буду  лишь  на  половину  талантомъ".  Б'Ьдный  Дидро!  | 

Но    гд'Ь    граница    меягду    этими    степенями    умственнаго . 

превосходства,  та  тонкая  лин1я,  которую  такъ  часто  проводили 

и  столь   я^е    часто    нарушали    подъ   обаян1емъ  перваго  сколь-  ! 

ко-нибудь   сильнаго    эффекта?    Если    вЪков'Ьчныя,    общечело- 

в'Ьческ1я   заслуги  даютъ  право  на  высшее  яначеше, — въ  л'Ьто- 1 

ппсяхъ  всеобщей    культуры  никогда  не   изгладится  память  о  { 

томъ  освобождающемъ  благов-Ьстп!,  которое  трудами  этого  че-  | 

ловЪка   и    его  сподвпл^никовъ   прозвучало  среди  тьмы  и  уны- 

н1я,  въ   великую,    странную,  порою  страшную  пору,  когда  по-  ^ 

бЪдные  клики   во  славу    гуманности  и  знан1я   см-Ьнялись  сце-  I 

нами  пытокъ  и   колесования,    или  трескомъ    костровъ,  истреб-  - 

лявшихъ    и    книги,  и  людей.    Далеко    разносилось    тогда  это 

слово,  проникало  во  всЬ  концы  образованнаго  м1ра,  точно  при-  " 


—    159  — 

зывный  колоколъ,  возв'ЬщавшШ  обновленхе,  и  ц-Ьлыя  покол-Ь- 
н1я  обязаны  былп  ему  хоть  короткимъ  промежуткомъ  пдеальныхъ 
порывовъ.  Или,  быть  можетъ,  нужно  вид'Ьть  печать  геталь- 
ности  въ  той  молшеносной  проницательности,  легкости  созида- 
н1я^  непринужденной  творческой  способности,  которая  такъ  б'Ь- 
сила  пушкинскаго  Сальери  въ  безпечномъ  Моцарт-Ь?  Дидро 
именно  изъ  такихъ  быстро  творящихъ,  м'Ьткихъ  отгадчиковъ, 
которые  точно  шутя  подходятъ  къ  истинной  разгадк'Ь  тайны,  за- 
глядываютъ  далеко  впередъ,  пробиваютъ  новые  пути.  Многое 
онъ  не  докончнлъ^  недоразвилъ,  увлеченный  новою  идеей,  за 
которой  устремился,  но  везд-Ь  бросилъ  онъ  глубокШ  намекъ, 
остроумную  догадку,  или  установплъ  точку  зрЪшя,  которая 
всец'Ьло  подтверждается  поздн'Ьйшею  на} кой.  Онъ  знаетъ  за 
собой  эту  способность  увлекаться;  его  мысли  несутся  точно  въ 
безумномъ  вихр'Ь;  все,  что  его  окружаетъ, — происшеств1е  на 
улиц-Ь,  м'1Ьсто  изъ  прочитанной  книги,  горячШ  споръ,  бесЬда 
съ  умной  л^енщиной,  все  даетъ  толчекъ  его  думамъ,  ассоц1а- 
ц1я  идей  д-Ьлаетъ  свое,  и  сотни  плановъ  статей,,  комед1й  пли 
разсказовъ,  научныхъ  опытовъ"  проносятся  въ  его  голов^Ь; 
онъ  отдается  этому  опьяняющему  разгулу  мыслей,  которыя 
часто  называетъ  своими  вакханками.  Въ  спокойныя  минуты  онъ 
жал'Ьетъ  объ  этомъ,  старается  перед'Ълать  себя;  смЪясь,  овъ 
высказываетъ  тогда  предположен1е,  что  въ  этомъ,  должно  быть, 
сказалось  вл1ян1е  его  родины,  —  в'Ьдь  всЬ  уроженцы  Лан- 
гра,  сл'Ьдомъ  за  своимъ  климатомъ,  отличаются  непостоя н- 
ствомъ  и  изм'Ьнчивостью  флюгера!  Но  въ  спокойныя  минуты 
его  почти  и  не  сл'Ьдуетъ  изучать.  Лафатеръ  находилъ  въ  его 
чертахъ  даже  слЪды  робкаго  и  мало  предпр1имчиваго  харак- 
тера; близк1е  къ  нему  люди  вид-Ьлн  у  него  въ  заурядныя,  хо- 
лодныя  минуты  странную  неловкость,  ст'Ьсненность,  даже  аффек- 
тац1ю;  по  вырая^ешю  Мейстера  *),  „онъ  действительно  стано- 
новился  Дидро  лишь  тогда,  когда  мысль  увлекала  его  за  пре- 
делы существовашя";  въ  состоян1и  энтузхазма  черты  его  прео- 
бражались, и  въ  нихъ  „проявлялось  много  благородства,  энер- 
гш  и  достоинства".  И  такой  челов1ькъ,  постоянно  ну ждавшШся 
во  вн'Ьшнемъ  импульсЬ,  былъ  въ  то  же  время  въ  состояши, 
съ  железной  посл-Ьдовательностью  ведя  десятками  л-Ьтъ  изда- 


*)  Аих  тапез   йе  ВЫею\,   раг  Ме181ег,   сначала    напеч.  въ  Соггезроп- 
с1аасе  ИИёгате  1780,  ноябрь. 
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ше  Энциклопедш,  одолЪвать    не  только   вн'Ьшшя   препятствия, 

но  и  свою  натуру!  Наконецъ,  подъ  старость,  увлекшись    усп-Ь-  | 

хами  естествознан1я,  онъ  же  вырабатывалъ   ичъ  себя  типъ  на-  | 

стоящаго  ученаго,    натуралиста,    хотя  для  этого   новаго  возро-  | 

жден1я  было  слишкомъ  поздно.  *  ] 

Подходитъ  ли  посл-Ь    этого  къ  нему  то  или   другое  отли-  I 

читальное  назван1е  изъ  обычной  табели  о  литературныхъ  и  на-  ' 

учныхъ  рангахъ,  —  пусть    р-Ьшають   друпе   *).   Эта   блестящая  ' 
личность  все-таки  останется  выходящею  изъ  ряду  вонъ,  ни  съ 
ч-Ьмъ  не  соразмЪримою,    даже   во   французскомъ   народ'Ь,  чьи 
особенности  въ  ней  такъ    ярко    сказались.  Хорошо  изучившШ 
его  Гриммъ  говорилъ    г-жЪ    Неккеръ  **),    „что   Дидро — чело- 

в'Ькъ  потерянный,  если  только    начнешь  судить   объ  его  пр1е-  ^ 

махъ,  опираясь  на  общепринятыя  правила"  (^е  уоиз  1'а1  Ш:  с'е^1  ; 

ип  Ьошше  рег(1и  81  оп  уеи!  ^п^ег  80п  аПиге   8и1уап1  1е8  рппс1-  ! 
ре8  гер118).    Но   вЪдь   не   наряжать   же   намъ,   во  что  бы  то  ни 

стало,  великихъ    людей   въ   классическая   тоги,   драпируя  ихъ  ! 

льющимися  складками!   Какъ   неловко  было  бы    въ  такой  оде-  I 

жд-Ь  нашему  безпечному,  в^чно  подвижному  философу,  особен-  ; 

но,  когда  онъ  заспорилъ,    горячится,    трясетъ  собеседника  за  ; 

руку  или  несется    въ  пылу    страстыаго    монолога!  О  челов'Ьк'Ь  ! 

нужно  судить  по  тЪмъ  законамъ,  которые  онъ  себ'Ь  поставилъ,  ; 

сказалъ  однажды  онъ  самъ,  и  Гете,  быть  можетъ,  лучше  всЬхъ  ' 

П0НЯВШ1Й  его  характеръ,  формулировалъ  свой  взглядъ  на  него  : 

въ  сл'Ьдующихъ  м-Ьткихъ   словахъ:  „Дидро  есть  Дидро,  чело-  ■ 

в-Ькъ  единственный  въ  своемъ  род-Ь.  Кто  придирчиво  относит-  ; 

ся  къ  его  творен1ямъ,  тотъ  самъ  педантъ, — а  такихъ  людей  ле-  I 

поны.  В-Ьдь  челов'Ьчество  не  ум-Ьетъ  ни  отъ  Бога,  ни  отъ  при-  | 
роды,   ни  отъ   себ'Ь   подобныхъ    принимать   съ   благодарностью 
сокровища  неоц'Ьнимыя"  ***). 

I. 

Б1ографу  всегда  очень  кстати,  когда  онъ  можетъ  назвать  | 
своего  героя  сыномъ  народа  и  показать,  какъ  св'Ьжая  народная  , 
среда  выставила  въ  немъ  типпческаго  представителя,  над'Ьлила  ] 


*)    Эмнль    Фагэ,  „01Х-Ьи1иоте  51ес1е",  1890,    съ  большою    непринужден-  ; 

ностью  назвалъ  его  второстепеннымъ  ппсателемъ,  хотя  не   мо1-ъ    не  признать  | 

въ  немъ  выдающихся  достопнствъ.  \ 

**)  0Наи§50П\111е.  Ье  заЬп  с1е  та(1ате  Хескег,  1882,  I.  150.  ! 

***)  Въ  письм^Ь  къ  Цельтеру.  отъ  9-го  марта  1831.  | 
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его  бодростью  и  энерпею,  нев-Ьдомою  баричамъ.  Это  тотчасъ 
оживляетъ  жизнеописаше,  подчасъ  даетъ  матер1алъ  для  при- 
крась и  благонамеренной  риторики,  —  зр'Ьлище  самодеятель- 
ности всегда  завлекательно.  Относительно  Дидро  безполезны 
подобныя  ухищрешя.  Его  „народность"  выступаетъ  достаточно 
ярко  и  симпатично;  гд-Ь  бы  мы  его  ни  видала,  въ  Эрмитаж*  у 
Екатерины,  въ  салоне  Гольбаха,  или  въ  его  скромной  квартиркЪ, 
гд-Ь-то  подъ  самой  крышей  стараго  парижскаго  дома,  везд* 
онъ  остается  веренъ  себ*;  въ  демократически-просто  од^томь 
собеседнике,  постоянно  нарушавшемъ  салонный  этикетъ,  всегда 
сквозилъ  сынъ  мастерового,  выходецъ  изъ  глуши,  закаленный 
въ  Париже  нуждою  и  борьбой  за  существованхе.  Не  сельская 
обстановка  выставила  его,  онъ  не  изъ  крестьянъ.  Иные,  пожа- 
луй, и  его  зачтутъ  въ  ряды  возникавшаго  тогда  третьяго  со- 
слов1я,  чье  вырожден1е,  нетерпимость  и  властолюбивыя  при- 
тязашя  въ  наше  время  заставляютъ  иногда  забывать  его  несо- 
мн'Ьнныя  старыя  заслуги.  Но  для  Дидро  какъ  будто  не  суш,е- 
ствовало  сословныхъ  перегородокъ,  темъ  более  между  меш,ан- 
ствомъ  и  деревенской  массой;  въ  его  мечтахъ  объ  общественномъ 
переустройстве  народъ  играетъ  первую  роль,  труду  отведено 
почетное  место,  и  въ  науке  его  привлекаетъ  прежде  всего 
возможность  отзываться  на  практическ1е  запросы.  Иначе  и  быть 
не  могло.  Морлей*)  остроумно  указываетъ,  что  Дидро  въ  своемъ 
роде  тоже  могъ  гордиться  аристократическимъ  происхожде- 
шсхмъ, — въ  его  семье  целыхъ  двести  летъ,  изъ  поколен1я  въ 
поколеше,  передавалось  ножевыхъ  делъ  мастерство.  Известный 
достатокъ,  которымъ  пользовалась  семья,  былъ  добытъ  постоян- 
нымъ  и  честнымъ  трудомъ.  Старикъ-отецъ  философа  —  одно 
изъ  лучшихъ  украшешй  галлереи  прямодушныхъ  и  глубоко- 
нравствепныхъ  старческихъ  характеровъ,  которыми  такъ  богатъ 
восемнадцатый  векъ,  особенно  въ  демократическихъ  слояхъ, 
отстаивавшихъ  свою  чистоту  отъ  общаго  растлешя.  Таковъ 
былъ  отецъ  Бэрнса,  старикъ  Фонвизинъ  (оригиналъ  Стародума). 
Симпатичный  образъ  стараго  ножевщпка  никогда  не  покидалъ 
сына,  который  съ  глубокой  любовью  вспоминалъ  о  немъ,  ценя 
и  суровость  его,  забывая  размолвки,  въ  которыхъ  самъ  же  бы- 
валъ  виноватъ.  Видя  вокругъ  себя  деморализацию  и  негодуя  на 


*)  ВШто1  ап(1  Ше   епсус1орес1151з,   1878,  глава  И;  русск.   иорев.  В.  Н. 
Нев-Ьдомскаго,  1882. 
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скептицизмъ  писателей  въ  родЪ  Гельвещя,  который  все  у  лю-  . 
дей  сводилъ  къ  личной  выгод-Ь,  Дидро,  вспоминая,  в-Ьроятно,  ■ 
объ  отц'Ь,  ут'Ьшалъ  себя  мыслью,  что  еще  есть  бескорыстные,  ■ 
честные  люди,  „которые  Лхивутъ  и  умираютъ  в'Ьрные  своимъ  1 
принципамъ,  несмотря  на  общую  безнравственность  и  низость,  ! 
п  на  безполез11ост1>  доброд-Ьтели, — хотя,  нужно  признаться,  таше  | 
люди  очень  р'Ёдки"  *).  ' 

Въ  небольшомъ  автоб10графическомъ  д1алог'Ь  **)  онъ  \пе-  \ 
реносится  мыслью  въ  старые  дни,  и  вводитънасъ  въ  семейную  \ 
обстановку;  всЬ  домашше  собрались  вокругъ  кресла,  гд-Ь  боль-  \ 
ной  и  дряхл'Ьющ1й  отецъ  отдыхаетъ  отъ  своей  трудовой  жизни.  ; 
„Мн'Ь  кажется,  я  его  и  теперь  вижу  въ  его  кресле,  съ  его  I 
спокойною  осанкой  и  яснымъ  челомъ.  Какъ  будто  слышится  и  ! 
его  голосъ.  Зимшй  вечеръ.  Передъ  зажженнымъ  каминомъ,  : 
вокругъ  отца,  сидимъ  всЬ  мы,  мой  братъ-аббатъ,  сестра  и  я.  ! 
РЪчь  у  насъ  идетъ  о  неудобствахъ  знаменитости.  Сынъ  мой,  ' 
говоритъ  онъ,  мы  оба  съ  тобою  над'Ьлали  много  шуму  на  сво- 
емъ  В'Ьку, — разница  между  нами  лишь  та,  что  шумъ,  который  [ 
ты  поднималъ  съ  своимъ  инструментомъ,  лишалъ  тебя  покоя,  | 
а  я  своимъ  стукомъ  отнималъ  покой  у  другихъ,— и,  посл-Ь  этой  I 
шутки  стараго  кузнеца,  онъ  задумался,  вглядываясь  по  време-  I 
намъ  пристально  то  въ  того,  то  въ  другого  изъ  насъ".  И  даль-  ; 
ше  идетъ  очевидно  точная  картинка  одного  изъ  такихъ  дру- ' 
жескихъ  вечеровъ;  отецъ  вспомнилъ  о  трудныхъ  минутахъ  въ  ! 
прошломъ,  объ  искушешяхъ,  которыя  выносила  его  сов1зсть-,  | 
д'Ьти  говорятъ  ему  свое  мн'Ьте,  в-Ёчно  горячШ  Дени  заспо-  \ 
рилъ, — но  надъ  всЬмъ  царитъ  спокойное  благодуш1е  отца,  ко-  • 
торый  и  пошутитъ,  и  пожуритъ,  и  обмолвится  ласковымъ  слов-  I 
цомъ.  Такъ  нарисуетъ  потомъ  Бэрнсъ  въ  прелестномъ  стихо-  . 
творен1и  идиллическую  картину  субботняго  вечера  въ  родитель-  ■ 
скомъ  дом^Ь,  такъ  Руссо  будетъ  вспоминать,  какъ  они  съ  отцомъ  ; 
читали  Плутарха.  | 

Старика  Дидро  всЬ  уважали;  къ  нему  приходили  совсЬмъ  ' 
чуж1е  люди,  избирая  его  посредннкомъ  въ  своихъ  несоглас]яхъ,  , 
душеприказчикомъ.  Онъ  былъ  глубоко  набоженъ  и  простъ  въ  I 
своихъ  вкусахъ;  онъ  не  сталъ  бы,  вродЪ  отца  Бомарше,  тоже  ! 
по  своему  очень  чадолюбиваго,  состязаться  съ  сыномъ  въ  кро-  ! 


*)  КёГи1аиоп  с1е  1оиуга§е  (1е  п)г.  ЫеКёНиз  {пишШ  „ЬНотте- 
*)  Еп1геисп  {1'ип  рёге  а\ес  зез  епГап18. 
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пан1и  мадригаловъ  или  выспрашивать  у  юноши  о  его  любов- 
ныхъ  похождешяхъ.  Но  въ  то  же  время  онъ  не  страдалъ  все- 
примиряющей  елейностью;  напротивъ,  онъ  р-Ьзалъ  правду  всЬмъ 
въ  глаза, — и  эта  черта  передалась  сыну,  много  испортивъ  ему 
въ  жизни.  „Я  точно  созданъ,  чтобы  говорить  правду  моимъ 
друзьямъ,  подчасъ  и  постороннимъ, — пишетъ  онъ  Вольтеру, — 
это  свойство  бол'Ье  почетное,  ч-Ьмъ  мудрое"  *);  оглядываясь  въ 
конц!)  жизни  на  пройденное  поприще,  онъ  сознавался  самому 
себ!.,  что  могъ  заблуждаться,  но  не  кривилъ  душой, — въ  томъ 
порукой  его  стропи  судья,  немолчно  бьюгцШся  въ  груди.  „Всю 
жизнь  жал'Ьлъ  я, — пишетъ  онъ  въ  другой  разъ  одному  совет- 
нику парламента, — что  не  выбралъ  себ'Ь  профессш  адвоката; 
быть  можетъ,  я  не  выказалъ  бы  въ  палатЪ  таланта  замЪча- 
тельнаго  оратора,  но,  конечно,  я  обнаружилъ  бы  тамъ  свой- 
ство полной  правдивости"  **).  Этотъ  культъ  прямодуш1я,  оче- 
видно, охватилъ  его  съ  д'Ьтства,  и  ветхозав-Ьтный  образъ  отца 
на  ряду  съ  любимой  женш:иной  и  немногими  друзьями  заста- 
вилъ  его  вЪрить  въ  челов'Ьчество.  Суровый  старикъ  сначала 
осуждалъ  поведете  сына  въ  Париж^Ь,  слишкомъ  безпорядоч- 
ное,  безъ  опред^леянаго  занят1я,  и  егце  бол-Ье  очерненное 
сплетнями, — но  стоило  Дидро  примчаться  въ  Лангръ,  поже- 
лать объяснен1я,  и  вскор'Ь  размолвки  какъ  не  бывало;  ласко- 
выя  отношен1я  меледу  ними  не  прерывались  бол^е. 

Ровныя  впечатл'Ьн1я  родного  дома,  гд'Ь  все  манило  къ 
тихой,  искони  трудовой  жизни,  не  могли,  однако,  удовлетво- 
рять молодую  натуру,  жаждавшую  новизны  и  оживлен1я,  и 
рвавшуюся  на  волю.  Опред'Ьленныхъ  идеаловъ  у  него  не  было, 
ирофесс1и  онъ  никакъ  не  могъ  выбрать,  готовясь  быть  то 
медикомъ,  то  юристомъ,  то  бросая  1езуитскую  школу,  чтобъ 
стать  за  верстакомъ  и  помогать  отцу  въ  работе.  Учете  шло 
уси'Ьшно,  но  неровно;  изъ  школы  онъ  иногда  уб-Ьгалъ  въ  поля, 
за  городъ,  на  охоту,  или  сид'Ьлъ  за  веселой  пирушкой  съ  то- 
варищами. Сладить  съ  нимъ  было  трудно,  и  отецъ  часто  заду- 
мывался надъ  его  судьбою,  особенно  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  его 
встревожило  подозр'Ьнхе,  что  1езуиты  совсЬмъ  завладЪютъ  сы- 
номъ  и  увезутъ  его   куда-нибудь  вдаль,   чтобы    воспитать    въ 


*)  Письмо  отъ  10-го  февраля  1766. 

**)  Переписка,  томъ  20-й,  5,  Оеиугез  сотр1ё1е8,  издан.  Ассеза  и  Мори- 
са Турнэ.  ВсЬ  цитаты  приведены  ио  этому  лучшему  издан1ю. 
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своемъ  дух-Ь  на  иользу  ордена.  Онъ  отправилъ  его  въ  Парижъ 
и  такимъ  образомъ  самъ  ввелъ  его  въ  ту  среду,  которая  долж- 
на была  стать  ареной  его  д-Ьятельности.  Ученикъ  соПё^е  (1'Наг- 
соиг!  увлекся  оживлешемъ  большого  города,  и,  окончнвъ 
курсъ,  не  могъ  уже  вернуться  на  старую  дорогу.  Онъ,  нако- 
нецъ,  все  бросилъ  для  Парижа,  для  возможности  жить  неза- 
висимо, отдаваясь  своимъ  влечен1ямъ,  не  послушался  иосл'ёд- 
няго  наиоминашя  отца,  не  побоялся  угрозы  лишить  его  скудеа- 
го  содержан1я,  и  пром'Ьнялъ  затишье  на  шумъ  и  суету 
столицы. 

Ходъ  вещей,  обычный  въ  большинств-Ь  б1ограф1й  зам^- 
чательныхъ  людей:  неум-йнье  родителей  понять  настоящее 
призваше  молодого  челов-Ька,  семейный  разладъ,  рядъ  оши- 
бокъ  и  колебан1й.  Иной  разъ  можетъ  даяхе  показаться,  что  эти 
пом-Ьхи  разставлены  умышленно  судьбой,  что  безъ  нихъ  люди 
не  доходили  бы  до  ц-Ьли,  и  что  челов-Ькъ,  котораго  съ  мало- 
летства ведутъ  систематическимъ  воспитательнымъ  путемъ, 
разравнивая  все  въ  жизни,  при  нашемъ  стро-Ь  быта  не  добу- 
детъ  себ!.  той  энерпи  и  св^Ьжести  взгляда,  которая  вырабаты- 
вается у  такого  „блуднаго  сына".  Легко  ли  дается  такая  шко- 
ла опыта, — другой  вопросъ.  Но  не  у  всЬхъ  пора  искуса  такъ 
продолжительна  и  безотрадна,  какъ  у  Дидро.  Кто  не  знаетъ, 
черезъ  как1я  унпжешя  и  несчаст1я  прошелъ  другъ  его  моло- 
дости, Руссо,  который  самъ  позаботился  драматически  пере- 
сказать ихъ  въ  своей  исповЪди!  Б1ографы  Дидро  не  разъ  жа- 
л'Ьли  *),  что  онъ  пренебрегъ  такимъ  благовиднымъ  средствомъ 
заинтересовать  массу  въ  свою  пользу, — и  еслибъ  не  случайныя 
обмолвки  въ  его  письмахъ  и  литературныхъ  произведенхяхъ, 
да  три,  четыре  анекдота,  пересказанные  съ  его  словъ  въ  ме- 
муарахъ  его  дочери  **),  мы  очень  мало  знали  бы  о  первой 
поре  его  голодной  и  безпр1ютной  жизни  въ  Париж-Ь,  которую 
придирчивые  судьи,  въ  род'Ь    Карлейля    '■^^•),  т'Ьмъ    не    мел-Ье 


*)  Розенкранцъ,  Морлей,  авторъ  б1ограф11ч.  введен1я  къ  Оеиггез  сЬо1з1ез 
йе  В.,  ёйШоп  йи  сеп(епа1ге,  и  др. 

**)  Мёто1ге8  роиг  зепиг  а  Г}115(01ге  с1е  1а  лче  е1  с1е8  оеиугез  (]е  ш-г 
В1(1его1  раг  Ма(1ате  (1е  \'апс1еи1,  за  ПИе.  Еяпоказан1я,  однако,  должно  прини- 
мать съ  такою  же  осторожностью,  какъ  б10графическ1я  св'Ьд'Ьн1я  Нэжона,  по- 
кдонника  Дндро,  перваго  тщательнаго  издателя  его  сочнненШ  (1798,  въ  15 
томахъ. 

***)  СлИса!  апс1  Ыз{опса1  Еззауз;  русск1п  переводъ,  „История,  и  критич. 
опыты",  М.  1878. 
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обзываютъ  прямо  „безд-Ьльничаньемъ".  Онъ,  естественно,  по- 
палъ  въ  кругъ  писательской  и  педагогической  богемы,  рабо- 
тая по  заказу,  давая  грошевые  уроки,  особенно  по  математике, 
къ  которой  прпстрастился  еще  въ  школ-Ъ.  Но  правильная 
жизнь  и  тутъ  для  него  тягостна;  н-Ьсколько  м'Ьсяцевъ,  прове- 
денныхъ  въ  зажиточной  семь'Ь  въ  качеств'Ь  воспитателя,  ка- 
жутся ему  подъ  конецъ  пыткой;  онъ  боится  втянуться  въ  м'Ь- 
щанск1й  складъ  и  привычки.  Съ  непонятливымъ  ученикомъ 
его  не  заставить  заниматься  даже  мысль  о  куск'Ь  хл'Ьба.  Живетъ 
онъ  на  чердак'Ь,  зато  независимъ,читаетъмного,и  только  то,  что 
захочетъ,  о  чемъ  не  говорилъ  ему  никто  ни  въ  провинц1альной 
глуши,  ни  въ  парижскомъ  коллежЪ.  Не  много  нужно  было  ему 
пробыть  въ  столице,  чтобъ  зам'Ьтить,  какъ  скудно  его 
образоваше;  живое  движен1е  начиналось  тогда  въ  наукЪ,  об- 
новлявшейся подъ  вл1яшемъ  англхйской  философ1и  и  опыт- 
наго  знатя.  Приходилось  переучиваться,  и,  по  мЪр'Ь  того,  какъ 
выяснялись  основныя  положен1я  новой  школы,  энтуз1азмъ  овла- 
д'Ьвалъ  юношей;  теперь  ему  стоило  жить.  Что  за  б'Ьда,  чтоонъ 
часто  голодаетъ,  что  кошелекъ  его  пустъ, — онъ  этого  не  за- 
м'Ьчаетъ!  Преданная  служанка  принесла  было  ему  присланныя 
тайкомъ  матерью  деньги,  и  нарочно  п-Ьшкомь  пришла  изъ 
Лангра,  чтобъ  и  свои  сбережешя  отдать  юнош'Ь, — вскор1Ь  и 
этихъ  денегъ  ужъ  н'Ьтъ.  Голодный  бродилъ  онъ  по  Парижу, 
въ  обмороке  упалъ  у  двери  своей  квартиры,  и  приведенный 
въ  чувство  сердобольной  хозяйкой,  которая  посп-Ьшила  накор- 
мить его,  далъ  себ'Ь  патетически-торжественную  клятву  от- 
нын'Ь  не  отказывать  въ  помош,и  ни  одному  бЪдняку,  который 
бы  постучался  къ  нему. 

Въ  ту  пору,  такою  же  жизнью,  тоже  л'Ьпясь  на  чердакахъ, 
об-Ьдая  ч-Ьмъ  Богъ  послалъ,  работая  за  гроши  и  наслаждаясь 
возможностью  отдаваться  умственной  д'Ьятельности,  жило  въ 
Париже  н-Ьсколько  такихъ  же  талантливыхъ  б^дняконъ.  Если 
Дидро  училъ  математик-Ь,  а  иной  разъ,  потешаясь  внутренно 
надъ  странностью  предложешя,  писалъ  по  заказу  за  несколько 
су  пропов'Ьдь  для  безграмотнаго  аббата, — ^Руссо  до  утомлен1я 
переписывалъ  ноты,  Кондильякъ  б^Ьгалъ  по  урокамъ,а  Далам- 
беръ,  сынъ  знаменитой  салонной  дамы,  которая  подкинула  его 
на  церковную  паперть,  могъ  существовать  только  благодаря 
материнскимъ  попечен1ямъ  бЪдной  прачки,  которая  пригрела 
его,  воспитала  и  сильно  полюбила,  горюя  только   о    томъ,  что 
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онъ  выбираетъ  себ-Ь  неблагодарнЪйшую  г1рофесс1ю  „фило- 
софа". Мало-по-малу  вся  эта  молодежь  перезнакомилась  между 
собой,  сошлась,  въ  хорош1е  дни  об'Ёдала  въ  студенческихъ 
кабачкахъ,  обм'Ьнивалась  планами  и  широкими  взглядами;  все 
это  было  б-Ьдио  и  восторженно.  Странный  собесЬдникъ  Дидро 
въ  изв'Ьстномъ  л1алог'Ь  „Племянникъ  Рамо"  напомнилъ  ему 
это  время, — очевидно,  они  съ  нимъ  давно  знакомы.  „Помнить 
ли  онъ,  какъ  л-Ьтомъ  приходилъ  онъ,  бывало,  въ  Люксембург- 
ск1й  садъ  въ  сЬромъ  плюшевомъ  кафтан'Ь,  проношенномъ  сбо- 
ку, въ  черныхъ  шерстяныхъ  чулкахъ,  заштопанныхъ  сзади 
бЪлыми  нитками, — какъ  уныло  бродилъ  онъ  по  Алле'Ь  Вздо- 
ховъ,  а  потомъ  по  улицамъ, — какъ  училъ  математик-Ь,  и  самъ 
обучался  во  время  уроковъ"? 

Такъ  проходилъ  годъ  за  годомъ,  и  только  молодость  и 
неистощимый  запасъ  доброй  воли  и  веселости  помогали  пере- 
живать яту  сЬрую,  неприглядную  пору.  Дружеск1й  кружокъ 
разростался:  въ  него  вошли  начитанный  искусно  влад'ЬвшШ  пе- 
ром ь  адвокатъ  при  парламент'Ь  Туссенъ,  аббатъ  Де-Прадъ, — 
которымъ  вскорЪ  предстояло  пострадать  за  свободныя  уб'Ьжде- 
н1я.  Дидро  —  преданный  другъ,  способный  усвоить  себ'Ь  всЬ 
интересы  близкаго  челов'Ька,  вл1ять  на  него,  въ  свою  очередь 
подчиняться  его  руководству;  иной  разъ  онъ  слцшкомъ  скло- 
ненъ  анализировать  поступокъ  пр1ятеля  и  можетъ  показаться 
требователонымъ  и  докучнымъ,  но  въ  немъ  говорить  въ  эту 
минуту  не  тираническая  замашка*),  а  все  то  же  идеализован- 
ное  представлен1е  о  дружбЪ,  которую  онъ  разорветъ,  какъ 
только  зам'Ьтитъ  изм'Ьну  уб'Ьяиен1ямъ  или  нравственную  дря- 
блость **).  Но  одна  дружба   не  могла   удовлетворить    его    при- 


*)  Въ  этомъ  смыс.тЬ  стараются  объяснить  его  д'6йств1я  пристрастные 
сторонники  Руссо,  взводящ1е  на  одного  Дидро  вину  ихь  размолвки.  См.  напр. 
введен1е  Жюля  Леваллуа  къ  издан1Ю  переписки  Руссо  (^.  ^,  Ноиззеаи,  зез 
ат18  е1  зез  еппет1з,  риЬ.  р.  8п'еске18еп-]Моииои.  Р.  1865). 

**)  Такъ  разотелся  онъ  съ  Де  Прадомъ.  который  пос.тЬ  гонений  на  кни- 
гу свою  отрекся  отъ  нея.  Сначала  онъ  былъ  высокаго  мн'Ьн1я  о  Тома,  но, 
копа  тотъ  написалъ  переполненное  любезностями  похвальное  слово  дофину, 
онъ  назвалъ  его  поступокъ  по  имени.  „Никогда  еще  искусство  слова  не  было 
такъ  обезчещено.  Вы  перебрали  всЬхъ  великихъ  людей  настояпщго, 
прошедшаго  и  будущаго,  и  унизили  ихъ  передъ  ребенкомъ,  который  ничего 
особеннаго  ни  сказалъ,  пи  сд'Ьлалъ.  Ужь  не  считаете  ли  вы,  что  вашъ 
принцъ  достойн-Ёе  Траяна?  Такъ  знайте  же,  что  Плин1Й  своимъ  „Похваль- 
нымъ  словомъ  Траяпу"  покрылъ  себя  позоромъ.  Вамъ  следовало    поддержать 
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вязчиваго  сердца;  онъ  еще  горяч'Ье  увлекался  женщинами,  и 
у  него  уже  длинный  списокъ  мимолетныхъ  связей.  Но  кого 
встр'Ьчаетъ  онъ,  и  изъ  какихъ  опытовъ  складываются  его 
взгляды  на  женщину,  теор1я  любви  и  брака!  Его  подруги  на- 
родъ  не  замысловатый,  но  съ  ними  весело,  можно  проказни- 
чать на  пропалую!  Дидро  пока  большаго  и  не  требуетъ,  и  пу- 
скается въ  забавн'^.йш1я  похождешя,  совсЬмъ  во  вкусЬ  ста- 
рыхъ  фабльо.  Насту  пи  ли^  однако,  минуты  раздумья  и  усталости. 
Тупая  случайность  житья  въ  11б1е1  ^агш  свела  Руссо  съ  Тере- 
зой; въ  припадк-Ь  утомлен1я  скитальческой  жизнью  и  недол- 
гов'Ьчными  сближешями  Дидро  загляд-^лся  на  хорошенькое 
личико  сосЬдки,  дочери  фабриканта,  т-Ие  С11атр1оп;  оно  по- 
манило его  къ  покою,  къ  семь'Ь.  Заботливость,  съ  которой  д-Ь- 
вушка  ходила  за  нимъ  во  время  его  бол'Ьзни,  не  посмотрЪвъ 
на  людское  мн-Ьше,  окончательно  уб-Ьдила  его,  и  онъ,  точно 
въ  чаду,  сгоряча  женился,  разсердивъ  отца,— и  скоро  понялъ, 
что  сд'Ьлалъ  тяжкую  ошибку. 

Потребность  въ  глубокой  привязанности  къ  женщин-Ь  ум- 
ной и  развитой  сложилась  у  него  не  сразу,  но,  сходясь  на 
время  съ  совершенно  пными  женщинами,  онъ  смутно  пред- 
чувствовалъ  что-то  лучшее,  и  когда  встр'Ътилъ,  наконецъ,  хоть 
и  поздно,  достойную  его  подругу,  отдался  этому  чувству  на- 
всегда; врядъ  ли  онъ  по  своей  природ-Ь  не  былъ  „одно- 
любомъ".  Отголоски  прежнихъ  привычекъ,  непринужденной 
холостой  жизни  и  связей  въ  полусв1ьт1э,  гд'Ь  онъ  бывало  пс- 
калъ  ут-Ьшетя  отъ  домашней  обстановки,  сказываются  у  него 
часто  и  впосл-Ьдств^и  въ  чисто  -  боккачьевскихъ  эпизодахъ, 
вставленныхъ  въ  его  пов-Ьстп  п  д1алоги, — даже  въ  письма  къ 
любимой  женщин-Ь!  Но  ч-Ъмъ  позже  возьмемъ  мы  ихъ,  т1ьмъ 
они  становятся  р-Ьже,  и,  наконецъ,  совсЬмъ  псчезаютъ.  Судя 
по  нимъ,  ошибочно  было  бы  считать  Дидро  посл^довательнымъ 
и  уб-Ьжденнымъ  вдшикомъ,  который  находитъ  особое  удоволь- 
ств1е,  уснащивая  свой  разсказъ  пряными  подробностями.  Эти 
сценки,  иногда  очень  забавныя,  какъ-то  срываются  у  него 
съ  языка,  и  стропе  отзывы  о  нихъ,  встречаемые  часто  и  теперь 
(напр.,  даже  у  Морлея),    слишкомъ   чопорны.  Тотъ    же  Дидро 


репутащю  правдивости  и  честности,  но  вы  готовитесь  потерять  ее.  Если 
когда-нибудь  новый  Тацитъ  напишетъ  пстор1ю  нашего  времени,  ваше  имя  будетъ 
тамъ  отмечено  позореымъ  пятномъ". 
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постоявно  является  горячимъ  заступникомъ  за  женщину,  ея 
права,  ея  образован1е,  и  въ  письм'Ь  къ  умной  и  строгой  нрава- 
ми г-ж-ЬНеккерь,  которую  очень  уважалъ,  чрезвычайно  жал'Ьлъ, 
что  не  встр'Ьтилъ  ея  раньше;  „вы  бы,  конечно,  внушили  мн-Ь, — 
говорилъ  онъ  ей, — любовь  къ  душевной  чистот-Ь  и  тонкости 
чувства,  которая  перешла  бы  изъ  души  моей  и  въ  мои  про- 
изведешя". 

Жена  Дидро  не  подходила  подъ  так1я  сложныя  требова- 
шя,  оставаясь  на  уровн'Ь  самыхъ  элементарныхъ  услов1й  семей- 
наго  счастья;  она  была  бережлива,  молча  переносила  лишен1я 
первыхъ  л'Ьтъ,  по  своему  дая«е  баловала  мужа,  но  плохо  по- 
нимала значен1е  и  пользу  его  занятШ;  вдаваясь  все  бол^Ье  въ 
набожность,  она  не  могла  сочувствовать  свободомыслию  Дидро; 
только  съ  годами  научилась  она  не  посягать  на  его  духовный 
м1ръ,  останавливаясь  съ  уважен1емъ  у  его  порога, — да  и  то, 
калюется,  ее  всего  бол-Ье  навелъ  на  умътотъ  почетъ,  которымъ 
постепенно  окружала  вся  мыслящая  Европа  ея  мужа-вольно- 
думца. Наконецъ  характеръ  ея  былъ  неровенъ,  капризенъ,  и 
ея  дочь  въ  своихъ  мемуарахъ  не  могла  не  признаться,  что 
домашняя  обстановка  отца  иногда  напоминала  адъ.  Не  удиви- 
тельно посл'Ь  того,  что  вопросъ  о  брак-Ь  и  разводе  такъ  часто 
выступалъ  въ  его  произведен1яхъ,  что  въ  наибо^тЬе  откровен- 
ныхъ  его  письмахъ  слышится  горькое  сожал'Ьше  о  необдуман- 
номъ  его  поступк-Ь,  совершонномъ  въ  ранней  молодости.  Въ 
грезахъ  о  возврате  къ  первобытной  простотЪ,  порожденныхъ 
у  него  чтен1емъ  до-нельзя  прикрашеннаго  путешественникомъ 
описан1я  чистоты  нравовъ  на  Отаити*),  ему  представляются 
искренн1я,  свободныя  отношен1я  любящихся,  и  онъ  влагаетъ 
въ  уста  дикаря  недоум'Ьваюпця  возражен1я  при  вид'Ё  взаим- 
наго  обмана  и  терзашй,  которыя  у  бЪлыхъ  испытываютъ  охла- 
д'Ьвш1е  другъ  къ  другу  супруги,  лишь  бы  хоть  съ  виду  под- 
дерл^ать  нерасторжимость  брака.  Но  къ  отд-Ьльнымъ  случаямъ 
дружныхъ  брачныхъ  союзовъ  Дидро  всегда  относился  съ  осо- 
беннымъ  сочувств1емъ;  онъ  и  для  себя  пожелалъ  бы  того  же 
впосл'Ьдств1и,  еслпбъ  могъ  соединить  свою  судьбу  съ  любимой 


*)  8ир1ётеп1,  аи  Уоуа^^е  йе  Вои§а1пу111е.  Это  почти  единственная  дань, 
которую  Дидро  заплатилъ  модному  увлечен110  своего  времени  первобытной 
нравственной  чистотой  племенъ  некульту рныхъ;  то  было  какъ  бы  косвенное 
вл1ян1е  пропаганды  Руссо,  противъ  которой  онъ  потомъ  прпнцпп1ально  воз- 
.ставалъ. 
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женщиной,— но  ея  семья  пошла  противъ  этого,  домашнШ  очагъ 
и  долгая  привычка  напоминали  о  себ-Ь,  и  онъ  остался  навсегда 
прикованнымъ  къ  своей  ц1^пи. 

Одно  только  существо  скрашивало  ем}^  домъ, — его  дочь. 
Ее  онъ  полюбилъ  сильно:  ^е  8Ш8  1ои  а  Иег  (1е  та  Ш1е,  гова- 
ривалъ  онъ;  мысль  о  ней,  о  ея  будущности,  приданомъ,  не 
разъ  заставляла  его  призадуматься  и  вкладывала  перо  въ  его 
руки.  Да  и  вообще  для  поддержан1я  семьи  нужно  было  рабо- 
тать,—и  первые  печатные  труды  Дидро  вызваны  были  эконо- 
мическими соображен1ями.  Сначала  онъ  выступаетъ  въ  каче- 
стве переводчика  съ  англ1йскаго  языка,  который  уже  зналъ 
основательно;  съ  нимъ  вм-Ьст^  работаютъ  и  пр1ятели,  особенно 
Туссенъ,  переводятъ  по  заказу  что  попало,  исторш  Грещи 
Станьяна,  медицинск1й  словарь;  только  въ  одной  изъ  этихъ 
книгъ,  въ  перевод'Ь  „Опыта  о  достоинствахъ  душевныхъ  и  добро- 
д-Ьтели"  Шефтсбери,  послышался  впервые  голосъ  молодого 
переводчика,  который  отважился  отнестись  къ  своей  работ-Ь 
свободно,  дополняя  и  объясняя  ее  своими  доводами.  Можно 
догадываться,  что  на  этотъ  разъ  выборъ  книги  принадлежалъ 
ему,  и  что  онъ  занялся  ею  съ  любовью.  Взгляды  утонченно- 
развитого,  остроумнаго  и  изящнаго  философа-джентльмена  дол- 
жны были  привлекательно  под-Ьйствовать  на  молодую  и  уже 
н-Ьсколько  экзальтированную  голову.  Высокое  представленхе  о 
доброд-Ьтели,  в'Ьра,  что  одна  только  нравственная  сила  прино- 
ситъ  челов-Ьку  счастье,  что  развит1е  эстетическаго  начала  со- 
д-Ьйствуетъ  добродетели,  требован1е  свободы  всЬмъ  св-Ьт- 
лымъ  свойствамъ  человеческой  натуры,  и  презреше  къ  фа- 
натизму и  варварству  во  вс^хъ  его  проявлешяхъ,  къ  изувер- 
ству, предразсудкамъ,— таковы  главныя  черты  учен1я,  которое 
усвоилъ  себе  и  переводчикъ,  уже  настолько  начитанный,  что 
могъ  обставить  переводимую  книгу  некоторымъ  научнымъ  аппа- 
ратомъ.  Его  мысль,  однако,  быстро  работаетъ,  вскоре  далеко 
обгонитъ  онъ  своего  учителя;  но  Шефтсбери  некоторыми  сво- 
ими сторонами  будетъ  привлекать  его  и  впоследств1и, — Дидро 
всегда  высоко  ставилъ  вл1яше  искусства  на  жизнь,  а  въ  уменье 
осмеять  слабости  противника  онъ  вместе  съ  Вольтеромъ  по- 
следователь Шефтсбери,  который  виделъ  въ  смехе  одно  изъ 
могущественныхъ  оруд1й  въ  борьбе  съ  врагами  знан1я. 

„Философсюя  мысли"  уже  всецело  принадлежать  Дидро, 
составляя    естественное    дополнеше    предшествующей   книги. 
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Очевидно,  идеи,  зароненныя  въ  его  умъ  англ1йскпмъ  фнло- 
софомъ,  попали  на  благопр1ятную  почву,  слились  съ  собствен- 
нымъ  наблюден1емъ  п  жптейскпмъ  опытомъ.  Коренной  врагъ  того 
„энтуз1азма",  который  порождаетъ  пзступленныя  аскетпчесюя 
выходки,  переносить  челов+жа  въ  М1ръ  галлюцпнащй,  ведетъ 
къ  жажд'Ь  чудесныхъ  явV^ен^й  и  мученичества,  Шефтсбери 
какъ  бы  указывалъ  своему  п»1чптателю  на  так1я  же  уродства 
п  во  французскомъ  обществ'^,  на  опасности  клерикализма,  на 
силу  суев'Ьр1й,  еще  царящихъ  надъ  умами.  Въ  собственной 
семь-Ь  Дидро  могъ  вид1эть  /кивой  прим-Ьръ  пзуродован1я  спо- 
собной натуры  подъ  вл1яшемъ  затхлыхъ  идей  п1этизма;  его 
брать,  ставь  аббатомь,  вдавался  съ  каждымь  годомь  въ  край- 
нюю нетерпимость,  счпталъ  Дидро  погибшимь,  разссорился 
съ  нимъ,  и  враячду  свою  не  позабы^тъ  и  посдЪ  его  смер- 
ти. Не  безь  умысла  по;^тому  переводъ  „Опыта"  Шефтсбери 
быль  посвящень  этому  брату,  не  встр'Ьтивъ  въ  немь,  конечно, 
никакого  сочувств1я.  Борьба  протпвъ  усиливавшихся  притязашй 
духовенства,  которое  вступало  въ  заговоръ  съ  могущественною 
свЪтскою  властью,  уже  разгаралась.  На  сцен-Ь  снова,  какъ  въ 
дни  Корнеля,  подъ  видомъ  жрецовъ  бичевались  служители  папы, 
выставляемые  шайкой  корыстныхъ  обманщиковь;  Вольтеръ  со. 
рвалъ  съ  нпхъ  маску  и  въ  „Эднп'Ь'',  :?аявивъ,  /Что  сила  пхъ 
основана  лишь  на  нашемь  легков'Ьрхи,  и  въ  .Генр1ад'Ь'',  гд'Ь 
на  ряду  съ  ужасами  Варфоломеевской  ночи  выставплъ  идеаль 
широкой  веротерпимости,  и  въ  „Англ1йскихъ  ппсьмахъ^',  гд'Ь 
нарисоваль  въ  привлекательныхъ  краскахъ  свободу  сов^Ьсти  и 
слова-  въ  соседней  стране.  Дидро  пошель  по  тому  же  пути,  и 
въ  „Философскихъ  мысляхъ"  высказаль  печатно  то,  что  уже 
пропов'Ь.дывалъ  въ  кругу  друзей,  что  являлось,  быть  можетъ, 
даже  результатомь  обм-Ёна  мыслей  между  ними.  Туссень,  по- 
видимому,  тогда  уже  готовилъ  книгу,  которая  доставила  ему 
временную,  но  обширную  известность,  почетную  роль  въ  пере- 
довомь  кружк-Ь,  приглашеше  къ  Фридриху.  Подъ  несколько 
неопределеннымь  заглав1емъ  .,Ье8  шоеигз"  онъ  пытался  про- 
тивопоставить клерикальной  морали  иную,  проникнутую  терпи- 
мостью, любовью  къ  людямъ,  высокимь  взглядомъ  на  челодЪ- 
ческое  достоинство,  возставалъ  протпвъ  хитросплетен1й  догма- 
тики и,  опять  слЪдомъ  за  англичанами,  устанавливаль  осно- 
вы „естественной  релппп",  въ  которой  въ  ту  пору  мнопе  изъ 
сомневавшихся  и  протестовавшихъ  начинали  искать  себе  при- 
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6'Ьжища.  Усп'Ьхъ  этой  книги  показалъ,  до  какой  степени  она 
отв'Ьчала  запросамъ  минуты.  Ее  сожгли  по  распо|'Яжен1ю  пар- 
ламента (1748),  но  уц-Ьл'Ьвш1е  экземпляры  ходили  везд'Ь  по  ру- 
камъ  *).  Читали  ли  вы  „Ьея  тоеиг8"? — таковъ  былъ,  говорятъ, 
первый  вопросъ,  который  предлагали  тогда  другъ  другу  при 
встр'Ьч'Ь  всЬ  сколько-нибудь  образованные  люди  **). 

В'Ьроятпо,  съ  такимъ  же  увлечен1ем75  читались  въ  свое 
время  и  „Философск1я  мысли",  предваривш1я  книгу  Туссена 
на  два  года;  точно  также  сожягенныя,  он1.  тотчасъ  были  пере- 
печатаны тайкомъ,  и  дальн1!.йга1я  издашя,  съ  фиктивными  ука- 
зан1ями  м1ьста  выпуска,  быстро  шли  одно  за  другимъ.  Мало 
кому  изв1ьстный  до  той  поры  авторъ  становился  лицомъ  зам1зт- 
нымъ  и  опаснымъ.  См'Ьло  и  сознательно  шелъ  онъ  навстр'Ьчу 
гонен1Ямъ  и  съ  гордостью  становился  въ  ряды  еще  бол'Ьо  глу- 
бокихъ  скептиковъ,  пострадавшихъ  до  него.  „Я  зпаю, — говорилъ 
онъ, — что  люди  набожные  посп'Ьшатъ  ударить  въ  набатъ,  и  го- 
товлюсь къ  т-Ьмъ  клеветамъ,  которыя  они  взводили  на  людей 
гораздо  достойнее  меня.  Если  я  прослыву  только  деистомъ  и 
чудовипхемъ,  я  дешево  отд1ьлаюсь.  Они  прокляли  Декарта, 
Монтаня,  Бэйля,  Локка,  и,  над'Ьюсь,  проклянутъ  еще  многихъ 
других7>".  Написать  эту  книгу  было,  очевидно,  для  Дидро  на- 
стоящею потребностью;  пробудившаяся  критическая  мысль  рва- 
лась на  просторъ,  чтобъ  гласно  заявить  свои  сомн1>шя  и  недо- 
вольство. „Я  заблудился  ночью  среди  необъятнаго  л-Ьса;  одинъ 
только  слабо  мерцающ1й  огоне  къ  еще  указывает7>  мн'Ь  путь. 
Но  тутъ  подходитъ  ко  мн1)  неизв'Ьстный  и  говорить:  друп>  мой, 
загаси  свою  св'Ьчу,  ты  лучше  найдешь  тогда  дорогу...  Этотъ 
неизв-Ьстный — богослов7>".  И  наперекоръ  подобнымт»  взглядамъ 
путникъ  идетъ  впередъ;  способность  допытываться,  пров'Ьрять 
разу момъ,  для  него  дорога;  быть  можетъ,  опъ  не  найдетъ  исти- 
ны, но  будетъ,  во  что  бы  то  ни  стало,  искать  ее;  обычныя  темы 
богословскихъ  споровъ,  чудеса  и  знамепзя,.  в'Ьчныя  мучен]я, 
первородный  гр'Ьхъ,  степень  правов1'.р1я  разлнчныхъ  релипй 
подвергаются  разсмотр'Ьн1ю  въ  его  книг'Ь.  Въ  т'Ь  минуты,  когда 
она  складывалась  изтэ  летучихъ  набросковъ  и  афоризмовъ, 
стоило  иной  разъ  толржо  взглянуть  вт^  окно,  чтобъ  понять,  па- 


*)  Вскор'6  она  явилась  въ  н-бмецкомъ    перевод'*:    В1е  ЗШеп,  1->апкГи11.1 
1754;  кром*  того,  ее  пегевели  на  англ1Йск1Й,  итальянскШ  и  голландск1Й  языки. 
**)  ГеПх  11осг|иа1Г1.    Ь'  ЕхргИ  ге\о1ииоппа1ге  а\ап1   1а    КёУо1и110п,  1878, 
р.  125. 
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СКОЛЬКО  ум'Ьстенъ  былъ  такой  пересмотръ  ходячихъ  понятий.  По 
парижскимъ  улицамъ  толпа  фанатиковъ  отправлялась  въ  про- 
цесс1и  къ  могил'Ь  ложнаго  святого,  Д1акона  Париса,  еще 
незадолго  передъ  т-Ьмъ  изумлявшага  столицу  своимъ  кли- 
кушествомъ  и  юродствомъ,  —  и  т-Ьло  его  совершало  чудеса. 
Отовсюду  слышались  толки  о  новыхъ  святошахъ  и  юроди- 
выхъ,  находи вш1е  сочувственный  отголосокъ  и  въ  толп!.,  и 
въ  высшихъ  церковныхъ  слояхъ.  Въ  Сорбонн'Ь  шли  бого- 
словсюе  диспуты,  переносивш1е  слушателя  въ  средше  вЪка; 
духовенство  занято  было  почти  исключительно  распрями  изъ-за 
римскихъ  попытокъ  совс1эмъ  подчинить  французскую  церковь; 
о  злосчастной  булл-Ь  Ип]депии8,  возбудившей  эти  раздоры, 
было  гораздо  больше  рЪчи,  ч-Ьмъ  о  нуждахъ  массы,  груб-Ьвшей 
въ  суев'Ьр1яхъ.  Среди  застоя  виднелась  лишь  горсть  пробу- 
дившихся, образованныхъ  людей,  привыкшихъ  жить  своимъ 
разумомъ,  освоившихся  съ  новой  наукой  и  скорб'Ьвшихъ  о  ду- 
ховномъ  пл-Ьнеши  массы.  „Философск1я  мысли"  были  однимъ 
изъ  первыхъ  проявлений  протеста  новыхъ  людей, — и  въ  этомъ 
ихъ  главное  значен1е.  Ревностный  посл-Ьдователь  англ1йской 
науки,  только-что  внесенной  тогда  во  Франщю,  благодаря  Мо- 
пертюи  и  Вольтеру  *),  Дидро  не  могъ  остановиться  на  своихъ 
отрывочныхъ  „Мысляхъ";  при  всемъ  остроумии  он'Ь  еще  отм!)- 
чены  дилеттантизмомъ,  бойкостью  выражешй,  которую  можно 
встретить  у  любого  искуснаго  д1алектика.  Отъ  критпческпхъ 
нападокъ  онъ  попытался  перейти  къ  построешю,  и  на  изсл'Ь- 
дован1и  частнаго  факта  применить  свою  склонность  къ  анализу. 
Въ  созерцательную  область  уходилъ  онъ  все  съ  большимъ  на- 
слаждешемъ;  эти  заняпя  служилрг  для  него  поправкой  жизни, 
которая  опять  отклонилась  отъ  ц'Ьли,  подъ  вл1ян1емъ  новаго, 
столь  же  неудачнаго  увлечен1я.  Только  наплывомъ  сердечной  то- 
ски и  временной  праздностью  можно  объяснить  связь  Дидро  съ 
пожившей  уже  кокеткой,  жадной  до  денегъ,  в'Ьтренной  и  въ 
то  же  время  занятой  своею  грошовою  литературною  изв'Ьстно- 


*)  Какъ  ни  странно  видеть  защитниками  и  пропагандистами  одного  и 
того  же  учен1я  такихъ  враговъ,  какъ  Моиертюп  и  Вольтеръ,  обезсмертивш1й 
своего  противника  въ  шутовскомъ  образ*  „доктора  Акаю'я'',  несомн-Ённо,  что 
Мопертюи  первоначально  много  потрудился  надъ  расиространен1емъ  и  попу- 
ляризашей  англ1Йской  науки  во  Франц1и.  Самъ  Дидро,  ссылаясь  въ  своихъ 
работахъ  на  брошюры  некоего  доктора  Баумана,  быть  можетъ,  еще  не  зналъ, 
что  подъ  этимъ  псевдонимомъ  скрывался  ^Мопертюи. 
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стью.  Г-жа  де-Пюизье  подъ  копецъ  выказала  себя  въ  настоя- 
щемъ  св'Ьт'Ь,  и  Дидро  съ  негодован1емъ  отвернулся  отъ  нея, — 
но  она  уже  успела  истомить  его  в'Ьчными  требован1ями  денегъ, 
эксплоатащен),  которую  только  онъ  въ  состоян1и  ьбылъ  не  за- 
м-Ьчать,  и  ради  нея  онъ  усиленн'Ье  сталъ  работать,  продавая 
свое  вдохновен1е  торгашамъ.  Такъ  изданы  были  „Философская 
мысли", — и  рядомъ  съ  ними  набросаны  первыя  пов'Ьсти  Дидро, 
непринужденный  наборъ  занимательныхъ,  фантастическихъ,  то 
совсЬмъ  безхитростныхъ,  то  глубоко  задуманныхъ  сценъ,  съ 
сильнымъ  отт'Ьнкомъ  гривуазности,  въ  то  время  такъ  нравив- 
шимся публик-Ь,  воспитанной  на  романахъ  младшаго  Кре- 
бильона. 

Свойства  Дидро,  какъ  разсказчика,  обозначились  тутъ 
вполн-Ь,  хотя  писалъ  онъ  эти  безд'Ьлки,  не  слишкомъ  за- 
ботясь о  выдержанности  плана  или  верности  характеровъ; 
онъ  просто  призывалъ  свою  неистощимую  фантаз1ю  на  по- 
мощь, чтобъ  выйти  изъ  труднаго  житейскаго  положения.  Так1я 
натуры  им'Ьютъ  мало  склонности  къ  обширнымъ  художествен- 
нымъ  создан1ямъ;  ихъ  настоящ1й  уд'Ьлъ  —  мишатюрныя,  за- 
конченныя,  полныя  жизни  и  вымысла,  сцены,  эскизы.  Дидро, 
въ  которомъ,  казалось,  было  столько  задатковъ,  обЪшавшихъ 
захМ'Ьчательнаго  романиста,  не  оставилъ  ни  одной  обширной  по- 
вЬсти;  самыя  лучш1я  его  произведен1я  въ  этомъ  род'Ь— блестя- 
щая цЪпь  разнообразныхъ  и  остроумно  переданныхъ  новеллъ. 
Такова  и  самая  ранняя  пов'Ьствовательная  его  попытка,  „Ьез 
Ь]^оих  1п(118сге18",  гд'Ь  авторъ,  во  вкусЬ  фривольныхъ  разсказ- 
чиковъ  своего  времени,  проводитъ  читателя  сквозь  вереницу 
любовныхъ  похожден1й,  которыя  должны  показать,  до  какой 
степени  постоянство  рЪдко  между  женщинамп;  женсгае  харак- 
теры быстро  см-Ьняются  передъ  нами,— и  куда  ни  проникнетъ 
невидимкой  султанъ  Монгогулъ  съ  своимъ  волшебнымъ  тали- 
сманомъ,  везд'Ь  будуарныя  тайны  раскрываются  въ  самой  не- 
ожиданной, капризной,  часто  противоестественной  обстановке). 
Современные  нравы  давали  богатую  пищу  для  подобныхъ  на- 
блюдешй,  и  Дидро  не  приходилось  брать  на  себя  излишвШ 
трудъ  вымышлять  особенно  пикантныя  подробности,  какъ  сд'1\- 
лалъ  бы  разсказчикъ,  опытный  въ  изготовлеши  развращающаго 
чтешя.  Нравы  вокругъ  были  таковы,  что  изобр'Ьтать  ничего  не 
приходилось,  и  вымыселъ,  самый  рискованный,  остался  бы  зна- 
чительно   ниже    д1ьйствительности,   какою   сохранили  ее  намъ 


—   174  — 

скандальная  хроника  того  времени,  мемуары,  сатирическ1я  ; 
п'Ьсни.  Писано  это  было  на  скорую  руку,  и  если  иныя  стра-  ; 
ницы  носятъ  печать  сильнаго  таланта,  то  вполне,  случайно,  , 
какъ  бы  вопреки  обстоятельствамъ.  Пестрые  волшебные  узоры,  ; 
обязательные  въ  такой  полу  восточной  аллегор1и,  превращаются  ! 
иногда  въ  роскошную  картину  съ  живыми  красками  и  н'Ьгой,  ] 
и  среди  фантасмагор1й,  особенно  когда  он-Ь  переносятъ  насъ  ; 
въ  м1ръ  сяовид'Ьнхй,  выступаютъ  завЪтныя  грезы  не  боккачь-  ■ 
евскаго  ученика,  а  страстнаго  поклонника  научнаго  прогресса 
и  уб'Ьжденнаго  врага  метафизическихъ  умозр'Ьн1П.  | 

На  крыльяхъ  сна  уносится  онъ  въ  таинственное  простран-  ] 
ство.  Тамъ,  точно  поддерживаемое  волшебствомъ,  парило  стран-.; 
ное  здан1е.  Онъ  подошелъ    къ  поднож1ю    трибуны,   надъ  кото-  ' 
рой  тонкимъ  балдахиномъ    висЬла  паутина.    Подъ  нею  на  воз-  ■ 
вышеши  возсЬдалъ    старецъ   съ  длинной  бородой,   какъ  будто  ; 
не  сознавая    опасности    своего    положешя.   Онъ   по  временамъ  . 
опускалъ  тростникъ  въ  сосудъ,  наполненный  неуловимо-тонкой 
жидкостью,  и  пускалъ   воздушные  пузыри,    а  толпа  восхищен-  ! 
ныхъ  зрителей  сп'Ьшила  возносить  ихъ  до  небесъ.  Но  въ  отда- 
леши  вдругъ    показался    ребенокъ,    подвигавш1йсл    медленно, : 
уверенною    поступью.  По   м'Ьр'Ь  того,    какъ  онъ  приближался, 
его  члены  уплотнялись,  становились  все  длинн^-Ье;  онъ  прини- ' 
малъ  множество  образовъ,  то  направляя  къ  небу  телескопъ,  то 
изм'Ьряя  давлен1е  воздуха,  разлагая  лучи  свЪта.  Наконецъ  онъ  ; 
сталъ  великаномъ;    голова    его  уходила   въ  небесную  глубину; 
ноги    скрывались   въ   бездне;   въ  рук-Ь   онъ    держалъ  факелъ.  ' 
„Что  это  за  исполпнское    существо  идетъ  на  насъ? — спросилъ  | 
я  Платона. — Узнай  же,    это    Опытд;   б'Ьжимъ,   бЪжимъ  скорЪе; '! 
это  здаше  распадется  въ  одинъ  мигъ".  ] 

Если  даже  въ  н'Ьсколько  странной  рамкЪ  сборника  лег- 1 
кихъ  новеллъ  неожиданно  могла  прозвучать  такая  хвалебная'] 
п'Ьснь  знан1ю,  очевидно,  никаюя  отклонешя  и  ошибки  не  смо- 
гутъ  уже  болЪе  остановить  начавшагося  прозр-Ьшя.  Связь  съ 
в'Ьтренной  и  не  стоившей  его  женщиной  порвалась  вскор-Ь, 
прибавивъ  еще  одно  разочарован1е  въ  любви,  тЪмъ  сильн'Ёе 
привязался  онъ  къ  предмету  своей  новой  страсти, — наук!».  Въ 
„Письм'Ь  о  сл'Ьпыхъ,  предназначенномъ  для  зрячихъ",  онъ  съ 
увлечен1емъ  пошелъ  слЪдомъ  за  поб'Ьдоноснымъ  Опытомъ.  Его 
заинтересовалъ  частный  вопросъ:  въ  какомъ  видЪ  рисуется 
сл'Ьпому  окружающШ  его  м1ръ  и  челов'Ьческ1я  отношен1я,  сво- 
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бодно  ли  зарождаются  въ  немъ  нравственныя,  эстетичесюя,  ре- 
лигюзныя  представлешя,  и  какъ  объяснить  онъ  себ'Ь  д-Ьйстви- 
тельностЬ;  если  удачная  операщя  изл-Ьянтъ  его  отъ  сл'Ьпоты;  на 
этомъ  прим'Ьр'Ь  онъ  захот'Ьлъ  подтвердить  вл1ян1е  чувственнаго 
опыта  на  образоваше  идей.  Ему  помешали  присутствовать  при 
снятш  катаракта  у  такого  больного,  съ  перваго  же  мгновен1я 
уловить  вырыЕающ1яся  у  него  послЪ  прозр'Ьн1я  впечатл'Ьн1я 
и  сужден1я.  Да  онъ  и  самъ  сознавалъ,  что  трудно  было  бы 
подготовить  пац1ента  къ  ожидаюпдимъ  его  философскимъ  за- 
просамъ.  Но  онъ  не  смутился  отказомъ  Реомюра,  отыскалъ  под- 
ходящихъ  субъектовъ  въ  другихъ  м'Ьстахъ,  перечиталъ  все, 
что  могла  дать  ему  скудная  медицинская  литерат^'ра,  —  и  на 
основаши  этого  матер1ала,  идя  по  сл'Ьдамъ  Локка  и  предше- 
ствуя теор1и  своего  друга  Кондильяка  *),  построилъ  свои  со- 
ображешя,  ломая  по  пути  общепринятыя  богословсюя  и  этиче- 
СК1Я  воззр'Ьтя,  ставя  на  см'Ьну  врожденныхъ  идей  результаты 
нашихъ  наблюденШ.  Отъ  частной  темы  его  влечетъ  къ  обоб- 
щешямъ.  Вопросъ  о  постепенномъ  изощренш  органовъ  нашихъ 
чувствъ,  которое  ведетъ  за  собой  расширеше  мыслитель- 
ной сферы,  приводитъ  его  къ  представлен1ю  о  безконеч- 
номъ  процесс1Ё.  развит1я  всЬхъ  организмовъ,  о  борьбЪ  за 
существован1е,  и  вымиран1и  особей  съ  слабыми  жизненными 
задатками.  Въ  этомъ  раннемъ  произведеши  (1748)  уже  вид'Ьнъ 
первый  проблескъ  научно-философскихъ  воззр-ЬнШ,  которыя 
къ  концу  жизни  Дидро  взяли  верхъ  надъ  всЬмп  остальными 
его  симпат1ями  и  сделали  его  провозв-Ьстникомъ  современной 
намъ  науки. 

„Письмо  о  сл'Ьпыхъ"  заключало  въ  себ'Ь,  конечно,  доста- 
точно еретическихъ  мн-Ьшй,  чтобъ  вызвать  гонеше  на  его  авто- 
ра. Клерикалы  могли  возстать  противъ  доказательства  слабаго 
развитая  религ1озности  у  сл-Ьпого,  если  онъ  предоставленъ  се- 
6"^;  люди  нравственные  съ  негодован1емъ  читали  т'Ь  строки,  гд'Ь 
приводились  факты,  свид'Ьтельствующ1е,  что  такому  сл-Ьпцу 
неизвестно  чувство  стыдлпвости,  которому  его  приходится  на- 
научать;  наконецъ  весь  духъ  книги,  проникнутой  полемиче- 
скимъ  воодушевлен1емъ  и  громившей  различные  „предразсуд- 
ки^^,  долженъ    былъ    показаться  опаснымъ    въ  то  время,  столь 


*)  ТгаИё  с1ез  зепзаиопз  Кондильяка  появился  лишь  нъ  1751  году. 
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враждебное  свобод'Ь  изсл'Ьдован1я.  Но  истор1я  гоненШ,  которымъ 
такъ  часто  подвергались  оппозиционные  мыслители  18-го  в'Ька, 
показываетъ,  что  повода  къ  суровымъ  м'Ьрамъ  приходится  ис- 
кать иногда  вовсе  не  въ  высказанныхъ  ими  взглядахъ,  а  въ 
мелкихъ  интригахъ,  зависти  или  злоб-Ь  вл1ятельныхъ  лицъ, — 
словомъ,  въ  личныхъ  счетахъ,  не  им'Ьвшихъ  ничего  общаго 
съ  литературой.  Такъ  Вольтеръ  былъ  брошенъ  въ  тюрьму,  а 
потомъ  высланъ  въ  Англхю  не  за  стихотворен1я  или  трагедш, 
но  за  то,  что  наемные  негодяи,  подосланные  знатнымъ  его  вра- 
гомъ,  подвергли  поэта  тяжкому  истязанш,  а  онъ  не  смолчалъ 
и  грохмко  требовалъ  удовлетворен1я.  Такъ  Бомарше  очутился 
однажды  въ  тюрьм'Ь  потому,  что  былъ  счастливымъ  соперни- 
комъ  въ  любви  вл1ятельнаго  и  бЪшенаго  нравомъ  аристократа. 
II  Дидро  пострадалъ  не  столько  за  взгляды,  высказанные  въ 
„Письм'Ь  о  сл-Ьпыхъ",  сколько  за  .то,  что  попрекнулъ  въ  немъ 
Реомюра  отказомъ  допустить  его  на  операцию,  которую  знаме- 
нитый докторъ  показалъ  же  одной  знатной,  но  совершенно  не- 
в'Ьжественной  красавиц-Ь.  Жалоба  этой  дамы,  близкой  къ  на- 
чальнику полицш,  р'Ьшила  дЪло,  и  Дидро,  за  которымъ  уже 
давно  слЪдили,  искусно  вводя  соглядатаевъ  даже  къ  нему  въ 
домъ,  очутился  въ  Венсенской  тюрьмЪ.  Черта,  характеризую- 
щая „старый  порядокъ",  убедительная  страница  цзъ  своеобраз- 
ной „Исторш  тюремнаго  заключен1я  философовъ  и  литерато- 
ровъ  въ  Бастил1и  и  ВенсенЪ",  которая  нашла  со  временемъ 
своего  л'Ьтописца  *).  Но  какъ  же  мало  достигали  своей  обузды- 
вающей ц-Ьли  эти  безцеремонныя  расправы,  какъ  приводили 
онЪ  къ  совершенно  противоположнымъ  резулыатамъ!  Вольтеръ 
вернулся  ияъ  ссылки  съ  своими  „Англ1йскими  письмами",  со- 
ставившими эпоху  въ  пропаганде  свободной  мысли;  Бомарше 
вышелъ  изъ  тюрьмы  съ  готовымъ  „Севильскимъ  Цирюльни- 
комъ",  этимъ  бичемъ  барства;  Дидро,  сидя  въ  казематЪ,  обду- 
малъ  и  на  краяхъ  страницъ  случайно  оставшагося  у  него  Миль- 
тонова  Рая  написалъ  планъ  издан1я  Энциклопед1и,  и,  выйдя 
изъ  тюрьмы,  см^дЪе  прежняго  повелъ  свой  походъ  противъ 
стараго  порядка  въ  церкви,  науке  и  государстве. 


*)  Н181о1ге  (1е  1а  йё(епиоп  с]е8  р1111о8орЬез  е1  с1е8  §еп8  йе  кИгеза  1аВа8- 
иПе  е!  а,  У1псеппе8,  р.  ■].  Ве1ог1. 
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Въ  эту  пору  Дидро  былъ  уже  въ  Парпж-Ь  лпцомъ  зам-Ьт- 
нымъ,  кружокъ  его,  сначала  т'Ьсный  и  дружеск1й,   быстро  рас- 
ширялся; способности  остроумнаго  собеседника,  превращавша- 
гося  иногда  въ  пламеннаго  оратора,  открыли  передъ  нимъ  двери 
руководящихъ    парижскихъ    салоновъ,  свели  его  съ  кружкомъ 
г-жи  д'Эпинэ,  сд-Ьлали  однимъ  изъ  украшен1й  оживленныхъ  и 
всегда  интеллигентныхъ    сходбищъ  у   радушнаго    Гольбаха  *),. 
этого  „метръ-д'отеля    философш".    Завязались   сношешя  и  съ 
Вольтеромъ,  которому  онъ  послалъ  „Письмо  о  сл'Ьпыхъ".  Хотя 
издали,  Вольтеръ  оставался  вождемъ  и  руководителемъ  передо- 
вой парт1и.  Но  это  главенство  было  скорЪе  почетнымъ  преиму- 
ществомъ;  нужна  была    его  неугасимая  энерпя,  чтобъ,  несмо- 
тря на  разстояше,  медленность  п  ненадежность  сообпдешй,  под- 
держивать  связи    съ   приверженцами,   ободрять    ихъ,    указы- 
вать задачи  и  въ  подходящую    минуту    поднимать   призывный 
кличъ.  Въ    Париже  у  него    былъ   зато  превосходный   намЪст- 
никъ,  къ  которому    постепенно    согплись    вс^Ь  нити   движешя, 
безъ  чьего  участ1я  и  поддержки  не  обошлось  ни  одно  крупное 
явлеше  въ  тогдашней  умственной  жизни.  Этпмъ  живымъ  цен- 
тромъ    былъ  Дидро.    У  него    не    было  ни   средствъ,   ни  охоты 
собирать    народъ  у  себя,    чуть    не    на  чердак-!!, — иначе    слава 
его  салона    затмила    бы  всЬ  репутац1и    этого    рода.    Дома  онъ 
отдавался  работ'Ь.  углублялся  по  ц-Ьлымъ  днямъ  въ  книги.  Не- 
обыкновенно искренно  звучитъ  его  „Прощан1е  съ  старымъ  ха- 
латомъ"   (Ее^ге1:  8пг  та  У1е111е  гоЬе  с1е  сЬашЪге),  вызванное  не- 
прошеннымъ   вмЪшательствомъ    друзей,    замЪнившихъ  въ  его 
отсутствш  утварь  его  кабинета  новою  и  украсившихъ  убранство 
пцегольскимъ   краснымъ    шлафрокомъ.    Зач-Ьмъ   сд1элали    они 
это,  зач-Ьмъ  разлучили  его  съ  неизм'Ьннымъ  его  нарядомъ,  сви- 
Д'Ьтелемъ  и  памятникомъ    всЬхъ  его   трудовъ   и  тревогъ!  Онъ 
зналъ  на  немъ  каждое  м-Ьстечко  и  щедро  пользовался  помощью 
стараго  друга;  проливались  ли  чернила,  или  слишкомъ  пыли- 


*)  О  его  связяхъ  съ  кружкомъ  Гольбаха:  Ауе2асЬа\1о;пе,  01(1его1  е1 1а 
80с1ё1ё  с1и  Ьагоп  (1"Но]ЬасЬ,  1875.  Пнтересныя  данныя  объ  отношен1яхъ  къ 
г-ж*  д'Эпинэ  и  ея  друзьямъ  въ  сборник-Ь  матер1аловъ  „Ьа  ]еипе88е  (^е  Ма{1ате 
й'Ершау",  Л.  Могра.  Ср.  также  .мемуары  г-жи  д'Эпинэ,  напечатан,  впервые 
съ  подлинной  рукописи  въ  журнал*  „8ои\еп1гз  е1  тёаютез",  189:^. 
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лись  книги,  пола  халата  являлась  поправить  б-Ьду, — и  весь 
онъ  покрылся  длинными  черными  полосами.  А  теперь  неловко, 
точно  стыдно  вид-Ьть  себя  въ  кардинальскомъ  од-Ьяни!!  Какъ 
хорошо  еще,  что  забыли  зам1ьнить  его  старый  истрепанный 
коврикъ!  Съ  нимъ  ужъ  онъ  не  разстанется;  какъ  бы  ни  стала 
потомъ  баловать  его  судьба,  ^взгляда  на  эту  драгоц-Ьнность, 
свид-Ьтельницу  его  нужды,  достаточно  будетъ,  чтобъ  отнять  у 
него  всякую  гордость.  „Такъ  разбогатЪвшШ  крестьянинъ  бе- 
режно хранитъ  свои  деревянные  башмаки"... 

Но  на  вышку,  гд-Ь,  обложенный  книгами,  въ  любимомъ 
халатЪ,  превратившемся  почти  въ  географическую  карту,  л-Ь- 
пился  энтуз1астъ,  то  и  д'Ьло  увлекавш1йся  построешемъ  см'Ь- 
лыхъ  догадокъ  и  теор1й,  находили  дорогу  его  сверстники  по 
занят1ямъ,  друзья  молодости,  новые  знакомые,  и  ни  одинъ  изъ 
нихъ  не  уходилъ  съ  пустыми  руками.  В'Ьчно  полная  замысловъ, 
голова  его  съ  удивительной  эластичностью  приходила  на  по- 
мощь всякому;  быть  можетъ,  составился  бы  объемистый  томъ 
изъ  тЪхъ  страпнцъ,  которыми  Дидро  оживлялъ  и  улучшалъ 
приносимыя  ему  на  просмотръ  работы,  забывая  потомъ  объ 
этомъ  и  передавая  свои  мысли  въ  полную  собственность  дру- 
гихъ  лицъ.  Несомн1эНно,  что  такую  поддержку  оказывалъ  онъ 
сначала  даже  Руссо,  который  благодаря  ему  р^ши^тся  отвечать 
на  запросъ  Дижонской  академш  о  вред-Ь  наукъ  и  уступилъ 
ему  несколько  страницъ  въ  своемъ  разсуждеши  о  прпчинахъ 
неравенства  меяхду  людьми;  его  участ1е  въ  книгахъ  Туссена 
и  де-Прада  точно  также  не  подлежитъ  сомн'Ьшю;  въ  объеми- 
стой работ-Ь  его  поздн^Ьйшаго  знакомаго,  аббата  Рейналя,  въ 
„Философской  истор1и  торговли  въ  об'Ьихъ  11нд1яхъ"  съ  ея 
протестомъ  протнвъ  рабовлад'Ьн1я,  Дпдро  приписывали  въ  свое 
время  даже  треть  всего  сочинен1я;  „8у81ете  с1е  1а  па1иге"  Голь- 
баха создалась  подъ  его  вл1ян1емъ.  Быстро  вживаясь  въ  изло- 
женную ему  к-Ьмъ-либо  связь  идей,  онъ  уже  выводилъ  по- 
сл'Ьдств1я  ея,  указывалъ  лучш1е  способы  воспользоваться  ими, 
и  подъ  его  руками  вырастала  невзначай  страница  философ- 
скаго  разсужден1я,  романа,  сцена  изъ  комед1и.  Готовность 
свою  и  умЪнье  помогать,  которыя  часто  подвергались  экспло- 
атацш,  онъ  самъ  добродушно  осм-Ьинадъ.  Въ  наброск'Ь  пьесы: 
„ЕзН!  Ъоп,  681-11  шесЬап!?"  и  въ  особенности  въ  сценахъ,  оза- 
главленныхъ  „Ьа  р1есе  е!  1е  рго1оо-ие"  (1771),  написанныхъ, 
кстати  сказать,  въ  одинъ  день,   онъ  вывелъ  себя  въ  лиц1ь  н-Ь- 
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коего  топ81еиг  Наг(1о1ИП,  котораго  всЬ  тиранятъ,  ожидая,  что 
одному  онъ  придумаетъ  дпвертисментъ,  другому  комедш,  треть- 
ему пособитъ  выйти  изъ  непр1ятнаго  положетя.  Онъ  падаетъ 
отъ  усталости,  возражаетъ,  что  его  голова  не  изъ  т-Ьхъ,  кото- 
рымъ  можно  приказывать, — и  все-таки  принимается  за  д-Ьло, 
среди  шума,  несоглас1й,  пом'Ьхъ,  комически  вздыхая  по  вре- 
менамъ:  Е1  1а11е5  ппе  р1ёсе  аи  тЛхеи  йе  1о111;  се1а!  -Одинъ  изъ 
его  собесЬдниковъ,  грубоватый  д'Ьлецъ,  ставитъ  ему  въ  укоръ 
эту  в':Ьчную  изобр-Ьтательность;  видно,  онъ  самъ  никогда  не 
знаетъ  впередъ,  что  будетъ  д-Ьлать;  наверно,  и  вся  лшзнь  его 
пройдетъ  безпорядочно,  и  смерть  застигнетъ  его  въ  какомъ- 
нибудь  необыкновенномъ  м-Ьст-Ь,  куда  увлечетъ  его  злой  ге- 
шй, — зачЪмъ  же  в'Ьчно  строить  проекты? —  „Боже  мой,  отв-Ь- 
чаетъ  Дидро,  я  столько  ихъ  придумывалъ,  и  они  не  испол- 
нялись; быть  можетъ,  лучше  бы  и  перестать, — но  в-Ьдь  стро- 
ишь планы  совсЬмъ  такъ,  какъ  ворочаешься  на  стулЪ,  когда 
плохо  сидишь"  *). 

Эта  способность  привлекать  къ  себ-Ь  людей,  расточая  имъ 
излишекъ  своей  энерг1и,  и  часто  изъ  ничтожныхъ  съ  виду 
данныхъ  извлекать  оригинальныя  соображешя,  сама  по  себ'Ь 
объясняетъ,  почему  такой  челов'Ькъ  действительно  долженъ 
былъ  сгруппировать  около  себя  большой  круя^окъ,  стать  его 
вдохновителемъ  и  вождемъ.  Столько  же  влияло  и  личное  во- 
одушевлен1е,  служившее  для  другихъ  побудите льнымъ  прим-Ь- 
ромъ.  Возражая  Гельвещю,  сводившему  и  научную,  и  творче- 
скую славу  къ  утилитарнымъ  побуждешямъ,  Дидро  не  скры- 
ваетъ  оскорбленнаго  чувства.  Если  это  такъ,— говоритъ  онъ,— 
войдите  въ  рабочШ  кабинетъ  ученаго  съ  пистолетомъ  въ  одной 
рук-Ь  и  м1)Шкомъ  золота  въ  другой,  и  мы  посмотримъ,  про- 
м'Ьняетъ  ли  онъ  на  это  золото  физическую  теор1ю,  надъ  ко- 
торой онъ  работаетъ;  предложите  ему  постъ  перваго  министра, 
и  онъ  все-таки  останется  за  своими  книгамц  и  инструментами. 
Довольный  немногимъ,  чуждый  исканШ  выгоды  и  всему  пред- 
почитавшШ  независимость,  Дидро  вполне  подходилъ  подъ  та- 
кую характеристику  настоящаго  ученаго. 

Посл-Ь  этого  понятно,  почему  изъ  наличныхъ  тогда  пере- 
довыхъ  писателей  именно  онъ  долженъ  былъ  стать  во  глав-Ь 
Энциклопед1И,  почему    такой  отважный    въ  ту  пору    замыселъ 


";  Оеи\'е8  сотр1ё1е8  (АззёгаьТоигпеих),  уо1.  ^"Ш. 
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обязанъ  ему  всего  бодЪе  свонмъ  осуществлен1емъ.  Очень  рано, 
еще  съ  1741  года,  онъ  уже  мечталъ  объ  обширномъ  научномъ 
предпр1ят1И,  которое  объединило  бы  всЬ  лучш1я  силы  и  по- 
вело ихъ  на  борьбу.  Тогда  его  почти  никто  не  зналъ,  теперь 
же  ему  стоило  созвать  иодходящихъ  людей,  раздать  работу 
по  рукамъ,  и  д'Ьло  спорилось.  Этихъ  людей  иногда  нужно 
было  просто  создавать, — не  жалкая  же  тогдашняя  журнали- 
стика, съ  ея  „Мегсиге  (1еГгапсе"  или  яростно  консервативнымъ 
„Лопгпа!  (1е  Тгёуонх",  могла  дать  ему  сотрудниковъ,  способ- 
ныхъ  сказать  толковое  слово  о  разнообразныхъ  техническихъ, 
научныхъ,  художественныхъ  спещальностяхъ.  Кто  же  моп> 
точно  чудомъ  отыскивать  такпхъ  людей  въ  самыхъ  неожпдан- 
ныхъ  общественныхъ  закоулкахъ,  какъ  не  в-Ьчный  отгадчикъ 
Дидро?  Свободомыслящ1е  аббаты,  молодые  военные,  моряки, 
инженеры,  наконецъ  мелк1е  чиновники,  близко  знакомые  съ 
настоящимъ  положен1емъ  д-Ьлъ  и  съ  темными  сторонами  за- 
конодательства, приносили  свой  вкладъ  наравн-Ь  съ  избран- 
ными учеными.  Наконецъ,  если  обнарул^ивалось,  что  такихъ 
спец1алистовъ  еще  н1ьтъ  по  какой-нибудь  ваяшой  отрасли,  кто 
замЪнитъ  ихъ  всЬхъ  самъ,  бросаясь  скор-Ье  учиться  этому 
д'Ьлу,  разспрашивать,  лишь  бы  никакого  проб15ла  не  оставалось 
въ  задуманной  картине  современнаго  зиан1я?  Въ  своемъ  глав- 
номъ  помощник-Ь  и  соредакторе  Дидро  нашелъ  великую  под- 
держку; въ  лиц-Ь  Даламбера  около  него  стоялъ  истинный  уче- 
ный, съ  авторитетнымъ  именемъ,  прославленнымъ  несколькими 
открыт1ями,  съ  философскимъ  взглядомъ  на  связь  и  систему 
наукъ.  Но  рядомъ  съ  ровнымъ,  сдержаннымъ  и  мало  сообщи- 
тельнымъ  Даламберомъ,  натурой  глубоко  честной,  и  скор1ье 
спокойной,  которая  негодовала  сильно,  но  про  себя,  избе- 
гала резкостей  и  столкновен1й,  и  за  то  раньше  утомилась,  не- 
обходимъ  былъ  противовесъ  въ  бурлпвомъ,  неугомонномъ  ха- 
рактере Дидро,  котораго  препятств1я  только  раздражали,  вы- 
зывая на  отпоръ.  И  если  Энциклопед1я  :^ффектно  открывается 
обширнымъ  и  умно  написаннымъ  манифестомъ  новой  школы, 
принадлежащимъ  почти  исключительно  перу  Даламбера,  если 
первые  семь,  восемь  томовъ  отмечены  ревностнымъ  его  сотруд- 
ничествомъ,  то  все  же,  взвешивая  степень  жертвъ,  принесен-' 
ныхъ  обоими  друзьями  ихъ  общему  предпр1ятпо,  придемъ 
къ  выводу,  что  дело  Энциклопед1и  въ  сущности  отождест- 
вляется  съ  заслугой  Дидро,   и  что  каждый  разъ,  когда  идетъ 
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р-Ьчь  о  ВЛ1ЯШИ  „энциклопедпческпхъ  идей",  вспоминается  о 
труд-Ь  челов-Ька,  который  когда-то  изъ  своей  скромной  конурки 
руководилъ  европейскимъ  двшкешемъ. 

Нер'Ьдко  въ  наши  дни  мояшо  встретить  холодные  или 
снисходительные  отзывы  объ  этомъ  вл1яши  *);  жрецы  благо- 
нам'Ьренности,  распространяющ1е  нетерпимость  заднимъ  числомъ 
и  на  то,  что  Бъ  давно  отялгвшую  пору  считалось  источникомъ 
прогресса,  пренебрежительно  пзображаютъ  энциклопедизмъ 
безсодержательнымъ,  лягивымъ  к  вреднымъ  учешемъ,  —  въ 
глазахъ  сторонни ковъ  новой  науки,  избалованныхъ  ея  быст- 
рыми усп-Ьхами  и  широкими  горизонтами,  оно  является  мла- 
денческимъ  лепетомъ,  наивными  успл1ями  побороть  почти  од- 
ними только  рацюналистическими  пр1емами  твердыню  в'Ько- 
ковыхъ  воззр'Ьн1й,  которую  могутъ  пробить  лишь  положитель- 
ные, научные  законы,  добытые  опытомъ.  И  въ  изд'Ьвательств'Ь 
противниковъ,  и  въ  самодовольномъ  взгляд'Ь  сверху  внизъ  на 
кропотливыя  старан1я  людей,  блуждавшпхъ  ощупью,  поражаетъ 
почти  одинаковое  отсутств1е  исторпческаго  чутья  и  привычка 
безусловно  прилагать  къ  оц'Ьнк'Ь  минувшпхъ  явлешй  м'Ьрило 
нашего  времени.  Всему  своя  пора,  и  будуш,1я  поколЪнхя,  рас- 
полагая еп];е  бол'Ье  развитой  наукой,  будутъ,  пожалуй,  снисхо- 
дительно вспоминать  о  самыхъ  см'Ьлыхъ  научныхъ  гипотезахъ 
нашей  эпохи.  Въ  ц1)Ли  редакторовъ  Энцпклопедш  вовсе  и  не 
входило  представить  современникамъ  готовую  и  разработанную 
во  всЬхъ  подробностяхъ  философскую  систему;  сознаше  недо- 
статочности средствъ  для  этого  часто  сквозитъ  въ  ихъ  лич- 
ныхъ  изл1ян1яхъ;  проб'Ьлы  все-таки  были:  многое  м-Ьшалъ 
сказать  неотвязный  призракъ  гонешй  со  стороны  светской 
власти,  церкви,  парламента;  въ  посл-Ьдше,  тяжелые  годы,  когда 
р-Ьшено  было  изъ  предосторожности  выпустить  несколько  то- 
мовъ  заразъ,  трусливый  издатель,  Ле  Бретонъ  осмелился  тай- 
комъ  искажать  текстъ,— и  не  было  предала  отчаян1ю  и  гн-Ьву 
Дидро,  когда  онъ  открылъ  эту  низость...  Даламберу,  часто  при- 
ходилось, потупившись  и  стыдясь,  отв1зчать  на  справе дливыя 
нападки  Вольтера,  осуждавшаго  излишнюю  сдержанность, 
недоговоренность      нныхъ    статей    и    разъяснять,    что      они 


*)  Изъ  современныхъ  Дидро  нападокъ  на  Энциклопед!ю  можно  бы  со- 
ставить ц-Ьлую  литературу,  во  всЬхъ  родахъ,— въ  стихахъ  и  проз*,  въ  коме- 
д1яхъ  и  памфлетахъ. 
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д-Ьлаютъ,  что  могутъ,  при  постоянныхъ  пом'Ёхахъ.  Нако- 
нецъ,  верности  обобщен1й  вредила  и  неразвитость  от- 
д'Ьльныхъ  научныхъ  отраслей  въ  ту  пору;  въ  естествен- 
ныхъ  наукахъ  только  что  нам'Ьченъ  былъ  прогрессъ,  который 
определился  лишь  къ  конпу  ХУШ-го  в-Ька;  въ  ботаник'Ь  не 
было  авторитета  выше  Линнея;  Бюффонъ  едва  выступилъ  на 
свое  поприще  и  тотчасъ  былъ  привлеченъ  къ  участию  въ  Эн- 
циклопед1и;  въ  физ1олопи  не  было  имени  знаменитее  Галлера; 
геолопи  еще  не  существовало,  и  Дидро  пришлось  предугадать 
ел  первые  шаги  *):  хим1я  также  располагала  лишь  слабыми 
данными  и  упрочилась  только  благодаря  Лавуазье.  Но  бли- 
зость оживлен]я  естествознашя  наполняла  бодростью  и  энтуз1аз- 
момъ  обоихъ  основателей  Энциклопед1и;  богатырь-младенецъ 
Опытъ  действительно  наступалъ,  грозно  разрастаясь, — и  иной 
разъ  трудно  было  удержаться  отъ  попытокъ  заглянуть  вдаль, 
предвидя  результаты  этого  поступательнаго  движен1я.  Дидро 
не  разъ  подпадалъ  такому  соблазну.  Въ  гадан1яхъ  и  предчув- 
ств1яхъ,  рядъ  которыхъ  открывается  Письмомъ  о  слЪпыхъ,  въ 
пору  издан1я  Энциклопед1и  уже  выставилъ  замечательную  по 
методологической  ясности  статью  „Се  Г1п1егргё1аиоп  (1е  1а  па- 
дите" (1754)  и  замыкается  усиленными  физ1ологическими  разы- 
скашями  последнихъ  летъ  жизни  Дидро,  онъ  близко  подхо- 
дитъ  къ  научной  работе  нашего  времени,  и,  какъ  увидимъ 
далее,  высказываетъ  уже  некоторыя  изъ  основныхъ  положе- 
шй  дарвинизма. 

Быть  моягетъ,  предпринятое  энциклопедистами  сведете 
научныхъ  итоговъ  было  несколько  преждевременно,  въ  виду 
незаконченной  еще  просветительной  работы  науки  18  в., — но 
жизнь  не  яиала,  потребность  въ  новыхъ  идеалахъ  томила 
пробулиавшееся  общество,  сберегшее  въ  своемъ  быту  и  воз- 
зрешяхъ  столько  тяя^елыхъ  отголосковъ  суровой  и  невелхе- 
ственной  поры  и  устыдившееся  своего  умственнаго  порабоще- 
н1я.  Если  потребность  въ  подобныхъ  сводахъ  чувствовалась 
человечествомъ  пер1одически  (труды  Исидора  Севильскаго 
и  Утсеп!  йе  Веапуазб,  Роджера  Бэкона  въ  средн1е  века, 
Фрэнс.  Бэкона  въ  пер1одъ  возрожден1я,  Критичесшй  словарь 
Бэйля  въ  первые    годы    18   века),  то   въ  данную  эпоху    темъ 


*)  Въ  своемъ  Уоуа§е  й  ВопгЬоппе  е1  а  Тлп^тге    опъ    раньше   ]3юф|[)0на 
говорилъ  уже  о  геологическихъ  переворотахъ. 
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бол'Ье  становилось  необходимостью  собрать  все,  хотя  бы  не- 
многое и  не  вполн'Ь  удовлетворительное,  что  усп-Ьда  добыть 
наука,  и  этнмъ  осв'Ьжить  и  осмыслить  дальн'Ьйшее  движете. 
Возрождавшееся  въ  то  же  время  политическое  самосознаше, 
знакомство  съ  свободными  учрежден1ями  Англш,  объяснен- 
ными даже  заурядному  читателю  въ  трудахъ  Вольтера,  Мон- 
тескье, а  за  ними  и  нЪкоторыхъ  французскихъ  юристовъ,  на- 
учное изучен1е  сощальныхъ  вопросовъ,  которое  должно  было 
отразиться  на  зарожденш  французской  экономической  науки 
въ  трудахъ  физ1ократоБЪ,  требовало  такого  же  объединен1я 
силъ  и  обозр'Ьн1я  результатовъ  и  въ  сложной  области  граж- 
данской жизни.  Задача  издателей  раздвоилась:  точныя  знан1я 
должны  были  дать  имъ  оруд1е  противъ  омрачешя  умовъ  схо- 
ластикой, общественныя  же  науки — вооружить  ихъ  противъ 
стараго  порядка  въ  государств'Ь.  Каждый  новый  томъ  ихъ 
сборника  наносилъ  мЪтюй  ударъ  то  той,  то  другой  опор-Ь  это- 
го двоевласт1я.  На  д-Ьл-Ь  обнаруживалось,  какъ  важно  объедпне- 
ше  въ  подобныхъ  вопросахъ.  Не  было  недостатка  въ  незави- 
симыхъ  мыслителяхъ  и  раньше  этой  поры;  шестнадцатый  в'Ькъ 
во  Францш  выставилъ  блестящ1й  рядъ  ихъ;  и  въ  политик-Ь,  и 
въ  релипи,  двняхен1е  это  никогда  не  прекращалось.  Но  всЬ  эти 
люди  д-Ьйствовали  порознь,  одинъ  за  другимъ  падали  подъ 
бременемъ  гонешй  или  искали  пршта  вдали  отъ  родины;  Де- 
картъ  кочевалъ  по  Герман1и  и  умеръ  въ  Швецш,  Бэйль  на- 
шелъ  уб'Ьжище  въ  Голланд1и.  Зд-Ьсь  же  впервые  выступала 
стройно,  нога  въ  ногу,  точно  чудомъ  составившаяся  арм1я  за- 
щитниковъ  просв1ьщен1я,— и  при  вид!,  ея  невольно  сторонились 
и  смущались  т-Ь,  кто  прежде  безъ  труда  расправился  бы  съ 
каждою  отд'Ьльною  личностью.  Этому  впечатл-Ьнш  сод-Ъйство- 
валъ  и  тонъ  статей,  по  преимуществу  трезвый  и  положитель- 
ный, лишь  по  временамъ  прикрашенный  любимою  тогда  чув- 
ствительною декламащей,  и  уступавшШ  м-Ьсто  насм'Ьшливой 
полемик-Ь  и  комическимъ  выходкамъ  лишь  въ  статьяхъ  бого- 
словскихъ  и  церковно-историческихъ,  быть  мояхстъ,  наибол-Ье 
слабыхъ  изъ  всего, — что  вполн-Ь  понятно  въ  эпоху,  не  выдав- 
шую еще  научной  критики  текстовъ,  не  мечтавшую  даже  о 
возможности  „истор1и  релипй",-и  склонную  вид-Ьть  въ  каж- 
домъ  кулы-Ь  прежде  всего  ткань  миеовъ,  корыстно  приду ман- 
ныхъ  жрецалш. 
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Въ  наше  время  издан1е  энциклопедическихъ  словарей 
стало  такимъ  повседневны  мъ  д-Ьломъ,  общ1е  словари  выдели- 
ли изъ  себя  такое  множество  справочныхъ  лексирсоновъ  по 
спец1альностямъ,  что  трудно  себ'Ь  представить  отличительную 
особенность  родоначальницы  всЬхъ  энциклопед1й.  Для  этого 
моя^но  посоветовать  сличить  ее  съ  одной  стороны  съ  пред- 
шествовавшимъ  ей,  чрезвычайно  несовершеннымъ  словаремъ 
Эфраима  Чэмберса  и  съ  любымъ  изъ  популярныхъ  сбор- 
ковъ  нашего  времени.  Чэмберсъ  съ  методичностью  яачитан- 
наго  квакера  далъ  для  своей  поры  очень  пригодную  компиля- 
цш  техническпхъ  св^д-Ьтй,  не  задумываясь  о  какой-нибудь 
связи  между  научными  открыт1ями.  Съ  другой  стороны,  Брок- 
гаузы, Эрши  и  Груберы,  издатели  Британской  Энциклопедйт, 
имЪли  возможность  привлечь  къ  участ1ю  въ  своихъ  сборни- 
кахъ  лучшихъ  спец1алистовъ,  чьи  статьи,  исчерпывающ1я 
предметъ,  стоютъ  иногда  обширныхъ  изсл-Ьдовашй.  Ни  просто- 
ватый Чэмберсъ,  ни  нов'Ьйш1е  энциклопедисты,  издатели-маг- 
паты,  не  въ  силахъ,  однако  придать  своему  дЪлу  того  свой- 
ства, которое  высоко  ставптъ  надъ  нимъ  многолетнюю  работу 
Дидро  и  Даламбера.  Она  проникнута  однимъ  духомъ,  въ  ней 
чувствуется  горячо  бьющ1йся  пульсъ,  точно  это — создан1е  од- 
ного человека,  донесшаго  на  гигантскихъ  плечахъ  этотъ  трудъ 
до  конца;  сотрудниковъ  и  тогда  было  много,  но  они  не  огра- 
ничивались добросовестной  поставкой  заказаннаго  имъ  материа- 
ла, а  сами  увлечены  были  деломъ,  порою  соперничая  въ  этомъ 
между  собой.  Чувствуется  правильное  разделеше  труда  и 
сильное  руководство.  Понятно,  почему  Дидро  не  могъ  удоволь- 
ствоваться предложеннымъ  ему  планомъ  переиздать  по-фран- 
цузски книгу  Чэмберса  съ  дополнешями  *);  онъ  употребилъвсю 
свою  энерпю  и  убедительность,  чтобъ  склонить  издателя  за- 
менить книгопродавческую  спекуляцш  широкимъ  замысломъ 
многотомнаго  и  самостоятельнаго  словаря,  который  совместилъ 
бы  не  только  сведешя  по  технике  и  ремесламъ,  но  далъ  бы 
полную  картину  развит1я  человечества.  Знаменитый  В18соиг8 
рге11т1па1ге,  пытаясь  осуществить  то,  что  грезилось  еще  Бэко- 


*)  До  него  уже  этотъ  планъ  показался  слишкомъ  скуднымъ  искусному 
математику,  аббату  Она  йе  Ма1\-е8.  которому  онъ  былъ  предложенъ  издате- 
лемъ,— но  изъ  проектировавтагося  аббатомъ  рас1пирен1я  словаря,  въ  кото- 
ромъ  должны  были  участвовать  п  Дидро  съ  Даламберомъ,  ничего    не   вышло. 
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яу,  въ  стройной  систем'Ь  опред'Ьлялъ  соотношете  отд'Ъльныхъ 
наукъ,  искусствъ,  литературы,  философш;  эта,  всегда  остроум- 
но мотивированная,  классификацхя  знан1й,  стремившаяся  уло- 
вить естественные  переходы  мысли  отъ  одной  области  къ 
другой  и  признавшая  въ  каждой  наук1з,  наравне  съ  основнымъ 
ея  матер1аломъ,  и  испщуш  постепенпаго  ея  развитгя,  сама  по 
себ!»  придавала  начатому  труду  высокое  значен1е  для  своего 
времени;  точно  призывное  знамя,  развеваясь  при  самомъ  вступ- 
ленш  въ  бой,  она  привлекала  единомышленниковъ  становиться 
въ  ряды.  Съ  этой  классификац1ею  можно  не  соглашаться,  на- 
ходить ее  неполною  (впрочемъ,  улучшенная,  она  отчасти  по- 
служила въ  19-мъ  стол-Ьпи  для  классификацш  наукъ  Конта), 
но  она  всегда  останется  оригинальнымъ  усил1емъ  придать 
развитш  мысли  единство  и  гармошю. 

Но  еш,е  яснее  становится  значеше  Энциклопедш,  когда 
изучаешь  разработку  отдельныхъ  областей  знашя  или  сторонъ 
быта.  Съ  обычнымъ  спокойств1емъ  и  догматической  ясностью 
излагались  тутъ  подъ  соответствующими  рубриками  политиче- 
ск1е  принципы,  прямо  противоположные  всему  духу  тогдашней 
правительственной  системы,  проникнутые  гуманностью,  уваже- 
шемъ  къ  личности  и  обществу.  Въ  то  время,  какъ  неспособ- 
ность, безстыдство  и  алчность  соединялись,  чтобы  довести 
Франц1ю  до  полнаго  истощешя,  и  отучали  народное  мнете  отъ 
всякой  самостоятельности, — среди  продажности,  охватившей  и 
судъ,  и  адмпнпстрацш,  и  церковь,  поднимавшейся  къ  самому 
престолу, — вь  царство  г-жи  Помпадуръ  и  потомъ  шайаше  Би 
Ваггу,  еще  более  враждебной  порывамъ  къ  свободе, — въ  стра- 
не, где  процветали  самые  грубые  виды  барщины,  а  1е11ге8  (1е 
сасЬе!  давали  каждому  негодяю  изъ  чьихъ-нибудь  фаворитовъ 
право  самовольнаго  нарушешя  закона, — Энциклопед1я  рисовала 
передъ  своимъ  читателемъ  картину  совсемъ  иной  государствен- 
ной жизни.  Тамъ  обезпечена  свобода  мысли,  тамъ  заботятся  о 
развитш  всехъ  народныхъ  силъ  и  объ  пхъ  участш  въ  делахъ 
(статья  Еергё8еп1ап1;з),  уважается  законъ.  Ставился  вопросъ  о 
томъ,  что  такое  власть  (Аи1оп1ё),  какъ  она  зародилась  и  чемъ 
держится;  въ  статье  о  гонешяхъ  (Регзёсииоп)  подробно  объяс- 
нялись все  оттенки,  которые  можетъ  принимать  нетерпимость. 
Каждый  разъ,  когда  составитель  статьи,  какъ  бы  впадая  въ  на- 
ставительный тонъ  справочной  книги,  которая  обязана  истол- 
ковать даже  общеизвестиыя  вещи,  объяснялъ,  что   такое  пр!и- 
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виллепя,  барщина,  налогъ  на  соль,  около  его  объяснен1я  неза- 
м-Ьтно  выростала  яркая  бытовая  картина.  Читатель  вид1ьлъ,  какое 
множество  уродливыхъ  привиллепй  удерживало  за  собоИ  дворян-  , 
ство;  инженеръ,  спещалистъ  по  проведешю  дорогъ,  разсказы-  : 
валъ  чуть  не  въ  лицахъ,  какъ  сгоняютъ  для  этого  цЪлыя  ты-  : 
сячи  голоднаго  народа,  и  дорояшая  повинность  (Согуее)  высту-  \ 
пала  со  всЬми  своими  ужасами,  истязан1ями,  повальными  бо-  1 
л'Ьзнями;  тяжесть  и  неравном'Ьрность  налоговъ  сознавалась  съ  ! 
особой  силой  посл'Ь  прочтен1я  такой  статьи,  какъ  описаше  на-  \ 
лога  на  соль,  порождавшаго  столько  ропота  и  возсташй.  Земле- ' 
д'Ьльчесюй  быть  освЪщенъ  рядомъ  статей,  которыя,  если  и  \ 
окрашены  н-Ькоторою  сентиментальностью,  внушали  уважеше  • 
къ  народу  и  его  труду,  р-Ьдкое  въ  то  время,  и  любовь  къ  при- : 
род'Ь  и  простоте .  Современная  Дидро  школа  физюкратовъ,  | 
вдаваясь  въ  односторонность,  во  всякомъ  случа-Ь  симпатичную,  | 
пыталась  свести  сущность  государственнаго  хозяйства  къ  труду  ] 
землед'Ьльца,— Энциклопед1я  предпочитала  вести  читателя  въ| 
крестьянскую  хижину,  на  поле,  и  показать,  какд  живетъ  этотъ  ] 

землед-Ьдедъ  и  въ  какой  степени  обезпеченъ  его  трудъ, — а  для , 

контраста  могла  служить    такая    статья,   какъ    „1п8о1еп1",  гд'Ь; 

достойн'Ьйшимъ  носителемъ    этого   эпитета   названъ  тотъ,  кто,. 

обладая  роскошной  обстановкой  и  сотней  тысячъ  экю  годового! 

дохода,  считаетъ,  что  его  отд'Ьляетъ  отъ  неимущей  массы  без-; 

мерное  разстояше.  | 

Эти    демократичесюя    сочувств1я    вполн-Ь    естественны    у| 

Дидро,  вышедшаго  изъ  трудовой    семьи;  ему  и  принадлежать! 

мног1я  изъ  бытовыхъ  объясненШ  и  политическихъ  статей.  ВездЪ! 

на  первомъ  план'Ь  стоятъ  общественное  благо,  улучшен1Я,  отъ! 

которыхъ  станетъ  вольные  всей  массЬ.  Склонный,  какъ  мы  ви-; 

д^Ьлп,  увлекаться  общими  идеями,  онъ  въ  то  же  время  усилен-] 

но  началъ  изучать  практическ1я  нужды  жизни;  и  въ  Энцикло-' 

педш,  и  въ  поздн'Ьйшпхъ    русскихъ    проектахъ    Дидро    часто; 

поражаетъ  обстоятельность  этого  изучен1я,  выработаннаго  доб-; 

рой  волей.  Оба  эти  свойства,    и    демократичесмя   спмпат1и,   и; 

гибкость  энергш  не  мен'Ье  сильно  сказались   въ   томъ  отд'Ьл'Ь» 

словаря,    который    обыкновенно    мало    ц'Ьнится,    но    характе-' 

ризуетъ    Дидро.  Если    происхоячденхе    вообще  располагало 'его! 

сочувствовать    народной    массЪ,    то    въ    частности    онъ    все-^ 

таки    былъ    прежде    всего    сынъ    мастерового;    ремесленный. 

трудъ,    его    развитее    и    усп'Ьхи    были    ему    еще    ближе    и! 
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знаком^Ье,  чЪмъ  сельсюй  быть  и  его  нужды.  Возбуждать  ин- 
тересъ  къ  деревн'Ь  было,  пожалуй,  еще  легче;  горояVанина  и 
безъ  того  манила  къ  этому  быту  давнишняя  привычка  поэтовъ 
и  живописцевъ  идеализировать  сельское  затишье.  Но  кому 
было  д'Ьло  до  душныхъ  мастерскихъ,  съ  ихъ  шумомъ  и  грязью, 
и  кого  изъ  читателей,  воспитанныхъ  на  идиллическихъ  пастуш- 
кахъ,  могли  интересовать  закопт'Ьлыя  лица  и  мозолистыя  руки 
чернорабочихъ?  Въ  ту  пору  этотъ  видъ  труда  считался,  быть 
мояхстъ,  еще  презрЪнн'Ье  землепашества,  а  между  т-Ьмъ  его 
изд'Ьлхя  уже  доставляли  французской  торговле  м1ровую  из- 
в-Ьстность.  Дидро  рЪшилъ  заступиться  за  эту  професс1ю,  по- 
требовать ей  уважешя  общественнаго,  вырвать  и  самихъ  ма- 
стеровыхъ  изъ  Ячалкой  роли  малограмотной,  нев-Ьжественной 
въ  техническомъ  отношеши  рабочей  силы,  чуждой  прогресса 
и  преданной  на  произволъ  хозяевъ.  Для  своего  времени,  и  для 
своей  среды,  онъ  по  истине  открылд^  точно  новый  М1ръ,  бытъ 
и  нужды  рабочаго  класса.  Этой  ц'Ьли  должна  была  энергиче- 
ски послужить  Энциклопед1я;  мало  того,  Дидро  самъ  взялъ  на 
себя,  вероятно  къ  удивленш  для  многихъ,  составлен1е  техни- 
ческаго  отд-Ьла.  Онъ  собиралъ  и  читалъ,  что  можно  было  най- 
ти хорошаго  по  ремесламъ  во  всЬхъ  литературахъ;  начались 
постоянныя  странствован1я  его  по  фабрикамъ  и  мелкпмъ  ма- 
стерскимъ,  гдЪ  онъ  самъ  учился  производствамъ,  разспраши- 
валъ  рабочихъ,  составлялъ  чертежи  и  записывалъ  цифры.  Такъ 
составилось  несколько  сотъ  техническихъ  статей  его,  снабжен- 
ныхъ  приложсн1ями  и  рисунками;  он-Ь,  конечно,  не  входятъ  въ 
полныя  собран1я  его  сочинен1й,  какъ  работы  компнлятивныя, — 
но  кто  не  скажетъ,  что,  взятыя  всЬ  вмЪст'Ь,  он'Ь  составляютъ 
такой  вкладъ  въ  его  писательскую  д-Ьятельность,  который  пе- 
ревЪситъ  пныя  изъ  изв'Ьстн'Ьйшихъ  его  произведешй! 

Въ  вопросахъ  литературы  и  искусства,  гд'Ь  главное  руко- 
водство опять  принадлежало  Дидро,  Энциклопед1я  ратовала  за 
возможно  большую  естественность  и  близость  къ  жизни,  строго 
расц'Ьнивала  старыя  и  наличныя  репутащи  и  признавала,  что 
наступнвш1й  в'Ькъ  неблагопр1ятенъ  развитию  художественнаго 
творчества,  отдавая  лучш1я  силы  освобожден1ю  умовъ;  немног1я 
почетный  имена  уц-Ьл-Ьди  отъ  этого  пересмотра,  зато  окружены 
они  (напр.,  Вольтеръ)  великимъ  почетомъ.  II  въ  этой  области 
чувствуется  переломъ;  необходимы  новыя  фор.мы  и  дляпоэз1и, 
которая  не  можетъ  отстать  отъ  общаго    движен1я.  Дидро,  спо- 
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собный  спускаться  изъ  заоблачныхъ  размышленШ,  чтобы  итти  ■ 
учиться  въ  мастерск1я,  выдерживать  своего  читателя  на  изобра-  \ 
женш  деревенскаго  быта,  вскор-Ь  дастъ  образецъ  „м'ЬщанскоП  I 
драмы"  съ  ея  будничными  страстями,  отъ  живописи  потребуетъ  . 
бытового  направлешя,  актеру  укажетъ  ц'Ьль  его  искусства 
въ  правдивомъ  воспроизведенш  жизни.  ; 

Въ  „1п1егргё1а11оп   (1е   1а   па1иге"  онъ  презрительно   отзы-  ; 
вался  о  свойств'Ь  людей  науки,   назвапномъ    у  него  „аффекта-  ^ 
щею  великихъ  наставниковъ"  или    „пеленою,  которою  они  лю- 
бятъ  скрывать  природу  отъ  глазъ  народа".  Онъ  упрекаетъ  дан^е  , 
Ньютона  въ  недостаточной  ясности  пзлолген1я  его  теор1й;  „посп-Ь-  ' 
шимъ  сд'Ьлать  философ1ю    популярною, — говорить   онъ. — Если  ! 
мы  хотимъ,  чтобъ  философы  подвигались  впередъ,  приблизимъ 
массу    къ    той    точкЪ,    на  которой    теперь    они    стоятъ".     Въ 
статьяхъ  Энциклопедш  по  точнымъ  наукамъ  и  философ1и  ска-  ] 
залось  то  же  стремлен1е  поделиться  съ  массою    своимъ  знаш- 
емъ,  сгладить   сл'Ьды   розни.    Розенкранцъ   *)   считаетъ  одною  | 
изъ  заслугъ  Энциклопедш,  что  на  см-Ьну  отвлеченнаго  теологи-  | 
ческаго  принципа  она  всюду  выставляла  принципъ  антрополо-  | 
гическ1й,  научая  разгонять  туманъ,которымъ  были  окутаны  основы  \ 
стараго  быта,  и  давая  каждой  мыслящей  личности  право  про-  ! 
вЪрки  и  запроса.  Всего  ясн'Ье  высказалъ  это  Дидро  въ  стать'Ь  ] 
„ЫЬег1ё",  гд-Ь  отстаивалъ  въ  особенности  свободу  изсл'Ьдовашя,  а 
весь  кругъ  его  ученыхъ  сотруднпковъ  прим'^Ьнялъ  ее  на  д^лЪ, 
популяризируя  главные  результаты  англ1йскаго  эмпиризма,  счи- 
тавшагося    тогда    передовою   школой.    Такимъ  образомъ  и  для 
политическихъ  и  общественныхъ  интересовъ,  для  спец1альныхъ 
вопросовъ  техники,  для  литературной  и  художественной  теорш 
и  для  изучешя  новаго  научнаго  движен1я   Энциклопед1я  явля- 
лась въ  свое    время    лучшимъ    источникомъ,    на  чью   помощь  ! 
могли  всегда  опереться  приверя^енцы  прогресса;  проникая  по-  ; 
степенно  въ  края,    только-что    примкнувшхе    къ  двиягенш,  она  ■ 
казалась  еще  бол-Ье  привлекательною;  ей  они  почти  всегда  бы-  ' 
ли  обязаны  своимъ  возрождешемъ. 

Когда  появились  первые  два  тома  Энциклопед1и  (1751—2)  | 
и  послышались  эти  новыя,  дышавш1я  уб'Ь^кден1емъ  р-Ьчи,  легко  ' 
представить  себЪ,  какое  впечатл'Ьн1е  должны  были  он'Ь  произ-  \ 
вести;  никто,  казалось,  и  не  подозрЪвалъ  существован1я  новой  | 


)  01с1егаГ5  ЬеЬсп  ип(1  ДУегке,  1Я66,  I,  1Г)4. 
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силы,  которая  все  росла  годъ  отъ  году,  привлекая  къ  себ-Ь 
св'Ьж1я  даровашя,  располагая  вскоре  избранными  сотрудниками, 
компетентн-Ье  которыхъ  не  было  въ  тогдашней  Франц1и.  Можно 
ли  было  отказать  въ  значеши  пздашю,  гдЪ  одн-Ь  статьи  при- 
надлежали Вольтеру,  друг1я — Монтескье,  гд-Ь  Тюрго  писалъ  о 
финансахъ,  Даламберъ  о  математике»,  Бюффонъ  объ  естествен- 
ной истор1и1  Первое  впечатл'Ьн1е  было,  правда,  ненадолго  омра- 
чено неожиданно  раздавшеюся  фальшивой  нотой, — диссертащею 
Руссо  о  вред'Ё  наукъ, — этимъ  парадоксомъ,  къ  которому  Дидро 
необдуманно  подвинулъ  своего  друга,  не  предчувствуя  крайно- 
сти его  выводовъ.  И  въ  Б15соиг8  ргё11т1па1ге  сквозитъ  искрен- 
нее сожал'Ъше  объ  этомъ  шаг-Ь,  безтактномъ  въ  данную  минуту 
и  не  выдержи вавшемъ  строгой  критики.  Утратить  такого  еди- 
номышленника было  бы  слишкомъ  больно,  и  издателей  успо- 
коивала  только  мысль,  что  Руссо  все-таки  сочувствуетъ  Энци- 
клопедш,  въ  которой  продолжаетъ  деятельно  сотрудничать.  На 
пзбытокъ  знан1й  не  могла,  конечно,  пожаловаться  тогдашняя 
французская  жизнь;  напротивъ,  истинную  науку,  свободную  отъ 
схоластики,  еще  незадолго  передъ  этимъ  скрывали  отъ  массы 
за  семью  печатями,  и  только  усил1ямъ  такого  ген1альнаго  по- 
пуляризатора, какъ  Вольтеръ,  удавалось  прививать  ее  на  род- 
ной почв'Ь.  Пусть  искусство  и  литература  въ  прежн1й  пер10дъ 
слишкомъ  подчинялись  сил'Ь  и  блеску  власти,  и  Руссо  бьтлъ 
правъ,  называя  ихъ  развит1е  гирляндою  цвЪтовъ,  обвиваюш;ей 
оковы, — но  развЪ  нельзя  было  указать  имъ  на  друпе  идеалы, 
и  разв-Ь  не  могли  они,  напротивъ,  выводить  умы  и  волю  изъ 
пл'Ьнен1я?..  Съ  этой  минуты  уже  обозначился  разладъ  между 
Дидро  и  его  другомъ;  Дидро  навсегда  останется  заш,итникомъ 
просв1>тптельнаго  вл1яшя,  будетъ  ратовать  за  движен1е  впередъ, 
и  въ  угрюмомъ  отшельничеств-Ъ,  которое  съ  этой  поры  усвои- 
ваетъ  себ-Ь  Руссо,  ему  начинаетъ  чудиться  аффектац1я. 

Недолго  смущаясь  отпаден1емъ  одного  изъ  близкихъ,  из- 
датели напряженно  повели  свою  работу,  вызывая  тревогу  въ 
противномъ  лагерЪ.  Враги  готовились  къ  отпору,  и  вскоре,  борь- 
ба разгор-Ьдась  на  всей  лиши.  Посыпались  доносы,  клеветы;  ге- 
неральный адвокатъ  Омеръ  Жоли  де-Флери  составилъ  себ-Ь  из- 
в'Ьстность  бича  философовъ,  которыхъ  онъ  безнаказанно  гро- 
милъ  въ  своихъ  р-Ьчахъ,  выдергивая  изъ  Энциклопедш  разно- 
родный м'Ьста  и  осв'Ьщая  ихъ  по-своему;  явились  }  в'Ьпхатель- 
ныя  епископсюя    послашя;    заскрип'Ъли  перья   пасквилянтовъ, 
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обрызгивавшихъ  грязью  самыя  честныя  имена;  даже  на  комиче- 
скую сцену  проникла  эта  язва,  и  продажный  до  мозга  костей 
Палиссо  по  заказу  выводилъ  на  подмосткахъ  главныхъ  энци- 
клопедистовъ,  а  кстати  и  Руссо,  последователь  котораго  въ 
его  комед1и  *)  ползалъ  по  сцен-Ь,  доказывая,  что  это  прибли- 
жаетъ  челов'Ька  къ  его  естественному  состоян1ю.  Начался  без- 
примЪрный  въ  литературныхъ  л-Ьтописяхъ  слппгкомъ  двадца- 
тил^тшй  мартирологъ,  съ  приливами  и  отливами  строгости,  съ 
катастрофами  и  неожиданными  возрождешями.  Сначала  отд-^ль- 
ные  ТОМЫ  запрещались,  потомъ  ихъ  стали  сжигать,  наконецъ, 
довели  самоуправство  до  того,  что  захватили  матерхалы  для 
будущихъ  томовъ  и  передали  для  продолжен1я  издан1я — гезуи- 
тамд,  чтобъ  потомъ,  уб-Ьдившись  въ  неспособности  ихъ  писа- 
телей сладить  съ  этимъ  д-Ьломъ,  опять  возвратить  рукописи 
Дидро.  Противъ  него  было  все,  князья  церкви,  янсенистсмй 
парламентъ,  не  ум-ЬвшП!  разобраться  въ  своей  оппозищи  ко- 
ролю и  назначивши  было  комисс1ю  для  изсл-Ьдовашя  вредо- 
носныхъ  идей  сборника  **),— и  самъ  Людовикъ  XV,  особенно 
когда  его  стала  возбуждать  Дю-Барри,  которая  нарочно  зака- 
зала портретъ  Карла  I  англШскаго,  и  въ  минуты  нер-Ьгиптель- 
ности  Людовика  подводила  его  къ  портрету,  предрекая  ему 
одинаковую  участь;  враждовала  и  та,  естественно  полинявшая 
и  кип'Ьвшая  отъ  злобы  шайка  всякихъ  прихлебателей,  льсте- 
цовъ,  плохихъ  писателей-авантюрпстовъ,  которые  завидовали 
восходящему  блеску  философовъ  пли  гетевд^  какъ  они  ихъ 
презрительно  честили,  и  всячески  старались  очернить  ихъ, — 
та  шайка,  которую  Дидро  такъ  живо  вывелъ  въ  своемъ  „Пле- 
мянник!»  Рамо".  За  него  было  Н'Ьсколько  передовыхъ  кружковъ, 
руководимыхъ  салонами,  два,  трп  вл1ятельныхъ  лица,  втайнЪ 
сочувствовавшихъ  ему,  д'Агессо  и  особенно  Мальзербъ,  прятав- 
ш1й  у  себя  редакцюнныя  бумаги,  которыя  онъ,  каЕ^ъ  директоръ 

*)  Ьез  рЬ11о8орЬе8.  Героиня  пьесы,  Сидализа,  выставлена  жертвой  шайки 
хищнпковъ — философовъ,  эксплоатирующнхъ  ее.  Философъ  Валеръ  (Гельве- 
Ц1Й)  утверждаетъ,  что  „11  п'о81  ^и'и^  зеи!  геззоП,  Г1п1е'го1  регзоппе!",  что  „1а 
1гапс1115с  ез1  1а  уеЛи  с1'ип  5о1",  и  секретарь  Сидализы,  сл-Ьдуя  этому  буквально, 
л-Ьзетъ  къ  нему  въ  карманъ.  Дидро  выведенъ  подъ  именемъ  ЬогНсНиз,  заявля- 
етъ,  что  истинный  ученый  —  космонолитъ,  говорить  о  м'Ьщанской  драя4,  ме- 
дицинскнхъ  курсахъ  и  т.  д. 

*')  Комиссия  эта  никогда  не  собиралась,  но  постановлеше  парламента 
было  отпечатано  съ  аллегорическимъ  рисункомъ,  на  которомъ  релипя  побе- 
ждала ложную  философ1ю,  покрытую  звериной  шкурой. 
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печати,  долженъ  былъ  конфисковать, — наконецъ,  онъ  опирался 
на  особенно    ценное    сочувств1е    возраставшей  массы  безв-Ьст- 
ныхъ    читателей  и  подписчиковъ,    число    которыхъ   посл-Ь  че- 
твертаго  тома  почти  достигало  пяти  тысячъ  челов'Ькъ.  Къ  мн-Ь- 
шямъ  Энцпклопедш  уже  начинала  прислушиваться  вся  Европа; 
отовсюду  приходили  выражеы1я  сочувств1я,  и,  насколько  оффи- 
ц1альныя  французск1я  сферы  вдавались   въ  безтолково-придир- 
чивое  гонеше, — издали  манили  къ  себ'Ь,  заискивали  и  расточа- 
ли обЬш;атя  люди,  жаждавш1е  ореола  свободомысл1я.  Фридриху 
было  бы  лестно  пмЪть  у  себя,  въ  своихъ  „пру сскихъ  Аеинахъ"^ 
безъ    того    уже  сильно    офранцуженныхъ,    не  только    главную 
квартиру  лучшей  армш,   наводившей  тогда  ужасъ   своимъ  бо- 
гатырствомъ,  но  п  вл1ятельный  центръ  умственной   д-Ьятельно- 
сти.  Екатерина  также  не  разъ  поднимала   вопросъ  о  перенесе- 
н1и  Энциклопед1и    въ  Россш,  гд'Ь   ее  почему-то   предполагали 
одно  время  печатать  въ  Риг'Ь  '■).  Правда,  ни  одинъ  изъ  этихъ 
замысловъ  не  былъ  особенно    серьезенъ.  Екатерина,    очевидно, 
думала  не  столько  о  полномъ  воспроизведен1и   труда  энцикло- 
педистовъ,  сколько  о  переиздаши  словаря  спещально  для  Рос- 
сш съ  пропускомъ  статей,  неудобныхъ  по  русскимъ  услов1ямъ. 
Кром-Ь  того,  она  сдала  это  на  руки  Бецкому  и  въ  р-Ьшительную 
минуту  спряталась    за   его  непроницаемость, — какъ   будто   онъ 
могъ  оставаться  для  Дидро   сфинксомъ   (1е  зрЫпх)  **),   еслибъ 
она  захот-Ьла    настоять    на  открытомъ   образ'Ь   д'Ьйств1й!  И  пде- 
дрое  ея  об-Ьп^анхе  необходимой  суммы  денегъ  ***)  не  вышло  изъ 
области  благожелательныхъ  фразъ.  Да  и  самъ  Дидро,  повпди- 
мому,  никогда  особенно  не  в'Ьрилъ  въ  серьезность   этого  пред- 
ложешя   и   во   время  переговоровъ  постоянно   переходилъ  отъ 
выражешя  удовольств1я  къ  разочарованхямъ. 


*)  „Екатерина  II  и  Даламберъ",  Исторпч.  В-Ьстн.  1884,  апрель  -  май, 
гд*  напечатаны  интересныя  письма  Даламбера  по  поводу  его  приглашешя  въ 
Росс1ю.  Дидро  предлагалъ  устроить  два  склада  нздан1п,  одинъ  въ  Петербург"!;, 
другой — въ  Амстердам*,  и  рекомендовалъ  Екатерин*  Жана  Ступа  (81оире), 
главнаго  агента  французскихъ  издателей  Энциклопед1и. 

**)  ^ие11е  аррагепсе  ^ие  \о1ге  зрЬшх  е1  то!,  п'ауап1  ри  поиз  аггапуег 
еп  сшц  то18  (1е  1етр8,  Гип  а  сб1ё  йе  Гаа1ге,  поиз  поиз  аггап§1опз  1П1еих  й,  1а 
с11з(:апсе  йе  Ьп!!;  сеп18  Иеиез?  спрашиваетъ  Дидро  Екатерину.  Сборн.  Рус. 
Историч.  Общ.,  XXXIII. 

***)  Всего  издержано  было  на  Энциклонедш  17-2  милл1она  ливровъ  или 
300  тыс.  руб.тей;  д.1я  довершен  1я  издан1я  требовалось  40,000  руб.  Доходъ  ис- 
числялся въ  2'/,  мил.  ливр.  Подробности  въ  наброск*  Дидро  ,,8иг  ГЕпсус1орё- 
сИе",  напеч.  въ  газет']^  „Тетрз".  1885,  18  авг. 
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ВсЬ  эти  зазывы  были  несостоятельны  въ  самой  сущно- 
сти. Для  обоихъ  издателей  недостаточно  было  бы  только  пере- 
везти свои  бумаги  II  корректуры  въ  другой  городъ;  везд'Ь  имъ 
недоставало  бы  той  нравственной  атмосферы,  которую  давали 
имъ  Парижъ,  друя^ескШ  кружокъ,  полный  единомысл1я,  свя- 
зи съ  живою,  интеллигентною  частью  родного  общества, 
традиц1И  научной  свободы  и  независимаго  литературнаго  раз-' 
вит1я,  не  порывавш1яся  никогда,  даже  въ  разгаръ  деспотизма 
Людовика  XIV.  Это  на  дЪл-Ь  долженъ  былъ  испытать  Дидро( 
въ  Петербург'^,  гд-Ь  человЪкъ  пять,  шесть  искренно  къ  нему! 
расположенныхъ  едва  могли  отвлечь  его  внимав1е  отъ  злобной! 
подозрительности  остального  св'Ьтскаго  общества*).  Пересе-! 
литься  кз^да-нибудь  ц'Ьлымъ  кружкомъ  было  слишкомъ  не-| 
исполнимо.  Такая  мысль  пришла  однажды  Вольтеру,  но  при| 
совершенно  исключительныхъ  обстоятельствахъ,  которыя  одни; 
только  и  могутъ  объяснить  ее.  Незадолго  передъ  т1ьмъ  разы-1 
грался  аббевильсшй  процессъ  шевалье  Де-ла-Барра,  котораго' 
сожгли  за  предполагаемое  оскорблете  имъ  святыни  и  у  кото-' 
раго  нашли  много  вольтеровскихъ  и  иныхъ  вольнодумныхъ; 
сочинешй.  Казнь  была  такъ  жестока  и  несправедлива,  выказы- : 
вала  такую  жажду  жертвъ,  что  Вольтеромъ  овлад'Ьла  одна  изъ ; 
Р'Ьдкихъ  у  него  минутъ  панической  боязни,  когда  онъ  самъ! 
начиналъ  себя  считать  психически-больнымъ.  Ему  показалось! 
небезопаснымъ  его  уб-Ьжище  въФернэ,  и  онъ  сталъ  уб'Ьждать 
друзей  выселиться  разомъ  въ  какой-нибудь  укромный  уголокъ, : 
наприм.,  въ  городокъ  Клеве,  гд'Ь  его  обещали  укрыть,  и; 
только  красноречивое  письмо  Даламбера  могло  разсЬять  его: 
опасен1я  и  доказать  необходимость  остаться  на  своемъ    посту. 

Но  и  Даламберъ  не  выдержалъ  постояннаго  напряжен1я 
борьбы,  несмотря  на  строгую  посл'Ьдовательность  его  характера 
и  сильно  развитое  чувство  собственнаго  достоинства,  которое' 
такъ  рельефно  отражается,  наприм.,  въ  каяхдой  строк'Ь  недавно; 
открытыхъ  его  писемъ  къ  Екатерин'Ь.  Академичесмя  отно-| 
шен1я,  смутная  потребность  въ  поко-Ь  и  мирномъ  воздЪлыва- 
ши  науки,  прерываемомъ  изредка  пропзнесешемъ  изящно  на-: 
писанной    похвальной    рЪчи    (ё1о^е),    взяли  верхъ   надъ  воин-! 


*)  Шведски!  послапникъ  въ  Петербург*,  баронъ  Полькенъ  прямо  гово-1 
ритъ  о  „1а.  ^а1о^I^;^е,  1а  р1и5еп\еп1тёе".  Ьа  роI^^^^ис(1е  01(]его(,  статья  М.Турнэ, ; 
Хочу.  Ке\ие,  1883,  15  5ер1.  \ 
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ствующиыъ  жаромъ.  Это  разочароваше  было  для  Дидро  уда- 
ромъ  несравненно  мучительн-Ье  неожиданнаго  отщепенства 
Руссо  въ  са^юмъ  начал'Ь  издан1я.  Вся  судьба  д'Ьла  была  по- 
ставлена на  карту;  завоевавъ  столько,  приходилось  сюжятъ 
оруж1е.  Но  п  тутъ  не  упала  его  энерпя;  напротивъ,  она  точно 
удесятерилась  отъ  новаго  несчаст]я;  онъ  не  послушалъ  собЪ- 
товъ  Даламбера  остановить  издаше,  предложен1й  Вольтера  по- 
мочь ему  перенести  печаташе  въ  другую  страну.  „Покинуть 
д-Ьло, — писалъ  онъ  раньше,  тоже  въ  критическую  минуту, — 
значило  бы  отступить  въ  виду  пробитой  бреп1и,  и  исполнить 
то,  чего  желаютъ  негодяи,  пресл'Ьдующ]е  насъ".  „Я  знаю, — 
писалъ  онъ  Вольтеру  теперь,  —  я  знаю,  что  этому  хищному 
звЪрю  неч-Ьмъ  питаться;  не  им'Ья  подъ  рукой  1езуитовъ,  ко- 
торыхъ  онъ  могъ  бы  пожирать,  онъ  бросится  на  философовъ. 
Онъ  обратилъ  на  меня  свой  взглядъ,  и  я  буду  истребленъ, 
быть  можетъ,  прежде  другихъ",  —  и  все-таки  онъ  оста- 
вался у  своего  д'Ьла,  досадуя  иной  разъ  за  себя  на  из- 
лишнюю в'Ьру  въ  возможность  лучшихъ  дней.— И  черезъ  семь 
лЪтъ  одиночной  работы,  отдавъ  почти  треть  жизни  на  этотъ 
трудъ,  онъ  былъ^  наконецъ  у  пристани  и  могъ  съ  гордостью 
оглянуться  на  величественное  многотомное  издаше  *),— одинъ 
изъ  удивительныхъ  памятниковъ  человеческой  энерпи  и  во- 
одушевлешя.  Многое  изм'Ьнилось  съ  той  поры  и  въ  соц1аль- 
ной  жизни  Европы,  и  въ  наук^Ь;  старые  боги,  какъ  всегда, 
скрылись  въ  таинственный  сумракъ;"  мало  кто  возьметъ  теперь 
въ  руки  старомодные  съ  виду,  запыленные  томы,  откуда  н-Ь- 
когда  разносилось  повсюду  св'Ьжее  дыхан1е  весны.  Но  вдум- 
чивый челов'Ёкъ  не  отложитъ  равнодушно  въ  сторону  этой 
книги,  гд'Ь  запечатл'Ьлись  горяч1я  стремлен1я  давно  минувшаго 
покол'Ьшя  къ  цЪлямъ,  который  всегда  останутся  дорогими  для 
челов'Ьчества.  „Зд'Ьсь, — какъ  выразился  1\1орлей, — передъ  нами 


*)  Первоначальное  объявлен1е  о  подписк*  об-Ьщало  8  томовъ  текста  и  2  т. 
рисунковъ,  потомъ  пздаше  разрослось  въ  17  т.  текста  и  7  т.  чертежей.  Въ 
числ-Ь  мелкихъ,  но  тягостныхъ  каверзъ,  который  приходилось  терп-Ьть  редак- 
торамъ,  недавно  (1901)  открыто  ябедное  д-Ьло  какого-то  второстепеннаго  ли- 
тератора, ^ипеаи,  который  съ  одной  стороны  требовалъ  себ*,  какъ  подпис- 
чйкъ,  всего  издашя,  не  д'Ьлая  дополнительнаго  взноса,  съ  другой  придирался  къ 
тииографскимъ  мелочамъ,  доказывалъ,  что  не  употребленъ  обещанный  шрифтъ. 
Отв4тъ  Дидро,  отысканный  въ  Петербург*,  напечатанъ  М.  Турнэ.  ипГас1и1и 
1псоппи  (1е  Вгйего^,  1901. 
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не  надгробный  памятникъ  египетскаго  царя,  поражаюпцй  взоры 
своими  уродливыми  развалинами,  вызывая  въ  насъ  безплодныя 
воспоминашя;  эти  развалины  скорее  похожи  на  мрачные  об- 
ломки ст'Ьнъ  старой  кр'Ьпости,  которая  была  сооружена  моп;- 
ными  руками  людей,  в'Ьровавшихъ  въ  свое  д-Ьдо,  и  изъ  кото- 
рой отрядъ  бойцовъ  н'Ькогда  выступилъ  навстречу  шайки 
варваровъ  для  борьбы  за  человечество  и  за  правду". 


Ш. 

Дидро  въ  рабочей  комнат-Ь  за  статьей  для  Энциклопе- 
дш, — и  тотъ  же  Дидро  въ  простомъ  черномъ  наряд-Ь  за  сто- 
ломъ  въ  дружескомъ  салонЪ,  гд'Ь  вокругъ  него  несколько 
остроумныхъ  и  красивыхъ  женщинъ  и  кучка  тар:ихъ  же,  какъ 
онъ,  находчивыхъ  и  интеллигентныхъ  собесЬдниконъ, — какъ 
будто  два  различныхъ  лица.  Между  т-Ьмъ,  онъ  везд^  остается 
В'Ьренъ  себ'Ь,  везд-Ь  безъ  раздумья  растрачиваетъ  свои  ум- 
ственный богатства,  и  на  пользу  науки,  и  для  надобностей 
салонной,  веселой  перестр'Ьлки.  На  него  возбуждающимъ  об- 
разомъ  д'Ьйствовали  обычные  члены  его  кружка,  и  творческая 
способность  разгоралась  на  удпвлен1е  вс1ьмъ.  Современники 
въ  одинъ  голосъ  называют!)  его  неподрал^аемымъ  въ  искусств'Ь 
вести  бесЬду,  затрогивать  въ  ней  разнообразныя  темы,  см'Ь- 
шивая  патетическое  съ  смЪшнымъ,  философсюй  споръ  съ 
остроумнымъ  анекдотомъ;  молва  о  Дидро,  какъ  разсказчик'Ь, 
не  давала  покою  Екатерин-^,  и  въ  ея  желан1И  видЪть  его  у  себя, 
вероятно,  не  малую  роль  играла  надежда  услышать  эту  удиви- 
тельную импровизац]ю. 

Можно  ли  было  остаться  хладнокровнымъ  слушателемъ, 
когда  забавн'Ьйш1й  оригиналъ,  крохотный  итальянск1й  абОа- 
тикъ  Гал1ани  изумлялъ  общество  фейерверкомъ  неожиданныхъ 
выходокъ,  острыхъ  словъ,  м-Ьткихъ  критическихъ  оц-Ьнонъ, 
являясь  то  прозорливымъ  политикомъ,  то  знатокомъ  искус- 
ства,— а  потомъ  вдругъ  принимался  доказывать  съ  таинствен- 
нымъ  видомъ,  что  глубоко  вЪритъ  въ  переселеБ1е  душъ,  уб'Ь- 
дившись,  что  въ  его  любимой  обезьянк-Ь  скрыта  душа  госу- 
дарственнаго  мужа  древности!  Гядомъ  съ  нимъ  гремЪлъ  про- 
тивъ  суев'Ьр1й  и  ханжества  либеральный  аббатъ  Мореллэ,  столь 
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же  страстный  любитель  парадоксовъ,  раскрывавш1й,  наприм-Ьръ, 
основы  „новой  кометолопи",  доказывая,  что  „заблужденхя  че- 
лов^Ьчества  возвращаются  першдически,  точно  кометы,  и  что 
поэтому  со  временемъ  будетъ  легко  вычислять  эпоху  ихъ  воз- 
вращешя"  *).  ПзрЪдка  вставлялъ  свое  бойкое  словцо  Гриммъ, 
этотъ  международный  сотттз-тоуао-еиг  новой  философхи,  че- 
лов'Ькъ  безъ  глубокихъ  уб'Ьждешй,  но  находчивый,  быстро 
схватывавп11й  все  на  лету,  всего  знавш1й  понемногу,  д-Ьловой 
и  юрк1й,  какъ  Фигаро,  и  благодаря  этой  юркости,  бойкому 
критическому  чутью  и  неутомимому  жужжанью  завоевавши 
себ-Ь  имя  —  даже  въ  литературной  исторш  того  времени.  А 
изъ-за  него  видн^Ьдась  изящная  голова  Гельвещя  и  слыша- 
лась его  неторопливая,  точно  отточенная  рЪчь;  Рейналь,  пол- 
ный воспоминатй  о  тиранн1и  плантаторовъ,  приносилъ  свои 
декламацш  о  народныхъ  правахъ  и  всеобщемъ  братстве, — а 
въ  первые  годы  лились  огненнымъ  потокомъ  р-Ьчи  Руссо,  еще 
не  порывавшаго  тогда  съ  кружкомъ. 

Подъ  этими  сложными  впечатл'Ьтями  не  могла  замереть 
ни  на  минуту  умственная  энерг1я  Дидро;  въ  этомъ  можно  ча- 
сто вид'Ьть  источникъ  различныхъ  его  начинашй.  Какъ  и  въ 
молодости,  онъ  искалъ  дружескихъ  связей  съ  этими  людьми, 
но  часто  и  горько  ошибался  въ  своемъ  выбор'Ь.  Задушевная 
близость  съ  Руссо  превратилась  со  временемъ  въ  непримиримую 
вражду, — быть  можетъ,  единственную  тяжкую  размолвку  во  всей 
жизни  нашего  философа.  Кропотливые  б1ографы  входятъ  въ  по- 
дробное изучете  разноглас1я,  открывая  причины  его  ино- 
гда въ  ничтожныхъ  дрязгахъ;  сторонники  того  или  другого  изъ 
разошедшихся  друзей  усиливаются  сложить  вину  непрем'Ьнно 
на  одну  только  сторону.  Таюя  психологическ1я  загадки  не  р-Ь- 
шаются  сплеча,  заставляя  всегда  предполагать  вл1ян1е  тонкихъ 
и  сложныхъ  условШ,  ускользающихъ  отъ  потомства.  Знаемъ 
только,  что  Дидро  горячо  привязался  къ  товарищу,  мыкав- 
шему вм'ЬстЪ  съ  нимъ  первые  годы  нужды,  и  старался  вл1ять 
на  него,  останавливая  отъ  ошибокъ.  Потомъ  прошла  метео- 
ромъ  странная  истор1я  первыхъ  диссертащй  Руссо,  сложи- 
лась роль  его,  какъ  отшельника,  нелюдима,  судьи  нравовъ;  послы- 
шался учительный  то нъ,  проявилось  самомн'Ьнге,  бол'Ьзненная  по- 


*)  Моге11е1,  Оеиггез.  Езза!  сГипе  поигеПе  сотё(о1о§1е,  Мё1ап»е8, 1оте  П*; 
такъ  же  его  Мёто^гез  зиг  1е  18-те  31ё11е  е1  1а   ге'уо111иоп,  1821,  I. 
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дозрительность;  несчастная  мысль  уединиться  въ  Эрмитаж'Ь,  гд-Ъ, 
по  м'Ьткому  выражению  Дидро,  онъ  заперся  вм'Ьст'Ь  съ  неспра- 
ведливостью, этою  печальною  подругой  *),  дала  ему  время  пе- 
редумать въ  одиночестве  по  множеству  разъ  свои  мрачныя 
подозр'Ьн1я.  Дидро  не  стерп'Ьлъ,  высказался  слишко1МЪ  горячо, 
отм^чаль  всякую  непосл'Ьдовательность  друга,  и  размолвка  уси- 
лилась. Но  онъ  же  н'Ьсколько  разъ  протягивалъ  руку,  и  сна- 
чала усп'Ьшно, — онъ  искренно  жал'Ьлъ  о  прежнихъ  дняхъ,  и 
искалъ  посредничества;  но  разладъ  былъ  непоправимъ,  растра- 
вляемый ложными  друзьями  и  преувеличенный  ман1ею  Руссо 
везд'Ь  предполагать  пресл'Ьдован1я  и  подкупы.  Дидро,  быть  мо- 
жетъ,  долженъ  былъ  опред'Ьленн'Ье  стать  на  эту  точку  зр'Ьшя 
и  скор'Ье  пожал-Ьть  о  несчастномъ  больномъ,  ч'Ьмъ  желчно  по- 
рицать его.  Но  этотъ  взглядъ  на  характеръ  Руссо  сталъ  досту- 
пенъ  лишь  нашему  покол-Ьнш,  заручившемуся  разнообразными 
и  интимными  данными  для  понимап1я  внутренней  его  жизни  '■*),  но 
какъ  же  трудно  было  ув'Ьровать  въ  ненормальность  его  душевнаго 
состоян1я  Дидро,  когда  изъ-подъ  того  же  пера,  которое  изли- 
вало на  него  такъ  мало  заслуженныя  проклят1я,  выходили  пре- 
красн-Ьйшхя  произведен1Я,  дышавш1я  талантомъ,  и  которыхъ 
Дидро  не  могъ  не  оц'Ьнить!  Тяягело  читать  н1^которыя  страницы 
почти  предсмертной  работы  его,  „Опыта  о  жизни  и  произведе- 
шяхъ  Сенеки",  гд'Ь  онъ  воспользовался  чисто  вн^1^шнимъ  пово- 
домъ,  чтобы  нарисовать  отталкивающ1й  образъ  Руссо,  правда, 
не  называя  его  по  имени, — но  многое  въ  этомъ  раздраженш 
объясняется  ни  на  чемъ  серьезномъ  не  основанною  ненавистью 
къ  нему  Руссо,  который  сначала  считалъ  его  „своимъ  Аристар- 
хомъ"  и  подчинялся  его  совЬтамъ,  а  потомъ  приписывалъ  ему 


*)  Письмо  отъ  января  1757  года:  „ОЬ!  Коиззеаи!  Уоиз  г1еуепе2  шёсЬап1, 
1п]и81е,  сгие1,  Гёгосе,  е<:  .]'еп  р1еиге  с1е  с1ои1еиг...  Моп  ат!.  сгоуех  то!,  п'епГеппех 
ро1пк  ауес  уоиз  Г^п^и8исе  с1ап8  УоЬге  азИе.  С'е81  ипе  ГасЬе.изе  сотра^пе". 

**)  Не  только  развязка  его  несчастной  жизни,  одно  время  заставлявшая 
предполагать  самоуб1Йство,  но  и  друпе,  наибол-Ье  тревожные  пер1оды  ея  вы- 
зываютъ  теперь  изсл'Ьдовав1я  псих1атровъ,  устаноьившихъ,  кажется,  истор1ю 
его  сложныхъ  недуговъ,  начиная  отъ  ман1и  велич1я,  боязни  пресл15дован1Й, 
мучительной  ипохондр1и,  до  страдан1Й  мочевого  пузыря,  томившихъ  Руссо  до 
самой  смерти  и  не  поддавшихся  тогдашнему  варварскому  Л'Ьчсн1ю.  Ср.  статью 
др.  Ж.  Русселя:  Л.  3.  Коиззеаи,  зоп  ё1а1  ра1Ьо1о§1(}ие,  за  пюП,  зез  епГап(з,  въ 
сборник-Ь  Огапс!  -  Саг1с1'е1,  „Коиззеаи,  ]идё  раг  1ез  ('гап^а13  с1■аи^ои^сГ}ш^",  1890. 
Также  книгу  докт..1и1шз  ГПШеЬгапс!,  „Коиззеаи, уот  81ап(1рипк1е  (1ег  Р8усЬ1а1пе", 
1884. 
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низше  замыслы,  черня  его  даже  въ  напбол-Ье  тяжелыя  минуты 
жизни  философа.  „Вы  не  можете  не  знать  о  пресл-Ьдовашяхъ, 
которымъ  онъ  подвергается,  —  писалъ  ему  съ  негодован1емъ 
Сенъ-Ламберъ,  пыт.авш1йся  пхъ  примирить, — и  вы  хотите  слить 
голосъ  стариннаго  друга  съ  криками  завистниковъ!  Не  могу 
скрыть  отъ  васъ,  до  какой  степени  эта  злоба  меня  возму- 
щаетъ"  '■). 

Вм'Ьсто  Руссо  довольствоваться  людьми  въ  родЪ  Гримма, 
прежнюю  дружбу  великаго  несчастливца  зам-Ьнить  пр1ятельскою 
эксплоатац1ей  со  стороны  ловкаго  карьериста,  —  злая  шутка 
судьбы!  Гриммъ  неотвязно  слЪдуетъ  за  Дидро  всюду,  по  своему 
высоко  ц-Ьнитъ  его,  живетъ  въ  значительной  степени  его  умомъ, 
украшаетъ  его  сотрудничествомъ  свои  литературный  пред- 
пр1ят1я  и  пробирается  къ  цЪли,  извиваясь  во  всЬ  стороны  и 
вырабатывая  своею  непринужденною  и  остроумною  болтовней, 
ценившеюся  на  в^съ  золота,  почти  гешальныя  способности 
вселенскаго  сплетника.  Дов'Ьрчивый  Дидро  многаго  не  зам'Ь- 
чаетъ  въ  д'Ьйств1Яхъ  и  пр1емахъ  этого  друга,  ц-Ьпкаго,  точно 
чужеядное  растете, — только  иногда  попрекаетъ  его  непомер- 
ною дипломатичностью  и  умЪньемъ  тонировать.  Близко  сойтись 
они  не  могли,  и  Гриммъ  скорее  имЪлъ  для  него  привлекатель- 
ность вЪчно  оживленнаго  и  находчпваго  пр1ятеля  на  все  руки, 
способнаго  отогнать  невеселыя  мысли  и  выручить  изъ  любого 
затруднетя.  Съ  Даламберомъ  его  соединяли  более  искреншя 
связи,  но  со  временемъ  пришлось  убедиться,  что  и  его  едино- 
мысл1ю  есть  пределы.  Близость  съ  Фальконетомъ,  въ  которомъ 
ему  нравились  восторженное  отношеше  къ  искусству  и  фило- 
софск1й  складъ  ума,  порвалась  съ  отъездомъ  художника  въ 
Россш,  а,  когда  они  свиделись  тамъ,  совсемъ  остыла  передъ 
непостижимой  холодностью  Фальконета.  Вольтеръ  еще  сильнее 
привлекалъ  Дидро,  и  постоянное  обгцете  пхъ  могло  бы  съ  ве- 
ликой пользой  отразиться  на  обоюдной  ихъ  деятельности;  но 
Вольтеръ  былъ  далеко,  на  немъ  долго  тяготело  вл]ян1е  его 
воспитан1я,  первоначальной  среды  и  придворныхъ  отношешй, 
сказывавшееся  иногда  въ  посту пкахъ,  которыхъ  не  могъ  одо- 
брить   демократъ    Дидро  **),  и    только  когда  на   склоне    летъ 


*)  Письмо  отъ  10  октября  1758  (51геске18еп-Мои11ои,  Коиззеаи,  зез  ат)8 
ею.). 

**)  Въ  прим'Ьчательномъ  ппсьм-Ь  къ  Нэжону,  называвшему  Вольтера  не- 
благодарнымъ,   завистлнвымъ,  безумнымъ,   и  ставившему  ему  въ  вину  любе.ч- 
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прояснилась  окончательно  величавая  личность  Вольтера  съ  его 
любовью  къ  людямъ,  горячимъ  заступничествомъ  за  гонимыхъ 
и  борьбой  съ  нев-Ьжествомъ,  симпат1и  Дидро  всецЪло  закр-Ьпи- 
лись  за  нимъ. 

Не  побаловавъ  его  удачей  въ  дружб'Ь,  судьба  поставила, 
наконецъ,  на  его  пути  любящую  и  развитую  женщину,  способ- 
ную его  понять.  Мы  мало  знае^мъ  Софи  Воланъ,  не  им-Ьемь  ни 
обрывка  ея  переписки  съ  Дидро,  и  самые  проницательные  иска- 
тели любовныхъ  увлечен]й  великихъ  людей  не  въ  состояни! 
передать  намъ,  какъ  завязывались  эти  отношен1я,  были  ли  ми- 
путы  полнаго  обладан1я,  или  же  эта  любовь  была  прекрасною 
мечтой  утомленнаго  жизнью  старика,  которому  рЪдко  прихо- 
дилось бывать  подолгу  вм-Ьст-Ь  съ  любимой  девушкой,  и  оста- 
валось бесЬдовать  съ  нею  въ  длинныхъ  и  искреннихъ  письмахъ, 
гд1)  отражались  всЬ  тревоги  дня  *).  Но  чувствуется,  что  по- 
явлеше  этого  умнаго  существа  многое  осв1ьтило  въ  его  жизни 
и  поддержало  интересъ  къ  д-Ьятельности.  Таюя  женщины,  какъ 
Софи  Воланъ  или  тас1ето18е11е  Де  ГЕ8р1па85е,  подруга  Далам- 
бера,  игравшая  такую  же  роль  въ  его  жизни,  и  изъ  скромной 
компаньонки  въ  аристократическомъ  дом-Ь  ставшая  одною  изъ 
руководительницъ  общественнаго  мн^Ьтя, — так1я  женщины  были 
предвестницами  типическихъ  женскихъ  характеровъ  конца 
стол-Ьтая,  г-жи  Роланъ  или  г-жи  Сталь;  подруги  обоихъ  фило- 
софовъ  не  выработали  еще  въ  себ^  способности  активно  при- 
нимать участае  въ  политической  или  общественной  д'Ьятель- 
ности,  но  имЪли  задатки  большихъ  способностей,  научной  под- 
готовки и  тонкаго  вкуса, — и  Дидро  безъ  всякой  натяжки  могъ 
вывести  подругу  Даламбера  д-Ьйствующимъ  лицомъ  въ  двухъ 
своихъ  д1алогахъ  (особенно  въ  „Сн!»  Даламбера"),  гдЪ  онъ 
поднималъ  важн'Ьйш1е  вопросы  философ1и  и  естествознашя. 

Письма  къ  Софи  Воланъ    занимаютъ    одно    изъ    первыхъ 
м-Ьстъ  Бъ  кругу  произведен1й  Дидро,  который  выказываетъ  въ 


ность  съ  Мопу,  Дидро  вспоминаетъ  съ  уважен1емъ,  что  сд'Ьлалъ  опъ,  конечно, 
несвободный  отъ  слабостей,  для  челов-Ёчества;  „придетъ  время,  когда  онъ 
станетъ  великъ,  аего  противники  покажутся  ничтожными.  Что  касается  меня, 
еслибы  у  меня  была  губка,  чтобы  омыть  его,  я  иротянулъ  бы  ему  руку,  по- 
могъ  бы  выйти  изъ  грязи  и  очистилъ  его,  какъ  д-Ьлаетъ  антиквар1й  съ  ста- 
ринной, но  потускн'Ьвшей  бронзой". 

*)   Къ  такому  взгляду  склонялся  Сеетъ-Бёвъ,  которому  принадлежатъ  одни 
изъ  лучшихъ  этюдовъ  о  Дидро  (въ  Рог^гаКз  ИИёгатез  и  Саизепез  (1и  1ипс11). 
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этой  непринужденной  рамк-Ь  вс1)  своп  даровашя  мЪткаго  на- 
блюдателя, критика,  образцоваго  прозаика.  Но  тотъ,  кто  возь- 
метъ  въ  руки  эти  письма  въ  надежде  найти  тутъ  сладкор'Ьчн- 
выя  ИЗЛ1ЯШЯ  старческой  любви,  жестоко  ошибется.  Видно,  что 
Дидро,  принимаясь  писать,  созяавалъ,  что  ни  съ  к1эмъ  такъ 
откровенно  не  можетъ  говорить  о  своихъ  помыслахъ  и  пла- 
нахъ,  что  никто  такъ  близко  не  приметъ  ихъ  къ  сердцу.  Раза 
два,  три  послышится  въ  его  письмахъ  голосъ  чувства,  но  съ 
какою  простотой!  „Дорогая  моя,  какъ  я  васъ  люблю,  какъ  я  васъ 
уважаю!  Въ  десяти  мЪстахъ  ппсьмо  ваше  наполнило  меня  ра- 
достью",— вотъ  все,  что  онъ  позволптъ  себ^Ь  сказать.  Часто  при- 
нимались они  мечтать,  какъ  соединятся,  наконецъ,  купятъ  себЪ 
маленькую  дачу  (пп  реШ:  сЬа^еаи)  и  скромно  будутъ  жить  въ 
ней.  Мечты  эти  такъ  и  не  осуществились  никогда.  Семья  Софи 
сначала  косо  смотрела  на  сближен1е  ея  съ  челов1ькомъ  женатымъ, 
отцомъ  семейства,  старикомъ,  къ  тому  же  ославленнымъ  воль- 
нодумцемъ,  —  и  всЬмн  силами  старалась  разлучить  ихъ.  Но 
онъ  одержалъ  верхъ  и  надъ  этимъ  нерасположен1емъ,  заста- 
вилъ  себя  полюбить  родныхъ  своей  подруги,  поддерживалъ  и 
съ  ними  оживленную  переписку.  Порвать  съ  прошлымъ  не 
хватило  сплъ:  больная  жена,  подроставшая  дочка-умница  и 
баловница  отца  напоминали  о  связяхъ  съ  старымъ  очагомъ, — 
и  онъ  разрывался  между  чувствомъ  долга  и  новою  сильною 
привязанностью.  До  чего  она  была  сильна,  показываетъ  на- 
стойчивость, съ  которой  онъ  отказывался  покинуть  Парижъ, 
несмотря  на  всЬ  приглап1ен1я  Екатерины.  „Я  въ  состоянш 
вид'Ьть  мой  домъ  превращеннымъ  въ  пепелъ,  и  не  встрево- 
житься,— писалъ  онъ  Фальконету,— вид^-ть  мою  свободу  въ 
опасности,  мою  жизнь  испорченною,  и  всевозможныя  б'Ьдств1я 
надвигающимися  на  меня,  лишь  бы  она  была  со  мной".  „Я 
знаю, — говорилъ  онъ  дал'Ье,  отв'Ьчая  на  сов'Ьты  отплатить  лю- 
безностью русской  государын'Ь,  сд-Ьлавшей  ему  столько  доб- 
ра,— я  знаю,  что  у  меня  теперь  дв-Ь  повелительницы,  но  моя 
подруга — первая  изъ  нихъ  и  по  старшинству  важн'Ьйшая". 
Онъ,  наконецъ,  р-Ьшился  оторваться  хоть  на  время  отъ  этихъ 
узъ,  и  десять  м1>сяцевъ  провелъ  безъ  нея.  Даламберъ  былъ 
посл'Ьдовательн'Ье,  и  предпочелъ  разнымъ  льготамъ  въ  Россш 
свой  уголъ  и  „общество  друзей".  Зато,  когда  Софи  умерла 
раньше  его  (1783),  Дидро  видимо  сталъ  гаснуть  и  бол'Ье  уже 
не  оправился. 
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Постепенно  приближаясь  къ  концу  Энциклопед1и  и  пр1- 
обр-^Ьтая  бол-Ье  досуга,  Дидро  перенесъ  свою  энерг1ю  на  осу- 
ществлеше  новыхъ  работъ.  Пнъ  не  понималъ  холоднаго,  раз- 
лгЬреннаго  труда,  и  самъ  разсказалъ  Екатерине  въ  недавно 
найденномъ  наброск'Ь  „8иг  та  тап1ёге  (1е  1гауаИ1ег",  какъ  онъ 
обыкновенно  принимался  за  д'Ьло.  Сначала  справлялся  онъ, 
не  выполнепо  ли  оно  к'Ьмъ-нибудь  лучше  его,  зат1^мъ  начи- 
палъ  обдумывать  вопросъ,  и  „думалъ  о  немъ  везд'Ь,  днемъ, 
ночью,  въ  обществе,  на  улиц%,  и  эти  мысли  пресл-Ьдовали 
его".  Онъ  ихъ  набрасывалъ  на  большомъ  лист'Ь  бумаги,  по 
м'Ьр'Ь  того  какъ  он'Ь  возникали,  потомъ  приводилъ  въ  поря- 
докъ,  почти  никогда  не  переписывая;  только  тогда  прочиты- 
ьалъ  онъ,  что  друпе  написали  о  томъ  же  предмегЬ,  и  иной 
разъ  разрывалъ  свою  работу;  возражешя  и  разноглас1я  его  не 
тревожили,— „горе  тому  произведешю,  которое  не  вызываетъ 
раскола  въ  мн'Ьн1яхъ  (таШеиг  а  Гоиуга^е  с|Ш  п'ехсПе  ро1п1(1е 
8с1118те)",  говорилъ  онъ  *).  Отъ  несправедливаго  часто  суда 
современниковъ  взывалъ  онъ  къ  болЬе  прозорливому  суду 
потомства;  онъ  не  могъ  никогда  сойтись  во  мн'Ьнш  съ  Фаль- 
конетомъ  о  назначен1И  творчества,  не  могъ  удовлетвориться 
самоусла/Кден1емъ  художника,  довольнаго  своей  работой,  или 
слишкомъ  дорожить  суждешями  своей  поры,  такъ  мало  склон- 
ной терп'Ьть  свободное  слово.  Онъ  не  понимаетъ  ироническихъ 
усм-Ьшекъ  возражателя,  который  удивлялся,  что  можно  забо- 
титься о  слав'Ь,  настающей,  когда  человека  уже  н'Ьтъ  въ  жи- 

ВЫХЪ   *"■).    Онъ   В'ЬрИТЪ,     что      его    ПОЙМуТЪ    лишь     ВП0СЛ'ЬДСТВ1И, 

когда  замолкнутъ  его  страстныя  р-Ьчи,  и  новое  покол-Ьше,  сво- 
бодное ОТЪ  д-Ьдовскихъ  предразсудковъ,  вспомнитъ  о  своемъ 
далекомъ  предшественник'Ь,  „Что  такое  въ  суш,ностн  со- 
здан1е  поэта,  оратора,  философа,  художника?  Разсказъ  о  нЪ- 
сколькихъ  счастливыхъ  минутахъ  его  жизни,  которыя  онъ 
ревниво  пытается  отстоять  отъ  забвен1я",  —  въ  этой  в'Ьр'Ь  въ 
возмояшость  завещать  лучш1е  свои  помыслы  отдаленн'Ьйшимъ 
покол'Ьн1ямъ  сказалось  любимое  представлеше  Дидро  о  без- 
смертп!  челов-Ьческой  мысли,  единственномъ  вид-Ь  безсмерт1я, 
которое    онъ    прпзнавалъ.    Отгого-то  такъ    много    вполн-Ь    за; 


*)  ХоиуоПе  Г1е\ие,  1883,  15  8ер1ешЬге. 

**)  Переписка  Дидро  съ  Фальконетомъ  объ  этомъ  иредмет'Ь,  служиишая 
11родолжен1е1Мъ  ихъ  постоянпыхъ  споровъ  въ  Париже.,  предназначена  была 
самимъ  Дидро  къ  выпуску  отдельной  книгой,  но  излан1е  не  состоялось. 
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конченЕыхъ  и  зрЪлыхъ  его  произведен]й  были  сознатель- 
но оставлены  имъ  въ  его  бумагахъ  и  увид-Ьли  св-Ьтъ  лишьвъ 
19-мъ  стол'Ьии. 

Но  у  него  не  было  самомн^Ьн1я^  столь  обычнаго  у  такихъ 
дальнозоркихъ  мыслителей;  онъ  не  выдавалъ  себя  за  р-Ьши- 
теля  всЪхъ  основныхъ  вопросовъ.  Его  „Разговоръ  одного  фи- 
лософа съ  женою  маршала  ***",  повидимому  автоб1ографически 
точно  воспроизводящ1й  бесЬду  его  съ  умной  герцогиней  де- 
Броль,  служить  въ  томъ  порукой.  Съ  недов'Ьрхемъ  подходитъ 
его  собеседница  къ  спору  съ  „безбожникомъ"  и  постепенно 
смягчается,  видя  предъ  собой  не  фанатика,  в'Ьрящаго  исклю- 
чительно въ  свою  идею,  но  челов^Ё>ка,  который  хочетъ  лишь 
отстоять  себ'Ь  право  пройти  своимъ  путемъ.  Онъ  признается, 
что  „вовсе  не  иш;етъ  прозелитовъ  и  оставляетъ  каждаго  в'Ь- 
рить  по-своему";  онъ  не  выставитъ  себя  образцомъ  нрав- 
ственности, но  духМаетъ,  что  его  образъ  д-Ьйств^й  и  отношен1я 
къ  людямъ  не  хуже  поведешя  искренно  набожнаго  человека. 
Быть  можетъ,  онъ  заблуждается,  но  врядъ  ли  заслуживаетъ 
порицашя,  —  и  тутъ,  во  вкусЬ  того  времени,  вводитъ  онъ 
аллегорическую  картинку,  разсказывая  о  судьб-Ь  молодого 
мексиканца,  который  не  в'Ьрилъ  росказнямъ  стариковъ,  будто 
за  моремъ  есть  опять  земля,  гд'Ь  властвуетъ  строг1й,  безпо- 
щадный  правитель;  морскимъ  течен1емъ  уноситъ  юношу  вдаль, 
въ  то  время,  какъ  онъ  заснулъ  крЪпкимъ  сномъ  на  доск-Ь, 
лежавшей  на  берегу.  Передъ  нимъ  волшебная  страна,  „тотъ 
берегъ";  въ  трепете  видитъ  онъ  осуществлеше  того,  что  от- 
вергалъ  разумомъ;  встр1Ьтивъ  на  берегу  самого  царя,  сЬдовла- 
саго,  почтеннаго  старца,  онъ  заран'Ье  готовится  погибнуть.  Но 
тотъ  видитъ  насквозь  всЬ  его  помышлен1я,  видитъ  его  искрен- 
ность и  не  отталкиваетъ  его.  „Поставьте  себя  на  мЪсто  этого 
старика, — говорить  нашъ  философъ  своей  собес'Ьдниц'Ь, — что 
бы  вы  сд-Ьлали,  еслибъ  кто-нибудь  изъ  вашихъ  прелестныхъ 
д-Ьтей  отваяшлся  уйти  изъ  дому  и,  над-^лавь  много  глупостей, 
съ  сокрушеннымъ  сердцемъ  захот'Ьлъ  бы  возвратиться? — Я  по- 
б-Ьжала  бы  ему  навстр-Ьчу,  прижала  бы  къ  груди,  обливая  его 
слезами"...  И,  понемногу  сдаваясь  на  его  доводы,  герцогиня 
почти  въ  одно  слово  съ  Дидро  приходить  къ  уб'Ьжден1ю,  что 
жить  нуя^но  такъ,  „какъ  будто  этотъ  прозорливый  и  всепро- 
щающе! старецъ  существовалъ"  (1е  р1и8  соиг!  681  с1е  8е  сои(11П- 
ге  соште  81  1е  лчеШагЛ  ех181а11). 
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1 

Не  разъ  слышалъ  онъ  даже  отъ    людей   расположенныхъ  { 

къ  нему  упреки  въ  недостаточной  практичности  его  взглядовъ,  1 

способны хъ    осуществиться    лишь  въ   отдаленномъ   будущемъ;  | 
таковы  мног1е  отзывы  Екатерины;  его  указания  реформъ   и   за- 

дачъ  законодательства  казались  ей  по  большей    части   радуяч-  | 

ными  химерами,  и  высоко  ставила  она  надъ  ними  ум'Ьнье  по-  , 

нимать  требован1я  минуты.  Но  Дидро  (и  этого  почти  никто  не  | 

хочетъ  заметить)  самъ  очень  скромно,    хотя  съ   полнымъ    до-  ; 

стоинствомъ,  принимаетъ  эту  точку  зр'Ьн1я, — онъ  неирактиченъ,  | 

но  все-таки  долженъ  высказать  свое  мн-Ьихе.   „Для   нея,— гово-  ] 

ритъ  онъ  объ  Екатерин'Ь, — должно  являться  ч-Ьмъ-то   въ  род'Ь  ( 

забавы,  если  она  примется   опред-Ьлять  разстоян1е,  которое  от-  I 

д-Ьляетъ   философа-систематика,  устраивающаго  счастье  обще-  \ 

ства,  покоясь  на  своемъ  изголовье,  отъ  великой  правительницы,  ' 

которая    съ  утра    до    вечера    встр'Ьчаетъ    пом'Ьхп   мал'Ьйшему  ] 

задуманному    ей    добру"...    „Понимать,   каковъ   долженд    быть  ■ 

порядокъ  вещей — д-Ьдо  человека  разсудительнаго;  знать,  каковъ  | 

этотъ  порядокъ  въ  действительности — уд'Ьлъ   человека    опыт-  ' 

наго;  указать,  какъ  изменить    его    наилучшимъ  образомъ — за-  | 

дача  человека  гешальнаго".  Исполнятъ    ли   его    сов'Ьты,    онъ  < 

не  знаетъ  и  плохо  над-Ьется  на  то.  „Философу, — говоритъ    онъ  ! 

въ  другомъ  м^ст^, — приходится  ожидать,  что  ра!зв'Ь  одинъ  изъ  \ 

пятидесяти  королей  захочетъ  воспользоваться  его   работами,  а  ! 

пока — онъ  долженъ  разъяснять  людямъ  ихъ  неотъемлемыя  пра-  \ 

ва",— и  въ  своей  „Мога1е   Лез   го18"    составляетъ    сатирическШ  ! 

кодексъ  правплъ,  которыми  обыкновенно  руководится   высшая  | 

политика .  I 

Въ  ряду    работъ,   сначала   смежныхъ    съ    Эяциклопед1ей,  ^ 

потомъ  выступившихъ  на  первый    планъ,   изучен1ю    политиче-  : 

скихъ  и  соц1альныхъ  вопросовъ  предшествовала,  однако,  поло-  | 

са  чисто    литературныхъ    и    художественныхъ    работъ, — Дидро  ] 

пытался  и  зд'Ёсь  явиться  освободителемъ  отъ  рутины.  \ 

Въ  старину,  когда  на  дЪло  критики  смотр-^ли  иными  гла-  ; 
зами,  вид-Ьли  въ  ней  скор-Ье  мелк1е,  хоть   и   в-Ьрные,  придир- 
ки и  уколы  простого  здраваго  смысла    или    притязания  педан- 
тизма, роль  творчества  казалась  такою  недосягаемою,  что  без-  : 
счетное  число  разъ  твердили,  что  критикомъ  быть  легче,  ч^мъ 
творцомъ.  Если    эту    избитую    сентенцш    изм'Ьнить   въ  томъ  ! 
смысл'Ё,  что  критическая  и  творческая   способность  почти  ни- 
когда съ  одинаковой  силой  не  совм'Ьщаются  въ  одномъ  и  томъ  | 
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же  лиц-Ь,— Дидро,  какъ  драматургъ  и  сценичесюй  критикъ, 
явится  уб'Ьдительнымъ  тому  прим-Ьромь.  11стор1я  драмы  всегда 
будетъ  съ  признательностью  отм'Ьчать  переворотъ,  произведен- 
ный пмъ  въ  теоретическихъ  основахъ  и  задачахъ  сценической 
поэзш,  но  пройдетъ  вЪжливымъ  молчашемъ  его  собственныя 
пьесы,  которыми  онъ  поддерживалъ  свои  теорпг  Такъ  Б'Ьлин- 
скШ  высказалъ  много  тонкихъ  зам-Ьчашй  о  лучшихъ  рус- 
скихъ  комед1яхъ, — дв'Ь  же  его  пьесы  врядъ  ли  кто  станетъ 
читать.  Если  гд-Ь-нибудь  избытокъ  чувствительности  губилт^ 
Дидро,  такъ  именно  въ  его  трогательныхъ  драмахъ;  сколько 
ни  влагалъ  онъ  въ  нихъ  души,  какъ  ни  старался  иногда  сд'Ь- 
лать  ихъ  отражен1емъ  пережптыхъ  имъ  самимъ  минутъ  *), 
настоящей  драматической  жизни  въ  нихъ  нЪтъ.  Не  такъ  смо- 
тр'Ьли,  однако,  на  нихъ  его  современники;  въ  его  репутащи 
немалое  м'Ьсто  занимала  слава  его,  какъ  драматурга;  пьесы  его 
обошли  всю  Европу,  въ  Герман1п  поддержали  реформаторскую 
д-Ьятельность  Лессинга  **),  въ  Росс1п  были  переведены  по  н!.- 
скольку  разъ  ***).  Но,  какъ  только  перейдемъ  отъ  этихъ  само- 
стоятельныхъ  попытокъ  къ  его  теоретическимъ  работамъ  (пре- 
ДИСЛ0В1Я  къ  пьесамъ,  Парадоксъ  объ  актер'Ь),  и  раскроемъ 
побуждешя,  увлекш1я  его  на  поприще  драматурга,  та  же  осв-Ь- 
жающая  струя  охватитъ  насъ  и  зд'Ьсь.  Дидро  и  въ  этой  обла- 
сти—выразитель требовашй  новаго  времени,  заступникъ  заниз- 
ш1е  общественные  слои,  выдвигаемые  впередъ  самою  жизнью. 
По  воспоминан1ямъ  молодости  онъ  еще  любилъ  старика  Кор- 
неля,  звучные  стихи  Расина  тЪшили  его,  но  онъ  все-таки  тре- 
буетъ  м-Ьста  на  сцанЪ  плебейскпмъ  страстямъ  и  людямъ,  передъ 
которыми  вскор-Ь  стала  д-Ьйствительно  отступать  толпа  королей 
и  героевъ,  такъ  долго  властвовавшая  въ  трагедш.  Реформа, 
давно  уже  назревавшая,  проведена  была  имъ  твердою  рукою; 
трудами  Дидро  и  вЪрныхъ  его  последователей,  Бомарше  и 
Лессинга,  новый  родъ    сценической    поэзш,'  драма,    получилъ 


*)  Въ  Отцгь  семейстеа,  актъ  I,  сц.  7,разсказана  имъ  вся  истор1И  пер- 
вой встречи  к  сбл11жен1я  съ  женой. 

**)  Съ  своей  стороны  Дидро  ц-Ьнилъ  высоко  заслуги  Лессинга  и  пред- 
полагалъ  въ  посл'Ьднхе  годы  жизни  выпустить  отд-Ьльнымъ  сборникомъ  н-Ь- 
сколько  переводныхъ  пьесъ,  подтверждающихъ  его  теор1ю, — въ  томъ  числ* 
„Миссъ  Сару  Сампсонъ". 

***)  Побочный  сынь  выдержалъ  въ  русскомъ  перевод-Ь  три  издашя,17б5 — 
88;  Отецъ  семейстеа  былъ  переведенъ  два  раза. 
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право  гражданства.  Театральная  публика  нашего  времени,  не 
понимающая  бол'Ье  драматическаго  произведсн1я  безъ  в1ьрнаго 
()тражен1я  Д'Ьйствительности,  не  сознаетъ,  конечно,  какъ  много 
она  обязана  этимъ  сближеы1емъ  Д1)амы  съ  жизнью  пропаганд'Ь 
Дидро, — точно  такъ  я^^е^  какъ  въ  нашихъ  требован1яхъ  правдивой," 
реальной  игры  и  въ  усиливающейся  врая^дЪ  къ  ходульности  од- 
ною изъ  исходныхъ  точекъ  былъ  „Парадоксъ  объ  актере", 
до  сихъ  поръ  высоко  ц'Ьнимый  въ  ряду  лучшихъ  руководствъ 
къ  сценической  техник^Ь'-').  Дидро  одинаково  остерегалъ  актера 
и  отъ  напыщенной  декламацш,  и  отъ  привычки  „играть  ду- 
шою" (]оиег  й'ате)  или  нервами,  какъ  мы  говорпмъ.  Онъ 
думалъ,  что  насъ  „никогда  не  могутъ  совсЬмъ  захватить  по- 
ступки или  игра  челов-Ька  съ  бурными  страстями,  котораго 
мы  видимъ  въ  возбужденномъ  состояши,  и  что  это  преимуще- 
ство дано  лишь  т'Ьмъ,  кто  ум-Ьетъ  влад-^ть  собой''  **)  На  опыт1ь 
онъ  понялъ  необходимость  одол'Ьть  слишкомъ  легко  воспла- 
меняющуюся чувствительность,  и  хот-Ьдъ  под-Ьлиться  этимъ 
опытомъ  съ  актеромъ,  призваннымъ  худоясественно  воспроиз- 
водить л^изнь.  Но  зато  онъ  требу етъ  отъ  него  пристальнаго 
изучешя  человеческой  природы  и  общественнаго  быта  со  всЪми 
его  разв^твлетями*,  спокойно  взв-Ьшивающая  и  организующая 
мысль  доля^на  потомъ  применять  эти  наблюден1я'  къ  передаче 
каждаго  отд'Ьльнаго  характера. 

Дидро  былъ  и  въ  живописи  такимъ  л^е  дилеттантомъ, 
какъ  въ  драматическомъ  искусстве;  онъ  не  ум-Ьлъ  и  не  же- 
лалъ  щеголять  знан1емъ  мелкихъ  техническихъ  уловокъ.  Но, 
одаренный   тонкимъ    вкусомъ,   разгадавъ    и   тутъ    потребность 


*)  Неожиданно  открытая  у  букиниста  н-Ьсколько  .тЬтъ  тому  еазадъ  Эрне- 
стомъ  Дюпюи  черновая  рукопись  „Парадокса",  который  изв-Ьстенъ  былъ  но 
беловому  списку,  хранящемуся  въ  Петербург*,  и  по  посмертному  издашю, 
раскрыла  чье-то  редакторское  участ1е  въ  обработк-Ь  и  дополнен1и  текста:  ве- 
роятно, это  было  вмешательство  слишкомъ  усерднаго  издателя.  Пэжона.  Э.  Дю- 
пюи напечаталъ  „Парадоксъ"  съ  пометкой  этихъ  вставокъ  (Рагас1охе  зиг  1е 
соте'й1еп,  ёсНиоп  с^^и^ие,"  1902. — Ср.  статью  Непё  Ооипнс,  Ьез  тапизсгЛз  (1е 
ВШего!,  Кеупе  (1е8  с1еих  Мопйез,  1902,  15  Ос1. 

**)  Его  взглядъ  на  задачи  актера  до  сихъ  лоръ  еи^е  разд-Ьляетъ  спеща- 
листовъ  на  два  лагеря,  и  противъ  такихъ  пламенныхъ  защитниковъ  пережива- 
н1я  артистомъ  сполна  всЬхъ  волнен1Й  д-Ьйствующаго  лица,  какъ  Сальвини, 
стоятъ  так1е  сторонники  Дидро,  какъ  одинъ  изъ  яркихъ  представителей  реа- 
лизма на  сцен-Ь,  Кокленъ.  Дидро,  впрочемъ,  съ  тонкимъ  умысломъ  указалъ  на 
то,  что  высказываетъ  лишь  парадоксъ. 
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въ  обновлеши,  располагая  большими  св'Ьд'Ьн1ямп  по  истор1и 
искусства  и  всегда  вводя  его  явления  въ  крлтъ  челов'Ьческаго 
развит1я,  онъ  объяснялъ  въ  своихъ  художественныхъ  отчетахъ 
прошлое  и  современное  направлеше  живописи,  ея  будущ1я 
задачи,  какъ  никто  не  ум'Ьлъ  этого  д'Ьлать  до  него, — да  и  впо- 
сл'Ьдств1и  немнопе  изъ  художественныхъ  критиковъ  могли 
подняться  до  его  уровня.  Его  иногда  называютъ  творцомъ 
театральнаго  и  художественнаго  фельетона  *),  и  съ  этимъ  мож- 
но, пожалуй,  согласиться,  если  принять  понят1е  о  такомъ 
фельетон'Ь  въ  самомъ  лучшемъ  его  смысл-Ь,  какъ  изящную, 
непринужденную  бесЬду  умнаго  и  знающаго  челов'Ька,  который 
хочетъ  поднять  вкусъ  средняго  читателя  и  въ  легкой  форм-Ь 
раскрываетъ  передъ  нимъ  основы  предмета.  Но  этого  опредЪ- 
лешя  недостаточно.  Къ  ум'Ьнью  критически  освещать  явлетя 
и  теорш  у  Дидро  присоединялась  прелесть  слога,  то  трезваго, 
то  насм'Ьшливаго,  то  поэтическаго  и  восторженнаго;  неожидан- 
но развертывалась  тутъ  картина  псторическаго  момента,  харак- 
теристика художника,  остроумная  страничка  изъ  парижской 
жизни;  выступала  порою  личность  самого  критика,  его  друзей, 
ихъ  разговоры,  остроты.  По  выражетю  Дидро,  это  была  ино- 
гда бесбда,  которая  какъ  будто  ведется  вокругъ  камина,  или 
же  изсл-Ьдоваше  о  серьезныхъ  вопросахъ,  захватываюш,ихъ 
всего  человека.  Розенкранцъ  м'Ьтко  сравниваетъ  его  въ  этомъ 
отношети  съ  Гейне,  и  въ  „Салонахъ"  и  въ  произведешяхъ 
всего  посл-Ьдуюп^аго  пер1ода  находитъ  черты,  позволягощ1я  счесть 
Дидро  какъ  бы  современнымъ  намъ  писателемъ.  Но  подумать 
только,  какая  это  была  безпечная  затрата  остроум1я  и  вкуса! 
Такому  „фельетонисту"  нужно  было  бы  въ  наше  время  стоять 
во  глав-Ь  большого  и  вл1ятельнаго  органа,  располагая  огромной 
арм1ею  читателей,  а  Дидро  приходилось  писать  свои  отчеты  о 
художественныхъ  выставкахъ  или  „Салонахъ"  для  пресловутой 
Литературной  корреспондет(^ги  Гримма,  предназначенной  лишь 
для  восьми  государей  Европы  и  небольшого  числа  богачей,  ко- 
торые могли  доставить  себ-Ь  дорогую  по  тому  времени  роскошь 
прямыхъ  сообщен1й  съ  парижскимъ  интеллигентнымъ  центромъ; 
лишь  поздиМшее  потомство  могло  вполне  ознакомиться  съ 
этими  работами,  писанными  для  привиллегированной  публики. 


•=)  Ебгаопс!  5сЬегег.  В1с1его1,  ё1и(1е.  1880. 
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Работалъ  онъ  надъ  „Салонами"  съ  юношескимъ  увлече-  ; 
н1емъ, — точно  тридцати  тяжелыхъ  л1>тъ  передъ  т'Ьмъ  и  не  бы-  ' 
вало.  Четырнадцать  дней  подъ  рядъ  писалъ  онъ,  напримЪръ,  < 
„Салонъ"  1765  года,  днемъ  и  ночью.  Гриммъ  стоялъ  за  нимъ, 
то  понукал  къ  работЬ,  то  безжалостно  ур'Ьзывая лучш1я  и  слиш-  : 
комъ  свободныя  страницы,  зам-Ьняя  ихъ  общими  местами.  Но  ] 
и  постоянное  вм'Ьш:ательство  Гримма  не  ослабляло  увлечен1я  , 
Дидро  этимъ  д-Ьломъ,  и  съ  1759  до  1781  года,  т. -е.  почти  до  ; 
смерти,  не  прекращалъ  онъ  своихъ  критическихъ  этюдовъ.  II 
зд'Ьсь  тотъ  же  походъ,  направленный  теперь  противъ  застар'Ь-  | 
лой  манерности  живописи  и  скульптуры,  которыя  не  могли  | 
высвободиться  изъ-подъ  гнета  античныхъ  героическихъ  сю-  \ 
жетовъ  и  замирали  въ  академическихъ  позахъ  и  ситуащяхъ,  ■ 
или  же  льстили  придворной  утонченности,  покрывая  стЪны 
раззолоченныхъ  гостиныхъ  вычурными  произведен1ями,  съ  под- 
крашенной природой  и  жеманными  лицами.  Дидро  старается  | 
увлечь  современныхъ  художниковъ  на  просторъ:  вм-Ьсто  изо-  I 
бражен1я  подстриженныхъ  парковъ  онъ  требуетъ  шпрокой  раз-  1 
работки  пейзажа,  ведетъ  ихъ  въ  деревню,  въ  поля,  въ  глушь  и  I 
дичь,  даже  въ  развалины;  лолшые  пасторальные  сюжеты  должны  | 
уступить  м1Ьсто  изображенио  быта  и  лицъ  самыхъ  низменныхъ,  | 
простыхъ  людей;  жанръ  является  вполн-Ь  законнымъ  направле-  | 
н1емъ.  За  такую  картину,  какъ  „Деревенск1й  сговоръ"  (Ь'ассогЛёе  \ 
(1и  У111аде)  Греза  онъ  готовъ  отдать  всЬ  розовые  и  небесноголубые  ' 
плафоны  Ватто  и  его  школы,  всЬ  задрапированные  на  рим-  ; 
ск1й  ладъ  портреты  и  статуи;  Вернэ  воспроизводитъ  насто-  | 
яш,1й  французск1й  ландшафтъ,  не  отступая  передъ  р-Ьзкими  ! 
тонами  и  угловатыми  чертами,  и  онъ  окружаетъ  его  редкою  ' 
любовью;  Лепрэнсъ  выставляетъ  бытовые  рисунки  изъ  рус-  \ 
ской  я^изни,  и  Дидро  чрезвычайно  заиптересованъ  пзобра-  \ 
жешемъ  страны,  которую  вскор'Ь  долженъ  былъ  увидать.  | 
Не  отказывая  и  другимъ  видамъ  живописи  въ  значеши,  онъ  I 
находитъ  для  нея  наибол'Ье  настоятельнымъ  въ  данную  минуту  \ 
изучен1е  быта,  которое  проникало  тогда  во  всЬ  отрасли  умствен-  ; 
ной  д^эятельности.  Его  радовала  связь  ихъ  усилШ,  и  люби-  | 
маго  своего  комическаго  писателя  Седэна,  одного  изъ  „реали-  \ 
стовъ"  18-го  вЪка,  онъ  м-Ьтко  пазывалъ  „Грезомъ  комедп!".  'Но  I 
его  пора  не  была  богата  сильными  талантами;  онъ  старался  ] 
поэтому  ободрить  мал'Ьйш1й  проблескъ  дарован1я,  объяснялъ  I 
художнику    его    задачу  и  безпощадно   громилъ   промахи.   Его    | 
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страшила  возрастающая  практичность  в-Ька,  которая  могла,  ка- 
залось, убить  воодушевлен1е,  стремлеше  къ  идеалу.  „Салоны" 
проникнуты  двойственнымъ  желан1емъ—  научить  искусство  сл'Ь- 
довать  жизни  и  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  сберечь  ему  идеальное  со- 
держан1е.  Эта  двойственность  постепенно  охватывала  всю  Д'Ья- 
тельность  Дидро. 

Но  научныя  работы  п  отклоненхя  въ  м1ръ  искусства  бы- 
вали для  него  часто  отравлены  тягостными  житейскими  впе- 
чатл'Ьшями;  по  временамъ,  когда  усиливалась  реакщя,  онъ  ви. 
д'Ьлъ,  какъ  протпвъ  него  и  его  друзей  ополчалось  въ  обще- 
ств'Ь  все,  питавшееся  старымъ  порядкомъ  и  теперь  встрево- 
женное опасешемъ  потерять  свое  значен1е.  Въ  минуту  раздра- 
жен1я  противъ  этихъ  в'Ьчныхъ  интрпгъ  и  шипенья  клеветы 
задуманъ  былъ  „Племянникъ  Рамо",  вполн-Ь  оконченный,  какъ 
полагаютъ  теперь,  лишь  во  время  по-Ьздки  Дпдро  въ  Росс1ю  и 
Голландйо.  И  на  этотъ  разъ  авторъ  не  разсчитывалъ  на  глас- 
ность и  не  позаботился  о  напечаташи  этого  дталога.  Еслибъ 
случай  не  указалъ  на  него  одному  родственнику  Шиллера,  слу- 
жившему въ  Петербург'Ь,  гд'Ь  хранилась  эта  рукопись  вм'Ьст'Ь 
съ  другими  бумагами  философа,  если  бы  этимъ  произведетемъ 
не  увлеклись  оба  великихъ  нЪмецкихъ  поэта,  и  Гете  не  обна- 
родовалъ  его  въ  мастерскомъ  н-Ьмецкомъ  перевод'Ь,  потомство 
долго  не  узнало  бы  объ  одномъ  изъ  оригпнальн-Ьйшихъ  созда- 
шй  Дидро  *),  которое  такъ  живо  воспроизводитъ  и  его  личность, 
и  среду,  гд'Ь  прошла  его  д-Ьятельность,  что  въ  немъ  какъ  буд- 
то замеръ  въ  неизмЪненномъ  вид'Ь  день  изъ  его  жизни,  какъ 
застываютъ  въ  поток-Ь  лавы  обломки  давно  минувшаго  быта. 
]\1ы  видимъ  Дидро  на  обычной  одинокой  прогулк-Ь  по  Парижу; 
онъ  задумался,  витаетъ  Богъ  в-Ьсть  гд-Ь,  „гоняясь  за  какою- 
нибудь  мыслью,  преследуя  ее,  какъ  молодые  вертопрахи  пре- 
сл'Ьдуютъ  приглянувшуюся  нмъ  уличную  красотку".  Онъ  са- 
дится на  любимую  свою  скамью  въ  Пале-Роял'Ь,  входитъ  въ 
СаГё  (1е  1а  Рсё^епсе  и  смотритъ  тамъ  на  ходы  шахматныхъ  игро- 
ковъ,  не  отдавая  себ'Ь  отчета  въ  томъ,  что  д'Ьлаетъ.  Поднявъ 
глаза,  онъ  видитъ  передъ  собой  давно  знакомую  ему  фигуру 
кочующаго  искателя  приключен1й  и  незам'Ьтно  увлекается  раз- 


*)  Лишь  въ  наше  время  оно  могло  быть  издано  по  подлинноГг  рукописи 
автора,  найденной  у  парижскаго  антиквара,  съ  комментар1ями, — „Ье  Квуви 
йе  Катеаи,  за^уге",  риЫ.  раг  О.  Мопуа!,  1891. 
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говоромъ  съ  этою  Лхалкою  личностью.    Вм'Ьст'Ь  съ  нимъ  чита-  ] 
тель  все  глубл^е    вдается   въ  ихъ  отпошеи1я,   сл'Ьдитъ  за  спо-  | 
ромъ,  видитъ    ихъ  л^есты    и  выражен1е   лицъ,   принимаетъ  къ  | 
сердцу  калхдое  колебаше  полемики.  Дидро  безсознательно  при-  ; 
близился  къ  высшему  совершенству  драматическаго  творчества 
въ  этомъ  д1алог'Ь,  написанномъ  лишь  для  себя  или  для  немно-  , 
гихъ  близкихтз,    тогда    какъ   остался  далеко   позади   т'Ьхъ  же 
требован1й  въ  своихъ  драмахъ,  заботливо  построенныхъ  и  обра-  | 
пценныхъ    къ    большой    публик11.    Его   д^алогъ   свободенъ  отъ  | 
обычнаго  недостатка  такихъ  произведенШ, — оба  собеседника  не  , 
т'Ьни,  а  живые  люди,  съ  яркими  особенностями  характера;  инте-  | 
ресъ  не  сосредоточенъ  на  одной  лишь  сторон-Ь;  ничтожный  зна- 
комецъ  философа  вовсе  не  и.зъ  числа  автоматовъ,  выводимыхъ, 
чтобы  говорить    несообразности,    разбиваемыя   потомъ    самимъ  ; 
мудрецомъ.    Опъ    отталкиваетъ   васъ,  и  въ  то  же  время,   какъ 
зам'Ьтилъ  еще  Гете,  заинтересовываетъ  своей  правствонной  ни-  ] 
зостью.  Разговоръ  идетъ  впередъ  живо,  бойко,  пересыпанный  : 
остротами,  м-Ьткими  возражен1ями,  эпизодическими  разсказами;  | 
Дидро  всегда  высоко  ставилъ  искусство    выразительной  панто- 
мимы,— и  герой    д1алога    выступаетъ   не    только    во  всеоруж1и  | 
безстыдной    Д1алектики,    но  и   со  всЬми    изгибами   мастерской  I 
мимики,  которая  отражаетъ  въ  собЪ  всЬ  его  ощущен1я  и  пре-  ' 
вращается  подчасъ  въ  краснор-Ьчивую  поэму  безъ  словъ.  ■ 

Противники  французской    литературы  прошлаго  в'Ька  (на-  ; 
прим.,  Тэнъ  въ  своихъ  „0пд1пе8   с1е  1а  Ргапсе   соп1етрога1пе")  ! 
упрекали  ее  иногда  малочисленностью  созданныхъ  ею  ц-Ьльныхъ   I 
и  живучихъ  типовъ.  „Племянникъ  Рамо" — одно  изъ  блестящихъ   ' 
возрал^енШ    на  эти  упреки.    Изобразивъ    въ  главной    личности 
оттЪнокъ  характера,  подмеченный  имъ  въ  современномъ  обще- 
стве, Дидро  сум-Ьлъ  разгадать  въ  немъ  общечеловеческ1я  черты, 
всегда  и  везде  приложимыя.    Пусть   частности    этого    харак- 
тера  заимствованы    у    действительно    существовавшей  лично- 
сти, бродяги  и  тунеядца,  Жана  Франсуа  Рамо,  племянника  из- 
вестнаго  композитора, — который  на  деле  былъ  скорее  довольно 
добродушнымъ  юродивымъ*), — пусть  поводомъ  къ  создашю  Д1а- 


*)  ^08ерЬ  Ке1пасЬ,  „В1с1его1"  (Огап(]8  еспу.  Ггап^ахз),  1894,  103,  считаетъ 
ототъ  Д1алогъ  ..портретомъ  съ  натуры  и,  такъ  сказать,  1п1еп1е\у  знамевптаго 
представителя  богемы  съ  всличайшнмъ  изъ  журналистовъ".  Къ  издае1ю  Мон- 
валя  приложенъ  еабросокъ  б1ограф1и  младшаго  Рамо,  написанный  Э.  Туана- 
номъ.  Собес1;лникъ  Дидро  сочинплъ  немало  музыкальныхъ  пьесъ. 
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лога  выставляются  недостойыыя  нападки  на  ллчшпхъ  людей  со 
стороны  продажнаго  Палиссо, — все  это  еще  не  опред'Ьляетъ  на- 
стоящей заслуги  Дидро.  Онъ  не  только  вжился  въ  антипатичную 
ему  личность  клеветника  и  паразита,  и  представилъ  его  себЪ 
въ  различныхъ  случайностяхъ  жизни,  но  выставилъ  основныя 
черты  всЬхъ  подобныхъ  характеровъ.  Его  паразитъ — не  жад- 
ный и  лЪнивый  приживальщнкъ,  какого  рисовали  еще  римск1е 
комики  и  сатирики;  изъ  забавной  личности  онъ  сталъ  почти 
трагическимъ  характеромъ,  несмотря  на  напускную  шутливость. 
У  него  есть  кое-каюе  задатки  и  стремлен1я,  но  онъ  чувствуетъ, 
что  никогда  не  поднимется  надъ  уровнемъ  посредственности, 
и  это  сознаше  гложетъ  его;  общественный  строй  отвелъ  ему 
самое  жалкое  мЪсто,  принуждая  быть  лизоблюдомъ  у  богачей, 
которые  гораздо  глуп'Ье  его,  жить  плутовскими  прод-Ьдками, 
морочить  легков'Ьрныхъ,  льстить,  см-Ьшить  и  кривляться,  въ  то 
время  какъ  внутри  его  кипитъ  зависть  и  злоба  на  всЬхъ, 
кому  жить  хорошо.  По  себ'Ь  онъ  изм'Ьряетъ  ощущен1я  и  нрав- 
ственное достоинство  другихъ  людей,  не  в'Ьритъ  ни  въ  одно 
порядочное  чувство,  подозр1эвая  везд^  эгопстичесюй  разсчетъ, 
старан1е  выгодн1ье  продать  и  купить,— онъ  даже  готовъ  быть 
въ  этомъ  посредникомъ.  Сына  своего,  еще  ребенка,  воспиты- 
ваетъ  онъ  въ  поклонен1и  червонп^у,  дразня  разгорающуюся  у  то- 
го жажду  денегъ  плохо  положеннымъ  луидоромъ;  жену  онъ 
усиленно  научалъ  пользоваться  молодостью  и  красотой,  и  если 
жал'Ьетъ,  что  она  ушла  отъ  него,  то,  конечно,  потому,  что  эти 
уроки  не  принесли  всей  желаемой  пользы. 

У  него  свои  счеты  съ  обществомъ  и  своя  борьба  за  суще- 
ствован1е,  для  которой  онъ  нашелъ  (][у1лософское  оправдаше,' — 
„въ  природ-Ь  вс-Ь  породы  животныхъ  пожпраютъ  одна  другую, 
въ  обществе  истребляютъ  другъ  друга  вс!»  сослов1я".  Онъ  не 
можетъ  помириться  съ  мыслью,  что  въ  то  время,  какъ  онъ  го- 
лодаетъ,  „въ  Париж'Ь  накрыты  десять  тысячъ  прекрасно  серви- 
рованныхъ  обЪденныхъ  столовъ,  каждый  на  пятнадцать  или 
двадцать  челов'Ькъ, — и  ни  одного  куверта  не  поставлено  для 
него;  что  есть  кошельки  полные  золота,  льющагося  направо  и 
нал'Ьво,  а  ему  не  достается  изъ  нихъ  ни  одного  червонца;  что 
тысячи  говоруновъ,  бездарныхъ  и  ничтожныхъ,  презр-Ьиных'!, 
иатригановъ  хорошо  одЪты,  а  онъ  долженъ  ходить  въ  лохмоть- 
яхъ!.."  Но  въ  его  мечтахъ  о  лучшемъ  порядке  вещей  н-Ьтъ 
М'Ьста  равенству.  Подобно  гоголевскому  городничему,  которому 
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посл'Ь  жизни  въ  черномъ  тбл-Ь  грезится,  какъ  идеалъ,  возмо- 
жность когда-нибудь  самому  помыкать  другими,  важничать  и 
держать  людей  въ  трепете,  Рамо  сладострастно  рисуетъ  себ'Ь 
блаженную  минуту,  когда  онъ  будетъ  богатъ  и  станетъ  по-сво- 
ему извлекать  пользу  изъ  богатства.  „Тогда-то  я  припомню  все, 
что  я  отъ  иихд  выносилъ,  и  возвращу  имъ  съ  придачей  то, 
что  они  для  меня  сделали.  Я  люблю  повел1ьвать,  и  буду  пове- 
лЪвать;  я  люблю,  чтобъ  меня  хвалили,  и  меня  станутъ  хвалить. 
У  меня  будетъ  на  жалованье  толпа  льстецовъ,  тутовъ  и  пара- 
зитовъ.  Я  буду  имъ  говорить  то  же,  что  мн'Ь  говорили:  „ну, 
негодяи,  пот'Ьшайте  меня", — и  меня  станутъ  •  пот'Ьптать;  „разо- 
рвите МН'Ь  на  клочки  честныхъ  людей",  и  ихъ  разорвутъ,  если 
только  найдутъ  такихъ  людей".  И  въ  превосходно  переданной 
пантомпм'Ё  онъ  уже  видить  себя  богачемъ;  у  него  полный  домъ, 
тонк1я  вина,  мягкая  постель,  прекрасный  экипажъ,  хорошень- 
кая женщины,  сотня  льстецовъ,  которые  доказываютъ  ему,  что 
онъ  велик1й  человЪкъ.  Онъ  жмурится  отъ  удовольств]я,  важни- 
чаетъ  передъ  своими  клевретами,  то  выгоняя  ихъ  отъ  себя,  то 
снова  милостиво  принимая,  потомъ  опускается  на  мягкое  ложе 
и  засыпаетъ  сладкимъ  сномъ,  обнаруживая  своимъ  безцеремон- 
нымъ  храпЪшемъ,  что  ему  все  позволительно, — и  только  про- 
буждеше  изъ  этихъ  грезъ  показываетъ  ему  снова  его  Лчалкую 
участь;  тщетно  озирается  онъ,  ища  воображаемыхъ  поклонни- 
ковъ,  которые  какъ  будто  за  минуту  передъ  тЪмъ  пресмыкались 
у  его  ногъ. 

Такой  челов'Ькъ  долженъ  вдвойн-Ь  ненавид'Ьть  докуч- 
ныхъ  моралистовъ,  философовъ  и  публицистовъ,  которые 
осм'Ьливаются  напоминать  обществу  о  другихъ  идеалахъ,  бро- 
сая этимъ  т1ьнь  на  происки  шайки,  работающей  надъ  обще- 
ственной деморализацхей.  II  Рамо  съ  друзьями  ненавидпт'ь 
генгевд,  не  только  какъ  мыслителей,  чья  высокая  даровитость 
уже  раздражаетъ  ихъ,  но  и  какъ  честныхъ  людей,  наставни- 
ковъ  толпы.  Стоитъ  посмотреть,  какъ  пот'Ьшается  вся  его 
компан1я,  когда  она  въ  сбор-Ь,  накормлена  к-Ьмъ-нибудь  изъ 
мплостивцевъ  и  въ  хищномъ  расположен1и  духа;  для  нихъ 
тогда  н-Ьтъ  лучше  занятая,  какъ  ругать  и  чернить  всЬ  поря- 
дочный репутации,  доказывая,  что  судъ  толпы  несправедливъ, 
„что  у  Вольтера  нЪтъ  геп1я,  что  Бюффонъ  просто  болтут-., 
что  у  Катоновъ  въ  мин1атюр'Ь  въ  родЪ  Дидро  сдержанность  и 
скромность    скрываютъ    зависть    и    гордость".  „Мы  на-Ьдаемся 
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точно  волки,  посл-Ь  того,  какъ  земля  долго  пробыла  подъ 
снЪгомъ,  п  какъ  тигры  рвемъ  въ  клочки  все,  что  им15етъ  ус- 
П'Ьхъ'' — говорить  Рамо.  Отт-Ьсненная  на  время  преобладашемъ 
высшихъ  культурныхъ  интересовъ,  эта  нищая  брат1я  заскуча- 
ла въ  своемъ  нпчтожеств'Ь  и  точитъ  зубы  не  только  на  сыт- 
ные обЪды,  но  и  на  влиятельную  роль  въ  обществе.  В-Ьдь  эти 
люди  убЪ/Кдены,  что  зло  на  земл'Ь  всегда  исходило  отъ  геш- 
альныхъ  людей,  что  ребенка,  который  при  рожденш  могъ  бы 
ч1=>мъ  нибудь  предв-Ъщать  слишкомъ  сильное  развит1е  ума, 
сл'Ьдовало  бы  скор-Ье  умертвить;  они  изд-Ьваются  надъ  фанфарон- 
ствомъ  Сократа,  не  в-Ьрять  благородству  кого  бы  то  ни  было,  и 
сами  ни  передъ  ч'Ьмъ  не  остановятся,  Рамо,  передавъ  на- 
зидательный анекдотъ  о  ловкомъ  плут'Ь,  сум-^вшемь  обобрать 
довЪрчиваго  челов'Ька  п  во-время  донести  на  него  инквизи- 
цш,  на  этомъ  прим'^)р'Ь  показываетъ,  до  чего  самъ  могъ  бы 
дойти  при  случа-Ь. 

Отвращеше  и  вмЪст'Ь  съ  тЪмъ  жалость  вызываетъ  въ 
философ':^  эта  нахальная  испов'Ьдь.  Самъ  онъ  не  раздражает- 
ся нападками  такихъ  личностей.  „Я  считалъ  бы  себя  оскорб- 
леннымъ, — говоритъ  онъ  Рамо, — еслибъ  меня  стали  хвалить 
т±,  которые  позорятъ  столькихъ  талантливыхъ  и  честныхъ  лю- 
дей". Но  ему  тяя^ело  чувствовать  и  себя,  и  свое  дЪло  окру- 
женнымъ  такими  подкопа:ми.  Этотъ  разговоръ  напомнплъ  ему, 
гдгь  назр'Ьвалп  клеветы  и  гонетя,  отъ  которыхъ  онъ  искалъ 
наконецъ  отдыха  въ  далекой  по-^здк-Ь  въ  Россш.  Но  чув- 
ствительность взяла  -  было  и  тутъ  верхъ  надъ  гадливостью. 
Ему  захоти. лось  удержать  этого  неглупаго  малаго  отъ  оконча- 
тельнаго  падешя.  Не  тяготится  ли  онъ  такою  жизнью?  Ни- 
чуть не  бывало;  онъ  „гордится  тЪмъ,  что  и  теперь  все  тотъ 
же,  какимъ  былъ  прежде",  и  молитъ  небо,  чтобъ  „это  несча- 
ст1е  продолжалось  еще  лЪтъ  сорокъ.  К1га  Ыеп  с{1и  пга  1е  с1ег- 
шег"!  Очевидно,  онъ  твердо  увЪренъ,  что  настанетъ  наконецъ 
и  на  ихъ  улиц-Ь  праздникъ,  и  что  тогда  вся  свора  паразитовъ 
возьметъ  свое. 


Въ  числ-Ь  оригинальныхъ  противоположностей,  изъ  ко- 
торыхъ сложился  характеръ  Дидро,  не  последнее  м1эСто  за- 
нимаетъ    контрастъ    между    лихорадочной    подвияшостью    его 

Н* 
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натуры  и  привычками  домосЬда.  Этотъ  челов'ЬкТ),  который 
В'Ьчно  рвался  впередъ,  заглядывалъ  вдаль, — долго  не  вы'Ьз- 
жалъ  изъ  предЪловъ  Франц1и,  да  и  въ  ней  лучше  всего 
зналъ,  посл'Ь  своей  родины,  Парижъ,  и  н'Ьсколько  пом'Ьст1й 
своихъ  друзей,  гд'Ь  гостилъ  иногда  лЪтомъ.  А  между  тЪмъ 
старая  французская  неподвижность,  порожденная  гордымъ 
сознашемъ  своей  культуры,  лучше  которой  нигд-Ь  не  найдешь, 
уже  уступала  м15Сто  частнымъ  попыткамъ  знакомства  съ  други- 
ми странами.  Вольтеръ  полжизни  кочуетъ  по  Европ'Ь,  Мон- 
тескье появляется  то  въ  Итал1и,  то  въ  В'Ьн'Ь  и  Б'Ьлград'Ь,  то 
учится  политической  мудрости  у  англичанъ,  Бомарше  шутя 
переносится  изъ  Мадрида  въ  Лондонъ,  изъ  Амстердама  къ 
австрийскому  двору,  и  изъ  в-Ьнской  тюрьмы  опять  въ  разгаръ 
парижской  жизни, — о  колон1яхъ  французовъ  въ  Берлин'Ь,  Же- 
нев-Ь,  Петербург'^,  и  говорить  нечего.  Но  на  Дидро  вл1яла  не 
нац1ональная  гордость,  которою  онъ  вовсе  не  страдалъ;  при- 
вычка десятки  л'Ьтъ  подъ  рядъ  стоять  за  работой  Энциклопе- 
д1и  не  давала  ему  досуга  для  путешеств1й,  а  дружеск1я  связи 
убаюкивали  его,  пр1учая  къ  отдыху  и  н-Ьг-Ь  среди  своихъ. 
Между  тЪмъ  широко  задуманное  путешеств1е  по  новымъ  стра- 
намъ,  съ  типическими  особенностями  быта  и  нравовъ,  пред- 
принятое въ  бол'Ье  ранн1е  годы,  могло  бы  въ  значительной 
степени  расширить  его  кругозоръ  и  обогатить  наблюден] ями 
его  соц1ологичесшя  теор1и  *).  Это  обнаружилось  посл'Ь  первой 
же  сколько-нибудь  серьезной  его  по'Ьздки,  предпринятой  уже 
на  склон'Ь  л-Ьтъ  въ  Голландш  на  пути  въ  Россш.  Какъ  толь- 
ко увидалъ  онъ  передъ  собой  новыя  формы  быта,  такъ  разго- 
ралась его  любознательность,  пошли  сравнен1я  и  выводы; 
протестантпзмъ,  вид-Ьиный  вблизи,  и  ум1ьнье  голлавдцевъ 
спокойно  пользоваться    свободными   учрежден1ями,    произвели 


*)  Въ  старые  годы  даже  Руссо  находилъ  полезнымъ  и  для  своего  дру- 
га, и  для  усиЬховъ  новаго  культурнаго  движения  частые  объезды различиыхъ 
странъ;  ему  хотелось  привлечь  къ  тему  н  другнхъ  выдающихся  мыслителей, 
направляя  пхъ  по-Ьздки  не  только  въ  просв'Ьщенныя  государства,  но  п  въ 
Турц1ю,  Егннетъ  и  т.  д.  Бъ  мечтахъ  онъ  возвращался  къ  тому  времени,  „ког- 
да народы  не  мЬшались  въ  фплософ1Ю,  а  Платоны,  валесы  и  Пиоагоры,  охва- 
ченные страстной  жаждой  зиан1я,  предпринимали  обширный  путешеств1я  еъ 
единственною  цЬлью  учиться  и  заходили  вдаль,  чтобъ  сбросить  ярмо  нац1о- 
нальныхъ  предразсудковъ  и  лучше  понимать  людей,  узнавъ  черты  ихъ  сход- 
ства и  различ1я"  (0181.01113  зпг  Гог1§1пе  с]е  Г)пё2аП(ё).  Одно  время  составля- 
лись даже  иланы  совмЬстной  по-Ьздки  Дидро,  Руссо  и  Гримма  въ  11тал1ю. 
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на  него  сильное  впечатл'Ьн1е,  заставили  отбросить  прежше 
предразсудки,  и  въ  „\"'>уас^е  с1е  Но11апс1е"  сложилась  яшвая  и 
сочувственная  картина  жизни,  такъ  мало  походившей  на  фран- 
цузскую. Съ  н-Ьмецкой  наукой  онъ  былъ  уже  знакомъ  еще  въ 
Париж!),  удвоилъ  свои  св'Ьд'Ьн1я  посл-ё  поездки  черезъ  Гер- 
манйо  въ  Петербургъ,  поддерживая  съ  тЪхъ  поръ  сношешя 
съ  образованными  н-Ьмцами;  произведен1я  его  посл-Ьдией  поры, 
особенно  „Планъ  университета  для  Россй1",  свидЪтельствуютъ 
о  р-Ьдкомъ  у  тогдаганихъ  французовъ  знакомств'Ь  съ  состоя- 
Н1емъ  германской  науки. 

Но  за  этими  двумя  странами,  которыя  съ  течен1емъ  вре- 
мени начали  его  интересовать,  выдвигалась  новая,  совершен- 
но ему  нев'Ьдомая,  которой  суждено  было  заслонить  надолго 
въ  его  глазахъ  всЬ  остальныя, — Росс1я. 

Съ  русскими  людьми  онъ  до  той  поры  мало  сходился,  да 
и  тЪ,  кто  попадался  ему  на  глаза  въ  Парпж'Ь,  не  могли  оста- 
новить его  внимания  ни  умомъ,  ни  оригинальностью.  По  боль- 
шей части  это  была  знатная  молодежь,  считавшая  долгомъ 
съъздить  хоть  разъ  на  поклонъ  къ  европейскимъ  св'Ьтиламъ, 
въ  Парижъ  или  Фернэ,  выпрашивая  себ-Ь  иногда  для  этого 
как1я-нибудь  мелюя  поручешя  у  императрицы.  Только  два 
лица  составляли  исключеше  изъ  довольно  безцвЪтной  куч- 
ки русскпхъ  вы'Ьзжихъ  галломановъ, — князь  Д.  А.  Голи- 
цынъ  и  княгиня  Дашкова;  къ  нимъ  сводятся  иервыя  нити 
сб.яижен1я  Дидро  съ  русскими  д-Ьлами  вообще.  Роль  князя 
Голицына  въ  кружке,  французскихъ  философовъ  до  сихъ 
поръ  мало  изсл-Ьдована,  и,  быть  можетъ,  въ  семейныхъ  бу- 
магахъ  кого-нибудь  изъ  его  потомковъ  еще  найдутся  новыя 
дааныя  для  характеристики  времени  и  для  б10граф1и  отд'Ьльныхъ 
лицъ.  Его  хот-Ёли  зачислить  въ  кругъ  людей,  которые  выка- 
зывали интересъ  къ  новой  философ1и  скорее  лишь  потому, 
что  вид'Ьли  въ  этомъ  средство  быть  угодными  Екатерпн1ь  *), — 
но  для  этого  утвержден1я  н'Ьтъ  достаточныхъ  основан1й.  Гс- 
лицынъ  воспитанъ  былъ  во  Франщи,  наравне,  съ  лучшей 
частью  тогдашней  французской  молодежи,  выросъ  въ  покло- 
неши  энциклопедистамъ,  жилъ  въ  Париж-Ь  частнымъ  лпцомъ 
до    своего     назначешя    посланникомъ    и    т1эСно   сблизился  со 


*;  Такъ    смотритъ    на    него    г.    Бильбасовъ  въ  своей  кн11г+.  ,Дидро  въ 
ПетербургЬ",  1884. 
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многими  изъ  передовыхъ  д'Ьятелей,  въ  особенности  съ    Дидро 
и  Гельвец1емъ;  посл'Ьдн1й  сд^ладъ  его  своимъ  литературнымъ 
душеприказчикомъ,  и  посмертная  книга  Гельвещя  „Бе    ГНот- 
те"  была  издана  Голицынымъ.  Въ  его  дальн'Ьйшей    деятель- 
ности встр'Ьчаются  непоследовательности,  нер'Ьдк1я  у  новообра- 
щенныхъ  русскихъ  людей  того  времени, — и  самою  крупною  изъ 
нихъ,  конечно,  была  нерешительность  его  въ  вопросе  объ  осво- 
бождены крестьянъ;  въ  ту  минуту,  когда   следовало    показать 
примеръ  частной  иниц1ативы,  въ  немъ  вдругъ  проснулись  на- 
следственные   инстинкты    большого    барина  и    крупнаго  соб- 
ственника*). Но  отвлеченные  интересы  къ  умственному  движе- 
нш  никогда  не  прекраш,ались  у  него,   напротивъ,    стали    еще 
более  развиваться  после  переезда  въ  Гагу  и  брака  съ  дочерью 
фридриховскаго   генерала  фонъ-Шметтау,  тою    ГигзИп    АтаИе 
топ  ОаИНгхп,  которая  сделала  изъ  его  дома  литературный    са- 
лояъ,  занявш1й  на  некоторое  время    видное  место  въ   исторхи 
новой  немецкой  литературы,  и  привлекала  къ    себе    разносто- 
роннимъ    развит1емъ    и    искреннимъ   отношен1емъ  къ   людямъ 
даже  тогда,  когда  отъ  безусловнаго  увлечен1я  наукой  и  друж- 
бы съ  первыми  учеными  Голландш    и    Гермаши  она    перешла 
къ  шэтизму,  не  лишенному  ханжества  **).  Наконецъ,  стремлен1е 
къ  знан1ю  н  безпокойная  пытливость  передалась  детямъ,  и  сынъ 
его  Дмитр1й,  сначала  усвоивш1й  себе  новую  науку,  увлекся  воз- 
можностью принести  пользу  въ  Новомъ  свете,  въ  нетронутой  сре- 
де, перешелъ  въ  католичество,  выселился  въ  Америку    и   по- 
чти полъ-века  (1799 — 1840)  провелъ  въ  глуши  Делавара,   про- 
поведуя, строя  школы,  стирая  съ  себя  все  остатки  аристокра- 
тизма и  пытаясь  вл1ять  на    паству   въ    духе   первобытной  про- 
стоты *^*). 


*)  Разборъ  роли  Голицына  въ  ряду  попытокъ  крестьянскоГг  реформы 
подробно  сд-Ьданъ  въ  книг*  В.  И.  Семевскаго:  „Крестьянск1Й  воиросъ  въ 
Росс1и  въ  XVШ  и  XIX  в-Ькахъ".  Спб.  1883. 

**)  Гете  высоко  ставилъ  ее,  какъ  женщину,  находя,  что  въ  ней  соеди- 
няется искренняя  релипозность,  любовь  къ  добрымъ  дф-ламъ  и  умеренность 
съ  интересами  къ  (1»илософ1и  и  искусству.  Ея  кружокъ  въ  Мюнстер*  былъ 
въ  наше  время  предметомъ  обстоятельныхъ  монограф1п. 

***)  Память  о  немъ  хранится  и  до  сихъ  поръ.  Въ  ньючоркскомъ  жур- 
нал-Ь  Нагрегз  МоШЫу,  1883,  августъ,  можно  найти  рисунокъ  его  могилы. 
Онъ  основалъ  среди  Аллегаескихъ  горъ  городъ  Лорето  съ  монастыремъ  и 
двумя  школами,  и  неподалеку  отъ  него  другой  городокъ,  названный  его  фамиль- 
нымъ  именемъ  (Ь18  паше  8иг\1\е8  1п  1Ье  пе^еЬЬои^-^о^Vп  оГ  ОаИ'/ш). 
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Такова  была  полурусская,  полу-иноземная  семья.  гд-Ь  съ 
годами  Дидро  привыкъ  находить  радушный  пр]емъ,  гд-Ь  его 
снарядили  въ  путь  въ  далекую  Росс1ю,  гд-Ъ  онъ  отдыхалъ  на 
возвратной  дороге)  и  написалъ  несколько  лучшихъ  своихъ 
пропзведешй.  Но  на  Голицын'Ь  слишкоыъ  ярко  лежалъ  отпе- 
чатокъ  полу  парижанина,  несколько  отвыкшаго  отъ  родной 
своей  обстановки.  11оявлен1е  во  французской  столице  Дашко- 
вой показало  Дидро  образецъ  умной  русской  женщины,  усвоив- 
шей себ'Ь  мнопя  изъ  новыхъ  воз:^р"Ьн1й,  казалось,  смотревшей 
на  все  независимо  и  оригинально,  и  въ  то  же  время  полной 
св1>жихъ  впечатл^тй  пробуждавшейся  русской  жизни.  Она 
щеголяла  т'Ьмъ,  что  ни  съ  к'Ъмъ  не  хочетъ  сближаться  въ 
Париж-Ь,  кронЪ  Дидро,  и  завлад'Ьла  имъ  совершенно,  увле- 
ченная сама  его  бесЬдой  и  безконечными  разспросами.  Ха- 
рар:теръ  русскаго  народа,  главныя  начинан1я  новаго  царство- 
вашя,  взгляды  на  воспиташе,  литературу,  искусство,  все  об- 
суждалось тутъ,  и,  конечно,  /Дашкова  была  постоянно  нагото- 
ве, чтобъ  не  отстать  отъ  собеседника,  не  дать  себя  застиг- 
нуть врасплохъ  и  н.}  разоблачить  темныхъ  сторонъ  русскаго 
быта.  Разговоръ  долженъ  былъ  коснуться  крепостного  права, 
чье  существоваше  было  въ  глазахъ  искреннихъ  янциклопе- 
дистовъ,  въ  роде  Дидро,  необъяснимымъ  противореч1емъ  съ 
офицтальною  программой  Наказа.  Дашкова  сама  позаботилась 
записать  въ  подробности  разговоръ,  въ  которомъ  она  съ  боль- 
шок?  отвагой  забросала  Дидро  теми  мнимо-практическими  ссыл- 
ками на  непомерныя  трудности  осуществлешя  реформы  и  до- 
.казательствами  довольства  крестьянскаго  населен1я,  которыя 
такъ  часто  пускалисъ  въ  ходъ  защитниками  стараго  порядка. 
Открытый  и  напечатанный  г.  Бартеневымъ  '■)  более  исправный 
и  полный  текстъ  записокъ  Дашковой  несравненно  характери- 
стичнее прежнихъ  редакцШ  (въ  лондонскомъ  и  немецкомъ 
издашяхъ)  обрисовываетъ  впечатлен1е,  произведенное  этими 
искусными  доводами  на  Дидро.  „Онъ  пораженъ  былъ  метко- 
стью моего  объяснешя  и  въ  припадке  страстнаго  увлечен1я 
сказалъ"  и  т.-д. — такъ  читали  мы  до  сихъ  поръ.  Совсемъ 
иная  картина  представляется  теперь.  „Онъ  вскочилъ  со  стула, 
точно  движимый  какою-то  механическою  силой,  после  сде- 
ланнаго  мною  небольшого  очерка;    принялся    ходить  больши- 


*)  Архивъ  князя  Воронцова,  XXI. 
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мн  шагами,  и,  плюпувъ  на   полъ,    почти  гн'Ьвно  проговорилъ,      ; 
не  переводя  духа:  Что  вы  за  женщина!    Вы  колеблете  во    мн'Ь      | 
мысли,  который  я  питалъ  и  лел'Ьялъ  въ  продоллVен^и  двадцати      I 
Л'Ьтъ!"  (ОиеИе  Гетте  уоиз  О^ея!  Уоиз  Ьои1еуег8е2  Лез  1(1ее.ч  (ще      | 
З'а!  сЬепей  е1  поигпез  репсЬш!  у]п^1  аий).  Не  пассивную  уступ-      ; 
чивость    человека,   тотчасъ   сдавшагося  на  оировержен1е,    ви-      | 
димъ    мы   туть,   но  гл)'бокое    недовольство  и  досаду  на  аргу-      ! 
менты,  разсЬять  которые  онъ  не  можетъ,  не  зная    близко  рус-     \ 
скихъ  услов1й,  и  сожал'Ьн1е,  что  сомн'Ьн1я  все-таки   закрались     | 
кь  нему;  двадцать  лЪтъ,  какъ  видимъ,  думалъ  онъ  объ  этомъ      I 
вопросЬ,  в-Ьроятно,  над-Ьясь  дожить  до  торжества  новыхъ  идей      I 
и  въ  освобожден1и  русскаго  крестьянства,  и  теперь  остановил-     ! 
ся  въ  недоум'1].п1и    передъ   доводами,  которые    приводила    эта     | 
умная    и    сильно  интересовавшая   его  женщина.    Но    онъ  не      ! 
сдался,   и   въ  Петербург-Ь   снова   попытался    расспросить    объ      ; 
истинномъ  положен1>1  д'Ьлъ.  Въ  богатомъ  сборник-Ь  анекдотовъ, 
острыхъ   словъ    и   любопытныхъ  происшеств1й,   составленномъ      \ 
изв'Ьстнымъ    острякомъ  18-го  в'Ька   НГанфоромъ,  вамъ    встр-Ь-     I 
тился    записанпый,    очевидно   изъ    первыхъ    рукъ,    разговоръ 
Дидро  съ  Екатериной  о    томъ  же  предмете.  „Дидро,  увидавъ 
въ  Росс1И  особый  классъ  крестьянъ-рабовъ,   называемыхъ   му-      ' 
жиками,  отличающихся  страшной  бедностью,  изъ'Ьденныхъ  на-     \ 
С'Ькомыми  и  т.  д.,    описывалъ    императриц-Ь  ихъ 'состояв1е  въ      1 
ужасающей  картинЪ.  Она  отвечала  ему:— какъ  же    вы  хотите, 
чтобъ  они  заботились  о  своихъ   домахъ,    когда   они    въ    ппхъ     ' 
только  жильцы"  (соттеп!;  уоик'х  уоиз  4и']18  а1еп1 8о1п  (1е  1а  та180п,      \ 
118  п'еп  8оп^   (|ие    1оса1а1ге8)  *;.  Вм'Ьсто    указания  па   несостоя-.    \ 
тельность  и  близость  реформы  онъ  услышалъ  только  уклончи-     1 
выя    общ1я   м-Ьста;   доводы    Дашковой   повторялись    зд-Ьсь   не 
разъ  въ    улучшенной   форм'Ь,    перешли  и  въ   переписку   Ека- 
терины съ  /(идро;  русское  крестьянство   съ   его    довольствомъ 
и  добрыми  пом'Ьщиками  являлось  зд1ьсь,  какъ  и  въ    пнсьмахъ     I 
къ  Вольтеру,  безсмЪнной  темой.  Отмолчался  и  графъ  Мивихъ,     1 
котораго  онъ  поиробовалъ  спросить  о  томъ.  Дидро  никогда  не 
узналъ  всей  истины. 

Какъ  бы  то  ни  было,  русск1я  д^Ьда  все  сильн'Ье  начинали 
интересовать    его;    посредничество      Голицына    и    Дашковой 


*)  Оеиугез  с11о181ез  (1е    СЬатГо!!,  риЫ.  раг  Ьезсиге,  1879,  II,  50.    Этотъ 
разсказъ  взятъ  из  ь  найденныхъ  въ  паше  время  буиагъ  Шанфора. 
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облегчало  сношешя,  письма  Екатерины  звучали  необыкновен- 
но любезно,  II  вскоре.  Дпдро,  незам-Ьтно  для  себя,  сталъ 
ч-Ьмъ-то  въ  род!,  негласнаго  русскаго  уполномоченнаго  въ 
Париж!)  по  д1)Ламъ  литературы,  искусства,  театра.  Онъ  ука- 
зывалъ  картины  для  Эрмитажа,  спещалистовъ  по  разнымъ  от- 
раслямъ,  Фальконета  для  петровскаго  памятника,  Лемерсье 
де-ла  Ривьера  (и  очень  неудачно)  для  11оправлен1я  русскихъ 
финансовъ,  актеровъ  для  французской  сцены  въ  Петербург-Ь '") 
и  т.  д.  Когда  же,  старап1ями  Голицына,  состоялась  покупка 
въ  Росс110  бпбл1отеки  Дидро,  оставленной  притомъ  въ  пожиз- 
ненное его  пользоваше,  при  чемъ  онъ  получалъ  сто  пистолей 
въ  годъ,  какъ  зав-ЬдующШ  ею,  эта  щедрота  налоячила  п-^в'Ьст- 
ныя  обязательства  на  нашего  философа,  '■*)  онъ  становился 
какъ  бы  своимъ  челов!.комъ,  на  него  уже  имЪли  права,  съ 
этой  минуты  неотступно  повторяли  приглашен1е  показаться 
лично  въ  Петербург'Ь,  — инаконецъ,  посл-Ь  труднаго  пятидесяти- 
четырехдневнаго  пути,  дважды  прерваннаго  бол1ьзнями  (посл-Ьд- 
нШ  разъ  въ  Нарв-Ь),  Дидро  прибылъ  въ  русскую  столицу. 

Какая  нужда  была  въ  этой  выписке.?  Хот-Ьди  ли  позаим- 
ствовать у  челов'Ька  съ  такпмъ  всеобъемлющимъ  умомъ  поли- 
тической мудрости, — но  радикализмъ  его  воззр1эН]й  былъ  давно 
изв'Ьстенъ  по  наслышкЪ,  и  не  нулшо  было  приглашать  его, 
чтобъ  обозвать  потомъ  его  теор1и  утоп1ями,  сбыточными  лишь 
въ  отдаленной  бз'дущности,  какъ  это  сд'Ьлала  Екатерина.  Да  и 
Дидро  не  особенно  охотно  шелъ  на  роль  законодателя,  ко- 
торую тогда  такъ  охотно  навязывали  философамъ,  спрашивая 
у    нихъ    готовыхъ    рецептовъ    для    л'Ьчешя    польскпхъ,    рус- 


*)  Въ  его  переписк-Ь  уиоминаююя  сношешя  съ  „Митрескнмъ",  наби- 
равшимъ  французскую  труппу  для  Росс1и.  Не  подлежитъ  сомн1зн1ю,  что  это 
известный  Пванъ  Аеанасьевичъ  Дмитревский,  товарпщъ  Волкова,  ..первый 
росс111ск1Й  актеръ",  не  разъ  ■Ьздивш1й  за  границу  н  знакомый  съ  Лекеномъ  и 
Гаррпкомъ,  также  близкимъ  къ  Дидро. 

**)  Ему  пришлось  прежде  всего  уладить  д'Ьло  съ  французскимъ  ирави- 
тельствомъ  и,  отступая  отъ  всЬхъ  своихъ  привычекъ,  получить  отъ  него  со- 
глас1е  ва  принят1е  пенс1и.  Его  письмо  къ  минпстру  двора  8а1П1;  Р1огеп11п, 
найдено  и  напечатано  было  у  Оисгоз,  „0111егс1,  ГЧютте  е{  Гесп\'а1п",  1894. 
Щедроты  Екатерины  къ  философу  были  даже  воспеты  въ  стихахъ  несколь- 
кими французскими  по.этами. — и  Дора  напр.  благодарилъ  ее  за  то,  что  она 
возродила  мыслителя,  который  былъ  несчастенъ,  потому  что  слишкомъ  воз- 
любн.1ъ  правду. 
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скихъ  и  другихъ  немощей  *).  Или,  быть  моя«етъ,  имелось  въ 
виду  заручиться  его  советами  при  образовательныхъ  и  педа- 
гогическихъ  реформахъ, — но  уставы  воспитательныхъ  домовъ, 
Смольнаго,  кадетскихъ  корну совъ,  и  т.  д.  были  уже  разрабо- 
таны домашними  средствами, преимущественно  Бецкимъ,  и  Дидро 
пришлось  скор-Ье  пересмотр'Ьть,  ретушировать  ихъ  и  пригото- 
вить къ  издан1ю  въ  Голланд1и;  соображен1я  относительно  ре- 
формы народнаго  просв'Ьщен1я  были  весьма  мало  приняты  во 
вниман1е,  а  некоторые  взгляды  Дидро  на  женское  образован1е 
показались  слишкомъ  крайними.  Къ  тому  же  пр]'Ьздъ  его  въ 
Петербургъ  совпалъ  съ  пугачевскимъ  возстан1емъ,  охладившимъ 
въ  значительной  степени  преобразовательное  рвен1е,  и  на  слиш- 
комъ настойчивыя  напомннан1я  о  необходимости  реформъ  от- 
вЪтомъ  бывала  ссылка  на  затруднительное  положен1е,  пережи- 
ваемое страной.  Такимъ  образомъ,  главнымъ  поводомъ  вызова 
Дидро  въ  Петербургъ  являлось  скор'Ье  любопытство  увидать  у 
себя  наконецъ  первокласснаго  европейскаго  писателя  (осталь- 
ные какъ-то  все  предпочитали  сноситься  издали:  Вольтера  нельзя 
было  соблазнить  ни  Петербургомъ,  ни  Таганрогомб,  чей  кли- 
матъ  ему  непомерно  расхваливали;  Даламберъ  не  сдался  даяхс 
посдЪ  долгой  осады)  и  доставить  себ-Ь  удовольств1е  умной  бе- 
сЬды  съ  зав'Ьдомо-ген1альнымъ  д1алектикомъ.  Дидро  не  подо- 
зрЪвалъ  этого,  наивно  в'Ьрилъ  въ  успЪхъ  своей  пропов'Ьди, 
высказывался  весь;  въ  минуту  слабости  взялъ-было  на  себя 
передать  поручен1е  французскихъ  дипломатовъ,  но  запутался 
въ  политическихъ  тонкостяхъ,  и  самъ  посм'Ьялся  надъ  своей 
неудачей, — мечталъ-было  о  возрожденйг  Энцпклопед1и,  набра- 
сывалъ  проекты  и  записки  о  русскихъ  д-Ьлахъ, — но  эти  старан1я 
оказались  безплодными,  и  пять  мЪсяцевъ^  проведенныхъ,  по 
его  же  словамъ,  въ  постоянной  работЪ,  днемъ  и  ночью,  были 
потрачены  даромъ  **).  Къ  нему  попригляд-Ьлись,  особенности 
его  краснор'Ьч1я  изв-Ьдали;  нужно  было  подумать  объ  отъ'Ьзд'Ь. 


*)  Есть  слухъ,  бз'дто  прежде  Руссо  корсиканцы  обращались  къ  Дидро 
за  коБСтитущей;  Оеиугез,  XXIX,  216. 

*')  Бо  словамъ  Сегюра,  Екатерина  сочла  необходимымъ  остановить 
Дидро  въ  его  реформаторской  горячности,  и  однажды  поставила  ему  на  видъ, 
что  онъ  забываетъ  различ1е  ихъ  положения;  „вы  работаете  на  бумаг-Ь,  кото- 
рая все  можетъ  стерпеть,  гладкая,  ровная,  и  нич-Ьмъ  не  остановить  порывовъ 
вашего  воображеп1я, — я,  бедная  нмиератрица,  работаю  на  челов-Ьческоп  кож-Ь, 
которая  гораздо  раздражительн-Ье  и  щекотлив-Ье".  Съ  т-Ьхъ  поръ,  пояснила 
дальше  Ь^катерпна,  наши  разговоры  касались  лишь  литературы  и  морали. 
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Тогда  выражено  было  удивление, — отчего  онъ  такъ  торопится, 
къ  кому  рвется  назадъ?  Къ  семь-Ь?  Но  зачЪмъ  же  не  выппшетъ 
онъ  всю  семью  въ  Росс1ю?.. 

Много  любезностей  было  высказано  имъ  въ  глаза  и  заочно, 
въ  перепнск'Ь,  Екатерине,  и  н±)КОторымъ  взъ  образованныхъ 
русскихъ,  которые  отнеслись  къ  нему  радушно  (особенно  На- 
рышкинымъ,  прштившимъ  его  у  себя  и  обходившимся  съ  нимъ 
по-братски).  Въ  этихъ  комплиментахъ,  конечно,  сл1)Дуетъ  от- 
вести значительную  долю  т'Ьмъ  условяымъ,  на  нашъ  взглядъ 
преувеличеннымъ,  тонкостямъ  обращения,  которыя  продержа- 
лись во  французскомъ  обществ-Ь  съ  средины  ХМ1  в-Ька  до  ре- 
волюцш;  отъ  нихъ  не  свободенъ  ни  одинъ  изъ  передовыхъ 
писателей,  —  не  только  Вольтеръ^  постигш1й  всЬ  тайны  этого 
жаргона,  но  и  Руссо,  который  въ  ранше  годы  далеко  не  без- 
усп'Ьшно  ум'Ьлъ  сочинять  изысканно  в-^жливыя  послан1я.  Мно- 
гое въ  отзывахъ  Дидро  было  д-Ьйствительно  искренно;  посдЪ 
тяжелыхъ  впечатл'Ьнхй  безсмысленной  травли  на  эяциклопе- 
дистовъ,'  и  отголосковъ  полу-грамотнаго  и  безучастнаго  ко  всему 
двора  Людовика  Х\\  эффектно  обрисовывалась  личность  по- 
кровительницы, которой  можно  было  открывать  всю  душу,  бе- 
седуя запросто,  къ  великой  досадЪ  придворной  челяди,  почти 
вслухъ  роптавшей,  когда  затворялись  передъ  нею  двери  каби- 
нета для  философскаго  1е1е-а-1е1:е.  Но  условныя  любезности  и 
искреннее  удивлен1е  Дидро  не  пом1эшаютъ  намъ  разгляд-Ьть  въ 
конечномъ  результате  путешеств1я  недовольство.  Еще  передъ 
отъ'Ьздомъ  онъ  ироситъ  друзей  повременить  до  его  возвраще- 
н1я  съ  требован1ями  разсказовъ  о  Росспг;  они  должны  ожидать 
отъ  него  пока  лишь  „общнхъ  мЪстъ".  Проходитъ  пять  м'Ься- 
цевъ,  во  время  которыхъ  онъ  присматривался  ко  многому,  и 
онъ  признается  въ  письме  къ  г-ж1з  Неккеръ  *)^  что,  несмотря 
на  это,  его  св'Ьд'Ьн1я  очень  скудны, — и  не  по  его  вин'Ь:  „Быть 
можетъ,  вы  предпочли  бы,  чтобъ  я  разсказалъ  вамъ  что-нибудь 
о  Росс1и,  но  я  не  видалб  ея.  Я  пропустилъ  случай  побывать  въ 
Москв-Ь,  и  несколько  раскаиваюсь  въ  этомъ.  Петербургъ — только 
дворъ,  безсвязная  см'Ьсь  дворцовъ  и  избъ,  большихъ  баръ, 
окруженныхъ  мужиками  и  подрядчиками".  Ему  показывали 
только  то,  что  хот-Ьди  показать, — подобно  тому  какъ  Вольтеръ 


*)  Саго.  Ьа  йа  Ли   с11х-Ьи1иёте   й1С'с1е,  1880,  I,    „0|(1его1   тёйИ",  р.  332; 
неизданное  письмо,  сообщ.  Оссонвилемъ. 
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узнавалъ  почти  всегда  только  поло^кительную  сторону  русскихъ 
л1!.лъ.  Дидро  кой  о  чемъ  догадывался;  въ  томъ  же  письм-Ь  онъ 
намекаетъ  па  доходивш1е  очевидно  до  него  слухи  о  суровомъ 
самоуправств-Ь  пом15Щиковъ;  противор'Ьч1я  между  духомъ  Наказа 
и  д'Ьйствительностыо,  которую  онъ  засталъ  въ  Петербург-Ь,  в'Ь- 
роятно,  слишкомъ  били  въ  глаза,  потому  что  въ  любопытной 
записк'Ъ,  найденной  Морисомъ  Турнэ  въ  1880  году  въ  Париж-Ь  *}, 
онъ  комментировалъ  (по  возвращеши  изъ  Росс1и)  Наказг;  и  вы- 
зывалъ  Екатерину  категорически  заявить,  желаетъ  ли  она  пойти 
по  старому  пути  своихъ  предшественниковъ  или  нам'Ьрена 
оставаться  в'Ьрной  основнымъ  идеямъ  своей  инструкцш.  Она 
не  получила  этой  записки  при  жизни  философа,  прочла  ее 
много  л-^тъ  спустя  въ  числ'Ь  бумагъ  купленной  ею  библ10теки**), 
и  съ  неудовольств1емъ  отозвалась  о  в'Ьчныхъ  фантасмагор1яхъ, 
наполнявшихъ  голову  празднаго  мечтателя. 

Но  при  всЬхъ  этихъ  неблагопр1ятныхъ  услов1яхъ,  Дидро 
видимо  заинтересовался  страной,  куда  случайно  занесла  его 
судьба,  и  обстоятельность  нЪкоторыхъ  св'Ьд'Ьн1й,  который  ему 
удалось  собрать,  навела  даже  нов-Ьйшихъ  его  издателей  на 
мысль,  не  задумывалъ  ли  онъ  написать  подробный  этюдъ  о 
Росс1и,  ея  стро'6,  соц1альныхъ  и  экономическихъ  нуждахъ, — въ 
род'Ё  того,  который  онъ  посвятилъ  голландскому  быту.  Снова 
проявлялась  въ  немъ  редкая  д-Ьдовитость,  въ  годы  Энцикло- 
пед1и  облегчившая  ему  изучен1е  и  описан1е  различныхъ  отраслей 
труда  или  формъ  быта.  До  насъ  дошло  н-Ьсколько  сер1й  запро- 
совъ,  съ  которыми  онъ  обращался  къ  императрице  и  ея  прибли- 
женнымъ  (наприм'Ьръ,  президенту  коммерцъ-коллепи  Миниху), 
желая  им-^ть  точныя  св-Ьд-Ьшн  о  разнообразнЪйшихъ  предме- 
тахъ,  о  заработной  плат'Ь  и  ея  отношен1и  къ  ц-Ьнности  съ'Ьстныхъ 
припасовъ,  о  правахъ  господъ  надъ  кр-Ьпостными  и  пред'Ьлахъ 


*)  „01(16101  1с'^181а(,еиг",  р.  Маипсе  Тоигпеих,  NоиV.  Кеуие,  1сг81,  сент., 
33 — 52.  Еще  сажн'Ье  найденная  позже  т'Ьмъже  лицомъ  (Тетрз,  4  5ер1.,  1885) 
записка  „Пе  1а  Сотт1з81оп",  гд-Ь  Д.  является  горячимъ  сторонникомъ  англ111- 
скихъ  государственныхъ  учрежденШ.  Отд-Ьльно  появлявш1еся  въ  печати 
эти  проекты  вм-Ьст-Ь  съ  другими  „русскими"  бумагами  Дидро  собраны  были 
впосл15ДСтв1и  г.  Турнэ  въ  его  ц'Ьнеомъ  труд-Ь,  „В1(1его1  е!  СаНюгшеИ",  Р.  1890. 
Они  напечатаны  съ  приналлежавшаго  прежде  А.  С.  Норову  рукописнаго  диде- 
ротовскаго  сборника  „МсМап'^ез  рЬНозорЫриез,  Ы8Ьог1с|иез  е^с.  аппе'е  1773. 

**)  О  рукописяхъ  Дидро,  хранящихся  въ  Петербурге,  см.  каталогъ,  со- 
ставл.  М.  Турнэ  „Ьез  тапизсгИз  йе  В.  сопзегуёз  еп  Кизз1е",  ех1га!1  с1ез  АгсЫ- 
уез  йез  т1ззюпз  ё(;гап§сгез,  3  8ёг1е,  1отс  12. 
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власти  землевладЪльцевъ,  о  положеши  разныхъ  отраслей  тор- 
говли и  промысловъ.  Сбивчивые  ответы,  старавш1еся  выставить 
положеше  д'Ьлъ  въ  розовомъ  свЪг1ь,  п  почти  всегда  недоста. 
точно  полные,  пом1ьшали,  быть  можетъ,  ему  осуществить  заду- 
манную работу.  Но  этимъ  дЪло  не  ограничилось,  и  отъ  эконо- 
мическихъ  вопросовъ  онъ  перешелъ  къ  нацюнальнымъ  особен- 
ностямъ,  и  въ  своихъ  русскихд  проектахъ  замолви лъ  слово  за 
развитее  нашей  науки,  литературы,  искусства.  Недруги  нашего 
сближен1я  съ  западомъ,  и  т^ь,  кажется,  найдутъ  только  симпа- 
тичныя  черты  въ  высказанныхъ  имъ  пожелашяхъ.  У  такою  вы- 
ходца изъ  Европы  д-Ьйствительно  можно  было  кой-чему  на- 
учиться. Въ  „План'Ь  университета",  т.-е,  въ  общей  систем!) 
низщаго,  средняго  ивысшаго  образован1я(ишуег811ё  употреблено 
зд-Ьсь  во  французскомъ  смысл-Ь  этого  слова),  русскому  языку  и 
литератур-Ь  отводится  почетное  мЪсто.  Дидро  узналъ,  какъ 
важно  для  изучен1я  жпвого  языка  знакомство  съ  церковно-сла- 
вянскимъ,  и  потому  д!)Лаетъ  его  безусловно  обязательнымъ; 
историчесюй  курсъ  долженъ  точнотакъже,  по  его  мн-Ьшю,  на- 
чинаться съ  исторш  родной  земли;  нужды  науки,  едва  укоре- 
нявшейся тогда  на  Руси,  онъ  выставляетъ  на  первый  планъ,  и 
какъвъ  университетахъ  желалъ  бы  вид-Ьть  русскихъ  профессо- 
ровъ,  сов1ьтуя  передъ  т'Ьмъ  отправлять  ихъ  за  границу  **),  такъ 
онъ  называетъ  совершенно  безполезною  академш,  которая  со- 
стояла бы  изъ  иностранцевъ.  Н-Ькоторымъ  отраслямъ  науки  онъ 
предрекалъ  у  насъ  великую  будущность;  наша  анатомическая 
школа,  по  его  мн1>нш,  могла  бы  стать  во  глав^  европейской 
медицины,  если  бы  сумела  воспользоваться  преимуществами 
климата,  гдЪ  морозъ.  сковывая  трупы,  дольше  сберегаетъ  ихъ 
для  изсл'Ьдован1я.  Молодому  русскому  искусству  онъ  указы- 
валъ  самостоятельный  путь,  научая  его  избегать  изн'Ьженно- 
сти  и  лести,  и  служить  только  возвышающимъ  ц-Ьлямъ,  ув!.- 
ковЪчивая  д1ьйствительно  благородныя  дЪянш  русскихъ  граж- 
данъ;    быть    можетъ,   придетъ    время,  —  говоритъ    онъ,— когда 


*)  Любопытно,  что  Екатерина  поручила  высказаться  по  вопросамъ  на- 
роднаго  просв*щен1я  въ  Росс1и,  Дидро  и— Гримму!  Объ  этомъ  говоритъ  самъ 
Дидро  въ  письм-Ь  Екатерин*  6  окт.  1775. 

**)  Онъ  указываетъ  и  вообще  на  пользу  отправлен1Я  молодыхъ  людеП  въ 
европейск1е  университеты,  напрпм-Ьръ  въ  Лейденъ,  Лейпцигъ,  Лондонъ,  Па- 
рижъ;  тамъ  можно  было  бы  поручить  ихъ  заботамъ  сГип  Ьопп(::1е  Ьотте,  ко- 
торый наблюда.1ъ  бы  за  ихъ  усп-Ьхами  и  нравственностью. 
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всего  мрамора  Каррары  не  лостанеп^  для  этого   воздаян1я  пс- 
тиннымъ  заслугамъ  *). 

И  его,  и  Вольтера  уверяли,  будто  въ  ту  пору  в1\ротерпи- 
мость  въ  Росс1п  была  полн-ЬПшая.  Пов'Ьрилъ  ли  онъ  этому? 
Очевидно  н'Ьтъ,  потому  что,  заговоривъ  о  богословскомъ  фа- 
культет'Ь  и  исходя  отъ  мысли,  что  сл'Ьдуетъ  „или  совсЬмъ 
не  им'Ьть  священниковъ,  илп  же  им'Ьть  д'Ьйствительно  хоро- 
шихъ",  онъ  высказывалъ  желан1е,  чтобы  каждый  годичный 
курсъ  на  богословскомъ  факультет!!  **)  завершался  н-Ьсколь- 
кими  лекщями  о  свободе  сов'Ьстп.  В'Ьра  въ  силу  внушитель- 
наго  слова  совершенно  въ  дух-Ь  слишкомъ  дов-Ьрчиваго  под- 
часъ  Дидро,  — она  еще  ярче  сказывается  въ  другой  частности 
университетскаго  проекта,  гдЪ  онъ  выражаетъ  желан1е,  чтобы 
четыре  раза  въ  годъ  профессора  приносили  присягу  въ  томъ, 
что  они  будутъ  передавать  слупгателямъ  только  истину; — ему 
серьезно  казалось,  что  эта  присяга  не  обратится  въ  формаль- 
ность, а  будетъ  в'Ьрнымъ  средствомъ  предохранить  препода- 
ван1е  отъ  рутины.  Но  въ  заботахъ  о  томъ,  чтобы  молодежи 
въ  чуяадой  ему  стран!!  школа  давала  только  здоровую  умствен- 
ную пищу,  отразился  лживой  интересъ  къ  Д'Ьлу,  далеко  непо- 
Х0Ж1Й  на  безучастное  выполнение  принятаго  поручешя.  Не 
разъ  возвращается  онъ  къ  разъяспен1ю  необходимости  завести 
для  Росс1и  хорош1Я  учббныя  руководства  на  понятномъ  рус- 
скомъ  язык^э,  и  для  этого  считаетъ  недостаточнымъ  поручать 
ихъ  составлеше  педагогамъ-ремесленникамъ.  Сл'Ьдуетъ  присты- 
дить передовыхъ  ученыхт>,  привыкшихъ  смотреть  свысока  на 
подобное   заняпе,    потребовать  учебниковъ  отъ  лучшихъ    зна- 

*)  Съ  великимъ  сочувств1емъ  слЬдилъ  онъ  за  выполнен1емъ  Фальконе- 
това  памятника  Петру  и  обдумывалъ  съ  художнпкомъ  мал'Ьйш1я  частности. 
Какъ  Генрихъ  IV  во  французской  истор1и,  такъ  Петръ  былъ  всегда  идеальной 
личностью  въ  г.чазахъ  Дидро.  Его  сердило,  что  Вольтеръ  остался  ниже  сю- 
жета въ  своей  истори!  Петра.  Въ  бумагахъ  Дидро  найденъ  конспектъ  ориги- 
нально задуманиаго  разговора  „ген1я  французской  нац1и  съ  Петромъ  Вели- 
кимъ на  границ-Ь".  01с1его1  е!  СаШег.  И,  р.  26.3.  Ген! и  Франц! и,  очевидно,  дол- 
жепъ  былъ  раскрыть  глаза  Петру,  возвращаюп1емуся  въ  упоеп1и  отъ  француз- 
ской культуры,  на  произволъ,  беззакон1е,  нев'Ьжество  и  разладъ,  скрывающе- 
еся подъ  блестящей  вн'Ьшност1>ю. 

**)  Объ  основанш  такого  факультета  въ  Московскомъ  университет* 
шла  одно  время  серьезно  р-Ьчь  (В1;стн.  Евр.  1873,  XI,  Проектъ  богослов,  фа- 
культета въ  Москв-Ь;  въ  /Курн.  Мин.  Пар.  Проев.  1893,  I,  ,.Пзъ  жизни  рус- 
скихъ  студентовъ  пъ  ОксфордЬ  при  Екат.  П"  приведены  проф.  Александренко 
св-Ьд-Ьтя  о  посланныхъ  для  .этой  ц-Ьли  въ  Англ1Ю   русскихъ  юношахъ. 
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токовъ,  напр.,  для  математики  отъ  Даламбера  и  т. -д.;  впосл'Ьд- 
ств1и,  конечно,  народится  и  русская  педагогическая  литера- 
тура. Эта  точка  зр-Ьшя  проходить  черезъ  всЬ  проекты  Дидро; 
опъ  высоко  ставилъ  самостоятельность  русскихъ  интеллнгент- 
ныхъ  силъ ''■)  и  направлялъ  все  къ  ея  пробуждешю,  западная 
же  наука  является  у  него  всегда  надежной  помощницей  и  ру- 
ководительницей въ  этой  работ'Ь. 

Народное  образоваше  въ  Росс1и  представлялось  ему  въ 
формЪ  даровой  и  обязательной  школы,  и  онъ  горячо  возста- 
валъ  противъ  возражен1Г^,  которыя  предвид'Ьлъ.  Главный 
источнирсъ  противодЪпствхя  отгадывплъ  онъ  въ  кр-Ьпостни- 
честв^)",  трудн-Ье  будетъ  пом-Ьщпкамъ  удерлхать  за  собой 
власть,  когда  масса  станетъ  просв'Ьщенною.  Зато  онъ  ищетъ 
опоры  для  народной  школы  въ  городскомъ  населен] и.  Въ  при- 
м-ЬчанЙ!  къ  „плану  университета"  онъ  сочувственно  отзы- 
вается о  новой  тогда  реформ1э,  обезпечивавшей  городамъ 
н-Ькоторое  самоуправлен1е,  и  отъ  буд}щихъ  муниципалитетовъ 
ожидаетъ  серьезнаго  сод1эйств1я  народному  образоБан1ю.  Хо- 
рош1е  законы  п  хорошая  школа  казались  ему  в-Ьрн-Ьйшими 
средствами  обновить  страну  **;;  нравы  онъ  считалъ  прямымъ 
результатомъ  духа  законодательства  и  политическаго  строя, 
и  потому  въ  своихъ  соображен1яхъ  о  способ'Ь  выработки  и 
издан1я  законовъ  высказывалъ  иногда  взгляды,  которые, 
конечно,  были  въ  духЪ  автора  Наказа,  но  непр1ятно  д-Ьйство- 
валн  на  Екатерину,  какъ  правительницу,  близко  знавшую  прак- 
тическую сторону  д^Ьла.  Первымъ  же  услов1емъ  широкаго  раз- 
вит1я  всЬхъ  производительныхъ  силъ  страны  Дидро  считалъ 
обезпечен1е  мира;  „необходимо,  чтобы  народъ  былъ  везд'Ь  про- 
свЪщенъ,  свободенъ  и  доброд'Ьтеленъ"  (]1  ^'ат  пне  раг1оп1:  пп 
ре11р1е  8011;  1П81ги11,  ИЬге  е!  уегк1еих), — это  же  достижимо  только 
при  прочномъ  мир']Ё).  И  Дидро,  вероятно,  развивавшШ  эти 
мысли  въ  бесЬдахъ  съ  императрицей,еще  откровенн'Ье  повторяетъ 


*)  Ьез  11\тс8  с1а55^^^I03  Ыеп  Га1!8  с{  <гас1и11з  еп  1ап2ис  уи1§а1ге.  \'о>ге 
1па]е5(ё  пе  зега  р1из  с1ап8  1е  саз  (Гарре1ег  г1ез  шаЛгсз  ё<гапдегз.  Из  зе  ^гои\е- 
гоп1  рагт!  зез  ргоргез  зи]е(8.  Въ  друшмъ  случа'Ь  эта  мысль  высказана  еще  опред*- 
ленн'Ье:  Арре1ег  (1ез  еЧгап§егз  роиг  Гогтег  ипе  агас1еппе  бе  загап^з  с'ез!  пе'дИ- 
§ег  1а  сиНиге  с1е  за  \егте  е1  асЬе^ег  йез  §га1П8  сЬег  зез  уо131П8.  Си111уе'/  гоз 
сЬашрз  е1  уоиз  аигег  с1е8  §га1П8. 

**)  Сборникъ  Русск.  Псторич.  Общества,  томъ  ХХЛ'Ш,  письмо  отъ  13 
сентября  1774  года. 
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лхъ  въ  письм-Ь,  написавномъ  уже  въ  Гаг-Ь.  „Кровь  тысячи  вра- 
говъ  не  возвратитъ  вамъ  потери  ни  одной  капли  русской  кро- 
ви. Частыя  поб'Ьды  придаютъ  блескъ  царствовашямъ, — по  д-Ь- 
лаютъ  ли  он-Ь  ихъ  счастливыми?..  Да  позволено  мн'Ь  будетъ 
зам11тить,  что  если  хороппе  реформаторы  везд*  встр1'эчаются 
не  часто,  они  въ  особенности  р'Ьдки  въ  тЪхъ  странахъ,  гд^ 
они  всего  необходйМ'Ье"  *).  Онъ  возсылаетъ  мольбы,  чтобы 
отнын-Ь  Екатерина  занялась  упрочен1емъ  мира,  болЪе  чЪмъ 
какимъ-либо  другимъ  д1^ломъ, — и  въ  этомъ  опять  онъ  шелъ 
вразр'Ьзъ  съ  дальновидными  политическими  комбинац1ями, 
требовавшими  постоянной  см'Ьны  войнъ,  тешившей  нащоннль- 
ную  гордость  и  тормозившей  реформы.  Это  было  съ  его  сторо- 
ны и  послЪдовательн'Ье,  и  достойнее  тактики  Вольтера,  кото- 
рый находилъ  возможность  ободрять  къ  продолжен1ю  и  разви- 
Т110  войнъ,  торжествовалъ  каждый  усп'Ьхъ  въ  турецк'^й  кампа- 
Н1И,  угодливо  осмЪивалъ  султана  Мустафу,  являвшагося  у  него 
ч'Ьмъ-то  въ  род'Ь  героя  комической  оперы,  не  скупился  на 
шовинистсшя  выходки  и  даже  одно  время  носился  съ  своимъ 
изобрЪтешемъ  какихъ-то  огнестр1)Льныхъ  колесницъ... 

Но,  вероятно,  частыя  напоминан1я  о  польз'Ь  реформъ  вы- 
зывали иногда  у  Екатерины  нетерп'Ьливый  и  насм'Ьшлпвый 
вопросъ, — Ч7П0  бы  сд-Ьлалъ  самъ  Дидро,  если  бы  власть  была 
въ  его  рукахъ,  какъ  бы  взялся  онъ  за  это  д-Ьдо.  ОтвЪтомъ  на 
это  можетъ  служить  любопытный,  недавно  найденный  набро- 
сокъ,  озаглавленный  „8пг  1е  111хе"  **);  на  немъ  и  теперь  ле- 
житъ  отпечатокъ  вызвавшей  его  минуты.  Екатерина  поставила 
философу  этотъ  вопросъ  въ  прнсутств1и  Гримма, — они  только 
втроемъ  сид-Ьлп  въ  одной  и.зъ  дворцовыхъ  комнатъ, — и,  желая 
посмеяться,  предложила  передать  ему  хоть  на  мал'Ьйшхй  срокъ 
власть  правителя,  въ  Росс1и  ли  или  въ  какой-нибудь  вообра- 
жаемой стран'Ь.  Дидро  не  затруднился  этнмъ  и,  точно  г  фой 
старой  общеевропейской  легенды,  превратпвшШся  за  ночь  и;  ъ 
плебея  въ  знатнаго  барина  или  герцога,  вообразилъ  себя — 
королемъ. 


*)  Въ  отрывкахъ  мемуара,  посланнаго  Екатерин*  по  возвращен1и  ьо 
Франц1ю,  Д.  высказывается  за  законодательную  власть  народа;  „11  п'у  а  (1е  \та1 
8оиУега1п,  11  пе  реи1  у  ауо1г  с1е  гга!  1ёд181а{еиг  ^ие  1е  реир1е;  каждая  статья 
закона  должна  бы  начинаться  такъ:  поиз,  реир1е  е1  поиз  8оиуега1п  (1и  реир1е, 
)1110П8  соп]о1п(етеп{  1е8  Ыз  с1с." 

**)  Ьа  роИНцие  с1е  В1с]его(,  Хоиг.  Кеуие,  1883.  1  8ёр1етЬге,  10—25. 
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Нужно,  однако,  сп-Ьшить  д1Ьйствовать, — волшебство  долго 
не  продержится; — „Дени  первый"  р-Ьшаеть  на  пробу  заняться 
хоть  какою-нибудь  одною  отраслью  государственныхъ  заботъ, 
наприм'Ьръ,  вопросомъ  о  роскоши.  Онъ  не  хочетъ  бол'Ье  тер- 
п'Ьть  въ  своей  стране  того  вида  роскоши,  который  „слулVИтъ 
личиной  для  народной  б-Ьдности";  онъ  набрасываетъ  непригляд- 
ную картину  французскаго  общества,  зараженнаго  я-гаждой 
вн'Ьшняго  блеска,  гд'Ь  люди  держать  н-Ьсколько  экипажей  и 
ни  чему  не  учатъ  своихъ  д-Ьтей,  гд-Ь  у  знатныхъ  дамъ  мно]о 
кружевъ  и  дорогихъ  платьевъ,  и  н1)ТЪ  рубашки  на  т'Ьл'Ь,— 
онъ  хотЪлъ  бы,  чтобы  роскошь  въ  его  царств!,  была  „призна- 
комъ  общаго  благосостояшя  и  развитого  вкуса".  Для  этого  онъ 
издастъ  декретъ,  распадающ1пся  на  восемнадцать  статей,  и 
подойдетъ  къ  ц'Ьли,  начавъ  съ  различныхъ  сбережен1й  и 
сокращешй.  Передъ  нами  развивается  пестрая  картина  этихъ 
суетливыхъ  преобразовашй  „короля  на  часъ'':  онъ  продаеаъ 
свои  личныя  пом'Ьстья,  которыя  не  приносятъ  ничего  и  погло- 
щаютъ  массу  денегъ  на  ихъ  поддержан1е;  въ  его  конюшняхъ 
не  стоятъ  уже  пять  тысячъ  лошадей,  —  онЪ  проданы,  и 
оставлено  всего  100—200;  домашшй  штатъ  сокращенъ,  списки 
пенс1й  вельможамъ  пересмотрены  и  доведены  до  скромныхъ 
размЪровъ;  расходы  на  войско,  флотъ,  посольства,  убавлены; 
церковь  привлечена  къ  участ1н)  въ  обгцихъ  издержкахъ,  взно- 
сы на  нужды  папы  прекращены;  откуповъ  бол'Ье  н'Ьтъ,  налоги 
распред'Ьляются  применительно  къ  состоянию  плательщика, — 
а  въ  будущемъ  онъ  сбирается  обезпечить  веротерпимость, 
независимость  печатнаго  слова,  интересы  торговли,  изобр^те- 
шй.  Н  ему  грезится  народный  приговоръ:  везде,  где  бы  онъ 
ни  показался,  его  встречаютъ  приветств1я,  шумъ,  крики:  „да 
здравствз'етъ  Дени!"— онъ  выходитъ  изъ  экипажа,  его  обнима- 
ютъ;  „онъ  кончаетъ  жизнь  мирно,  оплаканный  всеми,— а,  быть 
можетъ,  его  побиваютъ  камнями...  Но  что  за  беда, — надо  же 
когда-нибудь  умереть!" 

Срокъ  миновалъ,  шутка  кончилась,  и  недавшй  властитель 
снова  возвращается  къ  своей  роли  мечтателя  о  лучшемъ  об- 
щественномъ  строе.  Пересказанный  набросокъ  даетъ  понят1е  о 
той  непринужденной  форме,  въ  которую  облекалась  его  речь 
въ  беседахъ  съ  Екатериной;  за  остротой,  риторическою  фигу- 
рой или  меткимъ  литературнымъ  сравнен1емъ  всегда  скрыва- 
лась   серьезная    мысль,   и    не    грезы    только,  въ   буквальномъ 
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смысл'Ь,  развивалъ  он7.  передъ  своей  слушательницей.  Быст- 
рый ходъ  событ1й  во  (1>ран1ии  и  обострявшхяся  политическ1я 
отношен1я  научили  многому  и  его;  онъ  начиналъ  уже  вгля- 
дываться въ  будущее,  предчувствуя  тревоги  и  стараясь  при- 
думать средства  мирнаго  перерождешя.  Какъ  видно  изъ  его 
русских5  бумагъ,  онъ  высоко  ставилъ  английскую  политическую 
систему,  желалъ  ея  приложен1я  на  родин'Ь,  вид'Ьлъ  и  во  Фран- 
щи  людей,  стоявшихъ  въ  уровень  съ  задачей,  въ  особенности 
Тюрго,  тогда  еще  лиможскаго  интенданта,  и  подъ  этими  впе- 
чатл'Ьн1ями  старался  передать  свои  взгляды  и  молодой  рус- 
ской сред'Ь. 

Въ  его  проектахъ,  разум'Ьется,  д-Ьло  не  обошлось  безъ 
странныхъ  и  неприложихмыхъ  измышлен1й,  всегда  неразлуч- 
ныхъ  съ  слишкомъ  сильны мъ  подъемомъ  творческой  изобр'Ь- 
тательности  въ  общественныхъ  вопросахъ.  Онъ  в-Ьрилъ,  наприм., 
въ  возможность  производства  опытовъ  надъ  улучшенной  адми- 
нистративной системой  въ  одномъ  лишь,  изолированномъ  ок- 
руг!.,  который  былъ  бы  порученъ  опытному  правителю, — въ 
распространенхе  здоровыхъ  нравственныхъ  воззр'Ьн1й  посред- 
ствомъ  правительственныхъ  указан1й  темъ  трагическимъ  и  ко- 
мическимъ  поэтамъ  и  лирикамъ, — онъ  допускалъ  даже,  что 
Екатерина  дастъ  указания  въ  этомъ  род-Ь  „своему  посредствен- 
ному Сумарокову"  (а  Уо1.ге  тё(11осге  8оитагокой),  и,  быть-мо- 
жетъ,  сд1элаетъ  его  челов'Ькомъ  *).  Въ  его  университетскпхъ 
планахъ  найдутся  также,  конечно,  подробности  спорныя  и 
устарЪвшхя  наряду  съ  м'Ьткими  соображешями.  Но  совокуп- 
ность усил1й,  потраченныхъ  имъ  для  разработки  различныхъ 
домашнихъ  русскихъ  вопросовъ,  отт'Ьняетъ  его  добросовестное 
отношеше  къ  нивому  для  него  Д'Ьлу.  Ради  университетской 
программы,  обставленной  подробными  списками  руководствъ  и 
авторитетныхъ  сочинен1й,  онъ  лоля^енъ   былъ   много  перечесть 

*)  Въ  числ-Ь  такихъ  довольно  неожидлнныхъ  у  пего  соображензм  одно, 
вероятно,  придется  по  сердцу  сторонникамъ  переноса  столицы  нзъ  Петер- 
бурга; наряду  съ  необходимостью  проведен1я  большихъ  дорогь,  установлен1я 
сообщон|й  со  вс-Ьми  частями  импер1и,  пр1учен1Я  знати  жить  въ  сволхъ  по- 
М'Ьстьяхъ  и  т.  д.,  Дидро  считалъ  д-Ьломъ  мудрымъ  перонесен1е  столицы  въ 
центръ  государства,  напр.  въ  Москву,  находя  пограничный  городъ  съ  его  спе- 
ц1ально-оборонительною  ролью  непригоднымъ  для  эюго.  Во  всякомъ  случа* 
онъ  сов-Ьтовалъ  оживить  и  населить  Петербургъ  при  помопи!  прйвлечсн1Я 
св15жихъ  рабочихъ  силъ  изъ  провинц1и,  предварительно  освободивъ  ихъ  отъ 
кр1з11остнои  зависимости. 
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И  собрать  пропасть  справокъ  у  спец1алистовъ.  Въ  области  точ- 
ныхъ  наукъ  онъ  старался  указать  новЪйшхе  результаты  изсл'Ь- 
дован1й  и  опытовъ  и  научить  воспитывать  молодые  умы  для 
самодеятельности;  коснувшись  литературной  теорш  и  критики, 
под'Ьлился  тЪми  воззр'Ьн1ями,  которыя  обезпечивали  ему  роль 
реформатора  въ  словесности  *).  Въ  политическихъ  и  обще- 
ственныхъ  вопросахъ,  насколько  можно  было  нам-Ьтить  ихъ 
значеше  во  время  краткаго  пребывашя  въ  Россш,  при  от- 
сутствш  серьезной  помощи,  онъ  указалъ  н'Ьсколько  существен- 
ныхъ  нуждъ  и  былъ  защитникомъ  мира  и  реформъ.  Нельзя 
сказать,  чтобъ  это  была  дурная  отплата  за  предложенное  ему 
гостепр1имство;  въ  выраженш,встр'Ё)Чающемся  въ  его  письмахъ, 
гд-Ё  онъ  называетъ  себя  чуть  не  на  половину  русскимъ, 
можно  вид1=)ТЬ  н^что  поискренн'Ёе  избитаго  комплимента,  столь 
обычнаго  въ  устахъ  французскаго  туриста,  желающаго  выка- 
зать свою  отм-Ьиную  светскость. 

Въ  Петербурге  съ  нимъ  разстались  любезно,  удвоили 
цифру  путевыхъ  издержекъ,  которую  онъ  самъ  назначилъ 
(вместо  1.500  руб.  дали  три  тысячи),  обнадежили  относительно 
предстоявшаго  возобновлешя  Энциклопедш,  усадили  въ  какую- 
то  диковинную  карету,  спец1ально  для  этого  заказанную,  где 
онъ  могъ  обедать,  спать,  принимать  гостей, — и  онъ  съ  радост- 
нымъ  чувствомъ  понесся  назадъ,  къ  своимъ,  о  которыхъ  не 
перестава лъ  тосковать.  Нигде  не  хотелъ  онъ  останавливаться: 
когда  въ  Митаве  ледъ  на  Двине  подломился  подъ  грузнымъ 
экипажемъ,    даже  это  не  особенно   смутило   его,  и,  настроивъ 


*)  Изучен1е  поэз1и  онъ  желалъ  совершенно  избавить  отъ  схоластическихъ 
пр1емовъ;  ирофессоръ  въ  течен1и  курса  долженъ  представлять  слушателямъ  не- 
сколько критическихъ  разборовъ,  разъясняя  основы  по.эз1и  и  нскусстса,  говоря 
имъ  объ  Истинномъ.  Правдоподобномъ  и  Вымышленно.мъ.  о  необходимости  изу- 
чать природу  и  подражать  ей  въ  изв15стныхъ  пред-Ьлахъ.  Отд'Ьльныхъ  писателен 
онъ  группируетъ  своеобразно.  Первымъ  сл-Ьдуетъ  изучать  Гомера,  которому 
онъ  считалъ  себя  безконечно  обязаннымъ.  Простота  и  безыскусственность 
Гомера  служатъ  первою  ступенью  къ  познан1ю  истиннаго  творчества.  Въ  кру- 
гу древнихъ  и  новыхъ  писателей  онъ  преимуп1ественно  останавливается  на 
т'Ьхъ,  которрле  внесли  существенное  въ  умственную  сокровищницу  челов-Ьче- 
ства.  Искренность  и  реализмъ  заставляютъ  его  предпочесть  Эеокрита  Вир- 
гнл1ю,  Эсхила  Еврипиду  и  т.  д.  То  же  м+.рило  прилагаетъ  онъ  и  къ  фран- 
цузскимъ  авторамъ,  д-Ьлая  стропи  выборъ  между  ними  и  останавливаясь  на 
правдизыхъ  жйвописцахъ  быта.  11зучен1е  литературы  замыкало  у  него  курсъ  и 
требовало  предварительнаго  всесторонняго  развит1Я  студента. 
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лиру,  что  съ  нимъ  бывало  очень  р'Ьдко,  онъ  восп-Ьлъ  это  траги- 
комическое событ1е  въ  од'Ь  „яиг  1е  разна^е  с1е  1а  Вошпа".  Толь- 
ко дружесюй  пр1емъ  Голицына  и  корректуры  екатерининскихъ 
школьныхъ  уставовъ  могли  задержать  его  на  время  въ  Гаг!., 
но  онъ  лишь  тогда  почувствовалъ  себя  снова  счастливымъ, 
когда  увид-Ьлъ  издали  громады  домовъ,  куполовъ  и  башенъ 
Парижа  и  заслышалъ  немолчный  шумъ  и  движен1е  мирового 
города,  своей  настоящей  стих]и.  Къ  нему  вышли  навстречу 
близк1е  люди,  и  когда  неясныя  сначала  очерташя  дорогихъ  ему 
лицъ  стали  наконецъ  опред'Ьленн'Ье,  неисправимо  чувствитель- 
ный Дидро  бросился  вонъ  изъ  экипажа,  начались  дружесшя 
объят1я,  и  не  мало  слезинокъ  пролито  было  въ  честь  этого 
свидан1я. 

По-Ьздка  въ  Росс1ю  была  теперь  за  спиной,  и  снова  нача- 
лась обычная  парижская  д-Ьятельность.  Только-что  пережитый 
эпизодъ,  съ  его  новыми  впечатл-Ьтями,  неояшданно  вр'Ьзался 
въ  ровную  жизнь  его  среди  родныхъ  услов1й,  привлекавшихъ 
несмотря  на  всЬ  вынесенныя  прежде  невзгоды.  Велики  ли  были 
результаты  по'Ьздки,  предпринятой  такъ  поздно  и  расшатавшей 
здоровье  Дидро, — въ  этомъ  онъ  могъ  вскоре  отдать  себ'Ь  от- 
четъ.  Проекты  его  остались  на  бумаг'Ь;  лучш1я,  страстныя  рЪчи 
были  произнесены  лишь  съ  тЪмъ  эффектомъ,  который  произво- 
дитъ  виртуозное  исполнен1е  художественной  вещи;  изъ  пере- 
11здан1я  Энциклопед1И  ничего  не  вышло,  Въ  практическомъ 
отношен1и  его  жизнь  также  вовсе  не  улучшилась.  Если  всегда 
выносишь  странное  впечатл-Ьихе,  видя,  какъ  челов'Ькъ,  совер- 
шенно лишенный  делового  чутья,  не  привыкшей  ц1ьнить  де- 
негъ,  неоягиданно  принимается  за  мнимо-тонк1я  соображешя  и 
выкладки, — то  одно  изъ  писемъ  Дидро,  отправленное  домашнимъ 
подъ  конецъ  путешеств1я,  можетъ  служить  этому  новымъ  при- 
м'Ьромъ.  Обращаясь  на  этотъ  разъ  къ  жен'Ь,  скопидомк'Ь  и  хо- 
зяйке, (а  не  къ  матери,  какъ  почему-то  полагаютъ  н'Ёкоторые; 
матери  его  тогда  не  было  въ  живыхъ),  онъ  хочетъ  посвятить 
ее  въ  финансовыя  соображения,  которыя  покажутъ  ей,  что  по- 
-Ьздка  можетъ  оказаться  полезной  и  въ  матер1альномъ  отношенш. 
Но  все  это  такъ  непохоже  на  него  и  выходить  такъ  наивно, 
что  невзначай  проявившаяся  заботливость  объ  обезпеченш  на 
черный  день  не  приводитъ  ни  къ  чему,  т-Ьмъ  болЪе,  что  его 
все  время  глодала  мысль,  какъ  бы  не  сочли  его  искательны мъ. 
Онъ  шелъ  на  новый  рискъ,  сбираясь  опять  надолго  закабалить 
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себя  въ  издательскую  работу;  прошлое  достаточно  научило  его, 
чтобы  съ  возобновлешемъ  Эяциклопедп!  ему  представились  но- 
выя  преслЪдовашя  и  тревоги;  онъ  завелъ  поэтому  р-Ьчь  о  томъ, 
поддержит ь  ли  его  Екатерина  въ  случа-Ь  какихъ-либо  „опера- 
щй"  французскаго  правительства.  Его  обнадежили  на  словахъ. 
Съ  этимъ  онъ  вернулся  въ  Парияхъ  и  опять  забрался  на  свой 
пятый  этажъ,  въ  прежнюю  скромную  квартирку  (гд-Ь  прожилъ 
тридцать  Л'Ьтъ),  изъ  которой  переЪхалъ,  по  желашю  Екатерины, 
въ  бол-Ье  нарядное  пом'Ьщеше  лишь  за  н1.сколько  дней  до 
смерти. 


Т1. 

Уже  въ  „план'Ь  университета"  сказался  переломъ  въ  гос- 
подствующихъ  воззр-Ьн1яхъ  Дидро,  давно  уже  надвпгавш1йся. 
ВсЬ  его  старашя  направлены  къ  тому,  чтобы,  не  разрывая  связи 
общаго  развит1я  юношества  съ  областью  литературы  и  искус- 
ства, сд-Ьлать  въ  то  же  время  невозможнымъ  одностороннее 
филологическое  или  эстетическое  образован1е.  „Въ  геометрйт, — 
говорилъ  онъ. — каждая  теорема  заканчивается  словами:  что  и 
требовалось  доказать;  всякое  разсужден1е,  которое  мы  излагаемъ 
либо  въ  устной  р'Ьчи,  либо  на  ппсьм-Ь,  сл-Ьдовало  бы  заканчи- 
вать т-Ьмъ  же  способомъ,  и  каждый  изъ  насъ  долженъ  ум'Ьть 
отстоять  то,  что  утверждаетъ".  Широкое  прим'Ьненхе  математики 
къ  потребностямъ  программы  оправдывалось  у  него  ссылками 
на  блестящ1е  прим-Ьры,  въ  особенности  на  Даламбера,  рано  раз- 
вившаго  такимъ  путемъ  свои  способности.  За  математикой  сл'^.- 
дуетъ  естественная  истор1я  и  хпм1я;  везд'Ь  видна  забота,  чтобъ 
изучеше  „словъ"  (т. -е.  языковъ)  не  заслоняло  изучен1я  „фак- 
товъ".  Челов'Ькъ,  не  только  такъ  думавш1й,  но  догматически 
устанавливавштй  основы  подобныхъ  воззрЪнШ,  очевидно,  раз- 
ставался  уже  съ  своими  литературными  привычками  и  перехо- 
дилъ  на  другое  поприще,  къ  бол'Ье  трезвой  и  положительной 
д'Ьятельности.  Действительно,  Дидро  все  р1.же  пробу етъ  свои 
силы  въ  преячнихъ  родахъ  творчества;  ода,  драма,  пов1ьсть,  по- 
чти покинуты  имъ, — къ  тому  же  онъ  какъ-то  отвыкъ  отъ  пу- 
бличности. Прошли  т'Ь  годы,  когда,  понявъ  его  популярность, 
издатели  и  разносчики -книгоносцы,  промышлявш1е  запретны мъ 
товаромъ,  ловили  у  него  на  лету  каждую  броппору  или  иов-Ьсть; 
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теперь  они  громко  жаловались  на  его  л'Ьнь,  м'Ьшающую  имъ 
заработать  деньги.  Сложена  была  даже  п-Ьсенка,  составленная 
изъ  дталога  Дидро  съ  такимъ  разносчикомъ;  посл'Ьдн1й  комиче- 
ски сЬтуетъ  на  то,  что  Энциклопед1я  по  своему  объему  совсЬмъ 
не  годится  для  распространен1я  изъ-подъ  полы,  а  между  тЬмъ 
и  въ  ней  есть  пребойк1я  вещи,  который  славно  бы  сошли  съ 
рукъ  *): 

81  за  1а111е  ё(а11  р1и8  реН1е, 
О'еп  гергепс1га18  тсо^пНо, 
Саг  11  а,  иИ-оп,  1е  тегИе 
Се  се  гцГоп  \епс1  зоиз  1е  тап(еаи. 
^■у  Уоис1га1з  роиг1ап^  ипе  сЬозе, 
С'ез!;  ^и■^1  еи^  ё1ё  с1ёГепс1и; 
Роиг  се1а  зеи!,  запз  аи1ге  саизе, 
II  зегаИ  а1ог8  Ыеп  уепс1и. 

Но  разрывъ  съ  творчествомъ  осуществился  не  сразу.  Въ 
двойственной  натур'Ь  Дидро  на  ряду  съ  положительными  стре- 
млен1ямп  къ  научной  трезвости  никогда  не  вымирала  эстети- 
ческая сторона,  и  когда  онъ  действительно  не  бралъ  уже  пера 
въ  руки  иначе,  какъ  для  естественно-историческихъ  изсл^до- 
вашй,  его  рЪчь,  полная  импровизацш  и  образовъ,  все  еще  обна- 
руяшвала  неугасшее  вдохновен1е.  Посл^  возвращён1я  изъ  Рос- 
с1и  онъ  въ  посл'Ьдн1й  разъ  увлекся  литературными  замыслами 
и,  по  его  выражешю,  написалъ  н-Ьсколько  ,,очень  забавныхъ 
вещицъ".  Такъ  скромно  называетъ  онъ  своего  „Племянника 
Рамо",  окончательно  отдЪланнаго  въ  эту  пору,  и  начало  романа 
„Жакъ-фаталистъ",  которое,  повидимому,  и  задумано  и  напи- 
сано было  во  время  путешеств1я  въ  Голландио  и  Росс1ю,  да  и 
по  сюжету  вращается  на  темЪ  о  странствтяхъ  и  дорожныхъ 
прикл1оче1пяхъ.  Оба  произведенхя  казались  ему  только  забавны- 
ми вещицами,  и  действительно  полны  веселости, — но  сквозь 
остроумную  оболочку  первой  изъ  нихъ  пробились  черты  глу- 
бокой общественной  сатиры,  а  въ  „Жак-Ь"  Дидро  обнаружилъ 
разительнее,  чЪмъ  когда-либо,  богатые  задатки  истиннаго  ро- 
маниста. 

Кто  читалъ  „Салоны",  тотчасъ  узнаетъ  то  же  перо  и  в-ъ 
этомъ    романе;    безпрестанная   смена  предметовъ,  отступлен1я 


*)  СЬапзопп1ег  Ыз^опс^ие  (1и  сИх-ЬиШёше  81ёс1е,  риЫ.  раг  ЕшИе  Паип1е, 
1882,  VII  уо1ите,  сЬапзоп    „ГЕпсус1орё(Ле",  рр.  201—203. 
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и  эпизоды,  появлен]е  автора  и  собес^)Дован1е  его  съ  читате- 
лемъ  и  выводимыми  лицами,— все  это  повторяется  зд-Ьсь  еще 
непринужденн'Ье.  Но  романъ  не  водится  безъ  героя, — выище- 
те его,  сотни  характеровъ,  прошедшнхъ  передъ  вами,  т'Ьснят- 
ся  и  напрашиваются  на  эту  роль, — а  откуда-то  слышится  доб- 
родушный см-Ьхъ.  Это  тЪшится  надъ  общимъ  недоум-Ьихемь 
авторъ.  Герой  романа— онъ  самъ;  у  него  были  счеты  съ  собой 
и  теперь  онъ  ихъ  сводитъ.  Всю  жизнь  анализируя  свой  ха- 
рактеръ,  онъ  томился  не  разъ  избыткомъ  чувствительности, 
отражавшейся  въ  патетическихъ  р-Ьчахъ,  быстрыхъвосторгахъ, 
объят1яхъ,  слезахъ;  при  каждомъ  случа'Ь  старался  онъ  предо- 
стеречь другихъ  отъ  этого  недуга,  затуманивающаго  в'Ьрный 
взглядъ  на  жизнь,  и  потомъ  незам-Ьтно  самъ  подпадалъ  ему. 
Но  ничто  не  моя^етъ  такъ  отрезвить  челов-Ька  испытывающаго 
разладъ  съ  собою,  какъ  возможность  созерцать  свое  подоб1е, 
и  въ  его  бол'Ьзненныхъ  странностяхъ,  какъ  въ  зеркале,  вид-Ьть 
отраженхе  своихъ  привычекъ.  Дидро  давно  уже  любилъ  срав- 
нивать себя  съ  Донъ-Кихотомъ,  в'Ъчно  возбужденнымъ.  живу- 
щимъ  въ  призрачномъ  М1р'Ь.  Но  судьба  послала  ему  не  книж- 
ную только,  а  живую  коп1ю  въ  лиц^  Стерна.  Популярность 
автора  Тристрама  Шандии  Сентиментальнаго  трпешествгн  была, 
можетъ  быть,  еще  зяачительн'Ье  въ  Париж'Ь,  ч'Ьмъ  на  его  ро- 
динЪ.  Онъ  былъ  постояннымъ  посЬтителемъ  салоновъ,  сопер- 
ничая съ  другимъ  баловнемъ,  Давидомъ  Юмомъ;  его  выходки 
и  остроты  передавались  изъ  устъ  въ  уста;  произведешя  его 
привлекали  оригинальностью. 

То  была  необыкновенно  нервная,  впечатлительная  натура, 
быстро  охватываемая  чувствомъ, — но  чувствительность  его  не 
напоминала  благонам'Ьренной  сентиментальности  Ричардсона 
(н-Ькогда  любимца  Дидро),  который  могъ  быть  образцовымъ 
хозяиномъ  типограф1и,  исправно  работать  у  станка,  и  въ  то 
же  время  сочинять  трогательные  романы.  Стереъ  весь  в-Ькъ 
точно  на  иголкахъ,  отъ  одного  аффекта  переходилъ  къ  друго- 
му: то  онъ  слншкомъ  веселъ,  то  вдругъ  на  него  находитъ 
мрачная  меланхол1я,  отъ  которой  онъ  готовъ  распрощаться  со 
свЪтомъ;  такого  бо-я-Ьзненно-щекотливаго  организма  и  не  встр'Ь- 
тишь.  Онъ  подвластенъ  былъ  сплину,  и  тогда  погружался  въ 
плачевныя  размышлен1я  о  себ'Ь  и  о  другихъ, — до  перваго  лу- 
ча солнца,  который,  озаривъ  все  вокругъ,  прояснитъ  и  душу. 
Тогда  его  вообраигенхе  выполняло  так1е  сальто-мортале,  неожи- 
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данные  шаловливые  капризы  и  чуть  не  шутовсь1я  выходки, 
что  недавнее  унын1е  раяомъ  превращалось  въ  вакханал1ю.  По- 
нявъ  отчасти,  до  какой  степени  эта  сторона  характера  можетъ 
заинтересовать  читателя,  и  съ  умысломъ  разрабатывая  ее  въ 
себ!.,  Стернъ  въ  то  же  время,  по  большей  части  безсознатель- 
но,  отдавался  влечен1ямъ  своей  полубольной  натуры  и  отра- 
зился въ  ромапахъ  и  пропов'Ёдяхъ  со  всЬми  прихотями  сво- 
ей фаетаз1И,  постоянно  играя  вниман1емъ  читателя,  удивляя 
новизной,  то  плача,  то  улыбаясь,  то  пуская  въ  ходъ  Ъдкуюна- 
см-Ьшку,  в-Ьчно  анализируя  притомъ  свои  ош,ущен1я  и  давая 
заглянуть  въ  лаборатор1ю  его  ума,  гд-Ь  мелькаютъ,  сталкивают- 
ся и  сплетаются  всевозможныя  мысли. 

При  значительныхъ  чертахъ  сходства,  Дидро,  конечно,  не 
былъ  вторымъ  Стерномъ.  Англ1йскому  юмористу  недоставало 
ни  глубокаго  развит1я,  ни  руководящей  роли  въ  обществен- 
номъ  движеши;  служеше  своей  личности  часто  заслоняло  отъ 
него  заботы  о  благ-Ь  массы,  которыя  у  Дидро  всегда  на  пер- 
вомъ  план'Ь.  Политическаго  чутья  у  него  было  немного,  и 
еслибъ  пришлось  зачислить  его  въ  опред'Ьленную  философ- 
скую школу,  сл-Ьдовало  бы  назвать  его  оптнмистомъ:  въ  св'Ьт-  ] 
лыя  минуты  все  кажется  ему  прекраснымъ  и  онъ  готовъ  об-  ; 
пять  весь  м1ръ.  Только  въ  пароксизм'Ь  унын1я  подходптъ  онъ  , 
къ  верному  пониман1ю  вещей,  и  тогда  у  него  вырываются  | 
искренн1я  и  глубоко  захватывающая  слова  протеста.  .; 

Таковъ  былъ  челов'Ькъ,  въ  чьей  в^Ьчно-трепещущей,  воз-    ' 
бужденной    индивидуальности    Дидро    могъ    узнавать    себя    и    ■ 
свои   слабости.    Постепенно    у    него    сложилась  мысль  пройти    \ 
хоть  разъ   стерновскимъ  путемъ,  усвоивъ    себ1ь    вс1з    капризы    \ 
его  писательской  манеры,  посм'Ьяться  надъ   ея    излишествами    ^ 
и  косвенно  дать  добрый  урокъ  и  себ-Ь.  У  писателей  съ  сильно    { 
выработаннымъ  сатирическимъ  ялементомъ  бываютъ    подобные 
порывы  самобичеван1я.  „/Какъ-фаталистъ"  играетъ  такую  роль 
въ   творчеств'Ь    Дидро.    Онъ    въ    то    же  время — и  подражаше 
Стерну,    переходящее   въ    парод1ю,— въ   построен1и    сюжета    и 
характерахъ  д'Ьйствующихъ  лицъ  видно  вл1ян1е  Донъ-Кихота, — 
но  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  въ  немъ   сбереглись  любопытныя    автоб10- 
графичесыя  черты. 

Трудно  сказать,  есть  ли  опред'Ьленное  содержанхе  въ  ро- 
ман-Ь;  въ  немъ  скор-Ье  безчисленное  множество  отд-Ьльныхъ 
сюжетовъ,   которые   къ   тому   же    разработаны   не    подъ    рядъ 
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въ  вид-Ь  эпизодовъ,  а  появляются  по  временамъ.  снова 
исчезаютъ,  чтобъ  раздразнить  любопытство  читателя,  и  воз- 
вращаются на  мгновеше,  подвигая  д'Ьйств1е  впередъ  на  ми- 
кроскопическое разстоян1е.  Два  центральныхъ  лица,  слуга  Жакъ 
и  его  господинъ  (романъ  повидимому  сначала  долженъ  былъ 
называться  „^ас^ие  е!  зон  таИге"),  странствующ1я  безъ  ц'Ьли, 
куда  глаза  глядятъ,  образуютъ  слабую  связуюпдую  нить  вере- 
ницы приключенШ  и  разсказовъ.  Въ  нихъ,  конечно,  отразились 
безсмертные  образы  Ламанчскаго  рыцаря  и  его  оруженосца, 
только  приближенные  къ  нашему  времени  и  перенесенные  въ 
среду,  чуждую  рыцарства  и  по  преимуществу  бурл^уазную. 
Отношешя  между  господиномъ  и  слугой  совершенно  особен- 
ныя,  почти  равныя,  такъ  что  одинъ  пзъ  нихъ  прислуживаетъ 
другому  скорее  по  добровольному  соглас1ю,  а  совсЬмъ  не  пзъ- 
за  денегъ.  У  нихъ  все  общее,  и  вкусы,  и  привычки;  оба 
вспыльчивы  и  упрямы;  изъ  столкновен1я  характеровъ  проис- 
ходятъ  иногда  пот'Ьшныя  сцены,  когда  ни  одна  сторона  не 
хочетъ  уступить, — „ты  спустишься  внизъ  съ  бутылкой",  кри- 
читъ  одинъ,  „не  спущусь",  настапваетъ  другой,  пока  не  вм1э- 
шивается  хозяйка,  уговорившая  наконецъ  Жака  сдаться;  но 
едва  дошелъ  онъ  до  двери  и  оглянулся,  какъ  господинъ  его 
бросился  къ  нему,  заключилъ  его  ьъ  свои  объят1я,  а  кстати 
обнялъ  и  смазливую  хозяйку.  Зато,  когда  Жакъ  боленъ,  его 
баринъ  не  спитъ  по  ночамъ,  ухаживаетъ  за  нимъ  и  подаетъ 
л'Ькарство.  Оба  они  словоохотливы  и  любятъ,  чтобъ  и  друпе 
разсказывали  имъ  всяк1я  диковинныя  происшеств1я.  Оба  пад- 
ки на  сердечныя  приключен]я,  и,  какъ  поживш1е  люди,  не 
прочь  припоминать  при  случа1э  анекдоты  съ  черезчуръ  крЪп- 
кимъ  букетомъ.  Они  столько  видЪли  и  наблюдали  на  своемъ 
в1эку,  что  у  Жака  выработался  своеобразный  фатализмъ,  кото- 
рый онъ  постарался  передать  и  своему  спутнику.  Онъ  пред- 
ставляетъ  себЪ  жизнь  безбрежнымъ  моремъ  случайностей,  по 
которому  его  безпорядочно  носитъ  судьба.  „Такъ  было  р^Ьше- 
но  свыше",  вздыхаетъ  онъ,  когда  его  неожиданно  метнетъ  ку- 
да-нибудь въ  сторону, — и  по  временамъ  онъ  нарочно  прини- 
мается вычислять  естественныя  посл'Ьдств1я  какого-нибудь 
происшеств1я,  ув-Ьренный,  что  и  тутъ  судьба  подсмеется  надъ 
нимъ  и  пошлетъ  противоположныя  случайности. 

Стоя  за  кулисами,  авторъ  пользуется  этимъ,    чтобы    заба- 
вляться изумлешемъ  и  нетерп^н^емъ  читателя;  чувствительная 
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сцена  неожиданно  обрывается  самымъ  прозаическимъ  образомъ   , 
или    уступаетъ    м'Ьсто    см-Ьшному    приключешю.    Какъ    будто   ! 
перебивая    Жака,    Дидро    поддразниваетъ    самъ    читателя: —  ; 
онъ,  конечно,  увЪренъ,  что  теперь  пойдутъ  так1я-то  сцены,    и  ' 
уже  придумалъ  развязку, — ничуть  не  бывало,  весь  ходъ   д-Ьй-  ; 
ств1я  будетъ  совершенно  обратный, — и  тотчасъ  же  новое  д'Ьй-  ■ 
ствующее  лицо  съ  трескомъ  и  эффектомъ  появляется  на   пер- 
вомъ  планЪ.  Разсказы  странннковъ    слЪдуютъ    одинъ    за  дру-  , 
гимъ   въ  поразительномъ  обилш;  источникъ  ихъ  неистощимъ.  1 
Для  разнообраз1я    введены    по    временамъ    подробности    пути,  , 
гд-Ь  поневол1ь  имъ  приходится  сталкиваться  со  всевозможнымъ  : 
людомъ.  Видное  мЪсто  въ  роман-Ь  занимаетъ  опнсан1е   долгой  ' 
остановки    путниковъ    въ   деревенской  гостинице  подъ   выве- 
ской „Большого  Оленя".  Эта  гостиница,  начиная   съ    хозяйки,   ■ 
еще  красивой,  бойкой  и  остроумной,  и  кончая    гостями,  обри-  , 
сована  въ  духЪ  „Сентиментальнаго  Путешеств1я";  какъ  зд-Ьсь,   ! 
такъ   и    вездЪ    въ    роман'Ь    выступаетъ     французская    жизнь 
середины     стол'Ьпя    въ     укивыхъ     чертахъ.     Стремлен1е     къ 
правд'Ь  окончательно   взяло    верхъ   у  Дидро   надъ    изл1ян1ями  ] 
чувствительности,  которыя  еш;е    не    задолго  передъ    т'Ьмъ,  въ   | 
его    драмахъ,     нарушали    естественность    изложен1я.  И  надъ   : 
этимъ  онъ  теперь  посм-Ьялся.  Хозяйка    гостиницы,    увлекаясь  | 
начатымъ  разсказомъ,  входитъ  въ  психологическ1я  тонкости  и  I 
начинаетъ  выражаться  отборнымъ   слогомъ.  „Ты  не    зам'Ьтилъ  ' 
ничего,  /Какъ?  спрашнваетъ  его  господинъ,  когда  она    вышла 
изъ  комнаты. — Что  же  именно? — А  ]гЬдь  эта  л^енщина    разска-  '■ 
зываетъ    гораздо    лучше,    ч'Ьмъ    можно  ожидать  отъ    хозяйки   ; 
корчмы"...  Когда    старшему    изъ    путниковъ,    котораго    Дидро 
над-Ьлилъ    чуткимъ    литературнымъ    вкусомъ,    приходится    въ 
разговоре  касаться  вопроса  о  слог-Ь  и  изложен1И,   чувствуется  ' 
разрывъ  автора  со  всЬмъ,  что  еще  уц'Ьл'Ьло  отъ   преяшей   па-  ! 
тетической  манеры.  Нужно,  говоритъ  онъ,  искать  опоры  лишь  '< 
въ  правд'Ь  (1а  л'«л'11е),  какъ  это  д-Ьлали  Мольеръ,  Реньяръ,  Ри- 
чардсонъ,  Седэнъ;  въ  ней  всегда  найдешь  мЪтшя  краски,  если  | 
только  над'Ьленъ  талантомъ.    Въ    назндан1е    же    безталаннымъ 
писателямъ,  которые  вымучиваютъ    изъ    себя   свои   творен1я  и 
создаютъ  ложь  и  жеманство,  онъ  приводитъ    разсказъ  о  моло- 
домъ    и    бездарномъ   стихотворце,   который    принесъ   ему  на- 
показъ  невозможные  вирши;  убедившись,  что  онъ  никогда  не 
будетъ  въ  состоян1и  написать  что-нибудь  сносное,  онъ  посове- 


—  235  — 

товалъ   юнош'Ь  сЪсть  на  корабль  и  отправиться    въ   Пондише- 
ри,   запасшись    небольшимъ    грузомъ    драгоц-Ьнныхъ    камней 
Черезъ    дв'Ьнадцать    л-Ьтъ    путешественникъ    вернулся  бога- 
чемъ, — хотя  втайн'Ъ  не  пересталъ  кропать  стихи. 

Но,  упрочивая  реалнзмъ,  Дидро  хочетъ  обезпечить  себ-Ь 
вм1^ст'Ь  съ  т'Ьмъ  свободу  д'Ьйств1й.  Не  разъ  заставляетъ  онъ 
читателей  вм'Ьшиваться,  и  при  каждой  недомолвк-Ь  спраши- 
вать: а  куда  пошли  теперь  эти  люди?  Зач'Ьмъ  они  сд^Ёлали  то  или 
другое? — И  онъ  ворчливо  имъ  отвЪчаетъ:  „вы  уже  второй 
разъ  мн'Ь  задаете  этотъ  вопросъ,  и  я  снова  вамъ  скажу:  что 
вамъ  за  дЪло?  В-Ьдь  какъ  я  примусь  разсказывать  вамъ  по- 
дробности, проститесь  съ  истор1ей  о  любовныхъ  похожден1яхъ 
Жака".  Иной  разъ  его,  напротивъ,  забавляетъ  придумать,  во 
что  бы  превратился  его  разскауъ  въ  рукахъ  другого  романи- 
ста, и  онъ  принимается  изобретать  дальнейшая  сц'Ьплен1я  про- 
исшеств]й,  по  обычаю  безпечно  тратя  находчивость  на  пла- 
ны и  экспозицию  романовъ,  которые  никогда  не  будутъ  на- 
писаны. Но  и  въ  фиктивныхъ  планахъ  онъ  старается  избе- 
гать однообраз1я  темъ,  который  у  всехъ  поэтовъ  непре- 
менно сводятся  къ  любви.  „Итакъ,  читатель,  вамъ  нужны 
опять  любовныя  сказки?  Ведь  я  ужъ  разсказалъ  одну,  две, 
три,  четыре  так1я  сказки;  несколько  другихъ  васъ  еш,е  ожидаютъ. 
Это  ужь  очень  много.  Впрочемъ,  съ  другой  стороны,  если  пи- 
шешь для  васъ,  нужно  или  обходиться  безъ  вашихъ  рукопле- 
скани1,  или  поставлять  подходяш1й  товаръ.  Все  ваши  повести 
въ  стихахъ  и  прозе — любовныя  сказки;  почти  все  ваши  поэ- 
мы, элепи,  вдплл1и,  комедш,  трагедш,  оперы  — любовныя 
сказки,— и  чуть  ли  не  все  картины  и  статуи.  Вамъ  отведена 
эта  пища  съ  техъ  поръ,  какъ  вы  супгествуете,  и  она  вамъ 
все  еще  не  надоела.  Васъ  выдеряшвають  на  этой  Д1эте,  и 
долго  еще  будутъ  держать,  мужчинъ  и  женщпнъ,  малыхъ 
детей  и  взрослыхъ  младенцевъ,  и  вы  все  будете  терпеть. 
По  истине  это  непостижимо!"  Въ  бытовыхъ  очеркахъ  онъ  по- 
этому избираегъ  краски  изъ  другихъ  сферъ  жизни.  Его  героя- 
ми будутъ  тпппческ1е  ханжи-монахи,  разбогатевш1е  и  просто- 
ватые крестьяне,  авантюристы  въ  роде  „Племянника  Рамо"  (пре- 
восходный образчикъ  которыхъ  обрисованъ  имъ  съ  натуры  въ 
лице  неотвязчиваго  и  безстыднаго  шоп81еиг  Оопрве,  хладнокров- 
но и  даже  философски  обирающаго  ближнихъ),  хвастливые 
дуэлисты;  у  него  выступить  самоуправство,  невежество  и  над- 
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менность  руководящихъ  общественныхъ  слоевъ,  стоявшихъ 
почти  накануне  переворота;  среди  общаго  нравственнаго  па-  : 
ден1я  онъ  останавливается  вдругъ  съ  особеннымъ  вннман1емъ  • 
на  изучен]и  трагическаго  столкновешя,  порожденнаго  этой  ■ 
нездоровой  атмосферой.  Такова  „Истор1я  госпожи  де-ла  Пом-  | 
мера  и  маркиза  Вез  Агс18",  пространно  пересказанная  хозяй-  ! 
кой  гостиницы, — центральный  эпизодъ  и  лучшее  украшен1е  I 
„Жака-Фаталиста";  она  им'Ьетъ  во  Франщи  изв1эСТность  клас-  ; 
сическаго  произведен1я  и  представляетъ  законченное  ц'Ьлое  *).  | 
Простота  разсказа  сочеталась  зд'Ьсь  съ  в'Ьрностыо  наблю-  : 
ден1й  и  мастерствомъ  обрисовки  характеровъ.  Стар1^ющая  ко-  : 
кетка,  тягостное  разставанье  ея  съ  увядающею  красотой,  до-  ! 
сада  и  ревность  ко  всему,  что  св-Ьжо  и  молодо,  жажда  мести  ; 
охлад'Ьвшему  любовнику — вотъ  несложный  матер1алъ  для  этого  ; 
психологическаго  этюда.  Лишь  искусная  рука  люгла  построить 
изъ  такихъ  данныхъ  глубоко  художественное  произведете.  ; 
Героиня  носитъ  на  себЪ  отпечатокъ  развращеннаго  св'Ьтскаго  I 
общества,  въ  которомъ  вращалась;  оно  ее  испортило  и  оже-  ' 
сточило;  настоящею  фур1ей  становится  она,  когда  зам-Ьчаетъ, 
что  п'Ьсня  ея  си1ьта,  и  что  послЪднШ  ея  поклонникъ  тяготит-  | 
ся  связью  съ  ней, — но  она  над'Ьваетъ  непроницаемую  личину,  1 
и  не  хуже  Тартюффа  ведетъ  долгую  интригу,  чтобы  выв'Ьдать  ■ 
все  и  насладиться  местью.  Она  принимаетъ  видъ  кающейся  ] 
грЪшницы,  взводитъ  на  себя  небывалую  нев1зрность,  неза-  ; 
м'Ьтно  заставляетъ  и  своего  друга  проговориться,  и  восхи-  < 
щаетъ  его  своимъ  предложешемъ  отнын'Ь  установить  това-  ! 
рищеск1я  отношен1я^  съ  полною  свободой  и  дов'Ьр1емъ.  Онъ  | 
вдается  въ  ловушку  и  кр1з.пче  прежняго  подчиняется  ея  | 
власти.  Тогда  съ  утонченною   предусмотрительностью    выиски-  ! 


*)  Елинственный    списокъ    „Жака-Фаталиста"    уц-Ь.тЬлъ    въ    бумагахъ  | 

принца  Генриха  прусскаго,  большого   любителя    и    собирателя    неизданныхъ  ; 

пропзведеп1Й  французскихъ  мастеровъ  18-го  в-Ька;  романъ  Дидро    явился    по-  ; 

эгому  сначала  въ  нФ.мецкомъ  перевод*,  съ  котораго  былъ  обратно  переведенъ  , 

по-французски  эпизодъ  о  г-ж-Ь  де-ла   Поммерэ,  изданный    въ    17ЯЗ    году    въ  : 

Лондон'Ь  (полное  пздан1е  текста  состоялось  лишь  въ    17!1б   году).  Зам-Ьчатель-  ] 

но,  что  эта  часть  романа  была  всего  черезъ  три   года  издана  по-русски    въ  1 

Петербург-Ь  подъ  пазван1емъ  „Удивительная    месть    одной    женщины"  (1796).  | 

Вообще  въ  конц*  Ш-ш  и  началк  новаго    в-Ька    у    насъ  опять    начали    было  1 

переводить  Дидро.  Такъ    въ    Смоленск*    издано    въ  1803  г.    Ли13неописа»1е  | 

Ричардсона  съ  похвальнымъ  словомъ  ему  Дидро.  ; 
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ваетъ  она  среди  цодонковъ  Парижа  темную  и  продажную  лич- 
ность, когда-то   пр1'Ьхавшую  въ  столицу   ради    процесса   и   от- 
крывшую    игорный    притонъ,    когда     судьи    разорили    ее   въ 
конецъ.  Эта  женщина  вм'Ьст'Ь    съ    ея   дочерью,    выросшей    въ 
прптон'Ь    и   испытавшей   уже    всЬ  его  прелести,    должна  сд'Ь- 
латься  сообщницей  мести  г-жи  де-ла  Поммерэ.  Она  вырываетъ 
ихъизъ  грязи,  тратитъ  на  нихъ  деньги,    обставляетъ   прилич- 
но, выдаетъ   ихъ   за    об'Ьдн'Ьвшее   дворянское   семейство;    она 
даетъ  имъ  подробное  наставлен1е, — он'Ё  не  должны  показывать- 
ся  въ    публичныхъ    М'Ьстахъ,   гдЪ    ихъ   узнаютъ, — напротивъ, 
ОН"!!  облекутся  въ  смиренные    наряды   наболгныхъ   дамъ    хоро- 
шаго  тона,  завяжутъ  знакомство  въ  монастыряхъ,  станутъ  бла- 
готворить, громить    развращенность   в'Ька,   называть   Вольтера 
антихристомъ    и   т.   д.  Когда  роли  разучены,    она   какъ   будто 
случайно  сводитъ  своего   маркиза  съ  „старыми  своими   знако- 
мыми",   зам'Ьчаетъ   впечатл'Ьше,    которое   произвела    на    него 
красота   молодой   д1эвушки,    и    съ   этой   поры   систематически 
разжпгаетъ   эту  любовь^  то     вторя     похваламъ    и   восторгамъ, 
то  охлаждая  ихъ  препятствтями;  маркпзъ  доходитъ  до  безумна- 
го  увлечешя,  сыплетъ  подарками,  молитъ  о  брак'Ь, — но  безпо- 
щадной  женщинЪ  все  мало,  она  еще  не  насладилась  мщенхемъ 
и   запрещаетъ  своимъ  креатурамъ  слпшкомъ    скоро  сдаваться. 
Наконецъ  она  даетъ  свое  разр'Ьшен1е,  бракъ    состоялся,  и    на 
другой  день  съ  лицомъ,  обезображеннымъ  злорадствомъ  и  не- 
годовашемъ,  она  выходитъ   къ   своей    жертв'Ь   съ    краткимъ  и 
желчнымъ    поучсН1емъ:  „маркизъ,     теперь    вамъ    пора    меня 
понять.  Вы  обладали  честной   женщиной,  которую   не    сум-Ьди 
удержать, — то  была  я;  она  отомстила,  заставивъ  васъ   женить- 
ся на  презренной  личности,  достойной  васъ.  Пойдемте  отсюда 
прямо  на  те  Тгауег81ёге,  въ  Гамбургскую  гостиницу,— тамъ  вамъ 
разскажутъ,  какимъ    грязнымъ  ремесломъ  занимались    десять 
л-Ьтъ   и   ваша  жена,    и   ея   мать".  Только    страдан1я    молодой 
маркизы,  которая  и  прежде  съ    отвращешемъ  и  поневол'Ь    д-Ь- 
лила  позорную  участь  матери  и  искренно  полюбила  въ  своемъ 
мужЪ   избавителя,     возвращаютъ     присутств1е     духа    убитому 
стыдомъ  молодому  челов-Ьку;  онъ   поднимаетъ    плачущую    пе- 
редъ  нЕмъ   на   кол-Ьнахъ  жену,  прижимаетъ   ее  къ   сердцу  и 
увозитъ  въ  свои  пом^Ьстья  *). 

*)  Въ  наше  время  этой  фабулой  воспользовался  Сарду  въ  своей  пьесЬ 
-Регаапйе". 
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Драматизмъ  завязки  и  жизненность  характеровъ  въ  этой 
вводной  пов-Ьсти  необыкновенно  нравились  Шиллеру,  который 
прочелъ  ее  одинъ  изъ  первыхъ.  Лица  стоять  передъ  нами  какъ 
живыя, — мстительная  и  сильная  духомъ  женишна,  и1епчуп1ая 
слова  всепрощешя  и  любви,  когда  ее  душить  злоба,  в'Ьтренныа 
и  увлекающ1йся  маркизъ,  падшая  д-Ьвушка,  сберегшая  дЪтскЫ 
мечты  о  счаст1и  и  впервые  привязывающаяся  оть  всего  сердца, — 
изобразить  ихъ  такъ  могъ  только  первоклассный  романистъ. 
Какь  далеко  было  не  только  оть  этого  эпизода,  но  щ 
отъ  всего  произведен]я  до  юношескихь  скоромныхь  разН 
сказцевъ  Дидро!  Правда,  два-три  м-Ьста  и  зд'Ьсь  неожи- 
данно напоминаютъ  о  прежнихь  вкусахь,  и  ради  этихь  м-Ьстъ, 
слишкомъ  непринужденныхь,  иной  читатель  и  не  остано- 
вится долго  надъ  романомъ,  полнымъ  достоинствь.  Но  эт^ 
м1эста  здЪсь  въ  незначптельномъ  меньшинств!.-,  авторь  счи-^ 
таеть  уже  необходимымь  оправдывать  свою  вольность,  ста- 
новясь подъ  покровительство  такого  предшественника,  какъ; 
Монтань,  и  ссылаясь  на  то,  что  разсказываеть  будто  бы  по-^ 
длинныя  происшеств]я,  а  не  вымыселъ;  что  бы  онь  ни  говориль,' 
однако,  не  это  придавало  его  роману  въ  его  собственныхь  гла- 
захъ  изв'Ьстное  значен1е.  Много  жизненнаго  опыта  пр1обр'4.лъ| 
онь,  веселая  и  легкомысленная  шутка  все  р-Ьл^  посЬш.ала  его,] 
и  среди  пестраго  разнообраз1я  капризныхь  выходокь  во  вкусЬ^ 
Стерна,  шаловливыхь  отступленШ  и  бесЬдь  съ  читателемъ,! 
бойкихъ  картинокь  съ  натуры,  которыми  пол  онь  „ /Какь- фата- 
листъ",  чувствуется  грустное  настроен1е,  постепенно  берущее' 
верхъ.  Хозяинь  Жакакакъ-то  вскользь  припомниль  смерть  Сок- 
рата.—„Кто  это  такой?— спрашиваеть  слуга. — Сократъ  былъ  муд^ 
рецомь  вь  Аеинахъ, — отв'Ьчаеть  его  господинь.— Испоконь  в'Ьку! 
роль  мудреца  была  опасною  среди  глупцовь", — всл-Ьдъ  затЪмъ] 
идеть  горячо  написанная  страница,  гд'Ь  звучить  голось  самого] 
Дидро  и  гдЪ  обрисована  ненависть  къ  „философамъ",  или  вообще' 
передовымъ  люлямъ,  со  стороны  всЬхъ  слоевъ  общества,  начи-' 
ная  сь  магнатовь,  которые  не  прощають  имь  независи-: 
мости,  и  кончая  приниженнымь  и  отвыкшимь  разсуждать! 
обывателемъ.  \ 

Пора  для  веселости  проходила  и  подъ  вл1яшемь  личнаго| 
опыта,  и  при  вид!»  общаго  разложешя,  деморализац1и  и  поли- 
тическихь  ошибокь.  Дидро  ясн-Ье,  ч1)Мъ  мнопе  изъ  его  совре-: 
М1Шниковъ,    предвид'Ьль    будущ1я     потрясен1я,    н   вь     ПИСЬМ*' 
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къ  Дашковой,  порицая  мЪры,  подавляющ1я  д-Ьятельность  про- 
винц1альныхъ  парламентовъ,  указывалъ  на  неизбежность  кру- 
шен1я  всего  порядка,  если  будутъ  настойчиво  итти  по  прежнему 
пути.  СтарЪвшШ  и,  посл-Ъ  по'Ьздки  въ  Росс1ю^  часто  хворавш1й, 
онъ  сталъ  деря^аться  въ  сторонЪ  отъ  политическаго  водоворота. 
Постепенно  сходили  со  сцены  друзья  его  молодости;  загадочною 
смертью  погибъ  и  его  велитй  недругъ  Руссо,  который  пзъ-за 
могплы  въ  своей  „Пспов'Ьди"  не  могъ  все-таки  не  признать, 
несмотря  на  всЪ  мнпмыя  вины,  въ  Дидро,  когда-то  своемъ  люби- 
момъ  „  Аристарх-Ь",  личность,  выходящую  изъ  ряда  вонъ.  Т'Ьсн'Ье 
замкнулся  нашъ  философъ  въ  небольшомъ  уже  дружескомъ 
кружк-Ь,  и  постепенно  покидалъ  прежн1я  широшя  рефор- 
маторстя  стремлешя  для  ровнаго  и  тихаго  д'Ьла,  совсЬмъ  под- 
ходившаго  къ  его  старческому  возрасту,  для  изучешя  естествен- 
ныхъ  наукъ.  Онъ  снова  засЬлъ  за  книги,  его  стали  вид'Ьть  на 
стз'денческихъ  скамьяхъ,  въ  лаборатор1яхъ, — и  этотъ  усиленный 
интересъ  къ  познашю  природы,  никогда  въ  немъ  не  замирав- 
ш1й,  но  отстраняемый  другими  заботами,  скрасилъ  п  осв'Ьтилъ 
его  послЪдше  годы. 


У. 

Въ  противоположность  Сентъ  Бёву,  который  называлъ 
Дидро  наибол'Ье  „нЪмецкимъ"  изъ  всЬхъ  французскихъ  писа- 
телей, а  Гримма  истиннымъ  французомъ  среди  н'Ьмцевъ^  изв'Ьст- 
ный  Дюбуа-Реймонъ,  въ  р'Ьчи,  произнесенной  въ  юбилейномъ 
году  въ  берлинской  академхи  *),  вид-Ьлъ  у  Дидро  лучш1я  на- 
щональныя  свойства  англичанина.  Неизм-Ьиная  приверженность 
къ  точному  знан1ю,преобладающ1й  духъ  критики  и  осязательной 
проверки,  энерпя  въ  осуществленш  задуманнаго  предпр1ят1я, 
реалистическое  направлен1е,  защип;аемое  имЪ  въ  литературе 
и  искусстве, — черты,  скорЪе  естественныя  у  мыслителя,  вы- 
двинутаго  трезвой  и  практической  англ1йской  средой,  и  только 
блестящая  и  остроумная  дикщя,  плодовитость  и  разнообраз1е 
фантаз1и  налагаютъ  на  нихъ  живую  печать  французскаго  на- 
ц10нальнаго  характера.  Подъ  старость,  когда   уходились  силы, 


*)  Р'Ьчь  эта  папечатапа   въ  Веи^зсЬе  Нип(1зсЬаи    (8ер1етЬег,  1884,  „2и 
01с1его1'8  (}ейасЫп188"). 
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остатокъ  энерпи  сосредоточился  у  Дидро  на  одномъ  предмете, , 
и  съ  прежнимъ   усп-Ьхомъ.  Въ  сравнительно    короткШ    проме-  | 
жутокъ  н-Ьсколькихъ  лЪтъ  онъ  не  только  усвоилъ  фактически!  '. 
составь  науки,  но  начиналъ  уже  прозревать  ея  будущ1е  ц'Ьли 
и  результаты.  ' 

Онъ  никогда  не  переставалъ  пополнять  свои  св'Ьд'Ьн]я  по  ! 
естествознан11о  и  смея^нымъ  наукамъ.  Случай  далъ  ему  воз-  ] 
можность,  въ  разгаръ  издательской  работы,  прослушать  осно-  ■ 
вательно  курсъ  анатом1и  съ  практическими  демонстрац1ями.  ; 
11стор1я  этого  курса,  впервые  раскрытая  Морисомъ  Турнэ,  лю-  ] 
бопытна  и  въ  жизни  Дидро,  и  въ  быту  современнаго  ему  об- . 
щества;  будетъ  кстати  разсказать  ее  зд-Ьсь.  Не  разъ  Дидро 
приходилось  уже  встр-Ьчаться  съ  женщинами  трудящимися  и  \ 
научно  образованными,  и  съ  особеннымъ  сочувств1емъ  остана- , 
вливался  онъ  всегда  на  этихъ  предшественницахъ  женскаго 
двртжен1я;  онъ  вид-Ьлъ  ихъ  въ  борьб-Ь  съ  общественнымъ ; 
мнЪшемъ,  впд-Ьлъ  въ  семейныхъ  отношен1яхъ,  гдЪ  жен-  ■ 
щина  образованная  самоотверяхенно  кормила  своимъ  трудомъ  ^ 
слабаго  характеромъ  и  легкомысленнаго  мужа  или  содержала  \ 
всю  семью.  Изъ  числа  этихъ  новыхъ  женщинъ  выд'Ьлялась  ; 
пожилая  дЪвушка,  П1а(1ет018е11е  ВНюгоп,  превосходно  изучив-  , 
шая  анатом1ю  и  поражавшая  совершенствомъ  своихъ  препара-  | 
товъ  первыхъ  англ1йскихъ  и  французскихъ  ученыхъ.  Ей  уда-  ; 
лось  поб'Ьдить  нерасположен1е  факультета  къ  женщин-Ь-медику 
и  составить  себ^  почетное  положен1е  въ  парижскомъ  меди-  ' 
цинскомъ  мхр-Ь;  ее  даже  выдвигали  впередъ,  когда  хотЪли  ; 
блеснуть  передъ  знатными  пр1'Ьзжими.  Въ  торяхественномъ  за- 1 
сЬдаши  трехъ  академ1й,  устроенномъ  въ  честь  шведскаго  ко- ; 
роля  Густава  III,  г-жа  Б1эронъ  сделала  одну  изъ  своихъ  луч-  . 
шихъ  демонстрацШ.  Но  она  не  довольствовалась  прюбр'Ьтен1емъ  ! 
знан1й;  она  стремилась  распространять  ихъ  въ  массЬ,  вл1ять  на  : 
воспитан1е,  не  д'Ьлая  разницы  между  полами.  Для  этого  она 
организовала  первые  публичные  медицинск1е  курсы  (лекц]и  по  | 
математик-Ь,  читанныя  Премонвалемъ  и  пос'Ьщавш1яся  также  ! 
женщинами,  существовали  уже  тогда,  и  Дидро  вспоминаетъ  о  I 
нихъ  въ  „Жак^").  Ихъ  посЬщалп  усердно:  Дидро,  Даламберъ  ! 
и  Гриммъ  были  одними  изъ  прилежн'Ьйшихъ  слушателей;  д^д-  ) 
дать  молодыхъ  д^вушекъ  и  сто  замужнихъ  женщинъ  слушали  ] 
отд-Ьльный  курсъ,  и  Дидро  посылалъ  туда  свою  дочь;  отцы  ; 
приводили    съ   собой   сыновей   на  курсъ   мужской.  Энтуз1азмъ  , 
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преподавательницы  и  ум-Ьяве  ея  передавать  свои  св-Ьд-Ьихл  при- 
влекли къ  ней  Дпдро,  и  онъ  принялъ  близко  къ  сердцу  ея 
судьбу.  Когда  ея  изв-Ьстность  разрослась,  такъ  что  „свЪд'Ьшя 
по  анатом1й  стали  въ  оОществ'Ь  довольно  обычнымъ  явлешемъ", 
онъ  подалъ  ей  мысль  отправиться  въ  Англш,  и  неутоми- 
мая пропагандистка,  не  искавшая  значптельнаго  вознаграж- 
дешя  п  никогда  не  выходившая  пзъ  б-Ьдности,  два  раза  совер- 
шала трудное  въ  то  время  путешествхе  въ  Лондонъ.  Въ  Бри- 
танскомъ  Музе-Ь  найдено  письмо,  написанное  по  этому  поводу 
Дидро  къ  известному  народному  д:Ьятелю  Джону  Вильксу, 
съ  которымъ  онъ  близко  сошелся  въ  Париж!,;  онъ  горячо  ре- 
комендуетъ  „достопочтенному  Гракху",  симпаиями  котораго 
видимо  дорожнлъ,  свою  пр1яте львицу  и  проситъ  у  „народнаго 
трибуна"  сод'Ьйств1я  ея  пропаганд15.  Съ  тою  же  заботливостью 
онъ  старался  доставить  ей  доступъ  и  въ  Росс1ю. 

Поручен1е  Екатерины  пересмотр-^ть  уставъ  и  программу 
Смольнаго  монастыря  доставило  ему  желанный  поводъ.  Р1зъ 
Гаги  послалъ  онъ  императрице  записку  „8иг  Гёсо1е  (1е8  ген- 
иев (1ето18е11е8",  гд-Ь  называлъ  важнымъ  недостаткомъ  женска- 
го  воспиташя  отсутств1е  правильнаго  знакомства  съ  анатом1ей. 
Пересказывая  главн'Ьйш1я  данныя  изъ  деятельности  г-жи  Б1э- 
ронъ  и  напоминая  о  ея  успехахъ  даже  въ  светски хъ  кругахъ 
Парижа,  онъ  настаивалъ  на  томъ,  что  здравыя  понят1я,  пр1- 
обретенныя  въ  этомъ  отношеши  девушками  16 — 17  летъ,  пре- 
дохранятъ  ихъ  отъ  жеманства,  ошибокъ  и  неведешя,  который 
постоянно  сопровождаютъ  жизнь  женщины,  принося  ей  много 
вреда;  только  таинственное  и  запретное,  говоритъ  онъ,  при- 
влекаетъ  ихъ  смолоду;  оно  станетъ  безразличнымъ,  когда 
озарится  трезвымъ  светомъ.  Въ  примеръ  привелъ  онъ  свою 
дочь,  которую  онъ  засталъ  однажды  съ  Кандидомз  въ  рукахъ; 
все  его  опасешя  были  напрасны,  такъ  какъ  циническ1я  по- 
дробности этой  повести  не  произвели  никакого  впечатлен1я  на 
девушку,  и  она  съ  неудовольств1емъ  отбросила  книгу.  Для  по- 
становки преподаван1я  анатомш  онъ  и  тутъ  указалъ  на  шайе- 
то18е11е  ВШегои,  которая  соглашалась  на  время  пр1ехать  въ 
Петербургъ,  приготовить  здесь  несколько  учительницъ  и  оста- 
вить въ  Росс1и  свои  коллекц1и,  не  заботясь  объ  ихъ  с}  дьбе  и 
о  вознаграждеши   за  прхездъ.    Въ  письме    къ  Бецкому  *)  онъ 


*■)  Оешгез  (АззёгаМоигпеих).  \о1.  XX,  рр.  62—3. 
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съ  высокими  похвалами  отзывается  объ  этой  женщинЪ,  кото- 
рую Гриммъ  изображалъ  „очень  некрасивой,  очень  ученой  и 
крайне  набожнГ^й";  по  словамъ  Дидро,  „она  отличается  душев- 
нымъ  благородствомъ,  кротостью,  безупречною  нравственностью 
и  познан1ями,  р-Ьдкими  даже  среди  мужчинъ".  Онъ  былъ  почти 
ув'Ьренъ  въ  успЪх'Ь;  г-жа  Б1эронъ  готовилась  отправить  свои 
коллекц1и  моремъ,  а  сама  по  бол'Ьзни  и  старости  сбиралась 
"Ьхать  въ  Росс1ю  сухимъ  путемъ,  —  но  изъ  всЬхъ  напо- 
минан1й  ничего  не  вышло:  на  эту  часть  воспитательныхъ  про- 
ектовъ  Дидро,  насколько  изв'Ьстно,  не  было  даже  отв'Ьта,  и 
мысль  о  медицинскомъ  образованш  женщинъ,  заявленная  у 
насъ  такъ  рано,  очевидно,  сочтена  была  слишкомъ  фантасти- 
скою  мечтой. 

Своими  св'Ьд'Ьн1ями  въ  хим1и  Дидро  былъ  обязанъ  дру- 
гой такой  же  энергической  и  впечатлительной  натур-Ь,  про- 
фессору при  'ТагсИп  с1е8  Р1ап1е8,  Руэллю,  которому  посвятилъ 
сочувственный  некрологъ  *).  Въ  немъ  онъ  узнавалъ  мнопя  изъ 
сторонъ  своего  характера.  Руэлль  также  вышелъ  изъ  низшпхъ 
слоевъ,  также  добился  всего  самъ,  рано  выказывая  тонкую  на- 
блюдательность, изучая  природу  въ  поляхъ  и  ремесла  на  фа- 
брикахъ,  дЪлалъ  первые  свои  опыты  въ  деревенской  кузниц-Ё; 
явившись  во  Франщи  „творцомъ  химш",  какъ  его  называетъ 
Дидро,  онъ  двинулъ  впередъ  и  друпя  отрасли  еётествознан1я; 
до  него  въ  Париж-Ь  было  два-три  кабинета,  въ  годъ  его  смерти 
ихъ  было  двести.  Увлекаюпцпся,  иногда  вдругъ  непостижимо 
разсЬянный,  онъ  не  подчинялся  ни  служебной  рутинЪ,  ни  тре- 
бован1ямъ  грамматики,  д-Ьлая  въ  разговоре  грубыя  ошибки,  не 
желалъ  поддерживать  необходимаго  ученаго  декорума,  до  та- 
кой степени,  что,  начавъ  лекцш  въ  традиц1онной  мант1и,  онъ 
въ  жару  излол-сешя  сбрасывалъ  съ  себя  и  ее,  и  парикъ,  и  про- 
фессорсюй  колпакъ,  и,  засучивъ  рукава,  принимался  за  опыты  **). 
Въ  рукахъ  этого  челов-Ька  все  спорилось,  и  его  увлечете  пе- 
редавалось ученикамъ  (лучшимъ  изъ  нихъ  былъ  Лавуазье). 
Дидро  три  года  слушалъ  его  ***)  и  значительно  обновилъ  свои 


*)  Оеиугез,  \о1.  \1,  N011068  зиг  1е  ре1п{ге  ЛЛсЬе!  Уап1оо   е1  1е  с111т1з1е 
КоиеПе. 

**)  Саго.  0|с1егот  {пссИг,  р.    186. 

***)  Въ  пуб.  биол.  Бордо  хранится  записанный  Дидро  за  Руэллемъ  курсъ 
ХИМ1И;  Кеуие  5С1е11и11яие  1885,  Л»  2(5,  статья  Шарля   Лнрп,    гд*   наиечатанъ  и 

01рЫВ0иЪ    изъ   курса— о   польз*   ХИ1ПИ. 
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св'Ьд'Ьшя;  въ  т}'  же  пору  онъ  перечелъ  два  раза  физ1олог1ю 
Галлера  съ  карандашомъ  въ  рукЪ,  изучалъ  Линнея  и  Бюф- 
фона,  при  посредств-Ь  своего  новаго  друга  Бордэ  сл-Ьдиль  за 
новостями  медицинскоП  литературы,  собиралъ  растен1я  и  д'Ь- 
лалъ  надъ  ними  опыты.  Располагая  довольно  значите  л  ьнымъ 
заласомъ  знашй,  неполнота  которыхъ  въ  иныхъ  отд'Ьлахъ  не 
переставала  его  мучить,  онъ  могъ  пересмотр'Ьть  и  передумать 
свои  прежшя  работы  и  догадки  по  физ1ологш  и  философш 
природы;  отъ  всякаго  чтен1я  по  этимъ  предметамъ  у  него  на- 
копилось съ  годами  много  отрывочныхъ  замЪтокъ,  которыя  те- 
перь пришлось  собрать,  пров'Ьрить  новыми  опытами,  убеждаясь 
почти  всегда,  что  первоначальныя  предположен1я  были  в'Ьрны 
и  нуждались  только  въ  подкр'Ьплен1и  фактами.  Дидро  было 
шестьдесятъ  шесть  л-Ьтъ,  когда  онъ  принялся  за  этотъ  пере- 
смотръ,  и  результатомъ  работы  были  его  Е1ётеп1;8  (1е  рЬу81о- 
1оо:1е. 

Въ  прежше  годы  его  привлекала  къ  изученш  подобныхъ 
вопросовъ  прикладная  сторона,  возможность  найти  новое 
оруж1е  для  борьбы  съ  метафизикой  и  теолог1еП;  полемическое 
воодушевлеше  не  давало  времени  вглядеться  вглубь.  Теперь 
страсти  улегались,  ученый  арсеналъ  его  разрастался,  настала 
пора  опред-Ьденно  формулировать  и  сложить  въ  систему  свои 
воззр'Ьшя.  Ему  показались  односторонними  теор1и  Гельвещя, 
Гольбаха,  привадлежавшихъ  къ  одной  съ  нимъ  школ-Ь:  остро- 
умными зам^чашями  разбилъ  онъ  посмертную  книгу  Гельве- 
Ц1я,  принимавшую  равенство  способностей  у  рсЬхъ  людей  и 
могущество  воспитан1я,  которое  въ  состоянии  довести  эти  даро- 
ватя  до  гешальности  *);  поздн'Ьйш1я  работы  Гольбаха  казались 
ему  тенденц10зными  и  слабыми  посл-Ь  его  „Системы  природы".  Но 
онъ  по-прежнему  уб'Ьжденъ  былъ  вм'Ьст'Ь  съ  Гольбахомъ,  что 
обш,ественное  перерождеше  обусловливается  освобождешемъ 
мысли,  котораго  можно  достигнуть  лишь  в'Ьрнымъ  познан1емъ 
природы,  и  сосредоточилъ  свою  энерпю  ва  изученш  ея.  По  вер- 
ному зам1>чан1ю,  высказанному  посл'Ьднимъ  его  б1ографомъ, — 
въ  то  самое  время,  когда  Руссо  проклиналъ  науку  и  искус- 
ство во  имя  природы,    Дидро    съ  увлечешемъ    отдался  культу 


*)  „Позвольте  предложить  вамъ  небольшой  вопросъ, — говорилъ  онъ  ему. — 
Вотъ  пятьсотъ  д-Ьтен,  которыя  только-что  родились;  нхъ  отдадутъ  вамъ,  чтобъ 
вы  воспитали  ихъ  по  собственному  усмотр'ЁН1Ю.  Скажите,  сколько  изъ  нихъ 
вы  сд'Ьлаете  гешальными  людьми?  Отчего  бы  не  всЬхъ  пятьсотъ?" 

16* 
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научнаго  прогресса,  чтобы  приблизиться  къ  природ-Ь  и  овла-  ] 
дЪть  ею.  Свойственная  ему  порывистость  покидаетъ  его,  усту-  I 
пая  М'Ьсто  строгой  посл1здовательности  и  систематической  связи,  " 
которую  не  могли  не  признать  и  его  противники.  Правда,  его  | 
старая  литературная  манера  по  временамъ  сказывается  и  тутъ;  | 
рядомъ  съ  „Элементами  физ10лопи"  онъ  избираетъ  для  выра-  ] 
жен1я  овопхъ  взглядовъ  любимую  имъ  форму  Д1алоговъ,  I 
всегда  ожнвленныхъ  и  типических?/,  въ  одномъ  изъ  ннхъ,  , 
„Еп1ге1:1еп  с1е  В1(1его1  е!  с1е  В'А1етЬег1",  онъ  выводить  самого  ; 
себя  въ  спор!,  съ  своимъ  другомъ  и  подъ  конецъ  этой  бес1ьды,  | 
поднявшей  Богъ  в'Ьсть  сколько  проблемъ,  заставляетъ  Далам-  ] 
бера  утомиться  и  прилечь, — .это  образу етъ  переходъ  къ  другому,  ■ 
еще  болЪе  оригинальному  д1алогу  „Сонъ  ;^аламбера".  Усталый 
Даламберъ  прилегъ,  но  заснулъ  тяжелымъ  сномъ  и  въ  бреду  I 
произносить  отрывочныя  и  несообразно-странныя  вещи.  Его  1 
пр1ятельница  т-Ие  (1е  ГЕ8р1па88е,  вслушиваясь  въ  эти  безсвяз-  ! 
ныя  р1.чи,  пододвинула  наконецъ  столикъ  къ  кровати  и  при-  I 
нялась  записывать  ихъ,  а  сама  послала  за  общимъ  другомъ  : 
обоихъ  философовъ,  докторомъ  Борлэ.  Но  медикъ,  къ  ея  уди-  . 
влешю,  не  нашель  никакого  бол'Ьзненнаго  симптома  и  своими 
объяснен1ями  сталь  возстановлять  связь  между  отрывочными  \ 
фразами  Даламбера,  какъ  будто  слышалъ  весь  его  лихорадоч-  | 
ный  бредь.  Д1алогъ  удивленной  и  полной  здраваго  смысла  мо-  ! 
лодой  женщины,  понемногу  начинающей  постигать  новое  уче-  ; 
ше,  съ  невозмутимо  спокойнымь  и  д-Ьловитымь  докторо.мъ  1 
прерывается  по  временамъ  новыми  возгласами  мнимаго  боль- 
ного, у  котораго  во  сн'Ь  продолжають  развиваться  темы  ихъ 
недавняго  разговора  съ  Дидро, — пока  наконецъ  Даламберъ  не 
пришель  въ  себя  и  еще  слабымь  отъ  волнен1я  голосомъ  не  \ 
приняль  участ1я  въ  спор*  Фантастичность  этой  обстановки  | 
д1алога  тЪшила  самого  автора,— „оп  пе  реи1  раз  е1ге  р1и8  рго-  | 
{оп(1  еЬ  р1и8  1ои",  писалъ  онъ  г-ж'Ь  Воланъ, — но  она  значитель-  , 
но  облегчила  его  задачу:  чего  не  допустить  читатель,  когда  ; 
его  введуть  въ  комнату  больного,  и  онъ  не  сум1эеть  сразу  разо-  .! 
браться  между  серьезными  научными  заявлен1ями  и  грезами  | 
возбужденнаго  воображен]я!  •        | 

Историки  дарвинизма,  заинтересованные  изучен1емъ  пе-  | 
р1ода,  подготовившаго  эту  теор1ю,  считають  обыкновенно  ран-  ! 
ними  предшественниками  Дарвина,  Ламарка  и  Гете,  не  возво-  ; 
дя  такимь  образомь  истор1и  своей  школы  раньше   начала  де- 
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вятнадцатаго  в^ка.  Очень  немнопе  знаютъ  имя  Робинэ,  выска- 
завшаго  н1ьсколько  предположешй  того  же  характера  въ  сво- 
ихъ  многотомныхъ  „Размышлен1яхъ  о  природ!»",  гд'Ь  его  до- 
гадки затерялись  среди  ненужнаго  метафизнческаго  хлама. 
Полусказочная,  полунаучная  аллегор1я  второстепеннаго  писа- 
теля Дю-Малье  „ТаШате(1",  написанная  почти  безъ  книгъ  и 
пособ1й,  вдали  отъ  всего,  на  Восток'Ь,  известна  только  по  на- 
см-Ьшкамь  Вольтера, — который,  в-Ьроятно,  не  пощадилъ  бы  и 
Дидро,  если  бы  зналъ  его  поздн1ьйш1е  взгляды  на  развит1е  орга- 
низмовъ.  Въ  кругу  этихъ  забытыхъ  предшественниковъ  совре- 
меннаго  намъ  естествознания  почетное  м'Ьсто  должно  быть  от- 
нын-Ь  отведено  Дидро,  и  не  потому  только,  что  онъ  несомн-Ьн- 
но  повл1ялъ  на  ученыя  работы  Гете,  вообще  сильно  имъ  увле- 
кавшагося,  и  Ламарка;  споры  о  старшинств'Ь  Робинэ  и  Дидро 
по  времени  выпуска  ихъ  главныхъ  сочинен1й  по  данному  во- 
просу выяснили  также,  что  „Размышлешя"  перваго  изъ  нихъ 
значительно  предшествовали,  яапрвм.,  „Сну  Даламбера". 
Гораздо  знаменательн-Ье  тотъ  фактъ,  что  идеи,  позже  разви- 
тый у  Дидро  обстоятельно,  высказаны  были  имъ,  какъ  мы  по- 
казали выше,  въ  первыхъ  же  выпущенныхъ  имъ  книгахъ,  въ 
самые  молодые  годы.  Въ  „Письм'Ь  о  слЪпыхъ"  и  въ  „1п1егргё- 
М1оп  6.е  1а  па1аге"  находятся  уже  въ  зародыш-Ь  его  завЪтныя 
догадки. 

Он-Ь  должны  были  казаться  странными  не  только  подруг-Ь 
Даламбера,  но  и  громадному  большинству  тогдашнихъ  ученыхъ 
спецталистовъ.  Онъ  утверждалъ,  что  р'Ьзкихъ  разграниченШ 
между  царствами  природы  не  существуетъ,  что  м1ръ  растенШ 
незам'Ьтно  переходитъ  къ  яшвотнымъ  организмамъ,  царство 
минераловъ  къ  растешямъ,  и  съ  любопытствомъ  останавли- 
вался на  промежуточныхъ  явлен1яхъ.  Тогда  только-что  обра- 
щено было  вниман1е  науки  на  насекомоядное  растете  „Мивс!- 
ри1а  Б1опоеа",  которое  въ  1769  году  Джонъ  Эллисъ  получилъ 
отъ  друга,  жившаго  въ  Америк-Ъ,  и  описалъ  въ  письме  къ 
Линнею;  Дидро  воспользовался  этимъ  открыт1емъ  для  под- 
тверждешя  своей  теорш,  назвавъ  Д1онею  „почти  хищнымъ  ра- 
стен1емъ".  Переходный  эти  ступени  еше  бол-Ье  укрепляли  его 
уб-Ья^деше  въ  существован1и  безконечно  развивающейся  „ц-Ьпи 
организмовъ"  (1а  скахпе  йез  ё1ге8).  „Не  нужно  думать,— гово- 
рилъ  онъ,— что  эта  цЪпь  нарушается  разнообразхемъ  формъ; 
вн-Ьшшй    видъ    бываетъ    часто    лишь    обманчивою    маской,   и 
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звено,  съ  виду  какъ  будто  недостающее,    быть    можетъ,    нахо- 
дится   въ    какомъ-нибудь,    всЬмъ    изв'Ьстномъ    существ'Ь,  для 
котораго  усп-Ьхи  сравнительной  анатомии  не  могли   еще    опре- 
д-Ьлить    его    настоящее    м-Ьсто.    Этотъ  способъ  классификащи 
очень  труденъ  и  медленъ,  и  можетъ  быть  лишь  результатомъ 
послЪдовательныхъ    работъ   множества   натуралистовъ.    Вудемз 
эюдать  и  не  станемб  гпоропиты^  сч  выводами^\  Посл'Ьдн1я    сло- 
ва,   столь    необычныя    у    челов'Ька,    в'Ьчно  спЪшившаго  жить, 
особенно  ярко  обнаруживаютъ  совершившуюся  въ   немъ   пере- 
м'Ьну.    Онъ    все    бол'Ье    проникался    в1ьрой  въ  поступательное 
движете    науки    и   сдавалъ  ей  свои   надежды,  осуществлен1я 
которыхъ  не  могъ  уже  увидать.  Постепенно  входилъ    онъ    въ 
подробности;  задумывался  надъ  развит1емъ   отд'Ьльныхъ    орга- 
новъ  и  ихъ  атроф1ей  подъ  вл1ян1емъ   существенной    или    сла- 
бЪющей  потребности  въ  нихъ,  надъ  закономъ   о    насл-Ьдствен- 
ности,  надъ  силой  ассоц1ац1и  идей  (въ  „Еп1геиеп  с1е   В](1его1'' 
е1с.),    надъ    значешемъ    жизненной    янерпи    и  соотношешемъ 
физическихъ  силъ,  указывалъ  на  естественный  подборъ;   при- 
б-Ьгнувъ  къ  аллегорическому  сравнен1ю  съ  роемъ  пчелъ,  густо 
покрывающимъ,  по  вылетЪ  изъ  улья,  первую  попавшуюся  в1)Т- 
ку  сплошнымъ  слоемъ,  который  весь  состоитъ  изъ  маленькихъ 
крылатыхъ    животныхъ    и    въ    то    же  время  кажемся  какъ  бы 
одаимъ  существомъ,  онъ  высказалъ  взглядъ  на  животное,  какъ 
на  собирательное  ц-Ьлое,  образованное  изъ  безчисленныхъ  мел- 
кихъ  организмовъ.  По  тЪмъ  же  слЪдамъ  прошла  впосл'^дств1И 
ув"Ьренною  поступью  наука,  располагая    тонкими    микроскопи- 
ческими и  химическими  наблюден1ями;   сложилась   эволюц1он- 
ная  теор1я,  выработанъ  законъ  о  сохранен1и    энерг1и,   пзученхе 
насл'Ьдственности  усп'Ьло  принять  даже    одностороннее   напра- 
влен1е;    старое    разграничеше   царствъ   природы  потеряло  свое 
значен1е,  и  тамъ  гд'Ё  Дидро  изумлялся    и    радовался  находк'Ь 
Д10неи,  сотни  родственныхъ  ей  видовъ  изсл-Ьдованы   и    описа- 
ны,—а  имя  челов'Ька,  грезившаго    объ    этихъ  успЪхахъ  слиш- 
комъ  за  полтора  вЪка  тому  назадъ,  совсЬмъ  забылось. 

Если  Розенкранцъ  правъ,  говоря,  что  Дидро,  какъ  фило- 
софъ,  отразилъ  на  себ^Ь  всЬ  противор'Ьч1я  своего  времени,  ^ 
пережилъ  всЬ  главнЪйшхя  течешя,  см'Ьнявш1я  другъ  друга  въ 
области  мысли,  то  въ  посл'Ьдн1й,  предсмертный  пер1одъ  онъ 
уже  переходитъ  въ  кругъ  научныхъ  воззр'Ьн1й  девятнадцатаго 
в'Ька.  Но  напряжете  старческихъ  силъ,  сосредоточенныхъ  на- 
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конецъ  на  одномъ  предмет'Ь  посл-Ь  безпечнаго  расточен1я  на 
множество  нуждъ,  настало  слишкомъ  поздно.  Организмъ  сла- 
б'Ьлъ,  и  только  св-Ётлая  до  посл-Ьдией  минуты  голова  напоми- 
нала прежняго  Дидро.  Такъ  долго  неразлучные  Дидро  и  Да- 
ламберъ  одновременно  стали  угасать.  „Чрезвычайно  порази- 
тельно (записалъ  Гриммъ  въ  „Оагеие  Ииёга1ге,  сентябрь  1783), 
что  два  человека,  которые  совм-Ьстно  придали  направленхе  сво- 
ему стол'Ьтш  и  вм'Ьст'Ь  воздвигли  монументальный  трудъ, 
обезпечивающ1й  имъ  безсмерт1е,  какъ  будто  снова  соединяют- 
ся, чтобы  сойти  въ  могилу".  Даламберъ  умеръ  раньше^  посте- 
пенно превратившись  изъ  оживленнаго,  за  всЬмъ  сл'Ьдившаго 
собеседника  и  дальнозоркаго  ученаго  въ  унылаго,  сиротлива- 
го  и  безучастнаго  старца.  Дидро  не  сдавался  такъ  легко.  Не 
разъ  и  прежде  вспоминалъ  онъ  о  смерти,  даже  систематиче- 
ски пр1учалъ  себя  къ  мысли  о  ней;  въ  тяжелыя  эпохи  пресл'Ь- 
дован1й  и  неудачъ  смерть  казалась  ему  такимъ  же  желаннымъ 
отдыхомъ,  какъ  для  челов1эка,  много  потрудившагося  за  день, 
возможность  прилечь  на  свою  постель.  Когда  не  стало  Софи 
Воланъ,  имъ  овладело  грустное  настроен1е.  За  н-Ьсколько  м*- 
сяцевъ  онъ  предвид15лъ  конецъ  и  подготовилъ  къ  нему  семью; 
бол'Ьзнь,  казалось^  пошла  быстро;  въ  постоянномъ  бреду  онъ 
произносилъ  любимые  стихи  Горашя,  грезилъ  новыми  работа- 
ми,—и  потомъ  опять  на  несколько  м'Ьсяцевъ  къ  нему  верну- 
лась прежняя  ясность  мысли;  пошли  бесЬды  съ  друзьями  о 
философш,  отстаиваше  своихъ  убЪждешй  передъ  подослан- 
нымъ  аббатомъ,  пытавшимся  склонить  его  къ  покаянш  и  от- 
речешю  отъ  прежнихъ  сочинешй.  Дидро  доролшлъ  стойкостью 
своихъ  взглядовъ,  в'Ьрилъ_,  что  сум'Ьетъ  выдержать  ихъ  до 
конца,  и,  чувствуя  приближеше  смерти,  томился  только  мыслью, 
что  настанетъ  минута,  когда  онъ  не  будетъ  бол'Ье  владеть  со- 
бой, когда  разумъ  затмится^  р-Ьчи  станутъ  безсвязными,  и 
чувство  страха  вызоветъ  на  его  уста  слова  и  мысли,  идущтя 
вразрЪзъ  съ  его  уб'Ьжден1яни.  Быть-можетъ,  ему  припоминались 
въ  эту  минуту  преувеличенные  молвою  слухи  о  мучительной 
будто  бы  агон1и  Вольтера.  Но  судьба  была  милосердн'Ье  къ 
нему;  онъ  тихо  заснулъ^  и  еще  за  мгновеше  до  конца  слы- 
шался слабый  голосъ,  шептавшШ  что-то  о  будущности  фило- 
софш. 

Съ  той  поры  (30  шля  1784  года)  прошло  сто  восьмнадцать 
лЪтъ.  Тогда  скромная  группа  друзей  провожала  его  прахъ  до  церк- 
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ви  святого  Роха, — въ  годъ  юбилея  и  въ  ПарижЪ  (въ  Трокаде- 
ро)  и  на  родин'Ь  философа,  въ  Лангр1ь,  происходили  шумныя 
торжества,  слышались  похвальный  рЪчи,  его  чествовала  моло- 
дежь, литературный  и  политичесюя  знаменитости,  актеры  пер- 
выхъ  театровъ,  общества  ремесленниковъ,  масонск1я  ложи;  его 
называли  „первымъ  наставникомъ  французскаго  народа",  дру- 
гомъ  челов-Ьчества  и  пропов'Ьдникомъ  знанзя.  Въ  Париж-Ь  кра- 
суется его  статуя  (на  Ьои1еуаг(1  8аш1-0егта1п),  а  въ  малень- 
комъ  родномъ  городк1э,  гд-Ь  прежде  его  старый  отецъ  былъ 
гораздо  бол-Ье  почетнымъ  лицомъ,  и  гд'Ь  однажды  незнакомый 
мастеровой  сказалъ  философу,  встр'Ьтивъ  его  на  улиц-Ь:  „хо- 
рош1й  и  вы  челов-Ькъ,  господинъ  Дидро,  но  никогда  ужъ 
вамъ  не  сравняться  съ  вашимъ  отцомъ",  —  теперь  воздвиг- 
нута по  подписк-Ь,  собранной  во  всей  Европе,  статуя  этого 
„младшаго  Дидро",  работа  молодого  и  талантливаго  скульпто- 
ра Бартольди,  котораго  прославила  уже  колоссальная  статуя 
„Свободы",  возвышающаяся  при  въ'Ьзд'Ь  въ  нью-1оркскую  га- 
вань. Философъ  стоитъ  на  пьедестал'Ь,  не  рисуясь,  въ  непри- 
нужденной поз'Ь;  его  члены  облекаетъ  не  классическая  тога, 
а  неразлучный  его  халатъ,  а  въ  рукахъ  у  него  книга,  которую 
онъ  какъ  будто  только-что  снялъ  съ  полки;  голова  немного 
наклонена,  какъ  ее  изображаютъ  всЬ  бюсты,  онъ  точно  во  что- 
то  вглядывается.  Внизу,  среди  лучей  св-Ьта,  красуется  заглав1е 
Эяциклопедш,  окруженное  именами  всЬхъ  главн'Ьйшихъ  со- 
трудниковъ,  сплотившихся  вокругъ  Дидро. 

Въ  юбилейныхъ  р-Ьчахъ  было,  конечно,  много  доброй  воли 
и  искренности,  но  не  мало  и  благонам'Ьренныхъ  общихъ  мЪстъ, 
какъ  это  водится  на  подобныхъ  празднествахъ;  ни  одного 
могучаго  ораторскаго  слова  не  прозвучало  тутъ,  которое  осве- 
тило бы  значен1е  минуты.  Ласково  улыбаясь  выслушалъ 
бы  эти  р-Ьчи  Дидро,  велик1й  мастеръ  живого  и  огненнаго 
краснор'Ьч1я.  Чествован1е  могло  быть  полн'Ье  и  всенародн-Ье. 
Или,  быть-можетъ,  сто  л-Ьтъ  слишкомъ  малый  срокъ  для  пол- 
ной и  сочувственной  оц1зНки,  и  Дидро  правъ,  отдавая  себя  со 
всЬми  своими  слабостями,  увлечен1ями,  богатыми  даровашями 
и  неутомимою  работой  мысли  на  судъ  отдаленнЪйшимъ  поко- 
л'Ьшямъ?.. 

Шереръ,  кончая  свой  этюдъ  о  нашемъ  философе,  не 
слишкомъ   симпатизирующ1й    ему,    зам'Ьчаетъ,  что  при  имени 
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Дидро  всегда  ему  вспоминается  изв'Ьстный   стихъ   Лафонтена: 
Гп  {оггепЬ  1отЬа11  йез  тота^пез. 

Водопадъ  этотъ,  говорить  онъ,  несетъ  въ  своихъ  волнахъ 
и  золото,  и  иловатую  землю,  и  по  временамъ  превраш;ается  въ 
широюй  и  бурный  потокъ,  въ  которомъ  никогда  не  отражается 
небо...  Вспомнимъ  и  мы  образъ,  нам-Ьченный  Лафонтеномъ. 
Да,  это  водопадъ,  шумно  низвергающ1йся  съ  высоты;  онъ  не- 
послу шенъ,  его  не  уложишь  ни  въ  какое  русло,  но  въ  его 
брызгахъ  алмазами  искрятся  солнечные  лучи,  и  въ  свЪтлой 
ятмосфер']^,  которую  онъ  распространяетъ,  всегда  вольно  ды- 
шать 


у  ВОЛЬТЕРА. 


Когда  по  вечерамъ  фойе  Французской  Комед1и  наполняет- 
ся гуломъ,  движен1емъ  и  суетой  толпы,  съ  высоты  своихъ  пье- 
десталовъ  неподвижно-пристальными  мраморными  очами  взи- 
раютъ  на  этотъ  водоворотъ  велик1е  писатели  старыхъ  временъ. 
Но  искусный  р-Ьзедъ  нав'Ьки  задержалъ  въ  одномъ  изъ  этихъ 
взглядовъ  безподобно  схваченное  выражение  тонкой  иронш, 
которая  св-Ьтится  въ  насм'Ьшливо-прищуренныхъ  глазахъ  и 
играетъ  въ  улыбк'Ь.  Подойдя  къ  изваян1ю,  изображающему 
согбеннаго,  хилаго  старика,  въ  почетномъ  одиночеств'Ь  красу- 
юпдемуся  В7з  глубин'Ь  залы,  встр'Ьтишься  глайами  съ  этимъ 
взоромъ,  и  потол1Ъ  никогда  его  не  забудешь.  Такъ  много  въ 
немъ  ума,  проницательности,  насквозь  видящей  человека!  Слов- 
но только  что  промелькнула  въ  сознаши  какая-то  мысль, — и 
остроумная  щутка  сейчасъ  сорвется  съ  тонкихъ  губъ... 

Такой  мраморъ,  полный  жизни,  возсоздаетъ  всего  чело- 
века и  могъ  бы  объяснить  его  лучше  многихъ  комментар1евъ; 
онъ  задержалъ  его  навсегда  такпмъ,  какимъ  онъ  д'Ьйствитель- 
но  былъ.  Правда,  это  не  такая  уже  удивительная  р'Ьдкость. 
Если  не  сила  искусства,  то  химичесшя  свойства  почвы  позво- 
ляютъ  иной  разъ  позднему  потомку  съ  еще  большей  осяза- 
тельностью увидать  передъ  собой  д-Ьятеля  былыхъ  временъ, 
давно  сошедшаго  въ  могилу.  Въ  склеп-Ь  митавскаго  дворца 
спитъ  в'Ьчнымъ  сномъ  Биронъ.  Щедушное  тЪло  ссохлось,  осу- 
нулось, но  устояло  противъ  разрушешй  времени.  Хищнымъ 
клювомъ  заострился  носъ;  губы  стиснуты,  точно  въ  минуту 
упрямаго  самоуправства;  изъ-подъ  кружевной  обшивки  вид- 
неется рука,  подписавшая  столько  жестокихъ  приговоровъ. 
Вы  прикасаетесь  къ  этой  рук-Ь,  къ  надменному  челу,  но  тяже- 
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лый  сонъ  смерти  сковываетъ  ихъ,  и  странное  соприкосновен1е 
съ  прошлымъ  оставляетъ  щемящее  впечатл'Ьнхе. 

Отъ  ястребинаго  профиля  Бирона  и  пергаментной  без- 
цв'Ьтности  обтянувшей  его  кожи  перейдите  къ  Гудоновой  ста- 
туЬ  Вольтера,  съ  ея  живыми  глазами  и  ген1альной  усм-Ёшкой, — 
и  контрастъ  крайнихъ  противоположностей  восемнадцатаго 
в'Ька,  безсмысленнаго  деспотизма  и  освобождающей  мысли, 
олицетворенныхъ  въ  образахъ  временщика  и  философа,  отт'Ь- 
нитъ  въ  то  же  время  торжество  искусства. 

Судьба  не  сохранила  для  поздняго  потомства  останковъ 
Вольтера  въ  той  неприкосновенвостп,  какая  зачЪмъ-то  сбе- 
регла намъ  тЪло  Бирона.  Легенда,  настойчиво  продержавшая- 
ся почти  ц'Ьлый  в'Ькъ,  утверждала,  что  въ  глухую  ночь  1814 
года,  воспользовавшись  временнымъ  торжествомъ  своей  партии, 
н-Ьколько  фанатиковъ  -  клерпкаловъ  проникли  въ  подземелье 
Пантеона  и  опустошили  гробницы  своихъ  заклятыхъ  враговъ, 
Вольтера  и  Русо.  Это  предаше  опровергнуто  въ  наше  время 
фактами.  Комисс1я  изъ  компетентныхъ  лицъ  произвела  въ  конц-Ь 
1898  года  вскрыпе  об'Ьихъ  гробницъ.  Останки  Вольтера  она 
нашла  невредимыми,  но  уже  безсвязными,  и  только  черепъ, 
превосходно  сохранивш1йся,  напомпналъ  взволнованнымъ  сви- 
д'Ьтелямъ  необыкновеннымъ  своимъ  сходствомъ  съ  общеизв'Ьст- 
ными  чертами  велпкаго  писателя  прежде  всего  удивительный 
мраморъ  Гудона... 

„Его  сердце  зд1.сь,  духъ  же  его  разлитъ  повсюду"  (зоп  соеиг 
681:  1с1,  80П  езрп!:  ей!  раг<;ои1) — такъ  гласила  надпись  въ  пр1ем- 
номъ  салон1ь  Фернэйскаго  замка,  придуманная  его  влад'Ьльцемъ, 
преемникомъ  философа.  Слишкомъ  черезъ  сто  л'Ьтъ  она  не  утра- 
тила истины.  Во  многихъ  лучшихъ  стремлешяхъ  нашего  в'Ька 
все  еще  чувствуется  живительное  вл1яше  почина,  энергически 
принятаго  на  себя  Вольтеромъ;  н-Ьмейкхе  ученые  въ  обширныхъ 
трактатахъ  прославляютъ  его  теперь,  какъ  реформатора  уголов- 
наго  законодательства,  см^Ьлаго  противника  пытокъ  и  смертной 
казни;  историкъ  в-Ьротерпимости  отводитъ  ему  и  въ  этой  об- 
ласти почетное  мЪсто.  Въ  такихъ  заслугахъ  передъ  челов+^че- 
ствомъ  Вольтеръ  не  перестанетъ  жить,  хотя  бы  въ  его  прош- 
ломъ  и  было  не  мало  ошибокъ,  и  изъ  многочисленныхъ  его 
произведешй  иныя  покрылись  уже  забвен1емъ.  Такова  вторая, 
иногда  лучшая  жизнь  великаго  писателя. 
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Хоть  на  н-Ьсколько  мгновен1й  побывать  тамъ,  гд-Ь  долпв| 
годы  провелъ  въ  напряженномъ  труд-Ь  такой  челов'Ькъ,  взгля-| 
нуть  на  его  обстановку,  перенестись  на  м1эСгЬ  въ  его  01цуще-| 
шя  и  думы, — сколько  въ  этомъ  привлекательнаго!..  Со  всЬхъ! 
концовь  Европы,  какъ  въ  былое  время,  паломники  направля-] 
ются  туда,  гд'Ь  въ  красивомъ  затишь'Ь,  на  самомъ  рубеж-Ь^ 
Фран1ци  и  женевской  территории,  прошла  важн'Ьйшая  часть; 
жизни  Вольтера,  чуть  не  четверть  стол'Ьт1я.  Въ  старину,  въ 
Фернэ  являлись  на  поклонъ  къ  самому  поэту  и  потомъ  горди- 
лись хоть  мимолетнымъ  сближен1емъ  съ  нимъ;  теперь  хотятъ 
взглянуть  на  вольтеровсюя  реликв]и.  Шли  бывало  изъ  Жене- 
вы п'Ьшкомъ,  останавливаясь  по  временамъ,  чтобы,  оглянув-; 
шись,  полюбоваться  на  сн'Ьжную  ц'Ьпь  горъ,  выр-Ьзывающуюся 
на  горизонт'Ь;  'Ьзжали  и  въ  допотопныхъ  обмнпбусахъ.  Теперь 
по'Ьзда  женевской  Уо1е  61го1^е  то  и  дЪло  выгружаютъ  на  глав- 
ной улицЪ  м-Ьстечка  разноплеменную  публику^  которая  съ  лю- 
бопытствомъ,  оживленными  разговорами  и  разспросами,  радост- 
нымъ  молодымъ  см'Ьхомъ,  и  степенной  сдержанностью  санови- 
тыхъ  туристовъ  ожидаетъ  минуты,  когда  ей  придется  побывать 
,,у  Вольтера". 


У  „Фернэйскаго  старца"  сегодня  много  гостей.  По  боль-| 
шой  дорог1э  поднимаютъ  пыль  грузные  рыдваны  и  кареты  же- 
невцевъ,  щегольсюе  экипажи  иностранныхъ  магнатовъ.  Свер- 
нувъ  въ  боковую  аллею,  недавно  обсаженную  деревьяхми,  они 
поднимаются  по  ней  къ  дому,  очертан1я  котораго  слабо  обри- 
совываются вдали  при  вечернемъ  осв'Ьщен1и.  Не  укр-Ьпленный 
ли  это  замокъ?  Вокругъ  рвы,  подъемные  мосты,  башенки...  Но 
весело  играютъ  огни  въ  окнахъ,  у  подъезда  заметно  большое] 
оживлеше,  и  кучки  народа  снуютъ  между  барской  резиденщек^ 
и  продолговатой  пристройкой,  гдЪ  готовится  что-то  новое  щ 
должно  быть,  необыкновенно  занимательное.  Очевидно,  оста- 
токъ  феодальной  обстановки — просто  анахронизмъ,  ненужны^ 
для  мирной  культуры.  Впрочемъ,  если  бы  врагамъ  пришла 
безумная  мысль  завлад'Ьть  больнымъ  старикомъ,  который  весь 
в'Ькъ  свой  жалуется  на  мучительный  страдан1я  и  любитъ  го^ 
ворить,  что  онъ  „родился  убитымъ",  а  между  т'Ьмъ  бросаетъ! 
свои  полемическ1я  брошюры,  точно  разрывные  снаряды,  въ! 
непр1ятельскШ  станъ, — онъ  вспомнилъ  бы  о  насл'Ьдхи  старыхъ 
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графовъ  йе  Тоигпау  е!  Регпеу,  поднялъ  бы  своп  мосты,  залилъ 
рвы  II  сум'Ьлъ  бы  отсид'Ьться  отъ  опасности. 

Сегодня  у  него  хорошо  на  душ-Ь.  На  зло  пуританк'1Ь  Же- 
нев'Ь,  не  терпяш;ей  у  себя  театра,  вмешивающейся  въ  увесе- 
лешя,  пляску  и  моды  своихъ  гражданъ,  онъ  не  только  у  са- 
мыхъ  воротъ  ея  устроилъ  у  себя  сцену,  но  на  ней  передъ 
отборнымъ  обществомъ  долженъ  выступить  его  парижскШ 
гость,  краса  и  гордость  французской  сцены,  Лекенъ,  котораго 
сама  природа  наделила  для  воплощен1я  трагическихъ  героевъ 
пламенною  страстностью  и  западающимъ  въ  душу  голосомъ. 
Идетъ  Танкредо^  написанный  тутъ  же,  въ  Фернэ.  и  неисправи- 
мый поклонникъ  театра  ликуетъ  на  старости  л-Ьтъ  не  хуже 
юноши-энтуз1аста. 

Театральная  зала  наполняется.  Тутъ  есть  и  англ1йск1е 
лорды  и  екатерининсше  гвардейцы,  изящные  парияшне  и  де- 
мократически просто  од'Ьтые  женевцы,  не  устоявшхе  передъ 
соблазномъ.  Виднеется  полная  здоровья  и  духовной  силы  фи- 
гура знаменитаго  доктора  Троншена,  этого  ангела-хранителя 
Вольтера^  продлившаго  ему  жизнь  на  десятки  лЪтъ,  и  забавная 
костлявая  фигурка  эксъ-1езуита  реге  А(1ат,  когда-то  подобран- 
ваго  Вольтеромь  въ  ЭльзасЬ,  съ  т1эхъ  поръ  неразлучнаго  съ 
нимъ  и,  подъ  комическимъ  прозвищемъ  „прародителя"  (1е  рге- 
т1ег  Ьоште),  исполняющаго  обязанности  лейбъ- духовника, 
находчиваго  собеседника  и  участника  въ  самыхъ  забавныхъ 
затЪяхъ.  Тутъ  и  располневптая  не  въ  м^ру  племянница  хозя- 
ина дома,  ша(1ате  Веп18,  домоправительница  и  трагическая 
актриса,  внезапно  превращающаяся  въ  Семирамиду  или  За- 
иру,—и  красивая  та(1ате  Сгатег,  въ  честь  которой  старый 
поэтъ  сложилъ  не  одинъ  мадригалъ. 

Но  вотъ  и  онъ;  словно  не  замечая  перем'Ьнъ  моды,  онъ 
одЪтъ,  какъ  одевались  въ  дни  его  молодости,  и  среди  скром- 
ныхъ  париковъ  и  фризуръ  остальной  публики  его  огромный, 
совсЬмъ  готическ1й  парикъ  производитъ  необыкновенно  ста- 
ромодное впечатлеше.  Но  изъ-подь  этого  массивнаго  оклада, 
облегающаго  худое  и  морщинистое  лицо,  выглядываютъ  глаза, 
то  блестящ1е  огнемъ,  который  не  поддается  ни  старости,  ни 
разрушен1ю,  то,  въ  спокойныя  минуты,  подернутые  нЪжною, 
бархатною  мягкостью   выражен1я. 

Спектакль  начинается;  поэтъ  слышитъ  свои  стихи  со  сцены 
переданными  съ  величайшимъ  мастерствомъ,  какое  только  было 
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тогда  возможно.  „Это  не  я  написалъ,  а  онъ,  все  онъ!"  воскли- 
цаетъ  Вольтеръ  въ  упоен1и,  обнимая  Лекена, — и  на  ц'Ьлый 
вечеръ  онъ  отдается  тЪмъ  восторгамъ,  мысля мъ  вслухъ,  обра- 
щеннымъ  къ  зрителямъ,  тЪмъ  критическимъ  зам1зчан1ямъ  и 
колкимъ  насм'Ьшкамъ,  которыя  когда-то  такъ  нравились  па- 
рижской   театральной    публик-Ь,  привыкшей  все  ему  прощать. 

Разъ1эхались  гости,  все  затихло  въ  домЪ,  но  не  затихаетъ 
удивительная  мозговая  д'Ьятельность  старика.  Онъ  почти  не 
спитъ,  хотя  иногда  по  цЪлымъ  днямъ  нЪжится  въ  постели, 
пишетъ  въ  ней,  читаетъ,  принпмаетъ  просителей,  а  при  слу- 
чае, мастерски  олицетворяетъ  Мнимаго  Больного.  Ночью,  когда 
блеснетъ  у  него  новая  важная  мысль,  онъ  безжалостно  будитъ 
своего  секретаря,  и  они  работаютъ  среди  окружающаго  ихъ 
сна.  Днемъ  онъ  набрасываетъ  свои  мысли,  гд'Ь  придется,  на 
игральныхъ  картахъ,  неразлучныхъ  съ  нимъ.  Какъ  же  быть 
иначе!  Сколько  д^Ьла  на  рукахъ!  Двигается  впередъ  В1сиоппа1ге 
р11^1о8орЫ^ие,  пишутся  статьи  для  Энциклопедш,  задумано 
несколько  пьесъ,  дв-Ь,  три  брошюры  должны  популярно  изло- 
жить среднему  читателю  велик1я  открыт1я  англШскихъ  нату- 
ралистовъ,  нужно  возмутить  европейское  общественное  мн'Ьнхе 
разсказомъ  о  новомъ  безчелов'Ьчномъ  „юридическомъ  уб1й- 
ств'Ь, — а  изъ-подъ  полы  готовится  памфлетъ  противъ  педантовъ 
въ  род-Ь  Фрерона,  противъ  враговъ  науки  въ  род-Ь  Руссо,  противъ 
кальвинистской  нетерпимости  женевскаго  „совЪта  двадцати- 
пяти  париковъ".  Жизни  мало,  чтобы  выполнить  все  то,  что 
настоятельно  необходимо  передать  людямъ, — и  въ  в-Ьчныхъ 
его  заботахъ  о  продлен1и  этой  жизни  тонко  наблюдательный 
Гал1ани  отгадалъ  не  обычное  чувство  самосохранен1я,  а  боязнь 
не  досказать  всего,  что  есть  на  душ!..  Онъ  какъ  будто  гово- 
рилъ  смерти:  „подожди  еще,  до  такой-то  страницы^^... 

Уже  давно  ярк1й  день,  когда  онъ  выходитъ  изъ  дому,  и 
спустившись  по  немногимъ  ступенькамъ,  сходитъ  въ  паркъ. 
Онъ  еще  не  расположенъ  работать.  Когда  придетъ  для  того 
пора,  онъ  уйдетъ  въ  глубь  парка,  долго  просидитъ  подъ  т'Ьнью 
старинной  липы,  и  никто  не  посм'Ьетъ  его  потревожить.  Те- 
перь Яге  онъ  совершаетъ  свою  любимую  утреннюю  прогулку 
въ  алле-Ь,  проходящей  на  окраине,  сада,  по  обрЪзу  террасы,  и 
совсЬмъ  закрытой  сверху  зеленымъ  сводомъ  сплетающихся 
деревьевъ,  обвитыхъ  плющемъ.  Сквозь  листву  пробивается  лу- 
чами   чудесный    видъ.  Изъ- за  луговъ    и  рощъ,    въ  сЪроватой 
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дымк!)  видн'Ьются  дома  и  колокольни  Женевы;  озеро  голубою 
лентой  входитъ  въ  нее;  громадная  глыба  Салэва  надвинулась 
на  него;  изъ-за  нея,  совсЬмъ  въ  поднебесь-Ь,  с1яютъ  б-Ьлые 
зубцы  и  остр1я  сн'Ьговой  ц'Ьпи  горъ,  а  надъ  ними  Монбланъ 
съ  его  загадочными  очерташями,  напоминающими  профиль 
спящаго  богатыря. 

Выйдетъ  онъ  за  ограду  парка, — и  съ  другой  стороны  го- 
ризонтъ  тоже  опоясанъ  горнымъ  хребтомъ,  уб'Ьленнымъ  только 
въ  зимнюю  пору,  теперь  же  разубраннымъ  темными  тонами 
л'Ьса  и  скалистыхъ  вершинъ.  Мелкхе  отроги  Юрскихъ  горъ 
сползли  въ  долину  и  зелен-Ёющими  волнами  прошли  по  ней. 
ХорошШ  уголокъ!  Для  такого  \аеих  (1е  1а  Моп1;а§пе,  какъонъ, 
лучше  не  найти.  Въ  счастливую  минуту  остановилъ  онъ  свой 
выборъ  на  немъ,  посл-Ь  попытокъ  устроиться  въ  другихъ  м'Ь- 
стахъ,  и  фантастическаго  плана  совсЪмъ  уйти  въ  Америку, 
вм'Ьст'Ь  съ  другими  представителями  гонимаго  свободомысл1я. 
Зд'Ьсь,  только  зд'Ьсь,  нашелъ  онъ  независимость,  отряхнулъ 
прахъ  съ  ногъ  своихъ  посл'Ь  берлинской  поЪздки,  этой  по- 
сл'Ьдней  дани  суетности,  и  вышелъ  на  настояпдую  дорогу. 

Много  разъ  проходитъ  онъ  изъ  конца  въ  конецъ  по  сво- 
ей  любимой  скагшШе.  Воспоминашя  слетаются  на  каждомъ 
шагу.  Вотъ  отсюда  показался  однажды  Сирвенъ,  полный  тре- 
воги и  горькихъ  жалобъ,  съ  неподд'Ёльнымъ  драматизмомъ 
разсказалъ  обо  всемъ,  что  перенесъ,  о  самоубШств'Ь  дочери, 
о  страшномъ  подозр'Ьши,  взведенномъ  на  него,  объ  изув'Ьрств'Ь 
тулузскихъ  католиковъ,  о  жестокости  судей.  Пришлось,  какъ 
и  для  семьи  Каласа,  много  и  долго  хлопотать,  писать,  тратиться, 
апеллировать  ко  всей  Европ'1Ё),  наконецъ  добиться  отм-Ьны  без- 
законнаго  смертнаго  приговора...  Сколько  разъ  заставали  его 
во  время  перерыва  занят1й  или  на  прогулк-Ь  женевскхе  рабоч1е 
и  мастеровые,  т'Ьснпмые  денежною  аристократией  своего  род- 
ного города!  Онъ  помогалъ  имъ  въ  ихъ  борьбЪ,  звалъ  пересе- 
литься къ  нему  въ  Фернэ,  завелъ  у  себя  часовое  мастерство, 
завязалъ  для  него  сношешя  съ  главными  рынками  Европы. 
Теперь  этимъ  людямъ  все  же  не  дурно  живется...  Изъ-за  де- 
ревьевъ  парка  видны  крыши  домовъ.  Какъ  мало  ихъ  было, 
когда  онъ  впервые  прх-Ьхалъ  сюда,  чтобы  вступить  во  владЪ- 
ше  старымъ  пом-Ьстьемъ,  и  когда  кучка  жителей  встр-Ьтила 
его  ружейными  салютами  и  иллюминац1ей1  Теперь  .это  горо- 
докъ,    обстроенный   на   славу.    Вместо   старой,  развалившейся 
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церкви,  онъ  соорудилъ  фернэйцамъ  новую,  около  самого  дома! 
своего.  Сколько  было  толковъ,  когда  на  ней  появилась  надпись  I 
„Вео  егех]!;  УоКа^ге"  (Богу  воздвигнулъ  Вольтеръ),  какое  не- 1 
пр1ятное  д'Ьло  возбудили  противъ  него  попы  изъ-за  неосторож- ^ 
ной  сломки  старой  капеллы!  Но  и  это  удалось  побороть;  самъ ! 
папа  прислалъ  тогда  чью-то  власяницу  для  храма,  основан-: 
наго  философомъ.  Пусть  же  не  говорить,  что  Вольтеръ  въ  | 
чемъ-либо  ст-Ьсняетъ  чуж1я  в'Ьровашя!...  | 

Клерикалы,  изувЪры,— в-Ьдь  они  всюду  одни  и  т'Ь  же,  и 
въ  город-Ь  Кальвина  и  въ  Рим1>, — они  не  могутъ  ему  простить 
его  насм'Ьшекъ  надъ  суевЪраями,  надъ  ихъ  алчностью  и  не- 
развитостью, его  посягательствъ  на  ихъ  „свят'Ьйп11я  пра- 
ва". Если  бы  дать  ей  волю,  женевская  консистор1я  сожгла  бы 
его,  точно  „второго  Сервета"!..  Вспоминается  ему  его  заступ- 
ничество за  монастырскихъ  крестьянъ  сосЬдняго  рау8  йе  Оех, 
совсЬмъ  придавленныхъ  крЪпостной  зависимостью  отъ  богатой 
обители.  Не  легко  было  вырвать  ихъ  изъ  хищныхъ  лапъ,— но 
ужь  за  то  онъ  и  пустнлъ  все  въ  ходъ;  теперь  они  свободны 
и  научились  работать  на  себя. 

Сколько  нуждъ,  сколько  горя  на  св'Ьт'Ь!  Не  по  силамъ 
бываетъ  стоять  постоянно  наготов^Ь,  чтобы  помочь,  защитить,  | 
возвратить  свободу.  За  однимъ  д-Ьломъ  встаетъ  другое.  Въ  1 
1771  году  былъ  голодъ;  какъ  страдали  тогда  всЬ  вокругъ!  Не  ] 
было  ни  хл'Ьба,  ни  ум^^нья  достать  его.  Нельзя  было  не  вм'Ь-  , 
шаться.  Онъ  кормилъ  тогда  голодающихъ  у  себя,  въ  Фернэ,  ! 
раздавалъ  муку  приходившимъ  издалека,  изъ  Франшъ-Контэ,  I 
послалъ  надежнаго  челов'Ька  въ  Сицил1ю  за  большою  парт1ей  \ 
хл-Ьба.  Справились  все-таки  съ  б-Ьдствхемъ...  I 

Да,  кажется,  удачно  вышло  окончанхе  Кандида^  посл'Ьдтя  ' 
заключительныя  слова  пов'Ьсти  (какъ  лихорадочно  она  писа-  \ 
лась! — три  дня  напролетъ,  безъ  отдыха,  запершись  отъ  всЬхъ):  ■ 
„нужно  стараться  возделывать  свой  садъ"  (П  Гаи!  спШусг  8оп  ; 
^агсИп), — каковъ  бы  ни  былъ  тотъ  клочокъ  земли,  на  которомъ  ' 
приходится  работать.  Именно  такъ  нужно  было  выразиться, 
кратко  и  убедительно.  И,  кажется,  самъ  онъ  не  отступалъ  отъ  '. 
этого  правила...  I 

Но  пора  за  работу.  Сегодня  многое  еще  нужно  обдумать,  , 
написать.  Дидро  онъ  пошлетъ  одобрен1е  и  сочувств1е  новой  , 
вылазке  противъ  клерикаловъ,  Екатерине  замолвитъ  слово  за  ; 
фернэйскихъ  часовщиковъ,  которые  такъ  искусны,    „что    еде- ) 
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лаютъ  ей  башенные  часы  въ  Святую  Соф1ю,— если  только  она 
возьметъ  Константинополь";  нужно  пересмотр-Ьть  „Опытъ  о 
нравахъ";  потомъ  придутъ  женевсюе  „паШз";  ихъ,  бЪдныхъ, 
снова  прит-Ьсняютъ.  II  ласковымъ  взоромъ  обводя  все  вокругъ, 
и  уютный  городокъ,  и  обновленный  домъ  съ  любимыми  угол- 
ками, библютекой,  театромъ,  портретами  и  бюстами  друзей,  и 
паркъ,  п  поле,  въ  которомъ  онъ  такъ  любить  работать,  и  пе- 
стр-Ью1Ц1й  всевозможными  красками  цвЪтникъ, — всЬ  эти  д-Ьда 
рукъ  своихъ,  онъ  тихо  направляется  домой  за  д-Ьло... 


Т-Ьни  прошлаго  разсЬялись...  На  одной  изъ  площадей  Же- 
невы, тамъ,  гдЪ  прежде  вовсе  не  было  никакого  жилья,  раз- 
водить пары  локомотивъ,  и  черезъ  н1эСКолько  минутъ,  посту- 
кивая объ  рельсы,  влечетъ  за  собой  н-Ьсколько  вагоновъ.  (Знъ 
бЪжитъ  по  улицамъ,  обставленнымъ  многоэтажными  дома- 
ми; на  ихъ  стЪнахъ  разноцв'Ьтныя  афиши  возв'Ьщаютъ  о  н'Ь- 
сколькихъ  политическихъ  собрашяхъ,  о  публичной  лекщи  на- 
туралиста, о  забастовке  кузнецовъ,  о  международной  экскурсзи 
на  пароходахъ.  Въ  большомъ  и  щеголеватомъ  город-Ь  съ 
прекраснымъ  театромъ,  светящимся  фонтаномъ,  вырывающимся 
со  дна  озера,  съ  шумомъ,  двпжешемъ,  массою  электрическпхъ 
и  газовыхъ  огней  по  вечерамъ,  не  узнать  Женевы  Вольтера  и 
Руссо,  патр1архальной,  здоровой  духомъ,  но  аскетически  сдер- 
жанной и  унылой.  По-Ьздъ  б-Ьжитъ  мимо  дачныхъ  поселен1й 
горожанъ,  мимо  большого  загороднаго  музея,  принесенваго 
однимъ  изъ  нихъ  въ  даръ  родине,  мимо  таможенной  сторож- 
ки, где  мирно  беседуютъ  стражи  двухъ  республикъ,  и,  пере- 
бравшись во  Франщю,  останавливается  на  площади  местечка, 
носящаго  теперь  назваше  Региех-УоНахте. 

Памятникъ  Вольтеру  прежде  всего  представляется  глазамъ. 
Покрывающ1я  его  надписи  напоминаютъ  обо  всемъ  добре,  сде- 
ланномъ  имъ  для  края,  заботахъ  во  время  голода,  освобожде- 
ши  народа  отъ  тягостныхъ  податей  и  рабства.  Но  съ  главной 
улицы,  наномнпающей  по  типу  французсше  городки  средней 
руки,  съ  ихъ  кафе,  тагс11апс18  (1е  у1п  и  крохотными  отелями, 
скоро  нужно  свернуть  влево.  Насаженная  Вольтеромъ  аллея 
густо  разрослась  и  совсемъ  скрываетъ  солнечные  лучи;  вдали 
белеютъ  очертан1я  дома.  Но  онъ  во  многомъ  изменился;  фео- 
дальная обстановка  исчезла;  въ   архитектуре    едва    удержался 

17 


—  258   — 

СТИЛЬ  18-го  в'Ька^  нетронуто  уц'ЬлЪли  только  комнаты  са- 
мого поэта.  Все  та  же  латинская  надпись  на  мин1атюрной 
церкви,  но  нЪтъ  и  слЪда  прежняго  театра.  Цв'Ьтникъ,  какъвъ 
дни  Вольтера,  кажется  ц-Ьлымъ  моремъ  цв^Ьтовъ,  а  налъ  нимъ 
наклонились,  шепчутся  старыя  липы;  вотъ  и  стар-Ьйшая  изъ 
нихъ,  любимица  фернэйскаго  отшельника. 

Два  небольшихъ  покоя  и  8а11е  (1'аиеп1е  у  воротъ  стали 
вольтеровскимъ  музеемъ.  Современное  поэту  см-Ьшалось  съ 
т'Ьмъ,  что  возникло  посл'Ь  его  смерти,  въ  честь  ему  или  въ 
осуждеше,  и  его  любимыя  вещи  съ  собранными  отовсюду.  Во 
всемъ  этомъ  мало  системы,  убранство  комнатъ,  дышавшее  его 
вкусомъ  и  привычками,  нарушается  позднЪйшими  посторонни- 
ми прибавками.  Но  вотъ  его  постель  съ  полинявшимъ  голубо- 
ватымъ  балдахиномъ;  драпировка  постепенно  сузилась  до- 
нельзя, благодаря  нескромностямъ  слишкомъ  увлекающихся 
туристовъ.  Все  такъ  же  красуется  надъ  постелью  большой 
портретъ  Лекена;  Екатерина  и  та(1ате  (1и  СЬа1е1е1  смотрятъ 
изъ  своихъ  золотыхъ  рамокъ  съ  другой  ст'Ьны,  На  черномъ 
съ  позолотою  ковчег-Ь  старая  надпись  „о  сердц-Ь  и  дух1э  Воль- 
тера". Лавровый  в'Ьнокъ,  которымъ  ув'Ьнчанъ  былъ  поэтъ  въ 
Соп1ё(11е  Ргапраззе  въ  знаменательный  вечеръ,  превративш1йся 
въ  его  апоееозъ,  говоритъ  о  безсмертхи,  автографъ  его  посл'Ьд- 
няго  стихотворешя — о  той  боевой  отваг'Ь,  съ  которой  онъ 
способенъ  былъ  относиться  даже  къ  загробной  жизни,  готовясь 
и  тамъ  воевать  съ  предразсудками, — если  только  люди  уносятъ 
пхъ  съ  собою  въ  царство  т1эней. 

Тапйхз  ^ие  з'а!  уёси  оп  т'а  уи  Ьаи1етеп1 
Аих  Ъа(1аийз  еЛ'агёз  6\ге  топ  зепИтеп!. 
^е  уеих  1е  (Иге  епсог  с1апз  1е  гоуаите  зотЬге. 
8'118  оп!  (Зез  рге]и§ёз,  ^'еп  §иёг1га18  1ез  отЪгез. 

Мысль  невольно  начинаетъ  возсоздавать  то,  что  н+жогда 
было  тутъ,  вотъ  на  этомъ  самомъ  м^ст-Ь.  Отворяется  дверь,  и 
худая  фигура  поэта  показывается  на  порог-Ь  съ  только-что 
оконченнымъ  Кандидомъ  въ  рукахъ;  „1епе2,  сиг1еи8е  ^ие 
уоиз  СЧез,  УоНа  роиг  тоив",  говоритъ  онъ  та(1ате  Веп18,  бояз- 
ливо встр-Ьтившей  его.  Какъ  будто  сейчасъ  выглянуло  коми- 
ческое личпко  реге  А(1ат;  онъ  прпшелъ  посмотр^бть,  не  рас- 
пололхбнъ  ли  топ81еиг  (1е  Л'оиа1ге  сыграть  обычную  парт1Ю  въ 
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шахматы,  —  или  же  это  съ  портрета  на  ст^н!)  взглянули  ма- 
леньк1е  глазки  „перваго  челов'Ька"? 

Любимая  аллея  Вольтера  все  такъ  же  уютна,  закрыта 
зеленымъ  сводомъ  и  располагаетъ  къ  уединенной  прогулк-Ь. 
Несколько  пролетовъ,  пробитыхъ  въ  сросшихся  кустахъ,  от- 
крываютъ  шире  и  красив-Ье  прежняго  нравивш1йея  ему  видъ 
на  Женеву,  озеро,  Альпы  и  б-Ьлый  профиль  Монблана.  Прохлада 
и  т'Ьнь  старыхъ  липъ  встрЪчаетъ  васъ  на  повороте,  крытой 
аллеи  и  манитъ  къ  себ'Ь;  этимъ  путемъ  проходилъ,  бывало, 
старый  „отшельникъ". 

Такъ  все  до  сихъ  поръ  полно  имъ!  II  зд'Ьсь,  какъ  и  всю- 
ду, многое  изм'Ьнилось  и  исчезло,  новый  м1ръ  сложился  на 
развалинахъ  прошлаго,  а  память  о  томъ  блестящемъ  ум-Ь, 
который  некогда  озарялъ  все  челов'Ьчество,  невредима,  не- 
смотря на  всЬ  попытки  умалить  и  исказить  ее. 

Въ  импровизованномъ  Фернэйскомъ  музе'Ь  есть  любопыт- 
ная картинка  конца  в'Ька,Ье  рЬёп1х  гепа188ап1  йе  зез  сеп(1ге8. 
Вокругъ  большого  костра,  на  которомъ  пылаютъ  груды  книгъ, 
въ  дикомъ  восторге,  хлопая  длинными  ушами,  пляшутъ  ц'Ь- 
лымъ  хороводомъ  ослы;  они  уже  торжествуютъ  поб'Ьду, — а  изъ 
пепла  возносится  къ  небесамъ  фениксъ. 


17' 


БОМАРШЕ. 


„Умчался  в-Ькъ  эпическихъ  поэмъ",  потускнели  старыя  ' 
легенды,  н  творчество  ихъ  изсякло.  ОнЪ  боятся  бЪлаго  дня,  1 
царства  трезвой  прозы  и  назойливой  гласности;  героямъ  не  ] 
суждено  уже  вид-Ьть  свои  подвиги  въ  поэтической  оправ-Ь  чу-  ■ 
деснаго;  современники  и  потомство  творятъ  надъ  ними  судъ,  I 
доискиваясь  точныхъ  фактовъ  и  документовъ;  воображеше  ; 
уступаетъ  м'Ьсто  правде.  Но  среди  избранниковъ  все  еще  есть  ! 
баловни  судьбы,  съ  которыми  никакъ  не  хочетъ  разстаться  I 
легенда,  сложившаяся  чуть  не  на  нашихъ  глазахъ.  Бомарше —  ' 
изъ  числа  ихъ.  Когда  онъ  былъ  молодъ,  только  что  настало 
господство  энциклопедизма;  суев^)р1я  и  гнетущ1е  призраки  \ 
прошлаго  пугливо  разлетались  передъ  натпскомъ  критики.  | 
Подъ  старость  онъ  засталъ  револющонную  пору,  когда  недо-  ; 
В'Ьр1е  къ  нему  скорее  располагало  умалить,  ч-Ьмъ  разукра-  ; 
сить  его  заслуги.  Въ  пылу  борьбы  тогда  опять  слагались  ле-  ' 
генды,  но  онъ  уже  не  годился  въ  ихъ  герои.  II,  несмотря  на  \ 
все  это,  на  зло  философскому  скептицизму  и  сменившей  его  1 
суровости  якобинства,  этотъ  челов'Ькъ  сум-Ьдъ  заживо  вызвать  ; 
зат'Ьйлнвую  сЬть  баснословныхъсказашй.  Теперь  часъ  проби.лъ,  | 
разоблачен1я  пдутъ  одно  за  другимъ, — но  ихъ  знаютъ  одни  лишь  • 
спещалисты,  а  для  массы  все  еще  живъ  и  интересенъ  прежнШ,  \ 
сказочный  Бомарше.  \ 

Иначе  и  не  могло  быть.  Эта  в1.чно  кипучая  жизнь  слит-  1 
комъ  полна  была  т'Ьхъ  прпвлекательныхъ  чертъ,  которыя  сами  •! 
просятся  въ  фантастическую  поэму.  Все  въ  ней  движется,  тре-  ' 
пещетъ,  порою  проносится  ураганомъ;  этотъ  плебей  борется  съ  ' 
Францу зскпмъ  обществомъ  и  съ  могучими  державами,  освобо-  | 
ждаетъ  народы,  руководитъ  судьбами  Европы,  изъ  подмастерья  ! 
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превращается  въ  креза,  изъ  повелителя  въ  эмигранта,  силою 
своего  см'Ьха  свергаетъ  застар1Ё>лыя  злоупотреблен1я,  сбрасываетъ 
оъ  дороги  противниковъ  и  кончаетъ  жизнь  чуть  не  на  чердаке. 
Настоящая  сказка  изъ  „Тысячи  и  одной  ночи"!  Словно  влад-Ья 
талисманомъ,  быть  везд*.  и  нигд-Ь,  появляться  и  исчезать,  по- 
добно Монтекристо  выходить  невредимымъ  изъ  опасностей^  ни- 
когда не  унывать  и  см-Ьяться  даже  на  порог!)  смерти  могъ 
только  или  гешальный  искатель  приключешй,  пли  велишй 
общественный  д'Ьятель-неудачникъ,  растрачивавшШ'силы  не  на 
томъ  поприщ'Ь,  куда  влекло  его  призваше.  Бомарше  постарался 
закрепить  навсегда  заманчивое  представлен1е  о  немъ,  какъ  о 
борц-Ь  и  страдальц'Ь.  Такимъ  рисуетъ  его  себ'Ь  всяк1й,  увле- 
каясь горячими  выходками  его  мемуаровъ  или  монологами 
Фигаро,  его  энергическимъ  вм-Ьшательствомъ  въ  освобожден1е 
Америки.  Поэз1я  и  музыка  помогли  ув^ков'Ьчить  и  разукрасить 
его  репутац1ю.  Гете,  Моцартъ  и  Россини  постоянно  осв-Ьжаютъ 
въ  нашей  памяти  и  образъ  Бомарше,  и  его  лучш1я  создатя. 
Подъ  грац10зныя  моцартовск1я  мелод1и  и  сверкающ1е  веселостью 
и  комизмомъ,  по-южному  болтливые  речитативы  россин1евскаго 
„Цирюльника"  личность  того,  въ  чьей  головЪ  могло  зародиться 
столько  см'Ьлыхъ  мыслей  и  забавныхъ  импровизаций,  озарилась 
самымъ  симпатичнымъ  св'Ьтомъ. 

Съ  такими  любимыми  предашямп  не  легко  разставаться. 
Между  т'Ьмъ  и  для  легенды  о  Бомарше  настала  очередь. 
Наиболее  расположенный  къ  нему  изъ  всЪхъ  бк)графовъ,  Ло- 
мени  *),  первый  долженъ  былъ  нанести  ударъ  его  репутащи. 
Не  зародилась  бы  и  сама  работа  этого  даровитаго  и  усерднаго 
изсл1)Дователя,  еслибы  насл'Ьдники  Бомарше  не  дали  ему 
доступа  въ  забытый  складъ  всякаго  ненужнаго  хлама,  оста- 
вшагося  отъ  хозяйства  поэта^  и  еслибы  среди  пыли  и  му- 
сора не  нашлось  множества  связокъ  съ  бумагами,  приготовлен- 
ными сампмъ  Бомарше  для  своего  жизн€описан1я.  Изучен1е 
ихъ  осветило  темЕыя,  отрицательныя  стороны  его  деятельности 
лли  навело  на  сомн-Ьетя  и  догадки;  сатирикъ  явился  посмерт- 
нымъ  самообвинителемъ,— и  немало  нужно  было  усил1й  со  сто- 


*)  ВеаигаагсЬа18  е!  зоп  1етр8,  ёШйез  зиг  1а  80С1ё1ё  еп  Ггапсе  аи  XVIII 
81ёс1е  раг  Ь.  (1е  Ьотёп1е,  1856;  переиздано  въ  1858  и  1873.  Первымъ  б10гра- 
фомъ  Б.  былъ  восторженный  его  пок.тонникъ,  Гюдэнъ,  часто  впадавипй  въ 
тонъ  панегирика.  Его  трудъ  изданъ  впервые  въ  полномъ  вид*  по  р\ копией 
Морисомъ  Турнэ,  1888  г.:  ШзЮте  с1е  Веаит.  раг  ОисИп  ^е  1а  ВгепеПепе. 
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роны  благодушнаго  бюграфа,  чтобы  все  объяснить,  все  прими-  | 
рить.  Но  злов'ЬщШ  пересмотръ  былъ  начатъ,  и  отовсюду,  точно  \ 
грозныя  т'Ьни,  стали  выдвигаться важныя  подозрЪшя  и  улики;  | 
архивы  секретныхъ  канцеляр1й  и  государственной  полищи  все-  ' 
возможныхъ  странъ  давали  ихъ  въ  изобилии;  Арнетъ  и  Жеф-  I 
фруа  *)  нашли  ихъ  въ  австр1йскихъ  архивахъ;  Беттельгеймъ  **) —  I 
въ  подобныхъ  же  хранплпщахъ  Лондона,  Парижа,  Карлсруэ,  I 
Мадрида;  Лэнтпльякъ — въ  бумагахъ  Бомарше,  снова  пересмо-  1 
тр-Ьнныхъ  пмъ  послЪ  Ломени  и  давшихъ  обильную  жатву  '^^).  ] 
Ореолъ  сталъ  бл'Ьдн'Ьть;  недов'Ьрхе,  его  см'Ьнившее,  готово  пе-  I 
рейтп  въ  протпвополояхную  крайность.  Сказочная  пестрота  этой  , 
эксцентрической  жизни  осложнилась  новыми  р'Ьзкпми  противо-  ' 
Р'Ьч1ями;  великое  перем-Ьшалось  съ  мелочнымъ,  самоотверже-  ■ 
ше — съ  эгоизмомъ,  любовь  къ  свободе. — съ  искуснымъ  выполне-  ' 
шемъ  работы  тайнаго  агента.  Тамъ,  гдЪ  такъ  долго  красовался  I 
эффектный  образъ  подвижника,  осталась  трудная  психологи-  ! 
ческая  загадка.  Зналъ  ли  самъ  Бомарше  тайну  ея,  могъ  ли  бы  ] 
онъ  дать  ключъ  къ  ней?  Общечелов'Ьческая  слабость  выгора-  ' 
живать  себя,  бросая  тЪнь  на  т'Ьхъ,  кто  насъ  не  понялъ,  кто  I 
намъ  помЪшалъ,  была  ему  свойственна  въ  сильной  степени, —  ! 
но  н  онъ  въ  старости  задавалъ  себ-Ё  вопросъ:  „ч-Ьмъ  же  онъ  | 
былъ  въ  самомъ  д'Ьл'Ь-'  (с|11'ё1а18  ^е  с1опс?).  Неистощимая  в-Ьра  I 
въ  свою  правоту  помогла  ему,  сводя  счеты  съ  жизнью,  дать  1 
о  себЪ  похвальный  отзывъ...  ; 

Приходится  отв'Ёчать  за  него,  искать  разгадки  въ  его  д'Ьй-  ^ 
ств1яхъ,  явныхъ  и  тщательно  скрытыхъ,  разоблачать  тайну  | 
двойственнаго  существован1я.  Что  за  бЪда,  если  отъ  этого  \ 
пострадаетъ  легенда!  Лишь  бы  доискаться  правды...  | 

Кто  не  знаетъ,  какъ  люди  мысли  и  поэты  любили  прнпи-  ' 
сывать  себ!»  именно  такое  дроблен1е  на  два  существа,  разно-  ] 
родныя,  в'Ьчно  анализирующ1я  другъ  друга!  Всматриваемся  въ  ' 


*)  К^иег  уоп  Агпе(11,  „ВеаитагсЬа!?  ипс!  8оппепГе15'",  Д\ Чеп,  1868;  св^Ьд-Ь-  - 

шя,  добытыя    Арветомъ.   популяризированы  Полемъ    Гюй,    ,,ВеаитагсЬа18    еп  | 

А11ета§пе",  1869.  .1юбопытеые  матер1алы  сообщены  были  Арнетомъ  и  Жеффруа  | 

въ  книг*  „Мапе  Ап1отеие".  Соггезроп(1апсе  5есгё1е    еп1ге  Мапе-ТЬёгОзе  е1  1е  ■ 

сот1е  Мегсу-Аг^еШеаи,  1874.  *  ! 

**)  ВеаитагсЬа15,  е1пе    В1одгарЫе  у.  Ап^оп  Веие111е1т.  ГгапкГиН.  1886.  ' 

*  *)  Веаитагс11а18  е!  зез  оешгез,  р.  Е.  Ь1пи111ас,  1887.  II  пост-Ь  пздан1Я  '■ 

этой  кеигп  авторъ  ея  сум-Ьлъ  найти  въ  бумагахъ  Б.  важныя  новости;  см.  его  ■ 

статью  „Веаитагс}1а15  1пёс1и'',  Кеуие  с]е8  (1еих  Мот1е5,  1803,  1  тагз.  ' 
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портреты,  сберегш1я  намъ  черты  Бомарше, — и  точно  два  чело- 
в-Ька  глядятъ  оттуда  на  насъ.  Въ  снимк-Ь,  приложенномъ  къ 
первому  полному  издашю  его  „Мемуаровъ  противъ  Гэтцмана", 
изображенъ  придворный  кавалеръ,  нарядно  одетый,  завитой, 
съ  кошелькомъ  изъ  лентъ,  кокетливо  скрывающимъ  косичку; 
не  в'Ьрится,  чтобы  эта  холеная  вн'Ьшность,  озаренная  любезной 
улыбкой  и  выдающая  только  смышленнымъ  взоромъ  бойкое 
себ-Ь-на-ум-Ь,  принадлежала  творцу  „Фигаро";  совсЬмъ  иное 
лицо  на  превосходномъ  портрете,  который  воспроизводится  въ 
большпнств'Ь  пздан1й  Бомарше;  небрежно  наброшена  одежда, 
рубашка  выбилась,  воротъ  широко  распахнуть;  см-Ьлъ  и  открытъ 
взоръ;  длинные,  вьющ1еся  волосы,  нич^мъ  не  сдержанные,  от- 
прянули назадъ  съ  высокаго  лба,  какъ  будто  мы  застали  врас- 
плохъ  этого  страстнаго  человека,  въ  минуту,  когда  онъ  готовъ 
былъ  броситься  въ  отваяхное  предпр1ят1е.  Это  онъ,  настоящ1й 
Бомарше! — вырвется  у  васъ;  вы  поймете,  сколько  несообраз- 
ностей и  великихъ  д'Ьлъ  моягетъ  над'Ьлать  такая  голова  и  не- 
вольно захочется  узнать  фантастическую,  блестящую,  сумасброд- 
ную исторш  этого  челов'Ька. 


I. 

У  философовъ  прошлаго  в'Ька  было  въ  большомъ  ходу 
сравнен1е  м1роздан1я  съ  чудеснымъ  часовымъ  механизмомъ, 
который  приводится  въ  двпжен1е  величайшимъ  изъ  механи- 
ковъ.  Отъ  этого  одинъ  только  шагъ— и  жизнь  общества  пред- 
ставится многосложнымъ  сц'Ьплен1емъ  зубчатыхъ  колесъ,  осу- 
жденныхъ  на  неподвижность,  если  искусная  рука  мастера  не 
прикоснется  къ  нимъ;  тогда  все  вдругъ  оживаетъ,  малейшее 
колесико  двигается  и  работаетъ!  Стоитъ  лишь  найти  ключ!,, 
овладеть  главною  пружиной,  и  часовщику  останется  только 
лукаво  посм'Ьиваться  и  потирать  руки  отъ  удовольств1я,  видя, 
какъ  трудятся,  выбиваясь  изъ  силъ,  его  послушныя  оруд1я, 
воображающ1я,  можетъ-быть,  что  все  это  они  д'Ьлаютъ  по  своей 
вол^.  Политику  по  професс1и,  изощрившемуся  въ  ум'Ьнь'Ь  ру- 
ководить людьми,  легко  напасть  на  такое  сравнен1е;  но  какъ 
естественно  оно  будетъ  въ  ум'Ь  того,  кто  д-Ьйствительно  пере- 
шелъ  р:ъ  руководству  государственными  судьбами  отъ  основа- 
тельнаго  изученхя  часового   мастерства!  Такъ  это  было   съ  Бо- 
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марше:  съ  дЪтства  онъ  былъ  посвященъ  въ  тайны  высоко-по- 
читавшагося  тогда  ремесла;  юношей  онъ  дЪлаетъ  въ  немъ  на- 
столько зам-Ьчательное  открытае,  что  о  немъ  заговорили  акаде- 
М1Я  и  дворъ;  въ  жизнь  вступаетъ  онъ  прежде  всего  съ  титу- 
ломъ  королевскаго  часовш,ика  и  долго  не  р'Ьшается  лишить 
отца  угЬхи  продолжать  мастерство,  передававшееся  у  нихъ  изъ 
рода  въ  родъ.  Навсегда  пр1обр^Ьли  въ  его  жизни  р'Ьшаюш.ее 
значеше  эти  раншя  впечатл'Ьн1я;  видя,  съ  кар:имъ  совершен- 
ствомъ  онъ,  стоя  за  кулисами,  ум-Ьлъ  приводить  въ  движен1е 
всЬхъ  и  все,  в'Ьришь,  что  актеры  житейской  драмы,  короли, 
министры,  епископы,  дамы,  испансюе  клерикалы  и  американ- 
ск1е  республиканцы  —  были  въ  его  глазахъ  лишь  колесами  и 
пружинами  механизма,  который  онъ  отлично  ум'Ьлъ  заводить. 
Долпй  усп^Ьхъ  избаловалъ  его,  и  съ  годами  онъ  слишкомъ 
увЪровалъ  въ  свое  искусство;  какъ  ни  скоплялись  препятствия, 
онъ  зналъ,  что  всегда  найдетъ  исходъ.  Вгл'Ьст'Ь  съ  т1оиъ  росло 
въ  немъ  пренебрежен1е  къ  людямъ  и  ихъ  ограниченности, — не 
идеализировать  же,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  эти  безотвЪтныя  орудия 
воли  хозяина!  Въ  безграничной  самоув1эренности — вся  трагед1я 
его  жизни.  Когда  стараго  порядка  не  стало,  Бомарше  захот-Ьлъ 
удержаться  на  прежней  высот-^Ь,  но  тайна  была  потеряна,  за- 
в'Ьтный  ключъ  не  подходилъ  бол-Ье,  все  разладилось,  вышло 
изъ  повиновен1я,  и  прежн1й  властелинъ  сталъ  докучнымъ  про- 
сителемъ. 

Но  жизнь  въ  такой  же  степени  поддается  сравнешю  съ 
театромъ  маргонетокъ,  съ  ярмарочного  сценой  героическихъ 
„парадовъ"  и  смЪшныхъ  интермед1й.  Бомарше  и  тутъ  на  своемъ 
мЪстЪ,  какъ  превосходный  режиссеръ, — не  только  потому,  что 
артистически  ставилъ  на  м1ровую  сцену  и  свои  безсмертныя 
комед1и,  и  политическ1е  спектакли  съ  пушечного  пальбой,  и 
таинственныя  мелодрамы  съ  разбойничьими  нападен1ями  и  т.  д., 
и  долго  пожиналъ  рукоплескания  партерра,  но  и  потому,  что,  еще 
въ  д'Ьтств'Ь  дЪлившхй  время  между  отцовской  мастерской  и 
уличными  увеселешями  Парижа,  онъ  ц'Ьлого  стороной  своего 
характера  примыкаетъ  къ  вкусамъ  и  прнвычкамъ  истинно-на- 
щональнаго  п  независимаго  111ёа1ге  с1е  1а  1о1ге.  Говорили  даж.е, 
будто,  выгнанный  разъ  отцомъ  за  безпорядочность,  онъ  прим- 
кнулъ  къ  ярмарочнымъ  комикамъ  и  довольно  долго  работалъ 
съ  ними.  Его  лучш1я  пьесы  не  свободны  отъ  веселой  суетни  и 
сплетен1я  интригъ,  которыя  царили  въ  лгобимомъ  имъ  некогда 
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народномъ  театр-Ь;  въ  его  „мемуарахъ"  иныя  страницы  точно 
выхвачены  изъ  остроумнаго  фарса.  Казалось,  жизнь  в'Ьчно  по- 
вторяла передъ  нимъ  любимый  темы  буффонадъ,  съ  ихъ  обма- 
нутыми простаками  и  торжествующимъ  арлекиномъ.  Приходи- 
лось выбирать  одну  изъ  этихъ  двухъ  ролей,  и,  см'Ьтливый, 
остроумный  и  честолюбивый,  онъ  выбралъ  самую  благодарную, 
ту,  за  которой  посл-Ьдяее  слово  въ  пьесЬ,  и  игралъ  эту  роль 
всю  жизнь,  какъ  величайш1й  актеръ. 

Онъ  съ  д-Ьтства  привыкъ  полагаться  на  свои  силы.  Да  и 
было  ли  у  него  настоящее  д'Ьтство?  Школьная  пора  кончилась 
на  тринадцатомъ  году  (онъ  родился  въ  1732  г.),  и  все,  что  онъ 
впосл'Ьдств1и  зналъ,  конечно,  прюбр-Ьтено  было  не  у  скромнаго 
учителя  деревенской  школы  подъ  Парижемъ.  Во  время  раз- 
молвки съ  отцомъ  и  бегства  изъ  дома  онъ  уже  живетъ  само- 
стоятельно; когда  онъ  возвращается  подъ  родной  кровъ,  ста- 
рикъ  Каронъ,  въ  характер!,  котораго  уже  крылись,  точно  въ 
зародыш'Ь,  черты  оригинальности  сына,  соглашается  принять 
его  лишь  поел!)  заключешя  формальнаго  договора  относитель- 
но его  образа  жизни  и  участ1я  въ  работ!.,  —  и  юный  Пьеръ- 
Огюстъ  торжественно  подписываетъ  клятвенное  об'Ьщан1е  слу- 
шаться и  работать.  Во  все  это  время  онъ  кропаетъ  стихи,  брен- 
читъ  на  арф-Ь,  влюбляется  какъ  взрослый  и  строитъ  воздуш- 
ные замки.  Едва  вышелъ  онъ  изъ  отрочества,  онъ  принужденъ 
энергически  постоять  за  себя.  Сд'Ьланное  имъ  усовершенство- 
ваше  часовой  механики  присвоено  соперникомъ-мастеромъ, 
которому  онъ  неосторожно  проговорился;  взб-Ьшенный,  онъ  бро- 
сается въ  схватку,  зоветъ  противника  къ  суду  общественнаго 
мн'Ьшя,  приб-Ёгаетъ  къ  журнальной  гласности,  заставляетъ 
академ1ю  разсмотр'Ьть  оба  изобр!.тен1я  и  отдать  предпочтен1е 
ему.  Этотъ  первый  дебютъ  сд'Ёланъ  имъ  за  разъ  на  н'Ьсколь- 
кихъ  поприщахъ;  въ  битв-Ь  жизни  онъ  выказалъ  себя  храбрымъ 
бойцомъ,  въ  умЪнь'Ь  вести  процессъ  обнаружилъ  свойства  ге- 
н1альнаго  адвоката,  которыя  впосл'Ёдств1и  такъ  пышно  разви- 
лись у  него,  наконецъ,  показалъ  рЪдкое  искусство — пользо- 
ваться мал-Ьйшимъ  поводомъ,  чтобы  продвинуться  впередъ, 
обращая  въ  выгоду  даже  неудачи.  На  другого  произвела  бы 
удручающее  впечатл'Ьше  преждевременная  борьба  съ  неспра- 
ведливостью, и  онъ  радъ  былъ  бы  возможности  опять  мирно 
приняться  за  работу.  Каронъ  п  тутъ  пошелъ  прямоезжею  до- 
рогой и  взялъ  счастье  штурмомъ;  о  немъ  говорили,  имъ  инте- 
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ресовались;  онъ  улучилъ  минуту,  когда  сочувств1е  было  всего  ; 
горяч-Ье,  добылъ  груду  заказовъ  при  двор*,  исполнилъ  ихъ  на  ! 
славу,  и  вскор'Ь,  въ  качестве,  королевскаго  часовщика,  вращал-  ] 
ся  въ  той  сфер'Ь,  куда  попасть  мечта лъ  тогда  всяк1й  искатель  ; 
фортуны,  зная,  что  тутъ  корень  и  начало  служебной  карьеры,  | 
всевозможных!)  подрядовъ,  откуповъ  и  концесс1й.  Съ  этой  ми-  ] 
нуты  онъ  улге  тяготится  низменнымт^  кругомъ  прежней  д'Ья- ; 
тельности,  рвется  неудержимо  впередъ  и  вширь.  Привычки  и  ' 
взгляды  навсегда  остались  у  него  демократическими;  они  оба  I 
съ  отцомъ  рано  начитались  писан1й  новыхъ  философовъ  на  ] 
этотъ  счетъ.  Придворный  кругъ,  сношен]я  съ  знатью  для  него  ; 
только  промежуточная  ступень.  Безправное  м'Ьщанство  тя-  ' 
нетъ  его  внизъ;  безъ  дворянскаго  диплома  онъ  не  получитъ  ни  I 
мал'Ьйшей  должности,  если  только  честолюб1е  поманитъ  его  въ 
эту  сторону;  неудачу  можно  бы  наверстать  финансового  спеку- 
лящей,  но  что  же  начнешь  безъ  денегъ!  .1 

Черезъ  несколько  л'Ьтъ  у  него  все  добыто:  и  дворянство,  I 
и  деньги,— прежде  всего  именно  он'Ь.  Комбинащя  совсЬмъ  было  I 
удалась  и  раньше  этого,  да  некстати  порвалась.  Интересный  '. 
юноша  до  того  пл'Ьнилъ  жену  одного  пзъ  своихъ  заказчиковъ,  : 
что  она  убедила  мул^а  передать  ему  небольшое  свое  м'Ьсто  въ  | 
придворномъ  штат!.,  а  едва  умеръ  мужъ,  вышла  за  героя  своего  I 
романа.  Любилъ  ли  онъ  ее  хотя  сколько-нибудь,  или  же  искалъ  ! 
только  опоры  въ  погон-Ь  за  удачей?  Напечатанные  впервые  | 
Беттельгеймомъ,  по  рукописямъ  Британскаго  Музея,  четыре , 
письма  Карона  изъ  этого  времени  позволяютъ  скорее  р'Ьшить , 
вопросъ  во  второмъ  смысл'Ь.  Онъ  вовсе  не  расположенъ  былъ  | 
удовольствоваться  любовнымъ  воркованьемъ,  и  въ  десять  м'Ь-  : 
сяцевъ,  которые  онъ  провелъ  съ  первою  женой,  усп-Ьдъ  пустить  . 
въ  ходъ  разныя  пружины,  чтобы  добыть  денегъ.  Мужъ  его  ■ 
н'Ьжной  подругп  былъ  прежде  контролеромъ  вТ)  арм1и  и 
пользовался  безгрешными  доходами,  д'Ьлясь  съ  товари- 
щами. Смерть  пом'Ьшала  правильному  дЪлежу,  и  преемникъ  \ 
стараго  Франкэ  захот-Ьлъ  добыть  изъ  рукъ  опытныхъ  казнокра-  ■ 
довъ  присвоенный  ими  суммы.  ДЪло  это,  не  легкое  безъ  ули-  : 
чающихъ  документовъ,  было  превосходно  проведено.  Каронъ ; 
оказался  выдумщикомъ  необыкновеннымъ,  изобрЪлъ  никогда 
не  существовавшаго  аббата,  и  оттэ  имени  его  писалъ  къ  колле-  ' 
гамъ  старика  письма,  заявляя,  что  ему  все  изв-Ьстно;  деликат-  \ 
выя  подробности,  узнанныя   отъ  жены,  были  артистически  пу-  ', 
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щены  въ  ходъ;  в-Ьрио  схваченъ  и  набожный  тонъ,  подобающШ 
духовному  лицу.  Испугались  застигнутые  врасплохъ  негодяи; 
Каронъ  съ^здилъ  къ  одному  пзъ  нихъ  въ  Версаль,  какъ  эмис- 
саръ  отъ  аббата,  при  чемъ  въ  забавной  импровизацш  пере- 
давалъ  его  рЪчи,  описывалъ  внешность,  и  съ  торжествомъ 
привезъ  домой  девятьсотъ  ливровъ.  Д'Ьло  спорилось;  завелись 
деньги,  кое-какое  м'Ьсто,  а  старое  м-Ьщанское  имя  Карона  об- 
лагородилось прибавкой  назван1я  помЪстья,  принадлежавшаго 
прежде  Франкэ,  и  молодой  супругъ  подписывался  не  безъ 
эффекта:  Р1егге-Аи§ч181;е  Сагой  (1е  ВеаитагсЬахв. 

Но  счастье  улыбалось  ему  не  долго;  Яхена  его  умерла 
внезапно.  Начался  процессъ  изъ-за  ея  наследства,  не  оставив- 
ши! Бомарше  ни  мал-Ьйшей  частички  ея  состоян1я.  Предусмо- 
трительный во  многомъ,  онъ  не  загадывалъ  о  В(.»зможности  та- 
кой развязки;  она  поразила  его  не  меньше,  чЪмъ  родныхъ  же- 
ны, которые,  изъ  недов1эр1я  къ  соблазнителю  ея,  впервые  пу- 
стили въ  ходъ  намекъ  на  отравлен1е,  н^Ьколько  разъ  выдви- 
гавш1йся  потомъ.  „Правда  ли,  Сальери,  что  Бомарше  кого-то 
отравилъ!"  спрашиваетъ  въ  пушкинской  пьесЬ  Моцартъ  у 
своего  соперника,  и  Сальери  отв1эчаетъ  ему  почти  буквально 
т^мъ,  ч1ьмъ  отозвался  Вольтеръ  на  подобный  я-ге  вопросъ:  „онъ 
слишкомъ  былъ  см^шонъ  для  ремесла  такого." — Моцарть  ви- 
дитъ  другое  оправдаше:  „ген1й  и  злод'Ьйство — дв'Ь  вещи  не- 
совм-Ьстныя"...  Но  есть  и  совсЬмъ  прозаическШ  аргументъ  въ 
пользу  Бомарше,— безполезность  отравлешя;  ни  смерть  первой 
жены,  ни  мучительные  роды  второй,  унесш1е  ее  черезъ  два 
года  посл-Ь  брака,  не  только  не  поправили  положен1я  Бомарше, 
но  оба  раза  оставили  его  въ  ст1.снительныхъ  обстоятельствахъ, 
съ  долгами  и  процессами.  Первая  оплошность  не  послужила 
урокомъ^  и  онъ  не  заручился  зав'Ьщан1емъ.  Мнимая  роль  Си- 
ней Бороды  слишкомъ  тяжело  давалась  ему.  Къ  тому  же  по- 
своему  онъ  былъ  н'Ьженъ  съ  об'Ьими  женщинами,  со  време- 
немъ  сталъ  даже  сентименталенъ;  не  было  поводовъ  ни  къ 
изм'Ьн^Ё),  ни  къ  мести. 

Отброшенный  опять  къ  исходной  точк-Ь,  онъ  снова  вска- 
тилъ  сизифовъ  камень.  На  этотъ  разъ  разсчетъ  былъ  сд-Ь- 
ланъ  в1ьрно  и  тонко.  Онъ  рЪшилъ  подойти  къ  королю  черезъ 
женщинъ,  именно  черезъ  четырехъ  дочерей  Людовика  ХЛ", 
те8с1ате8  с1е  Ггаисе,  старыхъ  д'Ьвъ,  уныло  влачившихъ  свой 
в'Ькъ    среди    небольшого    иридворнаго   штата^   наиоминавшаго 
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отд-Ьльный  дворикъ.  Некрасивыя,  мало  развитыя,  съ  отгЬн-  1 
комъ  ханжества,  онЪ  не  подходили  къ  тону  св'Ьтской  жизни,  ! 
показывались  рЪдко,  коротали  время  музыкой  и  набожнымъ  ' 
чтешемъ.  Скука  царила  у  нихъ  полн'Ёйшая;  жить,  хотя  на  ; 
время,  ихъ  жизнью  представляло  немалый  подвигъ,  но  все  I 
же  он-Ь  были  дочерьми  короля,  у  котораго  порою  побуждалась  '. 
къ  нимъ  не  то  н1эЯ^ность,  не  то  сострадан1е;  он-Ь  могли  при  ' 
случае  вл1ять  на  него  и  добивались  ц'Ьли  т-Ьмъ  успЪшн'Ье,  . 
ч-Ьмъ  болЪе  Людовикъ  старался,  исполнешемъ  ихъ  просьбъ,  '< 
вознаградить  ихъ  за  жалкую  роль  и  отдален1е  отъ  двора.  Про-  ' 
никнувъ  въ  этотъ  сонный  уголокъ,  Бомарше  оживилъ  его  сво-  ■ 
имъ  смЪхомъ,  разсказами  и  шутками,  мастерской  игрой  на  , 
арф-Ь;  его  полюбили  всЬ  четыре  старыя  д'Ьвы,  а  одна  изъ  нихъ,  1 
тайате  У1с1о1ге,  совсЬмъ  улеклась.  Невинно  кокетничая  съ  ; 
нимъ,  он'Ь  эксплоатировали  его,  постоянно  требуя  новыхъ  раз- 
влечешй,  книгъ,  нотъ,  инструментовъ;  приходилось  добывать  I 
все  это,  часто  не  им'Ья  денегъ  и  закладывая  что-нибудь,  чтобъ  ; 
исполнить  капризъ  покровительницъ.  , 

Онъ  зналъ,  что,  рано  или  поздно,  эта  нелегкая  служба  при-  | 
ведетъ  его  къ  цЪли,  и  терп'Ьливо  ждалъ.  Новое  действующее  ! 
лицо,  надолго  вошедшее  въ  его  жизнь,  ускорило  я^елан-  : 
ный  мигъ.  То  былъ  представитель  продвигавшейся  тогда  въ  ; 
первые  ряды  финансовой  аристократш,  пока  еш,е  набиравшей-  ■ 
ся  изъ  среды  разбогат-Ьвшихъ  подрядчиковъ  и  откупщиковъ.  | 
За  н-Ьсколько  десятковъ  л'Ьтъ  передъ  тЪмъ  эта  сила  едва  на-  ■ 
чинала  складываться,  и  Мольеру  не  пришлось  ввести  въ  свою  ' 
сатирическую  картину  капиталиста  -  кулака.  Будуш1й  герой  ' 
знаменательной  въ  этомъ  отношешп  комед1И  Лесажа,  Тюркарэ,  ' 
былъ  еще  тогда  на  застав-Ь  сторожемъ  и  понемногу  богатЪлъ, 
сбирая  выдуманную  имъ  пошлину  съ  запоздавшихъ  ночныхъ  I 
проЪзжихъ  *);  тутъ  учился  онъ  хитрой  наук-Ь  обогащетя,  ; 
которая  въ  короткое  время  можетъ  сд-Ьлать  десятника  милл1о-  ; 


*)  Такъ  откровенно  разсказываегъ  онъ  самъ  въ  комед1и  свою  раннюю 
б10граф1Ю:  угловатость  и  неуменье  подладиться  подътонъ  высшаго  общества, 
с6лижающ1я  его  съ  мольеровскимъ  /Курдэномъ,  необыкновенно  жизненно  про- 
ведены авторомъ.  Вообще  талантъ  Лесажа  и  его  значен1е  въ  развит1и  реа- 
лизма въ  комед1и  и  ромап-Ь  до  сихъ  поръ  недостаточно  оценены;  въ  нов'кйшее 
время  кром'Ь  кннгъ  Ьео  С1агеие.  „Ьеза^е  готапс1ег",  1891  г.,  и  б10графич. 
очерка  въ  коллекции  Сгапс15  ёсгп-.  Ггапуа^з  (Ье  8ао;е,  раг  Е.  ЫпШЬас,  1893), 
ему  не  посвящено  пи  одного  обстоятельнаго  изс.тЬдован1я. 
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неромъ.  Но  этотъ  лихоимецъ,  работавшШ  долго  по  мелочамъ, 
сталъ,  наконецъ,  капиталистомъ,  вошелъ  въ  стачку  съ  ком- 
пашей  такпхъ  же  денежныхъ  тузовъ  и  вм'Ьст'Ь  съ  ними  дер- 
жалъ  Парижъ  въ  своихъ  рукахъ;  за  нимъ  ухалгивали  краен- 
выя  дамы  и  знатные  кавалеры;  онъ  сорилъ  деньгами  и  уже 
думалъ,  что  все  можетъ  купить.  Такова  б1ограф1я  не  одного 
только  Тюркарэ  (котораго  молшо  изучать,  какъ  реальную 
личность,  такъ  какъ  Лесажъ  писалъ  съ  натуры), — такова  же 
была  баснословно  удачная  судьба  новаго  покровителя  Бомар- 
ше, подрядчика  на  арм1ю  Пари  Дювернэ.  Когда-то  половой 
въ  деревенскомъ  трактир-Ь,  онъ  завлад'Ьлъ  впосл'Ьдств1и 
всЬмъ  военнымъ  хозяйствомъ  Франц1и,  вл1ялъ  на  политиче- 
ск1я  интриги,  запросто  бесЬдовалъ  съ  самимъ  Людовикомъ  Х1\л 
Осторожность  спасла  его  отъ  участи  Тюркарэ;  онъ  устоялъ 
противъ  всЬхъ  соблазновъ,  и  нахальный  лакей-наперсникъ, 
вродЪ  Лесажевскаго  Фронтэна,  не  сум-^лъ  бы  систематически 
обобрать  его  и,  столкнувъ  съ  дороги,  стать  на  его  м-Ьсто,  при- 
говаривая тономъ  хищника:  ^^царство  Тюркарэ  кончилось,  теперь 
начинается  наше!.."  Пари  Дювернэ  спокойно  вынесъ  свои  мил- 
Л10НЫ  сквозь  лихорадку  спекулящй,  и  въ  ту  пору,  когда  его 
узналъ  Бомарше,  томился  избыткомъ  богатства,  котораго  не 
зналъ  куда  д'Ьвать; — такъ  былиннаго  героя  пригибала  къ  земл'Ь 
непом'Ьрно -грузная  его  сила. 

Подобно  сотнямъ  такпхъ  случайныхъ  богачей,  онъ  любилъ 
играть  роль  мецената,  жертвовалъ  направо  и  нал'Ьво,  и  массу 
денегъ  затратилъ  на  устройство  большого  военнаго  училища. 
Но  что  онъ  ни  начиналъ  по  части  благотворен1й  и  самохваль- 
ства, ему  не  удавалось  приблизиться  къ  Людовику  ХУ  такъ, 
какъ  это  бывало  съ  старымъ  королемъ.  Очевидное  нежелаше 
монарха  осчастливить  своимъ  посЬщешемъ  военную  школу 
раздражало  его.  Эта  забота  превратилась  у  Дювернэ  въ  машю, 
и  онъ  готовъ  былъ  озолотить  того,  кто  снялъ  бы  ее  съ  его 
души.  Бомарше,  шутя,  оказалъ  ему  незабвенную  услугу.  Сто- 
ило попросить  принцессъ,  и  онЪ  побывали  въ  училище,  расхва- 
лили его  королю, — и,  наконецъ,  насталъ  велиюй  день.  Дювер- 
нэ былъ  въ  восхищен1и, — зато  отнын'Ь  судьба  Бомарше  надолго 
обезпечена.  Смышленый  старикъ,  въ  поляомъ  смысл-Ь  слова 
„сынъ  своихъ  д'Ьлъ",  разгадалъ  въ  своемъ  молодомъ  знако- 
момъ  восходящую  зв'Ьзду,  понялъ,  сколько  въ  немъ  таилось 
предпрхимчивости,  и    сталъ    направлять    его    первые  шаги  въ 
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финансовомъ  м1р'Ь.  Ему  нужны  были  средства, — Дювернэ  щед- 
ро ссужалъ  ему  больш1я  суммы,  д-Ьлалъ  его  пайщикомъ  въ 
разныхъ  операшяхъ,  указывалъ  на  выгодный  статьи  (наприм., 
на  большой  л1^съ  подъ  Парижемъ,  который  они  вм-Ьст-Ь  своди- 
ли). Не  довольствуясь  деньгами,  Бомарше  все  еще  добивался 
уравнешя  своихъ  правъ  съ  привиллегированнымъ  барствомъ, 
которое  и  на  Дювернэ  смотр-Ьло  свысока,  какъ  на  выскоч- 
ку, и  только  преклонялось  передъ  силой  капитала.  Новый  по- 
кровитель помогъ  ему  ирхобр-Ьсти  за  крупную  сумму  титулъ 
королевскаго  секретаря,  доставивш1й  ему,  наконецъ,  дворянство. 
Еще  разъ  нажалъ  Бомарше  ту  же  пружину  и  очутился  даже 
вице-президентомъ  одного  изъ  безполезныхъ  и  уродливыхъ 
учрежден1й  стараго  порядка,  отд-Ьльнаго  суда  по  браконьерству 
и  незаконной  рыбной  ловл-Ь,  важно  зас-Ьдалъ  въ  своемъ  ши- 
томъ  наряде,  судилъ  и  рядилъ  надъ  своевольными  аристокра- 
тами, всего  чаще  нарушавшими  законы  объ  охот-Ь.  Забавнее 
комед1и  трудно  было  бы  себ!.  представить,  и  впосл'Ьдств)и  онъ 
умЪлъ  юмористически  вспоминать  о  своемъ  превращенш  изъ 
подмастерья  въ  главу  знатнаго  трибунала.  Но  въ  то  время  это, 
взятое  съ  бою,  сословное  уравнен1е  его  очень  утешало.  Теперь 
онъ  повел'Ьвалъ  десяткомъ  чиновниковъ-дворянъ,  кичившихся 
своимъ  пронсхождешемъ.  Его  много  разъ  корили  м1ьщанствомъ, 
умышленно  причиняли  ему  оскорблешя;  завистливые  придворные 
просили,  наприм.,  у  него  публично  совЪтовъ  относительно  сво- 
ихъ часовъ  (одного  изъ  нихъ  онъ  проучилъ  тЪмъ,  что,  взявъ  по- 
смотреть часы,  уронилъ  и  разбилъ  ихъ);  подчиненные  отказались 
было  служить  подъ  начальствомъ  плебея,  но  онъ  зло  осмЪялъ  ихъ 
притязан1я  въ  бумаге  къ  своему  начальнику,  раскрывъ  совсЬмъ 
уже  плебейское  происхождеше  и  даже  темное  прошлое  боль- 
шинства просителей.  Онъ  совершенио  трезво  смотр'Ьлъ  на  дЪ- 
ло,  но  твердо  держался  за  свой  клочокъ  пергамента,  и  любилъ 
б'Ьсить  своихъ  противниковъ  заявлен1емъ,  что  онъ  за  налич- 
ныя  деньги  купилъ  себ-Ь  дворянство  на  законномъ  основан1и. 
Эта  быстрая  см-Ьна  неудачъ  и  усп-Ьховъ,  однако,  годится 
разве  въ  б1ографш  искуснаго  дельца,  а  никакъ  не  писателя. 
Но  Бомарше  и  не  думалъ  тогда  вовсе  посвящать  себя  литера- 
туре; его  захватила  борьба  за  существоваше;  ,.въ  немъ  кипела 
кровь,  не  улегшаяся  (по  его  словамъ)  даже  подъ  старость"; 
голова  была  полна  всевозможныхъ  плановъ  личнаго  счастья, 
-чудеснаго   обогащешя,  политическаго  вл1яшя.  Кругомъ   много 
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говорилось  и  писалось  о  защит'Ь  правъ  средняго  сослов1я,  о 
поднят1и  значен1я  личной  энерпи  и  труда;  онъ  захот'Ьлъ  при- 
нять тяжесть  этой  борьбы  на  свои  плечи,  доказать  на  д-Ьл-Ь, 
чего  можетъ  достигнуть  неглупый  м'Ьщанинъ,  если  возьмется 
ум'Ьючп  за  д^ло.  Съ  этой  стороны  его  неугомонная  д-Ьятель- 
ность  возбуждаетъ  симпат1ю;  личный  его  порывъ  становится 
однимъ  изъ  признаковъ  времени.  Та  же  борьба  незам'Ьтно  под- 
готовила и  его  литературную  д'Ьятельность:  столкновешя,  раз- 
очаровашя,  развили  въ  немъ  знан1е  людей.  Сгоряча,  зад-Ътый 
за  живое,  онъ  сталъ  писать.  Не  будь  его  погони  за  фортуной, 
въ  немъ  не  пробудилось  бы  того  страстнаго  яегодован1я,  кото- 
рое воспламеняетъ  Фигаро. 

Но  у  медали  была  оборотная  сторона;  м'Ьстами  она  очень 
неприглядна,  и  Бомарше  всегда  старался  навести  на  нее  лоскъ. 
Зач-Ьмъ  очутился  онъ  въ  1764  году  въ  Испанш?  Самъ  онъ 
выставилъ  благородный,  героическШ  мотивъ;  масса  поварила 
и  до  сихъ  поръ  все  еще  повторяетъ  его  разсказъ,  а  молодой 
Гете  не  только  ув'Ьков'Ьчилъ  его  въ  своемъ  „С1аУ1^о",но  подъ 
сильнымъ  впечатл'Ьн1емъ  Лессинговской  „Эмил1и  Галотти"  *) 
идеализировалъ  образъ  д'ЬйствШ  Бомарше  и  приписалъ  соц1аль- 
ное  значен1е  его  подвигу.  Въ  этой  легенд'Ь  была  точная  осно- 
ва,— но  не  оттого  только  понесся  въ  Мадридъ  молодой  судья, 
что  какой-то  коварный  гидальго,  об'Ьщавъ  жениться  на  его 
сестрЪ,  осм'Ьлился  отступить  и  искать  разрыва,  а  еще  бол'Ье 
оттого,  что,  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ,  представлялась  возможность 
попробовать  счастья  въ  старомодной,  захолустной  Нспаши, 
странЪ  невежества  и  произвола.  Защита  чести  сестры  ослож- 
нилась и  вскор-Ь  затмилась  усиленною  фабрика Ц1ею  проектовъ 
и  подборомъ  подходящихъ  людей  для  ихъ  выполнетя.  Сестра 
вовсе  не  была  тогда  распускающимся  цвЪткомъ;  Клавихо,  ко- 
торый впосл'Ьдстви!  пр1обр'Ьлъ  изв'Ьстность  въ  наук^,  и  въ 
политик'Ь,  и  уже  считался  не дюжиннымъ  журналистомъ,  также 
не  былъ  безсов'Ьстнымъ  развратникомъ,  какимъ  онъ  выступаетъ 
въ  разсказ'Ь  его  противника.  Это  былъ  скорее  нерешитель- 
ный, слабый  волею  селадонъ,  которому  разнравилась  девушка, 
сначала  его  заинтересовавшая;  онъ  пересталъ  бывать  у  ея   за- 


*)  Вл1ян1е  Лессинговой  пьесы  на  „С1ал1о;о"  просл-Ьжено  Дан.  Якоби  въ 
стать*  „2и  С1ал1§о"  въ  Оое^Ье-ЛаЬгЬисЬ,  V  томъ,  1884,  стр.  323  п  сл-Ьд.  Ми- 
моходомъ  оно  было  указано  еще  Гервинусомъ. 
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мужней  сестры,  и  совершенно  стушевался  бы,  еслибы  изъ 
далекаго  Парижа,  какъ  бомба,  не  упалъ  среди  семейной  драмы 
мститель.  Смущенный  женихъ  опять  об'Ьщалъ  сдержать  слово, 
снова  появился  въ  семь-Ь  д'Ьвушки,  но  вынужденное  согласие 
стоило  ему  великихъ  усил1й;  ц'Ьпь  стала  слишкомъ  тяжкою,  и 
онъ  безпомощно  искалъ  выхода.  Взб'Ьшенный  Бомарше  рЪ- 
шилъ  раздавить  в'Ьроломнаго  соблазнителя,  ударилъ  въ  набатъ, 
довелъ  л^алобу  до  короля  и  министровъ,  лишилт!  Клавихо  м-Ь- 
ста  и  застав  и  лъ  надолго  скрыться  изъ  Мадрида.  Это  была,  во 
всякомъ  случае,  см'Ьлая  схватка,  и  десять  л1ьтъ  спустя  Бо- 
марше еще  могъ  вы:зывать  въ  своей  памяти  ея  бурныя  подроб- 
ности, когда,  отв'Ьчая  на  пасквиль,  поднявшШ  изъ  его  прошла- 
го  и  этотъ  эпизодъ,  онъ  впервые,  съ  большпмъ  драматизмомъ 
и  фантастическими  прикрасами,  пов'Ьдалъ  о  немъ  М1ру  *).  Но 
изъ  сближешя  съ  королемъ  и  министерствомъ  нашъ  рыцарь 
тотчасъ  же  р-Ьшилъ  извлечь  бол-Ье  осязательную  пользу;  да  у 
него  въ  карман'Ь  съ  самаго  начала  были  рекомендац1и  изъ 
Парижа,  которыми  онъ  предусмотрительно  запасся.  Зорко  раз- 
глядЪлъ  онъ  составъ  высшаго  мадридскаго  общества,  понялъ 
бездарность  членовъ  кабинета,  слабость  Карла  Ш,  которымъ 
управлялъ  камердинеръ-французъ,  и  р-Ьшилъ  приступить  къ 
д1ьлу.  Онъ  составилъ  проектъ  французской  компанш  для 
устройства  заморской  торговли  съ  колошями  и,  главнымъ  об- 
разомъ,  съ  Луиз1аной.  Отважн'Ьйш1я  зат-Ьи  такъ  и  мелькаютъ 
въ  этомъ  проекте:  монопол1я  и  контрабанда,  нацюнальныя 
французск1я  выгоды  и  торговля  неграми  (стоимость  ихъ  онъ 
хладнокровно  исчислялъ),  частный  барышъ  и  организащя  под- 
купа вл1ятельныхъ  испанскихъ  чиновниковъ.  Неожиданно 
явилась  на  поддержку  проекта  брошюра,  гдЪ  какой-то  „испан- 
скШ  гражданинъ"  высказывалъ  „патр10тическ1я  соображен1я" 
относительно  луиззанскихъ  д1=.лъ.  Нужно  ли  говорить,  что  подъ 
плащемъ  этого  испанца,  какъ  раньше  подъ  сутаной  парижска- 
го  аббата,  скрывался  все  тотъ  же  Бомарше! 

Проектъ  потерп'Ьлъ  неудачу  въ  „совЪт'Ь  по  инд1йскимъ 
дЪламъ",  но  на  смЪну  уже  готово  было  десять  другнхъ,  и  по 
м'Ьстнымъ,    и  по  колошальнымъ  вопросамъ,   по   доставк-Ь  при- 


*)  Аппёе  1764.  Гга§теп1  (]е  топ  уоуа§е  (1'Е5раёпе  (входить  въ  составъ 
четвертаго  Мёто1ге  а,  сопаиНег  соп1ге  тг.  Оое^гтапп,  е1с);  этотъ  разсказъ  по-     ' 
служилъ  источникомъ  для  пьесы  Гете.  1 
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пасовъ  на  Майорку,  по  подрядамъ  на  арм1ю,  по  колонизащи 
Сьерры  Морены.  ВтайнЪ  Бомарше  надеялся  достигнуть  еще 
большаго, —  заручиться  для  французскаго  правительства  не- 
ограниченнымъ  вл1ян1емъ  на  испанскую  политику,  стать  необ- 
ходимымъ  лицомъ  для  герцога  Шуазеля  и  потомъ  продвинуть- 
ся въ  Парижъ,  или  же,  оставаясь  въ  Мадрид-Ь,  направлять 
черезъ  подручныхъ  всЬ  д-Ьла  въ  Испан1и.  И  какихъ  подруч- 
ныхъ!  Въ  наПденномъ  теперь  тайномъ  мемуар*,  составленномъ 
для  герцога,  онъ  спокойно  говоритъ  объ  устройств'Ь  стачки, 
которая  овлад'Ьла  бы  огранпченнымъ  и  в'Ьчно  унылымъ  коро- 
лемъ;  первое  лицо  въ  ней — всесильный  камердинеръ,  второе — 
красавица  маркиза  Де-ла-Круа,  какъ  можно  догадываться, 
очень  близкая  къ  Бомарше;  изъ  искусной  кокетки  онъ  готовь 
былъ  сделать  приманку  для  Карла,  поделиться  съ  нимъ  сво- 
ею удачей  въ  любви... 

Но  все  это  вышло  слишкомъ  тонко  и  коварно;  не  попа- 
лись въ  ловушку  ни  мадридское  министерство,  ни  Шуазель; 
страна,  которую  Бомарше  не  переставалъ  называть  отсталою  и 
нев'Ьжественною,  порицая  подкупность  и  безнравственность 
(что  не  м'Ьшало  ему  именно  на  этихъ  порокахъ  основывать 
часть  своего  успеха),  устояла  противъ  усиленнаго  натиска, 
правда,  для  того,  чтобы  отдать  дЪло  въ  руки  м'Ьстныхъ  моно- 
полистовъ,  которые,  должно  быть,  еще  ближе  знали  изнанку  от- 
ношешй.  Волшебныя  вид'Ьшя,  носивштяся  передъ  мечтате- 
лемъ,  опять  разлет-Ёлись;  пришлось  покинуть  Испашю.  Но  онъ 
никогда  не  позволялъ  себ-Ь  надолго  падать  духомъ.  Какъ  Фи- 
гаро („Сев.  Цирюльникъ",  I  актъ,  сц.  3),  онъ  сп-Ьшилъ  раз- 
смЪяться,  боясь  заплакать.  Да  и  впечатл^шя,  вынесенныя  изъ 
испанскаго  житья,  не  все  же  были  мрачнаго  свойства.  Бо- 
лгарше  все-таки  одно  время  былъ  героемъ  дня;  передъ  нимъ 
открылись  знатные  салоны;  онъ  былъ  частымъ  посЬтителемъ 
русскаго  посольства,  гдЪ  у  Бутурлина  шла  всегда  большая 
игра;  посолъ  и  его  жена  чуть  не  носили  его  на  рукахъ,  къ 
соблазну  остальныхъ  дипломатовъ  *);  молодая  Бутурлина  пи- 
сала въ  честь  его  французсюе  стихи,  вм'Ьст'Ь  съ  нимъ,  кня- 
земъ  Мещерскимъ,  своимъ  мужемъ  и  шведскимъ  посломъ 
разыгрывала  любимую  тогда  оперу  Руссо   „Ье  с1елчп  с1и  \111а§^е". 


")   Письмо   къ  сестре,    11    фев.    1765;    Ьотёп1е,    „Веаи1пагсЬа18   е1  зоп 
1етрз«,  1873,  1, 145—49. 
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Бутурлина    п-Ьла   Аннету,   Бомарше — Любэна.    СреднШ   кругъ,  ■ 
куда  открыла  ему  доступъ  семья  его  сестры,  и  народная  жизнь  I 
еще  сильн-Ье  привлекали  его.  Въ  письмахъ   къ   отцу    онъ   вы-  I 
сказываетъ  желан1е  кореннымъ  образомъ  изучить  испанскую  на- 
родность, обычаи,  развлечешя,  танцы,  музыку;  онъ  записывалъ 
мотивы,    запоминалъ   текстъ    народныхъ    пЪсенъ;    на    модный  \ 
тогда  нап'Ьвъ  одной  сегедильи  оно.   написалъ   (и    напечаталъ)  ; 
французск1е  стихи:  „1е8  зегтеп^з  йез  атап1;8  зоп!  1ё^егз  сотте  I 
168  уеп18",  и  все   издан1е    было   расхватано.    Одному   изъ   сво-  \ 
ихъ   парижскихъ   покровителей,   герцогу   Лавальеръ,   онъ    съ  I 
наслажден1емъ    художника  пересказалъ   любопытн'Ьйш1я    сце- 1 
ны   изъ    мадридской    жизни,     рояедественск1й    праздникъ,    во ! 
время    котораго    монахини    плясали   въ  церкви    подъ    звуки  I 
кастаньетъ,  игры  въ  театр!.,  фанданго.  Увлечете  декоративною 
стороной    быта    объясняетъ    близкое  уже  зарожден1е  трилогш ' 
о  Фигаро,    носящей  испанстй  колоритъ, — не  тотъ,  вынужден- 1 
ный  цензурнымп  соображен1ями,   условный  отт'Ьнокъ,   который ; 
принужденъ  былъ  наложить   на  „Жиль-Блаза"  Лесая-гъ,  чтобы ; 
скрыть  намеки  на   французск1я    д-Ьла,  но  яртй   и  истинно  на- 
щональный.  Для  Бомарше  Испашя,  страна   „плаща  и  шпаги", 
серенадъ    и    болеро,  навсегда  осталась    привлекательною;  онъ 
и  „Севильскаго  Цирюльника"  задумалъ  сначала  въ  форм'Ь  ко-! 
мической  оперы,  куда  сбирался  вставить  п-Ьснн' и  пляски,  такъ; 
нравивш1яся  ему.  , 

Но  этотъ  замыселъ  пока  еще  въ  неясныхъ  чертахъ  но-1 
сился  въ  его  ум-Ь;  не  сразу  выступилъ  Бомарше  среди  ожи-! 
вленной  жизни  Парижа  во  всеоруж1и  комическаго  даровашя.  1 
Точно  въ  народномъ  рачсказЪ  о  Жан'Ь-весельчак'Ь  и  Жан-Ь-: 
плаксЬ,  сначала  показалось  передъ  публикой  растроганное,: 
заплаканное  лицо,  чтобъ  потомъ  перейти  къ  гомерическо-| 
му  хохоту.  Бомарше-комикъ  началъ  съ  чувствительныхъ! 
драмъ.  То  не  было  притворство;  мадридсшя  впечатл-Ьтя  и| 
интрига  съ  остроумною  маркизой  сменились  на  время  ро-^ 
мантическимъ  увлечешемъ,  не  дошедшпмъ  до  брака,  полнымъ] 
сердечной  тревоги  и  томныхъ  чувствъ,  выразившихся  въ  до-1 
шедшей  до  насъ  связке  сентиментальныхъ  ппсемъ.  Въ: 
этотъ  промежутокъ  времени,  когда  безделица  могла  его* лег- 1 
ко  разстроить,  Бомарше  былъ  порая^енъ  новизной  и  правдой! 
переворота,  который  произвелъ  въ  драмЪ  Дидро.  И  по  уб-Ь-] 
ждешямъ  и  по  складу    характера    реалистъ,    онъ  не  могъ  пи-: 
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тать  благогов'Ьшя    къ  старой  трагед1и    съ  ея  отборными  геро- 
ями; плебей,  которому  патенты  и  льготы  нужны  бывали  только 
какъ  средство   отстоять  самостоятельность,    подсмеяться  надъ 
старыми    С0СЛ0В1ЯМИ,   онъ  вдвойне.    прив'Ьтствовалъ  вторжеше 
демократизма    на  сцену;    обязательность   стихотворной    формы 
для  него,  не    прошедшаго    вовсе   черезъ    обычную    школьную 
дрессировку,    была    непонятна,    и  онъ   рукоплескалъ   попытк-Ь 
писать  пьесы  прозой,  придавая  разговору  житейскШ  характеръ, 
а  сила  чувства,    торжествующаго   надъ   предразсудками   и  са- 
моуправствомъ, — любимая  тема  Дидро, — должна    была   въ  эту 
минуту   особенно    увлекать    его.    Такъ  зародились  первыя  его 
драмы:    „Евгешя"    и    „Два    друга";    имъ   овлад^лъ   искреншй 
творческ1й  порывъ;  призван1е  чувствительнаго   драматурга  онъ 
серьезно  счелъ  своимъ   уд'Ьломъ;  на  этотъ  разъ    никакой  раз- 
счетъ  не  руководилъ  имъ.  Его  пьесы,  однако,  слишкомъ  были 
проникнуты  недовольствомъ  обычною  моралью,  слпшкомъ  омра- 
чали умы  тЪхъ,  кто  не  разстался  еще  съ  предатями  регентства 
и    хот'Ьлъ    лишь   веселиться.    Вообще  это   отклонен1е  таланта 
Бомарше    было  неудачно  (вторая  пьеса,  взятая  изъ  М1ра  банк- 
ротствъ  и  расхищешй,    пала  посл-Ь    перваго   представленхя)  и 
осталось  въ    его   деятельности    краткимъ   эпизодомъ.    Но  оно 
не  прошло   безсл^дно;  „Евгеши"     посчастливилось   за  преде- 
лами Франц1и;  и  трогательныя  ея  сцены,  и  обличеше  неравен- 
ства, и  умно   написанное    введете  („Опытъ    о  серьезной    дра- 
ме"), узаконявшее  подобныя  мещанскхя   пьесы, — все  действо- 
вало на  изменете  вкуса  подчасъ  сильнее,  чемъ  драмы  Дидро. 
Взявъ  для  „Евгешн"  изъ  „Хромого  беса"  одинъ  вводный  раз- 
сказъ    и,    по  мнешю    Лэнтильяка,    внеся    въ    сюжетъ   живыя 
черты   изъ  только  что  пережитыхъ  мадридскихъ   впечатлешй 
Бомарше  свободно  переработалъ  его  и  превратилъ  въ  картину 
изъ  современной  парижской  жизни,  настолько    правдивую,  что 
цензура   потребовала  значительныхъ  И8менен1й.    Герой  пьесы, 
молодой  аристократъ,  племянникъ  министра,  обманулъ  бедную 
девушку  парод1ею  на  брачную  церемон1ю,  бросилъ  потомъ  свою 
жертву,    но    раскаялся,    тронутый   ея   благородствомъ   и  нрав- 
ственною высотой.  Какъ  можно   было  допустить  подобный  сю- 
жетъ!  И  французскШ    баричъ    превратился    въ  графа  Кларе  н- 
дона,  а  действзе  было  перенесено  въ  Лондонъ.  Это  еще  более 
<5близило   фабулу   съ  чувствительнымъ    изображен1емъ  такихъ 
же  столкновений     невинности    и  самоуправства    въ    Ричарде  о- 
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новскихъ     романахъ,    начинавшихъ    услаясдать    европейскую  ] 

публиг^у.  I 

Не  зам'Ьчая    декламац1и   и   общихъ   мЪстъ,   непривычная  ' 

и  невзыскательная,    она  долго   считала  эту  пьесу  образцово ю.  \ 

Ее  переводили  и  играли  везд-Ь.  Въ  кружк-Ъ   Гаррика,  перед'Ь-  1 

ланная   подъ  названхвхмъ    „ТИе    зсЬоо!   ^ог  такез"  (Школа  раз-  ! 

вратяиковъ)  •••),  она  совсЪмъ  подошла  къ  оригиналамъ,  съ  ко-  ' 

торыхъ  рисовалъ    Ричардсонъ.    Въ  Германш   ее  пять  разъ  не-  I 

ревели    въ    18-мъ   стол-Ьпи,    и   даже    въ    начал'Ь    XIX    в-Ька,  ; 

вновь   переработанная  Вульп1усомъ,    она  все  еще  нравилась  и  ! 

встретила  сочувств1е  Гете.  Для  русской   же  сцены  она   сослу-  ; 

жила  важную  службу.  Спустя  тринадцать    л-Ьтъ    посл'Ь   оффи-  ^ 

щальнаго  учрежден1я    правильнаго  театра,   явилась   она  (18-го  ; 

мая  1770),  чтобъ  нанести  решительный   ударъ   недолгому  тор-  | 

жеству  Сумароковскаго  классицизма.  Разгн'Ьванный   диктаторъ  | 

приписывалъ  починъ  мятежа  не  переводчикамъ  Лессинговыхъ  : 

произведешй,    а  именно    Николаю    Пушникову,    „состоявшему  I 

въ  военномъ    штат1ь   Кирилла  Григ.   Разумовскаго",   осм'Ьлпв-  ! 

шемуся  не  только  перевести  „Евген1ю"    и  съ  успЪхомъ  поста-  : 

вить  ее   въ  'Москв'Ь,    но  въ    предисловш   расхвалить  драму  и  | 

автора*-').  I 

Какъ  ни  старался,  однако,  подкупить  общественное  мн'Ь-  | 
те  авторъ  „Хорева",  прося  разсудить,  кто  правъ,  онъ  или  ка- 
кой-то   безвестный    подъяч1й,  оно  р-Ьшительно    склонилось  на  | 
сторону    догадливаго    подъячаго,  который    съ  гордостью  могъ  1 


*)  Перед'Ьлка  сделана  была  м-ссъ  Грифитсъ.  См.  В1ЬИоегарЬ1е  с1е8  оеи- 
угез  с1е  ВеаитагЫшлз,  р.  Непп  Согй^ег,  1883,  р.  5. 

**)  „Евгсн1я",  ком.  ьъ  5  д.,  сочипеп1я  г.  Бомарше.  Пер.  Н.  Пушникова, 
1770;  второе  изданте  Новикова,  1788,  въ  Типография.  ком11ан1п.  Въ  предисло- 
В1И,  называющемъ  усп-йхъ  пьесы  столь  велнкимъ,  что  рукоплескав1я  почти  не 
умолкали,  переводчнкъ  искренно  радуется  ему  и  скромно  приписываетъ  уда- 
чу НС  себ*,  а  сочинителю  и  актерамъ.  „Первый,  по  моему  мн'Ьн110,  ничего  не 
проронилъ,  что  д-Ьлаетъ  драму  совершенноП,  а  посл15дв1е,  руководствуемые 
славнымъ  нашимъ  актеромъ,  г.  Дмитревскимъ,  въ  то  время  въ  Москв'Ь  быв- 
шимъ,  изображая  естественно  то,  что  требовалъ  сочинитель,  сами  себя  ире- 
взошли"  (исполняли  пьесу  д-Ёйствительно  лучш1я  силы:  Дмитревски1  — Кларен- 
донъ,  Померанцевъ — Гартлей,  Ожогинъ— Гобертъ).  „Прим-Ьръ  сей  иоказываетъ 
ясно, — разсуждаетъ  переводчнкъ, — что  вкусъ  къ  зр-Ьлищамъ,  вкусъ  столь  по- 
хвальный и  полезный,  часъ  отъ  часу  больше  у  насъ  умножается.  Дай  Боже, 
чтобы  оный  совершенно  утвердился  къ  чести  и  польз*  оби;ества,  къ  попра- 
влен1ю  нашнхъ  сердецъ  и  нравовъ". 
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заявлять  въ  своемъ  предисловш  „къ  читателю",  что  пьеса 
была  дана  4  раза  сряду.  На  русскую  среду,  уже  чуткую  къ  во- 
просамъ  о  значеши  сословности  и  гнет-Ь  предразсудковъ,  но 
пробавлявшуюся  безобиднымъ  философствован1емъ  Сумароков- 
скихъ  монологовъ,  освЪжающимъ  образомъ  подействовала 
обличительная  картина,  легко  подходившая  къ  образу  жизни 
росс1йскихъ  доморощенныхъ  Кларендоновъ.  Въ  сближеши 
русской  драмы  съ  действительностью  всегда  будетъ  цениться 
починъ,  сделанный  переводомъ  слабаго  и  теперь  забытаго  пер- 
венца Бомарше. 

Но  полоса  чувствительности  скоро  прошла  у  нашего  ав- 
тора, чтобы  промелькнуть  еш,е  мимолетнее  лишь  на  склон!, 
его  жизни,  въ  „ТарарЪ^.  Неудача  второй  „серьезной  драмы" 
напомнила  ему,  что  это  не  его  уд^лъ,  и  заставила  вернуться 
къ  отложенному  на  время  плану  „Севильскаго  Цирюльника"*). 
Тутъ  открывался  просторъ  для  юмора  и  капризовъ  фантазш; 
снова  въ  пестрыхъ  арабескахъ  оживали  нужные  профили,  плу- 
товск1е  глазки,  закутанныя  плаш,емъ  фигуры,  пляски,  серена- 
ды— все,  что  такъ  поразило  его  воображен1е  даже  среди  мад- 
ридскихъ  тревогъ.  И  отъ  дрязгъ  обычной  финансовой  деятель- 
ности, къ  которой  онъ  вернулся,  годъ  отъ  году  богатея,  онъ 
умелъ  переноситься  въ  дни  молодости  и  старался  возсоздать 
светлое,  невозвратное  ея  настроен1е  въ  своей  опере,  где  и 
музыка  принадлежала  ему.  За  сложнымъ  сюжетомъ  онъ  не 
гнался;  содержаше  составилось  по  частямъ,  и  Бомарше  бралъ 
ихъ  отовсюду:  изъ  итальянской  интермедпг,  изъ  оперетки  Па- 
нара  „Ье  сош1;е  йе  ВеШог",  и  комед1и  Седана, — какъ  доказываютъ 
теперь,  даже  изъ  „Жиль-Блаза".  Списокъисточниковъ,  безъ  того 
уже  длинный,  легко  было  бы  еще  обогатить,  выставивъ,  напри- 
меръ,  Бомарше  подражателемъ  Мольеру  („Школа  женъ").  Агнеса 
съ  такимъ  же  искусствомъ  обманываетъ  своего  опекуна,  какъ 
Розина— доктора  Бартоло,  а  ея  вздыхатель,  подобноАльмавиве, 
вполне  годится  въ  Линдоры,  Но  все  эти  пьесы  (и  десятки  дру- 
гихъ,  однородныхъ  съ  ними)  основаны  на  одной  изъ  вековеч- 
ныхъ,  общечеловеческпхъ  темъ,  къ  которымъ  охотно  возвра- 
щ,ались  поэты  всехъ  странъ, — на  торжестве  молодости  и  страсти 


*)  Лэнтнльякъ  доказывает!',  что  первообразомъ  „Цирюльника"  было  что- 
то  въ  род4  арлекинады,  которою  Бомарше  однажды  угостплъ  кружокъ  св'Ьт- 
скмхъ  люден,  собиравшихся  у  покровптельствоиавшаго  ему  Лгнормапа  д'Эт10ля. 
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надъ  старческимъ  деспотизмомъ  и  подозрительностью.  Около 
этой  несложной  завязки  вращалась  интрига  „Севильскаго  Ци- 
рюльника" въ  его  первой  редакщи,  чуждой  политическихъ  и 
общественныхъ  вопросовъ  минуты  и  свободной  отъ  намековъ 
на  личныя  горести  автора.  Въ  ту  пору  опера  Бомарше  была 
родоначальницей  веселыхъ  создашй  Паэз1елло  *)  и  Россини, 
которые  также  остановились  на  вн-Ьшней  сторон'Ь  сюжета. 
См'Ьшная  претенз1я  молнаго  тогда  п'Ьвца,  не  захот'Ьвшаго  играть 
Фигаро,  потому  что  это  напомнило  бы  публик-Ь  страницу  изъ 
его  собственной  бюграф1п,  начавшейся  действительно  въ  ци- 
рюльн'Ь,  разстроила  постановку  пьесы  на  оперной  сцен-Ь.  Бо- 
марше не  безъ  сожал'Ьн1я  отказался  отъ  примеси  музыкаль- 
наго  элемента,  по  его  мн'Ьнхю,  необыкновенно  благодарной,  и 
принужденъ  былъ  придать  своему  произведен1ю  форму  коме- 
д1и,  ту  форму,  въ  которой  ей  суждено  было  достигнуть  славы. 


II. 


Въ  то  время,  какъ  онъ  былъ  занятъ  этимъ  трудомъ,  не 
вымышленная,  а  настоящая  трагикомед1я  съ  сильными  эффек- 
тами, которыхъ  не  придумать  и  досужему  вообраур:ешю,  вт^сии- 
лась  въ  его  жизнь  и  прервала  всякое  творчество.  Счастье  снова 
отвернулось  отъ  него.  Его  неизм-Ьнный  покровитель  Пари  Дю- 
вернэ,  умеръ,  въ  посл'Ьдшй  разъ  позаботившись  о  его  нуждахъ: 
онъ  оставилъ  ему  заимообразно  на  расширен1е  л-Ьлъ  75.000  фран- 
ковъ,  кромЪ  того,  поручилъ  своему  насл-Ьднику  выплатить  Бо- 
марше 23.000,  недоданныя  по  прежнимъ  операщямъ,  и  передать 
ему  на  память  большой  портретъ  Дювернэ.  Незначительность 
зав'Ьщанной  суммы  въ  сравненш  съ  громадностью  оставшихся 
капиталовъ,  казалось,  не  могла  бы  стать  поводомъ  къ  оспари- 
вашю  зав-Ьщатя.  Племянникъ  Дювернэ,  графъ  Лаблашъ,  сразу 
д'Ьлался  однимъ  изъ  первыхъ  богачей,  а  всЬмъ  известная  бли- 


*)  Объ  опер15  Паэз1елло,  которая  держалась  на  итальянскихъ  сцепа.чъ 
до  появлен1я  пьесы  Россини,  теперь  совсЁмъ  забыли:  ни  Боттельгеймъ..ни 
„Библ10граф1я  литературы  о  Комари1е",  Кордье,  перечисляя  разныя  перед-^.лки 
его  комед1Гг,  о  ней  не  упоминаютъ.  Для  насъ  любопытно,  что  эта  первая 
опера  на  либретто  „Сев.  Цирюльника"  была  написана  Паэз1елло  въ  Петер- 
бург-Ь  во  время  житья  его  при  двор'Ь  Екатерины.  Н151оту  оГ  1Не  орсга  Ггот 
Моп1еуег(1е  1о  Воп1геЦ1,  Ьу  ЯтЬегкик!  Е(К\аг(1§.  1862,  II,  р.  87. 
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зость  старика  къ  Бомарше  достаточно  оправдывала  посмертную 
ласку.  Но  именно  эта  близость  постоянно  разобщала  двухъ  со- 
перниковъ,  до  того,  что  они  не  могли  бол^Ье  выносить  другъ 
друга,— а  теперь  пришлось  бы  не  только  выплатить  деньги, 
но  постоянно  в-Ьдаться  съ  Бомарше,  котораго  Дювернэ  призналъ 
своимъ  пайщикомъ  по  своду  шннонскаго  л'Ьса.  Это  было  выше 
силъ  Лаблаша,  и  онъ  отв1)Чалъ  встр-Ьчнымъ  искомъ  въ  50.000 
франковъ  и  обвинен1емъ  въ  подлог':^  документа,  въ  виду  того, 
что  воля  изложена  зав'Ьщателемъ  не  собственноручно,  а  почер- 
комъ  Бомарше,  и  только  скр'Ьплена  Дювернэ.  Внезапно  начав- 
Ш1ЙСЯ  процессъ  злов'Ьще  наступалъ  на  человека,  беззаботно 
подбиравшаго  испанск1е  мотивы  для  своей  комедш  с1е  саре  е! 
Л'ёрёе;  онъ  зналъ  характеръ  противника,  и  ему  передали  по- 
хвальбу Лаблаша,  что  онъ  скор'Ье  затратитъ  сотни  тысячъ,ч'Ьмъ 
выплатптъ  хоть  грошъ  негодяю.  Бомарше  попытался  сначала 
достигнуть  соглашен1я,  но  протпвникъ  презрительно  отвергнулъ 
эту  попытку  *);  тогда,  бросивъ  всЬ  д-Ьла,  Бомарше  лично  по- 
велъ  свою  защиту,  писалъ  прошешя  за  прошениями,  попробо- 
валъ  заручиться  рекомендащею  принцессъ.  Вдругъ  на  него, 
еще  не  одол'Ьвшаго  одной  б'Ьды,  обрушилась  новая.  Все  зату- 
манилось, см1.шалось  передъ  его  глазами.  Казалось,  мелкая  лю- 
бовная стычрса,  разгор'Ьвшаяся  даже  въ  бурное  столкновен1е.  не 
могла  бы  пр1обр'Ьстп  никакой  важности.  Счастливый  соперникъ 
давно  ему  знакомаго  герцога  де-Шона  въ  любви  ничтожной 
оперной  п-Ьвицы,  онъ  неосторожно  взялъ  ея  сторону,  когда 
ревнивецъ  сталъ  преследовать  ее,  не  скупясь  на  брань  и  по- 
бои. Но  де-Шона  было  еще  опасн-Ье  раздражать,  ч-Ьмъ  Лаблаша; 
способный  доходить  до  б-Ьшенства,  невм-Ьняемый  и  въ  то  же 
время  безнаказанный  по  своимъ  связямъ,  онъ  пугалъ  всЬхъ 
безумными  выходками.  Бомарше  едва  не  сд1!.лался  его  жертвой. 
Не  легко  разобраться  въ  противор1)ЧИвыхъ  показашяхъ 
обЪихъ  сторонъ  и  немногихъ  свид-Ьтелей.  а  Бомарше  былъ 
мастерскпмъ  адвокатомъ  своей  чести  и  благородства.  Но  ()1актъ 
зв-йрскаго  самоуправства  ясенъ.  Де-Шонъ  врывается  къ  в-Ьро- 
ломной  красавпц-Ь,  заставъ  ее  еще  въ  постели,  дЪлаетъ  ей 
страшную  сцену  и  выб-Ьгаетъ  искать  Бомарше,  чтобъ  его  убить. 
Предупрежденный  на  улиц*  другомъ,  поэтъ  отказывается 
скрыться;  служба  зоветъ  его,  и  черезъ  н-Ьсколько  минутъ  онъ 


*)  бисИп,  Н18(:о1ге  (1е  ВеаитагсЬа18,  р.  65. 
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уже  возсЬдаетъ  на  президентскомъ  кресл'Ь  и  допрашиваетъ  : 
тяжущихся.  Т'Ьмъ  временемъ  герцогъ  побывалъ  уже  на  квар-  ; 
тир-Ь  врага  и,  узнавъ,  гд'Ь  онъ,  влет-Ьдъ  въ  камеру  суда,  тре- 
буя, чтобы  Бомарше  немедленно  шелъ  съ  нимъ.  Тотъ  продол-  | 
жаетъ  засЬданхе  ц^Ьлыхъ  два  часа,  не  сдаваясь  на  угрозы;  де-  : 
Шонъ  принул^денъ  яадать,  но  постоянно  прерываетъ  засЬдаше.  : 
Какъ  только  оно  кончилось,  онъ  сажаетъ  Бомарше  въ  свою  | 
коляску  и  везетъ  драться;  оруя^1я  н'Ьтъ, — они  за1.зжа1отъ  къ  , 
знакомому  герцога  за  саблями;  ихъ  цросятъ  обождать,  но  имъ  ; 
не  терпится,  и  они  "Ьдутъ  сводить  счеты  въ  домъ  Бомарше. 
Тутъ  хозяинъ  пытается  успокоить  врага,  не  безъ  комизма  пред-  \ 
лагаетъ  сначала  пооб'Ьдать  съ  нимъ,  а  потомъ  взяться  за  ору-  , 
ж1е.  Но  отъ  промедлешя  б'Ьшенство  Шона  достигло  крайняго  | 
пред'Ьла;  кровь  прилила  къ  головЪ,  и  онъ,  не  влад'Ья  собой,  ! 
кидается  на  Бомарше,  цараиаетъ  ему  лицо,  разрываетъ  платье,  ; 
толкаетъ  и  ув-Ьчитъ  его  отца  и  слугъ,  не  унимается  даже  и  ; 
тогда,  когда  шумъ  привлекъ  толпу  передъ  домомъ,  а  на  м'Ьсто  | 
побоища  явилась  полищя,  которая  застала  Шона  яростно  раз-  ■ 
махивающимъ  шпагой  и  Бомарше  отбивающимся  каминными 
щипцами. 

Самоуправство  было  слишкомъ  явно;  головор'Ьзъ,  который    ■ 
съ  гордостью   повторялъ,    что   онъ    герцогъ  и  пэръ,  что  никто 
его  тронуть   не  посм'Ьетъ,   былъ   кругомъ  виноватъ.  Но  старый 
порядокъ   еще   процв-Ьтадъ,   и  въ  тюрьм'Ь    оказался  не  только 
Шонъ,  но  и  Бомарше,  в-Ьроятно,  чтобы  не  подать  дурного  при-   ■ 
м-Ьра.  Судъ  маршаловъ,  вЪдавшШ  тогда  д-Ьла  чести  между  дво- 
рянами, освободилъ  было  его  отъ  кары,  но  министръ,  раздоса- 
дованный   этимъ,    безъ   труда    выхлопоталъ  у  короля  1еиге  (1е 
сасЬе!   и   бросилъ    Бомарше    въ    Рог  ГЕУедие  поразмыслить  о   , 
своемъ  ничтожеств-Ь.  Это  былъ  первый  тяжк1й  урокъ,  который  ! 
жизнь  давала  челов'Ьку,  слишкомъ  привыкшему  забывать  общ1я  ! 
невзгоды  для  борьбы  изъ-за  личныхъ  выгодъ.  Р1Ьзче  чЪмъ  когда-  : 
либо,  ему  напомнили  о  его  плебейскомъ  происхожденш,  и  Шонъ,  | 
въ  дошедшихъ  до  насъ  показашяхъ,  на  допросЬ  съ  пренебре-  ' 
жен1емъ  чистокровнаго    барича  оправдывался  тЪмъ,  что  иначе  : 
съ  плебеемъ  нельзя  было  бы  сосчитаться,  что  дуэль   съ   ни>1Ъ  | 
немыслима,    что    противникъ,    про   котораго   идутъ  слухи  объ  | 
отравленш  л^енъ   и  подд'Ьлк'Ь   бумагъ,  иного  не  заслуживаетъ. 
Но  чего  не  д'Ьлалъ  одинъ  знатный  врагъ,  то  су м'Ьлъ  довершить  | 
еще  бол-Ье  вл1ятельный  Лаблашъ;  по  его  проискамъ,  Бомарше  ! 
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задержали  въ  тюрьм-Ь  дольше  назначеннаго  срока,  чтобы  т'Ьмъ 
временемъ  можно  было  направить  процессъ  во  вредъ  ему.  Онъ 
вымолилъ  себ'Ь  право  выходить  изъ  тюрьмы  съ  провожатымъ, 
нав'Ьщать  судей,  просить,  напоминать;  онъ  не  въ  состояши  от- 
казаться, подобно  Мольеровскому  Альцесту,  отъ  выпрашивашя 
справедливости  и  надеяться  лишь  на  свою  правоту.  Онъ  и  тутъ 
стоитъ  на  практической  точк-Ь  зрЪшя;  люди  обходятъ  своихъ 
судей  (оп  йоШсИе  868  ^и§-е8),  и  онъ  дЪлаетъ  то  же.  Его  не  воз- 
мущаетъ  мысль,  что  съ  такими  просьбами  ему  придется  обра- 
титься къ  членамъ  ненавистнаго  всЬмъ  „подставного"  парла- 
мента, собраннаго  канцлеромъ  Мопу  изъ  всякаго  сброда  вза- 
м'Ьнъ  законнаго,  но  слишкомъ  независимаго,  парламента,  вы- 
сланнаго  поголовно  въ  изгнан1е.  Онъ  обходитъ  вл1ятельныхъ 
креатуръ  Мопу,  и,  наконецъ,  узнаетъ,  что  его  д-Ьло  передано 
для  доклада  советнику  Гэтцманну,  на  котораго  молва  указы- 
вала, какъ  на  зам'Ьчательнаго  законов'Ьда  и  самаго  способнаго 
изъ  парламентскихъ  членовъ. 

Д'Ьйствительно  Гэтцманнъ  былъ  далеко  не  зауряднымъ 
подьячимъ  *);  этотъ  усидчивый  и  аккуратный  эльзасецъ  не 
мало  поработалъ  для  юридической  литературы,  и  обстоятельно 
велъ  д'Ьла,  выпадавш1я  ему  на  долю.  Былъ  ли  онъ  закосн'Ь- 
лымъ  и  безстыднымъ  взято чникомъ,  мы  не  знаемъ;  враждеб- 
ность къ  БОхМарше  могла  быть  вызвана  и  желашемъ  угодить 
его  сильному  врагу,  и  недов'Ьр1емъ  къ  челов'Ьку,  о  кото- 
ромъ  молва  говорила,  какъ  объ  изверг-Ь.  Но  за  него,  и,  пови- 
димому,  скрывая  многое,  брала  взятки  его  жена,  пустая  и  в'Ь- 
тренная,  мечтавшая  скор-Ье  обогатиться  и  безцеремонно  хвастав- 
шая передъ  знакомыми  умЪньемъ  „общипывать  курицу"  (ркь 
шег  1а  рои1е).  До  нея  можно  было  доходить  окольнымъ  путемъ 
черезъ  одного  книгопродавца,  который  принималъ  и  переда- 
валъ  деньги.  Бомарше  домогался  свиданхй  съ  Гэтцманномъ,  но 
неумолимый  привратяикъ  давалъ  ему  шесть,  разъ  въ  течен1И 
двухъ  дней  одинъ  отв-Ьтъ:  „Гэтцманна  н-Ьтъ  дома  и  неизв-Ьстно, 
когда  онъ  вернется".  Пришлось  купить  ауд1енцш;  собрано  сто 
луидоровъ,  книгопродавецъ-передатчикъ  Ье^ау  пущенъ  въ  ходъ 
и  въ  два  пр1ема  снесъ  деньги;  свидаше,  наконецъ,  состоялось, 
полное  усов'Ьщиван1й  съ  одной  стороны,  хитрыхъ  увертокъ  съ 
другой.  Но  вторую  ауд1енц1ю  нуяшо  было  опять   покупать;  Бо- 


*)  Раи1  Нио1.  „Оое^ггаапп  е!  за  Гат111с",  въ  Ке\ие  (1'Л18асе,  1868. 


—  282  — 

марше  посылаетъ  часы,   осыпанные  бриллиантами;    ихъ  берутъ,  \ 
но  требуютъ    еще  15  луидоровъ  „для  секретаря",    об'Ьщая  все] 
вернуть,    если  свидан1е    почему-нибудь  не  состоится.   Все  вы- 
плачено, но  проситель  опять  видитъ  лишь  суроваго  привратника  ; 
съ  т'Ьмъ  же  безнадежнымъ    отв'Ьтомъ.    Онъ   догадывается,  что  | 
противная    сторона  не  въ  прим-^ръ    больше    сорила   деньгами, ; 
ждетъ    худшаго,  и  на  другой    же  день   у:знаетъ^   что   судъ,  не  | 
признавъ  подлога,  отвергъ  его  прошение,  приговоривъ  уплатить  1 
Лаблашу   56.000  франковъ  и  покрыть   значительныя   судебныя 
издеря^ки;  вм-Ьст-Ь  съ  тЪмъ,  съ  него  потребовали  крупную  сум- 
му за  содержан1е  въ  тюрьм-Ь,  гд-Ь,  по  его  словамъ,  „онъ  былъ  | 
снабженъ  всЬмъ,  кром-Ь  самаго  необходимаго".  Наличныхъ  де-  ! 
негъ  не  нашлось;  описали  все  имущество,  наброшена  была  т-йнь 
на  честность,  опозорено   доброе  имя.  На  баловня  судьбы  обру-  I 
шивались  заразъ  всЬ  бЪды.  ' 

На  кого  ему  было  опереться?  На  короля?  Но  не  онъ  ли  ; 
только-что  бросилъ  его,  безвиннаго,  въ  тюрьму?..  Принцессы; 
давно  отвернулись  отъ  челов'Ька,  который  слишкомъ  много  за-  : 
ставлялъ  о  себ'Ь  говорить  и  могъ  вредить  имъ  своею  близостью.  | 
Знать  была  противъ  него;  перюдической  печати  почти  не  бы-  ; 
ло;  судебная  гласность  была  немыслима.  Тутъ  въ  Бомарше; 
сверкнуло  отчаянное,  героическое  р-Ьшеше;  онъ*  сд-Ьлалъ  сво- , 
имъ  судьей  общественное  мн'Ъше,  давно  уже  глухо  волновав-  ! 
шееся,  нуждаясь  въ  повод'Ь,  чтобы  свести  счеты  со  старымъ  ' 
порядкомъ.  Подобно  Вольтеру  въ  дЪлахъ  Каласа  и  Сирвена,  I 
Бомарше  далъ  этотъ  поводъ,  п  знаменитые  вскор-Ь  „Мемуары"  \ 
его  противъ  Гэтцманна  и  его  сообщниковъ  превратились  изъ  , 
защитительнаго  документа' по  частному  процессу  во  всенародное^ 
д-Ьло. 

Не  даромъ  остряки  впосл'Ьдств1и  находили,  играя  словами,  , 
что  если  Ьош8  ^шп2е  устроилъ  парламентъ,  то  ^и^п2е  1ош8  уничто-  \ 
жили  его.  Вокругъ  злополучныхъ  пятнадцати  луидоровъ,  будто-' 
бы  назначенныхъ  секретарю,  прежде  всего  сосредоточился  споръ.  : 
Получивъ  обратно  всю  сумму  взятокъ,  кром'Ь  секретарской  по-  ' 
дачки,  и  узнавъ,  что  писецъ  Гэтцманна  никогда  не  получалъ  этихъ  \ 
денегъ,  Бомарше  догадался,  что  жена  сов-Ьтника  пожелала  уд^ер-  | 
жать  хоть  часть  суммы,  побывавшей  въ  ея  рукахъ,  и  ея  алч-  ; 
ность  совсЬмъ  взбЪсила  его.  Онъ  ста лъ  осаждать  ее  письмами,.; 
давалъ  ей  проговариваться,  вовлекалъ  въ  промахи,  вид-Ьдъ,. 
какъ  она    запутываетъ    стороннихъ    лпцъ,    и  въ  обществе   от-  ! 
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крыто  говорилъ  о  продажности  четы  Гэтцманновъ  и  всей  пар- 
ламентской шайки,  Д-Ьло  получало  непр1ятную  огласку.  Корпо- 
рац1я  сочла  нужнымъ,  для  поддержашя  своей  сомнительной 
честн,  потребовать  сл'Ьдств1я;  Бомарше  накликалъ  на  себя 
опасный  процессъ.  Противъ  него  былъ  теперь  весь  судъ;  Гэтц- 
маннъ  готовь  былъ  обрушить  на  него  всю  свою  юридическую 
мудрость.  Неожиданно  къ  нему  примкнули  въ  качеств-Ь  добро- 
вольцевъ  два  усердныхъ  свид'Ьтеля,  искусныхъ  въ  ябед1>:  без- 
дарный стихотворецъ  Бакюларъ  д'Арно,  и  бранчивый  журна- 
листъ,  онъ  же  королевсюй  цензоръ,  Марэнъ  (Мапп),  случай- 
ный корреспондентъ  Вольтера,  который  пользовался  его  услу- 
гами, чтобы  доставлять  свои  произведен1я  во  Франщю,  но  креп- 
ко не  жаловалъ  его.  Оба  эти  сателлита  оказались  въ  близкихъ 
отношешяхъ  или  съ  Гэтцманнами,  или  съ  Ле-Жэ;  оба  безстыд- 
но  давали  ложныя  показашя,  чернили  Бомарше  и  п1эли  гимны 
поруганной  добродетели.  Плотная  и  дружная  коалБЦ1я  ст'Ьною 
пошла  противъ  автора  „Фигаро";  онъ  долженъ  былъ  являться 
въ  судъ,  выслушивать  длинныя  и  заведомо  фальшивыя  пока- 
зашя, быть  в'Ьчно  наготове  и  отводить  удары,  извлекая,  на 
диво  всЬмъ,  изъ  мелкаго  д-Ьла  о  взяткахъ  новые  и  м'Ьтгае  ар- 
гументы для  обличения  враговъ.  Но  натискъ  усиливался,  Бо- 
марше совсЬмъ  затравили;  не  сегодня,  завтра,  его  назовутъ  не 
только  подд'Ьлывателемъ  документовъ,  но  и  злостнымъ  клевет- 
никомъ. 

Были  минуты,  когда  онъ  готовъ  былъ  предаться  отчая- 
шю,  но  онъ  переломплъ  себя;  в-Ьрный  своей  привычке,  онъ 
подавплъ  подступавш1я  слезы,  и  разразился  громкимъ  см'Ь- 
хомъ.  Эффектъ  вышелъ  поразительный.  Вместо  трагическихъ, 
раздирательныхъ  сценъ,  которыхъ  можно  было  ожидать  отъ 
разореннаго  и  опозореннаго  челов-Ька,  началась  бозприм-Ьриая 
судебная  комед1я.  Его  спасла  сила  смЪха.  Мемуары  по  д'Ьлу 
Гэтцманна  *)  входятъ  столько  же  въ  кругъ  юридической  лите- 
ратуры, сколько  въ  область  художественной  сатиры. 


*)  Этихъ  мемуаровъ,  выходившихъ  небольшими  брошюрам»,  подъ  назва- 
н1емъ  ,,]\Гёто1ге  а  сопзикег  роиг  Р.  А.  Сагоп  йе  ВеаитагсЬа18  е1с.",  набралось 
четыре  (по  Ломенп — пять,  считая  11риложен1я).  Потомъ  они  были  собраны  въ 
одну  книгу,  постоянно  перепочатывавшуюся  и  во  Фрапши,  и  въ  ('олланд1и. 
Противная  сторона  отв-Ьчала  такими  же  брошюрами,  такъ  что  составилась 
литература  въ  несколько  десятковъ  книгъ. 
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Бомарше  случайно    посвятилъ  насъ  въ  тайны  своего  пла- 
на; опытъ  показалъ  ему,  что  во  Франц1и  ничто  такъ  не  помо- 
гаетъ  усп-Ьху  и  не  завлад-Ьваеть  вниман1емъ,  какъ  ум-Ьвье  из- 
бегать монотонности  и  постоянно    разнообразить    темы,  складъ 
рЪчи    и   эффекты,   подкупая   новизной   и   неожиданностью,  то 
растрогивая,    то  см-Ьясь,    то  касаясь   общпхъ   вопросовъ  и  вы-* 
двигая  научный  арсеналъ,  то  выводя  на  сцену  я^ивыхъ  людей  \ 
въ  бойкомъ  и  забавномъ  д1алог15.  Безприм-Ьрный  усп-Ьхъ  мему- ; 
аровъ  подтвердилъ    его  догадку.    Бомарше  умЪлъ    какъ-то  не- 
уловимо печатать  п  распространять  ихъ,  не  справляясь  ни  съ ' 
какими   правилами,   не  представляя  рукописи    никому  на  одо- 1 
бреше.  Онъ  наводил лъ  мемуарами  Парижъ,  раздана лъ  ихъ  че-] 
резъ  агентовъ  въ  суд-Ь,  на  площадяхъ,  на  оперныхъ  маскара- 1 
дахъ,  гд-Ь  ихъ  расходилось  въ  вечеръ  н'Ьсколько  тысячъ  экзем- 1 
пляровъ,  и  достигъ  того,  что  они  очутились   въ  рукахъ  всЬхъ  ' 
и  каждаго,  отъ  вельможъ  до  уличнаго  гуляки.  Парижская  тол- ; 
па  живо  откликнулась  на  призывъ;  авторъ  листковъ  сразу  сталъ  I 
необыкновенно  популярнымъ.  Ихъ    читали  везд-Ь;    въ  кафе  со- 1 
бирались    для    этого   массы   народа;   всЬ   хохотали,  передавая ; 
другъ    другу    только-что   подхваченныя  остроты  *).    См'Ьялись . 
даже  судьи,    когда    Бомарше    импровизировалъ   передъ   ними ; 
какую-нибудь    сцену  (будущую   страницу    мемуа'ра)  и  т-Ьшился ; 
промахами  и  нескладными    отв'Ьтамн   противниковъ.   Дворъ  не  I 
отставалъ;  пот'Ьшныя  р1эчи  жены  Гэтцманна  и  колкости  Бомар- ' 
ше  показались  такими  забавными,  что  изъ  первыхъ  двухъ  мему- 
аровъ  была    скроена   непритязательная,  но,  говорятъ,    удачная ! 
комед1я,  которую  разыграли  своими  силами  на  придворной  сце- 
Н'Ь,  а  провансальская   поговорка  „^ие8  а  со?"  (что    это?),  кото-' 
рою  Бомарше  преслЪдовалъ  Марэна,  показалась  такою  остроум- 
ною, что  Мар1я-Антуанетта  назвала   такъ  придуманную  ею  куа- ; 
фюру.  Бомарше,  какъ  тонкШ  наблюдатель,  не  могъ  не  вид-Ьтб 
странности  этого   сочувств1я;   вл1ятельн'Ьйш1е   люди  въ  стран'Ь , 
предпочитали  останавливаться  па  погЬшной  сторон'Ь  явлен1я  и  1 
не  хот'Ьли  сознать  обязанности  преобразовать  судъ^  гн-бздо  вся-  ] 
кихъ  золъ.    „Что   см'Ьетесь?  Надъ   собой    см15етесь!" — могъ  бы ; 


*)  Бомарше   такъ   славился    острпум1емъ.    что   даже   въ  Ю-мъ  сто.тЬт!!! 
былъ  составлен!,  сборникъ  анокдотовъ  и  остротъ:  ,,Веаишагс11а181апа  ои  гесиеЛ  : 
|Гапесс1о1е8,  Ьоп8  то18,  загсазтез  е^с.  с1е  Сагоп  (1е  ВеаитагсЬа^з",   раг  Сои81п  ■ 
сГАгаПоп.  1882.  ! 
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имъ  сказать  авторъ  мемуаровъ,  но  онъ  доволенъ  былъ  т-Ьмъ, 
что  за  него  былъ  всеобщШ  см'Ьхъ,  что  съ  каждымъ  новымъ 
усп'Ьхомъ  обличителя  все  ниже  падали  шансы  противной  сто- 
роны; она  была  виновна  уже  тЪмъ,  что  давала  себя  осмеять  и 
постоянно  оставалась  въ  долгу. 

Противниковъ  было  много,  но  это  придавало  прелесть 
борьб^Ь.  Бомарше  на  столбцахъ  мемуаровъ,  точно  на  фехто- 
вальномъ  плацу,  завязывалъ  съ  каждымъ  отд'Ьльный  поеди- 
нокъ.  „Теперь  ваша  очередь,  г.  Марэнъ", — говоритъ  онъ,  и 
направляетъ  стр'Ьлы  остроум1я  и  гн-Ьва  на  него.  „А  уопз,  топ- 
81еиг  Да1Го11е8"— и  той  уке  пытк-Ь  подвергается  новый  лжесви- 
д-Ьтель.  Эта  безстрашность  приводила  въ  восторгъ  Вольтера: 
„я  никогда  не  видалъ  ничего  сильн'Ье,  см'Ьл'Ье,  комичн'Ье, 
интересн'Ье,  сокрушительнее  для  противника, — писалъ  онъ, — 
ч'Ьмъ  мемуары  Бомарше.  Онъ  бьется  заразъ  съ  10  и  12  вра- 
гами и  повергаетъ  пхъ  на  землю  съ  такою  же  легкостью,  какъ 
въ  фарсЬ  арлекинъ-дикарь  колотитъ  отрядъ  полицейскихъ"  *). 
Чет'Ь  Гэтцманновъ,  разум'Ьется,  отводится  самое  почетное  мЪ- 
сто,  и  она  почти  не  сходитъ  со  сцены, — особенно  главная  ви- 
новница несчаст1я  Бомарше.  Съ  какимъ  злорадствомъ  играетъ 
онъ  съ  своею  жертвой!  То  принимается  говорить  ей  любезно- 
сти о  ея  красот'Ь  и  неувядающей  молодости,  и  в-Ьтренная 
женщина,  при  невольномъ  хохот'Ь  судей,  даетъ  взять  себя 
подъ  ручку,  и  находитъ,  что  Бомарше  вовсе  не  такой  зв^рь, 
какимъ  его  изображаютъ.  То  ловитъ  онъ  ее,  среди  непринуж- 
денной болотовни,  на  опасномъ  для  нея  промахе;  она  от- 
рицаетъ,  что  когда-либо  получала  15  червонцевъ, — „мыслимо 
ли,  чтобы  женщинЪ  въ  ея  положены!  предложили  такую 
мелочь,  когда  наканун'Ь  она  отказалась  отъ  ста  луидоровъ?— 
Наканун'Ь  чего? — вставляетъ  наивный  вопросъ  Бомарше.  О 
какомъ  дн-Ь  говорите  вы? — Боже  мой  о  томъ  дн-Ь,  когда"... — 
она  умолкаетъ,  досадливо  кусая  губы  и  обмахиваясь  вЪеромъ. 
То  загонитъ  онъ  свою  противницу  въ  такую  непроходимую 
чащу,  что  съ  отчаяшя  она  приб'Ьгаетъ  уже  къ  нел'Ьпымъ  от- 
говоркамъ,  объясняетъ  противор'Ьчзя  въ  показашяхъ  т'Ьмъ,  что 
бываютъ  таюе  пер10ды,  „пп  ^етрз  сп^^^ие",  когда  она  не- 
вм'Ьняема  и  не  помнитъ,  что  говоритъ  и  д-Ьдаотъ.  Какъ  живо 
представляется    при    этихъ    словахъ    сияющее    лицо  Болтрше, 


*)  Письмо  къ  маркизу  Флор1ану,   1774  (Соггезр.  §ёпог.). 
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который  сум'Ьетъ  извлечь  выгоду  изъ  пикантнаго  признашя,  а; 
потомъ  съ  обычнымъ  мастерствомъ  передастъ  всю  эту  картин-] 
ку  въ  сл'Ьдующемъ  мемуар!.!  1 

Иногда  нужны  ему  и  серьезныя,  даже  спещально-науч- 1 
ныя  средства  борьбы.  И  въ  этомъ  не  будетъ  недостатка.  По^ 
поводу  плутней  Гэтцмана  онъ  излагаетъ  истор1ю  знамени-' 
т-Ьйшихъ  продалшыхъ  судей  древности  и  новаго  времени.  ■ 
Нужны  ссылки  на  законы, — друзья-юристы  снабдили  его  на, 
этотъ  счетъ  въ  изобил1и.  Противная  парт1я  зат'Ьяла  было  вос- 
пользоваться неизв'Ьстной  еще  во  Франщи  истор1ею  съ  Кла- 
вихо, — Бомарше  вводитъ  и  ее  въ  свой  отв'Ьтъ,  знакомитъ  чи-1 
тателя  съ  этимъ  драматическимъ  столкновен1емъ  и  мастерски; 
освЪщаетъ  его.  Если  же  хотятъ  набросить  на  него  т-Ьнь,  по-; 
вторяя  басню  объ  отравленхи,  онъ  умЪетъ  гдЪ-то  выудить  небла- . 
говидную  прод-Ьдку  Гэтцманна,  который,  чтобы  прикрыть  рождеше 
незаконнаго  сына,  подд'Ьлалъ  свид'Ьтельство  о  крещенш.  А  1а' 
^иегге,  сотте  а  1а  §ч1е1те,  думается  ему.  Но  общаго  значе-; 
шя  процесса  онъ  все  время  не  теряетъ  изъ  виду,  и,  когда' 
нужно  указать,  как1я  м'Ьры  могли  бы  прекратить  искажеше; 
правосуд1я,  онъ  высказывается  за  введете  суда  присяя^ныхъ! 
по  англ1йскому  образцу.  Мастерсюе  сатиричесме  портреты  по- 
лучаютъ  у  него  сощальный  фонъ;  люди,  съ  которыми  онъ 
борется,  улхе  не  личные  только  его  враги,  но  в'раги  народные; 
за  Марэномъ  видн-Ьется  вся  клика  ложныхъ  патр1отовъ,  гото-, 
выхъ  обозвать  изменниками  отечества  всякаго,  кто  имъ  лично! 
непр1ятенъ,  возглашающихъ,  что  кромЪ  нихъ  настоящихъ! 
французовъ  н'Ьтъ;  за  Гэтцманномъ  выстуиаетъ  не  только  шай- 
ка клевретовъ  Мопу,  но  и  весь  строй  допотопной  магистрату-; 
ры,  а  въ  Лаблаш^,  то  и  дЪло  вставлявшемъ  свое  слово  и! 
теперь,  олицетворялось  барство.  Горячность  Бомарше  не  могла, 
не  увлекать  читателя;  то,  что  онъ  говорплъ,  было  у  всЬхъ  на: 
ум'Ь,  но  кромЪ  него  никто  не  р'Ьшался  высказать  это  открыто.; 
Съ  появлен1я  мемуаровъ  до  тр1умфа  „Свадьбы  Фигаро"  Бо-' 
марше  не  разстался  бол-Ье  съ  ролью  глашатая  общественнаго; 
мн-Ьшя,  на  которой  основанъ  его  писательскШ  усп-^хъ.  Для! 
тЪхъ,  кто  видитъ  въ  замЪчательныхъ  людяхъ  выразителей  на-^ 
родной  думы, — это  одинъ  изъ  убЪдительныхъ  прим'Ьровъ.  •       ; 

Но  не  только  въ  общественномъ  отношен1и  прозр-Ьдъ  И! 
возмужалъ  Бомарше  во  время  своихъ  несчастШ.  Его  литера-' 
турное  дарован1е  только  теперь  проявилось    въ    полной    силЪ.! 
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Передъ  нами  уже  образцовый  комикъ;  стоитъ  вынуть  отд^^ль- 
ные  эпизоды, — и  сцена  изъ  остроумн'Ьйшей  комедш  готова.  Въ 
минуту  сатирическаго  воодушевлешя  онъ  увлекаетъ  см-Ьлостью 
тона,  которую  ставить  подъ  покровъ  изв'Ьстнаго  стиха  Буало: 
„Вы  видите,  что  я  говорю  все  на  чистоту, ^ — заявляетъ  онъ 
Марэну, — что  въ  моемъ  слог'Ь  н'Ьтъ  ни  умолчанШ,  ни  слове- 
чекъ,  ни  дутыхъ  фразъ,  ни  см'Ьшныхъ  церемон1й,  ни  пошлой 
экономности;  какъ  Буало, 

^е  пе  рш8  пеп  поттег,  з!  се  п'ез!;  раг  зон  пот; 
^'арре11е  ип  сЬа!  ип  еЪ&Ь... 

а  Марэна  я  называю  торговцемъ  мемуарами,  литературой,  цен- 
зурой, новостями,  шпшнствомъ,  ростомъ,  интригами,  е1с.,е1с., — 
ц1Ё)ЛЫХъ  четыре  страницы  е1с."  Но  спорить  съ  такимъ  противни- 
комъ  становится  для  Бомарше  невыносимымъ.  „Первое  несчаст1е 
для  челов'Ька, — объясняетъ  онъ  ему  подъ  конецъ, — конечно,  то, 
когда  красн'Ьешь  за  себя;  но  второе  насту паетъ,  когда  за  тебя 
краонЪють  друпе.  Впрочемъ,  я  не  знаю,  зач'Ьмъ  я  говорю  вамъ 
всЬ  эти  веш;и,  которыхъ  вы  не  можете  даже  понять.  Я  уда- 
ляюсь; в'Ьдь  я  еще  могу  что-нибудь  утратить.  А  вы...  вы 
можете  см-Ьло  идти  всюду".  Для  заурядныхъ  противниковъ  у 
него  другой  тонъ, — насм'Ьшливый  и  небрежный.  Свидетель 
Бертранъ  Д'Эролль  ссылался  на  безпамятство  каждый  разъ, 
когда  могъ  показать  въ  пользу  Бомарше.  „Какая  прекрасная 
тема  для  конкурса  хирургической  академ1п  на  1774  годъ!  Зо- 
лотую медаль  тому,  кто  объяснить,  какимь  образомь  мозгъ 
бЪднаго  Бертрана  могъ  внезапно  расколоться  на-двое  и  вы- 
звать въ  его  голов'Ь  память,  столь  счастливую  для  однихъ 
фактовь,  столь  несчастную  для  другихъ, — какъ  кузень  Бер- 
транъ сталь  вдругъ  паралитикомъ  одною  стороной  ума,  и  при- 
томь  необыкновенно  курьезнымъ  способомь, — часть  памяти, 
обвиняюш,ая  Марэна,  парализована  безвозвратно,  тогда  какъ 
часть  оправдываюш,ая  здрава,  невредима  и  с1яеть  такимъ  хру- 
стальнымь  блескомъ,  что  мельчайш1я  подробности  отражаются 
въ  ней,  какъ  въ  зеркалЪ".  Когда  же  постоянная  трата  энергии 
доводила  его  до  изнеможешя,  и  онъ  съ  печальной  ирон1ей 
говорилъ  друзьямь:  „Ну,  что-жъ!  еще  н-Ьсколько  новыхъ  вра- 
говь,  еще  несколько  мемуаровь,  и  репутац1я  моя  станетъ  б'Ьла, 
какъ  снЪгъ!" — съ  устъ  его  возносились,  въ  отв'Ьтъ  на  „мемуа- 
ры, газетныя  статьи,  циркуляры,  ругательства   и   тысяча  одну 
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диффамащю" —„молитва  къ  Благому  Существу"  (Е1ге  ЫепШ- 
8ап1),  одинъ  изъ  классическихъ  образцовъ  французской  прозы.  ' 
Ему  пригрезилось,  что  Богъ  возв'Ьщаетъ  ему,  что  ему  сужде-  { 
но  испытать  немало  несчастий,  дабы  не  возгордиться  благо-  I 
получ1емъ;  „его  будутъ  раздирать  на  части  тысячи  враговъ,  ' 
его  липхатъ  свободы,  имущества,  обвинять  въ  грабежЪ  и  под-  I 
логЪ,  въ  клеветЪ  и  подкуп'Ь,  опозорятъ  всю  его  жизнь  изъ-за  ; 
сплетепъ"  и  т.  д.  Онъ  склоняется  передъ  высшей  волей,  в-Ь-  | 
ритъ,  что  она  не  дастъ  ему  погибнуть,  поможетъ  все  перене-  ] 
сти, — и  просить  только,  чтобы  грозящ1я  ему  несчаст1я  приня-  ' 
лп  именно  ту  форму,  о  которой  онь  самь  иной  разь  думаль.  ■ 
Пусть  противникомь  его  будеть  скупой  насл-Ьдиикь  богатаго  I 
им-Ьтя,  способный  оспаривать  дарь,  который  внушень  быль  ' 
дружбой  и  честностью,  и  пусть  люди  негодують,  видя,  какъ  '■ 
этоть  челов'Ькь,  осл-Ьпленный  ненавистью,  начинаеть  позорный 
процессь.  Такь  постепенно  вь  мольбахъ  своихь  Бомарше  об-  I 
рисовываеть  настоящее  положеше  дЪла,  прося  себ'Ь  и  безчест-  • 
наго  трибунала,  и  лицем'Ьрнаго  судью,  и  т.  д.  Когда  же  глав- 
ный просьбы  будуть  услышаны,  онь  смиренно  умолить  боже-  | 
ство,  если  уже  необходимо,  чтобы  вм-Ьшались  стороншя  лица,  \ 
послать  неуклюжаго  и  злого  посредника,  умышленно  все  пор-  ■ 
тящаго.  „Пусть  онъ  будеть  изм-Ьнникомь  друзьямь,  неблаго-  : 
дарнымь  къ  своимъ  благод'Ьтелямь,  ненавистнымь  для  авто-  \ 
ровъ  по  своей  цензуре,  скучнымь  для  читателей  по  своимъ  \ 
писан1ямъ,  страшнымь  для  должниковь,  разорителемь  б'Ьдныхь  | 
книгопродавцевъ  изъ-за  своего  обогащен1я,  продавцомъ  запре-  ! 
щенныхъ  книгь,  соглядатаемь  за  людьми,  допускающими  его 
въ  свое  общество, — чтобы  вь  глазахъ  людей  достаточно  было  { 
быть  имь  очерненнымь,  и  это  убЪждало  бы  въ  честности  че-  ! 
лов'Ька, — стоило  быть  подь  его  защитой,  чтобы  всЬ  тебя  по-  ' 
дозр-Ьвали.  Боже,  дай  мн'Ь  Марэна!^ 

Врядь  ли  серьезно  уб-Ьждень  быль  Бомарше,  что  посл-Ь  I 
столькихъ  усилШ  онъ  восторжествуетъ;  правда,  его  мольбы  I 
были  услышаны,  и  судьба  послала  ему  враговъ,  дававшихъ  ; 
нер'Ьдко  противъ  себя  оруж1е, — но  они  были  слишкомь  силь-  : 
ны,  а  его  обращенхе  къ  общественному  мн'Ьнш  устрашало  и  I 
тревожило  ихь,  вм-Ьсто  того,  чтобь  образумить.  Толпа  те-  : 
перь  знала  и  любила  Бомарше;  когда  президентъ  суда  осм-Ь-  1 
лился  разь  приказать  выгнать  его  изъ  палаты,  какъ  дерзкаго  I 
нарушителя  спокойствия,  и    когда    онъ  заявиль,  что  пришель  \ 
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по  своему  Д'Ьлу,  не  сойдетъ  съ  м'Ьста  и  призываетъ  нащю  въ 
свид-Ьтели,  его  окружила  масса  стороннпковъ.  На  спектакл'Ь, 
гд-Ь  давали  „Евгешю",  появлеше  автора  вызвало  оващю;  всЬмъ 
намекамъ  пьесы,  подходпвшнмъ  къ  случаю,  рукоплескали.  Эта 
популярность  становилась  опасною,  и  Бомарше  дорого  пришлось 
за  нее  заплатить.  Первый  урокъ  въ  этомъ  отношеши  еш;е  мож- 
но было  стерп-Ьты  перед'Ьлавнаго  въ  комед1ю  „Севильскаго 
Цирюльника",  уже  назначеннаго  къ  представлен1ю.  запретили 
изъ-за  соображешй  благочпшя,  несмотря  на  то,  что  во  второй 
редакц1и  пьеса  все  еш,е  была  довольно  невинна  и  чужда  злоб-Ь 
дня.  Но  худшее  испыташе  было  впереди. 

Насталъ  день  приговора,  и  безстрашнымъ  Бомарше  овла- 
д-Ьло  раздумье,  когда  раннимъ  утромъ  онъ,  одиноко  и  мед- 
ленно, подходилъ  къ  здашю  суда:  что  ожидало  его  сегодня, 
какое  изъ  безчисленныхъ  наказашй,  переполнявшпхъ  старый 
кодексъ,  прим'Ьнятъ  къ  нему?  Шевельнулась  даже  мысль  о 
смерти, — и  не  напрасно  промелькнула  она;  о  смерти  всетаки 
вспомнили  судьи,  и  въ  числ-Ь  двадцати  двухъ  отв'Ьчали  на 
вопросъ  о  кар-Ь:  „все,  кром'б  смертной  казни"...  Бол^е  мило- 
стивое воззр'Ьн1е  взяло,  однако,  верхъ,  и  р-Ьшено  было  во  имя 
высшей  справедливости  подвергнуть  об'Ь  стороны,  и  г-жу 
Гэтцманнъ,  и  Бомарше,  публичному  порицанзю  (Ыате),  самая 
формула  котораго,  р'Ьзкая  и  безпощадная  (1а  сопг  1е  Ыате  е! 
1:е  (1ёс1аге  ]п1ате),  заключала  уже  въ  сев-Ь  улику  въ  безчестно- 
сти  и  лишеше  правъ;  приговоръ  этотъ  Б()марше  долженъ  былъ 
бы  выслушать  на  колЪняхъ.  Но  онъ  не  былъ  объявленъ!  Свист- 
ки заглушили  чтен1е  этой  части  приговора;  у  судей  не  хвати- 
ло настойчивости;  боялись  ли  они,  что  обвиненный  д-Ьйстви- 
тельно  исполнитъ  угрозу,  которую  находимъ  въ  письм-Ь  къ 
принцу  Конти,  и  либо  ранитъ  палача,  либо  лигаитъ  себя  жиз- 
ни,— или  же  волнеше  толпы,  усилившееся  послЪ  окончания  про- 
цесса, до  того  устрашило  ихъ,  что  мнопе,  подвергшись  оскорбле- 
н1ямъ  на  улиц-Ь,  показывались  теперь  лишь  въ  сопровожденш 
стражи  (Морена  шутя  посов-Ьтовадъ  имъ  ходить  въ  палату  въ 
домино),  и  изъ  суда  скрылись  потайнымъ  ходомъ,— только 
Бомарше  былъ  избавленъ  отъ  позора,  хотя  надолго  положенхе 
его  осталось  нелегальнымъ,  двусмысленнымъ,  и  каждую  минуту 
онъ  могъ  опасаться  ареста.  Ему  нашли  уб-Ьжище;  каждый 
разъ,  когда  онъ  отваживался  покинуть  его,  народъ  шумно 
чествовалъ    героя, — но    все    я^е   изгнапхе   было  лучше  в-Ьчной 

'9 
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неуверенности;  будущность   была    испорчена,   всякая  д-Ьятель-  ■ 

ность  стала  немыслима.  ■ 

I 

Ш. 

Развязка  процесса  съ  Гэтцманномъ  осталась,  однако,  важ-  | 

нымъ    общественнымъ    фактомъ.    Парламентъ    Мопу  одержалъ  : 

последнюю  свою  побЪду;  во  время  дЪла  слишкомъ  ярко  раскры-  | 

лись  порочность  и  ничтожество  его   членовъ;  Гэтцманнъ  былъ  1 

объявленъ  110Г8  йе  соиг  по  недостатку  уликъ,  но  не  удержался  | 

на  своемъ  м'Ьст'Ь  и  затерялся  въ  массЬ  до  своей   трагической  < 

смерти  *);  вскор-Ь  посл-Ь  своего  вступлен1я  на  престолъ,  пови-  | 

нуясь    общественному    мн'Ьнио,    Людовикъ    XVI    принужденъ  ; 

былъ  распустить  парламентъ  и  призвать  членовъ  прежняго  изъ  , 

ссылки.  Личное    д-Ьло   сатирика   сослужило   такимъ  образомъ  I 

всенародную  службу,— какого  удовлетворешя  желать  ему  боль-  \ 

ше?  Но  червь    честолюб1я    слишкомъ   сильно    глодалъ   заску-  ■ 

чавшаго  безъ  дЪла  энергическаго  человека;  онъ  рожденъ  былъ  ; 

гешальнымъ   авантюристомъ,   а   не    суровымъ    подвижникомъ;  I 

онъ    не    сум-Ьлъ   съ    достоинствомъ   нести   свой   крестъ.  Если  \ 

добрый    гешй    вложилъ    ему    въ    уста  горяч1я  и  благородныя  ; 
р-Ьчи, — въ  дни  тяжкаго  несчастья  онъ  все,  казалось,  забылъ  и 

подпалъ  лишь  инстинкту   самосохранен1я.    Что   бы   ни  начать,  ; 

лишь  бы  снять    съ    себя    позоръ,    снова   вернуться  въ  жизнь,  , 

приняться  за  работу...  \ 

Черезъ  н-Ьсколько  времени  въ  Лондон-Ь  сталъ  показывать.  ' 

ся  всюду,  гдЪ  только  собиралась  французская  колотя,  только-  '< 

что  прибывш1й    съ    континента    дворянинъ  топ81еиг  (1е  Копас.  ; 

Онъ  разузнавалъ,  изъ   какого    притона    выходятъ    французск1е  \ 

пасквили  на  Людовика   ХЛ\   размноживш1еся   въ   Лондон-Ь   за  | 

посл-Ьднхе  м11сяцы,  и  отважно   проникъ   на   квартиру   главнаго  ] 

ихъ    фабриканта,    настоящаго    бандита,  Тевено  де-Л1оранда  **),  ■ 

который  кормился  шантажемъ   и  только-что  выпустилъ  руга-  | 


*)  Седьмого  термидора  онъ  иогибъ    на    эшафот*   вм'6ст1'.  съ  А.  Шенье.  I 

ВоппеГоп,  „ВеаитагсЬа18",    р.    15.    \Уа11о11,  Н15101ге  с]и  1пЬипа1  гёУ01и110ппа1ге  ' 

бе  Рапз,  "\',  р.  117.  •  ; 

**)  Въ  своемъ  род*  оригинальная   личность   этого    пасквилянга  наш,та  \ 

своего   б10графа:   „ТЬёуепеаи   с1е  Могапйе",  раг   Раи1   1^оЬ^с^ие^    1882.    Мо-  , 

рандъ  въ  особенности  пр1обр'Ьлъ  известность  опасна  го  сплетника  своей  ^ 
книгой  -1е  ОахеНег  си1га88ё". 
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тельную  брошюру  про  г-жу  Дю-Барри,  придумавъ  бойкое  за- 
главте:  Мёто1ге8  8есге18  йЧше  йИе  риЪИяие".  Ронакъ,  въ  ко- 
торомъ  не  трудно  узнать  Карона,  переставившаго  только  буквы 
своей  фамил1и,  прямо  заговариваетъ  о  ц1Ё.н'Ь,  входитъ  въ  дело- 
вые переговоры,  разгадываетъ  характеръ  собесЬдника,  который 
способенъ  былъ  съ  такою  же  легкостью  писать  и  за  короля, 
и  вызвался  вскор"!.  подглядывать  за  французскими  эмигран- 
тами; Морандъ  былъ  уже  предув'Ьдомленъ,  и  раньше  бесЁдо- 
валъ  о  томъ  же  предмете  съ  изв'Ьстнымъ  шевалье  д'Эономъ. 
Его  молчаше,  очевидно,  хотятъ  купить,  и  онъ  спокойно  ведетъ 
торгъ;  Бомарше  его  обошелъ,даже  полюбился  ему,  и  достигъ 
ц'Ьли;  за  пожизненную  пенс1ю  и  32.000  наличными  Морандъ 
обязался  ничего  не  печатать  ни  противъ  короля,  ни  противъ 
фаворитки.  Кто  же  далъ  Ронаку  это  щекотливое  поручеше? 
Самъ  Людовикъ;  втихомолку  сод'Ьйствовалъ  его  отъ-Ьзду  глава 
полицш  Сартинъ,  съ  н'Ькотораго  времени  ему  покровительство- 
вавш1й;  рискованная  поЪздка  предпринята  была,  чтобъ  угодить 
отживавшей  в'Ькъ  любовниц'Ь  дряхлаго  короля...  Какимъ  р'Ьз- 
кимъ  диссонансомъ  звучитъ  все  это  иосдЪ  недавнихъ  торжествъ 
народнаго  деятеля,  въ  которомъ  толпа  готова  была  вид-^ть 
одного  изъ  вождей  оппозицш!  Но  нужно  было  во  что  бы  то 
ни  стало  выбиться  изъ  тьмы,  и  Бомарше  напросился  на  свою 
странную  МИСС1Ю;  онъ  не  искалъ  денегъ, — напротивъ,  тратилъ 
свои, — но  его  поманили,  въ  случае  усп'Ьха,  возвращен1емъ 
прежняго  положен]я  въ  св'Ьт'Ь  и  отм-Ьной  приговора,  и  этого 
было  довольно. 

Но,  б'Ьдный,  странствующ1й  Фигаро!  какое  злое  разочаро- 
ван1е  ждетъ  его,  какимъ  жалкимъ  отливомъ  см-Ьнилось  опять 
пошедшее  въ  гору  его  счастье!  Только-что  онъ  понесся  за 
наградой  въ  Версаль,  какъ  по  дорог'Ь  его  поразила  в'Ьсть:  ко- 
роль умеръ, — некстати,  преждевременно  умеръ,  не  повидав- 
шись съ  нимъ,  не  сдержавъ  слова.  Опять  все  пропало;  для 
новаго  короля  не  только  не  им-Ьютъ  значен1я  хлопоты  и  угод- 
ливость ради  Дю-Барри,  но  его  ц-Ьломудрхе  должно  оскор- 
биться ими,  какъ  оно  постоянно  возмущалось  присутствхсхмъ 
фаворитки.  Теперь  и  книга  Моранда  не  имЪетъ  смысла,  и 
борьба  съ  нимъ  никому  не  нужна. 

Странное  дЪло,  однако, — именно  въ  эту  пору  въ  томъ  же 
Лондоне  какой  -  то  новый  бандитъ  захот-Ьлъ  по  своему  при- 
в'Ьтствовать    вступлеше    на  ('престолъ   Людовика    XVI   брошю- 
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рой,  не  въ  примЪръ  циничн'Ье  и  опасн'Ье  той,  которую  толь- 
ко что  сбыли  съ  рукъ;  на  этотъ  разъ  героиней  пасквиля 
должна  явиться  сама  Мар1я- Антуанетта.  Такъ,  по  крайней 
м'Ьр'Ь,  донесъ  Морандъ,  пе  на  шутку  возмнивш1й  себя  фран- 
цузскимъ  агентомъ,  —  или,  вЪрн'Ье,  это  утверждалъ  Бомар- 
ше, и,  какъ  челов'Ькъ  опытный  въ  высл'Ьживав1И,  предложилъ 
свои  услуги.  Холодность  короля  къ  нему  тотчасъ  уступила 
м-Ьсто  желашю  заручиться  его  помощью.  В-Ьдь  брошюра 
(насколько  Бомарше  сообщалъ  ея  содержан1е)  проникала  въ 
тайники  семейной  жизни  Людовика,  разоблачала  в'Ьтренныя, 
порою  даже  преступныя,  интриги  его  жены,— мало  того,  обра- 
ш;аясь  къ  испанской  лиши  Бурбоновъ  (она  такъ  и  названа 
была  „Ау18  а  1а  ЬгапсЬе  е8радпо1е"),  призывала  ее  чуть  не  къ 
вм'Ьшательству;  король  былъ  обрисованъ  слабымъ  и  послуш- 
нымъ  оруд1емъ  парт1и,  которою  издали,  черезъ  дочь,  руково- 
дитъ  Мар1я  -  Терез1я  (въ  свою  очередь  названная  подругой 
Кауница);  съ  Шуазелемъ  во  глав'Ь,  эта  парт1я  все  захватила 
въ  свои  руки  и  ведетъ  Франц1ю  къ  гибели;  чтобы  спасти  стра- 
ну, сл-Ьдуетъ  отправить  олигарховъ  въ  изгнан1е,  а  королеву 
окружить  бдительнымъ  надзоромъ  *).  Неизв'Ьстный  авторъ 
мЪтко  выбралъ  самое  больное  м'Ьсто;  король  встревожился  и 
какъ  мужъ,  и  какъ  правитель,  и  не  хуже  своего  «предшествен- 
ника подпалъ  настоятельнымъ  уб-Ьжденхямъ  Бомарше,  кото- 
рый нетолько  получилъ  деньги  и  паспортъ  въ  Англ1ю  и  Гол- 
ланд1ю,  но  добился  собственноручнаго  разрЪшешя  Людовика, 
которое  онъ  вправилъ  въ  медальонъ  и  пов1ьсилъ   на  шею. 

Снова  отправился  топ81еиг  с1е  Копас  искать  зловреднаго 
памфлетиста.  Гд-Ь  найти  его,  какъ  его  имя,  онъ  не  знаетъ, 
и  готовъ  объ-йздить  весь  свЪтъ,  лишь  бы  напасть  на  его 
сл-Ьдъ;  онъ  не  остановится  передъ  опасностями,  будетъ  риско- 
вать я^изнью, — и  подобный  подвигъ,  конечно,  зачтется  ему. 
Большинство  б1ографовъ  сходится  теперь  въ  томъ,  что  Бомар- 
ше стоило  посмотр'Ьть  въ  зеркало,  чтобъ  увидать  тамъ  черты 
лица  автора  того  памфлета,  который  для  него  было  такъ  же 
легко  набросать,  какъ  и  уничтожить.  Беттельгеймъ  **)  возстаетъ 


*)  Брошюра  эта  представляетъ  величайшую  р'бдкость;  экземпляръ  ея 
хранится  въ  в'Ьпскомъ  государственномъ  архив*.  Она  ложно  пом-Ьчена  Па- 
рпже.мъ  и  имя  автора  скрыто  подъ  буквами  О.  А. 

**)  В(заитагс])а!8,  е^пе  В1о§гарЫе,  стр.  313.  Лэнтильякъ  допускаетъ  су- 
ществоваи1е  подлиенаго  автора  брошюры,  Анджелу ччи,  хотя  не  высказываетъ 
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противъ  подобной  мысли,  указывая  на  тяжелый  и  неискусный 
слогъ,  совсЬмъ  не  напоминающ1й  живую  р'Ьчь  Бомарше, — 
хотя  н'Ькоторыя  м'Ьста,  въ  особенности  желчныя  характери- 
стики Мопу  и  другихъ  сильныхъ  людей,  все-таки,  на  нашъ 
взглядъ,  могли  бы  принадлежать  ему.  Во  всякомъ  случае, 
вопросъ  этотъ  такъ  и  останется  открытымъ,  т-Ьмъ  бол'Ье,  что 
фантастическая  обстановка,  которою  захот'Ьлъ  окружить  его  Бо- 
марше, усиливаетъ  его  загадочность.  Въ  самомъ  дЪл'Ь,  то, 
что  разыгралось  въ  какихъ-нибудь  несколько  мЪсяцевъ  этой 
сыскной  по-^здки,  кажется  иной  разъ  главой  изъ  самаго  раз- 
знузданнаго  гошап  (1'ал^опк1ге8. 

Въ  Лондон'Ь  Бомарше  нападаетъ  на  слЪдъ  пасквилянта, 
какого-то  Аткинсона,  вступаетъ  съ  нимъ  въ  переговоры,  по- 
купаетъ  четыре  тысячи  экземпляровъ,  выходптъ  по  Оксфорд- 
ской дорог!)  до  условленнаго  мЪста;  показывается  экипажъ, 
наполненный  книгами,  и  при  немъ  Аткинсонъ  съ  своими  людь- 
ми. Бомарше  сжигаетъ  тутъ  же  экземпляры  памфлета,  кром-Ь 
восьми  испорченныхъ  и  потому  не  привезенныхъ;  онъ  заста- 
вляетъ  принести  ему  и  рукопись,  и  выплачпваетъ,  по  условш, 
часть  денегъ.  Зам'Ьтивъ,  что  авторъ  брошюры  скор'Ье  походитъ 
на  итальянца  или  еврея,  чЪмъ  на  англичанина,  онъ  выну- 
ждаетъ  его  сознаться,  что  его  настоящее  имя — Анджелу ччи. 
Это  второе  действующее  лицо  становится  все  интересн'Ье.  Не- 
ожиданно оно  исчезаетъ;  только-что  они  вторично  свид'Ьлись 
въ  Амстердам-Ь,  тд'Ь  переданы  были  недостававш1я  части  ру- 
кописи и  вручены  остальныя  деньги, — какъ  Анджелу  ччи  упор- 
хнулъ,  конечно,  для  того,  чтобы  гд'Ь-нибудь  переиздать  пам- 
флетъ  и  снова  продать  его.  Бомарше  летитъ  за  нимъ,  не  зная 
н-Ьмецкаго  языка,  черезъ  Германш,  надЪясь  настигнуть  его 
передъ  Нюрнбергомъ,  куда  онъ,  какъ  слышно,  направился. 
Уже  недалеко  отъ  ц'Ьли  съ  нимъ  случается  необыкновенное 
происшеств1е.  Это  было  передъ  Нейштадтской  станц1ею;  онъ 
вышелъ  изъ  экипажа,  чтобы  пройтись  л'Ьсомъ,  и  вел^лъ  ку- 
черу "Ьхать  впередъ;  черезъ  полчаса  онъ  съ  трудомъ  добрался 
до  кареты,    испуганный  и  пораненный.  Рука  была    перевязана, 


ннкакихъ  С0МН15Н1Н    относительно    двусмысленной  роли  Бомарше  въ  дальней- 
шей части  его  заграничмыхъ  похождсчпп.  ;)дуардъ  ^1рюмонъ  въ  своей  Кгапсе 

риье    воспользовался    ЭТИМЪ    инцидентом!,     для     того,    чтобы    ПЪ   аНТ1ГС0М11ТСКОЛЪ 

рве!П1|  изобличать  преступпость  еврея  Лидлсолуччи. 
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на  ше^  былъ   шрамъ, — онъ  только-что    выдержалъ  схватку  съ 
двумя    разбойниками!   Одинъ    былъ   верхомъ,    другой   зашелъ 
предательски    съ  тылу.  Пистолетъ    Бомарше  осЬкся;  кинжалъ 
разбойника,  направленный  въ  грудь,  ударился  о  мелальонъ  съ 
королевскимъ   письмомъ;    въ  неравной  борьб'Ь   см'Ьлость  путе- 
шественника   взяла    верхъ;    верховой    ускакалъ,    оставивъ   на 
м-ЬотЪ  шляпу  и  парикъ;  съ  п'Ьшимъ  они  поборолись;  Бомарше 
увидалъ    его  передъ  собой    на  кол-Ьняхъ  и  уже   хот'Ьлъ  скру- 
тить   ему   руки  кушакомъ,    но   показались    вдали  новые  сооб- 
щники, и  онъ  выпустилъ   негодяя.  Тутъ    кстати  послышалась 
труба  почтаря,   и  шайка   разс1эялась.    Такъ  кончилось  нападе- 
те; что  оно    связано    было  съ    д'Ьломъ  о  памфлет-Ь,    Бомарше 
не  сомн'Ьвался;  онъ  ясно  слышалъ,  какъ  двое  напавшихъ  на- 
зывали   себя   по    именамъ, — одинъ    былъ    Аткинсонъ,   другой 
Анджелуччи.  Въ  этомъ  духЪ  д-Ьлаетъ  онъ  свое  показанхе  ню- 
ренбергскому   бургомистру,  и  живо,  въ  лицахъ,   разсказываетъ 
всю  сцену   хозяину  гостинницы    „Красный    П-^^тухъ"  и  его  го- 
стямъ.  Но  онъ  не  показалъ  хирургамъ   своихъ  ранъ,  заявилъ, 
что  сп'Ьшитъ   въ  В'Ьну,   и   только    просилъ  полищю  нарядить 
строгое   сл'Ьдств1е;    прим'Ьты    разбой никовъ,   сообщенныя  имъ, 
описываютъ  даже  синюю  безрукавку  Анджелуччи.  ДоЪхавъ  до 
Регенсбурга,  онъ  чувству етъ,  что  отъ  тряски  раиамъ  его  хуже, 
и  спускается  по  Дунаю  на  барк'Ь.  Мысль   о  поЪздк'Ё  въ  В'Ьну 
пришла  ему   внезапно;  дерзость   враговъ  королевы,   отважива- 
ющихся   даже  на  разбой,  показала  ему  силу  опасности,  и  опъ 
счелъ    необходимымъ   лично  повидать  мать   своей  государыни 
и  открыть  ей  все.   Прибывъ    въ  В-Ёну,    онъ,  черезъ  секретаря 
Марш-Терез1и,    проситъ   тайной  ауд^енщи;  ему  не   дов'Ьряютъ, 
но  онъ  показываетъ   полномоч1е,   выданное   Людовикомъ  ХМ, 
и  это  открываетъ  ему  доступъ  въ  кабинетъ  императрицы.    Онъ 
идетъ  прямо  къ  Д'Ьлу  и  даетъ  полную  волю  своей  импровиза- 
щи    и    политическому    прожектерству.    Настоящее    и    будущ- 
ность  Франц1и,    судьба    Л1ар1И-Антуанетты,    мрачное    скопище 
клеветниковъ,  задачи  дипломатш — все  тутъ  есть,  а  на  первомъ 
план-Ё— онъ,    герой   дня,  избавитель.    Теперь  выходило,  что  у 
него  была  отдельная  стычка  съ  Анджелуччи  въ  томъ  жел'Ьсу, 
что  онъ  распоролъ  его  дорожный    м'Ьшокъ^  обыскалъ  карманы 
и  завлад^лъ  рукописью  пасквиля. 

ИмперАтрица  была  видимо  поражена  и  встреиожена.  Сла- 
вясь  ум-Ьньемъ   распознавать  людей,  она   и  тутъ  задавала  во- 
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просы,  пров'Ьряла  сомн-Ьихл;  но  Ронакъ  на  все  отв-Ьчадъ,  про- 
челъ  ей  памфлетъ,  драматически  передавалъ  сцену  нападешя, 
и  она  ему  почти  пов-Ьрила.  Изумило  ее  несколько  предложеше 
незнакомца  перепечатать  въ  В-Ьн-Ь,  подъ  его  наблюдентемъ, 
ненавистную  брошюру,  съ  выпускомъ  всЬхъ  выходокъ  противъ 
французской  королевы:  это,— говорилъ  Ронакъ  (раскрывшШ 
однако,  тутъ  свой  псевдонимъ), — успокоить  короля  насчетъ 
семейныхъ  разоблачешй,  которыми  его  напугали.  Но,  въ  об- 
щемъ,  впечатл'Ьше  было  благопр1ятно,— и  только  осталось  лег- 
кое подозр'Ъше,  не  съ  фантазеромъ  ли  им-Ьетъ  она  д-Ьло  и  не 
произошла  ли  большая  часть  описываемыхъ  событ1й  въ  его 
разгоряченной  голов-Ь.  „Пустите  себ-Ь  кровь",— сказала  она  въ 
заключеше,  милостиво  разставаясь  съ  нимъ,  но  потомъ  все- 
таки  посоБ-Ьтовалась  съ  Каупицомъ;  при  имени  Бомарше  онъ 
вспомнилъ  о  мемуарахъ  по  д'Ьлу  Гэтцманна,  „которыми  въ 
В-Ьн!.  всЬ  наслаждались  предшествуюш;ею  зимой"  и  тоже  сна- 
чала заитересовался  имъ  *).  Мастерски  поставлена  была  на 
сцену  вся  интермед1я,  и  Бомарше  могъ  считать  себя  у  ц'Ьли: 
онъ  на  д-Ёл!)  выказалъ  самоотвержеше  и  преданность,  и  Мархя- 
Терез1я  будетъ  виновницей  его  фортуны;  мало  того,  его,  быть 
можетъ,  ждетъ  крупная  роль  въ  дипломатическомъ  м1рЪ. 
Но  онъ  упустплъ  изъ  виду  дв'Ь  важныя  помехи:  возможность 
фактическаго  опровержешя  всей  разбойничьей  истор1и  и 
опасность  вм'Ьшательства  въ  Д'Ьло  такого  мастера  по  части  ин- 
триги и  лукавства,  какъ  Кауницъ,  стоивш1й  въ  этомъ  отноше- 
ши  десяти  Бомарше,  и  черезъ  своихъ  агентовъ  знавш1й  все, 
что  д-Ьдалось  при  европейскихъ  дворахъ.  Мар1ею-Терез1ею  можно 
было  егце  овлад'Ьть,  под'Ьйствовавъ  на  чувство  матери,  но  ничто 
не  въ  состоянш  было  одОоТЬть  холодной  разсудочностп  хитр-Ьй- 
шаго  изъ  дипломатовъ.  А  она  должна  была  насторожиться, 
когда  изъ  Нюрнберга  стали  приходить  наивныя  по  формЪ,  но 
д-Ьльныя  донесешя  сл1.дователей,  окрашенныя  недов-Ьрхемъ  къ 
Ронаку;  кучеръ  показалъ,  что  вид-Ьлъ,  какъ  Бомарше,  выйдя 
изъ  кареты,  взялъ  съ  собой  бритву  и,  в-Ьроятно,  ею  нарочно 
пор-Ьзался;  никто  не  зам'Ьтилъ  ни  всадниковъ,  ни  п'Ьшихъ,  не 
слышалъ  криковъ,  выстр1>ловъ;  разбоевъ  въ  т-Ьхъ  м-Ьстахъ 
давно  не  было.  Подобныя  св'Ьд'Ьшя  тотчасъ  навели  Кауница  на 


*]  Соггезропа.    5есгё1;е,  р.  232;    мемуары    Бомарше  .,от  Га!!  1ей  с1ёИсе8 
сег  Ыгег  1с1  а  Иге",  писалъ  онъ  потомъ  Мерен. 
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мысль  о  мистификащи;  вм'Ьст'Ь  съ  надежеымъ  помощникомъ, 
в^Ьнскимъ  литераторомъ  Зонненфельсомъ  *),  онъ  взялся  за  раз- 
сл'Ьдован1е  д'Ьла,  а  т-Ьмъ  ьременемъ  счелъ  нужнымъ  аресто- 
вать Бомарше  на  дому  и  овлад-Ьть  его  бумагами.  Фигаро-ди- 
пломатъ,  агентъ-любитель,  очутился  лицомъ  къ  лицу  съ  восемью 
гренадерами,  двумя  офицерами  и  секретаремъ  Кауница,  кото- 
рые обыскали  его  и  отняли  все,  переписку,  медальонъ,  и  шка- 
тулку, оставивъ  его  въ  полной  неизвестности  относительно 
причины  суровой  м11ры.  Онъ  любилъ  разсказывать  потомъ,что, 
на  грозное  напоминаше  о  безполезности  сопротивлен1я,  онъ  от- 
в^Ьчалъ:  ^'еп  ^а18  с^иек^иеЫе  соп1ге  1е8  уо1еиг8,  та18  ^ата18 
соп^ге  1е8  етрегепгз";  въ  томъ  же  духЪ  передалъ  онъ  эту  сцену 
въ  донесеши  Людовику  XVI,  поданномъ  по  возвращен1и  во 
Франщю  *•%  Военный  караулъ  былъ  оставленъ  у  него  „ц-Ьлыхъ 
тридцать  одинъ  день,  т.-е.  44  тысячи  460  минутъ",  которыя 
показались  ему  безконечными.  Мар1и-Терез1и  непр1ятна  была 
р-Ьзко  выполненная  истор1я  ареста  *'*'*),  и  она  предпочла  бы  вы- 
сылку. Но  Кауницъ  былъ  задЪтъ  за  живое  и  возмущенъ  дер- 
зостью обмана,  потому  что  теперь  онъ  не  в'Ьрилъ  даже  и 
въ  мисс1ю  Бомарше,  чуть  не  считая  подлогомъ  и  королевскую 
записку;  не  могъ  онъ  допустить,  чтобы  челов-Ькъ,  хвастающей, 
будто  о  его  посылк'Ь  знаетъ  только  король,  да  г;|ава  полиц1и, 
могъ  въ  В'Ьн'Ь  открыто  говорить  о  ней  столькимъ  лицамъ,  и 
въ  то  же  время  предлагать  перепечатать  зач'Ьмъ-то  ругатель- 
ный памфлетъ.  Зорк1й  глазъ  разгляд'Ьлъ  промахи,  неправиль- 
ности въ  документахъ  по  д'Ьлу  о  памфлете,  сходство  почерка 
Аткинсона  съ  рукою  Бомарше,  противор-Ьчее  между  разсказомъ, 


*)  1осифъ  Зонненфельсъ  былъ  однимъ  изъ  уб'Ьжденныхъ  и  ревностныхъ 
представителей  просв15ТИТ1'льнаго  направления  въ  Австр1и.  Арнетъ  (Веаит.  ипс1 
8оппепГе18,  стр.  39—42)  справедливо  видитъ  въ  его  судьб*  много  сходства  съ 
истор1ею  Бомарше.  Еврей  родомъ,  Зонненфельсъ  былъ  солдатомъ,  мелкимъ 
чиновнпкомъ,  потомъ  любимымъ  профессоромъ  В15нскаго  университета,  сов'Ьт- 
никомъ  нижне-австр1нскаго  нам15стничества,  до  страсти  любилъ  драму  и  счи- 
тался лучшимъ  журналистомъ  и  театральнымъ  критикомъ  въ  В'Ьн'Ь. 

**)  Мемуаръ  ототъ,  отъ  15  окт.  1774,  напсчатанъ  впервые  у  Ломени, 
томъ  I,  стр.  396—403. 

***)  „Мапе-Ап1о1пеие.  Соггезропй.  8есгс1е  е1с.,  II,  225:  ,.]е  зтз  ГасЬёе  яи  оп 
алЬ  аггё1ё  се1  Ьотте.  Л'ага^з  сги  ^и'^1  Га11а11 1е  1га1(ег  еп  т18ёгаЫе  ипрозк'иг, 
1е  геплоуег  еп  (1еих  Ьеигез  Й1с1  еЬ  тёте  йе  тез  рауз,  еп  1и1  таг^иап^  с^и'оп 
п'еп  68^  раз  за  йире,  е<;  яие  раг  сЬагИё  оп  а§18за11  а1П51,  пе  Уои1апЬ  1е  рег(1ге 
соште  И  тёгИак". 
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будто  посл'Ьдтй  уговоръ  съ  авторомъ  брошюры  писанъ  былъ 
въ  Нейштадтскомъ  л-Ьсу,  посл'Ь  схватки,  на  кол-Ьн!.,  стало-быть 
безпорядочно,  —  и  связною,  четкою  рукописью  документа;  все 
сильн'Ье  вставало  подозр1.н1е,  не  самъ  ли  авторъ,  освобожден- 
ный отъ  своихъ  французскихъ,  итальянскихъ  и  англ1йскихъ 
псевдонимовъ,  сидитъ  теперь  подъ  охраной  гренадеровъ,  въ 
за-Ьзжемъ  дом-Ь  подъ  выв'Ьской  „Хи  (1еп  (1ге1  Ьаи^егп?" 

Зонненфельсъ  во  всякомъ  другомъ  случа'Ь  почувствовалъ 
бы  живой  интересъ,  увидавъ  вблизи  одного  изъ  представите- 
лей культурной  среды,  которая  его  такъ  привлекала.  Ноионъ 
приступилъ  къ  д'Ьлу  осторожно,  зтказался  отъ  предложеннаго 
ему  въ  даръ  экземпляра  мемуаровъ  противъ  Гэтцманна,  ска- 
завъ,  что,  какъ  любитель  литературы,  онъ  предоставляетъ  себ^Ь 
принять  эту  книгу  посл-Ь,  когда  оффиц1альныя  сношешя  пхъ 
кончатся.  Пока  шлп  допросы  и  писались  протоколы,  Бомарше 
послалъ  умоляюш,ее  письмо  Сартину,  а  Кауницъ  и  Мар1я-Те- 
рез1я  изложили  д'Ьло,  каждый  по  своему,  австрШскому  послу 
въ  Париж^Ь,  графу  Мерси  д'Аржанто,  которому  поручили  явиться 
передъ  королевскою  семьей  и  министерствомъ  выразителемъ 
изумлешя  и  негодован1я,  вызваннаго  интригой  Бомарше,  и  по- 
требовать разъяснешй.  Опытный  дипломатъ  *)  скоро  понялъ, 
что  въ  Париж!,  ему  не  хотятъ  всего  сказать,  что  посылка  тай- 
наго  агента  действительно  им'Ьла  м±.сто  и  что  разоблачеше  ея 
непр1ятно.  Всего  бол-Ье  извивался  и  притворялся  Сартинъ, 
н1эСКОлько  разъ  м'Ънявш1йся  въ  лицЪ,  пока  ему  сообщ,алп  о 
случившемся;  онъ  забылъ,  однако,  осторожность,  когда,  про- 
говорившись, допускалъ  мысль,  что  Бомарше,  чтобы  выйти 
изъ  затруднительныхъ  обстоятельствъ,  могъ  р-Ьшиться  на  от- 
чаянное предпр1ят1е...  Но,  какъ  бы  то  ни  было,  добыто  было 
уб'Ьждеше,  что  арестантъ  вовсе  не  такъ  виновенъ;  изъ  Францш 
офиц1ально  просили  о  его  освобожденш^  и,  наконецъ,  узнпкъ 
былъ  выпущенъ  на  волю.  Ему  даже  предложили,  въ  ут-Ьшенхе, 
подарокъ  въ  тысячу  дукатовъ;  по  мн'Ён1ю  Каунпца,  онъ  не 
стоилъ  этого,  но  такъ  лучше  было  для  репутац1и  императрицы. 
По  желашю  Бомарше,  долго  отказывавшагося,  подарокъ  этотъ 
былъ  зам'Ьненъ  драгоц'Ьннымъ  перстнемъ. 


*)  До  Парижа  онъ  былъ  посломъ  въ  Росс1п;  интересная  дипломатическая 
переписка  его  оттуда  издана  Русск.  Историческимъ  Обществомъ. 
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Такъ  счастливо  кончилась  безумная  фан([)аронада.  Еще  < 
разъ,  но  только  одинъ  разъ,  Бомарше  согласился  взять  ■ 
на  себя  подобное  поручеше,  и  по-Ьхадъ  опять  въ  Лондонъ  до-  ; 
бывать  у  своего  предшественника  по  такимъ  д'Ьламъ  шевалье  • 
д'Эона,  протея,  превращавшагося  изъ  драгунскаго  капитана  въ  I 
д-Ьвицу,  всЬ  оставш1яся  у  него  компрометтирующ1я  бумаги  и  ] 
шифрованныя  письма  изъ  временъ  его  прежнихъ  тайныхъ  по-: 
"Ьздокъ  (меяиу  прочимъ,  въ  Россш).  Это  поручен1е  было  не- ' 
сравненно  проще  и  прозаичн-Ье  прежняго.  Урокъ,  вынесенный  ' 
Бомарше,  былъ  слишкомъ  тяя^елъ  и  навсегда  отучилъ  его  , 
отъ  легкомысленной  эксплоатац1и  чужихъ  тайнъ  и  отъ  дипло-  < 
матической  игры.  Отнын-Ь  лучш1я  стороны  его  характера  | 
берутъ  верхъ;  очутившись  въ  Париже,  среди  оживленной  ли-  | 
тературной  брат1и,  въ  атмосфере  театра,  музыки,  онъ  снова  ве- 1 
селъ,  сочпняетъ  куплеты  и  берется  за  „Севильскаго  Цирюль-' 
ника",  такъ  долго  оставленнаго  въ  сторон-Ь  ради  химерической  : 
будущности  политика.  Онъ  увидалтз  на  д'Ьл'Ь,  что  его  писа- , 
тельсюе  усп'Ьхи  доставили  ему  гораздо  бол-Ье  известности,  ( 
ч-Ьмъ  тайныя  шашни:  въ  В-Ьн!.  и  Кауницъ,  и  Зонненфельсъ , 
вид-Ьди  въ  немъ  автора  мемуаровъ,  а  когда  проЪздомъ  че- ; 
резъ  Аугсбургъ,  на  обратномъ  пути  во  Франщю,  онъ  зашелъ  ] 
въ  театръ,  онъ  изумленъ  былъ,  увидавъ  на  сцен-Ь  переложеше ! 
его  мадридскаго  столкновен1я  съ  Клавихо,  взятое  изъ  т^хъ  же ' 
мемуаровъ,  и  себя  самого,  выведеннаго  на  подмостки  неизв'Ьст- 1 
нымъ  ему  начпнающимъ  драматургомъ  Гете  *).  Съ  усиленнымъ  I 
жаромъ  принялся  онъ  хлопотать  о  пересмотр^Ь  своей  пьесы,  1 
давно  перед-Ьданной  въ  комед1ю  (сначала  въ  4  актахъ)  и  за- 1 
держанной  во  время  процесса  Гэтцманна,  устранилъ  всЬ  пре-; 
пятств1я,— и  23  февраля  1775  года,  при  громадномъ  стеченш; 
народа  Фигаро  впервые  вступилъ  на  м1ровую  сцену.  Въ  пьесЬ ; 
еще  есть  длинноты;  усп-Ьхъ  не  полный;  еще  н'Ьсколько  новыхъ  | 
изм'Ьнешй,  и  она  получила  тотъ  блестящШ,  легк1й  видъ,  который  , 


*)  Подробный  разсказъ  Бомарше  о  впечат.тбн^и,  вынесенномъ  пзъ  этого 
спектакля,  былъ  впервые  приведенъ  Беттельгеммомъ  въ  1880,  въ  журвал* 
„В1е  Се§еп\уаг1".  Бомарше  решительно  отрицалъ  талантъ  Гете  н  былъ  раз- 
драженъ  вторжен1емъ  въ  свою  личную  жизнь.  Но  еш,е  до  ГетеМарсолье  срро- 
палъ  изъ  мадридскаго  эпизода  пьесу  „ВеаитагсЬа18  а  Ма(1г1с1".  которая  испол- 
нена была  въ  присутств1п  самого  сатирика  у  принца  Копти.  —  Благодаря 
большой  популярности  Бомарше  въ  Росс1и  въ  18-мъ  в-Ьк-Ь,  пьеса  Гёте  была 
рано  переведена,  дана  на  московскомъ  публичеомъ  театр*  и  напечатана  вто- 
рымъ  исправл.  изд.  въ  Петербург*  17сО  г. 
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быстро  завоевалъ  ей  всеобщую  изв-Ьстность.  Передъ  яамп  съ 
этихъ  поръ  какъ  будто  другой  Бомарше;  нЪтъ  бол1.е  ни  д-Ьльца, 
ни  политическаго  сотт18-Уоуа^е11г'а;  бхъ  зам'Ьнилъ  остроумный, 
см-Ьдо  фрондирующШ  Фигаро,  наученный  опытомъ,  во  все  из- 
в'ЬрившШся,  надо  всЬмъ  см'Ьющхйся  и  отвЪчающхй  на  вопросъ 
Альмавивы,  кто  внушилъ  ему  такую  веселую  философш:  „при- 
вычка къ  несчаст1ямъ",  ГкаЬНийе  Ли  таШеиг! 

1У. 

Въ  творчестве  Бомарше  образъ  Фигаро  играетъ  роль  нераз- 
лучнаго  съ  авторомъ  спутника,  изъ  числа  тЪхъ  съ  которыми  мы 
часто  встр-Ьчаемся  въ  б1ограф1яхъ  поэтовъ.  Он'Ьгинъ  идетъ  объ 
руку  съ  Пушкннымъ  и  въ  раннюю  его  юность,  и  въ  зр-Ьлые  годы, 
мечтаетъ  съ  нимъ  въ  лунныя  ночи  надъ  Невой,  томится  въ 
степяхъ  Бессараб1и,  или  уныло  коротаетъ  деревенскую  осень; 
Чайльдъ-Гарольдъ  переживаетъ  съ  Байрономъ  и  опьяняющ1е 
успехи,  и  людскую  ненависть;  Фаустъ  болЪе  полувека  не  раз- 
стается  съ  Гёте,  а  Чацшй,  сначала  бледный  и  неопред'Ьлен- 
ный,  доходитъ  съ  Грибо'Ьдовымъ  до  сознательнаго  протеста. 
Фигаро  слишкомъ  тридцать  л-Ьтъ  сопровождаетъ  Бомарше,  от- 
ражаетъ  на  себ'Ь  всЬ  его  треволнешя,  постепенно  стар'Ьетъ  съ 
нимъ,  утрачивая  прежнюю  бойкость;  подъ-конецъ  въ  его  воло- 
сахъ  пробивается  сЬдина,  голосъ  не  такъ  звонокъ,  шутки  и 
остроты  не  мечутъ  болЪе  искръ,  и  онъ  слишкомъ  много  гово- 
ритъ  о  доброд1этели.  Таковъ  Фигаро  въ  „Виновной  матери" 
(Ьа  теге  сопраЫе);  это  посл-Ьдисе  звено  трилопи,  гд'Ь  онъ  не- 
изм'Ьнно  выступалъ,  въ  окончательной  перед'Ьлк'Ь  шло  на  сцен^ 
въ  1797  году, — а  черезъ  два  года  Бомарше  не  было  въ  живыхъ. 
Близость  этихъ  двухъ  „чудныхъ  спутниковъ"  понятна. 
Фигаро  для  Бомарше  не  только  любимый  поэтическШ  образъ, 
къ  которому  онъ  съ  отрадой  возвращался, — это  его  двойникъ  *)• 

*)  Эту   близость   особенно  любили  выставлять  въ    18-мъ  стол15Т1и    враги 
Бомарше.  Такъ  авторъ  одной  изъ  эпиграммъ,  написанпыхъ  по  поводу  поста- 
новки „Свадьбы  Фигаро",  шевалье  де-Ланжакъ,  говорплъ: 
Ма18  П^аго?..  Ье  с1г61е  а  зоп  ра<гоп 
81  8сапс1а1еи8етеп1  геззетЫе, 
II  681  81  ^гаррап1  диИ  ^т1  рейт; 
Е1  роиг  уо1г  а  1а  Гш  Юиз  1е8  \1сез  епзетЫе, 
Ье  раг1егге  еп  сЬогиз  а  йетапйё  1'аи1еиг. 
См.  ТЬёосЬге  Миге^,  „Ь'Ыз^о^ге  раг  1е  411ёа(ге",  1789—1851.  Р.  1865,  р.  У. 
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Правда,  ему  отведенъ  слишкомъ  скромный  уголокъ,  гд-Ь  пона-' 
прасну  приходится  растрачивать  по  мелочамъ  ген1альную  на-, 
ходчивость;  посл'Ь  безплодныхъ  скитанШ  по  св'Ьту  онъ  прил'Ь-; 
пился  въ  АльмавивЪ  и  его  семь-Ь,  ведетъ  борьбу  съ  незамы-| 
словатыми  противниками,  съ  какимъ-нибудь  Бартоло,  дономъ: 
Базил1о,  Марселпной,  наконецъ  съ  самимъ  графомъ.  Но,  яе-\ 
смотря  на  это,  сходство  большое,  постоянное, — только  особаго' 
рода,  еп  гассоигс!,  совсЬмъ  такъ,  какъ  будто  каяедый  широшй' 
размахъ  энерпи  Бомарше  отражается  зд'Ьсь  въ  уменьшающемъ; 
зеркал-Ь.  Сквозь  побрякушки  условнаго  костюма  севильскаго; 
брадобрея  слишкомъ  часто  проглядываетъ  см-^лое  лицо  того,; 
кто  выше  его  по  гибкости  ума, —  уже  потому,  что  онъ  его  сан 
мого  выдумалъ,  что  онъ — творецъ  Фигаро. 

Д'Ьйствптельно,  этотъ  характеръ  всец'Ьло  принадлежитъ 
Бомарше.  Это  не  потомокъ  пронырливыхъ  слугъ  римской  и  но- 
вой итальянской  комед1и,  не  Мольеровск1й  Сганарель  или  Мае-! 
кариль  съ  ихъ  плутоватой  философ1ей,  не  хищникъ  Фронтэнъ,; 
хотя  принадлежитъ  къ  одной  съ  ними  групп-Ь  *), — это  дарови-; 
тый  выходецъ  изъ  толпы,  умный  и  зоршй  наблюдатель,  воору-; 
женный  не  только  юморомъ,  веселостью,  но  и  демократическимъ' 
гнЪвомъ^  истинный  выразитель   того,  что   чувствовали   тысячи 

такихъ  же  смышленыхъ  плебеевъ  во  время  агон1и  стараго  обще-' 

.       '  .  * 

ственнаго  строя.  Авторъ  одного  изслЪдованш  о  значен1и  слугъ; 

на  театрЪ  '•'••)  горячо  взялъ  подъ  свою  защиту  Фигаро,  негодуя! 

на  то,  что    всЬ    объяснители   не  разглядели   въ  немъ  честной^ 

основы,   хорошихъ    побужден1й,   и   готовы  см-Ьшивать   его   съ; 

массой  вульгарныхъ    искателей   приключешй.    Разв*  самъ  Бо-< 

марше   не  предостерегалъ   исполнителей  этой  роли   отъ  подоб-^ 

наго  ея  искажен1я!    „Если   актеръ  увидитъ   въ  ней  что-нибудь! 

иное,  кромЪ    здраваго    смысла,    приправленнаго   веселостью  и: 

остроумными  выходками,  и  въ  особенности,  если  онъ  позволить, 

себ-Ь  малейшее  преувеличеше,— онъ  опошлитъ  свою  роль".  Такъ] 

можно  говорить  только  объ  излюбленномъ  дМствующемъ  лиц-Ь,] 

чьими  устам  я  высказывается  авторъ.  ; 

Такое  значение  придано  было  Фигаро  въ  „Севильскомъ, 
Цирюльник'Ь"  и  никогда  не  разсталось  съ  нимъ.  Пережитое' 
*      ] 

*)  Очеркъ  литературиоп  нстор!!!  прелковъ  Фигаро  сд15ланъ  въ  книгЬ^ 
Р1пте  То1с1о,  „Р1ёаго  е1  зез  оп§1пе5",  МИап,  18^)3,  не  лишенной  значен1я  бла-' 
10даря  удачнымъ  сравнительно-тторичеекимъ  параллелямъ. 

'*)  Ь.  СеИег.  Е(,и1]е8  ^гатаНциез,  „Ьез  уа1е(8  аи  (ЬоГКге",  1875.  ] 
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перенесено  въ  комедхю;  всюду  разсЬяны  намеки  на  судьбу 
Бомарше  или  общ1я  мысли,  невольно  вызываемыя  ею.  Фи- 
гаро радуется,  что  вельможа,  опред-ЬлившШ  его  на  м-Ьсто, 
забылъ  о  немъ, —  „знатный  челов'Ькъ  уже  тЪмъ  д'Ьлаетъ  намъ 
добро,  что  не  зат'Ьваетъ  противъ  насъ  зла"  (актъ  I,  сц.  2); 
„если  непрем'Ьнно  нужно,  чтобы  б-Ьдвый  челов'Ькъ  былъ  добро- 
дЪтеленъ, — спрашнваетъ  онъ, — то  много  ли  найдется  вельможъ, 
достойныхъ  быть  лакеями?"  Оставшись  одинъ,  онъ  ут-Ьшаеть 
себя  т'Ьмъ,  что  Базил10  слишкомъ  низко  поставленъ,  и  потому 
его  клевете)  никто  не  пов'Ьритъ  (II,  9):  „вЪдь  нужно  имЪть  вы- 
сокое положеше,  знатный  родъ,  санъ,' вл1яше,  чтобы  под1эйство- 
вать  на  св'Ьтъ  клеветой!"  Отголоски  столкновен1я  съ  Лабла- 
шемъ  чувствуются  въ  каждомъ  изъ  этихъ  словъ,  но  и  борьба 
съ  Гэтцманномъ  и  его  наперсниками  не  мен'Ье  живо  отражает- 
ся въ  комедш.  Такъ,  въ  б'Ьгло  набросанной  б1ограф1и  Фигаро 
за  то  время,  когда  они  не  видались  съ  Альмавивой  (I,  2),  по- 
стоянно идутъ  личные,  иногда  непереводимые  намеки:  Фигаро 
попробовалъ  заняться  въ  Мадрид-Ь  литературой,  но  всего  на- 
терп-Ьдся  и  отъ  вражды  писателей  между  собой,  и  отъ  уколовъ 
насЬкомыхъ,  мушекъ,  комаровъ  (со1181п8 — намекъ  на  Дэролля, 
1е  §гап(1  соизхп,  какъ  его  часто  называли  въ  процессе),  крити- 
ковь,  злыхъ  москитовъ  (тапп^оитв — указан1е  на  Марэна),  цен- 
зоровъ  (опять  тотъ  же  врагъ),  и  всего  вообще,  что  привязывает- 
ся къ  кож-Ь  несчастныхъ  писателей".  Потомъ,  убедившись, 
что  „заработокъ  отъ  бритвы  гораздо  выгоднее,  ч'Ьмъ  отъ  пера", 
онъ  пустился  въ  философское  странств1е  по  об'Ьимъ  Кастил!- 
ямъ,  Эстремадур-Ь  и  т.  д.;  „вь  одномъ  город-Ь  его  принимали 
ласково,  въ  другомь  бросали  въ  тюрьму  (св'Ьжее  воспоминанхе 
объ  арест!»  въ  В'Ьн'Ь  или  о  дняхъ  провед'^нныхъ  въ  Гог  ГЕуё- 
^ие),  то  хвалили  его,  то  пре^^авали  позору  (1оие  раг  сеих-с1,  Ыа- 
тё  *)  раг  сепх  1а).  Но  всЬ  эти  отголоски  недавняго  прошлаго 
уступаютъ,  по  значетю,  типической  личности  Базил1о,  сложив- 
шейся подъ  вл1яшемъ  этого  прошлаго  и  олицетворившей  зло- 
вещее начало,  которое  едва  не  сгубило  сатирика,^ — духъ  клеветы 
и  интриги,  некогда  столь  могущественный  во  французскомъ 
обществе   и    способный   сжить  человека    со    св^ту    (какъ  это 


*)  Обыкновенно  это  слово  переводится  буквально,  какъ  противополож- 
ность хвал*.  Еще  Сенъ-Маркъ  Жирарденъ  показалъ,  что  тутъ  нужно  видеть 
черту  автобюграфическую  (см.  его  ХоНсе  зиг  ВеашпагсЬа18  въ  издан1и  185Н, 
Ф.  Дндо). 
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было  съ  Мольеромъ),  что  его  изучали  въ  особыхъ  трактатахъ^ 
точно  болезнь  в-Ька,  и  обрушивали  на  него  даже  богословсшя 
обличешя  *). 

Съ  этимъ  многоголовымъ  чудовищемъ,  которое  во  всю 
жизнь  пресл'Ьдовало  Бомарше,  боролся  онъ  уже  в'ь  первой 
части  трилог1и;  за  веселымъ  гтЪгодИо,  положеннымъ  ей  въ 
основу  (ипе  езрёсе  (1'1тЬго111е,  какъ  говоритъ  авторъ  въ  преди- 
словии къ  „Сев.  Цир."),  скрывается  злобный  образъ  Клеветы, 
подобно  тому,  какъ  изъ-за  Сквозника-Дмухановскаго  съ  брат1ею 
возвышается  могучее  Лихоимство,  этотъ  в-Ьчный  предметъ  на- 
падокъ  русской  сатиры.  Правда,  въ  Базил1о  еще  смягчены 
краски;  теор1я  искуснаго  распространен1я  лжи  вложена  въ  уста 
человеку  продажному,  падкому  на  подарки  отъ  кого  бы  то  ни 
было;  въ  сцен'Ь,  гд-Ь  его  выпроважнваготъ  и  сов-Ьтуготъ  пол'Ь- 
читься,  онъ  становится  совсЬмъ  см-Ьпшымъ.  Но  прошли  годы, 
и  въ  последней  части  (Моге  соираЫе)  онъ  уступилъ  м'Ьсто  же- 
стокому и  безстыдному  Тартюффу. 

Бомарше  едва  устоялъ  отъ  пскушешя  вывести  на  сцен'Ь 
и  Гэтцманна.  Его  остерегли  отъ  явнаго  указан1я  на  личности. 
Пришлось  подождать;  въ  „Свадьбе  Фигаро"  онъ  придалъ  не- 
далекому деревенскому  судьЪ,  Бридуазону,  мнимо  испанское 
имя  донг  Гусмана  (йоп  Сизшап  Вг1(1'о]80п)  и  хоть  нЪсколькс 
потЪшился  своею  местью.  Но  если  въ  подобныхъ  ука- 
зашяхъ  его  иногда  останавливала  остороя^ность,  онъ  совсЬмъ 
не  стЪстнялся  колкими  намеками  обпдаго  характера,  подходив- 
шими къ  массЬ  современныхъ  явленШ.  Бартоло  выпадаетъ  на 
долю  быть  выразителемъ  ропота  старой  партии,  недовольной 
духомъ  времени:  онъ  постоянно  бранитъ  ХЛ'^Ш  в'Ькъ:  „да  и 
что  произвелъ  онъ  такого,  за  что  его  стоило  бы  хвалить?— 
Глупости  во  всЬхъ  родахъ:  свободу  мысли,  законъ  иритяжен1я, 
электричество,  в-Ьротерпимость,  прививку  оспы,  хининъ,  энци- 
клопед1ю,  драмы"...  Въ  друпя  минуты  его  устами  говоритъ 
старое  барство:  „Справедливость!  Для  васъ,  ничтожныхъ  лю- 
дишекъ,  это  еиде  куда-нибудь  годится.  Но  я — вашъ  господинъ 
и  всегда  бываю  правъ",  — объясняетъ  онъ  слугамъ.  „Стоить 
только  позволить  всЬмъ  этимъ  пегодяямъ  быть  когда-нибудь 
правыми,  и   тогда    посмотримъ,  во    что    превратится    власть". 


*)  Можно  указать,    наприм.,  на  Тга11ё  (]е  1а  са1отп1е,  йез  са1отп1а1еиг5 
е1  йез  са1отп1ё8,  раг  1е  К.  Р.  К1Со1а5  Со1Ип,  Р.  1787. 
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Подобныхъ  выходокъ  и  остроумныхъ  замЪчатй  было  сначала 
въ  пьесЬ  еще  больше;  неразсчетливо  растянутая  на  пять  ак- 
товъ,  она,  по  свид'^.тельству  очевидцевъ,  утомляла  избыткомъ 
ума  и  недостаточно  быстро  подвигалась  впередъ.  Бомарше  не- 
совсЬмъ  правъ^  когда  приписываетъ  слабый  усп'Ьхъ  (если  ве- 
рить ему,  даже  просто  падете)  пьесы  стачк^Ь  противниковъ. 
Онъ  увЪряетъ,  что  „воскликнулъ,  раздирая  рукопись:  о,  ты, 
богъ  шикальщиковъ  и  свистуновъ,  мастеровъ  по  части  кашля, 
сморканья  и  всякихъ  перерывовъ, — тебЪ  нужно  крови?  Выпей 
мой  четвертый  актъ!  —  и  шумъ,  смущавш1й  актеровъ,  сталъ 
слаб'Ьть,  удаляться  и  совсЬмъ  замолкъ".  Пьеса  много  выиграла 
отъ  сокраш;ешя,  очаровала  всЬхъ  со  второго  же  представлешя. 
Конечно,  жертва  принесена  была  не  богу  свиста  и  кашля,  а 
другому  благодетельному  божеству— сценической  правде, 

Въ  этой  комед1и,  дМствительно,  навсегда  осталось  что- 
то  св1эжее,  бодрое  и  молодое;  „Свадьба  Фигаро"  зр-ЬдЪе  и 
и  р-Ьзче,  общественное  значеше  ел  глубже;  „Преступная  мать" 
затрогиваетъ  трагическхя  стороны  жизни,  и  въ  сравнеши  съ 
ними  содержан1е  „Цирюльника"  кажется  зауряднымъ.  Но  ни- 
когда такъ  ярко  не  выступали  р'Ьдшя  даровашя  Бомарше,  какъ 
комика-импровизатора,  веселаго,  шутливаго  и  злого,  способнаго 
придумать  забавную  путаницу,  живьемъ  возсоздать  людей  и 
рЪзко  говорить  правду,  какъ  въ  этой  комед1и.  Никогда  не 
вернулись  къ  нему  эти  свойства  въ  такомъ  пышномъ  рас- 
цв'Ьт1ь, — и  если  предислов1е  къ  „Цирюльнику"  дышетъ  почти 
юношескою  отвагой,  независимостью  художественныхъ  и  об- 
щественныхъ  взглядовъ, — въ  краткомъ  всту плеши  къ  посл-Ьд- 
ней  изъ  его  пьесъ  какъ  будто  слышится  печальный  возгласъ: — 
о,  моя    юность!  о,  моя  св'Ьжесть! 

Но  пока  онъ  наслаждался  громаднымъ  усп'Ьхомъ  „Ци- 
рюльника", и  вид'Ьлъ,  какъ  его  остроты  становились  поговор- 
ками, какъ  тонше  намеки  вызывали  сочувственныя  демонстра- 
цш,  его  мысль  уже  лет^-ла  далеко  впередъ.  Скудной  рамки 
театральной  залы  ему  вскор-Ь  стало  недостаточно  для  полнаго 
торжества,  и  старая  страсть  его,  политика,  увлекла  его  опять 
на  м1ровую  арену.  На  этотъ  разъ  ц'Ьль  была  высокая  и  почет- 
ная, не  чета  двусмысленной  в'Ьнской  интриге;  д-Ьло  шло  объ 
освобождеши  американскихъ  колоши,  съ  н'Ькотораго  времени 
засылав  шихъ  агентовъ  къ  французскому  двору  съ  просьбой  о 
поддержк-Ь.  Въ  мгр-Ь  политическпхъ  комбинац1й  бываютъ  иног- 
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да  так1я  необычайный  сочетан]'я  противоположностей;  строго ) 
монархической  0(|)фиц]альной  Францзи  по  всЬмъ  признакамъ  ; 
предстояло  тогда  сблизиться  съ  заморскими  революц10нерами ' 
и  т'Ьмъ  подорвать  силы  Англ1и,— но  необходимость  решиться 
на  этотъ  шагъ  долго  страшила  короля  и  его  сов'Ьтниковъ.  ; 
Изм'Ьной  уб-Ьждешямъ,  предосудительною  сд-Ьлкой  съ  демокра- ^ 
тами  и  протестантами  казался  имъ  этотъ  союзъ;  осторожный 
Тюрго  выдвигалъ,  съ  своей  стороны,  соображен1я  государствен-  ■ 
ной  эконом1и.  Часто  бывая  въ  Лондон'Ь  и  по  своимъ,  и  по] 
чуя^имъ  дЪламъ,  завязавъ  знакомства  и  въ  д-Ьловыхъ  кругахъ,  | 
и  въ  парламентской  оппозищи,  Бомарше  понялъ  положен1е ; 
страны,  оцЪнилъ  в'Ьроятность  успеха  возстанхя,  и  въ  голов'Ь ' 
его  сложился  смЪлый  планъ.  Впереди  стояли  у  него,  разу- ' 
м-Ьется,  мотивы  высоше  и  благородные:  Франтця  являлась  до- 1 
тол'Ь  заш;итницей  стараго  порядка^ — теперь  она  поможетъ  сво- 1 
бодЪ  молодого,  предпр1имчиваго  народа,  внесетъ  св-Ьтъ  и  но-  ■ 
вую  жизнь  въ  далек1е  края,  покажетъ  прим-Ьръ  великодушзя, ; 
затрачивая  ради  чужого  счастья  и  энерпю,  и  средства.  За 
этимъ  выступили,  однако,  и  болЪе  земныя  побужден1я;  хот-Ь-  \ 
лось  ояшвлешя,  борьбы,  что  бы  не  жить  изо  дня  въ  день, — а] 
позади  всего,  но  далеко  не  маловаяшая,  шевелилась  надежда  ' 
воспользоваться  международнымъ  столкновен1емъ  и  органи-' 
защей  тайной  помощи  инсургентамъ  —  для  своихд  ц'Ьлей.  | 
Еще  въ  старые  годы,  въ  ЛГадрид-Ь,  Бомарше  грезилъ  о  созда-  ■ 
ши  громадной  колон1альной  компан1и;  суда  ея  персплываютъ 
океанъ,  ведутъ  м^ну  съ  дикарями  и  переселенцами,  и  обога-^ 
щаютъ  предпринимателя.  Но  что  такое  была  эта  юношеская^ 
затЪя  въ  сравнен1и  съ  величественнымъ  планомъ  зр-Ьлаго  и  | 
искуснаго  прожектера!  | 

Нажива  все-таки  не  стояла  на  первомъ  план-Ь.  Жизнь  • 
настолько  перевоспитала  Бомарше,  что  онъ  прежде  всего 
серьезно  увлекался  идейною  стороной  замысла.  Памятныя  за-  ■ 
писки,  которыя  онъ  настойчиво  подавалъ  Людовику  ХУ1,  ды- 1 
шатъ  энтуз1азмомъ;  въ  каждомъ  мемуар-Ь  онъ  заклинаетъ  ко-  ■ 
роля  помочь  американцамъ,  и  его  несм'Ьняемое  напомпнаше;] 
„Л  Тан!  8есоипг  1е8  ашёг1са1п8",  звучитъ  ч'Ьмъ-то  врод'Ь  из^'Ь- ! 
стной  Катоновской  угрозы  Кареагену.  Онъ  снова  рпскуетъ  сво- 1 
ею  репутащей,  но  не  можетъ  молчать;  онъ  заран'Ье  торжест- 1 
вуетъ  поб'Ьду,  п  за  годъ  до  провозглашешя  независимости  | 
пророчитъ    зароя^ден1е    долгов'Ьчной    и    сильной    республики-  ; 
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Искусный  ходатай,  американецъ  Сайласъ  Динъ,  поддерживаетъ 
его  агитащю;  когда  Тюрго  удаляется  отъ  д-Ьлъ,  король  поне- 
многу начинаетъ  свыкаться  съ  внушаемой  ему  непривычной 
политикой.  Бомарше  у  ц-Ьли.  Съ  ловкостью  Фигаро  онъ  уже 
придумалъ  безобидное  средство  всЬхъ  успокоить,  всЬмъ  от- 
вести глаза;  Франшя  никому  не  помогаетъ,  и  не  будетъ  по- 
могать, но  въ  Парпж-Ь  есть  какая-то  бойкая  корабельная  фир- 
ма, повидимому  испанская — Родригъ  Горталесъ  и  К^,  которая 
ловитъ  рыбу  въ  мутной  вод'Ь  и  торгуетъ  съ  инсургентами 
всЬмъ,  что  ни  попало:  съ1.стными  припасами,  впномъ,  ружья- 
ми, пушками,  достав ляетъ  порохъ,  мундиры,  палатки.  Контора 
ея  въ  ПарижЪ  у  всЬхъ  на  виду,  но  главная  д-Ьятельность  не 
тутъ,  а  въ  морскихъ  портахъ,  Гавр-Ь,  Нант-Ь,  Бордо.  Правитель- 
ство въ  сторон^Ь:  для  виду  оно  готово  при  первой  жалобЪ  кон- 
фисковать что-нибудь;  оно  не  препятствуетъ  англ1йскимъ 
крейсерамъ  гнаться  за  подозрительными  кораблями  компан1и  и 
захватывать  ихъ. 

Но  дЪло  все-таки  идетъ  на  славу;  десятки  судовъ,  пол- 
ныхъ  всякаго  добра,  снуютъ  между  обЪими  страна:ми;  инсур- 
генты снабжены  всЬмъ  необходимымъ;  на  т'Ьхъ  же  корабляхъ 
къ  нимъ  -Ьдутъ  волонтеры,  стремящееся  помочь  освобождешю 
Америки,  французы,  н-Ьмцы,  поляки,  генералъ  Пз'лавскШ,  Фрид- 
риховскШ  полководецъ  Штейбенъ,  нрландсюй  графъ  Конвей*). 
На  одномъ  изъ  судовъ,  прпнадлежавшихъ  Бомарше,  готовился 
сначала  отплыть  изъ  Нанта  юный  Лафайэттъ  съ  группой  на- 
вербованныхъ  имъ  офицеровъ  *^')-  ^^^  кассЬ  компанш  денегъ 
немало.  Она  начинаетъ  работу  съ  миллюномъ  ливровъ,  ссужен- 
яыхъ  французскою  казной,  быстро  развиваетъ  своп  операщн, 
просить  новыхъ  субспдШ  и,  испытывая  порою  денежный  за- 
труднетя,  ум'Ьетъ  добывать  средства  и  на  собственный  страхъ. 
Стоитъ  поработать!  Обратные  корабли  везутъ  колон1альньтя 
произведешя  и  сбываютъ  ихъ  въ  Европу,  откуда  только -что  на- 
везли всего  въ  К0Л0Н1И.  Компания  должна  разбогат-Ьть;  она 
стала  силой:  америкаяск1е  государственные  люди  сносятся  съ 
нею,  занимаютъ  у  нея  деньги  на  общ1я  нужды,  должаютъ  отъ 
имени  страны...  Кажется,  далеко  не  всЬ  знали  въ  первое  вре- 


*)  Ьотёп1е,  \о1.  2,  р.  13.5. 

**)  См.  статью  Пепп  Ооип1о1:  .Ье  (]ёраг(  (1и  тагяи1Я  (1е  ЬаГауеКе  роиг 
1ея!  Е(а15-Пп1з",  въ  Зёапсез  е(  1гауаих  с1е  ГАса(1ёт1*е  (168  5С1епсе8  тог.  е1  ро- 
11Г1(|11ен,  1886,  6-е  Иуга15оп. 
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мя,  въ  чемъ  секретъ  этой  политической  комедш;  они  не  дога- 
дывались, что  никакой  компанш  на  д-Ьл-Ь  н-Ьтъ,  не  сущест- 
вуетъ  того  романтичнаго  испанца,  который  ссудилъ  ее  эффект- 
нымъ  именемъ,  что  все — и  акщонеры,  и  сов'Ьтъ,  и  распоряди- 
тели,— совмещается  въ  одномъ  лиц-Ь,  и  что  это  лицо— Фига- 
ро, т. -е.  Бомарше,  хотЪли  мы  сказать.  ^ 
Еслибы  Бомарше  жилъ  не  въ  в'Ькъ  рацшнализма,  а  въ 
пер10дъ  наивной  астролопи,  онъ  приписалъ  бы  свои  в'Ъчяиа 
злоключен1я  вл1янио  несчастнаго  созв'Ьзд1я.  Ни  одно  удачней- 
шее его  предпр1ят1е  не  завершалось  успехомъ, — и  широко  за- 
думанная помощь  Америке,  сулившая  и  нравственное  удовле- 
творен1е,  и  золотыя  горы,  подъ-конецъ  тяжело  отозвалась  на 
личныхъ  его  д^лахъ.  Скудная  американская  казна  не  могла 
возвращать  ему  значительныхъ  суммъ,  которыя  онъ  ей  ссужал! 
изъ  своихъ  средствъ;  обширныя  поставки  оставались  незапла' 
ченными;  покровительство  французскаго  кабинета  зависало  оп 
разныхъ  услов1й, — и  отъ  личныхъ  капризовъ  Верженна  и  Мо 
репа,  и  отъ  пререкашй  съ  англ1йскимъ  посломъ,  и  отъ  неосто- 
рожности агентовъ  Бомарше.  Доходило  до  того,  что  порою  онт 
переживалъ  тревожныя  минуты,  безъ  денегъ,  безъ  малЪйшагс 
отзвука  изъ  Америки,  окруженный  явными  и  тайными  врагами 
и  завистниками.  Франклинъ,  явивш1йся  во  Фрадщю  оффищаль- 
нымъ  представителемъ  республики,  не  дов'Ьрялъ  Бомарше,  мЪ 
шалъ  его  начинан1ямъ;  его  пуритански-целомудренная  натура 
не  могла  помириться  съ  слишкомъ  страстными  проявлен1ям1 
характера  нервнаго,  полнаго  противоречий;  нашлись,  къ  тома 
же,  люди,  сумевш1е  возстановить  его  противъ  Бомарше,  кото 
рому  не  прощали  блестящей  роли,  затмевающей  всехъ.  Пошл1 
неудачи  и  на  море;  суда  компашн  попадали  въ  руки  англичанъ 
лучш1й  изъ  ея  кораблей,  „1е  Пег  Ко(1г]^ие",  вооруженный  н( 
хуже  военнаго  судна  60  пушками,  припялъ  участхе  въ  морском! 
сражен1и  наряду  съ  французскимъ  флотомъ  и  геройски  погибъ 
этотъ  оригинальный  случай  придалъ  Бомарше  роль  самостоя 
тельнаго  союзника  Францш,  снаряжающаго  свои  эскадры,  н< 
за  то  онъ  нанесъ  ему  большой  убытокъ.  Смело  начатое  дел( 
завершилось  плачевною  развязкой,  и  независимая  Америк; 
скоро  забыла  того,  кто  „одинъ  изъ  первыхъ  помогъ  ей  увекчат) 
себя  фрипйской  шапкой".  Горько  жаловался  въ  старости  Бо 
марше,  обедневш1й  и  несчастный,  на  это  забвен1е  его  услугъ 
онъ  просилъ    хоть   скромнаго   возмещешя   его  затрать,— „(1а1:1 
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оЬоШт  ВеИзапо!" — повторялъ  онъ.  Но  его  напоминашя  были 
тщетны;  старыкъ  счетовъ  невозможно  было  возстановпть,  они 
в'Ьчно  пересматривались,  вызывая  возражешя  и  споры.  Только 
въ  тридцатыхъ  годахъ  19-го  вЪка  потомки  поэта,  взам-Ьнъ 
потраченныхъ  имъ  милл1оновъ,  получили  всего  н-Ьсколько  сотъ 
тысячъ  франковъ  *). 

Въ  разгаръ  американской  войны  онъ  воспользовался  сво- 
ими новыми  связями,  чтобы  добиться  формальнаго  снят1я  по- 
зора (Ыате),  который  все  еще  тягот-Ьлъ  надъ  нимъ;  отыгрался 
онъ  и  отъ  Лаблаша  и  закончилъ  многол'Ьтя1й  процессъ  съ  нимъ, 
одол-Ьвъ  противника;  масса  рукоплескала  возстановлен1ю  его 
добраго  пменп,  шумными  овац1ями  и  серенадами  выказывала 
ему  сочувств1е;  но  эта  популярность  еще  бол'Ье  возстановила 
протпвъ  него  высш1е  круги,  не  простивш1е  ему  ни  „Цирюль- 
ника", ни  слншкомъ  горячага  участ1я  въ  д'Ьлахъ  Америки.  То 
и  д-Ьло  прорывались  признаки  глухой  вражды.  Онъ  не  могъ 
полагаться  ни  на  одно  об'Ьщате;  ему  неожиданно  отказывали 
въ  деньгахъ  для  экспедиц1й  въ  Америку;  при  малЪйшей  не- 
осторожности на  него  обрушивались,  какъ  на  единственнаго 
виновнаго,  тогда  какъ  подъ  прнкрыт1емъ  его  псевдонима  извле- 
кали пользу  для  государственныхъ  интересовъ.  Пасквили  про- 
тпвъ него,  особенно  брошюры  дЭона,  расходились  массами  и  чи- 
тались нарасхватъ  св'Ьтскимъ  обществомъ.  Онъ  душу  влагалъ  въ 
д-Ьдо, — его  же  готовы  были  предать  при  мал'Ьйшемъ  поводе.  Онъ 
былъ  посл-Ьдователенъ  въ  своей  борьбе  съ  Англ1ей,  но  часто 
вид'Ьлъ,  какъ  снова  беруть  верхъ  дипломатическ1я  любезности 
съ  нею.  Онъ  не  стерпЪлъ  и  далъ  волю  своему  полемическому 
таланту  въ  памфлегЬ:  „ОЪзегуайопз  зиг  1е  тёто1ге  ^изИйса!!! 
йе  1а  соиг  (1е  ЬопЛгез", — цензура  конфисковала  эту  страстную 
патрютическую  выходку...  Горечь  накипала  на  сердц'Ь,  а  въ  то 
же  время  англ1йская  оппозищя  удивлялась  его  мужеству,  и 
дЪятели  ея  посылали  ему  по  почт'Ь  свои  прив'Ьтств1я,  надпи- 
сывая, по  его  словамъ,  „почетный,  но  опасный  адресъ:  един- 
ственному свободному  челов'Ьку  въ  стран'Ь  рабовъ,  господину 
Бомарше".  Я  'получала  эти  письма,  прибавляетъ  онъ  съ  гор- 
достью **). 


*)  ^оЬп  В1§е1о^-,  „ВеаитзгсЬа^з  1Ье  тегсЬапЬ".  Ке^'-Уогк,  16'70. 
**)  ВеаигаагсЬа15  е1 1а  гёУо1ииоп;  1еиге8  е1  (1оситеп15  1пёс11{5,  риЫ.  раг  Ь. 
Раг§е.  КоиуеИе  Ке\-ие,  1885,  1  йёсетЬге,  р.  570. 
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Но  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  американская  республика  была  \ 
упрочена  и  признана,  в-Ьчное  лихорадочное  возбужден1е  потре-  ] 
бовало  новыхъ  ц'Ьлей,  затраты  способностей  на  д-^ло,  которое  ■ 
опять  могло  бы  захватить  всего  челов'Ька.  Только-что  сбро-  I 
шена  одна  маска,  а  на  см-Ьну  готова  другая.  Родригъ  Горта-  : 
лесъ  и  К°  отошли  въ  вечность,  —  да  здравствуетъ  „Общество  : 
философское,  литературное  и  типографическое",  единое  и  не-  \ 
раздельное,  уже  потому,  что  оно  опять  все  въ  лиц-Ь  Бомарше!  I 
Людовику  Х1У  влагаютъ  въ  уста  возгласъ:  „государство— это  | 
я";  Бомарше  на  д-Ьл-Ь  и  безъ  всякаго  хвастовства  говоритъ  о  | 
своей  „8ос1ё1е  яш  ее!  то!".  Въ  последнее  годы  у  него  устано- 
вилась оригинальная  смЪна  политическихъ  увлечен1й  литера-  ■ 
турными  интересами.  Онъ  только-что  заплатилъ  дань  первымъ»  ! 
теперь  былъ  чередъ  литературы.  Новой  фикц1ей  онъ  га^т^ьялъ  | 
скрыть  свой  любимый  замыселъ  издать  полное  собрате  сочи-  I 
нешй  Вольтера.  Онъ  вид'Ьлъ  въ  этомъ  зав'Ьтъ,  перешедш1й  ; 
къ  нему  отъ  автора  „Кандида";  ему  казалось,  что  Вольтеръ  * 
считалъ  его  своимъ  преемникомъ,  и  онъ  помнилъ  посл'Ьдн1я  '■ 
слова  старца  при  ихъ  свидан1и  въ  Париж'Ь:  ^теперь  вся  моя  ; 
надежда  на  васъ".  Но  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  почудилось  и  тутъ  вы-  ' 
годное  финансовое  предпр1ят1е.  Замыселъ  былъ,  какъ  всегда,  ; 
широкШ,  но  вм'ЬстЪ  съ  т-Ьмъ  рискованный.  Предстояло  издать  ' 
во  многихъ  десяткахъ  томовъ  массу  произведен!!!,  по  большей  : 
части  ходившихъ  въ  рукописи,  съ  безчисленными  вар1антами,  | 
или  въ  непризнанныхъ  авторомъ  печатныхъ  издан1яхъ,  —  все  ; 
это,  полное  см'Ьлыхъ  и  вольнодумныхъ  мыслей,  личныхъ  на-  , 
маковъ,  разоблачешй,  которыхъ  пугалось  непривычное  общество;  \ 
задуманное  вм^ст-Ь  съ  тЪмъ  собран1е  обширной  корреспонденцш  ■• 
Вольтера  затрогивало  различныя  тонк1я  или  скрытыя  отношен1я, 
еще  бол'Ье  боявш1яся  бЪлаго  св'Ьта.  Цензура  политическая  и  I 
духовная,  щепетильность  и  раздражительность  вл1ятельныхъ  , 
лицъ  д-Ьлали  немыслимымъ  открытое  печатан1е  всЪхъ  сочине-  [ 
Н1й  Вольтера  во  Франц1и.  Но  тому,  кто  изъ  Нанта  или  Гавра  | 
умЪлъ  разжигать  американскую  войну,  не  трудно  было  приду-  , 
мать  для  своего  литературнаго  проекта  своеобразную  междуна-  ' 
родную  обстановку. 

Онъ  высмотр'Ьлъ  у  границы  Фраяц1и,  по  ту  сторону  Рей-  < 
на,  противъ  Страсбурга,  городокъ  Кель,  и  сообразнлъ  всЬ  удоб-  ' 
ства  ввоза  (при  случаЪ,  даже  тайнаго)  своихъ  издан]й  во  фран- ; 
цузсюя    влад'Ьн1я.  Драпируясь   ролью    председателя    общества] 
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(забавно  читать  въ  его  бумагахъ  формулу:  „сов-Ьтъ  постановилъ'* 
и  т.  д.),  онъ  искусно  побудилъ  маркграфа  Баденскаго  дать 
согласте  на  открыт1е  типограф1И  въ  обшпрныхъ  разм-Ьракь.  До- 
кументы, напечатанные  впервые  Беттельгеймомъ,  обрисовываютъ 
комическое  положеше,  въ  которое  былъ  поставленъ  маркграфъ 
Карлъ-Фридрихъ  неожиданнымъ  и  лестнымъ  обращен1емъ  къ 
нему  парижской  литературной  знаменитости.  Крохотная  владе- 
тельная особа  эта  гордилась  связями  съ  Парижемъ  и  его  фи- 
лософами, и  репутащей  вполн'Ь  современнаго  челов'Ька;  подо- 
рвать ее  было  бы  сов'Ьстно,  но  вм'Ьст'Ь  съ  тЪмъ  какая  ответ- 
ственность! ВсЬ  взоры  въ  Европе  обратятся  на  Баденъ,  и  по- 
явлев1е  въ  печати,  подъ  покровомъ  его  правительства,  различ- 
ныхъ  рЪзкихъ  и  циническихъ  вещицъ  Вольтера,  которыя  такъ 
приятно  было  читать  у  себя  въ  кабинете,  объяснятъ  желанхемъ 
распространять  везде  эти  ужасы...  Бомарше  воспользовался 
растерянностью  философствующаго  князька,  совсемъ  обошелъ 
его,  надавалъ  ему  всякихъ  гаранпй,  обещалъ  кой-чего  не  пе- 
чатать (наприм.,  „РисеИе",  „Кандида"),  подчиниться  надзору 
местныхъ  властей, — и  принялся  за  дело. 

Вскоре  въ  окрестностяхъ  Келя  поселено  было  несколько 
сотъ  рабочихъ;  въ  Англш  куплена  масса  шрифта;  въ  Вогезахъ 
у  общества  явились  бумажныя  фабрики;  въ  Париже  набранъ 
персоналъ  редакторовъ  издан1я;  Кондорсэ  заказана  б10граф1я 
Вольтера.  Агенты  Бомарше  печатали  въ  Келе  томъ  за  томомъ, 
едва  сносясь  съ  баденскимъ  цензоромъ-французомъ,  нарочно 
приставленнымъ  къ  этому  изданш,  и  обнародовали  одинъ  за- 
претный плодъ  за  другимъ.  Предчувств1е  маркгра(})а  скоро 
исполнилось, — отовсюду  посыпались  на  него  замечан1я,  ноты, 
угрозы.  Встревожилась  и  Екатерина,  узнавъ,  что  письма  ея 
перешли  въ  руки  Бомарше,  и  поручила  Гримму  энергически 
вмешаться;  издателю  пришлось  обеш;ать  заклейку  неудобныхъ 
местъ  карте номъ  и  остановку  тома  *).  Можво  было  опасаться 
репрессалШ  и  со  стороны  парижекаго  парламента. 

Бомарше  увидалъ  необходимость  пожертвовать  несколь- 
кими важными  произведешями,  лишь  бы  отстоять  дело,—  и 
на  зло  всему  оно  было  доведено  до  конца.  Въ  три  года  осу- 
ществилось известное  и  до  сихъ  поръ  ценимое  ЫШоп  йе  КеЫу 


*)  Сборникъ  Р.  Ист.  Общества,  т.  ХХШ,  285  и  422. 
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быть-можетъ,  несовсЬмъ  полное  и  не  строго  критическое  *}, 
но  все  же  гранд1озное,  рано  собравшее  и  сберегшее  капиталь- 
ныя  произведешя  и  летуч1е  наброски  поэта.  Вольтеру  былъ 
воздвигнуть  этимъ  издан1емъ  достойный  памятникъ,  но  оно  не 
обогатило  Бомарше,  а  причинило  ему,  напротивъ,  много  но- 
выхъ  непр1ятностей  и  запутало  его  д'Ьла.  Собран1е  Вольтеров- 
скихъ  сочинен1й  было  все-таки  дорого  **),  —  365  ливровъ;  за- 
траты были  слишкомъ  велики;  эксцентричесюя  приманки  въ 
вид'Ь  лотереи,  въ  которой  участвовалъ  каждый  подписчикъ, 
и  какихъ-то  странныхъ  медалей,  некстати  умножали  расходы  и 
не  под-Ьйствовали.  Въ  Кел-Ь  пошли  несоглас1я  между  агентами 
поэта  и  баденскимъ  правите  л  ьствомъ,  раздоры  ихъ  между  со- 
бой и  столкновешя  съ  Бомарше,  простановки  работъ.  Тяже- 
лы мъ  ярмомъ  ложилось  порою  любимое  предпр1ят1е  на  чело- 
в-Ька,  долго  имъ  увлекавшагося. 

Творчество  еще  разъ  явилось  приб-Ьжищемъ  и  отдыхомъ  для 
усталаго  и  удрученнаго  духа.  Бомарше  могъ  часто  забывать  о 
своемъ  писательскомъ  талант'Ь,  бросать  любимые  замыслы  ради 
практической  деятельности,  но  въ  дни  неудачъ  и  раздражен1я 
онъ  съ  отрадой  возвращался  на  старый  путь.  Онъ  не  могъ 
не  вид'Ьть,  что  по  крайней  м'Ьр'Ь  въ  кругу  драматическихъ  пи- 
сателей онъ  завоевалъ  себ'Ь,  наконецъ,  первенствующее  поло- 
жете,  котораго  добивался  въ  м1р'Ь  политики  и  наживы.  Това- 
рищи-драматурги смотр-Ьди  уже  на  него,  какъ  на  своего  вождя, 
и  эта  роль  укр-Ьпилась  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  онъ,  въ  удачную 
минуту,  опять  соединяя  личную  пользу  съ  общимъ  благомъ, 
добился  признан1я  литературной  собственности. ,  Авторство  со 
временъ  Корнеля  стало  приносить  крохотный  доходъ  драма- 
тургамъ,  но  всЬ  они,  не  исключая  Вольтера,  страдали  отъ 
произвола  и  скупости  актерскихъ  товариществъ,  опиравшихся 
на  старыя  привиллепи.  Бомарше  сталъ  на  почву  экономи- 
ческаго  обм'Ьна:  своимъ  творчествомъ  онъ  обогащаетъ  театръ, 
следовательно  часть  дохода,  быть-можетъ  даже  главная,  дол- 
жна принадлежать  ему;  „Севильск1й  Цирюльникъ"  былъ  зо- 
лотымъ  дномъ  для  Французской  Комедш   и  ничего  не  прино- 


*)  Его  значен1е  отстаиваетъ    Маренгольцъ  (2е115сЬпГ1  Гиг  пеп(гап2б815сЬе 
ЗргасЬе  ипс1  Шег.,  1886,  VIII,  4). 

*")  Вспомнимъ,  что  въ  чис.тЬ  иодписчиковъ  на  Соггезропйапсе  Ь1иёга1ге, 
при  ц'Ьн'Ь  въ  300  л.  въ  годъ,  кром-Ь  восьми  государей,  было  лишь  несколько 
десятковъ  частвыхъ  лицъ 
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силъ  автору.  На  его  протестъ  актеры  не  обратили  внимав1я. 
Тогда  онъ  быстро  привлекъ  къ  своему  личному  д'Ьлу  прочихъ 
драматурговъ,  восторжествовалъ  надъ  трусостью  многихъ  изъ' 
нихъ,  заручился  сочувств1емъ  Дидро  и  другихъ  знаменитостей; 
этотъ  заговоръ  писателей  привелъ  къ  соглашен1ю,  и  литера- 
турная собственность  была  признана.  Богатыя  общества  драма- 
тическихъ  авторовъ  на  ЗападЪ  и  въ  Росс1И,  охраняющ1я  эту 
собственность  въ  наше  время, — прямые  потомки  Бомарше. 

Эта  первенствующая  роль  налагала  изв-Ьствыя  обязанно- 
сти. Приступая  къ  новой  работе,  нельзя  было  забыть,  что  всё 
взоры  устремлены  на  популярн'Ьйшаго  автора  и  ждутъ  отъ 
него  произведен1я  изъ  ряду  вонъ.  Бомарше  съ  годами  усво- 
илъ  себ-Ь  строгое  отношеше  къ  своему  творчеству;  предислов1я 
его  къ  пьесамъ,  указатя  актерамъ,  отзывы  и  разъяснешя  въ 
его  переписк'Ь,  раскрывающ1е  строеше  комед1й,  внутреннюю 
ткань  характеровъ,  показываютъ  что  онъ  необыкновенно  подроб- 
но обдумывалъ  всЬ  частности  плана,  распред'Ьлете  сценъ, 
естественность  и  в'Ьрность  выражен1й.  Не  только  такимъ  ме- 
лочно придирчивымъ  крнтикамъ,  какъ  неизвестный  сотру д- 
никъ  „^о^1^па1  с1е  ВоиШоп"  съ  которымъ  онъ  остроумно  поле- 
мизировалъ  въ  предисловш  къ  „Сев.  Цирюльнику",  но  пер- 
вымъ  критическимъ  авторитетамъ  онъ  готовъ  былъ  дать 
отчетъ  въ  каждомъ  творческомъ  шаг^.  Эта  черта  особенно 
ярко  сказалась,  когда  онъ  задумалъ  „Свадьбу  Фигаро".  Бол-Ье 
ч1.мъ  когда-либо  онъ  гордился  т1)Мъ,  что  идетъ  по  сл'Ьдамъ 
великихъ  предшественниковъ,  особенно  Мольера. 


Слушай,  братъ  Сальери: 
Какъ  мысли  череыя  къ  теб*  придутъ, 
Откупори  шампапскаго  бутылку, 
Иль  перечти  „Женитьбу  Фигаро". 
Еушкинъ. 

Планъ  второй  части  трилопи  о  Фигаро  былъ  давно  готовъ 
вчерн'Ь  у  Бомарше.  Въ  главныхъ  чертахъ  онъ  набросанъ  уже 
въ  предислов1И  къ  „Цирюльнику".  Его  кто-то  упрекнулъ  тог- 
да въ  слабости  и  несамостоятельности  вымысла.  Забавный 
упрекъ!  Да  еслибъ  онъ  хот-Ьлъ,  ему  стоило  бы  только  не  ску- 
питься на  развит1е  фабулы,  потрясти  немного  рогъ  изобил1я,  и 
новыя  ситуац1и,  лица,  отношен1я,  изумили  бы  своимъ  разнооб- 
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раз1е1мъ  зрителя.  Разв'Ь  трудно  представить  себ^,  наприм'Ьръ, 
эпилогъ  „Цирюльника",  Альмавиву — женатымъ  и  уже  скучаю-  -^ 
щимь,  Фигаро— наканун-Ь  брака  съ  молодой  красоткой,  за  ко-  , 
торой  приволакивается  его  покровитель!  Борьба  ума  и  наход-  : 
чивости  съ  насил1емъ  и  капризомъ  будетъ  только  перенесена , 
изъ  одного  покол1ьн1я  въ  другое;  прежде  она  направлена  была  I 
противъ  стараго  Бартоло,  теперь  ее  вызываетъ  прежн1й  верто- 1 
прахъ  Линдоръ,  превратившШся  въ  важна  го  челов'Ька  и  со- ' 
лиднаго  землевлад-Ьльца.  И  не  одинъ  только  Фигаро  можетъ  ; 
связать  истор1ю  этихъ  двухъ  покол1ьнШ.  Сирота,  выросш1й  подъ  ; 
чу/кимъ  именемъ,  онъ,  положимъ,  сынъ  Бартоло  и  Марселины, ' 
соблазненной  имъ  когда-то;  родители  идутъ  наперекоръ  его  ■ 
браку;  старикъ  ненавидитъ  его  за  прежБ1я  прод-Ьлки;  мать,  | 
ничего  не  подозревая,  не  прочь  насильно  женить  его  на  себ-Ь.  | 
С-Ьть  ихъ  интригъ  падаетъ  передъ  раскрыт1емъ  зав-Ьтной  тайны. , 
„Это  вы!  Это  онъ1  Это  ты!  Это  я!  только  и  слышатся  возгласы.  ^ 
Что  за  чудесный  театральный  эффектъ!" 

Такъ  представлялся  автору,  въ  неясныхъ  чертахъ,  сюжетъ  ; 
второй  пьесы.  Тонк1й  ценитель  его  таланта,  принцъ  Конти : 
(какъ  вспоминалъ  потомъ  Бомарше)  давно  вызывалъ  его  „по- 
ставить на  сцену  предислов1е  къ  „Цирюльнику",  которое,  по, 
его  словамъ,  гораздо  весел'Ье  самой  пьесы,  и  вывести  семью ; 
Фигаро.  Если  в'Ьрить  автору,  онъ  послушался  именно  этого  ] 
дружескаго  указашя.  Изъ  двухъ  составныхъ  элементовъ — | 
столкновен1я  съ  барствомъ  и  комической  суматохи  сына  съ , 
родителями  (недаромъ  пьесЪ  дано  второе  заглавхе:  „Ьа  (о11е| 
^оигпёе"),  —  составилась  основа  комедит,  а  жизненный  опытъ! 
автора  за  посл-Ьдше  тревожные  годы  наложилъ  на  нее  отпе-] 
чатокъ  общественнаго  недовольства.  На  своенравнаго  Альма-] 
виву  перешли  черты  и  Верженна,  охлад'Ьвшаго  къ  Бомарше  I 
изъ  ревности  къ  его  успЪхамъ  въ  американскомъ  д-Ьл-Ь, ' 
и  разныхъ  св'Ьтскихъ  противниковъ  %  и  десятковъ  ведь-! 
можъ,  которые,  по  свид-Ьтельству  друга  и  кассира  поэта,  по-; 
стоянно  занимали  у  него  деньги  безъ  отдачи.  См-Ьлые  намеки; 
на  злобу  дня  сначала  переполняли  пьесу.  I 


*)  На  репетиц1яхъ  ьсё  смотрели  на  герцога  Шартрскаго,  когда  въ  ко-' 
мед1Н  говорилось  объ  аристократахъ,  которые  держатъ  игорные  дома;  ориги- , 
наломъ  служилъ  и  1рафъ  Лорагэ,  и  князь  Нассау-Зигенъ,  перешедш1Й  иотомъ  | 
въ  русскую  службу.  * 
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Невольно  забываются  всЬ  слабости  Бомарше  и  вечное 
см-Ьшенхе  въ  немъ  т-Ьхъ  крайностей,  которыя  Ломенн  остроум- 
но предлагалъ  назвать  раЫоЫзте  и  пёдоНапИзте, — когда  въ  па- 
мяти встаютъ  терзан1я,  вынесенныя  имъ  изъ  за  первенствую- 
щей его  пьесы.  Это  повтореше  судьбы  „Тартюффа".  Сход- 
ство— въ  стачк'Ь  всЬхъ  вл1ятельныхъ  элементовъ  противъ  об- 
личителя; разница  въ  томъ,  что  за  нимъ  не  было  даже  такого 
недостаточно  энергичнаго,  но  все  я^е  дружески  расположен- 
наго  верховнаго  судьи,  какъ  Людовикъ  XIV.  Четыре  года 
провелъ  Бомарше  въ  упорной  борьб-Ь;  шесть  цензоровъ  по- 
очередно разбирали  комедш,  урЪзывали,  искажали  ее;  позво- 
лен1е  играть  или  печатать  ее  то  давалось,  то  отнималось;  при- 
ходилось пропагандировать  ее  сначала  въ  частныхъ  кружкахъ 
(какъ  это  д'Ьлалъ  Мольеръ),  возбуждать  любопытство  массы, 
потомъ  перетянуть  всЬ  симпатш  на  свою  сторону  и  вырвать 
соглас1е  у  короля.  Ч'Ьмъ  р-Ьзче  проявлялась  оппозиц1я,  т-Ьмъ 
настойчивее  становился  Бомарше,  ставилъ  все  на  карту  и  за- 
бывалъ,  что  это  упорство  можетъ  повредить  его  д-Ьловымъ  ком- 
бинащямъ  и  связямъ.  Ему  твердили,  что  онъ  нарушаетъ  сце- 
ническую благопристойность,  —  онъ  доказывалъ,  что  эти  наре- 
кашя— новый  видъ  лицем'Ьр1я,  которое,  въ  виду  всеобщей  раз- 
нузданности нравовъ,  пытается  над-ЬтБ  ц'Ьломудренную  маску. 
Когда  негодовали  на  то,  что  онъ  клеймитъ  цЪлыя  сослов1я, 
онъ  соглашался,  что  „постепенно  всЪ  классы  общества  су- 
м-Ьли  высвободиться  изъ-подъ  суда  драмы,  и  теперь  авторъ  не 
смЪетъ  свободно  задумать  свое  произведеше,  а  принужденъ 
вращаться  среди  невозможныхъприклю чеши,  зубоскалить  вме- 
сто того,  чтобы  см1)яться,  и  выбирать  свои  типы  вн'Ь  общества, 
изъ  боязни  нажить  тысячи  враговъ.  Теперь  нельзя  было  бы 
сыграть  „Сутягъ"  Расина,  безъ  того,  чтобы  не  заговорили  объ 
оскорбленш  суда,  нельзя  бы  поставить  „Тюркарэ",  не  возбу- 
дивъ  противъ  себя  всЬхъ  крупныхъ  и  мелкихъ  откупщиковъ, 
или  изобразить  мольеровскихъ  маркизовъ  безъ  того,  чтобы  не 
поднять  на  ноги  высшее,  среднее,  новое  и  древнее  дворянство. 
Кто  вычислитъ,  какую'  силу  долженъ  былъ  бы  им'Ьть  тотъ 
рычагъ,  который  въ  наше  время  довелъ  бы  „Тартюффа"  до 
постановки  на  сцену!"  *). 


*)  Уатруднен1я,  обставивипя  тогда  обличен1е  нравовъ  на  сцен*,  характе- 
ризованы у  Бе8по1ге81.егге5,  „Ьа  сотёсИе  8аипг1ие  аи  XVIII  510с1е",  1!э8.'>. 
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И  онъ  проникся  мыслью,  что  если  какой-нибудь  см^ль-! 
чакъ  „не  разсЬетъ  всей  этой  в-Ьковой  пыли  и  не  внесетъ  на ' 
сцену  настоящей  жизни  и  сильныхъ  ситуацШ,  особенно  т'Ьхъ, , 
что  порождаются  обп1ественнымъ  неравенствомъ",  скука  заста- ' 
витъ  зрителя  изм-Ьнить  театру  для  двусмысленной  оперетки ; 
или  бульварныхъ  балагановъ.  „Я  отважился  явиться  такимъ! 
см'Ьльчакомъ, — говоритъ  Бомарше, — и  если  не  влолшлъ  осо-' 
бенно  много  таланта  въ  мои  произведения,  все  же  нам'Ьрен1я; 
мои  сказались  въ  нихъ".  1 

Но  и  талантъ  его  въ  эту  пору  былъ  въ  полномъ  развитии. ! 
Онъ  далеко  отбросилъ  придирчивыя  „правила"  (Дез  гё^1е8  ^и^I 
пе  8оп1  раз  1е8  ттеппев)  и  пишетъ  слогомъ  небрежнымъ,  не-| 
правильнымъ,  но  замечательно  естественнымъ.  Онъ  не  навязы- ; 
ваетъ  своихъ  гладкихъ  и  обдуманныхъ  пер1одовъ  д-Ьйствую-] 
щему  лицу,  но  „входитъ  въ  его  положеше  и  говоритъ  ему:  не: 
плошай,  Фигаро,  графъ  догадывается,— спасайся  скор'Ье,  Ке-! 
рубинъ...  Что  они  на  это  скажутъ,  ему  все  равно:  важно  лишь | 
то,  что  с^плаютд".  Въ  характеристик'Ь  замЪтно  н-Ьсколько  суп1е-; 
ственныхъ  усп'Ьховъ.  Альмавива,  прямой  потомокъ  Донъ- Жуа- 
на, понятъ  и  обрисованъ  своеобразно;  авторъ  желаетъ,  чтобъ 
исполнители  придавали  этой  роли  чувство  достоинства  и  изя- , 
щество,  которое  должно  скрывать  душевную  развращенность  и , 
сглаживать  комическое  впечатл'Ьше  его  постоянныхъ  неудачъ. 
Графиня  напоминаетъ  Мольеровскую  Эльмиру,  но  въ  этой! 
оскорбленной  и  печальной  женщин'Ь  шевельнулось  нужное : 
чувство  къ  увлекающемуся  и  наивно-страстному  ребенку  Ке- ; 
рубину  и  едва  зам'Ьтною  струйкой  промелькнуло  въ  ея  душЪ  | 
среди  супружескихъ  тревогъ,  а  въ  миловидномъ  образЪ  Керу-  ■ 
бина  воплотились  первыя  проявлен1я  потребности  любви  на  по- , 
рогЪ  отъ  отрочества  къ  юности,  до  того  еще  смутныя,  что! 
мальчикъ  самъ  не  знаетъ,  что  любитъ  не  графиню,  и  не  Су-| 
санну,  и  не  Фаншетту,  а  женщину.  Такъ  тонко  никогда  еще ; 
пе  рисовалъ  нашъ  художникъ. 

Много  выиграла  и  техника  комедш;  сплетен1е  тройной : 
интриги  искусно  проходитъ  по  ней  и  подъ-конецъ  порождаетъ, ; 
совсЬмъ  въ  испанскомъ  вкусЪ,  рядъ  забавныхъ  столкновенШ  и  ] 
открыт1й.  Мелькаютъ  еще  кое-гд'Ь  прежшя  неровности, — слиш-  \ 
комъ  чувствительныя  разсужден1я  Марселины,  непом'Ьрно  длин- : 
ный  и  несовсЬмъ  сценичный  монологъ  Фигаро  въ  начал-Ь  пя- 1 
таго   а?:та.    Но  эти  недостатки    искупаются   перев'Ьсомъ  досто- ! 
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инствъ,  и  тотъ  же  знаменитый  монологъ  производилъ  некогда 
потрясающее  впечатл-Ьше,  потому  что  въ  немъ  сосредоточились 
обличительный  истины,  которыя  авторъ  стремился  провозгла- 
сить во  всеуслышан1е.  Этотъ  трет1й  и  самый  важный  элементъ 
пьесы,  быстро  заслонивш]й  отъ  взоровъ  толпы  художественную 
сторону  произведен1я,  естественно  развился  зд-Ьсь  гораздо  силь- 
н-Ье,  ч'Ьмъ  въ  „Сев.  Цирюльнике".  Тамъ  онъ  еще  могъ  быть 
блестящимъ  Ьог8  сТоеигге,  новую  же  пьесу  онъ  проникъ  на- 
сквозь и  неразд-Ьленъ  съ  нею.  Благодаря  открыт1ю,  сделанному 
Лентильякомъ  *),  мы  знаемъ  теперь,  что  Бомарше  хотЪлъ  сна- 
чала сбросить  съ  сюжета  испансюй  нарядъ,  перевести  Фигаро 
и  его  спутниковъ  черезъ  Пиренеи  и  открыто  выставить  въ  ко- 
мед1и  французсюе  нравы  и  порядки.  Цензурное  давлен1е  и  воля 
короля  заставили  снова  вернуться  къ  испанскому  маскараду... 
Авторомъ  руководили  не  одно  лишь  остроум1е,  насмешливость 
или  самозащита,  но  прежде  всего  стремлеше  къ  общественной 
пользе.  Составляя  планъ  своей  пьесы,  онъ  „расположилъ  его 
такъ,  чтобы  въ  ней  могла  найти  место  критика  многочислен- 
ныхъ  злоупотреблен1й,  удручающихъ  общество";  онъ  ставилъ 
себе  целью  „проложить  при  помощи  сцены  путь  для  желанныхъ 
реформъ"  **). 

Теперь  онъ  верилъ  въ  ихъ  настоятельность,  убежденъ 
былъ  въ  успехе,  и  темъ  смелее  предсказывалъ  ихъ  близость. 
Но  и  въ  эту  пору  онъ  совсемъ  не  былъ  радикаломъ, — какъ  въ 
дни  „мемуаровъ"  онъ  удовлетворился  бы  англ1йскими  государ- 
ственными учрежден1ями.  Среди  водоворота  финансовой,  между- 
народной, сценической  деятельности  онъ,  всегда  такой  прозор- 
ливый, не  заметилъ  приближен1я  не  мирной  поры  реформъ, 
но  глубокаго  и  потрясающаго  переворота.  Онъ  безпощадно  об- 
личалъ,  но  въ  то  же  время  не  порывалъ  связей  съ  вл1ятель- 
ными  сферами,  не  разставался  съ  широко  задуманными  плана- 


*)  Кегие  с1е5  Деих  топ(1е8,  1893,  1  тагз,  „ВеаитагсЬа)?  1пёс11{,  р.  155 — 
162.  11зъ  первоначальной  редакц!»  зд-Ьсь  приведены  любопытный  нападки  на 
парижскую  полишю,  на  вм-Ьшательство  въ  литературныя  д'Ьла  доносчиковъ- 
клерикаловъ,  на  продажность  прессы;  вм-бсто  „замка,  у  воротъ  котораго  Фи- 
гаро оставилъ  свободу  и  надежды",  прямо  называлась  Бастил1я. 

*'')  Впосл'Ьдств1и,  оглядываясь  на  свое  участ1е  въ  американской  войн*, 
онъ  объяснялъ  его  желан1емъ  принести  косвенно  пользу  роднн-Ь,  и  надеждой, 
что  „свобода  Америки  когда-нибудь  отзовется  и  на  французской  жизни"  (пись- 
мо къ  Талейрану,  7  окт.  1797). 
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ми,  какъ  будто  над-Ьясь,  что  при  улучшеп1яхъ  п  перем-Ьнахтч 
порядокъ  вещей  можетъ  еще  стать  удовлетворительнымъ.  Та^ 
нова  тайна  видимой  непосл'Ьдовательности  Бомарше  и  того  тра- 
гическаго  разлада  между  писателемъ  и  обществомъ,  который 
обозначился  вскоре  посл'Ь  начала  революц1и  и  обнаружилЪ| 
сильное  недов'Ьр1е  къ  автору  пьесы,  явившейся  однимъ  из!^ 
главныхъ  ея  предв-ЬстП!.  До  нея  онъ  инымъ  казался  чуть  не 
демагогомъ,  посдЪ  нея  сочтенъ  былъ  слишкомъ  ум^йреннымь... 

Но  въ  ту  пору,  когда  только-что  написана  была  „Свадьба 
Фигаро",  спертый  воздухъ  былъ  осв'Ьженъ  этимъ  стремитель-^ 
нымъ  потокомъ  галльскаго  остроум1я,  срывавшаго  маски  и  на«^ 
зывавшаго  вещи  по  ихъ  именамъ.  Какъ  зло  смЪялся  нашЪ; 
Фигаро  надъ  тЪми  вельможами,  которые,  какъ  Альмавива,  усту^ 
пали  духу  времени,  хот-Ьли  слыть  передовыми,  выставляли  на 
показъ  свое  отречеше  отъ  прежнихъ  правъ  и,  про  себя,  оста- 
вались кр-Ьпостниками!  Онъ  раскрывалъ  таПны  придворнаго! 
М1ра  и  съ  зам'Ьчательною  м'Ьткостью,  которой  позавидовалъ  бы 
Фонвизинъ,  формул ировалъ  его  катехизисъ  (гесеуозг,  ргеп(1ге 
е1  (1етаи(1ег,  уоНа  1е  зесте!  еп  1го15  то18,  II,  2).  Досталось  й 
патр1архальному  суду  съ  такими  д'Ьятелями,  какъ  попечитель-^ 
ный  пом^Ьщикъ  Альмавива  и  нел-Ьпый  Бридуазонъ,  съ  указам^ 
„снисходительными  къ  богатымъ,  суровыми  дл^  бЪдныхъ", — И: 
высшей  политике,  живущей  обманомъ  и  интригами,  и  продаж-Й 
м'Ьстъ,  и  бюрократ1и,  гд'Ь  подвигаешься  впередъ  бездарностыб! 
и  рабол'Ьп1емъ  (те(11осге  е!  гашрап!:,  е!  Гоп  агпуе  а  1ои1).  Фигаро! 
возмущаетъ  нравственное  паден1е  общества,  которое  сначала^ 
чуждалось  его,  какъ  писателя  и  умнаго  челов'Ька,  но  открыло* 
передъ  нимъ  настежъ  двери,  какъ  только  онъ  задумалъ  дер-! 
жать  у  себя  банкъ;  на  что  ему  способности,  когда  принято  об-' 
ходить  людей  свЪдущихъ  и  предпочитать  имъ  перваго  попав-! 
шагося  плясуна,  заручившагося  протекц1ею  (оп  репзе  а  то|1 
роиг  ипе  р1асе,  т  а  1 8  т  а  1 Ь  е  и  г  е  и  я  е  ш  е  п  1  ^'у  е  1  а  1 8  р  г  о  р  г  е^ 
11  Га11а11  ни  са1си1а1еиг,  се  1и^  ип  йапбеиг  г^и!  ГоЫш!)!  I 

Но  остр1е  всего  больнее  направлено  противъ  двухъ  глав-| 
н'Ьйшихъ  соц1альныхъ  б'ЬдствШ  его  времени:  всевласт1я  бар-; 
ства  и  гонен1я  на  мысль.    РЪчь   его    (актъ  5,  I)*)   льется    изъ- 

*)  То1с1о,  „ЬМдаш  е1  зез  ог1д1пе8",  1893,  303—4,  указалъ  на  то,  что  въ; 
форм*  этого  знаменитаго  монолога,  при  всей  м-Ьткости  выраженнаго  въ  немъ* 
протеста,  есть  отголоски  произведений  Лесажа  (Жильблазъ,— разсказъ  Фабриса)' 
и  Мариво  (Ьа  (аиззе  8и1\ап1е).  ■ 
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сердца.  „Н-Ьтъ,  графъ,  она  вамъ  не  достанется!  Потому  только 
что  вы  вельможа,  вы  уже  считаете  себя  гешемъ!  Дворянство, 
санъ,  богатство,  внушаютъ  челоь'Ьку  столько  гордости!  Но 
что  вы  сдЪлалп,  чтобы  добиться  всЬхъ  этихъ  благъ?  Вы  по- 
трудились только  родиться  —  больше  ничего.  II  способ- 
ности-то у  васъ  заурядныя,  тогда  какъ  мн-Ь, — чортъ  возьми! — 
меЪ,  затерянному  въ  сЬрой  толп'Ь,  нужно  было  выказать  не- 
сравненно больше  искусства  и  сообразительности,  чтобы  только 
продержаться,  чЪмъ  затрачивалось  этихъ  свойствъ,  за  ц-Ьлыхъ 
сто  лЪтъ,  чтобъ  управлять  всею  Испашей,  —  ивы  хотите  тя- 
гаться со  мною!"  Еще  разъ  Фигаро  заступился  и  за  себя,  и 
за  всЬхъ  даровнтыхъ  плебеевъ,  бросая  вызовъ  сопернпкамъ. 
Поспорить  онъ  съ  ними,  конечно  не  изъ-за  мелкихъ  столкно- 
вен1й,  какъ  герой  пьесы  изъ-за  любви  къ  Сусанн'Ь;  это  опять 
уменьшающее  отражеше  интересовъ  высшаго  порядка.  Но  Бо- 
марше съ  умысломъ  сд'Ьлалъ,  кром-Ь  того,  Фигаро  писателе мъ- 
дилеттантомъ,  и  пользуется  этимъ,  чтобъ  его  устами  проте- 
стовать противъ  т'Ьхъ,  кто,  увпдавъ,  что  „не  въ  состоян1и 
подчинить  себЪ  умнаго  челов'Ька,  мститъ  ему  за  это  пресл-Ь- 
довашями".  Фигаро  бросаютъ  въ  тюрьму  за  невинную  брошюру 
экономическаго  содержан1я;  онъ  хот-Ьлъ  бы  „втолковать  вре- 
менщикамъ,  такъ  безпечна  причиняющимъ  несчаст1я  людямъ, 
что  напечатанныя  небылицы  получаютъ  значеше  лишь  тамъ, 
гд-Ь  ст'Ьсняется  ихъ  обращеше,  что  безъ  свободы  порицан1я 
не  можетъ  существовать  и  льстивая  похвала,  что  только  мел- 
к1я  натуры  могутъ  бояться  мелкихъ  книжекъ".  „Впрочемъ,  зло 
прибавляетъ  онъ,  въ  мое  отсутствхе,  въ  Мадрид*  установилась 
свобода  печати,  подъ  услов1емъ,  чтобъ  я  не  касался  ни  влас- 
тей, ни  церкви,  ни  политики,  ни  нравственности,  ни  чпнов- 
ныхъ  лицъ,  ни  почитаемыхъ  сослов1й,  ни  оперы  или  другихъ 
театровъ,  ни  кого  бы  то  ни  было,  кто  съ  к1ьмъ-нибудь  им-Ьетъ 
связи;  я  могу  все  печатать  свободно,  подъ  наблюденхемъ  двухъ 
или  трехъ  цензоровъ". 

Не  довольствуясь  поучительнымъ  изображешемъ  порядка 
вещей,  складывающимся  передъ  зрителемъ  изъ  множества 
такихъ  р-Ьзкихъ  штриховъ,  Бомарше  кончаетъ  пьесу  укоромъ 
Франщи  за  долготерп-Ьше.  По  крайней  м-Ьр^Ь,  такъ  предста- 
вляется намъ  смыслъ  послЪдняго  куплета,  который  часто  хо- 
т'Ьлп  истолковать  въ  примирптельномъ,  сглаживающемъ  дух'Ь. 
„Настоящая  комед1я,— слышимъ  мы,— безошибочно  изображаетъ 
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жизнь  нашего  добраго  народа.  Когда  его  притЪсняютъ,  он1 
бранится,  онъ  кричитъ,  волнуется  на  всЬ  лады, — но  все  кож 
чается  пЪсенками  (1:ои1  йп11  раг  (1е8  сЬапбопз)!" 

Легко  представить  себ-Ь,  какова  должна  была  быть  тре 
вога,  возбужденная  въ  изв'Ьстныхъ  слояхъ  слухами  о  подоб 
ной  комед1и,  и  съ  какимъ  страстнымъ  любопытствомъ  ожидал! 
ее  въ  бол'Ье  нейтральныхъ  кругахъ  и  въ  быстро  пробуждав 
шейся  массЬ;  подготовленные  ^^Сев.  Цирюльникомъ'^,  всЬ  уб-Ь 
ждены  были,  что  въ  новой  пьесЬ  общественное  мн'Ьше  найдетт 
горячее  заступничество,  и  впередъ  симпатизировали  ей.  От 
д-бльные  отрывки,  мЪтюя  слова  и  выходки  разносились  повсюду 
молвой,  и  Бомарше  старался  какъ  можно  больше  пустить  ихт 
въ  обращеше.  Съ  виду  случайная,  на  д-ЬдЪ  умышленная,  не- 
осторожность то-и-д'б.ло  роняла  невзначай  въ  толпу  одну  блест- 
ку сатиры  за  другою.  Мало-помалу  любопытство  превратилось 
въ  машю;  она  росла  по  мЪрЪ  усилен1я  произвола,  отдаляв- 
шаго  всенародное  исполнен1е  пьесы, — и  подъ-конецъ  заразила 
и  т'Ь  слои,  которые,  -казалось,  обязаны  были  дать  ей  отпоръ 
Какъ  въ  дни  „мемуаровъ",  вл1ятельнЪйш1я  лица  искали  слу- 
чая увидать,  какъ  громятъ  поддерживаемый  ими  порядокъ 
вещей.  Тонкое  остроум1е  (еврп!)  всегда  штЬвяло  и  поб'Ьждало 
французовъ,  зам'Ьчаетъ  Тэнъ*),  а  въ  этой  комедш  оно  при- 
влекательно сочеталось  съ  пикантными  положешями,  веселою 
путаницей,  маскарадными  превращешями,  —  удивительно  ли, 
что  долго  неудовлетворявшееся  любопытство  привело,  нако- 
нецъ,  къ  достопамятнымъ  сценамъ  наканун'Ь  перваго  предста- 
влешя,  когда  толпа,  въ  которой  знать  смешивалась  съ  пле- 
беями, провела  ц-Ьлыя  сутки  передъ  театромъ,  дамы  забира- 
лись тайкомъ  въ  ложи  актеровъ,  барьеры  были  сломаны,  стра- 
жа отброшена  и  смята! 

Но  если  фанатизмъ  этого  рода  возрасталъ  не  по  днямъ, 
а  по  часамъ,  то  на-встр'Ьчу  ему  развивалась  и  оппозиц1я.  На 
Бомарше  и  его  пьесу  усердно  клеветали.  Ее  старались  вы- 
ставить грубымъ  фарсомъ,  полнымъ  непристойностей,  и  ука- 
зывали на  безнравственность  автора,  который  ни  за  что  не  хо- 
четъ  разстаться  ни  съ  одной  изъ  нихъ**)  (С1и'11  у  теп!  сопвег- 


*)  Оп^шез  (1е  1а  Кгапсе  соп1етрога1пе,  I,  1876.  350—61. 
**)  Мёто1ге5    зесге^з    роиг  8еп1г  й  ГЫз!.  (1е  1а  гёриЬИцие    с1е8    1еиге8. 
Ьопйгез,  А(1ат50п,  1784,  ♦оте  23,  р.  5 — 8. 
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уег  ^ои1:.е8  1е8  огйигез  (1оп1  е11е  е8^  гетрИе).  Потомъ,  когда  этого 
показалось  недостаточно,  выдвинули  опасное  обвинен1е:  „кро- 
м'Ь  множества  неприличныхъ  м-Ьсть,  пьеса, — по  словамъ  лицъ, 
бывшихъ  на  репетиц1яхъ, — полна  неум'Ьстныхъ  выходокъ  про- 
тивъ  суда,  иностранныхъ  посланниковъ"  и  т.  д  Наконецъ, 
твердили  о  непомерной  длинЪ  и  нестройности  пьесы,  которая 
непрем'Ьнно  протянется  не  мен-Ье  трехъ  часовъ,  о  безвкусш 
выражетй,  извращенныхъ  пословицъ,  шутовскихъ  словечекъ. 
и,  точно  эхо,  слышалось  изъ  далекаго  Петербурга  почти  бу- 
квальное повтореше  тЪхъ  же  предвзятыхъ  суждешй.  Екате- 
рина вид'Ьла  въ  пьесЬ  безпрестанныя  двусмысленности,  растя- 
нутыя  на  три  съ  половиной  часа,  сЬть  интриги,  въ  которой 
видны  сл-Ьды  продолжительной  работы  и  н-^тъ  ни  капли  прав- 
доподоб1я.  „Можетъ-быть,  игра  актеровъ  придаетъ  ц'Ьлому  ко- 
мизмъ, — прибавляла  она, — но  я  ни  разу  не  разсм'Ьялась  при 
чтеши"  *). 

Въ  такомъ  осужден1и  со  стороны  критика,  обыкновенно 
проницательнаго,  видимо  таилась  болЪе  серьезная  причина 
недовольства.  Людовикъ  ХЛ"!  былъ  откровеннее,  когда,  по 
свидетельству  г-яш  Кампанъ  **),  съ  раздражешемъ  отбросилъ 
рукопись  комедш,  сказавъ,  что  въ  его  царствован1е  такая  ужас- 
ная пьеса  дана  не  будетъ,  что  для  ея  оправдашя  следовало 
бы  тотчасъ  же  уничтожить  Бастилхю...  Переданное  Бомарше, 
это  гневное  заявлеше  вызвало  съ  его  стороны  сильный  отпоръ, 
и  борьба  изъ-за  комед1и  приняла  характеръ  поединка  между 
королемъ  и  комическимъ  писателемъ.  Победилъ  все-таки  Фи- 
гаро; заклят1е  Людовика  осталось  пустымъ  звукомъ,  и  не  толь- 
ко пьеса  была  дана  именно  въ  его  царствоваше,  но  хоръ  по- 
хвалъ  и  восторговъ  совсемъ  заглушилъ  его  суровыя  возра- 
жешя. 

Какъ  некогда  Мольеръ  изъ-за  „Тартюффа",  Бомарше  по- 
велъ  дело  такъ,  что  его  партизанами  постепенно  становились 
приближенныя    къ   королю    лица,   члены    королевской    семьи 


*)  Сборн.  Р.  История.  Общества,  т.  ХХШ,  стр.  331.  Сначала  она  на- 
стойчиво добивалась  возможности  дать  „Свадьбу  Фигаро",  какъ  новинку,  въ 
Петербург-Ь  и  воспользоваться  усп^хомъ  „Цирюльника'',  который  выдержалъ 
тамъ  50  представлешй.  Отъ  имени  директора  театровъ,  Бибикова,  иисалъ  въ 
этомъ  смысл-Ь  къ  Бомарше  французск1й  актеръ  при  екатерин.  двор*  ВаиЬ- 
соиг(;.  Письмо  у  Ып1111тс,  стр.  407. 

**)  Мёто1ге8  с1е  тайате  Сатрап,  II. 
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(графъ  д'Артуа),  гости  французскаго  двора,  которымъ  трудно 
было  отказать  въ  просьб-Ь  объ  освобожден!!!  изъ  п.тЬна  | 
комед1!т,  этой  всеобщей  любими!^ы.  Бомарше  съ  особымъ  увле-  \ 
чен1емъ  воспользовался  случаемъ  познакомить  съ  нею  в.  кн.  ' 
Павла  Петровича  !!  Марш  веодоровну,  путешествовавшихъ  I 
подъ  именемъ  графа  и  графини  С-Ьверныхт,.  Князь  Юсуповъ,  : 
лично  съ  нимъ  знакомый,  вм'Ьст'Ь  съ  Грпммомъ,  который  при-  : 
кинулся  на  этотъ  разъ  заступникомъ  и  ходатаемъ  (тогда  какъ  ' 
въ  своемъ  орган-Ь  онъ  обличалъ  интриги  Бомарше  по  поводу  I 
его  пьесы),  старались  сблизить  автора  „Свадьбы  Фигаро"  съ  \ 
насл'Ьдннкомъ  русскаго  престола  и  намекали  на  возможность 
предстательства  Павла  Петровича  передъ  королемъ*).  ; 

Усп'Ьхъ  чтен1я  и  тутъ  былъ  полный  **);  авторъ  вскоре  ! 
ссылался  на  него  въ  своихъ  дальней гпихъ  просьбахъ  и  до-  ! 
могательствахъ.  Быть  можетъ,  благодаря  этому  онъ  добился,  | 
наконецъ,  разр'Ьшен]я  поставить  пьесу  при  двор-Ь.  Актеры  | 
разучили  ее,  сд'Ьлано  было  до  )ттнадгщти  репеткцгй  на'^Гсце-  ! 
нЪ  отеля  с1е8  Мепиз  Р1а181гй,  всюду  разосланы  пригласитель-  , 
ные  билеты,  украшенные  гравированнымъ  изображешемъ  Фи-  ' 
гаро  въ  его  костюм!.;  графъ  д'Артуа  пр^халъ  ко  дню  спек-  ■ 
такля,  над-Ьялись  В!1Д'Ьть  на  немъ  и  королеву, — и  вдругъ  (опять  : 
точно  изъ  подражан1я  гонен1ю  на  „Тартюффа")  представлен1е  ■ 
было  запрещено  безъ  всякаго  указан1я  на  побудительный  при-  1 
чины.  Общество  заволновалось,  зароптало.  Вскоре,  третье  лицо  ! 
могло  передать  Бомарше,  уЬхавшему  съ  досады  въ  Англию,  : 
что  пьесу  пропустятъ,  только  для  виду  назначивъ  новый 
пересмотръ  ея.  Два-три  вырая^ен1я  были  опять  принесены  въ 
жертву.  Пьеса  дана  была  въ  этомъ  вид'Ь  съ  громаднымъ  усп-Ь-  , 
хомъ  въ  Женвилье  у  !7)афа  Водрейля  !1ередъ  отборнымъ  об-  ^ 
ществомъ,  но  она  все  еще  казалась  ненадежною  для  исполне-  ) 
шя  на  настоящей  сцен'Ь.  Еще  тр!1  цензора  придали  ей,  нако- 
нецъ, благопристойный  в!!дъ;  Бомарше  самъ  прочелъ  ее  у  ми-  I 
нистра  и  отстаивалъ  всЬ  спорныя  мЬста.  Упорствовать  дальше  \ 
нельзя  было, — и  насталъ  небывалый,  опьяняющ1й  усп'Ьхъ  ко-  | 
мед1и,  которую  такТ)  дол!'о  выдавали  за  бездарное  произведе-  | 
Н1е;  съ    27    апр-Ьля    1784    до    начала    1785     года    ее    играли  | 


*)  1от6п\е,  И,  301—2.  : 

*♦)  Далеко  не  такое  впечатл'Ьн1е  произвела  пьеса  на  другого  гостя  фран-   ^ 
цузскаго  двора,  шведскаго  короля  Густава;  совс^мъ  въ   тон*  Людовика  онъ 
нашелъ,  что  она  не  неприлична,  а  дерзка  (1п8о1еп1е).  '■ 
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шестьдесятъ  восемь  разъ,  и  она  доставила  почти  полхгилл1она 
ливровъ  сбора.  Казалось,  ничего  недоставало  бол'Ье  для  попу- 
лярности Бомарше.  Новый  промахъ  Людовика,  раздраженнаго 
этими  проявлен1ями  общественнаго  своевол1я,  еще  бол'Ье  уси- 
лилъ  симпатп!  къ  автору  „Свадьбы  Фигаро ^'^.  МелгаП  журна- 
листъ,  МСТИВШ1Й  Бомарше  изъ-за  личныхъ  счетовъ  по  литера- 
турной полемик'Ь,  подалъ  на  него  доносъ  объ  оскорбленп!  ве- 
личества п  нашелъ  поддержку  у  графа  Прованскаго  (будуща- 
го  Людовика  ХУШ),  одного  изъ  немногихъ  въ  ту  минуту 
знатныхъ  противниковъ  пьесы.  Сидя  за  карточнымъ  столомъ, 
король  написалъ  на  пиковой  семерк-Ь  приказъ  запереть  Бо- 
марше въ  тюрьму  8а1и1:-Ьа2аге.  '■)  Неожиданность  этой  кары 
среди  непрерывныхъ  тр1умфовъ  писателя  и  странный  выборъ 
исправнтельнаго  заведешя,  куда  сажали  гулякъ,  под'Ьйствова- 
ли  на  всЬхъ  оскорбительно.  Правда,  какъ  писали  тогда  **), 
друзья  ут-Ьшали  Бомарше  т-Ьмъ,  что,  со  времени  уничтожен1я 
венсеннской  тюрьмы,  8а1п1-Ъа2аге  можетъ  считаться  государ- 
ственною темницей,  какъ  бы  преддвер1емъ  Бастилш,  и  быть  въ 
немъ  не  причиняетъ  безчестья,  но  это  было  плохое  утЪшенхе. 
Правительство  поняло  свою  ошибку,  выпустило  Бомарше  на 
волю  черезъ  н'Ьсколько  дней  и  старалось  загладить  напрасли- 
ну любезностями.  Ореолъ,  окружавш1й  Бомарше,  какъ  стра- 
дальца за  уб'Ьждешя,  зас1ялъ  ярче  прежняго. 

Еш,е  быстрЪе,  ч'Ьмъ  „Сев.  Цирюльникъ'^,  новая  пьеса 
стала  достоян1емъ  всЬхъ  европейскихъ  сценъ.  Въ  конц'Ь  1785 
года  она  уже  переведена  была  по-н-Ьмецки  Губеромъ  и  въ 
Лейпциг'Ь  шла  много  разъ  подъ-рядъ  передъ  переполненнымъ 
театромъ.  Большое  любопытство  возбудила  она  и  въ  России. 
Заинтересовавш1й  уже  всЬхъ  двумя  пьесами,  Бомарше  какъ 
„сочинитель  Фигарона"  **')  д'Ьлался  властителемъ  нашихъ 
думъ.  Въ  МосквЪ,  какъ  признавался  потомъ  переводчикъ 
пьесы,  съ  нетерп'Ьшемъ  ждали  получешя  печатныхъ  экземп- 
ляровъ,  и  какъ  только  въ  „Москов.  ВЪдомостяхъ"  (1^85,  Ла  55) 


*)  О  тюремныхъ  заключен1яхъ  Бомарше  ср.  статью  Кипк  Вгеп(апо. 
„УоИате,  ВеаитагсЬа18  е1  1е8  1еиге8  с1е  сасЬеС  (1'аргё8  с1е8  (1оси1пеп(з  1пс'(Л1.^ 
сопдепёз  (]ап8  1е8  агс}11Уе8  (1е  1а  ВазиНе",  Нелие  ге(го8ресиуе,  1896,  10  8ор1. 

**)  См.  „Изв'Ьст1я  изъ  Парижа"  въ  „Москов.  В-Ьдом."  1785  г.  апрФля  9. 

***)  Въ  18-мъ  стол'Ьт1и  имя  это  у  насъ  склонялось.  ,.Господинъ 
Бомарше,  какъ  сочинитель  Фигарона,  получилъ  сто  ливровъ  годовой  пенс1и". 
„Моск.  ТЛя.",  того  же  года,  №  78. 

21 
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появилось    объявлен1е   отъ    французской     книжной    лавки   на 
Тверской  о  привозе  книги,  тутъ  же    неизв'Ьстное   лицо   поме- 
стило объявлеше,  гласившее,  что  „славная  комед1я  Манате  с1е 
Р]^аго"    переведена    и    скоро    издастся  въ    св^Ьтъ".  По  св'Ьд'Ь- 
н1ямъ  Полторацкаго  *),  она    переводилась    дал«е    за-разъ  дву- 
мя лицами,  труды  которыхъ    остались,  впрочемъ    ненапечатан- 
ными. Ихъ  заслонилъ  переводъ  даровитаго  молодого  челов-Ька, 
только    что    вышедшаго   изъ    университета,  и,  какъ    говорить  ^ 
его  б1ографъ  **),  пл'Ьнившагося    сначала    нов-Ьйшею    литерату-  | 
рой.  Многое  ожидало  его  впереди,  и  далека  была   дорога,    ко- 
торая привела  горячаго   почитателя    сощальныхъ    комедтй,  въ 
род'Ь  „Свадьбы  Фигаро"  или  „Судьи"  Мерсье,    порывавшагося  ' 
въ   юношески-отважныхъ   предислов1яхъ    къ     ихъ   переводамъ 
пропагандировать    новыя    идеи,— къ    мистицизму    „С1онскаго  { 
Вестника".  Въ  ту  пору    Лабзинъ   былъ    молодъ    и    любовался  \ 
смелостью  Бомарше;  его  переводъ  „Фигаровой   женитьбы"    до  ; 
сихъ  поръ  самый  полный  и  точный  въ  нашей  литератур-Ь  *'^'*).  ' 
Но  въ  три  года,  прошедш1е  отъ  перевода  пьесы  до  перваго  ея  '. 
представлен1я  ****),  онъ  кое-чему  научился;  въ   конц'Ь    преди-  ! 
слов1я    онъ    не    безъ    горечи  шутитъ  надъ  т'Ьмъ,  что    „изуро- 
дованный прежде  по  некоторому  случаю,    его   Фигаро    теперь  ' 
отъ  ранъ  своихъ  излечился"...  Прошло  еще  два  года    и  „изъ  \ 
переводчиковъ   при   конференцш  университета  Лабзинъ    пере- ! 
шелъ  въ  секретную  экспедицию  петербургскаго  почтамта". 

Новая  светская  литература  лишилась  въ  его  лице  нема- ! 
лаго  даровашя.  Слогъ  его  юношескаго    перевода   живъ   и  не- : 


*)  Въ    рукописныхъ    зам'Ьткахъ    при  экземпляр'Ь  „Фигаровой    женить- 
бы" въ  Моск.  Румянцовскомъ  музе-Ь.  I 

**)  „Александръ  в.  Лабзинъ,  очеркъ  его  жизви  и  д-Ьятельности",  г.  Без- 1 
сонова,  Русск.  Архивъ,  1866,  Л!:  6,  стр.  819—20.  I 

***)  Такъ  одинъ  изъ  посл-бднихъ  переводовъ  (безыменное  литографир.  | 
издан1е  Общества  драм,  писателей,  1879)  весьма  неаолонъ,  въ  особенности  въ  , 
важн-Ьйшихъ  обличительныхъ  м-Ьстахъ.  Въ  „Заграничномъ  В-Ьстник-Ь"  1882  г., ' 
февраль,  напечатаны  въ  перевод-Ь  В.  Маркова  куплеты,  заканчивающ1е  коме- 1 
дпо,  и  притомъ  безъ"»обычныхъ  цензурныхъ  сокращешй.  Въ  1888  г.  „Свадьба  1 
Фиг."  явилась  (вм-Ьст*  съ  остальными  частями  '„Трилопи"  въ  пер.  \ 
А.  Чудинова. 

****)  Печатан1е    ея  также  непом-Ьрно    замедлилось  и   совпало    съ    по-  \ 
становкой  на  сцену.  Издана  она  была    Новиковымъ    (Типографич.  Комп.)  съ  \ 
нотами  куплетовъ  и  эпиграфомъ  изъ  Бо.марше:  „Ута    шутка    намъ  заслужить 
одобрен1е  отъ  васъ".  - 
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принужденъ  для  своего  времени  (наприм-Ьръ,  въ  монолог-Ь 
5  акта),  а  предислов1е,  въ  котороыъ,  повторяя  доводы  автора, 
онъ  удачно  впадаетъ  и  самъ  въ  его  манеру,  дышетъ  сатири- 
ческимъ  оживлешемъ.  Мы  слышимъ  любопытный  отголосокъ 
суждешй,  которыя  пьеса  возбуждала  въ  Москве:  „Н'Ькто,  за 
новость,  разговаривая  о  сей  пьесЬ,  когда  она  только-что  по- 
явилась на  нашемъ  театр!),  въ  разсуждеши  качества  ея,  ска- 
залъ  н^что  съ  отрицашемъ. — Почему  же  такъ— спросили 
его: — читали  ли  вы  ее? — Н'Ётъ. — Такъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  ви- 
д'Ьли  ли?— Не  удалось. — Съ  чего  же  взяли  о  ней  судить? — 
Отв'Ьтъ  былъ  сл'Ьдующ1й: — Я  слышалъ  въ  аглицкомъ  кофей- 
номъ  дом'Ь  на  Тверской,  что  такъ  о  ней  говорилъ  одинъ  гвар- 
дейской офицеръ!"  Приходилось  отстаивать  пьесу  отъ  подоб- 
ныхъ  судей  и  подробно  разсматривать,  что  такое  вольность  и 
безнравственность  на  сцен'Ь,  напоминать,  что  „нельзя  выста- 
вить гнусность  порока,  не  представя,  по  крайней  мЪр'Ь, 
одного  порочнаго.  Какъ  показать  картину  грубаго  нев-Ьжества 
безъ  Скотинина,  худого  воспитавхя  безъ  Митрофанушки,  сдер- 
нуть маску  съ  лицем'Ьрства  безъ  Тартюфа,  съ  сладостраст1я — 
безъ  сластолюбца"  (Предисл.,  стр.  X — XI)-  Но  слышались  го- 
лоса, находивш1е  излишними  эти  объяснешя  и  эту  „робость" 
тона  въ  виду  несомн'Ьннаго  усп-Ьха  комед1и  на  театр-Ь.  Соста- 
витель „Драматическаго  Словаря"  въ  предисловш  къ  нему  *) 
иронизировалъ  надъ  озабоченностью  Лабзина,  напоминалъ  ему 
о  безпрерывныхъ  апплодисментахъ  **)  и  о  томъ,  что  „г.  Бомар- 
ше заслуя^илъ  въ  ц'Ьломъ  просв'Ьщенномъ  свЪт'Ь  похвалу  и 
имя  писателя  замысловатаго,  остраго  и  важнаго", — въ  подлин- 
ность же  офицера  онъ  почему-то  не  хот'Ьлъ  верить,  и  не  безъ 
невольнаго  комизма  бралъ  пр1'Ьзжихъ  въ  Москву  гвардейцевъ 
подъ  свое  покровительство:  „имъ  некогда  бывать  въ  вольныхъ 
домахъ, — обычай  и  благовоспитанность  это  запреш,аютъ;  им'Ья 
много  родни  и  знакомыхъ,  имъ  нескучно  и  безъ  трактировъ. 
Не  слышалъ  ли  онъ  скор'Ье  этого  вздора  отъ  какого  ни  есть 
стараго  приказа  подьячаго?" 

Такъ,  даже  въ  далекихъ  уголкахъ  тогдашняго  культурнаго 
м1ра,  эта  страстная  пьеса  умЪла  возбуждать  восторги,  толки  и 


*)  „Драматическ.  Слов."  М.  1787,  стр.  \*Ш  и  сл-Ёд. 
''*)  Исполнена  была  въ  первый  разъ  эта  пьеса  въ  Москв*   на    вольномъ 
Петровскомъ  театр*  15янв.  1787  г. Фигаро  игралъ  Волковъ, графиню— Синявская, 

21* 
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споры.  Ея  безчисленныя  представления  шли  почти  въ  уровень  , 
съ  длиннымъ  рядомъ   ея  издатй,  явныхъ,  авторскихъ,  и  тай-  \ 
ныхъ.  Во  время  первыхъ  спектаклей  ее  записывали  на-лету  въ  ; 
партер'Ь,  небрежно,  съ  вар1антами  собственнаго  изд'Ьл1я  или  таки-  \ 
ми,  которые  постепенно  устранялъ  самъ  авторъ, — и  эти  почти 
стенографическ1е  наброски  превращались  потомъ  въ  Голландш  1 
въ  печатный  текстъ,  на  который,  поверхъ  заглавнаго  листа,  на- 
клеивался другой  съ  пометкой  Парижа  *),  какъ  мнимаго  мЪста 
печаташя.  Бомарше  былъ  вынужденъ  посп-Ьшить  собственнымъ  , 
издашемъ,  чтобъ  оградить  комед1ю  отъ  новыхъ  искажешй;какъ  \ 
будто  недостаточно   было    жертвъ,  принесенныхъ  цензур-Ь!  **).  | 
Но    долго    не    прекращались    контрафакцш,— и  за  ними,  какъ 
всегда,  жужжалъ  рой  парод1й  и  пасквилей,  проникшихъ  даже  ' 
въ  русскую    литературу  '■**).  Они   уже   не   въ    состояши    были 
тревожить  счастливаго  автора;  сочувствхе  несм-Ьтнаго  большин- 
ства   было    на  его  сторон^Ь;  удавались  теперь  и  денежныя  пред-  ; 
пр1ят1я,  а  къ  нимъ   присоединялся    гранд10зный  литературный  I 
гонораръ;  прежн1я  напасти  были  забыты,  процессы  закончены,  | 
клеймо  снято.  Самыя  смЪлыя  мечты  его  юности  осуществились    | 
Когда  на  настоящей  сцен'Ь  пьеса,  полная  треволнешй,  до-  | 
ходитъ  до  такого    примиряющаго   момента,    опытный  писатель  | 
сп'Ьшитъ  воспользоваться  пмъ;  тихо  спускается  занавЪсъ,  актеры  ' 


*)  Любопытный  экземпляръ  такого  подд-Ьльнаго  издан1я  (Амстердамъ  1785) 
съ  значительными  отменами  (наприм.,  въ  110сл15днихъ  куплетахъ),  съ  другимъ 
спискомъ  д-Ьнствующихъ  лицъ  и  т.  д.,  им-Ьетъ  библ1отека  Московскаго  уни- 
верситета. 

**)  Обзоръ  всЬхъ  злоключен1Г1  „Свадьбы  Фигаро"  сд'бланъ  въ  брошюр-Ь 
'VVа1{ег(3^п  „Ве  1а  (1егп1ёге  гергё5епШ10п  йи  М.  с1е  Г.  аи  ТЬёа^ге  Ггапда18,  2 
поуетпЬге  1820,  ои  Н181о1ге  с1е  зез  ти111а(1оп8  (1ери18  за  па188апсе  ^и8^и■а  поз 
Зоиг8.  РеШе  ЬгосЬиге  (1ёсИое  аих  сепзеигз  раззёз,  ргёзеп^з  еЬ  Ги1иг8". 

*  *)  Таковъ  „Багдадск1Й  Цирюльникъ",  ком.,  переведенная  Павломъ 
Вырубовымъ  1787  г.  Зат-Ьмъ  любопытная  книжка  „Багдадск1й  Цирюльникъ, 
бреющ111  бороду  севильскому  цирюльнику  Фигаро".  М.  у  В.  Окорокова,  1792, — 
доказывавшая,  что  Бомарше,  въ  противоположность  ЛГольеру  и  Реньяру,  изо- 
бражалъ  пороки  забавными. — Но  внушительно  было  и  прямое  потомство  ко- 
мед1и  Бомарше.  Въ  ц-Ьнномъ  каталоги  драматич.  произведен!!"!,  составленномъ 
Солэномъ,  перечислено  до  20  пьесъ  на  эту  тему.  Выпущено  было  продолженхе 
„Свадьбы  Фигаро",  Ьез  йеих  Р1§аго  ои  1е  зще1  с1е  сотёсИе,  р.  Маг1е11у,  17^4, 
гд15  выставлена  безчестность  героя.  Въ  дни  революц1и  явилась  пьеса  „р1§аг(> 
Лош'паИз^е",  въ  19-мъ  в1;к'Ь  видпмъ  пятиактную  „Смерть  Фигаро",  пьесу  Розье, 
1833,  гд*  Фигаро  погибалъ  въ  рукахъ  ннквизиц1и,  „Дочь"  и  „Сына  Фигаро'^ 
(Ьа  йИе  ве  К]д.  Мельвилля,  1843,  Ье  Й1з  бе  Р.,  раг  Вига1  е1  МаззеПп,  1835 
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замерли  въ  живой  картин-Ь,  еще  звучатъ  въ  воздух-Ь  посл-Ьдшл 
хорош1я  слова,  кстати  пригнанныя  въ  конецъ,  и  зритель  выхо- 
дить изъ  театра  удовлетвореннымъ.  Но  сцена,  гд-Ь  пзъ  в-Ька  въ 
в-Ькъ  разыгрывается  битва  жизни,  р-Ьдко  балуетъ  зрителя  та- 
кими минутами,  и  посл'Ь  ликующаго  апоееоза  неожиданно  вы- 
ставляетъ  послЪсловхе  томительное,  печальное...  Счастливъ 
былъ  бы  б1ографъ  Бомарше,  еслибъ  онъ  тоже  могъ  спустить 
занавЪсъ  въ  эпоху  полнаго  торжества  своего  героя!  Но  всл'Ьдъ 
за  этой  порой  онъ  долженъ  вспоминать  о  дняхъ  унышя  и  не- 
удачъ  и  вм'Ьсто  апоееоза  завергпить  разсказъ  сиротливою  кон- 
чиною прежняго  любимца  толпы. 

У1. 

Довольный  собой,  успокоенный  и  веселый,  Бомарше  на- 
шелъ,  что  можетъ  приступить  теперь  къ  исполнешю  замысла, 
который  онъ  давно  лел-Ьяль, — къ  постройк'Ь,  на  удивлете  всему 
Парижу,  богатыхъ  палатъ,  гдЪ,  среди  чудесъ  искусства  и  рос- 
коши, заживетъ  на  славу  умный  плебей,  сынъ  своихъ  д-Ьлъ. 
Фантазия  разгор'Ьлась,  и,  постепенно  поддаваясь  искушенш, 
онъ  захот-Ьлъ  осл-Ьпить  современниковъ  причудливыми  зат'Ь- 
ями.  Это  плохо  подходило  къ  демократизму,  которымъ  онъ 
любилъ  драпироваться,  но  за  то  казалось  ему  хорошей  и  по- 
учительной отместкой.  Чортъ  возьми,  разв'Ь  онъ  не  заработалъ 
себ-Ь  этого  дома  въ  борьбе  съ  жизнью!  Пусть  же  останется  онъ 
памятникомъ  его  труда  и  энерпп!..  И  полились  нажитыя  деньги 
р-Ькой,  уходя  на  покупку  диковинной  мебели,  картпнъ,  на  башни 
и  ограду,  придавш1я  дому  видъ  замка,  на  паркъ  съ  павильо- 
нами, фонтанами,  со  статуями  Платона,  Вольтера  *).  Н-Ьсколько 
лЪтъ  ушло  на  выполнеше  этого  эксцентрпческаго  плана, — но, 
по  м'ЬрЪ  развит1я  его,  не  только  не  усиливалась  популярность 
Бомарше,  а  росли  недовольство  и  досада  сЪрой  и  б'Ьдной  массы, 
обиженной  этою  безтактностью,  и  т-^мъ  бол'Ье  чуткой  къ  ней, 
что  окна  дворца  поэта-богача  выходили  на  жалк1я  улицы  ра- 
бочаго  предм'Ьстья  Св.  Антон1я.  Для  Бомарше  наставала,  по- 
видимому,  сытая  буржуазная    старость,  когда  челов-Ькъ  позво- 


*)  Снимокъ  съ  части  дома,  уц-Ь.тЬвшей  до  1835  г..  приложенъ  къ  книгЬ 
Раи1  ВоппеГоп,  „ВеаитагсЬа18,  ё(;ис1е",  1887.  На  передпемъ  план*  круглыя 
башня  и  ворота  съ  л-Ьоными  изображен^ямъ  р'Ькъ. 
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ляетъ  себ-Ь  успокоиться  на  лаврахъ,  сознавая,  что  сд'Ьлалъ  ] 
кое-что  въ  жизни.  Онъ  не  хот-Ьлъ  вовсе  отказываться  отъ  ли-  ! 
тературы  и  театра,  но  замыселъ,  занимавшей  его  теперь,  былъ  | 
подъ-стать  именно  къ  его  новому  настроен1ю.  | 

Какъ  для  своего  дворца  онъ  на  досуг-Ь  изобр-Ьталъ  вы-  ; 
чурные  эффекты  убранства,  такъ  въ  зат'Ьйливой  опер-Ь,  съ  ко-  | 
торой  онъ  долго  носился,  сбираясь  удивить  св'Ьтъ  стран-  ; 
нымъ  сочеташемъ  греческой  трагед1и  съ  просв'Ьтительными 
идеями  ХУШ-го  в-Ька  и  грезившеюся  автору  (задолго  до  Ваг- 
нера) формой  „музыкальной  драмы",  онъ  хот-Ьлъ  перенести  | 
зрителя  въ  восточную  и  волшебную  обстановку,  искалъ  пестроты  ; 
красокъ,  выводилъ  въ  пролог-Ь  не  живыхъ  людей,  а  ихъ  т^Ьни,  | 
въ  самой  пьесЬ — аз1атскихъ  деспотовъ,  хитрыхъ  жрецовъ,хоры  , 
евнуховъ,  взбунтовавшихся  солдатъ,  а  наряду  съ  ними — „Ген1я, 
воспроизводящаго  живыя  существа,  или  Природу"  (1е  Оёп1е 
(1е  1а  герго(111с1юп  йез  е^гез,  ои  1а  Ка1иге),  и  „Духа  огня,  пове-  ! 
л'Ьвающ.аго  солнцемъ,  любовника  Природы".  Съ  роскошной  об- , 
становкой  и  Л1узыкой  Сальери,  „Тараръ"  могъ  нравиться  въ  ] 
свое  время,  но  не  прибавилъ  ни  черточки  къ  художественной  1 
репутащи  автора.  Бомарше  остался  въ  памяти  потомства  твор-  { 
цомъ  несравненныхъ  двухъ  комед1й,  и  дальше  не  могъ  итти.  | 
Да  и  фабула  „Тарара"  (какъ  это  кстати  раскрылъ  Беттельгеймъ),  : 
основанная  на  борьбЪ  королевскаго  сластолюбивого  каприза  съ  ! 
прямодуш1емъ  полководца,  слишкомъ  счастливаго  въ  супру-  ■ 
жеств'Ь,  представляла  собой  опять  исторш  Фигаро,  перенесен- ' 
ную  лишь  въ  область  трагедш  *). 

Но  слишкомъ  рано  подумалъ  объ  успокоеши  и  н'Ьг'Ь  ста- 1 
рый  боецъ  и,  всегда  недостаточно  разборчивый,  слишкомъ  не- 
принужденно  велъ,  ради  своихъ  денежныхъ,  биржевыхъ  Д'Ьлъ,  \ 
сношен1Я   съ   сторонниками   порядка  веш;ей,  противъ  котораго  | 
ратовалъ.   Онъ  не  зналъ,    какъ  его   небрежность  должна  была  1 
поражать  лучшихъ  людей  оппозицш,    начинавшихъ   въ  немъ  ] 
разочаровываться.    Его   ждали    новыя    испыташя,    и    онъ  сла- 
дилъ   бы   съ  ними,   еслибы  силы   его   не   ослаб-йли.   Онъ    бро- : 
сился  тотчасъ  въ  сЬчу,  но  на  каждомъ  шагу,  въ   каждомъ  по- 
ступк'Ь  чувствовалось  крайнее,  почти  бол-Ьзненное,  напряжете  • 
расшптанной  энерпи.    Н'Ьсколькихъ    ошибокъ,  сдЪланныхъ.  въ 


*)  Первый    набросокъ  Тарара  восходить    ко   времени    появлен1я  „Ци- 
рюльника". ЫпШЬас,  „ВеаитагсЬа18",  р.  79 — 96.  ! 


—  327  — 

минуту  слабости,  было  достаточно,  чтобъ  отвратить  отъ  него 
массу,  которая  недавно  такъ  дов'Ьрчиво  б'Ьжала  за  нимъ,  а  те- 
перь недоумевала  уже  въ  виду  разлада  между  его  словами  и 
д'Ьломъ. 

Полный  в^ры  въ  удачу,  онъ  пересталъ  опасаться  серьез- 
наго  соперничества;  онъ  забылъ,  что  изъ  той  же  среды,  которая 
выдвинула  его,  какъ  застр-^льщика  въ  сощальной  борьб-Ь,  мо- 
гутъ  выйти  новые  люди,  воодушевленные  т^мъ  же  стремлен1емъ 
пробиться  впередъ,  завоевать  вл1ян1е,  что  въ  нихъ  можетъ  заго- 
ворить ревность  къ  его  популярности,  что  они  раскроютъ  его 
прошлое,  разоблачатъ  двойственность  его  дЪйствхй  и  на  этомъ 
оснуютъ  свой  усп-^хъ.  И  эти  люди  явились  въ  лиц-Ь  будущаго 
великаго  оратора  Мирабо,  давшаго  въ  этомъ  случае  первую  пробу 
ум'Ьнья  увлекать  сердца,  и  даровитаго  честолюбца  Бергасса, 
адвоката  изъ  начинающихъ.  Неглубоки  и  неважны  были  поводы 
къ  обоимъ  нападешямъ.  Мирабо  обрушилъ  громы  обличешя 
на  Бомарше  нзъ-за  мелкой  биржевой  спекуляцш, — обш,ества 
водоснабжен1я  Парижа,  въ  которомъ  поэтъ  принялъ  участ1е 
своими  капиталами.  Бергассъ  съ  горячностью  молодого  защит- 
ника-карьериста, который  ждетъ-не  дождется  какого-нибудь  эф- 
фектнаго  дЪла,  взялъ  подъ  свое  покровительство  ничтожнаго 
эльзасскаго  проходимца,  жаловавшагося  на  то,  что  Бомарше 
разлучи лъ  его  съ  женой  и  помогалъ  ея  соблазнителю.  ДЪло  о 
водоснабженш  было  изъ  числа  обычныхъ  финансовыхъ  пред- 
пр1ят1й;  Мирабо  со  временемъ  понялъ,  что  горячность  завле- 
кла его  слишкомъ  далеко,  и  первый  сталъ  искать  сближешя 
съ  Бомарше.  Бергассъ,  по  словамъ  современниковъ,  зам'Ьча- 
тельно  даровитый,  также  не  могъ  не  понять,  что  вдался  въ  об- 
манъ,  что  выставленный  имъ  несчастною  жертвой  Корнмавнъ 
былъ  просто  негодяй,  который  торговалъ  женой,  запиралъ  ее 
сначала  въ  домъ  умалишенныхъ,  потомъ  бралъ  деньги  съ  ея 
любовника,  и  донесъ,  какъ  только  увид-^лъ,  что  у  соперника 
он'Ь  вывелись.  Онъ  понялъ,  что  Бомарше  вм'Ьшался  въ  совсЪмъ 
чуждое  ему  д-Ьло  по  просьб-Ь  друзей,  заступился  за  женш,ину, 
какъ  порядочный  челов-Ькъ,  и  выхлопоталъ  ей  отд'Ьльный 
видъ. 

Но  оба  обличителя  сознали  свою  ошибку  слишкомъ  поз- 
дно, когда  масса  яростныхъ  укоровъ  и  обвинен1й  была  у^ке  вы- 
ставлена; Бергассъ,  опьяненный  усп-Ъхомъ,  рвался,  несмотря 
ни  на  что,  все  впередъ,— быть-можетъ   потому,  что  не  видЪлъ 
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уже  за  собою  отступлешя.  Онъ  проигралъ  д'Ьло:  Бомарше  былъ 
оправданъ,  но  возстановить  прежнюю  популярность  было  невоз- 
можно. Противники  приподняли  зав'Ьсу,  и  показали  сатирика  въ 
странной  компан1и  биржевиковъ,  придворныхъ  интригановъ, 
высшихъ  полицейскихъ,  съ  помощью  которыхъ  онъ  за  кули- 
сами работа лъ  на  одного  лишь  себя,  въ  погон!»  за  богатствомъ. 
Положимъ,  что  лейтенантъ  полиц1и  Ленуаръ  игралъ  въ  „айа]ге 
Когптапп"  порядочную  роль  и  помогъ  избавлен1ю  молодой 
женщины,  —  но  зач'Ьмъ  же  обнаружилось,  что  Бомарше  былъ 
своимъ  челов-Ькомъ  въ  его  дом-Ь,  и  что  за  шашни  могли  быть 
у  нпхъ?  Бергассъ  громилъ  двуличность  и  безнравственность 
его;  Мирабо  безжалостно  сов'Ьтовалъ  ему  скрыться  съ  глазъ  и 
стараться  отнын'Ь  объ  одномъ, — чтобд  его  забыли\  Безчислен- 
ные  листки  и  брошюры  выползали  отовсюду  и  поддерживали 
обоихъ  вождей  наступлешя.  ВсЬ  старые  компромиссы,  все  на- 
сл-Ьдте  прошлаго  тяжело  обрушивалось  на  Бомарше  и  затума- 
нивало передъ  современниками  его  велик1я  заслуги. 

Онъ  спасся  бы,  еслибы  сум'Ьлъ  стать  подъ  знамя  великихъ 
принциповъ,  общаго  блага,  или  еслибы  искусно  поразилъ  про- 
тивниковъ  сарказмомъ  и  привлекъ  см-Ьхъ  публики  на  свою 
сторону.  Но  роль  защитнпковъ  нравственности  и  справедливо- 
сти захватили  себ-Ь  его  враги,  оставляя  ему  заботу  о  самосо- 
храненит.  Насм'Ьшки  и  остроты  не  удавались  больше;  импро- 
впзащи,  неожиданные  обороты  защиты,  бывало  так1е  удачные, 
поражали  тяжелов'Ьсностью,  и  всЬмъ  должно  было  показаться 
странною  претенз]ей  его  желаше  уверить  публику,  что  Бер- 
гассъ поднялъ  дЪло  только  для  того,  чтобы  пом'Ьшать  первому 
представлешю  „Тарара!" 

Фигаро  состар-Ьлся,  п  вс1.  это  зам-Ьтили.  Его  п-Ьсня  была 
сп'Ьта,  и  никогда  бол-Ье  онъ  не  поправился.  Посл'Ьдняя  месть, 
которую  онъ  себ-Ь  позволилъ,  не  достигла  ц'Ьли,  и  еще  разъ 
напомнила  о  дряхлости;  то  была  заключительная  часть  трило- 
г1и,  „Б'аи^ге  Таг1и1Ге  он  Ьа  шёге  соираЫе",  гд-Ь  зритель  снова 
вид-Ьдь  семью  Альмавивы,  въ  которую  вселился  теперь  насто- 
ящ1й  демонъ  клеветы,  въ  лиц'Ь  ирландца  Бежарса,  позоряшаго 
несчастную  супругу,  чтобы  подготовить  разорен1е  графа.  Трудно 
было  не  узнать  въ  неискусно  перед'Ьланной  фамилии  этого  но- 
ваго  Тартюф  фа  ненавистнаго  автору  Бергасса  (Вегда85е-Вё^ё- 
аг88),  но  въ  немъ  не  было  ни  одной  реальной  человеческой 
черты.  „Это — автоматъ,    страшилище,  прототипъ   всЪхъ  преда- 
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телей  въ  мелодрамахъ"*).  Дрязги  посл-Ьдней  минуты  проникли 
въ  любимую  фабулу  поэта  и  исказили  ее,  а  бездв-Ьтная  1па(1а- 
те  Когптапп  съ  ея  зауряднымъ  романомъ  отождествлена  была 
съ  грац10знымъ  образомъ  Розины  **). 

Настало  14-е  шля  1789  года.  Передъ  палатами  Бомарше 
бушевала  несметная  толпа,  осаждая  Бастил1ю,  и,  стоя  у  окна, 
онъ  могъ  вид-Ьть,  какъ  "рушился  оплотъ  произвола,  столько 
разъ  грозивш1й,  бывало,  ему  самому.  Онъ  потрясенъ  былъ  не- 
ожиданностью взрыва,  но  не  могъ  не  сознавать  солидарности 
съ  его  вдохновителями;  не  за  одно  ли  съ  ними  боролся  онъ 
такъ  долго  противъ  стараго  порядка!  Но  онъ  все  еш,е  в'Ьрилъ 
въ  возможность  мирнаго  обновлен1я  и  посп'Ьшилъ  (въ  1790  г.) 
ввести  въ  „Тарара"  сцену  торжественной  передачи  народомъ 
своихъ  правъ  избранному  имъ  королю,  какъ  правителю  кон- 
ституц1онному,  который  будетъ  руководиться  законностью  и 
справедливостью;  мало  того,  онъ  позаботился  и  о  томъ,  чтобы 
въ  пьесЬ  нашли  м^^сто  живые  вопросы  современности,  освобо- 
жден1е  негровъ  въ  колошяхъ,  отм-Ьна  безбрач1я  священниковъ, 
идеи  братства  и  народной  державности.  Прикрывшись  фанта- 
стическимъ  сюжетомъ  своей  пьесы,  гд-Ь,  какъ  въ  сказкахъ, 
д'Ёйств1е  происходитъ  за  тридевять  земель  въ  тридесятомъ 
царств'Ь,  онъ  могъ  перенести  въ  него  осуществлен1е  надеждъ, 
которыя,  казалось  ему,  одушевляли  лучшую  часть  народа,  а 
сочувств1е  реформамъ  скрасилъ  двумя  стихами,  успокоивав- 
шими  насчетъ  его  преданности  королю: 

Коиз  ауопз  1е  теШеиг  йез  го18. 
^и^опз  6.е  тоипг  зоиз  зез  1о1з! 

Но  чутье  обмануло  его.  Заявлеше  новыхъ  принциповъ  со 
сцены  разожгло  въ  театр-Ь  враждебныя  страсти,  и  предста- 
вленья перед'Ьланнаго  „Тарара"  были  полны  шумныхъ  руко- 
плескашй  и  свистковъ,  даже  столкновешй  ме^кду  зрителями, 
и  хитро  придуманные  два  стиха  были  просто  вычеркнуты  „изъ 
осторожности",  парижскимъ  мэромъ  Бальи.  Жизнь  усложня- 
лась и  слишкомъ    быстро    шла    впередъ.   Бомарше   не  посп-Ь- 


*)  „ВеаитагсЬазз",  р.  Апйгё  НаПауз,  1&97,  р.   162. 
**)  Бомарше  сбирался  постЬ  „Матери-Преступницы"  написать  еще  пьесу, 
1  гд*  снова  выступилъ  бы  Бергассъ.  Онъ  хот-бль  назвать   ее  „Ьа  \'еп§еапсе  с1е 
Ьёоп  ои  1е  Мапа§е  йе  Вё^ёагзз".  Письмо  къ  Редереру  отъ  14  мессидора,  годъ  V, 
(Лэнтильякъ,  прилож.  Л1'  40). 
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валъ  за  нею.  Прошло  три  года,  и  „Тарара"  нужно  было  въ 
третШ  разъ  пересматривать  и  принаравливать;  стараго  порядке 
не  существовало,  королевскШ  апоееозъ  былъ  неум'Ьстенъ;  ге- 
роя  пьесы  одушевлялъ  уже  духъ  истиннаго  республиканца 
какъ  прежде  народъ  сдавалъ  ему  свои  полномоч1я,  такъ  теперь 
этотъ  избранникъ  массы  отклонялъ  отъ  себя  корону  и  научал! 
людей  самоуправленш. 

Въ  промежутке,  между  тремя  редакциями  пьесы  прошлг 
тревожная  пора  сношешй  Бомарше  съ  револющей  и  новым! 
для  него  деятелями  ея;  онъ  тщетно  пытался  примениться  т 
нимъ,  сбитый  съ  позпщи  частою  сменой  вл1ятельныхъ  парт1й 
Ему  казалось  что  онъ  въ  состояши  пойти  вмЪст'Ь  съ  своим! 
вЪкомъ,  но  это  было  лишь  заблужден1е.  Берне  чрезвычайш 
м'Ьтко  указалъ  *)  его  основу.  Въ  одну  изъ  своихъ  прогулок! 
по  Парижу  онъ  очутился  на  площади  Бастил1и,  снова  привлек 
шей  внимаше  св'Ьта  посл-Ь  шльскихъ  дней;  еще  виднЪлись  н; 
ней  обломки  великол^пнаго  дома  сатирика;  вдалЪ  за  ними  шу 
мЪлъ  и  волновался  богатый  и  знатный  Парижъ,  а  возл'Ь  глух( 
рокотала  едва  улегавшаяся  народная  волна  въ  предм'Ьсть'Ь  Сг 
Антошя.  И  немецкому  страннику  подумалось,  что  въ  выбор1 
м'Ьста  для  этихъ  палатъ  —  на  самой  грани  между  царством1 
капитала  и  жильемъ  трудовой  толпы — отразилось  истинное  зна 
чен1е  Бомарше,  который  всю  жизнь  стоялъ  на  1)убеоюгь  стараг 
порядка  и  республики. 

Такому  человеку  невозможно  было  удержаться  на  высот!. 
когда  переходная  пора  уступила  м-Ьсто  организованному  пара 
довласт1ю.  Онъ  надеялся,  что  за  нимъ  признаютъ  роль  пред 
течи  и  подготовителя,  и  готовъ  былъ  напоминать  французамъ 
наравнЬ  съ  американцами,  что  они  многимъ  обязаны  ему.  Кое 
ч-Ьмъ  онъ  могъ  быть  доволенъ.  Главныя  пьесы  его,  особенн 
„Свадьба  Фигаро",  стали  украшешемъ  репертуара.  Бомарш 
Н'Ьсколько  ретушировалъ  ихъ  въ  уровень  съ  обстоятельствамЕ 
Сначала  какъ  будто  озадаченный  отм^Ьной  дворянскихъ  титу 
ловъ,  онъ  отбросилъ  аристократическую  приставку  къ  свое] 
фамил1и  и  оставлялъ   на  афиш!»   лишь  незат^-йливое   имя  Ка 


*)  См.  Впе(е  аиз  Рапз,  100-е  письмо  (23  янв.  1833),  съ  превосходно! 
характеристикой  Бомарше;  с-тЁдующее  зат-Ьмъ  (101-е)  письмо  даетъ  анализ' 
„Свадьбы  Фигаро"  на  тогдашней  сцен-Ь.  СезаттеИе  8сЬпйеп,  1862. 
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рона  *).  Но  популярность  все-таки  не  возвращалась.  Напро- 
тивъ,  ропотъ  усиливался,  и  мал-Ьйшаго  извЪта  (наприм.,  рЪчи 
бывшаго  капуцина  Шабо  въ  Нащональномъ  Собранш,  доказы- 
вавшей, что  въ  домЪ  Бомарше  спрятанъ  большой  запасъ  ру- 
жей) достаточно  было,  чтобы  толпа  пов'Ьрила  слухамъ  о  тай- 
ныхъ  симпапяхъ  Бомарше  къ  династии,  даже  о  его  сод'Ьйств1и 
проискамъ  рояли стовъ.  Передъ  его  домомъ  часто  происходили 
сборища,  ему  грозили  местью,  какъ  предателю;  наконецъ,  од- 
нажды вошлп  въ  домъ,  обыскали  его,  но  ничего  не  нашли. 
Бомарше  не  потерялъ  присутств1я  духа,  не  протестовалъ;  каза- 
лось, это  зр'^.лище  занимало  его,  точно  сторонняго  наблюдате- 
ля; какъ  будто  ему  не  приходила  мысль,  что  безопасность  его 
отнын'Ё  на  волоске.  На  стЪнахъ  своего  дома  онъ  вывЪсилъ  воз- 
зваше  къ  народу,  напечатанное  крупнымъ  шрифтомъ  на  желтой, 
бросающейся  въ  глаза,  бумаг-Ь  и  заявлявшее  о  его  невинов- 
ности. Но,  хотя  въ  дом'Ь  ничто  не  пострадало  отъ  вторжешя 
толпы,  Бомарше  былъ  вскорЪ  арестованъ  и  д-Ьлилъ  заключение 
съ  массою  (192)  заподозр'Ьнныхъ  роялистовъ. 

Кризисъ  наступилъ;  тревожной  жизни  предстояло  закон- 
читься кровавою  развязкой.  Но  пострадать  за  идею,  кото- 
рой онъ  не  сочувствовалъ,  —  это  было  бы  уже  слишкомъ 
несправедливо.  Онъ  —  роялистъ!  Онъ,  который  нанесъ  роя- 
лизму тяжк1е  удары,  который  позволялъ  себ-Ь  сближаться  съ 
его  столпами  лишь  зат'Ьмъ,  чтобы  сд-^лать  ихъ  оруд1ями  сво- 
ихъ  плановъ,  который  вид-Ёлъ  въ  нихъ  послушныхъ  мар10не- 
токъ,  зналъ  насквозь  ихъ  слабости  и,  минутами,  презиралъ 
этихъ  людей...  Мы  ждемъ  отъ  него  горячихъ  защитительныхъ 
р-Ьчей, — онъ  молчптъ,  быть-можетъ  сознавая,  что  теперь  ни- 
кашя  р-Ьчи,  никаюе  мемуары  не  помогутъ.  Неожидан- 
но его  освобождаютъ.  Это  кажется  несбыточнымъ,  точно  ска- 
зочный сонъ,  но  совершенно  подлинно  и  подъ-стать  къ  роман- 
тической судьбе  нашего  героя.  Его  освобождаетъ  именно  тотъ, 
кто  обязанъ  былъ  бы  осудить  его, — самъ  прокуроръ  коммуны. 
Онъ  могъ  бы  вдвойн'Ь  стремиться  къ  его  гибели,  потому  что 
они  съ  Бомарше — старые  враги.  Но  гуманное  вмешательство 
женщины  **)  внушаетъ  торжествующему  противнику  мысль  из- 


*)  Н.  \Уе15сЫп§ег,  „Ье    1Ьёа1ге  (1е  1а  гёуо1и1юп«,  1881,  р.  83—84. 
**)  Ее  любилъ  когда-то  Бомарше,   н  это  была   благородная   отплата  за 
разрывъ. 
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брать  честный  видъ  мести.  Бомарше  снова  на  вол'Ь  и  опять  за  ' 
работой.  Теперь  его  занимаютъ  различные  проекты  сод^йств^я  ! 
республик'Ь;  вчерашн1й  арестантъ  бесЬдуетъ  съ  ея  министрами,  \ 
даетъ  сов-Ьты,  проситъ  поручен1й.  Для  милищи,  слышалъ  онъ,  • 
нужны  ружья;  онъ  знаетъ,  гд-Ь  можно  дешево  добыть  парт1ю  ] 
въ  шестьдесятъ  тысячъ  штукъ;  пусть  только  дадутъ  ему  пол- 1 
номоч1я  и  средства,  и  онъ  доставитъ  ружья  тайно  изъ  Голлан- 1 
д1и,  гд-Ь  австр1йск1е  агенты  распродаютъ  ихъ.  Сначала  его  не] 
слушали,  ему  не  в-Ьрили;  новый  доносчикъ  Лекуэнтръ,  въ  ] 
лиц'Ь  котораго,  казалось,  возрождался  Бергассъ,  облнчалъ  его ' 
въ  безнравственности  и  плутняхъ.  Но  тайное  поручеше  добыть  ; 
ружья  было  все  же  подъ-конецъ  дано,  и  Бомарше  сп'ёшитъ  ! 
черезъ  Лондонъ  въ  Гагу.  Теперь  онъ  хот-Ьлъ  бы,  чтобы  на  вре- 1 
мя  забыли  о  его  писательств'Ь  и  видели  въ  немъ  только  тор- 1 
говаго  агента.  „Французсшй  гражданинъ,  негоц1антъ,  занимав-  ] 
пийся  прежде  крупными  торговыми  предпр1ЯТ1ями,  которыя  и ' 
до  сихъ  поръ,  помимо  его  воли,  сходятся  отовсюду  къ  нему", —  ■ 
такъ  характеризуетъ  онъ  себя  въ  переписк'Ь  съ  министромъ  I 
иностранныхъ  д-Ьлъ,  Лебреномъ  *).  Но  прошлое  мнимод'Ьло-  I 
вого  челов'Ька  то  и  д-Ьло  всплывало.  Сношешя  его  съ  высшимъ  \ 
правительствомъ  республики  ведены  были  слишкомъ  секретно  , 
и  были  неизв-Ьстны  даже  въ  ближайшихъ  къ  нему  кругахъ.  I 
Пребыван1е  въ  Голландш  показалось  очевиднымъ  доказатель-  I 
ствомъ  происковъ  въ  пользу  династш.  Бомарше  ищутъ,  какъ  1 
б'Ьглеца,  и  обдумываютъ  В'Ьрн'Ьйшее  средство  захватить  его.  ; 
Узнавъ  объ  этомъ,  онъ  полет^лъ  на  родину.  Въ  Лондон-Ь  ': 
онъ  попадаетъ  въ  тюрьму,  потому  что  не  возвратилъ  въ  срокъ  ! 
денегъ,  занятыхъ  для  покупки  ружей,  вырывается  изъ  заклю-  ! 
чешя  и,  презирая  опасность,  является  передъ  лицомъ  конвен-  : 
та.  Мы  узнаемъ  прежняго  Бомарше,  временъ  „мемуаровъ"  и  ; 
американской  войны;  несчаст1я  снова  напрягли  его  энерпю.  ! 
Многоречивый,  но  см'Ьлый  (онъ  небрежно  осмЪиваетъ,  наприм.,  , 
Марата)  защитительный  документъ,  наскоро  напечатанный  и 
всюду  распространенный(„Шесть  эпохъ"),  не  могъ  не  повл1ять  на  I 
умы;  слишкомъ  ясно  выступила  лживостъ  доноса  и  настоящей  | 
смыслъ  роли  Бомарше, какъ  исполнителя  оффищознаго  поручен1я.  | 
Возможность  такихъ  недоразум-Ьшй,  бол'Ьзненное  развит1е  подоз-  ; 


*)  См.  переписку  его  съ  генер.  Дюмурье  и  .'1ебреномъ  въ  „Хопу.  Ке\'ие" 
1885,  дек.  1. 
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рительностн  въ  обществ-Ь,  и  зр'Ьлище  внутреянихъ  раздоровъ 
вызвали  у  Бомарше  несколько  искреннихъ,  почти  лирическихъ 
обращешй  къ  единодушш  и  патр1отизму.  Эта  проповедь  могла 
показаться  неум'Ьстною,  особенно  со  стороны  человека,  еще 
не  снявшаго  съ  себя  подозр'Ьтя  въ  изм'Ьн'Ь,  но  она  не  раз- 
дражила тЪхъ,  кто  ее  выслушивалъ,  и  Бомарше  могъ  свободно 
возвратиться  въ  Голланд1ю,  чтобы  кончить  дЪло  о  поставк-Ь 
ружей;  на  этотъ  разъ  онъ  снабженъ  былъ  формальнымъ  пол- 
номоч1емъ  отъ  комитета  общественной  безопасности  и  признанъ 
коммиссаромъ  республики. 

Но  пока  онъ  усердно  хлопоталъ  по  своему  Д'Ьлу,  посто- 
янно опасаясь^  что  тайная  покупка  будетъ  открыта  англ1йскими 
агентами,  уже  напавшими  на  ея  сл'Ьдъ,  или  что  самъ  онъ  и 
его  кладь  очутятся  въ  пл-Ьну  у  коалицти,  враждебная  ему 
парт1я  снова  усилилась  въ  Париж-Ъ.  Его  имя  внесли  въ  спи- 
сокъ  эмигрантовъ,  домъ  его  запечатали,  конфисковали  и  на- 
писали на  немъ  большими  буквами  „Ргорпе1ё  паиопа1е";  жена 
и  дочь  сатирика  брошены  были  (къ  счастью,  ненадолго)  въ 
тюрьму,  гд1э  ждали  очереди  итти  на  гильотину.  Печально  про- 
велъ  Бомарше  три  года  въ  далекомъ  и  чуждомъ  ему  Гамбурге, 
среди  толпы  недовольныхъ  роялистовъ,  съ  которыми  у  него  не 
было  ничего  общаго,  или  честолюбцевъ  въ  род1ь  Талейрана, 
ждавшихъ  поворота  къ  военной  диктатуре.  Его  терзала  мысль 
о  разореши  и  безчесть-Ь,  объ  участи  семьи;  старый,  больной,  въ 
посл'Ьднхе  годы  лишивш1йся  слуха,  онъ  еле  жилъ,  сообщаясь 
съ  немногими  земляками  и  все  над'Ьясь  на  избавлен1е.  Какъ 
только  водворилась  директор1я,  онъ  посп'Ьшилъ  на  родину, 
добился  возвращешя  своихъ  правъ,  просилъ  объ  уплат'Ь  ста- 
рыхъ  долговъ  казны  и  новаго  счета  по  поставк'Ь  ружей.  Но 
коммисс1и,  назначавш1яся  по  его  Д'Ьлу,  сл-Ьдовали  одна  за  дру- 
гой, то  поддерживая  его  искъ,  то  отвергая  его;  матер] альное 
его  положеше  не  поправлялось,  а  вторичная  постановка  „Мёге 
соираЫе"  встр'Ьчена  была  холодно. 

Въ  то  время,  какъ  бол'Ьзни  и  душевная  усталость,  без. 
численные  долги  и  пререкан1я,  досада  и  разочаровашя  удру- 
чали старика,  вокругъ  него  снова  оживало  беззаботное  веселье, 
эпикурейство,  стремившееся  вознаградить  людей  за  перенесен- 
I  ныя  ст-Ёснешя.  Но  среди  шумнаго,  празднаго  и  легков-Ьснаго 
общества  временъ  директорхи  для  Бомарше  не  было  мЪста, — хо- 
тя  новые   нравы   напоминали   ему  давно  минувшую  молодость. 
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Въ  толп-Ь  шеголихъ  и  1псгоуаЫе8,  блестящихъ  офицеровъ 
и  свЪтскихъ  поэтовъ  бродилъ  онъ,  какъ  тоскующ]й  призракъ 
прошлаго,  никому  не  нужный,  забываемый  при  жизни  *). 
Попытавшись  найти  себ'Ь  занятхе  въ  Париж'Ь,  онъ  остано- 
вился-было  на  мысли  снова  вернуться  къ  дипломами;  въ 
письмЪ  къ  Талейрану,  съ  которымъ  онъ  незадолго  передъ 
Т'Ьмъ  д'Ьлилъ  изгнан1е,  онъ  предложилъ  свои  услуги  пра- 
вительству для  упрочен1я  отношений  съ  Америкой.  Пусть 
отправятъ  его,  въ  качеств'Ь  посла  или  простого  агента,  и 
дадутъ  ему  паспортъ,  „какъ  торговцу  и  республиканцу".  Его 
имя  хорошо  изв'Ьстно  по  ту  сторону  океана:  ему  достаточно 
было  бы  провести  въ  Филадельфш  шесть  м-Ьсяцевъ,  и  фран- 
цузская политика  ощутила  бы  отъ  его  вмешательства  великую 
пользу...  Но  Талейранъ  былъ  теперь  важной  особой  и  сухо 
помЪтилъ  на  его  прошен1и:  „се  раезерог!  пе  реи!,  раз  ё1ге 
ассог(1е".  Никакого  просв-Ьта  не  открывалось  ни  откуда,  и  по- 
С-тЬднхя  старашя  добиться  какого-нибудь  д'Ьла  у  Бонапарта, 
значен1е  котораго  Бомарше  мЪтко  предугадалъ,  также  разби- 
лись о  недов'Ьр^е  и  холодность.  Наполеонъ  не  поскупился  на 
любезности  автору  „Свадьбы  Фигаро",  но  только  тогда,  когда 
его  уже  не  было  въ  живыхъ  и  когда  они  им-Ьди  характеръ 
милостиваго  прив'Ьта  его  вдов^. 

Для  натуръ  въ  родЪ  Бомарше  какъ  будто 'не  суш,ествуетъ 
ни  полнаго  упадка  силъ,  ни  безнадежнаго  унытя;  до  посл-Ьд- 
ней  минуты  эти  люди  волнуются,  хлопочутъ,  строятъ  планы, 
сбираются  что-то  д'Ьлать;  жизнь  порывается  у  нихъ  разомъ, 
однимъ  ударомъ, — напряжете  ума  достигло  крайняго  пред-Ьда, 
туго  натянутая  струна  должна  лопнуть.  18-го  мал  1799  г.  Бо- 
марше, говорятъ,  былъ  очень  оживленъ  и  много  смеялся  въ 
кругу  близкихъ, — на  другой  день  его  нашли  мертвымъ. 

Передъ  св'Ьжей  могилой  творца  Фираро  въ  массЬ  снова 
поднялись  симпат1и  къ  нему,  память  о  прежнихъ  наслажде- 
шяхъ;  недавн1е  счеты  постепенно  забылись,  и  образъ  Бомарше, 
освобожденный  отъ  всего  темнаго  или  неискренняго,  перешелъ 
къ  потомству  просвЪтленнымъ.  Иные  найдутъ,  что  наше  время 


*)  Одинъ  только  разъ  удалось  ему  испытать  отрадныя  ощущен1я,— онъ 
присутствовалъ  напредставлее1и  возобновленной  „Мёге  соираЫе";  его  вызвали, 
онъ  вытелъ  съ  актерами  на  сцену  и  встр'Ьченъ  былъ  градомъ  аплодисментовъ. 
Но  т-Ьмъ  все  и  кончилось. 
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сурово  развенчало  его.  Врядъ  ли  это  такъ;  мы  только  разста- 
лись  съ  одннмъ  изъ  идеальныхъ,  положительныхъ  характеровъ, 
которыхъ  такъ  много  бывало  въ  старой  литератур-Ь  и  такъ  мало 
встречается  въ  жизни, — но  ближе  узнали  настоящаго,  живого 
человека,  съ  бездною  слабостей  и  великими  даровашями,  энер- 
гическШ  характеръ,  во  многомъ  искалеченный  его  в^комъ,  но 
способный  горячо  служить  высшимъ  ц^лямъ;  наконецъ,  не- 
исчерпаемый родникъ  благороднаго  см-Ьха,  который  пробивает- 
ся сквозь  все  преграды  и  сближаетъ  его  съ  величайшими  ко- 
мическими писателями. 


ДЖОНАТАНЪ  СВИФТ7^ 


Непонятый   ни    современниками,  ни  ближайшимъ   потом- , 
ствомъ,  Свифтъ  до  сихъ  поръ  остается  загадочнымъ  явлен1емъ  ^ 
въ  литературе  нов-Ьйшаго    времени.  Ни  черты  его  жизни,  на- ' 
сколько    ихъ   удавалось  разъяснить  прежнимъ  б1ографамъ,  ни 
изучен1е  собственныхъ  произведешй  Свифта  долго   не   давали 
возможности  заглянуть  въ  сокровенный   внутреннШ   мз'ръ   его,  I 
понять    его    характеръ.    Сплошная    ткань    рЪзкихъ    противо- 
р'Ьч1й  поражаетъ    каждаго,    кто    захотЪлъ    бы  приступить  къ  | 
трудному    д'Ьлу    разгадки    этого    страннаго    челов-Ька.  Только  | 
тоншй  анализъ  въ  состоян1и  указать  едва    видныя  нити,  кото-  I 
рыя   связываютъ    и    уравниваютъ  эти  противор'Ьч1я.    Глубокое  ! 
презр^нхе  къ  обществу,  къ  мелочнымъ    людскимъ  интересамъ, 
искательству,  борьб'Ь  изъ-за  выгодъ—  и  рядомъ  съ  этимъ  жаж- 
да   власти,    ВЛ1ЯШЯ,    честолюбивые    замыслы;    желчное    зло- 
радство, попрекающее  людскую  породу  грубою  чувственностью  | 
животнаго, — и   мечты   и   муки,   достойныя   идеалиста;  м1ьткШ,  | 
подчасъ  жел-Ьзный  и  смертоносный,  слогъ^  полный  сарказмовъ 
и  прозрачныхъ  аллегорий, — и  томныя   любовныя  поэмы,  и  без- 
конечно  нЬжныя  письма  къ  любимымъ  женщннамъ;  холодное, 
безсердечное  отношен1е  къ  женщин-Ь  вообще,  идущее  въ  раз- 
рЪзъ  съ  этими  письмами, — и  заступничество  за  ея  права;  глу-  ] 
боюй  скептицизмъ  въ  д-ЬотЬ  релипи — и  почти  вся  жизнь,  про- 
веденная въ  скромномъ  сан-Ь  приходскаго    священника,  добро- 
вольно на  себя  принятомъ;  культъ  своей  личности  и  заботы  о 
ея  благ'Ь — и  д'Ьятельность    народнаго    вождя:  такова    длинная 
вереница  противор'Ьч1й,  скрещивающихся  въ  этомъ  характер*. 
Серьезный  ученый,  политичесюй    д-Ьятель,  злой  памфлетистъ, 
ум'Ьющ1й  „м'Ьтко  свиснуть"  въ  своего  врага  безыменнымъ  улич- 
нымъ  листкомъ,   электризующимъ   массу,   публицистъ  первой 
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величины,  остроумный  членъ  утонченнаго  кружка  умниковъ, 
составлявшаго  красу  англ1йскаго  общества  въ  дни  Анны  и 
Георга  I, — то  увлекающзй  людей  до  самозабвешя,  то  отталки- 
вающ1й  ихъ^  способный  т-Ьшиться  ихъ  страдан1ями, — то  возно- 
СЯЩ1ЙСЯ  до  крайнихъ  высотъ  челов-Ьческой  мысли,  то  готовый 
спуститься  въ  тину  мелкихъ  происковъ, — онъ  неуловимъ  и 
порою  отпугпваетъ  отъ  себя.  Какъ  бы  презрительно  по- 
см'Ьиваясь,  смотрятъ  на  удачн'Ьйшемъ  изъ  портретовъ  Свифта 
(работы  Джервэза)  его  небесно-голубые  глаза.  Эги  глаза  ум'Ьли 
и  разить,  окаймляясь  тогда  строго  насупленнымъ  челомъ, — 
какъ  на  портрет!., — но  они  ум'Ьли  и  ласкать,  и  манить  къ  себЪ. 
Это  взглядъ  василиска, — и  горе  тому,  кто  поддастся  его  обая- 
Н1ю!  Когда  одинъ  изъ  лучшихъ  объяснителей  Свифта,  затруд- 
няясь найти  подходящую  характеристику,  называетъ  его  демо- 
ническимъ  существомь  и  именно  въ  злорадномъ  отношеши  его 
къ  челов'Ьчеству  видитъ  что-то  дьявольское, — это  опред'Ьлен1е 
возвращаетъ  насъ  къ  старому  эстетическому  жаргону,  но  какъ 
будто  подводитъ  къ  р-Ьшетю  смутной  загадки. 

Изобразить  такой  неуловимый  и  сложный  характеръ — д'Ьло 
не  легкое;  до  нашего  времени  оно  еще  затруднялось  тЪмъ,  что 
въ  большей  части  б10граф1й  писателя  отсутствовала  вовсе  исто- 
рическая критика,  принимались  на  в'Ьру  разсказы  легендарнаго 
свойства  и  т.  д.;  къ  тому  же  опыты  характеристики  нередко 
выходили  или  почти  сплошь  сочувственными  всЬмъ  д'Ьй- 
ств1ямъ  писателя  (такова,  наприм.,  бюграф1я,  написанная 
Вальтеръ-Скоттомъ  *^  и  долго  считавшаяся  авторитетною)  или 
дышавшими  нерасположен1емъ  къ  Свифту  (таковы  знаменитая 
статья  Джеффри  въ  „Эдинбургскомъ  Обозр-Ьши"  1816  года, 
много  разъ  потомъ  перепечатывавшаяся  **)  или  этюдъ  Маколея). 
Р-Ьшительный  поворотъ  къ  безпристрастному  изученш,  осно- 
ванному на  фактахъ,  сд-^ланъ  былъ  со  времени  появлешя  тру- 
да Джона  Форстера  **'%  даровитаго  б1ографа.Гольдсмита,  Дик- 
кенса, Кромвеля,  государственныхъ  людей  англ1йской  респу- 
блики.   Съ    невероятными    усил1ями,   но    за   то  и    съ   р'Ьдкою 


*)  Мето1Г8  о!  ЛопаШап  8\у1Л,  Ьу  81г  \\'а11ег  8сои,  1814.  Первая  харак- 
теристика Свифта  сделана  была  еще  въ  1751  г.  лзрдомъ  Оррери  и,  благодаря 
интересному  анекдотическому  содержан1ю,  им-^ла  большой  усп-Ьхъ. 

**)  По-русски  она  переведена  г.  Кеневичемъ,  въ  „Библ1отек-Ь  для  чте- 
ния", 1858,  УП,  1—42. 

*  *)  ТЬе  ИГе  оГ  ЛопаЛап    8\У1П;.  Ьу  ЛоЬп  Гогз^ег,  Ьопйоп,  1875. 
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удачей,  въ  течен1и  многихъ  лЪтъ  собиралъ  онъ  матер1алы,  и 
въ  первомъ  томЪ  своей  книги  обстоятельно  пересказалъ 
наибол'Ье  темную  дотол'Ь,  раннюю  часть  жизни  Свифта, — 
но  этотъ  первый  томъ  былъ  единственнымъ;  вскор'Ь  посл-Ь 
его  выхода  не  стало  автора.  Довершить  создан1е  подлинной 
правдивой  бюграф1и  сатирика  выпало  на  долю  нов'Ьйшихъ 
изсл-Ьдователей,  въ  особенности  Крэка,  чей  трудъ  *)  поразилъ 
фактическою  полнотой,  хотя  и  не  всегда  удачею  въ  попыткахъ 
отгадать  нравственную  личность  писателя.  Но  въ  этомъ  можетъ 
помочь  онъ  самъ;  въ  его  произведешяхъ,  особенно  въ  пись- 
махъ  **),  бол'Ье,  ч-Ьмъ  у  многихъ  его  сверстниковъ  по  та- 
ланту, скрыты  мало  оцЪненныя  до  сих7>  поръ  черты  его  ду- 
шевной жизни. 


I. 

Бываютъ  люди,  которыхъ  съ  ранняго  д'Ьтства  приходится 
назвать  натурами  надломленными,  неудачниками,  которымъ 
суждено  со  временемъ  стать  решительно  вразр^зъ  съ  окру- 
жаюш,имъ  жизненнымъ  строемъ.  Какая-то  горечь,  скрытое  озло- 
блеше  и  желаше  отмстить  стоящи  мъ  поперекъ'  дороги,  лишь 
только  окр'Ьпнутъ  силы, —  сказывается  чуть  не  въ  отрочесюе 
годы.  Для  образовашя  этой  характеристической  складки  не 
нужно  вовсе  слишкомъ  р'Ьзкихъ  внЪшнихъ  причинъ,  которыя 
сразу  вызвали  бы  раздвоеше  характера;  отталкивающее  фи- 
зическое уродство,  сковывающее  всЬ  стремлешя  страстной 
и  чудовищно  честолюбивой  души,  вызываетъ  у  Ричарда  III 
порывы  мести  всему  неповинному  челов'Ьчеству,  в'Ьчно  напо- 
минаетъ  о  себЪ,  словно  тачка,  прикованная  къ  ног-Ь  каторжни- 
ка,— но  порою  достаточно  и  бол'Ье  незам'Ьтныхъ,  незат^йли- 
выхъ  причинъ  для  того,  чтобы  бросить  челов-Ька  въ  открытую 
борьбу  съ  жизнью.  Так1я-то  причины,  въ  которыхъ  самому 
челов-Ьку  иной  разъ  невольно  можетъ  почудиться  злое  вме- 
шательство   судьбы,    рано    обнаружились    въ  жизни    Свифта. 


*)  Непгу   Сга1к.   ТЬе  ИГе  оГЛ.  8\у1Г1.  Ьопс1.  1882.  Не  безъ  достоинствъ 
книга  Коллинса:  Л.  8\\1Гг,  а  Ыо^гарЬ.  апй  спИса!  зШйу.  Ь.  189Ь'. 

**)  Много  любопытнаго  представилъ   сборникъ    „неизданныхъ   пнсемъ", 
ЬириЬИзЬей  1еиег8  оГ  Оеаа  ЗмчЛ,  напечатан,  въ  1899  г.  В1гкЬеск  НИГомъ. 
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Онъ  говорилъ  впосл'Ьдств1и,  что  неудачи  и  разочаровашя  сте- 
регли его  колыбель.  По  словамъ  знакомыхъ,  онъ  всегда  счи- 
талъ  день  своего  рождешя  днемъ  печали,  и  над-Ьвалъ  на  себя 
личину  радостнаго  настроен1я  только  ради  любимой  женщины. 
Въ  этотъ  день  онъ  всегда  читалъ  зав-Ьтную  главу  изъ  книги 
1ова,  и  даже  къ  себЪ  прим'Ьнялъ  отчаянный  вопль  страдаль- 
ца, сожалЪвшаго,  что  не  умеръ  въ  тотъ  день,  когда  увид'Ьлъ 
свЪтъ. 

Действительно,  нерадостно  взглянула  жизнь  на  малень- 
каго  Джонатана,  когда,  30  ноября  1667  года,  въ  Дублин-Ь,  въ 
конурке  вдовы  маленькаго  судейскаго  чиновника,  раздался 
первый  д-Ьтсшй  его  крикъ.  Матери  было  неч'Ьмъ  жить;  отецъ, 
всю  жизнь  боровш1йся  съ  нуждой,  едва  прибылъ  изъ  Англ1и 
въ  Ирланд1ю  попытать  счастья,  едва  успЪлъ  пристроиться  смо- 
трителемъ  судебнаго  здан1я  въ  Дублин'Ь  и  жениться  на  бЪдной 
д-Ьвушк-Ь,  какъ  внезапная  его  смерть  (за  восемь  м'Ьсяцевъ  до  ро- 
ждешя второго  ребенка)  положила  пред'Ьлъ  скромнымъ  мечтамъ 
о  счаст1и,  начинавшемъ  уже  улыбаться.  Вдов'Ь  не  къ  кому 
было  обратиться  за  помощью;  члены  суда  дали  ей  отъ  себя 
немного  денегъ,  но  новый  смотритель  торопилъ  переЪздомъ 
съ  казенной  квартиры,  которую  считалъ  уже  своею  собствен- 
ностью; приходилось  выбираться  хоть  на  улицу.  Началось  без- 
отрадное мыканье  по  чужимъ  людямъ,  житье  изо  дня  въ  день. 
Въ  числ-Ь  родныхъ  матери  Джонатана  оказался  зажиточный 
дядя,  который  любилъ,  чтобы  всЬ  считали  его  богачомъ  и  по- 
клонялись ему,  но  былъ  тугъ  на  помощь^  которую  добыть  у 
него  можно  было  ц^ною  тяжкихъ  унижешй.  Въ  зависимость 
къ  такому  челов-Ьку  попала  осиротевшая  семья;  понятно 
поэтому,  какого  рода  картины  встретили  прежде  всего  малень- 
каго Джонатана  при  всту плеши  въ  жизнь.  Бедность,  прини- 
женность, вЪчныя  кочеванья,  отсутств1е  тихаго  семейяаго  уг- 
ла,— а  рядомъ  деньги  въ  рукахъ  людей  съ  темнымъ  прошлымъ, 
торгашей,  аристократовъ,  —  вотъ  готовый  контрастъ,  понять 
смыслъ  котораго  не  трудно  было  подроставшему  мальчику 
особенно  при  той  быстроте  развит1я,  которую  приноситъ  съ 
собою  нужда.  И  этотъ  контрастъ  глубоко  залегъ  потомъ  въ 
его  душу. 

Странно  скязать, — лучшее  годы  его  детства  прошли  не 
въ  семье,  а  далеко  отъ  нея,  по  ту  сторону  моря,  въ  доме  его 
кормилицы,  которая  попросту  выкрала  его  и  таПно   увезла  съ 
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собой  ва  корабл-Ь  въ  Англ1ю  къ  своимъ  роднымъ,  гд'Ь  должна 
была  получить  насл-Ьдство.  Она  сильно  привязалась  къ  ребен- 
ку, не  могла  подумать  разстаться  съ  нимъ  и  потому  увезла 
его  съ  собой;  но  это  похищеше  им-Ьло  еще  бол-Ье  странный 
посл'Ьдств1я.  Мать  (такъ  разсказываетъ  Свифтъ  въ  краткой 
автоб1ографш),  узнавъ  о  небывалой  выходке,  кормилицы, 
написала  ей,  прося  не  подвергать  ребенка  опасностямъ  обрат- 
наго  морского  путешеств1я  и  выдержать  его  у  себя,  пока  онъ 
окрЪпнетъ.  Такимъ-то  образомъ  Джонатанъ  провелъ  два  года 
въ  крестьянской  семь-Ь,  тамъ  научился  сначала  говорить,  по- 
томъ  читать,  и  вернулся  домой  въ  значительной  степени  раз- 
витымъ  для  своихъ  л'Ьтъ.  Тутъ  его  сразу  охватила  тяжелая 
атсмосфера,  въ  которой  задыхалась  его  б-Ьдиая  мать. 

Настала  школьная  пора;  благодаря  родственнымъ  щед- 
ротамъ,  Свифта  пом1ьстили  въ  основанную  м-Ьстнымъ  аристо- 
кратомъ  школу  въ  Килькенни,  а  затЪмъ  въ  раннемъ,  че- 
трлрнадцатил-Ьтнемъ  возраст-Ь  въ  ДублинскШ  университетъ. 
Первые  школьные  годы  не  оставили  посл-Ь  себя  никакихъ 
осязательныхъ  сл-Ьдовъ,  кром'Ь  разв-Ь  товарищества  съ  не- 
сколькими изв'Ьстными  впосл'Ьдств1и  людьми  (наприм.,  коми- 
ческимъ  писателемъ  Конгривомъ),  удержавшагося  надолго.  Но 
университетская  пора,  напротивъ,  освещена  чере'зм'Ьрнымъ  ко- 
личествомъ  анекдотовъ  и  воспоминанШ,  которые  различные 
современники  Свифта  наперерывъ  другъ  передъ  другомъ  сооб- 
щали въ  поздн'Ьйш1е  годы.  Эго  обил1е  анекдотическаго  мате- 
р1ала,  однако,  лишено  прочной  основы, — а  между  тЪмъ  именно 
эта  полоса,  на  рубеже  самостоятельной  жизни  и  деятельности, 
представляетъ  особый  нвтересъ:  тогда  складывались  опреде- 
ленно его  взгляды,  даже,  по  некоторымъ  св'Ьден1ямъ,  передъ 
его  фантазией  впервые  возникли  въ  неясныхъ  еще  формахъ 
замыслы  его  лучшгтхъ  обличительныхъ  произведешй. 

Сохранилис1>  отметки,  за  одинъ  годъ,  всего  класса,  где 
учился  Свифтъ.  Видно,  что  онъ  занимался  не  очень  усердно, 
успевалъ  только  въ  древнихъ  языкахъ,  которые  въ  ту  пору 
снова  выдвигались  на  первый  планъ  въ  Англ1и;  педантиче- 
ское изложеше  учебниковъ  отталкивало  его,  ко  всему  умозри- 
тельному онъ  не  чувствовалъ  ни  малейшей  склонности;  от- 
метка по  философш  гласитъ  та1е,  за  богослов1е  —  педИг/еп^гг. 
Обратимся  ли  мы  къ  прочимъ  сторонамъ  его  студенческой 
жизни,  и  тутъ    встретимъ    подобные    же   факты.    Суровая  мо- 
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раль  наставнпковъ  изображаетъ  его  безпорядочнымъ,  шумли- 
вымъ;  онъ  участвуетъ  въ  студенческнхъ  истор1яхъ,  не  являет- 
ся ночевать  въ  определенное  время,  не  ходптъ  въ  церковь. 
За  посл-Ьдишю  вину  у  него  набирается  немало  штрафовъ;  бу- 
дущ1й  священникъ  не  только  упорно  не  показывался  на  обя- 
зательной для  всЬхъ  литургш,  но,  какъ  мы  вид-Ьли,  небрежно 
изучалъ  богослов1е.  Взам-Ьнъ  оффицхальнаго  усвоешя  науки 
Джонатанъ  страстно  отдавался  келейному  чтеЕ1ю,  которое  въ 
шесть  лЪтъ,  проведенныхъ  въ  университете,  достигло  колос- 
сальныхъ  размЪровъ.  Богъ  в^сть  где  и  какъ  добывалъ  онъ 
книги,  но  несомненно,  что  онъ  прочелъ  массу  сочинешй, 
наиболее  привлекавши хъ  его;  на-ряду  съ  истортей,  правомъ, 
политикой,  онъ  изучалъ  современную  англ1йскую  поэз1ю;  быть- 
можетъ,  къ  этому  времени  нужно  отнести  первые  его  стихо- 
творные опыты.  Но  и  чтеше  было  келейное,  и  работы  только  для 
себя;  въ  немъ  уже  видна  была  привычка  сосредоточиваться, 
ничемъ  п  никому  не  намекая  на  то.  что  происходитъ  въ 
его  душе.  Говорятъ,  будто  товарипди  его  не  любили  и  сторо- 
нились отъ  него,  считая  его  чудакомъ,  нелюдимомъ,  чуть 
ли  не  человекомъ  ограниченнымъ.  Врядъ  ли  этому  должно 
верить:  прославленное  впоследствш,  удивительное  уменье 
его  привлекать  къ  себе  людей  не  разомъ  же  обнаружилось, 
и  нельзя  не  отнести  хоть  некоторой  доли  его  еще  къ  юноше- 
ской поре.  Но  иногда  на  него  находила  тяжелая  полоса  хандры, 
недовольства  жизнью,  позывовъ  къ  бездействш  и  лени,  или 
же  его  безпокойство  выражалось  въ  эксцентрическихъ  выход- 
кахъ,  удивлявшихъ  товарищей.  Новейш1я  изследовашя  рас- 
крыли, что  склонность  къ  подобнымъ  .эксцентричностямъ  можно 
проследить  во  всехъ  ветвяхъ  его  семьи.  Въ  автобюграфиче- 
скомъ  наброске  онъ  признается,  что  последше  годы  универ- 
ситетской жизни  были  отравлены  заботами  вследств1е  „дурного 
обращения  съ  нпмъ  ближайшихъ  родстведниковъ";  онъ  такъ 
упалъ  духомъ,  что  слишкомъ  пренебрегъ  занят1ями,  и  когда 
наступила  пора  соискан1я  степени  „ЬасЬе1ог  о^  аг18",  онъ  не 
былъ  допущенъ  по  недостаточности  знашй,  и  хотя  черезъ  не- 
сколько времени  и  прюбрелъ  степень,  но  съ  обидною  ого- 
воркой, —  въ  виде  особой  милости  (5рес1а11  ^гаНа).  Дурное 
обращете  родныхъ,  на  которое  онъ  жалуется,  гораздо  важ- 
нее, чемъ  можно  бы  предположить  на  первый  взг.лядъ.  Этимъ 
неяснымъ  намекомъ  пожилой  Свифтъ  хотелъ  указать  на  обид- 
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ное,  заброшенное  положеше,  которое  для  него,  юноши,  создали 
родные,  и  именно  дядя,  принявшей  на  себя  заботы  о  его  вос- 
питан1и.  Уже  отдача  въ  университетъ  была  равносильна  на- 
сильственному разлучен1ю  съ  матерью,  которую  родня  мужа 
не  взлюбила.  Мать  вскор-Ь  должна  была  искать  приюта  у  сво- 
ихъ  родныхъ  въ  Англш,  и  сынъ  остался  одинокимъ  сре- 
ди искушешй  студенческой  жизни,  безъ  поддержки,  безъ 
средствъ  даже  для  того,  чтобы  пр1обр'Ьтать  любимыя  книги. 
О  немъ  порою  почти  совсЬмъ  забывали,  не  высылая  вовсе 
денегъ;  широюе  честолюбивые  замыслы,  уже  проносивш1еся 
въ  этомъ  впечатлительномъ  ум-Ь,  каждый  разъ  разбивались  о 
горькое  сознаше,  что  ничему  не  бывать,  что  онъ  войдетъ  въ 
жизнь  нйчтожнымъ  голякомъ,  и  что  ему  не  на  что  над'Ьяться. 
Это  такъ  грызло  его,  что  подъ  конецъ  онъ  на  все  махну лъ  рукой 
и  фаталистически  увЪровалъ  въ  свою  несчастную  зв'Ьзду.  Во 
всю  жизнь  онъ  не  могъ  забыть  впечатл'Ьшя,  произведеннаго  на 
него  съ  виду  маловажнымъ  эпизодомъ  его  школьныхъ  л-Ьтъ. 
Еще  мальчикомъ,  онъ  однажды  ловилъ  рыбу  и  совсЬмъ 
было  вытащилъ  какую-то  тяжеловесную  добычу,  когда  точно 
на  зло  рыба  сорвалась  и  упала  назадъ  въ  воду.  Ему  всегда 
это  вспоминалось,  точно  первообразъ  поздн'Ъйшихъ  неудачъ. 

Добывъ  съ  трудомъ  первую  ученую  степень  (магистромъ 
онъ  сталъ  уже  въ  Оксфорд-Ё),  Джонатанъ  не  усп-Ьлъ  еще  огля- 
нуться вокругъ  себя  и  приготовиться  къ  борьб^Ь  за  существо- 
ваше,  какъ  необходимость  понудила  его  все  бросить,  покинуть 
Ирландш  и  отплыть  въ  Англ1ю  искать  удачи.  Давно  готовив- 
шееся ирландское  возсташе  разразилось  въ  1689  г.  уличными 
столкновен1ями  въ  Дублин'Ь;  между  ирландцами,  предводимы- 
ми Тэрконнелемъ,  и  англичанами  разгор'Ьлась  вражда;  всЬ  д-Ьла 
остановились,  изъ  университета  все  разб'Ьжалось.  Въ  эту  пору 
Свифту  пришлось  впервые  стать  лицомъ  къ  лицу  съ  народнымъ 
ирландскимъ  движен1емъ;  онъ  не  сознавалъ  еще  тогда  его  смысла, 
и  долго  после  того  любилъ  налегать  на  то,  что  онъ  не  ирлан- 
децъ  родомъ,  а  сынъ  англ1йскихъ  переселенцевъ,  хотя  родился  и 
'  большую  часть  жизни  провелъ  въ  этой  стран*.  Лишь  на  скло- 
не лЪтъ  пришлось  ему  стать  во  глав*  того  движешя,  котора- 
го  онъ  юношей  не  понялъ  и  отъ  котораго  спасся  бегствомъ. 

Желая  помочь  сыну  выбраться  изъ  неопределеннаго  по- 
ложен1Я,  мать  Свифта  подумала  о  возможности  покровитель- 
ства со  стороны  одного  изъ  выдающихся  политически хъ    дЪя- 
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телей  предшествовавшей  поры,  жпвшаго  на  поко-Ь,  но  не 
утратившаго  ни  связей,  ни  вл1ян1я.  Это  былъ  сэръ  Впльямъ 
Тэмпль,  государственный  человЪкъ,  начитанный  дилеттантъ- 
ученый,  сторонникъ  развипя  классическихъ  вкусовъ  въ  ли- 
тератур-Ь.  Онъ  былъ  когда-то  близокъ  къ  одному  изъ  членовъ 
семьи  Свифтовъ;  кром-Ь  того  жена  его  была  сродни  матери 
Джонатана.  Вовремя  вспомнились  эти  связи,  и  вскор'Ь  мы 
видимъ  Свифта  приглашеннымъ  въ  Муръ-Паркъ,  резиденц1ю 
Темпля  ■^),  а  затЪмъ  занимающимъ  въ  его  домовомъ  штат'Ь 
определенную  должность. 

Въ  уютномъ  затишь'Ь  бывшаго  министра,  добровольно 
превратившагося  въ  Цинцинната,  Джонатанъ  впервые  былъ 
направленъ  судьбой  на  политическ1е  и  литературные  пути,  съ 
которыхъ  ему  не  суждено  было  никогда  сходить.  Студентъ, 
выросш1й  въ  буржуазной  средЪ,  очутился  въ  кругу  высшей 
знати,  мало-помалу  проникъ  въ  тайны,  руководяш,1я  полити- 
кой, въ  лиц!»  Темпля  и  его  друзей  (наприм.  Драйдена,  поль- 
зовавшагося  репутац1ей  первостепеннаго  повта)  увидалъ  передъ 
собою  передовыхъ  представителей  литературы.  Новый  М1ръ 
захватывалъ  его;  ему  грезилась  самостоятельная  жизнь,  даю- 
щая просторъ  даровашямъ,  который  онъ  уже  сознавалъ  въ  се- 
б*;  покровительство  Темпля,  казалось,  должно  было  создать 
его  будущность.  Но  по  м'Ьр'!^  того,  какъ  росло  нетерп-Ьше, 
усиливалось  и  разочароваше.  Темпль  неспособенъ  былъ  впол- 
яЪ  оц-Ьнить  и  направить  силы  юношп,  и  вначале  относился 
къ  нему  довольно  поверхностно,  чуть  не  пренебрежительно. 
Только  после  того,  какъ  недовольный  Свифтъ  покинулъ  его  и 
пробылъ  въ  отсутств1И  около  полутора  года  **),  онъ  сошелся 
съ  нимъ  ближе,  сд^лалъ  его  своимъ  личнымъ  секретаремъ, 
повЪреннымъ  своихъ  интимныхъ  плановъ.  Кажется,  и  Свифтъ 
раскаивался  въ  своей  горячности... 

Темпль,  характеристика  котораго  составляетъ  одно  изъ 
украшешй  „Историческихъ  опытовъ"  Маколея,  держался  тогда 
въ  стороне  отъ  д^лъ,  но  король  Вильгельмъ,  помня  услуги, 
оказанныя  имъ  его  дому  во  время  дипломатическихъ  перего- 
воровъ  въ  Голланд1и,  относился  къ  нему   съ    уважешемъ,  со- 


*)  Въ  Сепио-утадагиге,  1893,1юль,  при  стать*  „ТЬе  аиНюг  оГ  СиНйег" 
приложены  были  виды  Муръ-Парка,  портретъ  Темпля  н  другихъ  1ицъ 
близкнхъ  къ  Свифту. 

**)  Фактъ  этого  временпаго  разрыва  впервые  доказапъ  былъ  Сга^к  омъ. 
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в'Ьщался  съ  нимъ  въ  важныхъ  дЪлахъ,  лично  являясь  въ 
Муръ-Паркъ.  Уединившись,  Темпль  предался  своимъ  любимымъ 
занят1ямъ,  читалъ  классиковъ,  отдыхалъ  среди  природы, 
сажалъ  цв'Ьты  въ  парк'Ь,  который  изр^заль  каналами  по  об- 
разцу Венец1и  и  голландскихъ  городовъ;  издали  онъ  прислу- 
шивался къ  шуму  столичной  жизни,  къ  парламентскимъ  рас- 
ирямъ,  для  которыхъ  вовсе  не  былъ  созданъ.  „При  большихъ 
дарован1яхъ  и  душевной  добротЪ, — говоритъ  Лекки  въ  своемъ 
этюд'Ь  о  СвифтЪ  *), — Темпль  былъ  слишкомъ  вялъ,  непритя- 
зателенъ,  слишкомъ  эпикуреецъ,  чтобы  достигнуть  высшей 
роли  въ  англ1йской  политик'Ь;  его  любезное,  обильное  всякими 
милостями  обхождеше  съ  людьми,  н'Ьсколько  изысканный  вкусъ 
и  инстинктивное  нерасположеше  ко  всему  безпокойному, — къ 
шуму  и  спорамъ,  —  выказывали  въ  немъ  челов'Ька  скор'Ье 
способнаго  блистать  при  двор-Ь,  чЪмъ  въ  парламенте.  Въ  од- 
номъ  изъ  своихъ  „Е88ау8",  онъ  называетъ  холодность  темпе- 
рамента, крови,  а,  стало-быть,  и  всЪхъ  челов'Ьческихъ  желан1й 
высшей  основой  добродетели,  и  его  собственный  характеръ 
почти  осуществилъ  этотъ  идеалъ".  Скользя  по  яштейскимъ 
волнешямъ,  старикъ  Темпль  не  могъ  понять,  что  волновало 
его  бЪднаго  родственника.  Онъ  далъ  ему  работу,  иногда  бесЬ- 
довалъ  о  поэз1и,  классикахъ,  даже  написалъ  несколько  писемъ 
великосв-Ьтскимъ  друзьямъ,  прося  найти  мЪсто  молодому  че- 
ловеку, въ  крайнемъ  случае  пристроить  его  въ  какомъ-нибудь 
колледже.  Разумеется,  такое  ходатайство,  сделанное  вскользь, 
успеха  не  имело. 

Съ  той  поры,  когда  Свифтъ  вторично  поселился  въ  Муръ- 
Парке,  уже  въ  качестве  секретаря  Темпля,  участника  его 
ученыхъ  работъ,  редактора  предположеннаго  собран1я  его  со- 
чинешй,  все  изменилось.  Мнеше  и  голосъ  его  прюбретаютъ 
звачен1е.  Онъ  много  перечелъ;  беседы  и  споры  съ  знатокомъ 
литературы  принесли  свою  долю  пользы.  Онъ  принимается  за 
подражан1я  Горац1ю,  пишетъ  поэмы  на  мелк1е  случаи,  и,  къ 
великому  оскорблетю  юнаго  авторскаго  самолюб1я  слышитъ 
отъ  Драйдена  предвещаше,  что  ему  не  бывать  поэтомъ. 

Но  недовольство  попрежнему  глодало  его,  и  что-то  майи- 
ло  впередъ,  на  неведомое,  но  блестящее  поприще.  На  одну  ми- 


*)  Ьеску.    Роиг    1п81опса1    еззауз.    Есть  н-Ьмецк!!"!   переводъ    Головина, 
Розеп,  1873. 


I 
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нуту,  казалось,  случай  къ  тому  представился;  король  спросилъ 
сов-Ьта  у  Темпля  относительно  страшившаго  его  утверждешя 
Гилля  о  трехл-Ьтнемь  срок-Ь  д-Ьятельности  палатъ.  Темпль  уже 
сообщилъ  ему  успокоивающее  мн'Ьше,  но,  чтобы  усилить  свои 
доводы,  воспользовался  прхЪздомъ  короля,  чтобы  поручить 
личный  докладъ  по  этому  вопросу  своему  секретарю,  замолвивъ 
кстати  слово  и  о  его  карьер-Ь.  Свифтъ  подходилъ,  казалось,  къ 
источнику  благъ.  Но  удача  и  зд'Ьсь  оборвалась.  Король,  вы- 
слушавъ  тщательно  обработанные  Свифтомъ  и  по дкр-Ьп ленные 
историческими  и  юридическими  ссылками  доводы,  остался  при 
своемъ  мн^ши,— но  вообще  былъ  очень  милостивъ:  удостоилъ 
собственноручно  показать  голландскШ  способъ  рЪзанхя  и  при- 
готовлен1я  спаржи,  а  на  счетъ  карьеры — предложилъ  Свифту 
зачислить  его  кандидате мъ  въ  любой  кавалерШскШ  полкъ... 
Полн'Ье  ф1аско  нельзя  было  ожидать,  и  чело  недовольнаго 
честолюбца  стало  еще  пасмурн'Ье.  Нельзя  же  ему  весь  вЪкъ 
свой  провести  около  дряхл-Ьющаго  старика,  исполняя  его  кап- 
ризы и  тратя  силы  на  работу  не  по  душ'Ь! 

Но  въ  прискучившемъ  ему,  чуть  не  ненавистномъ,  дом!) 
было  что-то,  что  порою  примиряло  его  съ  жизнью,  вызывая 
н'Ьжное  чувство  сначала  отеческой  заботливости  и  ласки,  а 
потомъ  восторженнаго  удивлешя  и  любви.  Въ  числ-Ь  главныхъ 
лицъ  домап1няго  штата  Темпля  и  сестры  его,  леди  Джиф- 
фардъ,  была  распорядительница  хозяйства  этой  дамы,  мистриссъ 
Джонсонъ,  съ  перваго  разу  ставшая  въ  дружеск1я  отношен1я 
къ  Свифту,  который  любилъ  заходить  къ  ней  беседовать.  У  нея 
выростала,  всЬмънаудивлеше,  красавица-дочка,  Эсеирь.  Ей  бы- 
ло еще  семь  л'Ьтъ,но  по  своей  вн'Ьшности,  тонкимъ,пластическимъ 
очертан1ямъ  художественно  правильнаго  лица,  роскошнымъ  во- 
лосамъ  и  глубокимъ  чернымъ  глазамъ,  она  об-Ьщала  развиться 
въ  замечательную  красавицу.  Несмотря  на  большую  разницу 
лЪтъ,  Свифтъ  привязался  къ  этому  ребенку.  Она  развивалась 
на  его  глазахъ;  сначала  онъ  лепеталъ  съ  ней  на  смЪш- 
номъ  жаргоне,  который  дЪти  часто  придумываютъ  между  со- 
бой; потомъ,  по  его  же  словамъ,  онъ  первый  сталъ  учить  ее 
грамоте,  водилъ  ея  ручкой  по  бумаге,  прхучая  писать,  разъяснялъ 
все  ея  детск1я  недоумен1я,отвечалъ  на  ея  вопросы.  Онъ  самт> 
не  замечалъ,  какъ  сильно  привя-зывался  къ  ней.  Еще  несколько 
летъ,  и  она  загорелась  яркой  звгьздой  на  его  небосклон'е  и 
стала  его  дорогой  Сте.кгой. 
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Когда  Темпль  вспоминалъ  в110сл'Ьдств1и  о  жить-Ь  у  него 
Свифта,  онъ  придавалъ  прежнему  собесЬднику  эпитетъ  че- 
лов-Ька  неуживчиваго,  тяжелаго  въ  обра1цен1и.  Д-Ьйствительно, 
безпокойство,  овлад-Ьвавшее  порою  Свифтомъ,  шло  слишкомъ 
вразрЪзъ  съ  настроешемъ  старика,  искавшаго  всюду  гармон1и 
и  С110К0ЙСТВ1Я;  въ  хандр'Ь,  сменявшейся  раздражен1емъ,  мелькали 
уже  признаки  душевной  бол-Ьзни,  которая  не  разлучалась  со 
Свифтомъ  во  всю  жизнь,  словно  стерегла  каждый  его  шагъ, 
отравляла  мысли,  пыталась  завлад'Ьть  имъ,  пока,  къ  кон- 
цу его  дней,  не  достигла  полной  поб-Ьды.  Въ  одинъ  изъ 
наибол'Ье  острыхъ  пароксизмовъ  недовольства  Свифтъ  рЪзко 
разрываетъ  съ  покровителемъ,  уЬзжаетъ  въ  Ирландию,  напоми- 
наетъ  о  себ-Ь  знакомымъ  въ  ТгшИу  СоИе^е,  добивается  посвя- 
щен1я  въ  санъ  пастора  и  получаетъ  небольшой  приходъ  въ 
Кильрут'Ь,  сЬверномъ  ирландскомъ  М'Ьстечк'Ь. 

Этотъ  неожиданный  переворотъ,  конечно,  поразителенъ. 
У  Свифта  не  было  никакихъ  сл-Ъдовъ  набожности;  въ  универ- 
ситет-Ь  онъ  чуть  не  прослылъ  безбожникомъ.  Но,  какъ  в-Ьрио 
зам'Ьчаетъ  Форстеръ  *),  въ  ту  пору  въ  Англ1и  духовный  сапъ 
вовсе  не  обособлялъ  человека  отъ  м1рскихъ  д-Ьдъ;  напротивъ, 
онъ  какъ  бы  сод'Ьйствовалъ  достижен1ю  свЪтскихъ  ц^лей,  да- 
валъ  возможность  занимать  дипломатическхе  посты,  вл1ять  на 
политику,  быть  правою  рукой  министра,  губернатора,  вице-ко- 
роля. Это  было  ослабленное  отражен1е  т'Ьхъ  нравовъ,  которые 
еще  своеобразн'Ье  развились  во  Франщи  17 — 18  в.,  съ  ея  абба- 
тами и  аббатиссами,  нер-Ьдко  дававшими  тонъ  салонной  и  га- 
лантной жизни,  или  въ  Итал1и,  гдЪ  духовныя  лица  бывали 
поэтами  любви  и  сладострастия,  авторами  развязно  цнническпхъ 
комед1й,  оперными  композиторами,  Свифтъ,  облачившись  въ 
одежду  пастора,  не  думалъ,  что  вызываетъ  крутой  переломъ  въ 
своей  судьб'Ь.  Онъ  могъ  считать  это  только  переходною  сту- 
пенью къ  чему-нибудь  лучшему,  могъ  ждать,  что  не  сегодня, 
завтра  его  вызовутъ  въ  средоточ1е  цивилизованной  жизни  для 
иного  д-Ьла.  Но  никуда  не  звали  его;  приходилось  не  на  шутку 
приниматься  за  роль  пастыря  душъ.  Все  показное,  ритуальное 
въ  религш,  все,  что  отзывалось  жречествомъ,  всегда  возмущало 
его,  но  онъ  считалъ  своею  обязанностью  добросовестно  испол- 
нять то,  что    было  челов^чнаго    и  полезнаго  въ  его  служен1и. 


")  ТЬе  ПГе  оГ  ^.  8\у1Г1,  р.  70—71. 
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Онъ  старательно  отд1\лывалъ  проповеди,  какъ  въ  первыхъ  сво- 
ихъ  деревенскихъ  приходахъ,  гд!.  слушателями  его  были  про- 
стоватые сквайры,  такъ  и  подъ  конецъ  жизни,  въ  Дублин-Ь,— 
проповЪди,  которыя  многими  *)  считаются  образцовыми,  ко- 
нечно, не  съ  богословской  точки  зр'Ьн1я.  Иной  разъ  и  въ 
нихъ  заметна  сатирическая  манера  Свифта;  но  то  была  не 
каррикатурная  Фонвизинская  проповЪдь  сельскаго  попа,  а 
изящная  ткань  тонкой  ироши.  Ставъ  членомъ  Ш^Ь-СЬигс!!, 
Свифтъ  считалъ  долгомъ  стоять  за  права  ея,  добиваться 
для  нея  льготъ,  усвоить  себ1.  до  н-Ькоторой  степени  корпора- 
тивный духъ.  Но  жестоко  бы  ошибся  тотъ,  кто  на  основан1и 
этихъ  данныхъ  счелъ  бы  его  зауряднымъ  церковникомъ.  Все 
это  была  добросов'Ьстная  вн'Ьшность.  Мысли  иного  рода  напо- 
лняли умъ,  терзали  его,  не  давали  покоя, — и  умственная  ра- 
бота, разжигаемая  одиночествомъ,  окр'Ьпла  именно  въ  годы 
спокойнаго  житья  въ  КильрутЪ.  Схоластика,  которою  его  му- 
чили въ  университет-Ь,  барство  и  надменность  аристократовъ, 
съ  которыми  посл-Ь  приходилось  сталкиваться,  закулисвыя 
стороны  политической  жизни,  наблюдешя  надъ  клерикализ- 
момъ,  нетерпимостью,  предразсудками,  гнетомъ  на  совесть, — 
вотъ  тотъ  обзоръ  заблуждешй  и  терзашй  челов-Ьчества,  кото- 
рый привелъ  его  къ  выводу  о  несчастной  дол'Ь  разума.  Такъ 
сложились  матер1алы  для  одного  изъ  важн'Ьйшихъ  обличи- 
тельныхъ  произведешй  Свифта, — „Сказки  о  бочк'Ь"  (Та1е  о^  а 
1иЪ),  появившейся  въ  печати  н-Ьсколько  лЪтъ  спустя  (1701), 
но  задуманной  еще  въ  Кильрут'Ъ. 

Не  однимъ  лишь  этимъ  блестящимъ  литературнымъ  де- 
бютомъ  отмЪчена  была  его  жизнь  въ  глуши;  тамъ  впервые 
одержана  была  поб-Ьда  надъ  женскимъ  сердцемъ,  открывающая 
собой  лЪтопись  тревогъ  и  увлечетй  любви,  столь  знаменатель- 
ныхъ  въ  его  душевной  жизни.  Его  первою  героиней  была  сестра 
его  знакомаго  Вэринга,  которую  онъ  поэтически  переименовалъ 
въ  Барину,  восп-Ьвая  ее  въ  стихахъ  и  нужной  переписк'Ь.  Но 
и  въ  этой  первой  любви  онъ  своеобразенъ.  Сначала  онъ 
мечталъ  о  бракЪ,  умоляя  только  подождать,  пока  положе- 
ше  его  станетъ  прочн-Ье;  это,  очевидно,  сказано  сгоряча  и 
необдуманно,  и  нер'Ьшительность  Варпны  его  отрезвляетъ. 
Связь  на  вЪкъ  страшитъ  его;  онъ  в'Ьритъ  только  въ  свободное, 


*)  Еог8у1Ь,  Хоуе18  апс1  по\е118{8  оГ  111е  18  Л  сепшгу.  1871,  р.  15. 
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преходящее  чувство,  гд-Ь  об-Ь  стороны  вполн'Ь   самостоятельны 
въ  своихъ  р'Ьшен1яхъ.  Далге  впосл'Ьдств]и,  р:огда  судьба  сбли- 
жала его  съ  женщинами  несравненно   развит'Ье  и  обаятельв'Ье 
заурядной  Варины,  и  онъ  самъ  сталъ  пропов'Ьдывать  подъемъ 
женскаго  образовашя, — мысль  о  брак-Ь  продолжала  казаться  ему 
такою  же  не  симпатичною,    какъ  въ   молодые   годы.    Кругомъ 
себя  онъ  вид-Ьлъ  столько  неудачныхъ,  необезпеченныхъ  и  не- 
счастныхъ    браковъ,   что   невольно   призадумывался.  „Да  если    ! 
когда-нибудь  я  и  упрочу  свое    положен1е,  писалъ  онъ  одному    . 
знакомому, — меня    вообще    такъ    трудно    удовлетворить,  что  я    ; 
ужь  лучше  отложу  все  это  до  жизни  на  томъ  св'Ьт'Ь"...  | 

Отношешя  къ  Варин'Ь,    раздутыя   сплетней,   желан1е    вы-    ! 
рваться  на  волю^  наконецъ  ласковыя  приглашешя  Темпля,  при- 
вели къ  тому,  что  Свифтъ  торопливо  выхлопоталъ  себ!.  отпускъ, 
допустилъ  какого-то  интригана  отбить  у  него  приходъ,  и,  сво- 
бодный, снова  (въ  трет1й  разъ)  явился  въ  Муръ-Паркъ  уже  въ    , 
полноправной    роли    сотрудника    въ   ученыхъ  работахъ  своего    | 
покровителя.  Тсхмплю  особенно  важна  была  его  помощь  въ  эту    | 
минуту.  Необдуманно  принялъ  онъ  участ1е  въ  ученой  распр-Ь,    | 
загоравшейся     сначала    во    ())ранцузской    литератур!.,   быстро    ; 
перекинувшейся  черезъ  канялъ  и  возбудившей  не  мен'Ье  страст- 
ную полемику  и  въ  Англш.  Поел*  поэмы  Перро,  провозгласив-    I 
шей  превосходство  современной    поэз1и  надъ  древне-классиче-    ■ 
ской,  но  не  изъ  симпат1и  къ  прогрессу  мысли  и  творчества  въ 
нов'Ьйшемъ  челов'Ьчеств'Ь,  а  изъ  льстиваго  благогов'Ьн1я  передъ 
блескомъ    культуры    Людовика  XIV,  р-Ьзко   обозначились    два 
враждебныхъ  стана  ученыхъ,  критиковъ  и  поэтовъ.  Война  эта,    , 
мелкая,  полная  праздныхъ  словопрен1й  и  злобной  нетерпимости,    \ 
вызывала  не  разъ  см'Ьшныя  парод! и;  одною  изъ  нихъ  была  рЪд-    ] 
кая  теперь  книга,  приписывавшаяся  Кутрэ,  въ  действительности 
написанная  дипломатомъ  и  членомъ  академ1и,  Франсуа  де-Каллье-    : 
ромъ,    „Н181о]ге    роеЦяие    (1е  1а    ^иегге    поиуеИешеп!    (1ёс1агее    I 
еп1ге  1е8  апс1еи8  е1  1е8  тос1егпе8".  Въ  Англ1и  вождями  об-Ъихъ    ; 
арм1й  выступали  Темпль,  какъ  глава   классикоьъ  старов-ЬроБЪ, 
и  превышавш1й    его   талантомъ  и  эрудищей   Бентлей,  предво-    I 
ДИВШ1Й  защитниками  новой  науки.  II  тутъ   было  выказано  .вдо- 
воль односторонностей  и  крайностей:  либо  утверждали,  что  вн-Ь 
древнихъ    писателей  н'Ьтъ   спасен1я,  что    современные  авторы     ' 
недостойны  разр'Ьшить  имъ  ремень  у  сапога,  либо   слышались     ; 
самодовольные  и  пренебрежительные  отзывы  о  несовершенств'^    I 
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формы  и  содержан1я,  свойственной  отдаленной  пор'Ь  челов'Ь- 
чества.  Темпль  былъ  неукротимъ,  какъ  будто  считая,  что  до- 
стойно завершить  свою  жизнь,  если  защитить  любезную  ему 
старину.  Въ  пылу  спора  онъ  сд-Ьдадъ  грубую  ошибку,  тотчасъ 
же  поднятую  на  см'Ьхъ  противниками.  Онъ  пов-Ьриль  въ  под- 
линность такъ  называемыхъ  „посланШ  Фаларида",  цитировалъ 
ихъ,  опирался  на  нихъ.  Ему  доказали  его  промахъ,  цЪлымъ 
хоромъ  прокричали  о  немъ,  и,  забывая  иногда  о  настоящемъ 
предмет'Ь  спора,  т'Ьшились,  поддразнивая  Темпля. 

Свифтъ,  быть  можетъ,  по  просьбе  его,  вмЪшался  въ  борь- 
бу, и,  позаимствовавъ  у  де-Калльера  обстановку  сатирической 
сцены,  назвалъ  выпущенную  имъ  безыменно  сатиру  „Битвой 
книгъ"  (ТЬе  Ъаи1е  о1  Ше  Ьооке).  Это  не  первостепенное  произ- 
ведете, но  въ  немъ  уже  сказались  мнопе  важные  пр1емы  Свиф- 
товой  манеры,  наприм.  ум-Ьнье  выдержать  сплошную  аллегори- 
ческую картину,  наполнивъ  ее  тысячами  бойкихъ  и  понятныхъ 
всЬмъ  намековъ. 

Авторъ  признается,  что  его  давно  безпокоила  мысль  о  томъ, 
какъ  неуютно  книгамъ  разнороднаго,  часто  враждебнаго  другъ 
другу  направлен1я  быть  принужденными,  по  прихоти  библ10те- 
каря,  стоять  рядомъ  или  въ  перемежку...  Вотъ  что  д'Ьйстви- 
тельно  произошло  въ  прошлую  пятницу  въ  Сентъ-Джемскомъ 
книгохранилище;  смЪшанныя  вм'Ьст'Ь  пристрастнымъ  и  недо- 
гадливымъ  библ1отекаремъ  (Бентлеемъ)  который  поставилъ  но- 
в-Ьйшая  сочинен1я  на  лучш1я  мЪста,  возмутившаяся  книги  за- 
т1зяли  междоусоб1е.  Новыя  книги,  желая  отстоять  свое  положе- 
н1е,  посылаютъ  эмиссара  по  всЬмъ  комнатамъ,  чтобы  счесть 
свои  силы;  ихъ  до  50.000,  впрочемъ  плохо  вооруженныхъ.  Ста- 
рики тоже  сп-Ьшатъ  сплотиться.  Завязывается  споръ,  сначала 
довольно  ум'Ьренный.  Новички  согласны  допустить,  что  н'Ько- 
торые  изъ  нихъ  по  малодушш  заимствовали  кое-что  у  старыхъ 
писателей.  Но  страсти  разгораются;  на  полкахъ  все  зашевели- 
лось; поднимаются  облака  пыли.  Наконецъ  въ  бой  выступаютъ 
двЪ  правильно  выстроившаяся  рати.  Мужество  и  стройность  на 
сторон'Ь  классиковъ,  запальчивость  и  легкомысл1е  отличаютъ 
новое  покол-Ьше.  Гомеръ  ведетъ  конницу,  Эвклидъ— главный 
инжеперъ,  Гиппократъ  начальству етъ  драгунами,  Геродотъ  и 
Лив1й — п-Ьхотой  и  т.  д.  Въ  д-Ьло  вм'Ьшиваются  съ  одной  сто- 
роны боги  Олимпа,  съ  другой  —  духъ  Критики  со  всею  его 
семьей,    Мп'Ьшемъ,    Шумомъ,    Безстыдствомъ,    Педантизмомъ, 
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Мало-по-малу  силы  молодежи,  несмотря  на  назойливость  Буало, 
Декарта,  Гоббза,  начинаютъ  слаб'Ьть.  Завязываются  поединки 
Аристотеля  съ  Бэкономъ,  Виргил1я  съ  ДраПденомъ  и  т.  д. 
Наконецъ  главные  виновники  спора,  Бентлей  и  Уоттонъ  съ 
одной  стороны,  Темпль  и  Бойль  съ  другой  вступаютъ  въ  по- 
сл1эдн1й  бой,  и  оба  врага  старины  убиты. 

Въ  этомъ  памфлет'Ь  видна  еще  неумеренная  горячность. 
Свифтъ  далеко  не  былъ  исключительнымъ  поклонникомъ  ста- 
рины, но  увлекся  желашемъ  унизить  слишком7>  р'Ьзкихъ  про- 
тивниковъ  Темпля,  и,  нападая  на  крохотныя  дарован1я  н'Ько- 
торыхъ  изъ  нихъ,  въ  общемд  приговор-Ь  осудилъ  и  важн'Ьйш1я 
завоеван1я  новой  мысли.  Доискиваясь  его  собственнаго  взгляда, 
какъ  онъ  слол^ился  въ  ту  пору,  мы  найдемъ  его  во  вставлен- 
номъ  въ  разсказъ  эпизод'Ь  о  паук-Ь  и  пчел-Ь,  чей  неожиданно 
разгор'Ьвш1йся  въ  одномъ  углу  библ10теки  споръ  невольно  за- 
ставилъ  оба  лагеря  книгъ  на  мгновеше  примолкнуть  и  вслу- 
шаться. Паукъ,  какъ  бы  ни  гордился  онъ  въ  своей  цитадели, 
случайно  прорванной  пчелою,  играетъ  жалкую  роль;  онъ  иску- 
се нъ  и,  можетъ-быть,  много  знаетъ,  но  осз^жденъ  В'Ьчно  копо- 
шиться въ  своемъ  углу,  не  вид^Ьть  ничего  далЪе  трехъ-четы- 
рехъ  дюймовъ  вокругъ  себя;  у  пчелы  и  полетъ  широкъ,  и  она 
свободна,  но  въ  то  же  время  привыкла  къ  долг'ому  исканш  и 
собирашю  меда  по  каплямъ;  покинувъ  своего  злого  противника, 
она  привольно  и  весело  понеслась  къ  клумб'Ь,  пестр'Ьвшей 
розами. 

Такимъ  образомъ,  недостатокъ  широты  мысли  является  въ 
глазахъ  сатирика  ущербомъ  современнаго  направлен1я.  Еслибъ 
онъ  ограничилъ  свой  приговоръ  одною  такъ  называемой  изящ- 
ною литературой,  онъ  не  былъ  бы  неправъ,  но  онъ  какъ  будто 
не  захот'Ьлъ  вид'Ьть  разцв'Ьта  новой  философ1и,  гуманной  про- 
пов-Ьди  соц1альныхъ  наукъ,  обновлен1я  политической  свободы, — 
всЬхъ  этихъ  славныхъ  итоговъ  треволненнаго  семнадцатаго  сто- 
л-Ьтая,  вл1явшихъ  уже  на  духъ  словесности  и  создавшихъ  для 
Англ1и  положеше  руководительницы  всей  мыслящей  Европы. 

Когда  писались  наибол'Ье  бойшя  страницы  памфлета 
и  обдумывались  втихомолку  основныя  черты  следующей 
и  важн'Ьйшей  сатиры,  Свифтъ  уже  былъ  подъ  вл1ян1емъ 
чарующаго  чувства,  которое  наполняло  его  весельемъ  н  охотой 
жить.  Маленькая  звездочка  блистала  теперь,  на  переход-Ь  изъ 
д^тскаго    возраста,    пышной   красотой.    Въ  б1ографической  за- 
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писк-Ь,  составленной  Свифтомъ  впосл'Ьдствш,  всл'Ьдъ  за  ея 
смертью,  онъ  такъ  описываетъ  свою  молодую  подругу:  „Она 
была  бол-Ьзненна  съ  ранняго  д-Ьтства  до  пятнадцати  л'Ьтъ,  по- 
томъ  совершенно  поздоров'Ьла,  и  всЪ  ее  считали  одной  изъ 
красив'Ьйшихъ,  грац1озн'Ьйшихъ  и  обходительныхъ  молодыхъ 
дЪвушекъ  въ  Лондон'Ь  *);  ее  немного  портпла  только  некоторая 
полнота.  Волосы  ея  были  чернее  воронова  крыла,  и  каждая 
черта  лица  ея  была  совершенствомъ...  Никогда  ни  одна  жен- 
щина не  была  въ  такой  степени  одарена  отъ  природы  въ 
умственномъ  отношеши,  и  никто  не  сумЪлъ  такъ  развить  свои 
дарован1я  чтешемъ  и  бесЬдой,  какъ  она  Никогда  не  бывало 
такого  счастлпваго  соединен1Я  в'Ьжливости,  свободы  мн'Ьшй, 
непринужденности  и  откровенности.  Могло  казаться,  будто  всЬ 
сговорились  относиться  къ  ней  съ  почтен1емъ,  превышавшимъ 
ея  скромное  положеше  въ  св'Ьт'Ь, — а  въ  то  же  время  всяк1й 
находилъ,  что  ни  въ  чьемъ  обществе»  онъ  не  чувству етъ  себя 
такъ  привольно".  Если  изъ  этого  восторженнаго  отзыва  исклю- 
чить то,  что  относится  къ  характеристик-Ь  Эсеири  Джонсонъ 
въ  поздн'Ьйш1е  годы,  когда  всЬ  способности  ея  развились,  то 
и  тогда  поймемъ  обаян1е,  которое,  по  словамъ  современниковъ, 
производила  гращозная  и  умная  д-Ьвугика. 

Ей  уже  было  16—17  л'Ьтъ,  но  установивш1яся  между 
нею  и  ея  учителемъ,  товарищемъ  ея  игръ,  дружеск1я  отноше- 
шен1я  оставили  сл-Ьдъ  и  на  новомъ  ихъ  сближеши,  освящен- 
номъ  любовью.  Ни  она,  ни  онъ  не  могли  отстать  отъ  своихъ 
прежнихъ  привычекъ;  какъ  въ  былые  годы,  они  смЪшивали  въ 
разговор'Ь  между  собой  обычный  языкъ  съ  наивнымъ  нар'Ьч1емъ, 
обильнымъ  уменьшительными  именами,  наконецъ  совсЬмъ  вы- 
мышленными словами, — которое  они  вм'Ьст'Ь  когда-то  выдумали 
и  на  которомъ  имъ  такъ  хорошо  говорилось.  Они  были  нЪжны 
другъ  съ  другомъ,  но  это  не  была  н-Ьжиость  отца  съ  дочерью 
или  ласка  влюбленныхъ;  долго  ни  одного  слова  любви  не  было 
произнесено  между  ними.  Имъ  просто  хорошо  жилось,  они  были 
счастливы  вмЪст'Ь;  необъяснимая  притягательная  сила,  отличав- 
шая его,  все  крЪпче  привязывала  ее  къ  нему. 

Но  смерть  дряхлЪвшаго  Темпля  прервала  это  счаст- 
ливое затишье.  Все    вокругъ    пошло    вразбродъ.   Дальн'Ьйшее 

*)  Снимокъ  съ  небрежно  набросаннаго  мистриссъ  Дэлани  на  г)ю>>н>ь  и 
потомъ  пострадавшаго  отъ  времени,  портрета  Стеллы,  приложенный  къ  отать-Ь 
СепШгу  Ма§а21пе,  1893,  VII,  плохо  согласуется  съ  этимъ  изображен1емъ. 
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ырисутств1е  Свифта  въ  дом-Ь  сделалось  ненужнымъ.  Семья  Тем- 
пля  не  расположена  была  къ  его  секретарю.  Леди  Джиффардъ 
уЬхала  и  взяла  съ  собой  мать  Эсяири,  но  сама  дЪвушка  устрои- 
ла свою  судьбу  совершенно  иначе.  Въ  своемъ  зав'Ьщан1И 
Темпль,  быть  можетъ,  къ  немалому  удивлен1ю  его  близкихъ, 
отказалъ  миссъ  Джонсонъ  несколько  земель  въ  Ирланд1и  (злые 
языки  и  прежде  называли  ее  незаконной  его  дочерью);  она 
предпочла  жить  независимо  на  доходъ  съ  этихъ  земель,  при- 
гласила съ  собой  свою  подругу,  миссъ  Динглей,  съ  этой  поры 
не  разстававшуюся  бол-Ье  съ  нею,  и  поселилась  въ  небольшомъ 
провинщальномъ  городк'Ь  въ  Англ1и, 

Рядъ  неудачъ  ожидалъ  Свифта,  такъ  грубо  выхваченнаго 
судьбой  изъ  покоя  и  довольства.  Въ  [1рланд]и,  куда  онъ  воз- 
вратился, этотъ  новичокъ  съ  феноменальными  дарован1Ями 
нигдЪ  не  могъ  пристроиться.  Съ  трудомъ  добылъ  онъ  себ!. 
м-Ьсто  каплана  въ  Дублинскомъ  замкЪ  и  вскор-Ь  сталъ  ожив- 
ляющимъ  центромъ  общества,  группировавшагося  вокругъ 
лорда  Беркли.  Дамы  были  въ  восторг-Ь  отъ  его  остроум1я; 
онъ  писалъ  для  ихъ  развлечен1я  шуточныя  вещицы  въ  сти- 
хахъ,  —  но,  зная,  какъ  ненадежно  зависЬть  единственно  отъ 
оффищальнаго  лица,  которое  при  первой  же  перем1>н'Ь  в1этра 
въ  политике  можетъ  быть  сменено,  онъ,  на  йсяк1й  случай, 
желалъ  заручиться  приходомъ,  не  имЪя  охоты  тотчасъ  же 
отправляться  къ  м-Ьсту.  Однако  друзья  и  покровителя  смеялись 
его  остротамъ  и  импровизац1ямъ,  но  ничего  прочнаго  и  почет- 
наго  не  нашли  для  него.  Беркли  подалъ  въ  отставку  всл'Ьд- 
ств1е  перем'Ьнъ  въ  министерств'Ь, — и  Свифту  пришлось  войти 
въ  болЪе  чЪмъ  скромную  роль  сельскаго  священника.  МЪ- 
стечко  Ларакоръ,  куда  онъ  былъ  назначенъ^  стоило  Кильрута. 
И  не  избавиться  ему  болЪе  никогда  отъ  с.мирнаго  титула  ла- 
ракорскаго  викархя;,  величайшихъ  своихъ  писательскихъ  тр1- 
умфовъ  и  диктатуры  политической  достигнетъ  онъ,  оставаясь 
на  д'Ьл'Ь  только  бЪднымъ  деревенскимъ  пасторомъ. 


II- 

Только  первое  время,  когда  приходилось  заботиться  объ 
устройств*  собственной  судьбы,  Свифтъ  могъ  прожить  врозь 
отъ  своей  молодой  ученицы;  но  лишь  только  онъ  обжился  въ 
новомъ  своемъ    положен1и,    какъ   имъ  завлад'Ьла   мысль  пере- 
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селить  къ   себ'Ь   миссъ  "Джонсонъ.    Онъ  нашелъ    въ  Ларакор- 
скомъ  пасторат'Ь  все    въ    запущенномъ    вид'Ь;    домикъ   покри- 
вился, церковь  была  бЪдна,    кругомъ  нея  былъ    пустырь.  Бла- 
годаря энерпи  новаго  впкар1я  все  мало-по-малу  преобразилось. 
Домъ    обновился,   раскинулся    красивый    садикъ    съ    затЪями 
роскошныхъ  парковъ  (часть  Свифтовыхъ  построекъ  и  сада  со- 
хранились до  сихъ    поръ).    Принарядилась    и    церковь.    Но  и 
зд'Ьсь  бЪдность  и  малолюдство  были  так1я  же,  какъ  въ  Киль- 
рутЪ;  на  первой  служб-Ь  Свифта  присутствовалъ  лишь  церков- 
ный сторожъ,  а  въ  лучп11е   дни  набиралось    челов'Ькъ  пятнад- 
цать-двадцать.    Свифтъ  им'Ьлъ  право  считать  себя  ссыльнымъ 
и,  видя,  въ  какомъ   жалкомъ  состояши  отуп'Ьн1я,   нев'Ьжества 
и  бЪдности    находится   народъ,   возненавид'Ьлъ   необходимость 
зарыться  навсегда  въ  Ирландш.   Но  просвета  не  было;    ни  по- 
"Ьздка  въ  Лондонъ,  ни  искусно  брошенный  въ  обострившуюся 
борьбу    между   Т11р1ями    и    вигами    первый   политическШ  пам- 
(|)летъ  Свифта   (Оп   111е  Б188еи81оп8  ш   АШепз  апс1  Коше),  про- 
изведшей  впечатл'Ьше,  но,  изъ  осторожности,    безыменный,  не 
принесли  никакого   улучшешя  судьбы.    Нужно  было  мириться 
съ  тЬмъ,  что   выпадало   на  долю, — и   Свифтъ   р-Ьшается  нако- 
нецъ   осуществить  давно  лел-Ьянный  планъ.    Онъ  отыскиваетъ 
миссъ  Джонсонъ  въ  ея  захолусть-Ь,  разъясняетъ  ей,  въ  какой 
степени  выгодн-Ье  было  бы  для  нея  съ  подругой  жить  въ  Ир- 
ланд1и,  гд'Ь  капиталъ  можно  пом-Ьстить  несравненно  прибыль- 
н'Ье,  гд'Ь  находятся  земли,  зав-Ьщанвыя  ей  Темплемъ  и  гд'Ь  д,Ъ- 
вушка  будетъ    близко    отъ    своего    стараго    друга.    Сердечное 
влечете  внушило  ей  то  же,  что  поддерживалъ   холодный  раз- 
судокъ,  и  въ  1700  г.  об^Ь   пр1ятельницы    навсегда  выселились 
изъ  Англ1и. 

Два  суш,ества,  казалось,  давно  уже  къ  тому  предназна- 
ченныя,  соединялись  теперь  въ  тЪсномъ  союз'Ь.  Свифтъ  даетъ 
ей  имя  Стеллы,  связавъ  его  отнын'Ь  съ  своимъ  въ  памяти  по- 
томства. Она,  д-Ьйствительно,  какъ  яркая  спасительная  зв-^зда, 
осветила  его  тревожную,  больную,  разъ'Ьдаемую  недовольствомъ 
и  грустью,  душевную  жизнь.  Онъ  посвящалъ  ее  во  всЬ  свои 
д^Ьла  и  помышлешя.  У15зжаетъ  ли  онъ  въ  недолгую  отлучку 
или  на  продолжительный  срокъ,  онъ  мысленно  съ  нею  и  его 
письма  дышатъ  искренней  н'Ьжностью.  Когда  впосл1эДств1и  по- 
литическ1я  тревоги  вызвали  его  въ  Лондонъ,  онъ  заводить 
дневникъ,  гд'Ь  описываетъ  Стелл'Ь  въ  немногихъ,  но  характе- 
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ристическихъ  словахъ,  все,  что  вид'Ьлъ  испытывалъ  въ  тотъ 
день, — и  съ  разсказомъ  о  крупныхъ  событ1яхъ  см-Ьшивается 
шаловливая  болтовня,  словно  съ  маленькимъ  ребенкомъ,  о 
томъ,  что-то  въ  это  время  11од1^лывала  Стелла:  теперь,  в'Ьро- 
ятно,  она  встала,  идетъ  въ  садъ,  своими  ручейками  срываетъ 
розы;  къ  ней  идутъ  гости,  сосЬднШ  викарий  съ  женой;  вотъ 
они  садятся  за  карточный  столир:ъ,  —  и  Богъ  вЪсть  чего  не 
пригрезится  одинокому  Джонатану,  который  переживаетъ  всЬ 
мелочи  жизни  своей  подруги,  осыпая  ее  тысячью  нЪягныхъ 
назвашй,  по  большей  части  въ  условныхъ  сокращешяхъ,  ко- 
торыя  лишь  недавно  были  сколько-нибудь  сносно  поняты,  а 
до  настоящей  поры  тщательно  опускались  ц-Ьломудренными  из- 
дателями Свифтовыхъ  произведешй  *). 

Этоть  7оигпа1  {о  8Ш1а**),  навсегда  останется  памятникомъ 
сердечныхъ  отношенШ  двухъ  зам-Ьчательныхъ  людей  своего 
времени  и  образцомъ  мастерски  веденнаго  дневника,  отра- 
жающаго  какъ  въ  зеркалЪ  жизнь  челов'Ька  изо  дня  въ  день. 

Но  у  этого  страннаго  существа,  сложеннаго  изъ  проти- 
вор'Ьч1й,  и  въ  задушевномъ  отношеши  къ  его  „доброму  гешю", 
какъ  назвалъ  Стеллу  Теккерей  ***),  есть  неизб-Ьжиая  двойствен- 
ность, порой  загадочная.  Съ  т'Ьхъ  поръ  какъ  Стелла  прибыла 
въ  Ирланд1ю,  она  никогда  не  жила  подъ  одною  крышей  со 
Свифтомъ,  но  всегда  гд-Ь-нибудь  по  близости.  Лишь  въ  его 
отсутствш  она  им-Ьла  право  жить  у  него,  что  въ  первое  время 
порождало  немало  сплетень.  Она  бывала  у  него  хозяйкой  на 
сборищахъ,  оживляла  ихъ,  но  передъ  свЪтомъ  не  им'Ьла  ни- 
какихъ  П1)авъ  вь  его  дом-Ь.  Его  н-Ьжиость  къ  ней  часто  отъ 
отечегкаго  тона  переходитъ  почти  къ  тону  любовника,  но  ни- 
кто не  могъ  просл'Ьдить  дМствительно  страстныхъ  отношен1й 
между  ними,  такъ  что  одни  б10графы  прямо  говоряп.  о 
платоническомъ     характер-Ь    этой    безконечно    долгой    связи, 


*)  Такъ  М.  в.  въ  этой  переписк'Ь  значитъ  упу  с^еаг  (моя  дорогая),  Рр1 — 
2Ю0Г  ргел/у  Ийпд  (бЬдеенькая  милая  крошка;,  тогда  какъ  псевдоеимъ  самого 
Свифта,  очевидно,  взятый  изъ  шутливаго  ирозвища,  даннаго  ему  Стеллой — 
Р(1Гг  (роог  йеаг  ГооИзЬ  го§ие),  являеюя  непереводпмымъ  см-Ьшенхемъ  ласко- 
выхъ  и  укоризненныхъ  словъ. 

*  )  Онъ  много  разъ  былъ  изданъ,  но  снабженъ  обстоятельными  прим-Ь- 
чан1нми  лишь  въ  нов1;йшемъ  из  ан1и  Эткена  (ТЬе  ]оигпа1  1о  81е11а,  е6.  \\']1Ь  щ- 
1гос1исиоп  апс1  по1е5  Ьу  Сеог^е  А.  АНкеп.  Ьопс1оп.  190!  у 

***)  ТЬе  еп^ИзЬ  Ьитоп815.  Ь.  1«53,  р.  43. 
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тогда  какъ  друпе,  подобно  Вальтеръ  -  Скотту,  принуждены 
предполагать  вл1яте  фязическаго  недостатка  *).  Свифтъ  съ 
скрытымъ  неудовольств1емъ  посп'Ьшилъ  разстроить  искатель- 
ство какого-то  непрошеннаго  жениха,  но  самъ  никогда  не  хо- 
т'Ьлъ  и  думать  о  брак!».  И  при  всемъ  томъ  она  не  перестаетъ 
жить  его  интересами  и  заботами,  ц^Ьлыми  годами  не  видитъ 
его,  но  в'Ьритъ  въ  его  привязанность.  Онъ  сближается  съ  дру- 
гими женщинами,  одерживаетъ  надъ  ними  поб-Ьды,  но  въ  за- 
в'Ьтномъ  уголк'Ь  своего  сердца  ум-Ьетъ  сберечь  преданность 
Стелл'Ь  и  пишетъ  ей  так1я  же  ласковыя  письма,  какъ  и  въ 
былые  годы. 

Когда  Свифту  приходилось  бывать  въ  Лондон-Ь  по  лич- 
нымъ  д'Ьламъ  или  по  поручешямъ  своего  духовнаго  началь- 
ства, онъ  все  внимательн'Ье  вглядывался  въ  сложныя  полити- 
ческ1я  отношешя;  Темпль  своими  разсказами  о  людяхъ  и  нра- 
вахъ  далъ  ему  ключъ  къ  ихъ  пониманш.  Перем'Ьнился  пра- 
витель, насталъ  новый  режимъ,  или,  в'Ьрн'Ье,  открылась  без- 
церемонная  борьба  честолюбШ  и  хищничества,  облегченная 
безхарактерностью  и  ограниченностью  королевы  Анны,  чье  цар- 
ствоваше  вообще  страннымъ  образомъ  совпало  съ  блестящею 
порой  д'Ьятельности  Свифта.  Об'Ь  главныя  парт1и  не  пренебре- 
гали нич'Ьмъ  для  достижешя  власти,  интриговали  при  помощи 
приживалокъ  и  фаворитовъ  королевы  и  ждали  себ!»  милостей 
съ  задняго  крыльца.  Зорюй''  наблюдатель  могъ  предсказать, 
когда  одержитъ  верхъ  та  или  другая  изъ  спорящихъ  сторонъ, 
и  воспользоваться  этимъ  усп'Ьхомъ,  для  того  чтобы  осуще- 
ствить личныя  свои  нам-^ретя  или  же  провести  въ  жизнь 
дорогую  ему  идею.  И  виги,  и  тор1и  представлялись  Свифту 
одинаково  подходящими  оруд1ями  въ  рукахъ  челов'Ька  съ  во- 
лею и  умомъ.  О,  еслибъ  только  дали  ему  дМствовать!  Онъ 
не  посмотритъ  тогда  на  кличку  и  ярлыкъ,  украшающШ  его  кле- 
вретовъ,  и  заставитъ  ихъ  д'Ьлать  то,  что  онъ  захочетъ.  Не  всЬ 
ли  они  только  притворяются  преданными  изв'Ьстнымъ  прин- 
ципамъ,  тогда  какъ  ими  движетъ  одинъ  лишь  эгоизмъ,  нажи- 
ва, кастовый  духъ!..  Онъ  понялъ,  чтовъ  этой  сред-Ь  памфлетъ, 
пущенный    ум'Ьлою    рукой,  м'Ьткое    обличен1е,  могутъ  сделать 


*)  Это  .мн'Ьн1е  подкр-Ьплено  и  въ  нов'Ьйшемъ  итальянскомъ  этюд-Ь  о 
СвифтЬ,  —  Апс1геа  ЬоГоПе  Капс11,  Хе11е  11иега1иге  51:га1иеге.  Ре881т18(1.  Ра- 
1егто,  1902. 
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чудеса, — и  р-Ьшился  бросить,  хоть  на  время,  свое  захолустье 
и  перенестись  въ  центръ  столичной  толчеи. 

Неприглядна  картина  англ1йскаго  дореформеннаго  парла- 
ментаризма XIX  в  ,  обрисованная  несколькими  сатириками,  въ 
особенности  Диккенсомъ,  и  сводящая  самоуправлеше  ц-Ьяой 
страны  къ  полновласт1ю  двухъ-трехъ  семей,  захватывающихъ  въ 
свои  руки  всЬ  вл1ятельныя  должности, — но  въ  то  переходное 
время  (конецъ  XVII  и  начало  XVIII  в-Ька)  этотъ  порядокъ  вещей 
производилъ  удручающее  впечатл-Ьихе.  Не  было  надеждъна  луч- 
шее будущее,  не  было  гласности  парламентскихъ  прен1й,  зор- 
каго  контроля  печати,  общественнаго  мн-Ьтя,  митинговъ,  схо- 
докъ,  демонстраций,  зарождешя  новыхъ  парт1й.  Два  вражескихъ 
стана  боролись  другъ  съ  другомъ,  оживленные  мстительностью 
и  ненавистью.  Едва  достигнутъ  они  власти, — первая  ихъ  забота 
о  мщенш.  Время  еще  грубое,  старинная  свирепость  св^жа  въ 
памяти;  за  два  царствован1я  передъ  гЬмъ  была  въ  ходу  плаха, 
еще  висЬлица  повсюду  щедро  применяется,  изменниковъ  бро- 
саютъ  въ  Тоуэръ  и  судятъ  инквизиц1оннымъ  способомъ.  Первые 
же  шаги  Свифта  въ  Лондоне  навели  его  на  начатое  только- 
что  передъ  темъ  уголовное  дело,  где  лорды  Оксфордъ,  Сом- 
мерсъ,  Портландъ  и  Галифаксъ  обвинялись  въ  тяжкихъ  госу- 
дарственных ь  преступлен1яхъ.  Безправный  народъ,  чьимъ 
мнен1емъ  нахально  спекулировали,  пуская  въ  ходъ  при  выбо- 
рахъ  ^подкупы,  застращиванья  и  друг1я  средства,  которыми 
справедливо  прославилась  старая  избирательная  практика  въ 
Англ1и,  презрительно  игнорировался.  Свифтъ  слишкомъ  близка 
зналъ  жизнь  бедныхъ  людей,  въ  своемъ  служеши  сталкивался 
вдоволь  съ  народомъ,  небольш1я  путешеств1я  любилъ  делать 
пЬшкомъ,  приставая  къ  обозникамъ, ночуя  въ  тавернахъ,  вме- 
шиваясь въ  серую  толпу.  Всегда  живы  и  ясны  были  передъ 
нимъ  народныя  испытан1я,  и,  хотя  большую  часть  жизни  ему 
пришлось  проводить  съ  аристократами,  онъ  въ  глубине  души 
всегда  остался  заклятымъ  врагомъ  барства. 

Единственная  сила,  способная  обуздать  своевол1е  правив- 
шихъ  классовъ,  тогда  только-что  нарождалась.  После  широкаго 
развитая  политической  прессы  въ  дни  революцш  и  республики, 
долпй  застой  парализовалъ  руководящее  действ1е  печати  на 
жизнь.  Журналистика  снова  возродилась,  но  избирала  более 
осторожный  путь  сатирическаго,  вернее  —  нравоучительнаго 
или    нравоописательнаго    листка,  разсчитаннаго    скорее  на  се- 
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мейное  воспитывающее  чтеше,  ч'Ьмъ  на  страстную  борьбу  съ 
злобой  дня.  Понемногу  сходились  отовсюду  д'Ьятели  того 
кружка,  который  создалъ  англШскую  сатирическую  журнали- 
стику, ставшую  вскорЪ  образцомъ  для  „моральныхъ  изданШ" 
(МогаИзсЬе  \Уос11еп8сЬпЙеп)  всего  континента  *),  Аддисонъ, 
Стиль  и  ихъ  сотрудники.  ВЗморъ  Свифта  и  выказанныя  уже 
имъ  способности  публициста  предназначали  его  не  только  войти 
въ  этотъ  кружокъ  на  правахъ  рядового  его  члена,  но  и  пр1- 
обрЪсти  зяачеше  руководителя,  ведущаго  остальныхъ  за  собою  въ 
аттаку.  Но  ему  недоставало  также  открыто  д-Ьйствующаго  полити- 
ческаго  органа.  Неудовлетворяемая  потребность  въ  немъ  вызы- 
вала тогда  подпольную,  потаенную  литературу,  произведешя 
которой  широко  распространялись,  какъ  все,  что  скрашивается 
заманчивостью  запрета.  Всего  удобн'Ье  было  провести  свою 
мысль  въ  толпу,  изложивъ  ее  въ  памфлет'Ь,  летучемъ  листк'Ь, 
безыменномъ,  продающемся  изъ-подъ  полы.  ОгиЪ-81гее1  въ 
Лондон'Ь  была  наполнена  мелкими  лавчонками  и  печатнями, 
который  исключительно  жили  такими  издан1ями,  искусно  пря- 
тали станки,  но  иногда  отваживались  открыто  выставить  свою 
форму,  не  смущаясь  пресл'Ьдовашями  безцеремонной  админи- 
страц1и,  ум'Ьвшей  и  поел!,  отмены  цензуры  въ  1694  году  вы- 
травлять оппозищонныя  мысли.  Нельзя  удивляться  процв'Ьта- 
шю  подобной  литературы,  въ  рядахъ  которой  вскор'Ь  оказался 
и  Свифтъ,  съ  вольтеровскимъ  самодовольствомъ  забавлявшзйся 
мистификащею  ближайшихъ  къ  нему  лицъ.  Вм-ЬотЪ  съ  сати- 
рическими журналами  эти  памфлеты  были  единственнымъ  спа- 


*)  Вл1ян1е  „Зресиюг'а'',  „ТаШег'а"  и  другпхъруководящихъ  издан1Й  пер- 
ваго  пер1ода  аноШской  журналистики  на  зарожден1е  европейской  нравоучи- 
тельной прессы  XVIII  в'Ька  въ  настоящее  время  выясняется  все  очевидн-Ье. 
Журналъ  Мариво  (]былъ  сколкомъ  съ  „Зрителя",  копенгагенск1й  „8рес1;а1еиг 
йи  Хогс!"  занесъ  эту  моду  на  скандинавский  сЬверъ,  швейцарск1е  и  гамбург- 
ере листки  упрочили  ее  въ  Гермаши  (см.  работу  о  нихъ  Ка\УС2уп5к1:  В^е  Мога- 
ИзсЬеп  ^.еИзсЬгШеп,  ЗШсЦеп  гиг  Ы1ега1:иг§е8сЫсЬ1;е  йез  18  ЛаЬгЬ.,  Ь.,  1889);  англ1н- 
сше  и  н'6мецк1е  образцы  вызвали  русскш  подражашя.  На  зависимость  „Всякой 
всячины",  „Живописца"  и  т.  д.  отъ  англ1йскихъ  издан1Й  я  указалъ,  приведя 
прим-Ьры,  въ  своей  книг*  „Западное  вл1яшз  въ  новой  русской  литератур-6", 
М.  1883,  стр.  78—81;  несмотря  на  очевидность  заимствован1й,  въ  критик* 
послышались  возражешя.  Съ  т'Ьхъ  |^поръ  вопросъ  исчерпанъ  въ  стать*  г.  В.- 
Солнцева, Журн.  Мин.  Нар.  Нросв.  1892, 1,  „Всякая  всячина  и  Спектаторъ", 
гд*  обстоятельное  сшчеше  обоихъ  издан1Й  обнаружило,  что  нравоучительная 
проповедь  „Всячины"  была  просто  переложен1емъ  на  русск1е  нравы  чужого 
матер! ал  а. 
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сен1емъ  при  отсутств1И  правильныхъ  услов1й  политическаго 
быта.  Ежедневной  печати  не  было,  парламентск1я  прен1я  хра- 
нились въ  тайн'Ь,  сложная  канцелярская  машина  безнаказанно 
перемалывала  и  уродовала  жизнь,  но  массу  видимо  охватывалъ 
уже  токъ  умственной  энерг1и.  Тутъ-то  неприглядная  сЬробу- 
мажная  литература  минуты  должна  была  явиться  немаловажною 
силой;  ея  боялись,  у  нея  заискивали;  она  призывала  къ  сво- 
ему суду  все  порочное  и  преступное,  не  разбирая  обществен- 
наго  положетя  обличаемаго  лица. 

По  в-Ьриому  зам'Ьчан1Ю  Форстера,  Свифтъ  никогда  не  при- 
надлежалъ  ни  къ  одной  парт1и.  Онъ  дорожилъ  своею  незави- 
симостью, возможностью  критически  относиться  ко  всЬмъ  на- 
правлен1ямъ,  и,  точно  самостоятельная  вооруженная  сила,  сни- 
сходилъ  иногда  до  союза  съ  т'Ьмъ  или  другимъ  изъ  нихъ.  Когда 
онъ  брался  за  перо,  руководители  виговъ  или  тор1евъ  ошибочно 
считали  это  вм-Ьшательство  услугой  ихъ  дЪлу.  Его  привлекало 
обаяше  власти,  которую  печатное  слово  могло  дать  скромно 
поставленному  человеку,  д-Ьлая  его  повелителемъ  массъ.  Помимо 
полезной  сто*роны  работы,  это  льстило  и  безграничному  его 
самолюб1ю,  разожженному  невзгодами  и  разочарован1ями.  Ему 
доставляло  удовольств1е  ослЪпить  человечество  яркимъ  огнемъ 
желчныхъ  насм'Ьшекъ,  раскрыть  тайныя  пружины'  мнимо-вели- 
кихъ  событ1й,  срывать  маски  съ  притворщиковъ,  скрываясь 
подъ  шапкой-невидимкой  и  видя,  какъ  послу шныя  куклы  при- 
ходятъ  въ  движете.  Это  была  его  месть  всему  порядку  вещей 
за  то,  что  онъ  не  оставилъ  ему  ни  единаго  уголка  на  солнц-Ь  *). 

Выражентемъ  такого  строгаго  суда  надъ  общественнымъ 
строемъ,  мало  того,  надъ  всЬмъ  челов'Ьчествомъ,  явилась 
„Сказка  о  бочк'Ь"  (Та1е  о1  а  ТиЪ),  давно  писавшаяся  и,  если 
в'Ьрить  предислов1ю  издателя,  ждавшая  только  удобнаго  вре- 
мени для  напечаташя.  Удобно  ли  д-Ьйствительно  было  из- 
бранное наконецъ  время, — объ  этомъ,  кажется,  нечего  говорить. 
Раздражить  то  учреждеше,  въ  средЪ  котораго  надеешься  до- 
стигнуть блестяш,ей  будущности,  дать  противъ  себя  оруж1е 
врагамъ,  возстановить  набожную  королеву  противъ  такого  отъ- 
явленнаго  безбожника  и  вольнодумца, — все  это  было  бы  стран- 


*)  Авторъ  названнаго  уже  итальянскаго  втюда  о  Свифт*  называетъ  его 
„пессимистомъ  отъ  рожден1я  и  изъ  мести  людямъ".  Ьо{ог1е-Кап(11,  КеИе  1е11е- 
гаШге  81гашеге.  Ре881га18и.  1902,  18. 
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ною  непосл'Ьдовательностью  со  стороны  Свифта,  еслибъ  онъ 
былъ  только  искателемъ  фортуны,  какимъ  онъ  подчасъ  можетъ 
казаться.  Но  въ  напечаташи  „Сказки"  именно  въ  ту  пору,  когда 
онъ  явился  въ  Лондонъ,  чтобъ  улучшить  свою  судьбу,  выра- 
зился страстный  порывъ  его  натуры,  когда  молчитъ  мелкое 
честолюб1е,  жажда  высказаться  побуждаетъ  забыть  осторожность, 
и  когда    изъ    деревенскаго    священника    внезапно    вырастаетъ 

судья   М1рОВОЙ   ИСТ0р1И. 

„Сказка  о  бочк-Ь" — произведете  своеобразное  и  по  фор- 
м'Ь,  и  по  слогу,  по  иде-Ь,  и  по  обстоятельствамъ,  при  которыхъ 
оно  появилось.  Разсказать  въ  вид'Ь  сказки  жизнь  человечества 
за  длинный  рядъ  вЪковъ  н  коснуться  жгучихъ  реЛПГ103НЫХЪ 
вопросовъ,  пережитыхъ  за  это  время,  скрывъ  все  подъ  наив- 
нымъ  иносказан1емъ  пстор1и  какого-то  крестьянскаго  семейства, 
и  эту  фабулу  слить  съ  остроумною  критикой  сощальныхъ  и 
политическихъ  'отношенШ,— мысль  см-Ьлая  и,  по  правд'Ь  ска- 
зать, трудно  выполнимая.  Сплошная  аллегор1я  можетъ  утомить 
читателя,  а  иносказательный  языкъ  съ  течен1емъ  времени  мо- 
жетъ утратить  прозрачность  намековъ  *).  Языкъ  этой  сатиры 
умышленною  р-Ьзкостью  поражалъ  блюстителей  литературныхъ 
прилич1й-,  юморъ,  порою  см-ЬняющШ  язвительную  насм'Ьшку,  от- 
зывался нам-Ьренною  безцеремонностью  образовъ  и  сравнешй. 
Это  пюголянье  нескромностью^  угловатостью  пр1емовъ  впосл'Ьд- 
ств1и  вошло  въ  моду  у  передовыхъ  французскихъ  писате- 
лей 18-го  в-Ька,  особенно  у  Вольтера,  который  прочитавъ 
„Сказку",  сталъ  восторженнымъ  поклонникомъ  Свифта  *'^). 
Этотъ  пр1емъ  долженъ  былъ  казаться  имъ  близкимъ  и 
симпатпчнымъ;  въ  приволь-Ь  насм-Ьшливой  фантаз1и,  т'Ьшив- 
шейся  создашемъ  гротескныхъ  образовъ,  они  видели  воз- 
рожден1е  своего  нащональнаго  достояшя,  стараго  галльскаго 
остроум1я.  Д'Ьйствптельно,  на  Свифта  вл1яли  старые  француз- 
сше  писатели,  съ  Рабле  во  гланЪ.  Вл1яше  Рабле  на  „Гулливе- 
рово  путешеств1е"  не  подлежитъ  сомн'Ьн1ю;  въ  библютек'Ь 
Свифта  найденъ  экземпляръ  Рабле,  весь  исписанный  сбоку  за- 


*)  Это,  наприм.,  находилъ  Тэкерманъ  (СЬагас^епзИсз  оГ  11{ега1иге.  РЫ- 
1ас1е1р}11а.  1849,  р.  81);  при  всемъ  удивлен1и  красотамъ  этого  произведешя,  онъ 
жал-Ьлъ,  что  такая  прим-Ьчательная  сатира  стала  непонятною  безъ  объяснен1Й 
и  слишкомъ  растянута. 

**)  См.  его  письма  въ  собран1И  переписки  Свифта  1768  г.,  т.  II  и  III. 
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метками  и,  стало-быть,  составлявш1й  любимое  чтеше  *).  Можно 
предполагать,  что  и  „Сказка"  не  обошлась  безъ  того  же  вл]я- 
Н1Я.  Но  кромЪ  непринужденности  сатирическихъ  пр1емовъ, 
она  вызывала  нападки  неслыханнымъ,  по  мн'Ьн1ю  правов'Ьр- 
ныхъ  ханжей,  неуваяхешемъ  къ  религии,  ко  всЬмъ  существу ю- 
щимъ  учрежден1ямъ.  Большой  былъ  соблазнъ  въ  клери- 
кальпомъ  лагер1>. 

Заглав1е  не  сразу  можетъ  быть  понято.  Авторъ  объясняетъ 
его  въ  предислов1и.  Вл1ятельныя  лица  въ  одномъ  государстве 
были  будто  бы  озабочены  размножен1емъ  умныхъ  головъ,  ко- 
торый того  и  гляди  примутся  разоблачать  слабыя  стороны  всего 
строя  вещей,  и  совещались  одна/кды  между  собой.  Въ  разго- 
воре одинъ  собеседникъ  разсказалъ,  въ  виде  притчи,  объ 
обычае  моряковъ.  Когда  они  невзначай  встретятся  съ  китомъ, 
они  для  отвлечешя  бросаютъ  въ  море  пустую  тонну  (бочку); 
они  знаготъ,  что  китъ  тотчасъ  займется  ею  и  дастъ  время  ко- 
раблю уплыть.  Все  призадумались,  выслушавъ  притчу,  но 
вскоре  догадались,  однако,  что  корабль  означаетъ  собой  госу- 
дарство, что  китъ — это  „Лев1а<нанъ"  Гоббза  '•'*),"  нечестивая  и 
вредная  книга,  породившая  превратное  направлеше  новейшихъ 
философовъ  и  полнтпковъ.  Догадались  и  о  томъ,  что  мел- 
котравчатой семье  Лев1айана  необходимо  бросить  для  ея 
развлечешя  если  не  тонну,  то  „сказку  объ  ней",  которою  бы 
она  занялась,  забывъ  о  свонхъ  вечныхъ  нападкахъ  на  госу- 
дарство и  церковь, — и  поручили  выполнить  этотъ  планъ  авто- 
ру сатиры.  Объяснивъ  заглав1е,  уверивъ  читателя,  что  ограни- 
чится ролью  правдпваго  разскащика  и  избежитъ  обличитель- 
ныхъ  выходокъ  (въ  первой  же  главе  онъ  нарушаетъ  обещание), 
онъ  начинаетъ  свой  разсказъ,  часто  прерываемый  отступлешя- 
ми,  собственно  со  второй  главы. 

Передъ  нами  развертывается  фабула  притчи,  въ  отправ- 
ной своей  точки  схожей  съ  тою,  которая,  странствуя  по  старой 
европейской  повести,  являясь  въ  „Рпмскихъ  Деян1яхъ",  Де- 
камероне и  т.  д.,  перешла,  въ  Лессингова  „Натана"  ***)  и  раз- 
вилась въ  немъ  до  величественной  защиты  свободы  совести  и 
равенства  всехъ  исповедашй,  вложенной    въ   уста   представд- 

*)  Статья  Гоше  въ  .]аЬгЬисЬ  Гиг  ЬЛегаШг^езсЫсЫе,  1865,  I,  156. 
**)  Ьеу1а!Ьап,  ог  1Ье  таНег,  Гогт  апй  ро^уег  оГ  а  соттоп\уеа11Ь,  1651. 
***)  Вопросъ  о  вл1яти  Свифта  на  Лессинга  разсмотр-Ьнъ,  у  Саго  „Ье551П5 
ипс1  8\У1й«,  1869. 
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теля  гонимой  религш,  гумаянаго  философа-еврея.  Сходство 
колецъ,  зав'Ьщанныхъ  отцомъ  сыновьямъ  своимъ  въ  Лессин- 
говой  притч'Ь,  приводить  къ  тому,  что  обладатель  каждаго  изъ 
нихъ  считаетъ  свое  кольцо  настоящимъ  и  чудодЪйственнымъ, 
и  располагаетъ  свою  жизнь  такъ,  чтобы  быть  достойнымъ  вла- 
деть этимъ  сокровищемъ.  Это  сходство  и  нав'Ьки  утраченная 
возможность  открыть  чье  бы  то  ни  было  первенство  приводятъ 
къ  равенству  и  братству.  Зав'Ьщан1е  отца  у  Свифта  пропов-Ь- 
дуетъ  единство  и  соглас1е,  но  исполнеше  его  приводитъ  къ 
раздорамъ,  вражд-Ь  и  злоб-Ь.  Изъ  двухъ  мыслителей  одинъ 
взывалъ  къ  лучшимъ  сторонамъ  человечества,  другой  клей- 
милъ  его  и  печально  смеялся  надъ  нимъ. 

У  одного  человека,  гласитъ  притча,  было  трое  сыновей, 
родившихся  одновременно,  такъ  что  даже  бабка  не  могла 
сказать,  который  изъ  нихъ  старше.  Они  были  еще  очень  юны, 
когда  отецъ,  чувствуя  близость  смерти,  призвалъ  ихъ  и  въ 
прош;альномъ  слов'Ь  сказалъ,  что,  не  им-Ья  ничего  за  душой, 
даетъ  имъ  на  память  и  въ  насл'Ьдство  лишь  по  новому  платью, 
но  эти  платья  способны  никогда  не  изнашиваться  и  выростать, 
удлиняясь  и  расширяясь,  по  м'Ьр'Ь  роста  челов'Ька.  Давъ  дЪ- 
тямъ  указашя,  какъ  обходиться  съ  платьями,  и  обязавъ  ихъ 
всегда  жи1'ь  вм^ст-Ь,  въ  согласш,  отецъ  умираетъ;— сила  его 
завЪщан1я  была  такова,  что  семь  лЪтъ  сряду  братья  прожили 
душа  въ  душу...  Прежде  чЪмъ  продолжать  разсказъ,  раскро- 
емъ  иносказаше,— дал'Ье  оно  все  усложняется.  Братья:  Петръ, 
Мартинъ,  Джэкъ — изображаютъ  собой  католичество,  англикан- 
скую церковь  и  диссентеровъ;  ихъ  од'Ьян1е — первоначальное 
В'Ьроучен1е;  семь  л'Ьтъ  дружной  жизни — семь  первыхъ  в'Ьковъ 
христ1анства,  сберегавшихъ  основы  релипи  почти  неизм'Ьнны- 
ми;  наконецъ  зав'Ьш;аше  отца— Новый  Зав'Ьтъ. 

Подросли  братья  и  .отправились  жить  въ  городъ,  себя 
показать.  Скоро  отвыкли  они  отъ  грубыхъ  манеръ  и  научились 
св'Ьтскимъ  тонкостямъ,  и  въ  довершен1е  всего  влюбились  въ 
трехъ  знатныхъ  дамъ.  Увлекаясь  мало-помалу  новымъ  обще- 
ствомъ,  они  уже  стыдятся  своей  хорошей,  но  не  модной  одеж- 
ды. ВсЪ  носятъ  на  плеч'Ь  банты,  у  нихъ  Луе  бантовъ  и  въ  по- 
минЪ  н'Ьтъ.  Завести  модное  хочется  имъ,  но  они  боятся  нару- 
шить волю  родителя.  Петръ,  самый  начитанный  изъ  нихъ  и 
велик1й  казуистъ,  научаетъ  ихъ,  какъ  посредствомъ  натяжекъ 
и  вычурныхъ    толкованШ,    подбиран1я    буквъ   и    слоговъ,    они 
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найду тъ  въ  зав'Ьщанхи  нужное  имъ  слово.  Но  мода  пошла 
дальше,  какой-то  лордъ,  вернувшись  изъ  Парижа,  изумилъ 
всЬхъ  золотымъ  шитьемъ  на  кафтан^Ь.  Новое  затрудненте,  но- 
вый казуистическ1й  самообманъ,— и  смиренная  одежда  покры- 
лась галуномъ.  Понавъ  на  торную  дорогу,  братья  не  останав- 
ливаются; появляются  украшен1я  за  украшен1ями.  Иными  сло- 
вами, церковь  сблизилась  съ  м1рскимъ  началомъ,  усвоила 
блескъ  и  пышность,  налегла  на  вн-Ьшнюю  сторону  культа. 

Наконецъ  Петру  удается  вкрасться  въ  доверенность  знат- 
наго  человека;  онъ  сталъ  воспитателемъ  его  д-Ьтей,  а  посл'Ь 
смерти  его  такъ  усилился  въ  дом-Ь,  что  наконецъ  выгоняетъ 
его  семью  и  водворяется  на  ея  м'Ьст'Ь  съ  братьями.  Онъ  дер- 
житъ  себя  высоком'Ьрно,  велитъ  братьямъ  называть  его  мисте{)Ъ 
Петръ,  отецъ  Петръ,  даже  милордъ  Петръ,  предается  разнымъ 
зат'Ьямъ,  который  должны  обогатить  его  и  поднять  его  значе- 
ше.  Тутъ  уже  въ  немъ  легко  увидать  рпмскаго  первосвящен- 
ника. Онъ  спекулируетъ  всЬмъ,  что  ни  попало,  исповедью,  ин- 
дульгенщями,  крестными  ходами,  чудесами,  святою  водой,  пз- 
даетъ  буллы,  громяш,1я  еретиковъ.  ЗатЪмъ  въ  томъ  же  иноска- 
зательномъ,  порою  добродушномъ,  тонЪ  авторъ  приводитъ 
передъ  нами  друпя  нововведешя, — безбрачхе  священниковъ, 
видоизм-Ьненте  обряда  причаш,ен1я  (зд^сь  католическое  учен1е 
о  пресуществлеши  осм-Ьяно  при  помощи  юмористической  сце- 
ны между  братьями  за  об-Ьдомъ).  Безумство  Петра  доходитъ 
до  крайнихъ  предал овъ,  и  братья  расходятся, — произошелъ 
реформац10нный  переворотъ.  Мартинъ  и  Джэкъ  идутъ  каждый 
самостоятельно,  не  обращая  вниман1я  на  грозныя  проклят1я 
Петра.  Симпат1я  автора  не  на  стороне  Джэка,  нерасположение 
къ  фанатизму  англ1йскихъ  и  особенно  шотландскихъ  диссен- 
теровъ  онъ  перенесъ  и  въ  сказку.  Джэкъ  дикъ  и  непстовъ, 
всюду  умЪетъ  пробраться  и  навязать  свои  убЬжденхя;  въ  раз- 
ныхъ  странахъ  ему  придаютъ  разнообразный  назван1я,  считая 
мЪстнымъ  уроженцемъ, — въ  этихъ  назван1яхъ  легко  узнать 
намеки  на  Кальвина,  1оанна  Лейденскаго,  Нокса,  гугенотовъ  и 
др.  Джэкъ  вообще  всего  больше  напоминаетъ  старшаго  брата; 
онъ,  правда,  принялся  перед'Ьлывать  отцовское  илатье  на  свой 
ладъ,  испортилъ  его  и  на  живую  нитку  сметалъ,  но  духъ  его 
исправленШ  часто  напоминаетъ  обрядность,  выдуманную  Пет- 
ромъ.  Одинъ  Мартинъ  остался  вЪрн'Ье  зав'Ьту  отца,  хотя  не 
свободенъ  отъ  упрека  въ  неразумныхъ   отступлен1яхъ.    Между 
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нимъ  и  Джэкомъ  частыя  несоглас1я  и  даже  открытая  борьба. 
Передъ  читателемъ  проходятъ,  подъ  покровомъ  аллегорш, 
главн'Ьйш1я  событ1я  англ1йской  истор1и  со  времени  реформа- 
щи,  особенно  казнь  Карла  I,  регентство  Кромвеля,  который  со- 
всЬмъ  въ  рукахъ  Джека  и  начинаетъ  эру  раздоровъ  и  несо- 
глас1й.  Этотъ  историческШ  обзоръ  прерывается  въ  пору  рестав- 
рац1и.  Иностранца  (Вильгельма)  призываютъ  для  того,  чтобъ 
изгнать  при  его  помощи  прежняго  хозяина,  который  уже  го- 
товь былъ  снова  водворить  учен1е  Петра.  Притча  обрывается 
рЪзко,  на  недосказанной  фразЪ,  которою  авторъ  хот-Ьлъ  засту- 
питься за  частыя  попытки  примирить  Мартина  съ  Джэкомъ, 
постоянно  разстраиваемыя  тайными  друзьями  папизма. 

Этою  притчей,  свободно  обличавшею  фанатизмъ,  власто- 
люб1е  и  хищничество  во  всемъ  клерикальномъ  мхр'Ь,  далеко 
не  исчерпывается  содержаше  „Сказки",  хотя  современники 
считали  ее  исключительно  антицерковною  сатирой.  Не  мало 
эпизодическихъ  вставокъ,  въ  которыхъ  Свифтъ  переходить  къ 
другимь,  разнообразнымь  темамъ.  Туть  есть  желчныя  насм11ш- 
ки  надъ  современною  наукой,  педантическою  и  въ  то  же  время 
несостоятельною,  словно  раздутою  в'Ьтромъ  до  обманчиво-чудо- 
вищныхъ  разм'Ьровъ, — авторъ  забавляется  разсказомь  о  новой 
ученой  сект'Ь  эолистовъ,  которые  учать,  что  началомъ  всему 
быль  в'Ьтеръ,  и  что  въ  него  же  подъ  конецъ  все  существую- 
щее должно  раствориться;  рядомь  съ  этимъ  есть  проекть  при- 
способлещя  Бедлама  для  общеполезныхъ  ц-^лей  и  назначен1я 
коммисс1и,  которая,  изучивь  нравы,  склонности  и  любимыя 
идеи  жителей  этого  почтеннаго  учрежден1я,  дала  бы  каждому 
изъ  нихъ  соотв-Ьтствующее  д^ло  въ  общественной  жизни.  При 
этомъ  зло  осм'Ьяны  ходяч1е  взгляды  на  назначен1е  важн-Ьй- 
шихь  профессШ;  проведена  параллель  между  пропов'Ьдниче- 
скою  каеедрой,  л'Ьстницей,  ведущей  на  висЬлицу  *),  подмост- 
ками бродячаго  комед1анта:  это,  по  Свифту,  три  вида  оратор- 
скихъ  машинъ,  которыя  способствуютъ  человеку  выд-Ьлиться 
изъ  толпы,  подняться  надъ  нею  и  говорить  къ  ней  (судейское 
краснор'Ьч1е  авторъ  затрудняется  включить  въ  тотъ  же  кругъ, 
такъ  какь  скамьи,  съ  которыхъ  льются  ораторсюе  потоки  этого 


*)  Въ  ту  пору  нер-Ьдко  шедш1е  на  висЬ-тицу  обращались  къ  толп*  съ 
речами.  Свифтъ  ост[)Итъ  надъ  однимъ  книгопродавцемъ,  который  постарался 
достать  записанныя  эти  р'Ьчп  и  издалъ  ихъ  отдельно. 


—  364  — 

рода,  не  подъ  стать  т-Ьмъ  тремъ  высокимъ  подставкамъ).  Гоше 
справедливо  удивляется  *)  тому,  что  эту  параллель,  простран- 
но развитую,  авторъ  не  исключилъ  изъ  своего  произведешя 
даже  посл-Ь  того,  какъ  самъ  н-Ьсколько  разъ  уже  говори лъ  къ 
народу  съ  первой  изъ  упомянутыхъ  машинъ, — и  прибавимъ, 
посл'Ь  того,  какъ  онъ  сильн-Ье  чЪмъ  когда-либо  добивался 
устройства  своей  судьбы  именно  въ  церковной  сфер'Ь. 

Появлен1е  „Сказки"  было  событ1емъ  въ  литературной  и 
общественной  жизни.  Если  для  нов1ьйшаго  читателя  форма  и 
пр1емы  этой  сатиры  могутъ  показаться  устаревшими,  то  для 
того  времени  оригинальность  и  безцеремонность  нападокъ  на 
традиц1и.  издавна  неприкосновенныя,  должны  были  д-Ьйствовать 
увлекательнымъ  образомъ.  ВсЬ  спрашивали  другъ  у  друга,  кто 
неизв'Ьстный  авторъ,  и,  теряясь  въ  догадкахъ,  приписывали 
сатиру  четыремъ  различнымъ  лицамъ.  Сановники  и  при- 
верженцы господствующей  церкви,  казалось,  должны  были 
быть  всЁхъ  довольн'Ье,  но  сатприкъ  нашелъ  и  въ  ней 
темныя  пятна,  легкомысленно  относился  къ  обрядамъ  и  догма- 
тамъ,  заявлялъ  свое  сочувств1е  Гоббзу  и  его  Лев1аеану; — раз- 
рушительныя  его  уб'Ьждея1я  были  очевидны. 

Свифтъ,  являясь  защитникомъ  Ю^к-СЬигсЬ,  вовсе  не  им'Ьл ъ 
въ  виду  восхвалять  чистоту  ея  учешя.  „Эта  церковь, — говоритъ 
Мэссонъ  въ  своей  стать-Ь  о  нашемъ  сатирик-Ь  **), — представляетъ 
собой  ц-Ьлую  отрасль  общегосударственной  жизни  англШской, 
вкоренилась  въ  обычаи  и  интересы  народа,  сплелась  съ  со- 
ц1альныхмъ  порядкомъ, — и  подобно  тому,  какъ  какой-нибудь 
браминъ,  не  заботящ1йся  особенно  о  философскомъ  оправдан]и 
своей  релипи,  могъ  бы  тЪмъ  не  мен-Ье  желать  удержать  и 
дал'Ье  браманизмъ,  какъ  исконное  учрежден1е  въ  жизни  Инду- 
стана,  такъ  Свифтъ,  чье  сердце  и  }мъ  преисполнены  были 
сомнЪтй  въ  освященныхъ  традищяхъ,  могъ  в'Ьрить  въ  игв'Ь- 
стную  пользу  созданной  подъ  ихъ  вл1ятемъ  фабрики,  выд'Ьлы- 
вающей  епископовъ,  приходскихъ  священниковъ,  викар1евъ, 
округляющей  церковныя  имущества"  и  т.  д.  Въ  этой  защитЪ 
была  даже  какъ  будто  патр1отическая  основа,  убЪждеше,  что 
кр-Ьпость  церковной  организащи  будетъ  содействовать  упроче- 


*)  ^а[1^Ь.  Гиг  1л1сга111ге;е8с111сЫ.е.  1865,  I,  144. 

**)  Кззауз.  Ыо§гар})1са1  ап(1  спИса!,  сЬ1ейу  оп  еп§1|811  рос(8,  Ьу  О.  Маз- 
80П.  СатЬг..  185().  М'.». 


—  365  — 

шю  нащональнаго  и  государственнаго  единства,  въ  то  время 
еще  далеко  не  твердаго.  Этой  защите»  было  посвящено  Свиф- 
томъ  впосл-Ьдств^и  много  разсужден1й,  ходившихъ  по  рукамъ 
и  заключавшпхъ  въ  себ-Ь  нер-Ьдко,  на  ряду  съ  философскими 
или  догматическими  доводами,  неожиданные  брызги  увлека- 
тельнаго  юмора.  Въ  пору  появлешя  „Сказки"  Свифтъ  началъ 
въ  этомъ  дух!)  долгую  агитащю  во  вл1ятельныхъ  лондонскихъ 
сферахъ. 

Въ  одномъ  изъ  любим-Ьйшихъ  кафэ  столицы  (Вниои'з 
сой'еаЬоиве),  гд'Ь  собирались  по  вечерамъ  наиболее  изв'Ьстные 
писатели,  собеседники  стали  съ  н-Ькотораго  времени  за- 
мечать странную  фигуру  скромно  одЪтаго  пастора,  держав- 
шагося  обыкновенно  въ  сторон-Ь,  упорно  молчавшаго,  ма- 
шинально расплачивавшагося  и  таинственно  исчезавшаго. 
Подслушали  затЪмъ  его  разговоръ  съ  к-Ьмъ-то  изъ  об'Ь- 
давшихъ  и  какъ  разъ  попали  на  одну  изъ  забавн'Ьйшихъ, 
но  т^Ьмъ  не  мен^е  странныхъ  выходокъ,  которыя  не  всяк1й 
день  удается  услышать.  Они  прозвали  незнакомца  сумасшед- 
шимъ  пасторомъ,  не  догадываясь,  что  видятъ  передъ  собой 
своего  будущаго  диктатора.  Мало-по-малу  таинственность  раз- 
сЪялась,  наступило  сближеше,  установились  дружеск1я  связи, 
изъ  которыхъ  н'Ькоторыя  остались  неразрывными  на  всю  жизнь; 
такпми  в-Ёрными  друзьями  были  для  него  Аддисонъ  и  въ  осо- 
бенности Арбэтнотъ  и  Попъ,  Очутившись  въ  центре  литера- 
туры, Свифтъ  сум'Ьлъ  сблизиться  съ  руководящими  лицами 
М1ра  политическаго.  Его  вскор-Ь  знали  и  ц-Ьнили.  Сношетя  его 
съ  правительствомъ  были  вызваны  требован1емъ  важной  для 
ирландской  церкви  отмены  десятины,  взимавшейся  въ  коро- 
левскую казну  съ  приходскихъ  земель  и  имуществъ,  и  дру- 
гихъ,  не  мен'Ёе  обременительныхъ  налоговъ,  при  б-Ьдной  обста- 
новке) сельскаго  быта  въ  11рланд1и  подчасъ  невыносимыхъ.  От- 
мена была  тЪмъ  желательнее,  что  незадолго  передъ  т^мъ  она 
въ  виде,  особой  милости  была  уже  проведена  въ  Англш. 
Свифтъ  запасся  полномоч1ями  отъ  высшихъ  ирландскихъ  ду- 
ховныхъ  властей,  но  агитащя  его  встретила  препятствия  и  за- 
тягивалась безконечно.  Много  обещали,  но  мало  де.лали;  коро- 
лева не  расположена  была  къ  уступкамъ,  видя,  что  милостью 
все-таки  не  купишь  расположешя  священства.  Не  того 
ждалъ  Свифтъ  отъ  виговъ;  въ  вопросахъ  церковныхъ  они 
вовсе    не  оказывались    такими    либералами,  какими    величали 
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себя,    становясь   подъ    знамя    просвЪщеннаго    свободомыслия. 
Свифтъ  велъ  съ  ними  дружбу,  появлялся  въ  ихъ  салонахъ,  бывалъ 
центромъ  общества,  предметомъ  восторженнаго  удивлешя  жен- 
щинъ,  но  ясно   вид'Ьлъ   безсодержательность   направлешя  сла- 
Оыхъ  потомковъ  т'Ьхъ  виговъ,  чье  важное  историческое  призва- 
н1е  и  славное  прошлое  высоко  ц'Ьнилъ,  Подъ  вл1яшемъ  досады 
на    очевидное     стремлен1е    держатъ    низшее    духовенство    въ 
загон'Ь,    онъ   создаетъ    прелестную   небольшую  поэму,    внушен- 
ную   классическимъ    сказашемъ    о    Филемон*    и    Бавкид'Ь,  но 
аллегорически    относившуюся    къ    злоб'Ь    дня.    Эта   бездЪлка, 
особенно   въ   исправленномъ   по  рукописи   вид*  ея,  приведен- 
номъ  у  Форстера,  рисуетъ  идиллическую  картину  старой  и  друж- 
ной четы,  живущей  въ  какой-то  неведомой   деревушк'Ь  и  хра- 
нящей старосв'Ьтсгае  обычаи  гостепр1имства  и  сердечности.  По 
деревн'Ь  идутъ  два   пустынника,  святые  люди,   нарочно  над'Ьв- 
ппе  лохмотья,  чтобъ  испытать  людскую  сострадательность.  Они 
выпрашиваютъ  тономъ  каликъ  перехоягихъ  подъ  окнами  мило- 
стыню, а  когда  настаетъ  дурная   погода,   просятся  на  ночлегъ, 
но  всюду  ихъ  встр'Ьчаютъ  грубостями  или  насм'Ьшкамн.  Только 
подъ  крышей  у  старичковъ    находятъ  они  теплый  уголъ  и  ра- 
душ1е;    хозяйка   суетится,   чтобы  принести   имъ  все,   что  есть 
съ-Ьстного,  добываетъ  пива,  но,  къ  немалому  удивленхю,  начи- 
наетъ  зам-Ьчать,   что   припасы   не  убавляются,   хотя   пришлись 
гостямъ  по  вкусу.  Она  догадывается,  что  передъ  нею  люди  не 
простые, — и  точно,  они  скоро  открываются  хозяевамъ  и  возв'Ь- 
п];аютъ  имъ,  что,   въ   награду,    скудный    домикъ    выростетъ  на 
ихъ  глазахъ  и  станетъ  церковью,  тогда  какъ  хаты  всЬхъ  про- 
чихъ  крестьянъ  будутъ  поглощены  наводнен1емъ.  И  вотъ  начи- 
нается таинственное  превращен1е,  описанное  съ  неподд'Ьльнымъ 
юморомъ;  всЬ  незат-Ьйливые  предметы  б'Ьднаго  хозяйства,  кухон- 
ныя  принадлежности,    мебель,    мало-по-малу  превращаются  въ 
церковную  утварь,    старое   скрипучее   кресло  Филемона  стано-    1 
вится  каеедрой;  ст']Ьны  выростаютъ,  труба  делается  церковнымъ    ] 
шпицрмъ.    Возвеличивъ    убопй   домикъ,   святые  спрашиваютъ    | 
старика,    чего  же    онъ  пожелаетъ    лично   для   себя.    Понятно,     1 
что  ему   хочется   стать    священникомъ   въ   чудесно   созданной    | 
церкви.  Едва  сказалъ  онъ  это,  какъ  у  него  вытягивается  платье,     | 
удлиняются    рукава,  и  онъ  уже    совсЬмТ)  смотрпт7>  пасторомъ,     ■ 
а  вскор'Ь  начинаетъ  добросов'Ёстно  исправлять  священнпческ1я    \ 
обязанности.  Свифтъ  съ  добродушнымъ  юморомъ  рисуетъ  типъ     , 
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зауряднаго  сельскаго  пастыря  душъ;  онъ  ум'Ьетъ  „и  покурить, 
и  выпить,  и  газеты  почитать,  и  продать  въ  сосЬднемъ  городк-Ь 
гуся,  стыдливо  спрятавъ  его  подъ  полой;  знаетъ,  какъ  можно 
повторить  старую  пропов'Ьдь,  перем'Ьнивъ  лнпть  кое  -  что  во 
вступлен1и  и  въ  текст'Ь;  ум-Ьетъ  пожелать  своимъ  прихожа- 
намъ  обильнаго  потомства,  стоитъ  горой  за  свой  титулъ  препо- 
добш  и  отм'Ьнно  любезенъ  съ  сосЬднимъ  сквайромъ". 

За  такихъ-то  б-Ьдняковъ,  как1е  изображены  въ  поэм-Ь, 
Свифтъ  заступался  въ  Лондон'Ь,  безпокоя  вл1ятельныхъ  людей, 
но  безъ  усп^^ха.  Эти  непосредственныя  сношешя  выдвигали 
вм'ЬстЪ  съ  т'Ьмъ  просителя,  —  и,  въ  силу  двойственности  его 
натуры,  онъ  старался  удовлетворить  собственное  честолюб1е. 
За  него  не  разъ  хлопотали  у  королевы;  самъ  онъ  заботился  о 
томъ,  чтобы  какой-то  его  трактатъ  о  поддержанш  христ1анства 
попалъ  въ  руки  Анны;  ему  хот-Ьдось  бы  произнести  пропов'Ьдь 
при  ней.  Для  устройства  его  судьбы  составляли  разные  планы: 
то  ему  хотятъ  доставить  видное  м'Ьсто  среди  столпчнаго  духо- 
венства, то  прочатъ  въ  епископы  въ  Америку,  то  онъ  самъ  за- 
водить р'Ьчь  о  посылк'Ь  его  въ  В1ьну  въ  качестве  секретаря 
посольства.  Но  ни  одинъ  изъ  этихъ  плановъ  не  выполняется. 
Королева  не  благоволитъ  къ  нему.  Одна  изъ  ея  фаворитокъ, 
зад-Ьтая  эпиграммой  Свифта,  вм'Ьст'Ь  съ  несколькими  высшими 
духовными  лицами  втолковала  недальновидной  АннЪ,  что  чело- 
в-Ькъ,  написавш1й  ТаТе  о[  а  ЫЪ,  безбожникъ,  не  заслуживающ1й 
никакихъ  милостей.  Но  Свифтъ  настойчивъ  и  порою  легков^- 
ренъ  въ  ожидан1Яхъ  карьеры;  говоря  словами  Теккерея,  онъ 
все  ждетъ,  что  вотъ-вотъ  покажется  золотая  карета,  которая 
везетъ  ему  всяк1я  блага,  высок1я  назначешя,  облачеше  епи- 
скопа,— но  карета  гдЪ-то  замешкалась  на  пути  изъ  Сентъ-джем- 
скаго  дворца,  да  такъ  и  не  показалась  во  всю  его  жизнь... 
Онъ  продолжалъ  по-прежнему  вращаться  въ  избранныхъ  сфе- 
рахъ,  среди  родовой  или  литературной  аристократ1и,  появлялся 
то  на  обЪдахъ  у  министровъ,  то  на  веселыхъ  вечерахъ  въ  та- 
верне, излюбленной  писательскою  брат]ей.  Можно  проследить 
всю  его  жизнь  за  эти  годы  ожидатя  и  надеждъ  въ  дневнике, 
назначенномъ  для  Стеллы.  День  за  день  разсказываетъ  онъ 
ей  мельчайшхя  подробности,  съ  кемъ  обедалъ,  что  слышалъ, 
какъ  провелъ  вечеръ,  какъ  сострилъ  или  отвечалъ  какому- 
нибудь  надменному  баричу.  Порою  онъ  жестоко  бранитъ  сто- 
личную сутолоку,  но,  видимо,  онъ  тутъ  въ  своей  стихш.  Только 
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позднею  ночью,  вернувшись  изъ  гостей,  или  утромъ,  еще  въ 
постели,  онъ  находить  минутку,  чтобы  побеседовать  съ  люби- 
мою женщиной,  мысленно  осыпая  ее  поц'Ьлуями  и  заканчивая 
письмо  иногда  длиннымъ  рядомъ  строкъ,  гд-Ь  несколько  разъ 
повторяется  одно  и  то  же  слово  („моя  крошка,  моя  милая"...). 
Въ  эти  минуты  онъ — прежн1й  Джонатанъ,  со  всЪми  хорошими 
свойствами  его  натуры,  съ  презр'Ьн1емъ  къ  суетности  и  высо- 
комЪрхю,  но  еще  н'Ьсколько  часовъ  —  и  омут71  опять  втяги- 
ваетъ  его. 

Но  у  него  и  тутъ  бывали  просв1.ты,  и  съ  тЪхъ  поръ,  какъ 
онъ  сошелся  съ  н-Ёсколькими  даровитыми  юмористами,  соревно- 
вате  съ  ними  вызывало  у  него  порою  остроумную  шутку  или 
пародш.  Одна  изъ  его  великосв1ьтскихъ  знакомыхъ  увлекалась 
душеполезными  трактатами,  носящими  часто  титулъ  „  Размышле- 
Н1Й", — онъ  написалъ  „Размышлешя  о  метл'Ь"  (МейНаНопз  оп  а 
ЬгоошвИск).  Съ  напускною  серьезностью  задумывается  онъ  надъ 
судьбой  метлы,  сравниваетъ  ее  съ  участью  челов-Ька  во  всЬ 
пер1оды  жизни,  отъ  той  поры-,  когда  метла  еще — юное  деревцо, 
до  того  времени,  когда  она  доходитъ  до  своего  прозаическаго 
назначешя.  Еще  зл'Ье  насмешка  надъ  современною  знамени- 
тостью, предсказателемъ  Партриджемъ,  издававшимъ  мод- 
ный астрологическ1й  альманахъ,  поддерживая  въ  массЬ  не- 
вежество и  суев^рхе.  Прикрывшись  прославленнымъ  вскоре 
псевдонимомъ  Исаака  Биккерстаффа^  Свифтъ  выпустилъ  со- 
бран1е  своихъ  предсказашй,  искусно  перенявъ  шарлатанск1е 
пр1емы  астрологовъ, — и,  между  прочимъ,  съ  шутливою  важ- 
ностью предсказалъ  день,  часъ,  чуть  не  минуту  смерти  самого 
Партриджа.  Поднялась  забавная  сумятица.  Несчастный  пред- 
сказатель выпустилъ  новый  альманахъ  и  уверялъ  публику, 
что  онъ  не  умеръ  въ  назначенное  время,  а  это,  по  его  мн!.- 
шю,  ясно  доказываетъ  нелепость  предсказан1й  его  противника. 
Онъ  д-Ьйствовалъ  противъ  него  всевозможными  средствами,  не 
зная,  кто  авторъ  парод1и;  лондояск1е  книгопродавцы,  однако, 
почему-то  уверовали  въ  действительную  смерть  астролога  и 
обратились  къ  властямъ  съ  просьбой  прекратить  самозванное 
печаташе  подъ  именемъ  Партриджева  альманаха  чьихъ-то  без- 
совестныхъ  подделокъ.  Словомъ,  впечатлеше,  произведенное 
Биккерстаффомъ,  было  громадное,  и  книга  достигла  цели.  Но 
этому  курьезному  эпизоду  пришлось,  кроме  того,  сыграть  не 
последнюю  роль  и  въ  исторш  англ1йской  прессы;  съ  него  можно 
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вести  лЪтописп  сатирической  журналистики  '■%  Одинъ  изъ  бли- 
жайшихъ  литературныхъ  друзей  Свифта,  Стиль,  подм-Ьтивь 
сильный  эффектъ,  произведенный  на  массу  вымышленною  ко- 
мическою личностью  Биккерстаффа,  задумалъ  воспользоваться 
этимъ,  когда,  перепробовавъ  цЪлый  рядъ  професс1й,  отъ  воен- 
ной до  пропов'Ьднической,  онъ  р'Ьшилъ  попытать  счастья  въ 
пер10дпческихъ  забавныхъ  бесЬдахъ  съ  публикой.  Взявъ  на- 
прокатъ  у  Свифта  его  псевдонимъ,  онъ  основалъ  при  его  по- 
мощи своего  „Болтуна"  (ТЬеТаШег),  и  усп'Ьхъ  былъ  такъ  ве- 
ликъ,  что  и  посл'Ь  прекращен1я  журнала  его  нумера  собирали 
за  большую  ц'Ьну  и  читали,  какъ  интересную  книгу, — подобно 
тому  какъ  Новиковстй  „Живописецъ"  переиздавался  и  пере- 
читывался много  разъ  посл-Ь  того,  какъ  лица  и  происшеств1я, 
вызвавш1я  его  сатиру,  усп'Ьли  давно  забыться.  Этимъ  усп-Ь- 
хомъ  Стиль  былъ  обязанъ  Свифту,  который  выступилъ  у  него 
впервые  въ  роли  журнальнаго  сатирика. 

Но  политическ1я  тревоги  оставляли  мало  простора  для  ве- 
селой насм'Ьшки  надъ  человеческими  слабостями.  Борьба  пар- 
тШ  становилась  все  ожесточеинЪе.  Положеше  виговъ  было 
расшатано.  Обш;ественное  мнЪнхе  тяготилось  постоянно  возни- 
кавшими процессами,  возбуждаемыми  противъ  тор1евъ,  на  ко- 
торыхъ  легкомысленно  взводились  обвинешя  въ  государствен- 
ной изм'Ьн'Ь.  Неудачи  въ  военныхъ  д'Ьйств1яхъ  англ1йскихъ 
войскъ  и  союзной  австр1йской  армш  въ  Голланд1и  и  Испанш 
въ  течеши  безконечной  войны  за  испанское  насл'Ьдство,  ошибки 
Мальборо,  еще  недавно  считавшагося  первокласснымъ  полко- 
водцемъ,  ставились  въ  число  прегр^шенШ  кабинета.  Наконецъ 
интриги  придворныхъ  прнживалокъ  и  приживальщиковъ  тоже 
были  пущены  въ  ходъ,  на  этотъ  разъ  съ  особою  силой.  Новая 
фаворитка,  лэди  Мэшамъ,  работала  безъ  устали  для  своихъ 
торШскихъ  друзей.  Анна  становилась  все  см^л^е  и  безцере- 
монно,  очевидно  по  обдуманному  плану,  см-Ьняла   и   отр-Ьшала 


*)  Въ  некоторой  степени  провозв'Ьстникомъ  ея  былъ  основанный  въ 
1704  г.  Дашэлемъ  Дефо  журналъ  „ТЬе  КеУ1е\\'",  въ  которомъ  пом-Ьщалпсь  са- 
тирическ1е  очерки  фельетоннаго  характера  подъ  назв.  „Скандальной  хроники". 
Шутка  Свифта  очень  рано  была  переведена  по-русски.  Она  помещена  въ 
Мнллеровыхъ  „Сочинонхяхъ  и  переводахъ  къ  польз-Ь  и  увеселен110  служал;ихъ", 
VII,  1758,  „Письмо  съ  предсказательстваыи  Бикерштафа".  Годъ  спустя,  въ 
Трудолюб.  пче.тЬ  Сумарокова  перев.  было  изъ  Свифта  .,0  естеств15,  польз-Ь  и 
т.  д.  войны  и  ссоръ'ч 
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I 
отъ  должности  то  въ  томъ,  то  въ  другомъ  В'Ьдомств'Ь  главныхъ  ! 

лицъ,  зам-Ьняя  ихъ  тор^ями.  Этотъ  образъ  д'Ьйств1й,  непривыч-  I 
ный  и  незаконный,  смущалъ  виговъ,  въ  томъ  числ-Ь  и  Свифта,  ; 
предв'Ьщая  близость  переворота.  Свифтъ  попытался  выступить 
посреднпкомъ.  Въ  безыменномъ  памфлегЬ  „Мысли  члена  англ1й-  \ 
ской  церкви  о  религ1и  и  правительств'Ь"  онъ  старался  сбли-  | 
зить  парт1и,  указать  на  крайности  ихъ  направлен1й,  разжигае-  ' 
мыя  личными  антипат1ями,  и  устанавливалъ  основы  соглашен1я.  ; 
Мысли,  высказанныя  имъ,  его  взглядъ  на  преимущества  сво-  ; 
бодныхъ  учреждешй,  на  велич1е  принципа  народнаго  само-  \ 
управлешя,  раскрываютъ  настоящ1я  политическ1я  убЪждешя  | 
Свифта,  гр-Ьшившаго  на  практик-Ь  т-Ьмъ,  что  честолюб]е  и  I 
жажда  власти  надъ  умами  увлекали  его  съ  пути  посл-Ь-  1 
довательности.  Советы  примирешя  были,  однако,  уже  несвое-  1 
временны.  См'Ьшанный  составъ  министерства  ничего  не  попра-  ^ 
вилъ,  и  Свифтъ,  утомленный  этою  медленною  агон1ей,  бросплъ 
наконецъ  Лондонъ  и  вернулся  въ  Ирландш,  къ  своему  при-  : 
ходу,  къ  Стелл*.  Онъ  хотЪлъ  войти  въ  прежнюю  роль,  пре- 
рвалъ  сношешя  съ  вельможами  и  толки  о  политик*.  Но  въ  ■ 
эту  именно  пору  въ  его  жизни  настаетъ  новая  эра.  Зав'Ьтныя  : 
мысли  его  начпнаютъ  сбываться.  Онъ,  только-что  бросивш1й  1 
Лондонъ,  скоро  вернется  туда, — п  вернется  другимъ  челов*-  ] 
комъ.  I 

III.  I 

В-Ьсти  изъ  столицы,  письма  отъ  близкихъ  людей,  молив- 

шихъ  о  сов-Ьт-Ь  и  помощи,    все    показывало,  что  дни  вигскаго  \ 

кабинета  Годольфпна  сочтены.  Однимъ  ударомъ  положенъ  былъ  ' 

конецъ  паник*.  Не   дожидаясь    распущешя   парламента,  коро-  [ 

лева  устранила  прежнее  министерство    и    поставила    во  глав*  \ 

новаго  двухъ  людей,  давно  добивавшихся  власти,    даровитыхъ  ' 
и  вм^Ьст*  съ  т'Ьмъ  искушенныхъ  въ  томъ,  что  считалось  тогда 
политической  мудростью, — Гарлея,  будущаго  лорда   Оксфорда, 

и  молодого  государственнаго  секретаря  Сентъ-Джона,  прюбр-Ьт-  , 

шаго  впосл*дств1И,   подъ   именемъ   лорда   Болингброка,  репу-  I 

тац1ю  тонкаго  политика  и  мыслителя.  Зат-Ьмъ  палата  была  ра-  I 

спущена,  назначены  выборы,    и    насталъ    пер10дъ   могущества  | 

тор1евъ.  I 

Быстрота,   съ  которой   Свифтъ   въ  эту   критическую  пору  * 

перешелъ  въ  противоположный   лагерь,    поразила   тогда  мно-  I 

/ 

1; 
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гихъ,  и  всегда  будетъ  производить  удручающее  впечатл'Ьн1е. 
Но  понять  связь  этого  образа  д'ёйствШ  съ  его  взглядомъ  во- 
обще на  людей  и  сощальный  порядокъ,  съ  наболЪвшпмъ  на 
его  дущ-Ь  сознашемъ  несправедливости,  неблагодарности,  съ 
неутолимымъ  властолюб1емъ,  не  трудно.  Все  сошлось,  чтобъ 
облегчить  ему  такой  переходъ,  —  его  постоянныя  стремлешя 
стоять  между  парт1ями  и,  стало-быть,  не  подчиняться  ничьей 
дисцпплин'Ь,  разочароваше  въ  современныхъ  представптеляхъ 
вигизма,  начавшееся  до  обрушившейся  на  нихъ  грозы,  го- 
товность новыхъ  министровъ  исполнить  его  предложен1я  и 
провести  его  проекты,  и  раздражеше  на  вчерашнпхъ  друзей, 
когда  они  всюду  клеймили  его  измгьну.  А  мечты  о  власти,  о 
могуществе?..  Едва  Свифтъ  узналъ  о  назначеши  Гарлея, 
у  него  вырвалось  восклицаше:  „я  обращусь  къ  нему, — онъ 
прежде  выказывалъ  ко  мн'Ь  предупредительность,  и,  если  не 
изменился,  то,  думаю,  найдетъ  теперь  полезнымъ  обойтись  со 
мной  хорошо".  Въ  этихъ  словахъ  сказалась  сладкая  душевная 
тревога,  охватившая  его  честолюбивую  натуру. 

Положеше  было,  однако,  двусмысленное  и  мучительное. 
Новые  люди  напрашивались  въ  друзья,  Гарлей  добивался  лич- 
наго  знакомства  съ  сельскимъ  пасторомъ,  а  друзья  съ  печалью 
отворачивались  отъ  него  или  съ  п'Ьной  у  рта  громили  его 
всюду.  На  одномъ  банкет-Ь  его  пригласили  выпить  за  возро- 
ждеше  щарт1и  виговъ, — онъ  наотр'Ьзъ  отказался,  добавивъ,  что 
подниметъ  бокалъ  только  за  ея  перерождеше.  ВЪсть  о  падеши 
ихъ,  по  его  словамъ,  не  произвела  на  него  никакого  впечатл!.- 
шя, — „онъ  столько  же  огорчился,  какъ  еслибы  узналъ,  что 
ихъ  всЬхъ  пов-Ьсили".  Онъ  сталъ  наконецъ  мстить  павшимъ 
рыцарямъ  печальнаго  образа  злыми  сатирами  и  эпиграммами, 
которыя  мигомъ  разносились  по  городу  и  съ  восторгомъ  чи- 
тались тор1ями, — наприм.  басней  ,.81(1  Нате1'8Ео(1",  осм-Ьявшей 
Годольфина.  Этотъ  избытокъ  силъ  и  очевидная  способность 
писателя  властвовать  надъ  массами  заставили  торШскихъ 
вождей  сд^Ьдать  первый  шагъ  и  сблизиться  съ  такимъ 
могучимъ  союзникомъ.  ,.Мы  вс'Ё>  боялись  васъ^^,  признался 
ему  потомъ  одинъ  изъ  нихъ.  Вскор-Ь  министерство  почув- 
ствовало важность  его  поддержки. 

Прежде  всего  Свифтъ  сблизился  съ  Гарлеемъ,  сталъ  по- 
являться на  его  обЪдахъ,  всегда  осыпаемый  ласками;  ми- 
ннстръ  съ  особымъ  вниманхемъ  выслушалъ  его  ходатайство  за 

24* 


—  372   — 

ирландское  духовенство,  интимно  бесЬдовалъ  съ  ннмъ  въ  ка- 
бипет-Ь,  сталъ  называть  его  своимъ  другомъ  и  „Джоната- 
номъ";  за  об-Ёдомъ  гости  и  хозяинъ  декламировали  нов1ьПш1е 
его  стихи,  притворяясь,  что  не  могутъ  разгадать  анонима. 
Зат^мъ  наступила  очередь  Сентъ-Джона.  Этотъ  молодой  еще 
челов'Ькъ,  выказавшШ  себя  искуснымъ  ораторомъ  въ  парла- 
мент-Ь,  былъ  самымъ  умнымъ,  философски  образованнымъ  и 
способнымъ  членомъ  министерства;  переписка  его  съ  Свифтомъ, 
не  прекращавшаяся  потомъ  много  л'Ьтъ  ■■'),  выставляетъ  его 
челов'Ькомъ  самостоятельныхъ  уб'ЬжденШ,  хотя  и  не  безъ  по- 
гони за  оригинальностью,  который,  быть-можетъ^  одинъ  только 
въ  правительственныхъ  кругахъ  могъ  понять  значен1е  Свифта, — 
а  высокое  мн-Ьше  о  немъ  Вольтера,  впосл-Ьдствхи  и  другихъ  фран- 
цузскихъ  лнтературныхъ  д'Ьятелей,  узнавшихъ  Болингброка  уже 
посл-Ь  его  падешя,  въ  годы  его  изгнан1я  во  Францш,  подтвер- 
ждаетъ,  что  въ  немъ  было  не  одно  лишь  властолюб1е.  Благодаря 
его  личнымъ  настоян1ямъ,  ходатайство  Свифта  за  ирландское  ду- 
ховенство ув1ьнчалось  усп'Ьхомъ.  Ободренный  этимъ,  онъ  бросился 
въразгаръ  борьбы  и  неутомимо  работалъ  въ  течеши  всЬхъ  трехъ 
лЪтъ  этого  блестящаго  пер1ода  его  жпзнк.  Основанный  тор1ями 
для  полехмики  съ  врагами  „Ехат1пег"  перешелъ  въ  неограничен- 
ное распоряжеше  Свифта,  который,  почти  безъ  сотрудниковъ, 
В1.ЧН0  на  своемъ  посту,  руководилъ  общественнымъ  мн'Ьшемъ, 
д'Ьйствуя  на  него  всЬми  богатыми  средствами  своего  таланта. 
Въ  числ-Ь  статей  его  за  это  время  были  удивительные  образцы 
иронической  насмЪшки,  —  напр.  письмо  къ  Марку  Крассу 
посл-Ь  его  поб1)ДЪ  въ  Месопотамш,  набросавшее  сатирическШ 
портретъ  Мальборо  **).  Д'Ьло  было  нелегкое.  Положеше  мини- 
стерства было  непрочно;  то  финансовыя  затруднешя,  то  неудачи 
на  войнЪ,  бездна  мелкихъ  внутреннихъ  вопросовъ,  оппозиц1он- 
ное  движете,  ходъ  выборовъ  въ  парламентъ,  вызывали  зам!.- 
шательства,  сладить  съ  которыми  и  найти  всему  разр'Ьшен1е  и 
исходъ  могъ  только  одинъ  челов'Ькъ.  Даже  въ  сред'Ь  каби- 
нета обнаружился   разладъ;  недоразум'Ьшя   между  Гарлеемъ  и 


*)  Переписка  Свифта,  ЬеИегз  \\пиеп  Ьу  •!.  8\\"1Г1  апс!  §е\ега1  оПиз  Гпеп(18 
Ггот  {Ье  уеаг  1703 — 1740,  была  впервые  издана  На^Vке5^VО^^Ь'омъ.  Ьоп(1ол,  1768, 
Зуо1ите8. 

**)  Это  письмо— одно  изъ  украшенп1  поваго,  девятаго  тома  выходя щаго 
теперь  полнаго  собран1я  прозаическихъ  сочиненШ  ("вифта, — ТЬе  р105е  ^V01■к8 
оГ  ЛопахЬап  8^у1Г^,  есШес!  Ьу  Тетр1е    §со1^  1902. 
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Сентъ-Джономъ  перешли  къ  охлаждешю,  чуть  не  разрыву:  оба  ' 
честолюбца  не  моглп  ужиться;  блестящЩ  и  талантливый  Сентъ- 
Джонъ  съ  трудомъ  выносилъ  первенствующую  роль  бюрократа- 
казуиста  Гарлея.  Одинъ  Свифтъ  былъ  въ  состоян1и  примирить 
этихъ  людей,  дЪлая  иногда  отчаянныя  усил1я.  Не  о  личностяхъ 
заботился  онъ,  такъ  какъ  не  могъ  не  сознавать,  что  душою  ка- 
бинета былъ  онъ  самъ  (Форстеръ  удачно  называлъ  его  мпни- 
стромъ  безъ  портфеля  въ  торШскомъ  правите льств1э),  —  сама 
власть,  опьянявшая,  очаровывавшая  его^  становилась  слишкомъ 
дорогою  ему,  чтобъ  онъ  могъ  дать  двумъ  безумцамъ  по- 
дорвать результаты  столькихъ  трудовъ  изъ-за  личныхъ  счетовъ. 
Къ  тому  же  онъ  пресл-Ьдовалъ  определенные  политическ1е  планы, 
тогда  какъ  его  мпнистерсюе  друзья  им'ёли  прежде  всего  въ 
виду  интересы  парт1и,  а  зат'Ьмъ  уже  народныя  нужды.  Свифтъ 
смотрЪлъ  безмерно  дальше,  и  въ  важныхъ  вопросахъ  заста- 
влялъ  ихъ  итти  за  собою,  наперекоръ  даже  ихъ  приверженцамъ. 
Статьи  въ  „Ехаш1пег"  и  многочисленные  памфлеты  „царя  я^ур- 
налпстпки"  (1116  рппсе  оГ  ^оигпа11з18), — какъ  назвалъ  Свифта  не- 
давно даровитый  эссеистъ  *),  безстрашно  называютъ  вещи  по 
именамъ,  пропов-Ьдують  разумную  политику,  необходимость  по- 
кончить съ  разорительной  войной^  тяжкимъ  бременемъ  на- 
легшей на  англ1йск1е  финансы,  служившей  дннастическимъ 
интересамъ  и  поддерживаемой  главнымъ  образомъ  ради  такой 
союзницы,  какъ  Австр1я.  Разъяснить  себялюбивый  разсчетъ 
подобныхъ  союзниковъ,  раскрыть  народу  обманчивость  воен- 
ныхъ  усп-Ёховъ  и  велик1я  преимущества  мира  стало  главною 
ц-Ьлью  Свифта,  который  им-Ьлъ  въ  этомъ  случа-Ь  противъ  себя 
чуть  не  всю  народную  массу,  осл-Ьпленную  нащональнымъ  тще- 
слав1емъ.  Тутъ  онъ  одержалъ  одну  изъ  лучшихъ  своихъ  по- 
б^Ьдъ,  оставившихъ  далеко  за  собою  удачныя  битвы  Мальборо, — 
победу  духовную,  доказавшую  могущество  слова  надъ  умами. 
Четыре  издашя  сряду  выдержалъ  его  памфлетъ  „Тке  сопйис! 
о{  Ше  аШей",  къ  которому  онъ  подготовплъ  общественное  мн-Ь- 
ше  журнальными  статьями, — и  подъ  конецъ  взглядъ  его  востор- 
жествовалъ:  масса  была  на  его  стороне,  парламентъ  послужилъ 
отголоскомъ  этого  настроешя, начались  переговоры,  и  УтрехтскШ 
миръ,  настоящее  создан1е  Свифта,  былъ  р-Ьшенъ  въ  принцип'Ь. 
Начался  ропотъ,  скрежетъ  зубовъ,  была  ошюзищя  въ  своей 


"=)  Статья  НегЬехЧ  Раи1,  Хше{ееп1Ь  Сегиигу,  1900, 
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•же  п<ярт1и.  Около  сотнп  крайнихъ  консерваторовъ  бзъ  нижней 
палаты  образовали  такъ  называемый  „октябрьсюй  клубъ",  слу- 
ЖИВШ1Й  центромъ  всЬхъ  недовольныхъ  мягкою  политикой  пра- 
вительства и  преисполненныхъ  шовинизма.  Эти  друзья  были 
хуже  недруговъ:  „они  привыкли  у  себя  въ  деревенскомъ  захо- 
лусть'Ь  тянуть  октябрьское  пиво,  ппсалъ  Сви(|)тъ,  и  неистово 
разсу ждать  о  политике  въ  таверн!., — они  и  тутъ  хотятъ  про- 
должать то-л^е  самое,  требуя,  чтобъ  мы  дошли  до  крайностей". 
На  это  рвеше  не  по  разуму  Сви())тъ  отв'Ьчалъ  „Сов-Ьтомь  членамъ 
Ос1оЬег  сИгЪ",  который  парализовалъ  созр'Ьвавш1й  заговоръ  и 
повелъ  за  собой  добровольное  закрыт1е  клуба.  Но  если  онъ  ока- 
зывалъ  министерству  поддер^кку,  какой  не  смогла  бы  ему  до- 
ставить ц'Ьлая  парт1я,  онъ  довелъ  правителей  до  такого  пови- 
новен1я,  что  они  держались  отъ  него  на  почтнтельномъ  раз- 
СТ0ЯН1И,  не  см'Ья  забыться  передъ  нимъ  или  напомнить  о  своемъ 
превосходств'Ь.  Разъ,  еще  въ  начал-Ь,  Гарлей  вздумалъ  было 
прислать  ему  билетъ  въ  50  фунтовъ  въ  подарокъ,  и  не  только 
получилъ  деньги  обратно  при  письм-Ь  взб'Ьшеннаго  Свифта,  но 
долженъ  былъ  дать  ему  всевозможное  удовлетворен1е,  прежде 
чЪмъ  онъ  согласился  повидаться  съ  нимъ.  Еще  въ  молодости 
Джонатанъ  какъ-то  при  случа-Ь  сознался,  что,  вращаясь  среди  зна- 
ти, онъ  хочетъ  добиться  того,  чтобы  эти  важные  господа  обраща- 
лись съ  нимъ,  плебеемъ,  какъ  съ  равнымъ  себ'Ь.  Теперь  онъ 
вполне)  достигъ  этого.  Говорятъ,  странное  впечатляйте  произ- 
водило появлеше  Сви(()та  въ  салонахъ  министра;  онъ  выступалъ 
спокойнымъ,  ув-Ьреннымъ  шагомъ,  говорилъ  съ  гостями  и  про- 
сителями, толпившимися  вокругъ,  какъ  челов'Ькъ,  до  мелочей 
знакомый  съ  механнзмомъ  правлешя^  давалъ  об'Ьщашя,  сов'Ьты» 
сообщалъ  свои  предположен1я  или  св'Ьж1я  новости,  которыя  съ 
интересомъ  всЬми  подхватывались.  Онъ  снизошелъ  до  того, 
что  обоихъ  министровъ  ввелъ  въ  свой  дружеск1й  литературный 
кружокъ,  и  вскор-Ь  оба  они  наряду  съ  Попомъ  или  Гэемъ  тЪ- 
шились  юмористическими  выдумками,  образовавъ  изъ  себя 
клубъ  въ  честь  Мартина-Писаки  (Магипиз  ЗспЫегиз),  олице- 
творявшаго  стихоплетовъ  и  бездарныхъ  писателей,  и  подобно 
арзамасцамъ  19  в-Ька  изощрялись  въ  веселыхъ  парод1яхъ.  Стоя 
у  кормила  власти,  Сви())тъ  однако  не  извлекъ  для  себя  изъ 
своего  положен1я  никакой  пользы.  Онъ  д-Ьлалъ  много  добра» 
хлопоталъ  до  надо'Ьдливости  даже  за  людей,  разсгавшихся  съ 
нимъ  посл-Ь  его  отпадешя  отъ  виговъ,  наприм.  за  Стиля,  отпла- 
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чпвавшаго  ему  злобными  выходками,  а  самъ  оставался  б'Ьдня- 
рсомъ.  Новые  друзья  усерднее  прежнихъ  хлопотали,  проча  его 
то  въ  епископы,  то  въ   исторюгра([)Ы,    но   не   могли    поб'Ьдить 
предуб'Ьждешя   королевы.   Денегъ    не   бралъ   этотъ   челов'Ькъ, 
карьеры  не  могли  ему  составить, — а  онъ  все  продолжалъ  нести 
на  своихъ  плечахъ  чудовищное  бремя  правительственныхъ  за- 
ботъ,  поддерживаемый   сознашемъ  своего   фактическаго   могу- 
щества; отнын'Ь  онъ  опирался  на  новую,  имъ  вызванную  силу, — 
на  общественное  мн'Ьнхе.  Но,  какъ  выразился  Тэккерманъ,  „къ 
несчастью,  Свифтъ    не  довольствовался   умственною  сферой, — 
онъ  искалъ  могущества  и  надъ  сердцами,  и  широко  наслаждался 
имъ".  Эта  черта  никогда   въ    такой    степени    не    сказывалась, 
какъ  въ  ту    пору,  когда  онъ  былъ  въ  полномъ    разгар-Ь  поли- 
тической и  литературной  д'Ьятельности.  Блестящая    роль    его, 
необъяснимо-привлекательная   сила  его  внешности,    звука   го- 
лоса, выражен1я   глазъ,   рЪчь,   выказывавшая   умъ   св-Ьтлый  и 
глубокШ, — все  должно  было  привлекать  къ  нему  женсшя  сердца. 
Онъ  былъ  молодъ  духомъ,  хотя  ему  уже  давно  минуло  сорокъ 
л1зтъ^ — и  неувядающая  молодость  заслоняла  собою  все,  что  на- 
поминаетъ  о  скоротечности  и  изм'Ьнчивости  жизни.  Въ  числ-Ь 
знакомствъ,  завязанныхъ  имъ  въ  посл'Ьднхе  годы,  заняло  пер- 
вое м-Ьсто  сближеше  съ  семьей  богатаго  чиновника,  голландца 
по  происхождешю,  Ваномри.  Въ  дневник'Ь  часто  начинаютъ  по- 
являться отм'Ьтки:  „об'Ьдалъ  или  провелъ  вечеръ  у  Мг8  Уап." 
Наконецъ  Свифтъ  даже  перебирается  на  новую  квартиру,  дверь 
объ    дверь    съ    новыми    знакомыми.    Отм-Ьтки   поражаютъ   ла- 
конизмомъ.  Чудится,  что  съ  этой  стороны  что-то  неладно,  что 
краткость  умышленная,  и  что  сильный    интересъ    привлекаетъ 
его  въ  этотъ  небрежно   упоминаемый  домъ.  Съ  тонкимъ  пред- 
чувств1емъ    женщины    и    Стелла  начинала    подозревать   опас- 
ность,   но   скрывала    свои   подозрЪшя,   и,   по   м'Ьр'Ь   учащешя 
упоминашй     о     Мг8     Уст.,    стала  только     спокойвымъ  тономъ 
спрашивать    въ    письмахъ,     кто    так1е    эти   люди,    изъ    кого 
состоитъ  семья,  и  т.  д.  Она  не  ошиблась, — въ  этой  семь^  была 
опасная    ей   соперница^    молодая   и   прелестная    собой   Эстеръ 
Ваномри,  страстная  поклонница  Свифта.  Видя  его  часто  у  себя, 
она  заслушивалась  его  р-Ьчей,  ее  увлекали  своеобразность  его 
взглядовъ,  оставлявшихъ  далеко  позади  ходяч1я  мн'Ьн1я,  и  его 
несравненное  остроум1е.  Ея  красота,  образованность,   вкусъ  къ 
литературнымъ   занят1ямъ,    стихотворству,   также  обратили   на 
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нее  внимаше  Свифта.  Онъ  сблизился,  подолгу  бесЬдовалъ  съ 
ней,  развилъ  ее;  онъ  открывалъ  ей  новый  М1ръ,  говорилъ.о 
высокомъ  призвати  женщ,ины,  о  ея  правахъ  на  самостоятель- 
ность. Драгоц'Ьннымъ  и,  быть-можетъ,  едипственнымъ  выра- 
жешемъ  этого  новаго  для  своего  времени  взгляда  Свифта  на 
женсшй  вопросъ  служить  поздн'Ьйгаее  стихотворен1е  востор- 
5кенной  ученицы,  вспоминающей  съ  благодарностью  о  чудныхъ 
откровешяхъ,  которыми  она  была  обязана  любимому  руководи- 
телю. Эта  новая  для  него  роль,  прелесть  распускающагося  подъ 
его  заботливымъ  вл1ятемъ  юнаго  существа  должны  были  ув- 
лечь Свифта,  и,  утомленный  тревогами  дня,  онъ  приходилъ 
въ  знакомую  гостиную  набираться  новой  жизни  и  молод'Ьть 
душой.  Въ  любопытномъ  памятномъ  листк-Ь,  относящемся  еще 
къ  житью  въ  Муръ-Парк11  и  заключающемъ  „наставлен1я,  какъ 
жить  и  поступать,  когда  старость  придетъ",  находимъ  так1я 
зам'Ьтки:  „не  привязываться  къ  д'Ьтямъ,  или  стараться,  чтобъ 
они  ко  мн-Ь  не  подходили",  „не  жениться  на  молодой  женщи- 
Н'Ь",  „не  водить  знакомства  съ  молодежью,  развЪ  если  съ  ея 
стороны  будетъ  истинное  желаше",  „не  дов'Ьряться  лести  и  не 
воображать,  что  въ  меня  можетъ  влюбиться  молодая  женщина" 
и  т.  д.  Эти  предписанныя  самому  себ-Ь  житейсшя  правила 
сложились,  очевидно,  подъ  вл1яшемъ  внезапнаго  сознан1я,  что 
изъ  заботъ,  игръ  и  уроковъ  съ  маленькою  Стеллой  выросло 
сильное  чувство,  въ  то  время,  казалось,  не  имевшее  будущаго. 
Но  опытъ  не  сд'Ьлалъ  его  осторожнымъ,  и  невольно  повторплъ 
онъ  прежнюю  ошибку.  Эстеръ,  правда,  не  была  уже  ребенкомъ, 
но  та  же  заботливость  о  духовномъ  развит1и,  то  же  н'Ьжное 
руководство  первыми  шагами  въ  жизни,  наконецъ,  льстив- 
шее самолюбио^  чувство  своей  неотразимости,  спорящей  съ 
годами  (въ  тЪхъ  же  правилахъ  онъ  давалъ  себЪ  зарокъ 
„не  тщеславиться  своей  прежней  красотой,  или  силой,  или 
усп-Ьхомъ  у  женщинъ"...),  привели  къ  тому  же  исходу.  Играя 
съ  огнемъ,  онъ  не  думалъ,  что  ч'Ьмъ  -  нибудь  нарушаетъ 
верность  своему  доброму  ангелу,  Стелл!.,  которую  не  переста- 
валъ  любить,  съ  которой  по-прежнему  былъ  нЪягенъ  въ  пись- 
махъ.  Онъ  не  подозр'Ьвалъ,  на  что  способна  такая  пйл- 
кая  и  восторженная  д'Ёвушка,  какъ  Эстеръ;  не  произнеся 
словъ  любви,  онъ  думалъ  остаться  въ  гранпцахъ  сладостной 
дружбы,  духовнаго    сродства.  Но    страсть  охватила   всю  душу 
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д-Ьвушки;  она  не  могла  таить  въ  себ'Ь  любви,  и  въ  минуту 
увлечен1я  сама  призналась  обожаемому  челов'Ь.ку. 

Онъ  былъ  потрясенъ  этимъ  открыт1емъ,  но  на  несколько 
времени  поддался  обаяшю  новаго  счаст1я,  такъ  неожиданно 
осв'Ьтившаго  его  бурную  жизнь.  Онъ  отозвался  на  признаше 
и  восп'Ьлъ  Эстеръ  въ  аллегорической  поэм'Ь*),  придавъ,  по 
обычаю  в'Ька,  молодой  д'Ьвушк'Ь  поэтическ1й  псевдонимъ — Л'а- 
пе88а.  Такъ  начался  трагическШ  эпизодъ,  который  до  сихъ 
поръ  еще  не  высвободился  пзъ-подъ  таинственной  зав'Ьсы, — 
эпизодъ,  который  въ  л'Ьтописяхъ  изв'Ъ^тн'Ьйшихъ  сердечныхъ 
привязанностей  прославился  подъ  именемъ  „исторш  о  Стелл'Ь 
и  ВанессЬ",  и,  какъ  это  показываетъ  недавно  появпвшШся 
англ1йскШ  романъ,  и  въ  конц-Ь  19  в'Ька  способенъ  былъ  возбу- 
ждать къ  художественной  переработке,  не  изглаживаясь  изъ 
памяти  челов'Ьчества. 

Когда  прошла  первая  пора  увлечен1я,  д-Ьйствительность  пред- 
стала во  всей  своей  нагот'Ь,  и  наслажден1е  новою  поб'Ьдой  смени- 
лось у  Свифта  сознашемъ  невыносимаго  положешя,  въ  которое 
онъ  самъ  себя  поставилъ.  Совмещать  две  привязанности,  быть 
принужденнымъ  безсовестно  обманывать  два  честныхъ  молодыхъ 
существа,  доверившихся  его  завлекательной  тактике,  было  выше 
его  силъ.  Онъ  не  решался  дать  понять  Ванессе,  что  у  нея  есть  со- 
перница, чьи  права  на  его  любовь  старше  и  серьезнее;  повинуясь 
ли  состраданш  и  не  желая  разочаровать  молодую  энтуз1астку  ги- 
бельнымъ  для  нея  признашемъ,  испытывая  ли  потребность  об- 
новиться около  этой  согревавшей,  молодившей  его  страстной 
натуры,  или  наконецъ  демонически  играя  въ  любовь,  наслаж- 
даясь чужИхМИ  волнен1ями  и  твердо  решившись  не  дать  имъ 
никакого  удовлетворешя,  онъ  поддерллтвалъ  увлечете  Ванессы, 
которое  день  ото  дня  все  разгоралось.  Письма  его,  стихотво- 
рен1я,  написанныя  въ  честь  ея,  носятъ  иногда  следы  вызыва- 
ющаго  поощрешя.  Мнопе  б1ографы  находятъ,  что  въ  этихъ 
любовныхъ  изл1ян1яхъ  мало  истиннаго  чувства,  что  въ  нихъ 
заметна  искусственность,  что-то  головное.  Это  не  лишено 
справедливости.  Въ  особенности  въ  поэме,  съ  ея  миео- 
логической  обстановкой,  звучитъ  не  разъ  фальшивая  нота. 
Но  ничего  не  замечала  доверчивая  девушка.  Она  все  сильнее 


*)  „Сас1епи8  аис!  Уапезза".  Поэма  эта  наиисана  была  въ  1713  г.,  но  из- 
дана лишь  пос.тЬ  смерти  Ванессы,  по  желан1ю,  высказанному  въ  еязав^гцан!». 
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привязывалась  къ  нему,  мечтала  соединиться  съ  нпмъ  нав-Ьки. 
Проникнувшись  его  же  теорхей  о  самостоятельности  женщинъ, 
она  готова  была  бросить  родныхъ  и  пойти  за  нимъ  всюду,  ку- 
да ни  приведетъ  его  судьба;  но  она  ждала  отъ  него  р1)ШИ- 
тельнаго  слова,  а  онъ  не  пропзносилъ  его.  На  взрывы  страст- 
наго  нетерп'Ьшя  онъ  отв'Ьчалъ  холодно  и  уклончиво,  изобр'Ь- 
тая  предлоги  и  отговорки.  Съ  нимъ  происходила  иногда  пу- 
гавп1ая  ее  перем'Ьна;  въ  одномъ  изъ  писемъ,  трогательныхъ 
по  своей  искренности,  она  даетъ  волю  грустному  раздумью. 
Что  это  значйтъ?  Джонатанъ  то  прпласкаетъ  ее,  какъ  будто 
подастъ  надежду,  то  „въ  его  глазахъ  зажжется  вдругъ  такой 
злов^Ьщ1й  огонь,  и  взглядъ  его  становится  такъ  уя^асенъ, 
такъ  пронзителенъ,  что  она  вся  трепещетъ".  Но  чарод'Ьйская 
сила  этого  искусителя  была  велика;  она  заставляла  ее  забывать 
и  неровности  въ  обращен1и,  и  настойчивую  его  замкнутость 
въ  себ-Ь.  ТяжкШ  крестъ  взяла  она  на  себя  съ  той  поры,  какъ  по- 
любила этого  челов'Ька,  но  и  его  положен1е  становилось  все 
мучительн'Ье.  Онъ  часто  испытывалъ  желайте  вырваться  во  что 
бы  то  ни  стало  изъ  заколдованнаго  круга. 

Въ  связи  съ  его  заботами  и  разочароватями  на  политн- 
ческомъ  поприщ-Ь  в'Ьчно  гложущее  недовольство  собой  тяжело 
отзывалось  на  его  силахъ.  Исполинская  работа  нЪсколькихъ 
л'Ьтъ  и  умственная  диктатура  расшатали  его  здоровье.  Еще 
въ  Муръ-Парк-Ь  его  томили  головныя  боли,  приводившая  къ 
обморокамъ  и  головокруженш;  теперь  он-Ь  стали  возвращаться 
часто,  почти  неотвязно.  Страстно  жалхдавш1й  дЪла,  онъ  дол- 
женъ  былъ  порою  уб-Ьждаться  въ  постыдномъ,  хотя  и  времен- 
номъ,  безсилш.  Ему  казалось  иногда,  что  наступила  развязка. 
Но  многое  ожидало  его  еще  впереди. 

Связанный  дружбой  съ  обоими  врая^довавшими  правите- 
лями и  ц'Ьня  ихъ  дарован1я,  онъ  истощилъ  вс-^>  средства  при- 
мирен1я,  и  ему  показалось,  что  временное  удален1е  отъ  на- 
пряженной, но  чуть  ли  не  безплодной  работы  освЪжитъ  его. 
У  него  все  еще  не  было  прочнаго  положен1я,  и  онъ  прннялъ 
м-Ьсто  старшаго  священника  (Веап)  въ  собор-Ь  св.  Патрида 
въ  Дублине, — во  всяком7>  случа-Ь  одинъ  изъ  наиболее  внд- 
ныхъ  постовъ  въ  ирландской  церкви.  Уходя  почти  въ  ссылку, 
Свифтъ  говорилъ  себ'Ь,  что  теперь  онъ  будетъ  ближе  къ  Стел- 
лЪ,  а  разлука  разорветъ  мучительную  связь  съ  Ванессой.  Ми- 
нистерству онъ  можетъ  быть  полезенъ  своимъ  перомъ  и  издали. 
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Но  днп  его  счастья  были  сочтены.  Въ  н-Ьсколько  мЪся- 
цевъ,  протекшихъ  поел!,  его  прг-Ьзда  въ  Дублпнъ,  пронеслось 
столько  событ1й,  что  это  время  мелькнуло  какъ  одннъ  бурно 
пережитый  день.  Духовенство  встр-Ьтило  его  холодно,  видя  въ 
немъ  чуть  не  отступника,  друга  В'Ьчно  ненавпстнаго  ирландцу 
англШскаго  правительства.  Онъ  свиделся  съ  Стеллой;  красота 
ея  начинала  увядать,  тогда  какъ  св'Ьтлый  умъ  развиолся  въ 
долпе  годы  размышлешй  и  разнообразнаго  чтешя,  а  самосто- 
ятельность придавала  ей  порою  неожиданныя  черты  см-Ьдаго 
присутств1я  духа  и  находчивости.  Отношен1я  къ  Стелле  возоб- 
новились на  той  же  основ-Ь  платонической  дружбы  и  н-Ьжно- 
сти,  но  въ  нихъ  невольно  вкрадывалась  дисгармон1я.  Све- 
жее еще  воспоминаше  о  другой,' столь  же  прелестной,  но  огнен- 
ной, страстной  головке  вставало  въ  душ-Ь  и  вызывало  безысход- 
ную тоску.  Какъ  ни  холоденъ  былъ  онъ  съ  видл'  къ  ВанессЬ, 
онъ  несомн'Ьнно  былъ  увлеченъ  ею  въ  эту  пору.  Пзъ  Прландхи 
онъ  написалъ  ей,  что  безъ  нея  вся  жизнь  его  заволоклась  мра- 
комъ.  Но  съ  увлекающимся  создашемъ  нельзя  было  безнаказанно 
поступать  такъ;  онъ  думалъ,  что  его  удалеше  порветъ  ихъ  свя- 
зи, но  не  могъ  предвид'Ьть  случайностей,  сложивпхихся  протпвъ 
него.  Родственники  Ванессы  умерли,  она  была  свободна  и — 
единственная  насл'Ьдница  значительнаго  состоян1я  и  земель  въ 
Ирланд1И,  гд!.  прежде  служилъ  ея  отецъ.  „Теперь, — подумала 
она, — ничто  не  пом'Ьшаетъ  намъ  соединиться",  и  внезапно  по- 
сп-Ьшила  въ  Ирланд1ю  къ  Свифту.  Онъ  точно  громомъ  пора- 
женъ  былъ  ея  появлешемъ,  встрЪтилъ  ее  холодно,  постарался 
поскор-Ье  удалить  ее  въ  ея  поместье,  куда  об-Ьщалъ  часто  на- 
1)3жать,  но,  лишь  только  она  скрылась  изъ  глазъ,  сталъ  укло- 
няться подъ  разными  предлогами,  читать  ей  будничную  мораль 
на  тему  о  прплич1яхъ,  объ  опасности  скомпрометировать  свою 
репутацш;  порою  письма  его  принимали  суровый  тонъ. 

Ледяной  пр1емъ  сразилъ  Ванессу, — онъ  такъ  противор'Ь- 
чилъ  розовымъ  мечтамъ,  съ  которыми  она  полетала  изъ  Лон- 
дона на-встрЪчу  счастью.  Впервые  раскрылась  передъ  нею  вся 
глубина  ожидавшихъ  ее  страдашй.  Сиротливо  повела  она  жизнь 
въ  своемъ  пом1эСть1>,  гуляя  по  парку,  сажая  цв'Ьты  и  аллеи 
деревьевъ  въ  честь  ожидаемаго  прх-Ьзда  Свифта,  или  слагая 
грустныя  стихотворешя.  Ревнивыя  думы  часто  посещали  ее  и 
усиливали  ея  горе. 

Внезапно    Свифтъ    былъ  вызванъ   въ  Лондонъ   друзьями. 


—  380  — 

Снова  принялся  онъ  за  трудъ  руководящаго  публициста,  напи- 
салъ  брошюру  въ  защиту  Утрехтскаго  мира,  порицаемаго  ви- 
гами, и  н'Ьсколько  р'Ьзкихъ  памфлетовъ.  Но  въ  раздраженномъ 
его  состояши  трудно  было  сохранить  обычную  ясность,  само- 
обладаше  и  тонкую  ирошю;  въ  его  нападкахъ  на  виговъ,  осо- 
бенно въ  „РиЪИс  8р1п1:  о^'  Ше  луЫ^з",  гд-Ь  онъ  взялся  характе- 
ризовать ихъ  направлеше  и  нарисовать  портреты  главныхъ  ихъ 
вождей,  онъ  наносилъ  тяжк1е  удары,  не  зная  м-бры  и 
не  стесняясь  нич'Ьмъ.  Этимъ  онъ  вызвалъ  бурю  негодован1я. 
Королева  и  министры  были  засыпаны  я^алобами  и  протестами 
противъ  оскорблен1я  чести  не  только  отд'Ьльныхъ  лицъ,  но  и 
цЪлыхъ  народовъ,  наприм.,  шотландцевъ,  приверженныхъ  къ 
вигамъ.  Сотни  голосовъ  требовали  прим-Ьриаго  наказан1я  типо- 
графа, не  открывшаго  безыменнаго  автора.  Свифта  едва  отстоя- 
ли, бЪднаго  издателя  выдали  на  удовлетвореше  разбушевавша- 
гося  недовольства;  но  этотъ  тягостный  эпизодъ  показалъ, 
что  времена  перем'Ьнились  и  что  для  господствующей  партпт 
наступилъ  кризисъ.  Еще  н'Ьсколько  дней — и  власть  уже  была 
въ  рукахъ  Болингброка,  который  сталъ  первымъ  мпнистромъ, 
сбросивъ  съ  своего  пути  Оксфорда  и  заручившись  особенно  д-Ья- 
тельною  поддержкой  Свифта.  Но  блестящ1й  п9Воротъ  судьбы 
былъ  непродолжителенъ,  —  внезапная  смерть  королевы  Ан- 
ны все  изм'Ьнила.  Воцарилась  въ  лиц-Ь  Георга  I  ганноверская  ли- 
Н1я,  внесшая  съ  собой  политичесюе  взгляды,  несовм-Ьстные  съто- 
ризмомъ.  Министерство  пало,  Оксфордъ  былъ  брошенъ  въ  То- 
уэръ,  Болингброкъ  б'Ьжалъ  во  Франщю,  начато  строгое  сл'ёд- 
ств1е  противъ  главныхъ  сторонниковъ  прежняго  правительства. 
Надвигалось  долгое  и  несокрушимое  владычество  Роб.  Воль- 
поля,  сумЪвшаго  усыпить  страну  покоемъ,  матер1альнымъ 
благополуч1емъ,  нац1ональнымъ  тщеслав1емъ.  Прежняя  стра- 
стная игра  честолюб1й  стала  немыслима.  Свифту  не  было  м'Ь- 
ста  въ  политической  жизни.  Онъ  снова  возвратился  въ  Прлан- 
дш,  съ  разбитыми  надеждами,  унося  св-Ьжее  воспоминаше  о 
недавнихъ  трзумфахъ. 

IV. 

Въ  прелгН1е  годы  Свифтъ  часто  сЪтовалъ  на  необходи- 
мость жить  въ  Прландш  и  считалъ  это  изгнан1емъ.  Теперь 
его  судьба  складывалась  такъ,  что  всё  остальные  свои  годы 
ему  предстояло    провести   въ    этой    опальной   стран'Ё.  Долгое 
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отсутств1е  изъ  родины  сдЪлало  для  него  чуждымъ  д-Ьйствитель- 
ное  положете  ирландскаго  народа,  мысля  были  слишкомъ  за- 
няты крупными,  общеанглШскими  пли  обш.ечелов'Ьческпми  во- 
просами. Отнын-Ь  несчаст1я    сблизили   писателя    съ    его  наро- 
домъ,  заглохш1я  спмпат1и  оживились;  преду б-^ждетя  противъ 
него  разсЬялись  при  вид-Ь    искренняго    его   желашя    изучить 
нужды  массы  и  послужить  ей.  Для  его  таланта  и  энерг1и  яви- 
лись  новыя    ц'Ьли,   выше  и  благородн-Ье    прежнихъ;  на  этомъ 
пути  нельзя   было   надеяться   на    выгоды  л  преимущества  въ 
оффищальномъ  м1р'Ё;  народная  любовь,  поддержка  обществен- 
наго  мн-Ьтя   однЪ   могли   быть  его  наградой.  Но  терния  често- 
люб1я  уже  измучили  его,  а  сколько  открывалось  простора  для 
страстной  личной  ненависти   и    жажды    мщешя!..  Свифтъ  все 
глубже  опускается    въ    самыя    нЪдра    ирландскаго    движешя, 
и    если,     съ    одной    стороны,    становится    зам1.тнымъ    лицомъ 
въ  дублинскомъ  обществе,  собирая  въ  своемъ  деканскомъ  до- 
мпк^  оживленный   кружокъ,   въ  которомъ  вм'бст'Ь  съ  Стеллой 
даетъ  тонъ  и  направлен1е  бес-ЬдЪ,  то,  съ  другой,  онъ  входитъ 
въ   соглашеше    съ    вожаками,    стягиваетъ   въ   свои  руки  всю 
власть,    приноситъ   народному  д'Ьлу  въ  даръ    могуч1й  талантъ 
публициста  и  поднимаетъ  знамя  ирландской  самостоятельности. 
Поел!)  попытокъ  посл'Ьдняго  Стюарта    отстоять  отъ  Виль- 
гельма свои  права,  опираясь  на  Ирландш,  посл-Ь  нЪсколькихъ 
частныхъ  возсташй    и    ожесточенной  „ирландской  войны",  во- 
сторжествовавшая  англ1йская  политика  отв-Ьтила  на  своевол1е 
репрессал1ями;  он1)  становились  все  непринужденн1.е,  по  м-Ьр-Ь 
того  какъ    страна    застывала   въ    изнеможенш  и  давала  лишь 
слабый  отпоръ.  Къ  желашю  обуздать  и  усмирить  прим-Ьшалось 
стремлеше  эксплоатировать  ее,  подчинить  экономическому  игу. 
Торш  см'Ьнились  вигами,  но  ирландскому  народу  стало  только 
хуже.  Свифтъ  прежде  какъ  будто  не  замЪчалъ  народнаго  горя; 
теперь  оно  предстало  передъ   нимъ,  образумило  его,  внушило, 
что  онъ  долженъ    д^Ьдать.  Онъ  открылъ    собой  рядъ  прим'Ьча- 
тельныхъ    агитаторовъ,    среди   которыхъ   блещутъ  имена  Грат- 
тана,  0"р10ннелла,  Бэтта,  въ  наше  время  Парнелла;  онъ  хот'Ьлъ 
тогда  уже  отвоевать  своей  родин-Ь  1готе-ги1е,в.о  его  призывъ  къ 
справедливости  не  встр'Ьтилъ  отклика, — государственныхъ  лю- 
дей съ  прозорливостью   и    благородствомъ  Гладстона  не  было. 
Его  голосъ    звучалъ    мятежнымъ   кликомъ,    его    д-Ёятельность 
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приняла  характеръ  революц10нный,  его  слово  стало  желчнымъ 
сарказмомъ,  Ъдкою  насм-Ьшкой  или  угрозой. 

Образъ  д'Ьйств1й,  принятый  въ  то  время  относительно 
Ирландии  англ1йскимъ  правительствомъ  и  парламентомъ,  во  мно- 
гомъ  былъ  однороденъ  съ  пригЬснительными  м-рами,  которыя 
черезъ  полв'Ька  вызвали  отпаден1е  американскихъ  колонШ.  Само- 
^правлен1е  м-Ьстное  было  сведено  къ  нулю,  ирландск1й  парла- 
ментъ  сд'Ьланъ  совсЪмъ  безсильнымъ  и  безправнымъ;  въ  рели- 
позныхъ  вопросахъ  господствовалъ  мстительный  и  придирчивый 
духъ,  отчего  одинаково  страдали  и  католики  и  диссентеры,  но 
на  первомъ  план'Ь  стояла  небывалая  .эксплоатац1я  производи- 
тельныхъ  силъ  Ирланд1и  ради  обогащен1я  англ1йской  торговли 
и  промышленности.  Подобно  тому,  какъ  Америк']^  стали  со  вре- 
менемъ  навязывать  англШсшя  изд'Ьлхя,  выработанный  изъ  м-Ь- 
стныхъ  продуктовъ,  возвращавшихся  такимъ  образомъ  вспять 
непом-Ьрио  дорожая^  запрещать  вывозъ  наибол'Ье  ц'Ьнныхъ  про- 
изведений или  ограничивать  торговлю  съ  другими  странами, — 
и  въ- Ирландии  жизненные  соки  страны  выжимались  на  пользу 
государственной  казны,  а  еще  чаще  стаи  спекулянтовъ,  поль- 
зовавшихся оффицюзною  поддержкой.  Прежде  всего  запрещенъ 
былъ  вывозъ  овецъ  въ  Англш,  составлявш1й  прибыльную  статью 
отпуска  для  Ирландш, — и  только  потому,  что  конкурренщя  была 
опасна  для  англ1йскихъ  овцеводовъ.  Отъ  американской  торговли 
Прланд1я  была  отстранена  добавлен1емъ  къ  „Навигащонному 
акту",  всл'Ьдств1е  чего  только  англ1йск1я  суда  могли  отплывать 
въ  Америку  и,  стало-быть,  одни  могли  доставлять  ирландцамт> 
необходимые  имъ  колошальные  продукты.  Зат'Ьмъ  зависть  сосЬ- 
дей  возбуждена  была  сильнымъ  развит1емъ  въ  Прландш  выд-Ьлки 
шерсти  и  суконъ,  къ  которой  хозяева  естественно  должны  были 
приб-Ьгиуть,  когда  сбытъ  овецъ  у  нихъ  былъ  отнять.  Вывозъ 
шерсти  и  суконъ  изъ  Ирланд1и  былъ  запрещенъ;  въ  вид-Ь  воз- 
мезд1я  дано  было  н-Ьсколько  льготъ  полотняной  промышлен- 
ности, но  и  она  подверглась  впосл-Ьдствш  сильнымъ  ст-Ьснешямъ. 
Бедность  возрастала  въ  ужасающихъ  разм-Ьрахъ,  контрабанда  по- 
невол-Ь  процв-Ьтала,  и  вскор-Ь  оказался  недостатокъ  въ  деньгахъ. 
Правительство  отдало  какому-то  аферисту  Вуду  подрядъ  ?ы- 
д'Ьлки  разм-Ьнной  монеты  для  Ирланд1и,  далхе  не  спросивъ  со- 
глас1я  мЪстнаго  представительства.  Стало  вскорЪ  изв-Ьстно, 
что  подрядъ  этотъ  отданъ  былъ  по  интриге  знатной  дамы, 
герцогини   Кендаль,   получившей    за  комисс1ю  десять    тысячъ 
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фунтовъ.  Монета  была  выд'Ьлана  низкой  пробы,  и  эта  новая 
безцеремонность  переполнила  чашу.  Глухому  недовольству  на- 
рода недоставало  выразителя.  Прим-Ьръ,  поданный  еще  въ 
конц-Ь  ХЛ11  в'Ька  патрхотомъ  МоИиеих,  пострадавшимъ  за  ра- 
зоблачен1е  б'Ьдств1й  отечества,  оставался  единичнымъ  п  не  на- 
шелъ  подражателей,  быть-можетъ,  даже  устрашалъ  оппозищю. 
Тутъ  то  выступплъ  Свифтъ. 

Онъ  началъ  съ  памфлета  „А  ргороза!  Гог  Иге  ишуегза! 
изе  о!"  1п811  тап111ас1иге8",  гд'Ь  сов'Ьтовалъ  соотечественникамъ 
мстить  англичанамъ  круговою  порукой — не  употреблять  ни 
одного  англЮскаго  изд'Ьл1я  п  поощрять  только  родную  произ- 
водительность. Поднялась  тревога  въ  высшихъ  мЪстныхъ  сфе- 
рахъ^  обставленныхъ  почти  сплопхь  англичанами;  началось  ин- 
квизищонное  сл-Ьдствхе,  300  фунтовъ  было  обещано  за  откры- 
т1е  имени  автора;  типографъ  былъ  преданъ  суду,  но  присяж- 
ные признали  его  невиновнымъ.  Девять  ]разд  отсылд^ливxъ  об- 
думать рЪшеше,  п  каждый  разъ  они  отвечали  то  я^е  самое. 
Памфлетъ,  видимо,  произвелъ  уже  зажигательное  д-Ьйствхе  на 
массу.  Не  испугавшись  пресл-Ьдовашй  (Крэкъ  привелъ  впер- 
вые любопытный  документъ, — конфиденц1альное  письмо  отъ  на- 
м1ьстника  къ  арх1епископу  Кингу,  внушающее  ему,  на  основа- 
ши  вскрытой  переписки,  принять  стропя  м'Ьры  противъ  Свиф- 
та), Свифтъ  рЪшилъ  итти  дальше  по  тому  же  пути  и  устано- 
вить прямое  общеше  съ  народомъ  при  помощи  иер1одически 
выпускаемыхъ  листковъ.  Такъ  возникли  знаменитыя  „Письма 
суконщика"  (Вгар1ег'8  1еиег8),  важн-Ьйшее  изъ  его  произведе- 
Н1й  по  ирландскому  вопросу.  Принявъ  на  себя  личину  мелкаго 
торговца  сукномъ  и  скрывъ  свое  имя  подъ  первыми  попав- 
шимися двумя  буквами,  онъ  повелъ  къ  народу  безхитростную 
рЪчь  о  злоб'Ь  дня,  именно  о  возмутительной  прод'Ьлк'Ь  съ  монетой, 
которую  сов-Ьтовалъ  наотрЪзъ  отвергнуть.  Эта  плутня  была 
нагляднымъ  образцомъ  правительственной  политики,  и  автору 
было  легче,  говоря  объ  „исторхи  Вуда",  перейти  къ  об- 
щимъ  политпческимъ  вопросамъ,  разъяснять  читателю,  как1я 
отношен1я  между  Англ1ею  и  Ирланд1е1о  могутъ  быть  признаны 
справедливыми,  обезпечивающими  стране  свободу  и  равноправ- 
ность. Съ  каждымъ  новымъ  письмомъ  усп'Ьхъ  агитац1и  возра- 
сталъ,  все  заволновалось,  забушевало;  когда  же  появилось 
четвертое  письмо,  участь  обманной  монеты  была  р-Ьшена.  ВсЬ 
уц'Ьл'Ьвш1я  еще  автономическ1я  учреждешя  въ  Прландиг    про- 


—  384  — 

тестовалп;  къ  нимъ  примкиули  вл1ятельныя  лица  въ  дворян- 
ств15,  церкви,  суд1ь.  Правительство  заставили  отрсазаться  отъ 
необдуманнаго  нам-брешя. 

Взрывъ,  возбужденный  „Письмами  суконщика",  соединилъ 
всЬ  м-Ьстныя  партш,  враждовавш1я  дотол'Ь  изъ-за  релипознаго 
разномысл1Я,  и  поставилъ  во  главу  ихъ  Свифта.  Снова  онъ 
сталъ  диктаторомъ,  и  на  этотъ  разъ  прочнее  и  продолжитель- 
н'Ье  прежняго.  Въ  своихъ  политическихъ  сочинен1яхъ  онъ 
не  называлъ  себя,  но  всЬ  знали,  что  „Письма"  принадле- 
жатъ  именно  ему.  Ему  чужда  была  мысль  окружить  себя 
такимъ  туманомъ  таинственности,  какимъ  полв'Ька  спустя 
скрылъ  свои  подлинныя  черты  авторъ  „Юшевыхъ  писемъ" 
(,11т1118  1е11;ег8),  такъ  же  загадочно  появлявшихся  среди  толпы 
и  распалявшихъ  страсти.  Чье  лицо  скрывалось  подъ  маской 
Юя1я  *),  объ  этомъ  иногда  спорятъ  и  до  нашего  времени,  но 
за  фиктивнымъ  суконщикомъ  всЬ  отгадывали  гешальныя  чер- 
ты Дублин скаго  Беап'а.  Народъ  призналъ  въ  немъ  своего 
друга  и  такъ  привязался  къ  нему,  что  готовъ  былъ  отстаи- 
вать его  отъ  всякихъ  покушешй  со  стороны  правитель- 
ства. Постоянно  раздражаемое,  оно  могло  бы,  конечно,  тысячу 
разъ  овлад-Ьть  имъ  и  избавиться  отъ  зл-Ьйшаго  врага;  эта 
мысль  приходила  Вольполю,  но  каждый  разъ  со8нан1е  опасно- 
сти такого  шага  заставляло  отказаться  отъ  него.  Когда  слухи 
о  подобномъ  покушешй  стали  тревожн-Ье,  около  Свифта  мигомъ 
выросла  почетная  стража  изъ  людей,  которые,  явившись  къ 
нему,  вызвались  заш;ищать  его  до  последней  капли  крови. 
Онъ  зналъ  ихъ  преданность  и  ничего  не  боялся.  „Попробуйте 
только  пальцемъ  меня  коснуться, — сказалъ  онъ  разъ  одному 
изъ  высшихъ  ирландскихъ  администраторовъ,— „народъ  раз- 
несетъ  васъ  на  части".  За  „Письмами"  посл'Ьдовалъ  рядъ 
другихъ  памфлетовъ.  Злою,  мрачной  прошей  были  они  часто 
проникнуты.  Въ  „Скромномъ  предложеши,  д-Ьлаемомъ  въ  ви- 
дахъ  того,  чтобы  д-Ьти  б-Ьдняковъ  въ  Прландш  не  были  бре- 
менемъ  для  родителей  или  для  своей  страны,  но  чтобъ  они, 
напротивъ,  служили  на  пользу  публики",  фантаз1я  автора 
т-Ьшплась  создашемъ  отталкивающихъ  образовъ;  сущность 
„скромнаго  предложешя"  сводится  сначала  къ  параллели  меж- 


*)  Хотя  наибольшее  в^Ьроитхе  за  догадкой,  указывающей  на  сэра  Филип- 
па Фрэнсиса,  по  все  еще  возннкаютъ  новыя,  иногда  вычурныя  предположен1я. 
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ду  непсчислпмымъ  множествомъ  нищаго  люда  въ  Прландш  и 
бытомъ  зажпточнаго  класса,  и  зат'Ьмъ  къ  подробному  проекту, 
какъ  избавиться  отъ  будущаго  пролетар1ата,  поставляя  ново- 
рожденныхъ  д-Ьтей  на  кухни  богачей  для  ихъ  пировъ.  Серьез- 
ность, съ  которой  авторъ  вдается  въ  обстоятельное  изложен1е 
п  мотивирование  проекта,  статистическ1я  выкладки  о  числ-Ь 
дЪтей  и  разм'Ьр'Ь  поставокъ,  производятъ  подъ  конецъ  давяш,ее 
впечатл1)те.  Такъ  жестоко  острить  могъ  только  челов'Ькъ,  ко- 
торому тяжело  на  душ-Ь. 

Торжествующему  диктатору  было,  д^Ьйствительно,  тяжело, 
какъ  челов'Ьку;  онъ  осужденъ  былъ  выпить  до  дна  горькую 
чашу.  Грустныя,  умоляющ1я  письма  Ванессы,  н'Ьжныя  просьбы 
освятить  бракомъ  ихъ  взаимную  любовь  постоянно  растравля- 
ли его  душу;  по  временамъ  онъ  считалъ  необходимымъ  пока- 
заться къ  ВанессЬ  и  успокоить  ее  при  помоп^и  хитро  сплетенной 
лжи.  Но  Стелла  узнала  наконецъ,  что  у  нея  есть  соперница, 
и  въ  спокойной,  сдержанной,,  всегда  стыдливой  женщин-Ь 
заговорила  ревность,  нежелаше  уступить  кому  бы  то  ни  было. 
Она  склонила  Свифта  втайнЪ  обручиться  съ  нею;  онъ  по- 
прежнему  былъ  полонъ  такого  уважешя  къ  ней,  что  согласил- 
ся, и  другъ  его,  докторъ  Ашъ,  епископъ  Клогерсюй,  совер- 
шилъ  эту  церемон1ю  ").  Есть  предаше,  что  Свифтъ  во  время 
обряда  былъ  сильно  взволнованъ,  и,  выходя,  сказалъ  двумъ 
друзьямъ:  „вы  видите  несчастн'Ьйшаго  изъ  людей,  но  не  вы- 
пытывайте у  него  никогда  причины  его  горя".  Обручен1е  от- 
нимало у  него  последнюю  надежду  соединиться  съ  Ванессой, 
и  его  отчаяшю  не  трудно  пов-Ьрить.  Зато  съ  этой  поры  онъ 
становится  все  суровее  къ  своей  молодой  поклонниц'Ь;  ихъ 
переписка  принимаетъ  натянутый  характеръ,  и  только  порой 
какая-нибудь  фраза  („зоуег  аззигёе,  ппшетъ  онъ  въ  1721  г., — 
(|ие  ]ата18  регзоппе  аи  топйе  п'а  ё1;ё  а1тёе,  езИтёе,  айогёе  раг 
уо1:ге  аш!  с{ие  уопз"),  проскользнувшая  въ  письм-Ь,  напомнитъ, 
что    несовсЬмъ    еш,е    похоронено    прежнее    чувство.  Наконецъ 


*)  Не  было  недостатка  въ  сомн'Ьн1яхъ  относительно  фактическаго  заклю- 
чен1я  брака.  Высказанныя  еще  въ  1820  году  Монкомъ  Мэсономъ  въ  его  книг* 
^Н18{огу  ап(1  ап^^^и^ие8  оГ  (Ье  са1;Ьес1га1  сЬигсЬ  оГ  81.  Ра1пск",  они  привели 
большинство  нов-Ьйшнхъ  изс.тЬдователей  и  б1ографовъ  Свифта  къ  отрицанш  это- 
го брачнаго  союза.  Крэкъ  (ТЬе  ИГе  оГ^.  8\\'1Гг,  рр.  523 — 29)  собралъ  рядъ  пока- 
зан1й  и  документовъ,  позволявшихъ,  казалось,  решить  вопросъ  въ  утвердитель- 
номъ  -  смысле, — но  сомн'6н1я  не  замолкли  и  до  настоящаго  времени. 
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Ванесса  ускорила  неизб'Ьжную  развязку.  Она  тоже  раскрыла 
тайну,  и  знала  теперь,  какую  роль  занимаетъ  Стелла  въ  жиз- 
ни Свифта.  Она  пишетъ  ей,  требу етъ  объяснен1й;  Стелла  пере- 
даетъ  ему  письмо,  и,  взб'Ьшенный,  онъ,  не  помня  себя,  мчит- 
ся въ  пом-Ьстье  Ванессы,  вб'Ьгаетъ  къ  ней,  сверкая  глазами, 
принявшими  опять  жуткое  выражен1е,  котораго  она  такъ  боя- 
лась, не  говоря  ни  слова,  бросаетъ  ей  письмо,  и  удаляется. 
Б'Ьдная  д-Ьвушка  затрепетала  и  залилась  слезами;  въ  этой  н-Ь- 
мой  сцен'Ь,  въ  возвращенномъ  ей  письм'Ь  она  увидала  смерт- 
ный приговоръ  своей  любви  и  торжество  соперницы.  Покину- 
тая, одинокая  на  всемъ  св'Ьт'Ь,  она  стала  гаснуть,  и  въ 
сиротливомъ  одиночеств'Ь  умерла.  Тогда  наступилъ  чередъ 
отчаянш  и  угрызен1ямъ  сов'Ьсти  Свифта,  который  ц'Ьлыми  м'Ь- 
сяцами  не  могъ  найти  покоя,  считая  себя  виновникомъ  смерти 
Ванессы.  Когда  же  горе  стало  не  такъ  остро,  онъ,  чтобы  за- 
быться, бросился  снова  въ  борьбу,  которая  одна  теперь  въ 
состоянш  была  поднять  его  ослаб'Ьвпгхя  силы. 

Но  это  не  была  уже  привычная  ему  борьба  гешальнаго  публи- 
циста и  политическаго  агитатора.  Въ  посл'Ьдн1й  разъ  поддался 
онъ  было  искушешю,  отозвавшись  на  призывъ  Болиягброка, 
который  посл-Ь  ссылки  снова  принялся  строить  планы  возврата 
къ  власти,  затЪялъ  коалиц1ю  тор1евъ  съ  вигами  йрежней  фор- 
мацш,  чтобъ  свергнуть  Вольполя,  созвалъ  всЬхъ  друзей  и  преж- 
нихъ  сотрудниковъ,  Арбэтнота,  Свифта,  Попа,  Честерфильд», 
основалъ  въ  дух-Ь  Ехапппег'а  новый  органъ,  ТЬе  Сгайзшап,  но 
это  была  безнадежная  затЪя  *),  и  Свифтъ  съ  гадливостью  и  пре- 
сыщен1емъ  отвернулся  отъ  политики  навсегда.  Ничтожныя 
страсти,  движущ1я  человЪчествомъ,  борьба  ради  наживы  и  често- 
люб1я,  кодексъ  прилич1й  и  условной  морали,  поклонен1е  людей 
лживымъ  кумирамъ,  мишурный  блескъ  государственнаго  орга- 
низма,— все  это  теперь  казалось  ему,  бол-Ье  чЪмъ  когда  лпбо, 
безумнымъ  и  позорнымъ.  Личныя  разочарован1я  наложили 
мрачный  отт'Ьнокъ  на  все  окружающее,  и  онъ  давно  порывался 
сказать  въ  лицо  жалкому  св'Ьту,  что  всЬ  его  стремлен1я,  инте- 
ресы и  увлечен1я  безсмысленны  и  недостойны  сочувствия.  Это 
посл-Ьднее  скорбное  слово  сатирика,  изв'Ьрившагося  во  вое, 
сказано  имъ  въ  знаменитыхъ  „Странств1яхъ  Гулливера",  кото- 

*)  Она  удачно  осв-Ьщена  новымъ  бюграфомъ  Болингброка, — „ВоИп^Ьгоке 
ап(1  1118  Итез"  Ьу  ДУаИег  81с11е1,  1902,  II.  ' 
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рыя  предпочтительно  передъ  всЬми    прочими   пронзведенхями 
его  поддерживаютъ  его  репутащю  въ  потомств'Ь. 

Насколько  оболочка,  приданная  замыслу,  обманчива  и 
проникнута  тонкимъ  юморомъ,  настолько  безотрадна  мысль, 
связывающая  пеструю  см-Ьсь  фантастическихъ  картинъ.  Какъ 
незадолго  передъ  тЪмъ  Свифтъ  удачно  скрылся  подъ  личи- 
ной простого  суконщика,  такъ  теперь  онъ  сливается  съ  вымы- 
шленной личностью  Лемьюэля  Гулливера,  сначала  хирурга, 
потомъ  корабельнаго  капитана,  одержимаго  страстью  къ  путе- 
шеств1ямъ  по  неизв'Ьданнымъ  странамъ,  и  въ  форм'Ь  дневника 
этого  обыкновеннаго  смертнаго,  знакомящаго  съ  чудесными 
краями,  которые  ему  привелось  вид'Ьть,  набрасываетъ  картину 
политической  и  общественной  жизни  нетолько  Англ1и,  но  и 
остальной  Европы. 

Пр1емъ  не  новый;  немало  можно  было  бы  указать  пред- 
шественниковъ  Гулливера.  И  великаны  Рабле,  и  обитатели 
солнца  и  луны,  выступавш1е  въ  „Комической  нсторш  солнеч- 
ныхъ  и  лунныхъ  государствъ"  мольеровскаго  товарища  Сирано 
де-Бержерака,  и  „ЧеловЪкъ  на  лун'Ь"  Гудвина,  епископа  Лан- 
дафскаго  *),  прошли  раньше  свифтовыхъ  героевъ  по  тому 
же  пути  **).  II  замыселъ  сначала  былъ  непритязателенъ.  Въ 
„Гулливере"  Свифтъ  хот-Ьдъ  посм'Ьяться  надъ  небылицами, 
развязно  сообщаемыми  въ  описашяхъ  иутешествШ  по  дале- 
кимъ  странамъ,  и  превзойти  ихъ  скоплешемъ  баснословныхъ 
приключешй.  Эта  мысль  пришла  ему  еще  въ  то  время, 
когда  въ  Лондон1э  онъ  жилъ  одною  жизнью  съ  литератур- 
нымъ  кружкомъ  8спЫег'а  и  соперничалъ  съ  его  членами 
въ  юмористическихъ  выдумкахъ.  Онъ  сохранилъ  этотъ  планъ, 
удалившись  окончательно  съ  политической  арены  и  какъ 
будто  приберегая  его  для  своихъ  долгихъ  и  печальныхъ  досу- 
говъ  въ  Ирландш.  Не  спокойств1е  и  философсюя  размышле- 
Н1Я,  а  новыя  разочарован1я  и  угрюмыя  мысли  ждали  его 
тамъ, — и  „Гулливеръ"  (писавшейся  вообще  не  мен-Ье  пяти 
лЪтъ)  преобразился.  Шутливо  выполненный  очеркъ  лиллипут- 


*)  Ш8101ге  сот^^ие  йез  еЧа^з  е!  епцлгез  {1е  1а  1ипе  е1  (1и  5о1е11.  —  ТЬе 
тап  1п  1Ье  гаооп,  Ьу  Соос1шп,  ЫзЬор  оГ  Ыапс]аЙ'. 

**)  Заимствовашя,  сделанный  Свифтомъ  пзъ  об'Ьихъ  .этихъ  кннгъ,  рас- 
крыты были  В7.  особенпости  немецкими  изсл-Ьдователяин,  напр.  ТЬ.  Вог- 
колузку,  „^ие11еп  ги  8\уШ'8  Ои1Иуег."  На11е,  1893;  найдены  также  сл'Ьды  вл1я- 
Н1Я  „Утопш"  Томаса  Мора. 
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скихъ  нравовъ  оттЪсненъ  и  подавленъ  былъ  массой  образовъ, 
создать  которые  могло  лишь  больное  воображен1е  челов-Ька, 
пзмученнаго  жизнью,  и  вознам^рившагося,  по  его  же  словамъ, 
не  „развлечь,  а  раздражить,  оскорбить  людей". 

Тэнъ  ставилъ  въ  особую  заслугу  Свифту  *)  удивитель- 
ное ум'Ьнье,  выставпвъ  сначала  какое-нибудь  очевидно  неле- 
пое предполол^ен^е,  серьезно  выводить  зат-Ьмъ  всЬ  посл-Ьд- 
СТВ1Я,  вытекающ1я  изъ  него.  „Это, — говоритъ  онъ, — способность 
ума  логическаго  и  дарован1е  строителя,  который,  предполо- 
живъ  уменьшеше  или  увеличенхе  того  или  другого  меха- 
низма, предвидитъ  всЬ  результаты  этого  изм'Ьнен1я  и  ведетъ 
имъ  точный  списокъ.  Все  его  удовольств1е  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  ясно  и  путемъ  основательнаго  умозр'Ьн1я  увидать  эти 
посл'Ьдств1я".  Начертавъ  р'Ьзкими  контурами  тЬ  фантастиче- 
ск1е  М1ры,  которые  придется  посетить  Гулливеру  и  которые 
населены  то  карликами,  то  великанами  и  другими  небывалыми 
существами,  Свифтъ  какъ  будто  самъ  пов'Ьрилъ  въ  сущестЕО- 
ваше  ихъ  и  съ  серьезн-Ьйшимь  видомъ  описываетъ  всЬ  под- 
робности быта,  ни  на  минуту  не  забывая  скрывать  за  ними 
черты  действительной  жизни.  Чтобы  вполне  оценить  значен1е 
сатиры,  ее  нужно  снабдить  подробными  подстрочными  прпм-Ь- 
чашями  и  объяснен1ями  при  появленш  каждаго'  новаго  лица 
и  новой  частности  быта  Лиллипутовъ,  Бробдингнаговъ  и  т. 
д.;  если  остаться  только  на  поверхности,  получится  пожалуй 
впечатл-Ьихе  остроумнаго  осм'Ьяшя  общечелов'Ьческихъ  слабо- 
стей, которое,  подъ  услов1емъ  смягчен1я  слип1ко:»1Ъ  реальныхъ 
подробностей,  и  могло  сд-Ьлать  эту  книгу  любимымъ  д-Ьтскимь 
чтен1емъ.  Но  эта  датская  сказочка  въ  сущности  одно  изъ 
безотрадныхъ  проявлетй  пессимизма. 

Все,  ч-Ьмъ  держится  и  изъ  за  чего  волнуется  челов-Ь- 
чество,  приковано  зд-Ьсь  къ  позорному  столбу;  показаны  тЪ 
нити,  которыми  все  приводится  въ  движен1е,  сорваны  маски 
и  нарядныя  одежды,  и  грубые  инстинкты  животнаго  выстав- 
лены въ  отталкивающей  нагот'Ь.  Рабол-Ьше  и  хищничество 
придворныхъ  сферъ,  закулисная  сторона  политики,  тайны 
войнъ  и  договоровъ,  предразсудки,  притворство  и  нел1!)Пые 
обычаи,  правящее  повседневной  жизнью  обыкновенныхъ  граж- 
данъ,— таковы  темы,  на  которыхъ  сатпрпкъ  любитъ  останавли- 


*)  1П8(011'е  с1е  1а  ИНог.  апу1а15е,  1863,  1Т1,  245. 
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ваться.  Эти  жалк1е  люди  т'Ьшатъ  себя  грезами  любви,  поэз1и, 
великодуш1я,  героизма,  не  замечая,  сколько  лжи  и  преда- 
тельства въ  любви,  какъ  притворенъ  поэтичесюй  жаръ  и  по- 
лонъ  суетныхъ  и  см'Ьшныхъ  притязашй  героичесюй  порывъ. 
Страсти,  волнующ1я  человечество,  и  кажущ1яся  пламенными 
и  титаническими,  приписаны  крохотному  племени  Лиллипу- 
товъ,  и  оттого  стали  необыкновенно  забавными.  Та  же  ц'Ьль 
достигнута  и  обратнымъ  путемъ.  чрезвычайнымъ  усилешемъ 
красокъ;  мелкота  людскихъ  интересовъ  отт'Ьняется  контра- 
стомъ  съ  первобытными  силами  колоссальныхъ  Бробдингнаговъ. 
Въ  стран'Ь,  населенной  благородною  и  умною  породой  коней 
(НопупЬпЬшз),  казалось  бы,  можно  отвести  душу, — почти  иде- 
ализованы  ихъ  простые,  честные  нравы;  но  для  этихъ  разсу- 
днтельныхъ  существъ  есть  бичъ,  —  размноживш1яся  среди 
нпхъ  НПЗШ1Я  животныя,  обезьяны  (1Ье  УаЬоое),  донельзя  напо- 
минающ1я  собою  челов'Ька,  порочныя,  нечистыя,  злыя,  возму- 
щающ1я  коней  своимъ  безобраз1емъ,  и  все  же  взявш1я  власть 
надъ  ними.  Всюду  одна  и  та  же  горькая  истина...  Стоить  ли 
жить  посл'Ь  этого?  Если  сколько-нибудь  стоить,  то  только  по- 
тому (говорить  Свифтъ),  что  на  св'ЬтЪ  „еще  есть  н'Ьсколько 
порядочныхь  людей". 

Вь  такую  общечелов'Ьческую  бытовую  раму  вставлены  от- 
рывочныя  черты,  взятыя  изъ  современности.  Въ  лиц'Ь  раз- 
ныхъ  повелителей  фантастическихь  государствь  выведены 
англ1йск1е  короли  Вильгельмъ  III,  Георгъ  I;  есть  живая  ха- 
рактеристика Роберта  Вольполя,  олицетворявшаго  отнын'Ь 
принципъ  попечительной,  все  усыпляющей  и  обезличива- 
ющей власти;  споры  католиковь  и  протестантовъ,  борьба  сь 
короной  изь-за  народныхь  правь,  усилившаяся  при  Георгахъ, 
развит1е  постоянной  арм1и,  пресл^доватя,  которымь  Свифтъ 
подвергался  въ  Ирланд1и,  дипломатичесюя  шашни  между 
Англ1ей  и  Франщей  (по  Гулливеру  -  Блефуску),  —  все  это 
отразилось  въ  обстоятельныхъ  описан1яхъ  путешественника. 
Онъ  не  забылъ  свести  личные  счеты  и  съ  людьми  неповин- 
ными въ  прит'Ьснеши  народа,  наприм.  сь  современными  уче- 
ными. На  островь  Лапуту,  висящ1й  надъ  моремъ  благодаря 
магнитной  сил-Ъ  и  служащ1й  сборнымь  м'Ьстомъ  непризнанныхъ 
философовь  и  несв'Ьдущихъ  математиковъ,  онъ  пом'Ьстилъ 
каррикатурное  подоб1е  Ноуа}  8оте(у  и  во  глав-Ь  ея  Ньютона, 
которому  Свифтъ  не  могъ  простить  вм'Ьшательства  вь  щекотли- 
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вое  д-Ьдо  объ  ирландской  монет-Ь,  за  доброкачественность  кото- 
рой заступился  Ньютонъ. 

11осл1з.  того,  какъ  въ  „  Странств1яхъ  Гулливера"  подве- 
денъ  былъ  печальный  итогъ  долгимъ  наблюден1ямъ  надъ 
жизнью  и  людьми,  какой  интересъ  могутъ  представлять  позд- 
н'Ьйш1я  произведен1Я  челов-Ька  утомленнаго,  больного,  во 
всемъ  разочаровавшагося!  Усп-Ьхъ  „Гулливера"  былъ  пора- 
зительный, слава  проникла  далеко  за  пред-^лы  Англш;  Воль- 
теръ  провозгласилъ  Свифта  вторымъ  Рабле  и  гордился  зна- 
комствомъ  съ  нимъ.  Даже  так1е  явные  враги,  какъ  Вольполь, 
искали  возможности  сблизиться  съ  нпмъ.  Но  прошло  время 
и  для  творчества,  и  '  для  призраковъ  прежняго  счастья. 
Внезапно  Свифта  вызвали  изъ  Лондона  вЪстью  объ  опас- 
ной бол-Ьзни  Сгеллы.  Онъ  засталъ  ее  въ  живыхъ,  ви- 
д-Ьлъ  ея  страдашя,  терзался,  но  прервалъ  разговоръ  съ  уми 
рающей,  когда  услышалъ  мольбу  огласить  ихъ  тайный  бракъ, 
и  въ  сильномъ  волнеши  отошелъ  отъ  постели.  Безц'Ьльная  ли 
жестокость,  или  желаше  избавить  несчастную  отъ  видимо  вред- 
наго  ей  возбужден1я  побудило  его  къ  отказу, — кто  можетъ  это 
решить?  Во  всякомъ  случа-Ь  несомненно,  что  онъ  не  влад'Ьлъ 
собой  и  забол'Ьлъ  отъ  потрясен1я,  такъ  что  не  могъ  даже  при- 
сутствовать при  погребен1и  Стеллы,  похороненной  въ  собор^Ь, 
противъ  оконъ  его  комнаты. 

Со  смертью  Стеллы  вся  жизнь  омрачилась  для  него.  Онъ 
долго  прожилъ  посл-Ь  того,  но  то  была  лишь  слабая  тЪнь  преж- 
ней >кизни.  Онъ  сознавалъ  ослаблеше  всЬхъ  способностей,  за- 
старелая болезнь  неотвязно  мучила  его,  унынхе  делало  его 
иногда  на  долгое  время  безучастнымъ  ко  всему.  Ничто  не  уте- 
шало его  болЪе;  даже  на  свое  благородное  заступничество  за 
народное  д^ло  онъ  смотр^лъ  теперь  иронически,  какъ  на  празд- 
ное и  никому  не  нужное  фанфаронство,  и  въ  зломъ  стихотво- 
реши  смеялся  надъ  Ирланд1ею,  „страной  рабовъ  и  глупцовъ". 
Написалъ  онъ  стихи  и  на  собственную  смерть,  юмористически 
изображая  равнодуш1е,  съ  которымъ  всЬ  несомненно  отнесутся 
къ  смерти  стараго  декана,  и  пустые  разговоры,  которые  пойдутъ 
о  немъ  за  карточными  столами  между  сдачей  картъ  и  ходами!. 
„Бедный  Попъ  погорюетъ  съ  месяцъ,  Гэй  съ  неделю,  Арбэт- 
нотъ  денекъ,  а  самъ  Сентъ-Джонъ  врядъ  ли  удостоитъ  куснуть 
перо  свое  и  пролить  слезу;  остальные  же  пожмутъ  плечами  и 
воскликнутъ:    „да   жалко,   но   ведь    всемъ  намъ  суждено  уме- 
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реть".  Такою  непрочною  считалъ  онъ  теперь  дружбу  людей, 
искренно  ему  преданныхъ,— и  особенно  Арбэтнота,  самого  в-Ьр- 
наго  его  друга,  не  разъ  останавливавшаго  его  среди  крайностей 
мизантропш  и  скептицизма  и  вл1явшаго  своей  честностью  до 
такой  степени,  что  „онъ  готовь  былъ  бы  сжечь  немедленно 
своего  Гулливера,  еслибъ  узналъ,  что  на  св'Ьт'Ь  есть  хоть  дю- 
жина Арбэтнотовъ". 

Смерть  лишила  его  и  этого  друга;  близюй  ему  кружокъ 
сильно  пор'Ьд'Ьлъ,  а  онъ  все  жилъ,  влача  бремя  лютой  бол'Ьзни. 
Современные  намъ  англ1йск1е  врачи  постарались  опред-Ьдить  и 
назвать  его  недугъ  *).  Это,  говорятъ  они,  очевидно,  такъ-назыв. 
ЬаЬуг1п11ипе  уегИ^о,  или,  какъ  предпочитаютъ  называть  ее  на  кон- 
тиненте, Меньерова  бол'Ьзнь,  вызывающая,  всл'Ьдств1е  поражешя 
лабиринта,  головокружеше  и  глухоту.  Память  мало-по-малу 
исчезла.  Измученный,  онъ  звалъ  смерть;  его  письма  проник- 
нуты были  отчаян1емъ.  Въ  посл'Ьднемъ  письм-Ь  онъ  говорить: 
„Мн'Ь  было  снова  очень  тяжело  прошлого  ночью;  сегодня  опять 
я  глухъ,  и  болей  у  меня  много.  Я  такъ  отуп-Ьдъ  и  убитъ,  что 
не  могу  выразить,  какъ  пораженъ  т'Ьломъ  и  духомъ.  Я  еще  не 
въ  агон1и,  но  каждый  день  жду  ея.  Ская^ите,  какъ  ваше  здо- 
ровье, здорова  ли  ваша  семья?  Я  почти  не  понимаю,  что  пишу. 
Я  ув-Ьренъ,  что  дни  мои  сочтены;  ихъ  немного  будетъ,  и 
жалк1е  же  будутъ  они!"  Письмо  помечено:  „если  не  ошибаюсь, 
суббота".  Наконецъ  силы  мощнаго,  такъ  долго  напряжен- 
наго  духа  оборвались,  и  Свифтъ  впалъ  въ  состоян1е  безсозна- 
тельное,  почти  въ  идхотизмъ,  никого  не  узнавалъ,  р-Ьдко  при- 
ходилъ  въ  себя,  почти  не  говорилъ  ни  съ  к'Ьмъ;  ц'Ьлые  часы 
просиживалъ  онъ  передъ  зеркаломъ,  грустно  вздыхая,  или  мно- 
жество разъ  повторялъ  одну  и  туже  фразу:  „я — то,  что  есмь" 
(^  аш  л^Ьа!  I  аш).  За  яимъ  присматривали,  боясь,  чтобъ  онъ 
не  наложилъ  на  себя  рукъ.  Но  въ  этомъ  не  было  нужды,— а 
въ  р-Ьдше  просв'Ьты  разума  онъ  разр-Ьшался  какою  -  ни- 
будь эпиграммой,  заявлявшей,  что  ничто  не  примирить  его 
ни  съ  судьбой,  ни  съ  людьми.  Да  и  на  могильной  плит-Ь  над- 
пись, имъ  сочиненная,  говорить  о  дух!»  негодования,  какъ  объ 
основной  черт'Ь  его  характера,  смягченной  лишь  его  предан- 
ностью свобод'Ъ. 


Статья  д-ра  Бэкнилла  въ  журнал-Ь  „ТЬе  Вга1п",  1882,  I. 
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Наконецъ  (19  октября  1745)  исполнилось  его  желан1е; 
смерть  пришла  избавить  его,  именно  такъ,  какъ  онъ  хотЪлъ 
этого;  „пусть  это  будетъ  быстрый  конецъ, — говорилъ  онъ  прежде 
въ  письм-Ь,  написанномъ  въ  припадк-Ь  хандры, — чтобы  не  при- 
шлось умирать  въ  мучешяхъ  и  отчаянхи,  какъ  отравленная 
крыса  въ  подполь'Ь".  Смерть  подошла,  и  тревожный  духъ  отле- 
тЪлъ  среди  безмятежнаго  сна. 

Кончина  Свифта  была  великимъ  горемъ  для  б-Ьдныхъ,  утЪ- 
шешемъ  для  господствуюш,ихъ  классовъ.  Толпы  простого  на- 
рода наполняли  его  комнату,  желая  проститься  съ  своимъ  за- 
ступникомъ  и  благод'Ьтелемъ  (третью  часть  дохода  Свифтъ 
постоянно  отдавалъ  на  бЪдныхъ,  и  кром-Ь  того  д-Ьлалъ  много 
тайныхъ  благодЪятй).  Слуги  допустили  народъ  обр-Ьзать  сЬдые 
кудри  у  покойнаго,  и  крестьяне  уносили  съ  собой  эту  драго- 
ценность, говоря,  что  сберегутъ  ее,  а  умирая,  оставятъ  въ  луч- 
шее насл'Ьдство  д'Ьтямъ.  Эта  благодарная  народная  память  о 
„великомъ  земляк'Ь  Свифт'Ь"  никогда  не  изсякала  въ  11рланд1и. 

Но  онъ  не  принадлежитъ  одному  народу  или  одной  эпох'Ь. 
Этотъ  умъ,  „столь  велик1й  и  столь  мрачный",  сталъ  достоян1емъ 
челов'Ьчества.  Оно  знаетъ  теперь  и  его  несчастья,  и  подтачи- 
вавш1я  его  страсти,  его  властный  и  мстительный  духъ,  знаетъ 
и  печальную  драму  двухъ  сгубленныхъ  имъ  жертвъ,  и  горьк1й 
смЪхъ  сомн'Ьн1я  и  отрицашя,  отравлявш1й  ему  жизнь, — но  оно 
помнитъ  его  въ  роли  народнаго  вождя,  защитника  вольностей, 
зам1зчательнаго  публициста,  повел-Ьвавшаго  массами,  создателя 
общественнаго  мн'Ьн1я  ьъ  родной  стран'Ь,  видитъ  его  вызываю- 
щимъ  своими  обличен1ями  на  бой  все,  что  есть  низкаго,  по- 
рочнаго  и  несправедливаго  въ  соц1альной  жизни;  онъ  знаетъ, 
что  причина  многихъ  печальныхъ  явлешй  скрыта  была  въ  бо- 
л'Ьзни  его  души,  и  никогда  не  забудетъ  этого  гешальнаго  не- 
удачника. 


ПОЭТЪ  ГУМАННОСТИ 

(На  смерть  Гюго). 


Въ  лимб-Ё  Дантова  Ада,  на  залитыхъ  св'Ьтомъ  лугахъ, 
счастливыя  своими  мечтами,  творческими  радостями  и  блажен- 
ной созерцательной  жизнью,  бродятъ,  дружески  сплетаясь,  т-Ьни 
великихъ  поэтовъ  и  мыслителей.  Они  ласково  встретили  Данта. 

Къ  нимъ  пдетъ  теперь  новый  пришелецъ  съ  гр-Ьшной 
земли,— величавая  тЪнь,  съ  осанкой  героя,  богатыря,  съ  да- 
ромъ  звучнаго,  гармоническаго  стиха,  и  съ  словами  любви  и 
всепрощешя  на  устахъ... 

Фантаз1я  невольно  вводитъ  ее  въ  такую  легендарную,  при- 
зрачную среду, — тогда  какъ  останавливается  у  порога  такнхъ 
демократическихъ  усыпальницъ,  какъ  с1те1:1ёге  Моп1таг1ге  или 
Волково  кладбище,  скрывшихъ  на  в'Ьки  не  меньшихъ  любим- 
цевъ  челов'Ьчества.  II  въ  жизни,  и  въ  смертп  такихъ  людей, 
какъ  Гюго,  есть  героическая,  ни  съ  чЪмъ  не  соразм'Ьрнмая  ширь 
и  величавость. 

Новымъ  покол'Ьтямъ  покажутся  баснословными  подвиги 
Гарибальди,  разсказы  о  популярности  Гюго.  II  теперь  н1)Тъ  не- 
достатка въ  строгихъ  судьяхъ,  доказывающихъ  у  этихъ  балов- 
ней судьбы  разные  промахи.  II  они  правы.  Попробуйте  разобрать 
гарибальд1йск1е  походы  съ  точки  зр'Ьн1я  высшей  стратепи,  тео- 
ретически пров'Ьрить  трагед1и,  романы,  философскхя  поэмы 
Гюго...  А  Р1тал1я  все-таки  свободна  и  независима,  и  имя  автора 
„Ье8  М18ёгаЫе8"  неизгладимо  изъ  народной  памяти. 

Жизнь  древняго  богатыря — готовая  поэма.  Славные  по- 
единки, избавлеше  пл'Ьнныхъ,  оборона  городовъ,  борьба  съ 
чудовиш;ами.  Новые  в-Ька,  новые  взгляды.  Не  одна  только 
личная  храбрость,  искаше  нев'Ьдомаго  противника,  съ  к-Ьмъ  бы 
пом-Ьряться  силами,  а  широк1я   общенародныя,   общечелов'Ьче- 
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СК1Я  задачи  увлекаютъ  героическую  личность;  ея  ареной  ста- 
новится истор1я  челов-Ьчества,  современныя  его  тревоги  и 
нужды. 

Это  особенно  ыоражаетъ  у  Гюго.  Когда  закрылись  его  очи, 
стол-Ьпе  близилось  къ  концу;  когда  впервые  ихъ  коснулись 
солнечные  лучи,  „стол'Ьт1ю  исполнилось  два  года", — и  на 
всемъ  этомъ  огромномъ  промежутк-Ь  жизнь  его  т-Ьсно  связана, 
съ  военною,  политическою,  общественною  и  литературного 
истор1ей  Европы;  везд^  онъ  въ  первыхъ  рядахъ,  борется,  стра- 
даетъ,  зоветъ  впередъ  и  ободряетъ  усталыхъ.  Будущ1й  л'Ьто- 
писецъ  В'Ька  на  каждомъ  шагу  встр'Ьтится  съ  этою  всеобъем- 
лющею личностью.  Но  передъ  нимъ  будетъ  не  глубок1й  по- 
литичесюй  мудрецъ,  прозорливо  руководящШ  массами,  а  чело- 
в^къ  страстей,  увлечешй,  поэтъ  во  всемъ,  даже  въ  практиче- 
ской д'Ьятельности.  Судьба  такъ  воспитала  его.  Иному  нужно 
немало  усил1й,  чтобы  вжиться  въ  тревожныя  историческ1я 
эпохи, — Гюго  съ  д'Ьтства  пережилъ  всю  современную  исторпо. 
И  какое  это  было  д'Ьтство,  как1я  первыя  впечатл'Ьнхя!  Лагерь 
наполеоновскихъ  отрядовъ,  перестр-Ьдка,  раненые  и  убитые,  по- 
рою бегство  всей  испуганной  семьи  передъ  непр1ятелемъ,  борьба 
отца  съ  неаполитанскими  разбойниками  и  знаменитымъ  Фра- 
Дхаволо,  яародныя  волнешя  въ  Нспанш,  содрогавшейся  въ  сво- 
ихъ  оковахъ.  Потрясающ1я  картины  окружаютъ  его  колыбель,  да  и 
она  „была  поставлена  на  барабане,  святою  водой  ребенка  окро- 
пили изъ  старой  каски,  пеленали  его  въ  лохмотья  знаменъ; 
онъ  любовался  аттакою  быстро  несущейся  конницы,  засыпалъ 
подъ  звуки  канонады"  (ода  девятая  ..Мои  еп1апсе").  Удиви- 
тельно ли,  что  у  него  навсегда  осталась  склонность  къ  рЪз- 
кимъ  штрихамъ,  яркимъ  картинамъ,  рельефнымъ  характерамъ! 
А  раннее  вл1яте  Испан1и,  гд'Ь  всего  дольше  жилъ  онъ  въ 
д-Ьтсюс,  воспр1имчивые  годы,  вл1ян1е  испанской  жизни  и  лите- 
ратуры, которую  онъ  изучилъ  въ  совершенстве,  баллады  и 
легенды,  поэз1И  рыцарства,  любви  и  чести!  Весь  первый  пер1одъ 
его  поэтической  деятельности  подготовленъ  такимъ  дЪтствомъ, 
и  читатель  или  зритель  его  юношескихъ  бурныхъ  драмъ  дол- 
женъ  перенестись  изъ  своей  уравновешенной  поры  къ 
темъ  далекимъ  и  тревожнымъ  годамъ,  которые  создали  поэз1ю 
Байрона  и  Гюго  и  осветили  путь  Гейне. 

Строгое  монастырское  воспиташе,  прервавшее  скитан1Я 
ребенка  вследъ  за  арм1ею,  не  въ  силахъ  было  заглушить  вол- 
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нующихъ  воспоминашй.  Въ  первыхъ  одахъ  п  балладахъ  зву- 
чать еще  они;  боевыя  картины  отуманиваютъ  голову  юн-оши; 
Наполеонъ,  о  которомъ  такъ  много  разсказывалъ  ему,  бывало, 
отецъ,  окруженъ  въ  его  глазахъ  ореоломъ,  какъ  личность 
сильная,  носитель  славы,  виновникъ  велич1я  Франщи.  На  немъ 
долго  будетъ  останавливаться  съ  удивлешемъ  его  взглядъ; 
ангелъ  это  или  демонъ,  все  равно, — это  герой  въ  сравненш 
съ  мелкотой,  его  сменившей.  Да  одинъ  ли  Гюго  изъ  того 
покол'Ьшя  поддался  этому  культу  Наполеона!... 

Быстро  м-Ьняется  и  складъ  его  юношеской  поэзш.  Сна- 
чала этотъ  лютый  врагъ  псевдо-классицизма  ппшетъ  оды  ни- 
чуть не  хуже  классиковъ,  настраиваетъ  лиру  по  поводу 
мелкихъ  событ1й  въ  королевской  семь-Ь,  риторически  изобра- 
жаетъ  горесть  „народовъ"  о  смерти  Людовика  ХУП1,  трога- 
тельно восп'Ьваетъ  коронован1е  бездарнаго  Карла  X;  но  для 
этого  у  него  точно  не  свои  слова,  языкъ  запутанный,  метафо- 
ры неудачныя.  Онъ  еще  такъ  молодъ,  и  вл1яте  матери-роя- 
листки еще  сильно!  Но  слишкомъ  посп'Ьшили  его  зачислить 
въ  кругъ  придворныхъ  стихотворцевъ.  У  него  уже  есть  боль- 
шой кружокъ  друзей,  поэтовъ-вольнодумцевъ,  искателей  но- 
выхъ  путей  въ  поэзхи  и  въ  жизнн.  Онъ  отваживается  дать 
волю  фантаз1и,  наряжаетъ  музу  въ  экзотическ1й  нарядъ 
„0г1еп1а1е8",  переносится  мыслью  въ  средше  в-Ька,  становится 
романтикомъ  и  въ  предисловш  къ  „Кромвелю"  бросаетъ  пер- 
чатку старой  школ'Ь.  Началась  настоящая  битва,  и  долго, 
пока  не  оставилъ  онъ  драму  для  романа  и  лирики,  каждое 
новое  произведете  его  было  сражешемъ,  штурмомъ:  слава 
„Эрнани"  была  взята  съ  бою  посл'Ь  пятидесяти  представлешй, 
одно  шумн-Ье  другого,  а  „Марюнъ  Делормъ"  и  „Ье  гохз'ашпве" 
сл-Ьпымь  цензурно-полицейскимъ  гонешемъ  и  отважными  от- 
ветами поэта  возведены  были  въ  роль  важныхъ  политическнхъ 
фактовъ. 

На  далекомъ  разстоян1и,  въ  бол^е  спокойную  литературную 
эпоху,  оглядываясь  на  вызванную  Гюго  и  быстро  разгор-Ьвшую- 
ся  войну  романтизма,  потомокъ  иронически  по1сачаетъ  голо- 
вой и  улыбнется.  Но  онъ  будетъ  не  правь.  Боги,  которыхъ 
свергалъ  Гюго  и  его  друзья,  были  жалкими  глиняными  сл-Ьп- 
камп  съ  громовержцевъ;  не  противъ  Корнеля  выступали  юно- 
ши,— у  Гюго  было  тогда  слишкомъ  много  точекъ  соприкосно- 
вешя  съ  нимъ,  и  титаническ1е   образы,  подобные    Сиду,    неот- 
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разимо    его    привлекали;   молодежь    ратовала   вротивъ  нов'Ьй-   ! 
шихъ    представителей    академическаго   классицизма,   нетерпи-    | 
мыхъ  и  чопорныхъ,  и  провозглашала  свободу   творчества.  Ли-    , 
хорадочный    пульсъ    бьется    въ    предислов1и    къ  „Кромвелю"; 
поэтъ  хот-Ьлъ  бы  широко  раскрыть    врата,  чтобъ    въ    М1ръ  ис- 
кусства могла  проникнуть  вся  жизнь,  съ  ея  в-Ьчными    контра- 
стами   добра    и    зла,  великаго   и    см-Ьшного;    народный    бытъ, 
подонки  общества,  сельская  природа, — все    получало   доступъ   | 
въ    поэзш.    Намъ    уже  непонятны  споры  о  законности    такого   '\ 
разнообраз1я,  но    мы   въ   значительной  степени   обязаны  этимъ   ; 
борьб-Ь    отважныхъ,    длинноволосыхъ    юношей,    въ    огненныхъ   ; 
жилетахъ    и    бандитскихъ  шляпахъ,    двигателей   литературной  ; 
революц1И,  которая  такъ  тЪсно  связана  была  съ   1юльскою    ре-  > 
волюц1ей  1830  года.  | 

Такой  протестъ  былъ  необходимъ;  онъ  осв'Ьжилъ  воздухъ  ; 
и  очистилъ  путь  для  всей  новой  литературы;  вышла  на  св'Ётъ  \ 
истинная    критика    въ    лиц'Ь    Сентъ-Бева,  романъ   Бальзака  и  1 
Жоржъ-Занда,  лирика    современной   школы.  За    тате   резуль-   , 
таты  можно  простить  ошибки,  сд-Ьланныя  сгоряча,  въ    начал'Ь   ; 
схватки.  Драмы  Гюго  пестр'Ьютъ  ужасами,  мрачными   страстя-  ] 
ми,  загадочными  или  зловещими  личностями;  иныя  подробно- 
сти долго  вызывали  упрекъ  въ  неестественности;  атаманы  раз-  : 
бойниковъ  являются  благородными    героями,    лакей — влюблен-  ; 
нымъ  въ  королеву  и  грезящимъ  о  политической  роли,  разбит-  | 
ная    куртизанка    Мар1онъ — способною  глубоко  полюбить.    Со8а8 
(1е  Езрапа! — восклицали  бывало,  читая  или  слыша  о  чемъ-ни-  I 
будь    необычайно    сложномъ    и    диковинномъ  —  „это    бываетъ 
только  въ  Испаши!"    Но    другъ    Гюго,  Поль    де-Сенъ-Викторъ, 
попробовалъ    серьезно    произнести    это  восклицан1е  по  поводу 
двухъ    пьесъ    поэта,   взятыхъ    д-Ьйствительно    изъ    испанской  ; 
жизни,  „Эрнани"  и  „Рюи-Блаза";  онъ  обратился   къ  современ- 
нымъ  свид'Ьтельствамъ    и    мемуарамъ,  и  доказалъ,    что   черты  I 
нравовъ,  такъ    поражающ1я  насъ,  несомненно    подлинныя,  что  ; 
авторъ  возсоздалъ  удушливую  атмосферу  Пспанп!  XVI  и  XVII 
вв.,  подобно  тому,  какъ  нравственное  падете  итальянскаго  об-  \ 
щества  отразилось  въ  его  „Лукрещи  Борджш",  хотя  бы  новая  ; 
наука  и  доказала  нев-Ьрность  понпмашя  характера  самой  герои-  I 
ни.  Въ  этомъ  ум-^ньи  вживаться   въ    духъ   эпохи  (онъ  выста-  I 
вилъ    его    однимъ    изъ   свопхъ  догматовъ  въ    предислов1и  къ 
„Кромвелю")  обнарулсилось  историческое  чутье,  которое  тогда  ■ 
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же  вызвало  у  него  къ  жизни  въ  „Хо1;ге  Вате  йе  Рапв,"  на- 
в1эЯнноП,  конечно,  Вальтеръ  -  Скоттомъ,  яркую  и  драматиче- 
скую хара?:теристику  старофранцузскаго  быта,  местами  оста- 
вившую за  собой  мелочную  археологическую  живопись  англ1й- 
скаго  романиста. 

Но  въ  драмахъ  сказалась  черта,  тогда  же  опред'Ьлившая 
сущность  далън'Ьйшей  эволющи  поэз1и  Гюго;  онъ  уже  являет- 
ся заступникомъ  за  „униженныхъ  и  оскорбленныхъ",  разгады- 
ваетъ  челов'Ьчныя  двпжешя  въ  самыхъ  порочныхъ  сердцахъ, 
Бызываетъ  сострадан1е  къ  наибол'Ье  отверженнымъ  личностямъ 
и  гордится  ихъ  просв'Ьтлешемъ;  онъ  протягиваетъ  руку  нище- 
му, колоднику,  и  тогда  же  въ  „С1а11с1е  Оиенх"  и  „Посл'Ьднемъ  дн'Ь 
приговореннаго  къ  смерти"  выступаетъ  противъ  смертной  казни, не 
переставъ  ратовать  за  ея  отм-Ьну  до  посл'Ьднихъ  дней.Перев'Ьсъ  об- 
щественныхъ  стремленШ  подготовлялся  въ  немъ  постепенно.  Онъ 
увлекался  сначала  Ламеннэ,  но  и  его  учитель  не  вынесъ  солидар- 
ности съ  папствомъ  и  торжественно  перешелъ  на  сторону  новыхъ 
идей.  Двоедуш1е  и  неспособность  роялистскаго  правительства 
сум'Ьли  также  разуб'Ьдить  Гюго.  Ув^рованъ  сначала  въ  спаси- 
тельность 1юльскаго  переворота,  онъ  увидалъ  себя  вскор'Ь 
гонимымъ  столь  же  придирчивою  властью;,  совЪтъ  мини- 
стровъ  былъ  въ  его  глазахъ  „султанскимъ  диваномъ".  Теперь 
онъ  сознательно  искалъ  политической  д-Ьятельности  и  отъ 
уступокъ  новымъ  учешямъ  переходилъ  къ  искреннему  ихъ 
усвоешю.  Ему  не  стыдно  было  вспоминать  о  перелом-Ь  въ  его 
развитш;  онъ  находилъ,  что  въ  жизни  челов-Ька  „важно  не 
то,  съ  чего  онъ  началъ,  а  то,  чЪмъ  онъ  кончитъ",  и  въ  от- 
в'Ьтъ  Монталамберу,  упрекавшему  его  въ  непоследовательно- 
сти, съ  гордостью  напомяилъ,  что  „перешелъ  отъ  т'Ьхъ,  кто 
угнетаетъ,  на  сторону  угнетаемыхъ". 

Съ  этой  поры  онъ  весь  отдался  двойной  работ'Ь;  теперь 
онъ  зналъ,  что  нужно  д1элать.  Какъ  политичесмй  ораторъ, 
хотя  еще  неопытный  и  не  свободный  отъ  ошибокъ,  онъ  про- 
водилъ  въ  палат'Ь  т'Ь  же  взгляды,  которые  потомъ  художе- 
ственно возсоздавалъ.  Казалось,  онъ  сталъ  новымъ  челов!)- 
комъ,  и  все,  что  выдвигалось  пробуждавшимися  сощальнымп 
слоями,  новыя  учен1я  и  политическ1я  требован1я,  становились 
ему  близкими  и  дорогими.  Но  политическое  воспиташе  его 
еще  не  завершилось;  онъ  пережилъ  имперш,  реставращю, 
1юльскую  монарх1ю,  республику  1848  года,  —  ему   предстояло 
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Оыть  свид'Ьтелемъ   переворота  2-го  декабря,  тщетно   пытаться 
организовать  отпоръ  и  съ  болью  въ  сердцЪ  взять  посохъ  изгнан- 
ника. Онъ  не    склонилъ    головы    передъ    насильникомъ,  какъ 
это  сд-^лали  мнопе,  и    поклялся    не   возвращаться    при  нена- 
вистномъ  порядк-Ь  вещей;  быть  можетъ,  изгнан1е    будетъ    без- 
конечно  и  онъ  останется  одинокимъ,    но  не   сдастся.  „Будетъ 
ли  такихъ,  какъ  онъ,  тысяча,  онъ  станетъ  въ  гя  рядахъ;  уц'Ь- 
Л'Ьетъ  ли  сотня,  онъ  все  еще  будетъ  бороться;  будетъ  ихъ  де- 
вять, онъ  станетъ  десятымъ,    и    еслибъ    остался    всего    лишь 
одинъ  челов-Ькъ,  онъ  будетъ  этимъ  смЪльчакомъ"  (е!,  в'Л  п'еп 
гез^е  г{1г'  ип,  ]е  зега!  се11и-1а!).  На  островк-Ь  своемъ,  почти  безъ 
средствъ,  въ  виду    родной    земли,   на   которую    ему   суждено 
было  вступить  лишь    восемнадцать    л'Ьтъ  спустя,  онъ  отдался 
съ  удвоенными  силами  творчеству.    Насталъ    лучш1й,   зр'Ьлый 
пер1одъ  его.  Несправедливость  и  несчаст]я  закалили  его  харак- 
теръ,  вывели  его  на  свободу,  къ  народнымъ  массамъ,  къ  чело- 
вечеству, и  п})ежн1й  литературный  застр'Ьльщикъ  сталъ  пропо- 
в'Ьдникомъ  гуманности  и  терпимости,  обличителемъ  произвола 
и  гнета.  Тогда  написаны    „Ьез    М^вёгаЫез",   выхваченные   изъ 
глубины  народной    жизни,    проникнутые    искреннимъ    состра- 
дан1емъ  порочнымъ   и    заблуждающимся,    и    звучашде    пропо- 
В'Ьдью  милосерд1я.  Пощады    не   было    лишь    для    одного   пре- 
ступника, чью  власть  Гюго  бол-Ье    всего    помогъ    расшатать  и 
низвергнуть;  жестокими  ударами  падала  на  нее  каждая    стро- 
фа   „СЬГ111П1еи18",  каждая  ироническая    строчка   „Харо1еоп    1е 
Ре1:11".  Въ  одиночеств'Ь  онъ  сильнее  прежняго    позналъ    ут-Ь- 
И1ен]я  дружбы  и  смягчающее    вл1ян1е    природы,    которой  онъ 
поклонялся  съ  д'Ьтства.  Т'Ьсн'Ье    сплотилась    семья,    еще  бли- 
же сжился  онъ  съ  подругой,  которая  разд-блила  съ  нимъ  годы 
О-^дности  и  неудачъ;  н'Ьжныя  симпатш  перенеслись  потомъ  съ 
дЪтей  на  внуковъ,  и  Гюго  сталъ  первымъ,  быть  можетъ  един- 
ственнымъ    въ    европейской  поэз1и,   п'Ьвцомъ    д'Ьтскаго    м]ра. 
ДЪтсшя  головки,  щебетанье    и    см-Ьхъ    стали   для   него   луч- 
шимъ  ободрешемъ  къ  труду;  онъ   переносился    во    всЬ    ощу- 
щешя    своихъ    маленькихъ    друзей,    осв-Ьжался    среди    нихъ, 
смотр1злъ  на  нихъ    какъ    на    своихъ    ангеловъ,    и  только  жа- 
лЪлъ,  что  они  не  в-Ьчно  остаются  дЪтьми;    ему   казалось,  что 
на    земл-Ь    наступилъ    бы    рай,    еслибы    родители    оставались 
всегда  молоды,  а  д-Ьти  в-Ьчно  малы.  Еще  въ  „Осеннихъ  листь- 
яхъ^^  встречаются  дифирамбы  д-Ьтямъ,  въ   „Ьё^епде    (1е8  вше- 
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1е8"  есть    прелестное   стихотворен1е,  изображающее    грезы  ре- 
бенка; цпклъ  этой  своеобразной  иоэзш    замыкаетъ    собой   ц*- 
лая    книга    стиховъ    „Ь"аг(:    (1е1ге    §гапс1    рёге",     гд-Ь    старый 
д-Ьдъ    съ    глубокою    любовью    восп'Ьваетъ    своихъ    несравнен- 
ныхъ  внуковъ,    Жоржа  и    Жанну,  которые    одни  только  уц^Ь- 
л1Ьли  отъ  всей  семьи  и  скрасили  посл-Ьдите  годы  поэта.  Инымъ 
покажется  страннымъ    такой    выборъ    темъ   для   лирики,  осо- 
бенно въ  бол'Ье  ранше  годы;  но  в-Ьдь  у  Гюго  напрасно  стали  бы 
мы  искать  обычнаго  обпл1я  стихотворен1й  къ  пей,  какъбы  она 
ни  называлась.  Въ  молодости    онъ    разъ   полюбилъ   серьезно, 
она  стала  его  подругой, — а  потомъ  онъ  любилъ  челов-Ьчество. 
Природа  нашла  въ  пемъ  такого  же  страстнаго  поклонника. 
Монастырск1й    садъ   временъ    его  д'Ьтства  возсозданъ  имъ   въ 
МтгаЫез    съ    юношескою    свежестью    впечатл'ЬнШ;    полевые 
ландшафты  и  сельсшя  картины  сплелись  въ  богатомъ  выборе 
въ  „СЬапзопб  (1е8  гие8  е!  с1е8  Ъо^з".  Долпе  годы  изгнан1я  срод- 
нили его  съ  жизнью  моря;  оно  поднимало    въ  немъ  вдохнове- 
н1е,  вызывая  сумрачныя    или  величавыя  картины  въ  его  фан- 
тазии, когда  онъ  задумавшись  долпе  часы  проводилъ  на  мор- 
скомъ  берегу.  И  не  только  св'Ьж1е  морск1е    пэйзажи   въ  „Тру- 
я^еникахъ    моря"     или     лирическ1я    пзл1яшя    „С11Г11]шеп18"    и 
„Соп1етр1аМои8"     были    порождены    уединен1емъ    передъ  ли- 
цомъ     необъятнаго     океана.     Широк1й    размахъ   мысли,  отли- 
чавшая его  склонность  къ  величавому,  колоссальному,  нашли 
могучую    поддержку;    ничЪмъ    не    отвлекаемый,     онъ    углу- 
блялся    въ    созерцаше    жизни    человечества,      въ    пережи- 
тыя    имъ    фазы;   страсть    къ    обобщешямъ,    обзорамъ   филосо- 
ф1и  истор1и  съ  орлинаго    полета    и    предчувств1ямъ   будущаго 
овладела  имъ.  Тутъ  зародились    тЪ    оригинальныя  произведе- 
шя,  которыя  появлялись  въ  посл-Ьдше  годы,  постепенно  слаб'Ья 
по  форм'Ь,  но  все  так1я  же  широктя  по  замыслу  и  блистающ1я 
искрами  сильнаго    вдохновен]я.    За  сорокъ   л-Ьтъ  передъ  т'Ьмъ 
таинственный  сонъ,  вид-Ьиный   имъ,    показалъ  ему    волшебное 
здате,  гдЪ  въ  хаосЬ  накоплены  были  д'Ьян1я  минувшихъ   в'Ь- 
ковъ, — и  вспомнивъ  это,  онъ  набросалъ  въ  „Ъе§"еп(1е  с1е8  81ёс1е8" 
рядъ  очерковъ,  гдЪ  эпохи,  лица    и    народы  проходятъ  передъ 
читателемъ  въ  типическихъ  отражен1яхъ.  Такъ  въ  поздн'Ьйшей 
книг-Ь  „Ъе  раре"  онъ  раскрылъ    мрачную    истор1ю   папства,  въ 
„Торквемад-Ь" — вЪковыя  судьбы  пнквпзицш,  въ  „Осл^"  произ- 
несъ    судъ    надъ    педантизмомъ    во    всЬхъ  его  видахъ.  Тамъ, 


—  400  —  ' 

гд-Ь  господствуютъ  мелк1я  заботы,  топтанье  на  одномъ  м-Ьст-Ь, —   I 
полетъ    старческой    (|)антаз1и    къ    широкимъ,    непрогляднымъ 
горизонтамъ  казался  необычайнымъ  явлен1емъ.  I 

Между  тЪмъ  часъ  избавлен1я  пробилъ.  Изгнании  къ  уви- 
далъ  отечество,  но  его  ждали  новыя  испытания, — война,  осада,  I 
междоусоб1я;  онъ  все  пережилъ,  какъ  очевидецъ  и  непосред-  | 
ственный  участникъ,  вынесъ  много  разочарований,  вспомнилъ  I 
о  нихъ  въ  мрачныхъ  и  жгучихъ  страницахъ  „Аппёе  1егпЫе", 
но  среди  борьбы  и  ожесточен1я  напоминалъ  о  братств-Ь  и  че- 
ловечности и  передъ  торжествующими  и  мстительными  вер-  ^ 
сальцами  поднялъ  голосъ  за  милосерд1е  и  забвете  въ  своей  | 
„РШе  виргете".  Его  гуманность  иногда  казалась  непонятною,  : 
излишнею,  его  безпристраст1е  неум'Ьстнымъ.  ЧеловЪкъ,  кото-  ; 
раго  хот'Ьли  выставить  непримиримымъ,  въ  состояв1и  былъ  въ 
„]\П8ёгаЫе8"  изобразить  евангельскую  доброту  епископа,  въ 
„Девяносто  третьемъ  год-Ь"  правдиво  пересказать  истор1ю  I 
Франщи  въ  ту  тревожную  пору,  выставивъ  въ  лиц'Ь  Говэна  | 
пдеатьнаго  республиканца  и  рядомъ  съ  нимъ  облагородивъ  въ  | 
Лантенак-Ь  посл'Ьдовательнаго  и  уб-Ьжденнаго  роялиста;  такъ  ! 
въ  „Легенд-Ь  в'Ьковъ"  краснор-Ьчивое  стихотвореше  поэтизируетъ  I 
смерть  Жана  Шуана,  вождя  роялистскаго  отряда,  который  по-  1 
гибаетъ  подъ  пулями  враговъ,  спасая  отъ  ни^ъ  бЪдную  жен-  ' 
щипу.  Гюго  ставилъ  себЪ  въ  заслугу  это  безпристраст1е,  яту  ' 
В'Ьру  въ  людей  и  способность  прощать;  онъ  в'Ьрилъ  въ  силу  ! 
знашя,  просв'Ьщешя,  широко  распространеннаго,  „хотЪлъ  иско-  \ 
ренить  каторгу  школою".  И  въ  его  строго  и  величественно  ■ 
звучавшелгъ  призыв'Ь  было  что-то,  чего  нельзя  было  ослу-  | 
шаться;  современность  привыкла  смотр-^ть  на  него  какъ  на  1 
патр1арха  и  судью,  къ  чьему  трибуналу  обращались  гонимые,  I 
какъ  некогда  къ  посредничеству  Вольтера.  Славная,  почетная  I 
старость  ждала  его  посл-Ь  треволненной  жизни.  Въ  молодые  1 
годы,  въ  стихотворен1и,  обращенномъ  къ  знаменитому  скульпто- 
ру Давиду  {РеиШез  с1'аи1отпе)^  онь  жал'Ьлъ  о  томъ,  что  на  I 
долю  его  никогда  не  выпадетъ  слава,  что  рЪзецъ  художника  не  , 
ув'Ьков'Ьчптъ  его  чертъ  для  отдаленнаго  потомства;  „в'Ьдь  онъ  ^ 
НС  изъ  т-Ьхъ  смертныхъ  съ  высоко  поднятымъ  челомъ,  которые.  ; 
въ  бурю  ли  или  въ  тишь,  среди  поклонен1я  или  ненависти,  I 
опережая  свой  в1ькъ,  однимъ  шагомъ  вступаютъ  уже  въ  бу-  | 
дущность!"  Какъ  должны  были  вспоминаться  ему  эти  скромныя  | 
сожал'Ьшя,  когда  подъ  старость,  окруженный,  даже  избалован-  , 
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ный  всеобщимъ  почетомъ,  онъ  вид'Ьлъ  исполнен1е  своихъ 
юношескихъ  грезъ!  Посл'Ьдн1е  его  годы,  какъ  выразился  но- 
в1.йш1й  его  б1ографъ,  превратились  въ  продолжительный  апо- 
неозъ.  Праздновате  его  восьмидесятил'Ьт1я  было  нац1ональнымъ 
торжествомъ;  до  пятпсотъ  тысячъ  прошло  въ  этотъ  день  пе- 
редъ  его  балкономъ,  возглашая  ему  славу... 

Итальянское  Кта8с1теп1:о  ум-Ьло  чествовать  любимыхъ 
народныхъ  поэтовъ,  возродивъ  для  того  великол'Ьпный  антич- 
ный обычай  в'Ьнчашя  ихъ  въ  Капитол1и.  Нов'Ьйште  в1ька  стали 
трезвЪе  и  равнодушн'Ье.  Показалось  бы  страннымъ  парадомъ 
такое  торжество  при  жизни  челов'Ька;  сама  смерть  его  часто 
не  въ  силахъ  вызвать  всенародное  выражеше  любви  и  горя. 
Байрона  хоронятъ  въ  деревенской  глуши,  т-Ьло  Пушкина  ночью, 
тайкомъ,  увозятъ  изъ  столицы,  Гейне  провожаютъ  до  могилы 
н'Ьсколько  десятковъ  челов'Ькъ.  Но  въ  героической  легенд'Ь  о 
Гюго  и  конецъ  необычайный.  Подъ  открытымъ  небомъ,  передъ 
старинной  тр1умфальной  аркой  воздвигается  мавзолей  съ  его 
прахомъ,  и  Н'Ьсколько  дней  сряду  къ  гробниц1э,  возвышавшейся 
надъ  м1ровымъ  городомъ,  приходятъ  безчисленныя  депутацш 
со  всЬхъ  концовъ  страны;  гробницу  затопило  вскор'Ь  ц-Ьлое 
море  благоухаюш;ихъ  цв-Ьтовъ,  а  съ  высокихъ  св'Ьтильниковъ 
еим1амъ  возносился  къ  небесамъ...  Неужели  все  это  действи- 
тельно было  среди  б'Ьлаго  дня,  въ  центр'Ь  Парижа,  а  не  при- 
грезилось мечтателямъ,  способнымъ  все  еще  в'Ьрить,  что  цар- 
ство поэзш  не  окончилось?  Но  чуть  не  милл1оны  были  свид'Ь- 
телями  этого  сна  на  яву.  Гюго  и  посл-Ь  кончины  смогъ  вызвать 
у  народа  своего  благородный  порывъ  единодушия  и  братства,  и 
жизнь  „п-Ьица  гуманности",  это  посл'Ьднее  эпическое  предаше 
девятнадцатаго  в-Ька,  гармоничесрш  завершилось  величествен- 
ной народною  тризной. 
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БЕРАНЖЕ  И  ЕГО  ПЪСНИ. 


Когда  среди  монотонныхъ,  часто  вымученныхъ  мотявовъ 
новейшей  поэз!!!  слышатся  звуки  свободныхъ  п-Ьсеяъ  старины,— 
давно  не  испытанное  чувство  душевной  св^Ьжести  и  силы  овла- 
д'Ьваетъ  читателемъ.  Такъ  янтарная  струя  стараго  вина,  забы- 
таго  въ  д'Ьдовскомъ  подвадЪ,  выйдя  на  волю  изъ  мшистой  бу- 
тылки, все  еще  веселить  сердца,  зажигаетъ  взоры,  влечетъ  къ 
жизни. 

Это — участь  п'Ьсенъ  Беранже.  Когда-то  ихъ  любили  и  знали 
у  насъ:  гвардейцы,  побывавш1е  въ  ПарпжЪ  съ  войсками,  графъ 
Нулинъ  и  Он-Ьгинъ,  записные  остроумцы  въ  род!.  Вяземскаго, 
в'Ьчно  юные  эпикурейцы  въ  родЪ  Вас.  Льв.  Пушкина,  бойые 
куплетисты,  А.  Писаревъ,  Ленсюй,  любители  непечатной  лите- 
ратуры. Потомъ  серьезн'Ье,  глубже  поняли  того,  въ  комъ  при- 
выкли вид-ЬтБ  лишь  веселаго  сЬапвопшег;  его  превосходно  пе- 
релагалъ  В.  Курочкинъ,  объяснялъ  Добролюбовъ.  Потомъ  новыя 
течен1я  въ  литератур-Ь  и  жизни  далеко  отодвинули  прежняго 
любимца,— и  его  забыли.  Н-Ьсколькихъ  десятштЬт^й  со  времени 
смерти  поэта  (род.  1780  г.,  ум.  1857  г.)  было  достаточно,  чтобъ 
къ  нему  охлад-Ьдо  и  французское  общество;  ему  много  нагово- 
рили о  томъ,  что  подобная  поэя1я  отжила  свой  в'Ькъ,  что  де- 
мократическое воодушевлеше  Беранже  граничило  съ  бонапар- 
тизмомъ,  поклонялось  военной  слав-Ь,  льстило  шовинистамъ  или 
заглушало  тревожныя  мысли  безпечной  хвалой  любви  и  наслаж- 
дешю, — а  въ  критик-Ь  и  историко-литературныхъ  обзорахъ,  вы- 
казывающихъ  въ  этомъ  случае.  высоком'Ьр1е  и  исключительность 
не  хуже  псевдоклассической  школы,  нер1здко  также  встр-Ьтиш^,  въ 
наше  время  черствые  и  холодные  отзывы  объ  отжившей  поэзш 
Беранже.  Одна  только  народная  толпа  осталась  в'Ьрна  своему 
старинному  другу,  стихотворцу-плебею;  его  стихи,  его  припевы 
все  еще   держатся   въ   памяти   народа;   мин1атюрные  сборники 
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ихъ  (всегда — т  32°,  любимый  поэтомъ  и  восп-Ьтый  въ  стихо- 
твореши  „Ь'1п-8°  е!  ГЙ1-32°"  форматъ,  потому  что  онъ  можетъ 
удобно  войти  въ  котомку  пли  карманъ  блузы  рабочаго), — и  те- 
перь, по  прежнему,  находятся  въ  рукахъ  тЪхъ,  для  кого  были 
сложены  эти  п'Ьсни. 

Но  чудеса  символизма,  острый  ароматъ  „цв'Ьтовъ  зла",  не- 
уловимость поэтической  мистики  и  ноющхе  звуки  поэзш  хандры 
не  совсЬмъ  епде  заполонили  современный  вкусъ.  Удрученный 
душевнымъ  аналпзомъ,  безвольными  с'Ьтован1ями  и  безплотными 
вид'Ьтями,  онъ  не  разучился  ценить  свободу  и  силу  вдохно- 
вешя.  Пора  напомнить  ему,  что  въ  неприхотливыхъ  куплетахъ 
старомоднаго  „п'Ьсенника"  скрытъ  родникъ  истинной  поэзш, 
разнообразной,  отзывчивой,  искренней,  способной  освежить  ма- 
локровное творчество  потомковъ. 

Это  делается  теперь  и  на  родин1ь  поэта;  возвратъ  къ  нему 
зам'Ьтенъ  и  въ  Англ1п,  гд1э  посл-Ь  мастерскихъ  переводовъ  Тэк- 
керея  прошла-было  такая  же  полоса  охлаждешя.  Если  еще 
слышатся  педантичесшя  осуждения  въ  род'Ь  недавняго  отзыва 
Брюнетьера,  заявившаго  въ  Сорбонн-Ь,  что  Беранже  не  поэтъ, 
а  прозаикъ,  у  котораго  иногда  встр-Ьчаются  риемованные  концы 
строкъ  *),  то  все  чаще  и  чаще  появляются  сочувственныя  оц'Ьнки, 
воспоминашя  о  Беранже,  какъ  челов'Ьк'Ь,  характеристики  его 
роли  въ  новой  литературе,  и,  поел*  того  какъ  его  провозглашали 
образцомъ  безнравственности  и  порочности,  недавно  сд-Ьдано 
предлояхеше  составить  изъ  его  п'Ьсенъ  сборникъ  для  народныхъ 
школъ,  „1е  Вёгапо'ег  (1е8  ёсо1е8",  оставпвъ  въ  сторон'Ь  все  ана- 
креонтическое и  выдвинувъ  на  первый  планъ  то,  что  способно 
воспитывать  молодежь  въ  любви  къ  людямъ,  отечеству  и  сво- 
бод-Ь  '■''^). 

Такая  же  попытка  напомнить  современникамъ  о  Беранже 
сд'Ьлана  и  въ  русской  литератур-Ь  '■''^■''*).  Бол'Ье  четырехсотъ  его 
п^сенъ,  въ  прежнихъ  и  новыхъ  переводахъ;  составили  первое 
собрате  его  сочинен1й;  полнот!)  его  помешали  лишь  „незави- 
СЯЩ1Я  причины",  побудивш1я  кое-что  ослабить,  кое-что  дать  въ 
вольномъ  переложенш,  а  семнадцать  п'Ьсенъ,  изъ  числа  луч- 
шихъ  и  напбол'Ье  см'Ьлыхъ,  оставить    совсЬмъ  безъ  перевода. 


*)  Еуо1ииоп  йе  1а  роё81е  1у^^^ие  еп  Ггапсе,  1894,  р.  18. 
**)  Статья  Эрнеста  Легувё  въ  „Тетрз",  8-го  февраля  1894. 
***)  Полное  собрате  п-Ьсенъ  Беранже  въ  перевод-Ь  русскпхъ  писателей, 
подъ  редакц.  П.  Ф.  Тхоржевскаго.  Тифлпсъ,  1893. 
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Задача  выполнена  не  всегда  удачно;  старые  знатоки  д-Ьда,  Ку- 
рочкинъ,  Д.  Ленск1й,  Михайловъ,  и  теперь  съ  честью  выде- 
ляются изъ  числа  переводчиковъ  Беранже.  Работ'Ь  его  преем- 
никовъ  часто  педостаетъ  ум'Ьиья  соединить  непринужденность 
съ  изяществомъ,  задорный,  бьющ1й  черезъ  край  юморъ  съ 
пскрепностьто  чувства, — ум'Ьнья,  даже  обрусивъ  сюжетъ,  сохра- 
нить тппичесгЛя  особенности  поэта.  Краски  кое-гд-Ь  потускнели, 
демократическая  простота  перешла  местами  въ  вульгарность, 
и  галльская  соль — въ  водевильную  бойкость.  Но  муза  Беранже 
„во  всЬхъ  нарядахъ  хороша",  и  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  вместо 
легкаго  силуэта  обрисовалась  живая  красота  ея  вдохновенной 
головки,  русскому  читателю  становятся  понятны  и  энтуз1азмъ 
народнаго  поэта,  и  власть  его  надъ  людьми. 

I. 

„Простолюдинъ  я,  да,  совсЬмъ  простолюдинъ"  (^е  8и18  у1- 
1а1п,  е!  1гё8  уНапт),  —  съ  гордостью  восклицаетъ  Беранже  въ 
одномъ  изъ  лучшихъ  своихъ  стихотворен1й  *}, — и  по  всей  его 
поэз1и  проходитъ  сознаше  т-Ьсной  связи  съ  народной  массой. 
Казалось,  уже  избалованный  славой,  онъ  подъ  старость  братски 
прпветствовалъ  „поэтовъ  изъ  рабочаго  класса"  въ  своей  „Фее 
риемы",  благословляя  ее  за  то,  что  она  спустилась  къ  народу, 
„въ  темноту  лачугъ",  въ  мастерск1я,  къ  большой  тревоге  „вель- 
можъ",  обезпокоенныхъ  внезапно  поднявшимся  юворомд  снизу; 
какъ  высшей  чести,  онъ  желалъ,  чтобы  „самъ  народъ  вплелъ 
ему  лавры  въ  венокъ".  Поэз1я  Бёрнса,  наиболее  однородная 
съ  творчествомъ  французскаго  народнаго  певца — дочь  полей  и 
горъ;  первую  песню  онъ  сложилъ,  идя  за  плугомъ.  Поэз]я  Бе- 
ранже—дитя парижской  толпы;  родилась  она  на  чердаке,  среди 
бедности  и  труда,  и  понеслась  оттуда  по  площадямъ,  казар- 
мамъ,  тюрьмамъ  гигантскаго  города.  „Пой,  бедный,  пой" — раз- 
далось свыше,  и  скромный,  „хилый  и  некрасивый"  новичокъ 
возвысилъ  свой  голосъ,  понявъ,  что  „петь — его  призвание"  („Ма 
уосаиоп").  Поэты-баловни  любятъ  рисоваться  таинственнымъ 
даромъ  вдохновешя;  вкусы  Беранже  несравненно  проще, — все 
же  слишкомъ  много  необычайнаго  въ  выборе  судьбы,  остано- 
вившемся именно  на  немъ,  и,  по  своему,  онъ  тоже  возвеличилъ 


Пушкинъ  подражалъ  ему  въ  „Моей  родословной". 
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пробуждеше  по:нтпческаго  дара  („Ье  шШеиг  е!  1а  1'ёе").  Въ  бед- 
ной каморк'Ь  старика  портного  явилось  св1)ТЛое  вил'Ьн1е;  ласково 
склонившись  надъ  колыбелью,  изъ  которой  послышался  первый 
крпкъ  его  внука,  новаго  гражданина  вселенной,  успокоивала 
его  тревогу  добрая  волшебница.  Но  на  вопросъ  старика^  что  за 
дары  принесла  она,  каковъ  будетъ  уд'Ьлъ  ребенка,  она  отв'Ь- 
чаетъ  предсказашемъ  славы  п'Ьвца  '% 

Все  п-Ьсып  будетъ  п'Ьть!  Немного  въ  этомъ  толку! 
Сказалъ,  задумавшпсь,  мой  д-Ьдушка  портной: 
Ужъ  лучше  день  п  ночь  держать  въ  рукахъ  пголку, 
Ч-Ьмъ  безъ  сл'Ьда  пропасть,  какъ  эхо,  звукъ  пустой... 

—  Н-Ьтъ,  —  отв'Ьчаетъ  она,  —  безчисленными  отголосками 
разнесутся  его  п-Ьсни  повсюду;  он-Ь  „очаруютъ  сердца  францу- 
зовъ,  оп-Ь  ут1.шатъ  изгнанника"... 

Шелли  въ  своей  изв'Ёстной  „06.е  1:о  а  зку  1агк~  любуется 
жаворонкомъ,  когда  онъ  рЪетъ  въ  поднебесь'Ь  и  поднимается 
все  выше,  въ  царство  безграничной  свободы.  Беранже  ,.съ  за- 
вистьБо  гляд"Ёлъ  на  крылья  вольной  птички",  но  быстроту  ея 
полета  онъ  усвоилъ  бы  своимъ  пЪснямъ  для  того,  чтобъ  ,,съ 
неба,  въ  дни  раздора,  всЬмъ  несчастнымъ,  безъ  разбора,  въ 
звукахъ  радость  лить",  чтобъ  „звонк1й  его  голосъ  огласилъ — 
казематы,  и,  мечтаньями  объятый  о  стран-Ь  родной, — наканун'Ь 
приговора,  хоть  на  мпгъ  бы  ц1)ПЬ  позора  узнпкъ  позабылъ*'; 
чтобъ  поэтъ  могъ  „чуять  въ  воздух!»  страданья  и  потоки  слезъ, 
и  на  берегъ  изгнанья  могъ  принести  вЪтвь  мира"  („81  ,]"ё1а1з 
реШ  о18еап'').Его  призваше  стало  для  него,  съ  годами,  и  жиз- 
нерадостнымъ  культомъ,  и  апостольскпмъ  служетемъ.  Стихо- 
творен1е  „ГАр01:ге"  написано  въ  глубокой  старости,  но  проник- 
нуто юношескимъ  духомъ  Лермонтовскаго  „Пророка";  друга 
людей  влечетъ  все  впередъ  „высшее  вел'Ьнье";  онъ  несетъ  имъ 
„миръ,  истину  и  братство",  идетъ  обличить  „нравы  дик1е  ти- 
рановъ",  „сложить  свою  главу  на  эшафот:Ь",  и  съ  неудоволь- 
ств1емъ  отвергаетъ  сов1>ты  т'Ьхъ,  кто  желалъ  бы,  чтобъ  онъ 
берегъ  себя,  „щадилъ  души  своей  богатства,  служилъ  наукЪ, 
красот'Ь,  и  т'Ьмъ  завоевалъ  себ-Ь  безсмерт1е". 


*)  Въ  1831  г.,  тема  этого  стпхотворен1я  была  обработана  въ  пьесЁ:  „Ье 
(аШеиг  е^  1а  Гёе'".  которую  Берне  внд-Ьлъ  въ  Пале-Роял-Ё.  ОегашшеИе  ЗсЬг. 
.1862,  IX,  181. 
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Не  на  пьедестал'Ь,  не  передъ  треножникомъ  м-Ьсто  такого 
поэта,  а  въ  толп'ё,  среди  жптейскаго  водоворота;  для  него  н-Ьтъ 
„черни";  онъ  самъ  къ  ней  принадлежитъ,  съ  нею  братается,  го- 
ворить отъ  ея  имени,  ведетъ  ее  впередъ,  и  боевой  его  ключъ — 
„У1Уепие8  ^иенх!"  Его  личная  жизнь  совсЬмъ  слилась  съ  жизнью 
народа.  „Онъ  вид'Ьлъ  вблизи  (говорить  онъ  самъ  въ  предислов1и 
къ  издашю  1833  года,  посвященномъ  „народу")  всЬ  б'Ьдств1я 
нац1и,  испыталъ  ихъ  самъ,  и  если  найдутся  люди,  которые 
упрекнуть  его  въ  томъ,  что  ему  недоставало  иногда  веселости, 
добродуш1я,  оживления,  то  В'Ьдь  они  не  знають,  сколько  онъ 
страдалъ"...  Съ  столпчной  и  деревенской  „голью"  у  него  одни 
желашя,  одн!»  симпат1и,  одинь  языкъ,  всЬмъ  понятный,  къ 
которому  совсЬмъ  не  пристали  (правда,  чрезвычайно  р1ьдк]я  у 
него)  классическ1я  украшен1я.  Это — народный  языкъ  полити- 
ческнхъ  и  обличительныхъ  п'Ьсенокъ,  въ  которыхъ  француз- 
скШ  народъ  велъ  сатирическую  летопись  съ  конца  среднихъ 
в-Ьковь  до  второй  нмпер1и,  —  застольныхъ  вакхическихь 
куплетовъ,  сложившихся  когда-то  у  крестьянъ  Норманд1и  за 
кружкой  сидра,  или  на  родинЪ  Рабле  за  бокаломь  вина.  Въ 
самомь  д'Ьл'Ь,  на  п'Ьсняхъ  Беранже  лежитъ  отпечатокъ  ихъ 
народно-музыкальнаго  происхожден1я.  Онъ  слагалъ  ихъ  на  го- 
товый народный  мотивъ  или  на  пмпровизованнуЛ  мелод1ю;  онъ 
ихъ  пгьлз^  прежде  чЪмъ  записать  и  выровнять  слогъ,  и  толь- 
ко-что  законченные  куплеты  раздавались  прежде  всего  въ 
кругу  друзей,  за  об-Ьдомъ,  или  на  вечеринк'Ь  такихъ  же,какъ 
онъ,  стихотворцевь  въ  Погребк7ь  (1е  Сатеап),  или  подь  густою 
тЪнью  лиственной  арки  въ  саду,  при  звон'Ь  стакановь  и  руко- 
плескан1яхъ.  На  другой  день  ихъ  зналъ  весь  Пария:ь,  потомъ 
знала  вся  Франщя. 

Но  эта  известность  пришла  сама  къ  безпечному  поэту; 
онъ  совсЬмъ  случайно,  для  развлечешя  опасно  больного  дру- 
га, у  котораго  проводиль  дни  и  ночи,  записаль  свои  первыя 
сорокъ  п'Ьсенъ  *).  Когда  он'Ь  уже  были  популярны,  онъ  скром- 
но держался  въ  т'Ьни.  Пзъ  окна  мансарды  шестого  этажа,  на 
Ъои1еуагс1  8а1п1-Магип,  онъ  любовался  видомь  громаднаго  го- 
рода, раскинувшагося  у  его  ногъ  и  покореннаго  имъ,  безв^ст- 
нымь  новичкомъ.  недавнпмъ  наборш;икомъ,  прпказчикомъ  въ 
библ10тек15  и  конторскимь  писцомь,  безъ    правильнаго  образо- 


'')  Ма  Ь10§гарЫе,  01пга§е  ро51Ьите  (1е  Р.  •}.  (1е  Вёгапдег.  1857,  р.  81. 
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ван1я,  безъ  связей  и  поддержки.  Потомъ  его  узнали  ближе, 
полюбили;  даже  незнакомые  разступались  передъ  нимъ  и  кла- 
нялись ему  на  улиц'Ь.  Когда  его  преследовали,  толпы  народа 
грозно  бушевали  вокругъ  здан1я  суда;  заточеше  его  въ  тюрьму 
вызывало  всевозмоя^ныя  выражешя  симпат1й,— а  хоронить  его 
пришло,  по  исчислешю  наполеоновской  полищи,  болЪе  пяти- 
соть  тысячъ  челов'Ькъ. 

„Арре1е2-то1  пи  с11ап80пп1ег,  с'ез!  шоп  ^^^^е^^, — говорилъ 
Беранже,  и  его  честолюб1е  не  поднималось  выше  роли  „п15сен- 
нпка",  окруженнаго  сочувствуюш;пми  ему  слушателями.  Въ 
скромной  проБинц1альной  школ-Ъ  (въ  ПероннЪ),  гд-Ь  онъ  началъ 
и  кончилъ  свое  образован1е,  не  было  избытка  книжной  мудро- 
сти, но  зато  школьники  жили  одною  жизнью  со  всею  страной 
и,  сл'Ьдомъ  за  своимъ  педагогомъ,  восторженнымъ  поклонни- 
комъ  револющп,  увлекались  освободптельнымъ  движен1емъ, 
мечтали  о  подвигахъ  доброд^Ьтели  и  республиканскаго  велич1я. 
Способность  д-Ьлить  съ  своимъ  народомъ  и  радости,  и  прев- 
ратности судьбы,  привитая  школой,  поддержанная  первыми 
житейскими  впечатл'Ьн1ямп,  осталась  навсегда  у  Беранже,  со- 
ставила его  главную  силу, — и  воспитала  его  лучше  книгъ,  со- 
всЬмъ  наперекоръ  вл1яшю  отца,  непоколебимаго  роялиста,  вы 
пустпвшаго  изъ  рукъ  воспиташе  сына,  чтобъ  устремиться  за 
химерой  спасен1я  стараго  порядка. 

Глубоко  должны  были  залечь  въ  душу  ребенка  первыя 
же  всем1рно-историческ1я  собьгая,  которыхъ  онъ  былъ  свид'Ь- 
телемъ.  Ему  всего  девять  лЪтъ,  и  забравшись  на  крышу,  онъ 
впдптъ  взят1е  Бастилш;  иотомъ  мимо  него,  трепещуш;аго,  ис- 
пуганнаго,  проходятъ  вооруженныя  толпы,  и  на  пикахъ  у  нихъ 
видны  окровавленный  головы;  потомъ,  въ  поб'Ьдоносномъ  шест- 
вйг,  на  колесниц'Ь,  съ  знаменемъ  въ  рук'Ь,  увидалъ  онъ 
богиню  Свободы  въ  образ1ь  прекрасной  д-Ьвушк-Ь  („Ьа  с1ёе88е") 

Тебя  ль  я  вид-Ьдъ  въ  блеск-Ь  красоты, 

Когда  толпа  твой  по'Ьздъ  окружала, 

Когда  безсмертною  казалась  ты, 

Еакъ  та,  чье  знамя  ты  въ  рук'Ь  держала? 

Ты  прелестью  п  славою  цв-Ьда; 

Народъ  кричалъ:  ,,Хвала  изъ  рода  въ  роды!" 

Твой  взоръ  гор-блъ;  богиней  ты  была. 

Богинею  Свободы. 

Онъ  никогда  не  могъ  забыть  этой  минуты,  и  впослЪдствхи» 
часто   видя   свою    богиню  разв'Ьнчанной,  тосковалъ  о    грезахъ. 
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МОЛОДОСТИ,  возставалъ  противъ  оскорбителей  и  отвЪчалъ  т-ёмъ, 
кто  пытался  доставить  ему  обезпеченное  положеше  и  богат- 
ство: „Я  Свободу  велъ  къ  в-Ьнцу,  и  буду  в-Ьренъ  ей  до 
гроба"  {„^е  ге1'и8"). 

Прологъ  и  первый  актъ   революц10нной  трагед1и    онъ  ви- 
д-Ьлъ  въ  д'Ьтств'Ь  своими  глазами;  когда  же,  посл-ё  шестил-Ьт- 
няго   перерыва,  житья   въ   ПероннЪ,    ученья    и    типографской 
работы,    Беранже    юношей    вернулся    въ    Парижъ,    онъ    за- 
сталъ   вм-Ьсто    главной    пьесы   блоск1й  фарсъ   директорш.    Но 
издали  онъ  сл'Ьдилъ    за    событ1ями,  едва    сдерживалъ   гн'Ьвъ, 
когда  мимо  него  проходили  въ  ПероинЪ  войска   коалицш,  со- 
биравш1яся  подавить,  растоптать  мятежную  Франщю;  онъ  меч- 
талъ,  волновался,  произносилъ   р-Ьчи    въ    клубахъ    молодежи, 
съ  болью    сердца   вид'Ьлъ,    какъ    падаетъ   значеше   отечества, 
ослабленное  бездарными   правителями,  и  какъ  ликуетъ,    спло- 
тившаяся въ  ц'Ьлый   заговоръ,  старая   монархическая   Европа. 
„Патр10тизмъ, — говоритъ    онъ   въ   автоб1ографш, — былъ    самою 
сильною,  в-ЬрнЪе,  единственною  моею  страстью"  (се!  атоиг  йе 
1а  ра1пе  {т  1а  §гап(1е,  ,]е  с1еуга18    (11ге,  1'ип1г|11е    ра581оп    д.е  та 
У1е), — но  въ  немъ  не  было  воинственнаго,  завоевательнаго    ду- 
ха. КромЪ  совсЬмъ  необдуманнаго  и  мимолетнаго  плана  пойти 
волонтеромъ  въ  египетскШ  походъ,  онъ  только  ркзъ  въ  жизни 
способенъ  былъ,  казалось,  съ  ружьемъ  въ    рукахъ,    броситься 
на  враговъ, — то  было  въ  1814  году;  союзники  вступали  въ  Па- 
рижъ. Когда  взошла  зв-Ьзда  Бонапарта,  онъ   радостно    прекло- 
нился передъ  нею  не  пзъ  благогов'Ьн1я  передъ  диктаторомъ  и 
блестящ,имъ    полководцемъ, — хотя    баснословная   удача   фран- 
цузскаго  оруж1я    способна    была    тогда  осл'Ьпить   и   не   такую 
страстную  натуру.  Онъ  вид-Ьлъ,  какъ  возрождаются  достоинство 
и  слава  французскаго  имени,  любовался  геройствомъ  народна- 
го  войска,    лихорадочно    сл-Ьдилъ   за   изумлявшей    и    трево- 
жившей  всю   Европу    богатырской    сказкой,    но     въ  дали  бу- 
дущаго  ему  чудилось  торжество  идей  свободы  и    братства,  въ 
которыхъ    онъ    воспитался,   воцареше  разума,    паденхе  стараго 
порядка  и  всЬхъ    его    оплотовъ.  Отъ  Бонапарта  онъ    ожидалъ 
выполнен1я    этой    задачи,    идеализировалъ    его    победы, — но 
искренно  сочувствовалъ  ему  лишь  до  той  поры,  когда  у  „сына 
революц1и"  выдвинулись    честолюбивые    замыслы    властителя 
грубыя     замашки     деспота.    Возстановлеше     трона     вызвало 
у    Беранже     глубокую    грусть;     „онъ     стоялъ     за     перваго 
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консула,  на  не  за  императора";  „скор'Ье  челов'Ёкъ  инстинрстовъ 
чЪмъ  стороннпкъ  доктрины,  онъ  по  природ-Ь  бЫо1ъ  республи- 
канцемъ".  Его  своеобразный  бонапартизмъ  ''")  нуждается,  ко- 
нечно, въ  объяснеши,  но  прозвище  шовиниста,  не  разъ  безъ 
разбору  прилагавшееся  къ  нему,  совсЬмъ  ему  не  пристало.  У 
него,  правда,  былъ  всегда  неистощимый  запасъ  насмЪшекъ 
надъ  „священнымъ  союзомъ  варваровъ"  (стихотв.  „Еа  8а1п1е 
аШапсе  ЪагЬагездие),  но  лучшею  его  мечтой  было  противопо- 
ставить ему  „священный  союзъ  народовъ"; — стихотвореше 
„Ьа  8ат1е  аШапсе  йез  реиркз"  написано  было  въ  1818  году, 
когда  посл'ЬднШ  оккупац1онный  корпусъ  покидалъ  Франщю,  и 
когда  настоящШ  шовинистъ,  задыхаясь  отъ  долго  сдержанной 
злобы,  провозгласилъ  бы  необходимость  безиощадной  гетапсЬе... 
Беранже  предвид-Ьдъ  гибель  своего  любимца.  „Увы!  ни- 
что не  причиняетъ  человеку  столько  несчастШ, — говорилъ  онъ 
впосл'Ьдств1и, — какъ  желан1е  птти  противъ  новаго  строя  жиз- 
ни. Наполеонъ  погибъ  подъ  бременемъ  этой  борьбы".  П-Ьсни 
Беранже  обратились  противъ  всемогущаго  повелителя.  Въ 
1813  г.,  наперекоръ  блеску  и  шуму  придворяаго  и  военнаго 
велич1я,  онЪ  выдвигаютъ  легендарный  образъ  добраго,  доступ- 
наго  и  любимаго  короля-демократа;  съ  одного  конца  Франц1и 
до  другого  разносится  нЪсснка  о  Ко!  с1'Ууе1:о1,  и  популярность 
Беранже  сразу  создана.  Разочарованхе  и  горе  народа  находятъ 
въ  немъ  лучшаго  выразителя;  вм-ЬотЪ  съ  взволнованнымъ  на- 
селешемъ  рабочихъ  кварталовъ  онъ  готовъ  былъ  драться  на 
баррикадахъ  накануне)  капитулящи  Парижа,  не  пов'Ьрилъ  об- 
манчивымъ  об-Ьщашямъ  возвратившагося  иммератора,  держал- 
ся въ  сторон'Ь  во  время  „Ста  дней",  въ  прелестномъ  ТгаИё  йе 
ро1^^^^ие  а  Гизао-е  (1е  Ызе",  подъ  видомъ  сов^Ьтовъ  цариц-Ь 
своего  сердца,  уб'Ьждалъ  владыку  „не  быть  тираномъ  для  под- 
данныхъ  своихъ,  поставить  пред'Ьлъ  завоеватямъ,  править  мягко, 
челов-Ьчно,  уважать  народную  вольность", — но  скоро  дожилъ  до 
возстановлешя  того  хилаго  стараго  порядка,  который  считалъ 
осужденнымъ  на  гибель.  „Еслибъ  императоръ  могъ  читать  въ 
умахъ,  онъ  понялъ  бы  одну  изъ  величайшихъсвопхъошибокъ. 
Онъ  заставилъ  печать  он'ЬмЪть,  отнялъ  у  народа   всякую   воз- 


*)  Коклэнъ,  въ  остроумномъ  этюд'Ь  о  Беранже,  признается,  что  бона- 
иартизмъ  поэта  всегда  напомпналъ  ему  Французск1я  монеты  1804  года,  на  ко- 
торыхъ  съ  одной  стороны  надппсь:  „Харо1ёоп  етрегеиг",  а  на  другой — 
НёриЫ1С1ие  й"апда18е". 
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можность  свободнаго  участ1я  въ  д'Ьлахъ  и  далъ  изгладиться 
началамъ,  вложеннымъ  въ  насъ  револю1ией.  Его  личная  удача 
долго  заменяла  намъ  патр1отизмъ;  собою  онъ  поглотилъ  всю 
на1ию,  и  когда  онъ  палъ,  погибла  п  она"  *). 

Настала  томительная  пора  реставра1ии.  Вм'Ьст'Ь  съ 
дряхлымъ,  отъ  всего  отставшимъ  Людовикомъ,  которому 
лакействовавш1е  клевреты  придали  некстати  прозвище  „Же- 
ланнаго"  (1е  Вё81гё),  вернулись  старое  барство,  монахи,  об- 
скуранты, весь  штатъ  неисправимаго  и  недогадливаго  стараго 
королевства.  Вернулся  „на  кобылк-Ь  сивой*  въ  свой  феодаль- 
ный замокъ  маркизъ  де-Караба  и  гордо  прикрикнулъ  на  изба- 
ловавшихся безъ  него  бывшихъ  крЪпостныхъ  („Ье   тагди18  (1е 

СагаЬаз"): 

Слушать,  поселяне! 

Къ  вамъ,  нев-Ьждамъ,  дряни, 

Самъ  держу  я  р-Ьчь! 

Я — опора  трона; 

Царству  оборона 

Мой  дворянск1Й  мечъ 

Вернулась  веселая  маркиза,  мастерица  соединять  барскую 
сп-Ьсь  съ  демократическою  доступностью  въ  любовныхъ  шашяяхъ 
(„Ба  Маг(|и18е  с1е  Ргеип1аП1е").  Явились  изящные  кавалеры,  укра- 
шенные б'Ьлой  кокардой,  и,  черезъ  годъ  поел!»  взят1я  Парижа 
союзниками,  праздновали  это  событ1е,  возвратившее  имъ  преж- 
нюю роль,  весело  напевая:  „День  мпра,  день  освобожденья! 
О,  счастье!— мы  побеждены!"  („Ьа  сосаМе  ЫапсКе").  Церков- 
ные п'Ьвч1е  затянули  благодарственный  гимнъ  Конкордату 
1817  года  („Ьез  с11ап1ге8  с1е  1а  раго188е").  Пзъ  „подземнаго  цар- 
ства" вернулись  1езуиты,  чтобы  взять  въ  своп  руки  просв1ь- 
щенье,  и  эти  „полу-волки,  полу-лисицы"  впередъ  уже  лику- 
ютъ.  „Будутъ  скоро,  ради  насъ,  школы  св-Ьтстя  закрыты", 
поетъ  ихъ  хоръ  („Ье8  геуёгепс18  реге8",  1819),  а  имъ  подтяги- 
ваетъ  еще  бол'Ье  многочисленный  хоръвсякихъ  „мисс10неровъ" 
(„Ье8  т1881оппа1ге8"),  напЪвая  въ  ритурнел-Ь. 

Вы  дуйте,  дуйте  посильн'Ьй! 
Гаспте  просв-Ьщенье, 
Газдувъ  огонь  страстей. 


*)  Ма  Ыоо;гар111е,  р.  148. — О  „ТгаКё  (1е  ро1^(^^ие"— Ло^ерЬ  Вегпап!. 
Бёгап§ег  е(  зез  сЬапзопз  с1'аргё8  1е8  11оситеп(8  Гоигп18  раг  Ы-теше,  1858,  р. 
89—90. 


—  411  — 

Хотя  духу  в'Ька  поневол!.  сд'блана  была  уступка,  и  ря- 
домъ  съ  подновленнымъ  дворцомъ  заседала  палата  депута- 
товъ,  но  ее  наполнили  креатуры  правительства,  доброд-Ьтель- 
ныя  „улитки"  („Ьез  е8саго-о18"),  откормленные  и  самодоволь- 
ные „каплуны"  (,,Е1о§е  с1е8  сИаропз"),  которымъ  вполн'Ь  без- 
различно „говорить:  н-Ьтъ  пли  да",  лишь  бы  имъ  внушили, 
съ  к'Ьмъ  надо  итти,  и  „какого  держаться  пути,  чтобы  щавой 
служить  сторон1э".  Когда  имъ  приходится  давать  отчетъ  сво- 
имъ  избирателямъ,  они  съ  гордостью  заявляютъ^  что  „и  ст'Ё- 
снешемъ  прессы,  и  нарушенхемъ  свободы  суда,  и  изгнашемъ 
уже  пострадавшихъ  противниковъ  страна  обязана  имъ";  что 
отнын'Ё  все  отлично  пойдетъ,  „ни  назадъ,  такъ  сказать,  ни 
впередъ!"  И  эти  охранители  порядка — не  все  только  обрюзгш1е 
и  опустивш1еся  старики, — н'Ьтъ,  среди  нихъ  много  юношей, 
пришедшихъ  къ  мысли,  что  ..намъ  вЪдь  м1ру  не  помочь^;  что 
самое  благоразумное— отречься  поскорее  отъ  всякихъ  химеръ 
(„прочь  же  наши — сразу  прочь  —  молодыя  заблужденья!"),  и 
что  на  св'Ьт'Ь  только  и  счастья,  что  каплунамъ! 

А  что  за  об-Ёды 
Министры  давали! 
На  эти   об15ды 
Всегда  меня  звали! 

— съ  блаженнымъ  видомъ  гастронома  нап-Ьваетъ,  подводя  итогъ 
минувшей  парламентской  сессш,  упитанный  депутатъ-каплунъ 
(„Ее  л^еп1:г11  он  сотр1е  гепсТи   с1е  1а  8е8510п  с1е  1818"). 

Среди  такой  повальной  безгласности  не  было  мЪста  сво- 
бодному слову;  придворные  поэты-льстецы  взяли  себ^>  на  от- 
купъ  поэзш;  установилось  мн'Ьнхе,  что  „родись  второй  Воль- 
теръ, — ей  Богу,  его  бы  купили"  („Ее  роё1е  с1е  сонг").  Была  ли 
какая-нибудь  возможность  высказаться?  Въ  самомъ  невинномъ 
стихотворении  прокуратура  ум'Ьла  находить  преступныя  мысли 
и  грозила  вольнодумцу  тюрьмою,  „Онъ  захот-Ьлъ  бы,  напр., 
послать  молодой  д1.вушк1ь  н'Ьсколько  куплетовъ  ко  дню  ея 
пменинъ;  ее  зовутъ  Мар1ею, — но  такъ  звали  и  мать  Месс1и, — 
куплетъ  опасенъ;  у  нея  музыкальное  дарованхе,  она  любитъ 
слушать  народныя  п1)Сни  о  славномъ  прошломъ,  о  герояхъ, — 
возбуждеше  къ  мятежу!  —  куплетъ  преступенъ;  два  теплыхъ 
слова  о  ея  сердечной  добротЪ,  готовности  помогать  б'Ьдня- 
камъ,— подрывъ  дов'Ьрзя  къ  властямъ,  поощрение  общественной 
пниц1ативы,  —  въ  тюрьму!    Скажешь,    что   ныньче  августъ,  и 
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какъ  разъ  число  15-е,  но  уже  это  подслушали  и  донесли,  что 
п-Ьведъ  чествуетъ  не  Мар1ю,  а  Наполеона;  остается  совсЬмъ 
умолкнуть,  и  безъ  стиховъ  поднести  именинниц'Ь  букетъ,— о, 
это  оказалось  еще  опаснее:  букетъ  вышелъ  т/рехцвгьтный 
(„НаНе-1а!  он  1е  зуа^ёте  (1е8  1п1;егргё1а1:1оп8").  Ц1^лая  система 
подглядыванья,  подслушиванья  и  доносовъ  опутала,  точно 
тенетами,  все  общество,  и  въ  числ'Ь  удачн-Ьйшикь  создан1й 
Беранже  одно  изъ  первыхъ  м'Ьстъ  занимаетъ  живьемъ  срисо- 
ванный съ  натуры  „Моп81е11г  ^и(^а8"  (или,  какъ  назвалъ  его  въ 
своей  мастерской  перед-Ьдк-Ь  Курочкинъ,  „господинъ  Искар10- 
товъ"),  способный  .^„разстилаться,  какъ  кошка,  выгибаться,  какъ 
зм'Ьй",  всюду  вползать  подъ  личиной  отъявленнаго  либерала 
и  патрхота. 

Но  народную  сов'Ьсть  не  удалось  усыпить  или  запугать. 
Старыя  оруд1я  ея  протеста,  политическая  п^Ьсня  и  памфлетъ, 
на  зло  всЬмъ  запретительнымъ  мЪрамъ  неуловимые  и  везд-Ь- 
сущ1е,  выдвинулись  противъ  руководителей  реакц1и.  Куплеты 
Беранже  и  „Письма  винодела"  Поля-Луи  Курье  нанесли  имъ 
больше  вреда,  ч'Ьмъ  оппозиц1онныя  р'Ьчи  въ  палат'Ь  или  га- 
зетная полемика.  Сквозь  строй  насм'Ьшливыхъ  пЪсенъ  прошли 
всЬ  вл1ятельныя  лица,  привиллегированныя  общественный 
группы,  публицисты,  министры,  Талейранъ,  наконецъ,  одинъ  за 
другимъ,  два  посл1эДНихъ  Бурбона.  Порою  Беранже  овладе- 
вала желчная  шутливость,  его  остроулпе  становилось  язвитель- 
нымъ,  и  впосл'Ьдств1и  онъ  долго  не  хот'Ьлъ  включать  наибо- 
л-Ье  безцеремонныхъ  п'Ьсенъ  того  времени  въ  собрате  своихъ 
сочинен1й.  Неистощимая  фантазия  и  бойК1й  юморъ  внушали 
ему  самые  неожиданные  замыслы.  То,  напомнивъ,  что  „сю- 
жетъ  библейсюй  ныньче  въ  модЪ",  онъ  прославлялъ  въ 
своемъ  „КаЪис]10(1опо8ог"  —  вождя,  который  сталъ  быкомъ, 
исправно  -Ьлъ  въ  конюшне  сЬно,  глубокомысленно  мычалъ  и 
былъ  осЬдланъ  жрецами,  отъ  его  имени  властвовавшими  надъ 
народомъ: 

Кто  бъ  ни  давилъ  ихъ — вождь  ли,  быкъ  лн, 

Имъ  все  равно:  они  привыкли! 

И  восклицалъ  наемным  хоръ: 

Ура,  Навуходоносоръ! 

То,  найдя  въ  истор1и  подходящ1й  образъ  Карла  Ш  Простова- 
таго,  онъ  иронически  восхвалялъ  его  ханжество  и  бездарность. 
Походъ  французскихъ  войскъ  въ  Испашю  въ  1823  году  вызвалъ 
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у  него  „Новый  прпказъ  по  арм111"  („Хоил^е!  огс1ге  (1г1  ,]о11г"), 
который  въ  тысячахъ  сппсковъ  былъ  распространенъ  между  сол- 
датами передъ  началомъ  похода,  когда  войска  стояли  въ  Пи- 
ренеяхъ;  недостойно  французовъ  итти  на  помощь  монахамъ  и 
сеньёрамъ  противъ  испанскаго  народа,  рвупщгося  на  волю, 
помогать  Фердинанду  сковать  несчастную  страну;  безплодны 
победы,  если  онЪ  безславны;  заковывая  другихъ,  самъ  очу- 
тишься въ  цЪпяхъ, — такъ  гласилъ  этотъ  призывъ  поэта,  обра- 
щенный къ  народной  чести  и  великодуш1ю,  и  кончавш1йся 
сов'Ьтомъ,  когда  Франщя  станетъ  изнемогать  подъ  слишкомъ 
тяжкимъ  бременемъ,  „поднять  снова  старое  знамя", — и  это  было, 
конечно,  для  поэта  символомъ  не  Наполеоновскаго  могуще- 
ства, а  той  далеко  отошедшей  поры,  когда  „солдатъ  былъ  гра- 
жданиномъ"  и  надъ  нимъ  разв'Ьвалось  „знамя  свободы"  („Ье 
ухеих  сТгареаи,  1820).  Напрасны  всЬ  старашя  оправдать  и  освя- 
тить совершившШся  поворотъ  назадъ.  На  молебств1и  при  от- 
крыли палаты  арх1епископъ,  министры,  подставные  депутаты, 
финансисты,  тщетно  молятъ  божество  снизойти  и  благословить 
ихъ  д-Ьло;  на  всЬ  мольбы  слышится  одинъ  суровый  отв'Ьтъ: 
„Хоп,  ^е  пе  йезсепйз  раз!"  („Ьа  Меззе  йи  Зат^-ЕзргИ"). 

Но  больше  колкихъ  насм'Ьшекъ  д-Ьйствовала  тогда 
хвала  недавнему  прошлому.  Бываютъ  времена,  когда  эти 
мысленные  возвраты  назадъ,  отъ  застоя  къ  жизни,  служатъ  ту 
же  службу,  какъ  и  иропов'Ьдь  прогресса.  Беранже  понялъ  это 
и  искусно  воспользовался  такимъ  благодарнымъ  средствомъ 
борьбы.  Онъ  никогда  не  бралъ  назадъ  строгаго  своего  суда 
надъ  властолюб1емъ  и  тяжкилш  для  народа  ошибками  Наполе- 
она, но  узникъ  на  остров'Ь  св.  Елены  былъ  въ  его  глазахъ  неиз- 
м1>римо  выше  своихъ  преемниковъ;  съ  нимъ  связаны  были  ко- 
гда-то велпмя  надежды;  онъ,  казалось,  готовъ  былъ  создать 
новый  м1ръ  на  развалинахъ  отжившаго  строя,  а  теперь  всЬ 
старашя  направлены  къ  тому,  .чтобъ  гальванизировать  трупъ; 
его  пора  была  временемъ  славы  и  геройства,  теперь  бездар- 
ность и  отсталость  довели  страну  до  того,  что  она  сд-Ьлалась 
посм'Ёшищемъ  Европы,  и  „подвиговъ  прежнихъ  молва — сказ- 
кой казарменной  стала"  („Старый  капралъ").  Тотъ  же  ходъ 
идей,  тотъ  же  контрастъ,  невольно  ириводивш1й  къ  возвели- 
ченш  Наполеона  надъ  шайкой  германскихъ  деспотовъ,  спо- 
койно вернувшихся  посдЪ  него  къ  своимъ  кр'Ьпостническимъ 
занят1ямъ,    развилъ  у  Гейне  его  слабость    къ   императору-из- 
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гнаннику,  на  первый  взглядъ  идущую  вразр^зъ  съ  лпрнз- 
момъ  свободолюб1я. 

И  на  зло  непопулярному  правительству,  Беранже  изобра- 
л^алъ  глубокую,  неизгладимую  память  народа  о  НаполеонЪ. 
ГдЪ-нибудь  въ  глуши  старуха-крестьянка  собираетъ  вокругъ 
себя  кучку  любопытствующей  молодежи  и  своими  разсказами 
о  томъ,  какъ  она  вид'Ьла  великаго  челов-Ька,  окруженнаго  ко- 
ролями и  старою  гвард1ей,  передъ  собой,  у  нихъ  въ  сел-Ь,  какъ 
она  угощала  его  въ  своей  хат-Ъ,  и  онъ  сид1злъ  вотъ  тутъ,  на 
этомъ  самомъ  м'Ьст'Ь, — вызываетъ  благогов-Ьнхе  и  грусть  о  томъ, 
что  тЪ  времена  прошли  („Ъее  бонуепкз  (1и  реир1е")-  Разнес- 
ш1еся  потомъ  по  всей  европейской  поэз1и  и  живописи,  идеалп- 
зованные  типы  старыхъ  богатырей, — ветеранъ-сержантъ,  вспо- 
мпнающ1й  у  колыбели  внуковъ  о  томъ,  какъ  онъ,  „сынъ  рес- 
публики", шелъ  когда-то  въ  битву,  упоенный  „свистомъ  кар- 
течи, лязгомъ  разбитыхъ  цЪпей  и  сломанныхъ  скипетровъ" 
(„Ье  у1еих  аег^еп!"), — капралъ,  не  перенесшШ  оскорблешя  че- 
сти Наполеоновскаго  воина  и  бодрый  духомъ  за  минуту  до 
разстр-Ьлянгя,— сцены  двиягешя  лепоновъ  такихъ  храбрецовъ  по 
лицу  Европы, — все  это  поддерживало  запретную  легенду  и  раз- 
дражало людей,  стоявшихъ  у  власти. 

Они  пытались  заглушить  разливъ  обличительныхъ  п-Ь- 
сенъ,  и  демонстративное  чествован1е  прошлаго  строгими  зако- 
нами о  печати.  Аббатъ  Моп^езг^шои,  министръ  внутреннихъ 
дЪлъ,  внесъ  въ  этомъ  дух'Ь  проектъ  въ  палату  еще  въ  1814  г., 
но  Берашке  отв-Ьтилъ  своей  п'Ьсней  „Ьа  сепзпге",  смЪясь  надъ 
напрасными  усил1ями  охранителей;  в-Ьдь  ничто  не  можетъ  оста- 
новить рукописной  сатиры;  для  нея  не  нужно  королевской  при- 
виллегш;  конечно,  можно  до  того  усердно  снимать  со  свЪчи 
нагаръ,  что  пожалуй  и  совсЬмъ  погасишь  св'Ьтъ, — но  на  дру- 
гой же  день  въ  рукахъ  разсерженнаго  министра  очутится  но- 
вая п-Ьсня,  только  въ  СПИСК'Ь... 

П. 

„Муза!  въ  судъ!  —  Насъ  зовугъ,  —  насъ  обоихъ  судьи 
ждутъ!"— воскликнулъ  Беранже  въ  декабр-Ь  1812  года  („Ьа  Ми- 
5е  еп  й1ие"),  когда  вЪ  первый  разъ  его  вызвали  въ  Ра1а18  (1е 
'Тизисе  по  обвинен1ю  вт>  оскорблен1и  нравственности,  релппи 
и  общественной  власти.    Онъ   только  что    выпустилъ    собран1е 
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своихъ  п'Ьсенъ  въ  двухъ  томахъ.  Генеральный  прокуроръ  Мар- 
шанжи  извлекъ  изъ  нпхъ  съ  большпмъ  искусствомъ  множе- 
ство доказательствъ  подавляющей  виновности  автора,  п  для 
св-Ьдущаго  большинства  было  ясно,  что  эта  р-Ёдкая  затрата 
проницательности  и  истинно  -  художественное  творчество  по 
части  инсинуацШ  и  клеветы  им-Ьли  ц-Ьдью  не  одну  только 
кару  Беранже:  въ  его  лиц'Ь  хотели  заклеймить  всю  оппозищю, 
съ  главными  вождями  которой,  какъ  слыптно,  онъ  былъ  те- 
перь близокъ  п  солидаренъ.  То  были  д-Ёйствптельно  в'Ьрные 
слухи.  Прошла  пора  одиночества  Беранже  въ  сторон^Ь  отъ  ли- 
тературныхъ  и  политическихъ  силъ  его  времени.  Сначала  пе- 
редъ  авторомъ  „Короля  Пветй"  склонилось  старшее  иокол-Ьше 
пЪсенниковъ,  съ  прежнимъ  любимцемъ  публики,  Дезожьё,  во 
глав'Ь,  и  приняло  его,  какъ  равноправнаго  собрата,  въ  свой 
дружескШ  „Сатеаи",  веселую  и  непринужденную  академш  п'Ьснп 
и  смЪха  („Ъ'асайётхе  е!  1е  сауеаи");  потомъ  смелое  политиче- 
ское его  направлеше  открыло  ему  доступъ  и  въ  среду 
ораторовъ  и  публицистовъ  л'Ьвой.  Людямъ  въ  род'Ь  Бенжамена 
Констана,  Лафайэтта,  Манюэля,  было  дорого  найти  поддержку 
у  народнаго  п-Ьвца,  къ  чьимъ  словамъ  такъ  чутко  прислуши- 
валась масса.  Оближете  съ  этими  людьми  ввело  Беранже  въ 
кругъ  политическихъ  и  общественныхъ  идеаловъ,  воспитало 
его;  дружба  съ  такою  цельною  и  безстрашною  личностью,  какъ 
Манюэль,  укр1>пила  его  убЪждешя;  прош;альное  стихотвореше 
въ  честь  умершаго  друга  („Бе  1отЪеаи  с1е  Мапие!")  осталось 
трогательнымъ  памятникомъ  этой  дружбы  остроумнаго  купле- 
тиста съ  суровымъ  гражданиномъ,  воскресившимъ,  казалось, 
древнюю  цпвическую  добродетель.  Сближеше  оппозицш  съ 
Беранже  завершилось,  наконецъ,  т1)Мъ,  что  его  п-ёсни  стали 
появляться  на  страницахъ  лучшпхъ  журналовъ, — наприм-Ьръ, 
изв-Ьстной  тогда  во  всей  Европе  „Мшегуе". 

Все  это  не  могло  остаться  безнаказаннымъ.  Процессъ  про- 
тивъ  Беранже  превратился  въ  поединокъ  между  властью  и 
общественнымъ  мнЪшемъ;  рЪчи  Маршанжи  и  Дюпена,  заш;ит- 
ника  поэта,  отразили  въ  себ*  оба  главный  течешя  въ  совре- 
менной французской  жизни,  мертвую  и  живую  воду.  Беранже 
не  оправдывался;  онъ  находилъ  даже,  что  адвокатъ  могъ  бы 
больше  выдвигать  политическую  роль  п'Ьсенъ,  а  не  умалять 
ее, — потомъ  онъ  понялъ,  что  это  д1элалось,  чтобъ  избежать 
для  него  бол-Ёе  тяжкой  кары.  Но  Дюпенъ   сум-Ьлъ   въ  блестя- 
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щей  исторической  характеристик'^  показать  многов'Ьковую  дав- 
ность политической  п1ьсяи,  заявить,  что  во  Франц1и  искони 
„монархический  образъ  правлешя  былъ  умЪряемъ  п-Ьсней" 
(1етрегё  раг  1а  сЬапвоп),  и  что  Беранже  остался  вЪренъ  исто- 
рическому прпзван1ю  народнаго  поэта.  Прокуроръ.  напротивъ, 
часто  переносилъ  обвинеше  на  личную  почву,  стремясь  выста- 
вить Беранже  чудовищемъ  безнравственности  и  безбожхя,  см'Ью- 
щимся  надъ  самыми  священными  предметами, — и,  возмущаясь 
такимъ  стихотворен1емъ,  какъ  „1е  Воп  В^еи",  восклицалъ:  „н-Ьгв, 
Платонъ  не  такъ  говорилъ  о  божеств!)!" 

Но  вся  аудитор1я  хорошо  знала  эту  п1эсню;  она  поняла, 
что  обвинителя  оскорбляетъ  не  свободное  обращеше  къ  боже- 
ству, которое  все  же  выставлено  добрымъ  и  сердобольнымъ, 
но  произносимое  пмъ  р'Ьшительное  осужден1е  т'Ьхъ,  кто  пра- 
вить, судитъ,  угнетаетъ,  опираясь  на  права,  будто  бы  данныя 
свыше.  Вся  аудитор1я  знала  п-Ьсни  того,  кто  сид'Ьлъ  на  скамь-Ь 
подсудимыхъ,  и  прежде  всего  самъ  председатель  суда,  который 
въ  своемъ  резюме,  вообще  очень  расположенномъ  въ  пользу 
поэта,  любезно  сожал-Ьдъ  о  томъ,  что  въ  засЬданш  „не  могутъ 
быть  спгьты  осуждаемый  п'Ьсни",  такъ  какъ,  конечно,  эти 
„оправдательные  документы  много  помогли  бы  благопр1ятному 
исходу".  Ихъ  знали  и  присяжные,  наказанные  зк  снисхождете 
т-Ьмъ,  что  посл'Ь  процесса  были  отняты  у  нихъ  д-Ьла  печати, — 
опять  точно  для  того,  чтобъ  оправдать  предсказаше  Беранже 
за  годъ  передът-Ьмъ  („1а  Гапс1опс1а1пе"): 

Воппопз  йез  зи^ез  запз  ^и^^, 

В1ПЫ, 

А  1а  Гасоп  йе  ЬагЬап, 
Моп  ат!. 

Наконецъ,  всЬ  эти  ужасныя  п^сни  знала  наизустъ  вся  толпа 
зрителей,  до  того  переполнившая  залу  и  коридоры,  что  судь- 
ямъ  пришлось  проникнуть  въ  засЬдаше  черезд  окно...  Беранже 
поплатился  только  небольшой  пеней  и  трехм-Ьсячнымь  заклю- 
чешемъ  въ  8аш1:е-Рё1а^1е.  Едва  прнговоръ  былъ  произнесенъ, 
какъ  пошла  по  рукамъ  п-Ьсенка,  сложенная  имъ  въ  память 
своего  осуждешя;  въ  тюрьм'Ь  раздались  всл'Ьдъ  за  нею  новыя 
п-Ьсни,  одна  см'Ьл'Ье  другой,  гимны  въ  честь  ц-Ьпей  и  противъ 
свободы,  похвальное  слово  вину,  которое  прислали  узнику  не- 
изв-Ьстные  поклонники,  эпитафхя  муз'Ь,  которую  обвилъ  и  :т- 
душилъ  зм-Ьй  въ  лице  Маршанжи.   Эти    новыя  создан1я  непо- 
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корнаго  поэта,  пронпкнувъ  въ  народъ,  вскоре  встрЪтилпсь  въ 
немъ  съ  запретными,  только  что  осужденными  п-Ьснями;  каза- 
лось. он'Ь  навсегда  были  уничтожены  громкимъ  уголовнымъ 
процессомъ,  на  д'Ьл'б  же  свободнее  прежняго  распростра- 
нялись всюду.  Дюпену  пришла  оригинальная  мысль  напе- 
чатать отд1.льно  отчетъ  о  процессе  и  въ  вид-Ь  приложешя  р:ъ 
обвинительному  акту  привести  съ  документальной  точностью 
всЬ  инкриминированный  п-Ьсни.  По  смыслу  законодательства 
онъ  им'Ьлъ  на  это  право,  но  широкая  гласность,  придан- 
ная самымъ  р-Ьзкпмъ  сатприческимъ  выходкамъ,  показалась 
такнмъ  оскорблешемъ,  что  Беранже,  не  успЪвшШ  еш;е  отси- 
д'Ьть  въ  тюрьм-Ё  назначеннаго  срока,  былъ  снова  преданъ  суду 
и  оправданъ, 

Въ  тюрьм-Ь  8а1п1;е-Рё1а§1е  была  знаменитая  л-Ьстница,  по 
которой  всходили  Беранже,  Ламеннэ,  Арманъ  р1аррель;  изъ 
камеры,  куда  иом'Ьстили  поэта,  незадолго  передъ  т'Ьмъ  вышелъ 
Поль-Луи  Курье.  Ореолъ  страдатя  за  идею  окружалъ  отныне 
поэта  наравн-Ь  съ  публицистами  и  свободными  мыслителями. 
Когда  же,  несколько  л^Ьтъ  спустя,  новый  процессъ,  на  этотъ 
разъ  всец'Ьло  зависЁвшхй  отъ  коронныхъ  судей,  закончился 
гораздо  бол1)е  суровымъ  ириговоромъ,  популярность  Беранже 
достигла  высшей  степени.  Весь  Парижъ  былъ  взволнованъ 
процессомъ;  въ  ропот'Ь  толпы  слышалось  предв'Ьстхе  близкой 
революцш;  девятим'Ёсячное  заключеше  въ  тюрьму  Ба  Богсе 
возмутило  общественное  мн-Ьше.  Но  этого  было  мало;  штрафъ 
въ  11.000  франковъ  наложенъ  былъ  на  бЪдняка,  который  ни- 
когда не  хот1.лъ  отпереть  своей  двери  „фортун'Ь",  сколько  ни 
стучалась  она  къ  нему  („Ба  Гогите"): 

Рап!  Рап! — Е51-се  та  Ьгипе? 
Рап!  Рап1— ^и^  Ггарре  еп  Ъаз? 
Рап;  Рап!— С'е51  1а  ГоПипе! 
Рап!  Рап1— Ле  пЪиугераз. 

Нащональная  подписка  сняла  съ  него  это  бремя.  Симпатш 
къ  гонимому  росли.  Даже  изъ  Россш  ему  присланъ  былъ  со- 
чувственный адресъ  со  множествомъ  подписей  *).  Въ  рядахъ 
поклонниксвъ  Беранже  можно  было  встр1.тить  и  выдающихся 
людей  изъ  старшаго  покол-Ьшя  писателей  и  политиковъ,  и  мо- 
лодежь, выступавшую  тогда  въ  походъ  подъ  знаменемъ  роман- 


*)  Ли1ез  .Ташп.  Вёгапдег  е!  зон  1етр5.  1866,  I,  р.  119—120. 
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тизма.  Онъ  поб'Ьдилъ  такого  убЪя-гденнаго  роялиста,  какъ  Ша- 
тобр1анъ,  такого  апостола  просв'Ьтленной  релипи,  свободной  отъ 
фанатизма  и  мистики,  какъ  Ламеннэ,— и  вм-Ьст-Ь  съ  т'Ьмъ  Викто- 
ра-Гюго  съ  его  романтическимъ  штабомъ,  Сентъ-Бёвомъ,  Дюма, 
де-Виньи.  Недовольство  действительностью,  подъемъ  демокра- 
тизма, находившаго  сторонниковъ  даже  въ  рядахъ  служителей 
церкви,  отрезвляющее  вл1яше  правительственныхъ  ошибокъ, 
отсталости,  безтактности  и  своевол1я  клики,  окружавшей  Карла  X, 
сближали  этихъ  разнородныхъ  деятелей,  и  въ  глазахъ  ихъ  Беран- 
же былъ  лучшпмъ  выразите лемъ  взволнованнаго,  раздрал;еннаго 
общественнаго  мн'Ьтя.  Шатобр^анъ,  когда-то  рисовавшШся  м1ро- 
вою  скорбью  и  преклонешемъ  передъ  таинственнымъ  велич1емъ 
королевской  власти,  все  рЪшптельн'Ье  склонялся  на  сторону 
оппозицти,  и  еще  при  Бурбонахъ  печатно  назвалъ  Беранже 
^однимъ  изъ  величайшихъ  поэтовъ,  когда-либо  вид-Ьнныхъ 
Франц1ею",  „по  таланту  потомкомъ  Лафонтена  и  Горащя,  спо- 
собнымъ,  когда  захочетъ,  слагать  п-Ьсни  такъ,  какъ  Тацитъ 
писалъ  свою  исторш".  П-Ьсенникъ-вольтерьянецъ  и  поэтъ-роя- 
листъ  сошлись  на  почв'Ь  общественнаго  движешя;  въ  стихо- 
творенш,  надписанномъ  „а  М-г  6.е  С11а1:еаиЪпап(1",  Беранже, 
вспоминая,  какъ  много  сд-Ьдадъ  его  новый  друг7>  для  отжив- 
шей династ1и,  заклиналъ  его  „служить  отнын-Ь  народу",  потому 
что  это  „жребШ  самый  лучш1й".  Когда  насталъ  переворотъ, 
надъ  1юльскими  баррикадами,  словно  ген1и-покровптели,  выси- 
лись образы  трехъ  старшихъ  вождей,  казавшихся  молодежи 
олицетворешемъ  связи  новаго  либерализма  съ  лучшими  пре- 
дашями  предшествовавшаго  вЪка, — это  были  Лафайэттъ,  Ша- 
тобрханъ  и  Беранже. 

Блестящая  будущность  открывалась  передъ  Беранже. 
Руководители  возсташя  были  его  друзьями  или  поклонниками. 
Ему  стоило  пожелать  той  или  другой  почести,  должности,  бо- 
гатства, и  все  было  бы  дано  ему.  Никогда  еще  не  стоялъ  онъ 
такъ  высоко  надъ  общественнымъ  уровнемъ,  но  велич1е  не 
привлекало  его;  привычки  б'Ьдности  и  независимости  брали 
верхъ;  милл1оны  его  друга,  банкира  Лафитта,  одного  изъ  дви- 
гателей революцш,  много  разъ  пытавшагося  улучшить  его 
положен1е,  шли  на  нужды  страны,  и  Беранже  радостно  указы- 
валъ  способы  ихъ  употреблешя,  но  самъ  остался  въ  бедности. 
Онъ  не  верну лъ  себ^Ь  даже  той  скромной  должности  при  мини- 
стерствЪ  народн.  проев.,    которую    у    него   отняли  посл'Ь  про- 
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цесса.  Стихотвореше  „Къ  друзьямъ,  ставшимъ  мннпстрами", 
полно  грусти,  а  „ЬЪаЫ!  (1е  сонг"  отрекается  отъ  всякихъ  сд!)- 
локъ  съ  знатностью  и  богатствомъ.  Для  об1ьда  „скег  8оп  Аиеззе" 
поэтъ  заказалъ  себЪ  новый  фракъ,  но  т'Ьсно,  неловко  ему  въ 
немъ;  онъ  вышелъ  изъ  дома,  чтобъ,  скр1)Пя  сердце,  прод'Ьлать 
скучную  церемошю,  но  по  дороге  его  зазываютъ  пр1ятели  на 
веселую  пирушку,  потомъ  встр'Ьчается  свадьба,  увлекающая 
его  за  собой,  потомъ  Лиза  подаетъ  условленный  знакъ,  —  „а 
Лиза,  в^.дь,  мил'Ьй  вельможи,  и  ей  не  нуженъ  новый  фракъ", — 
долой  это  убранство,  и  да  здравствуетъ  свобода  и  любовь! 

Беранже  вошелъ  опять  въ  течете  народной  жизни,  со- 
хранпвъ  за  собой  драгоценное  право  критически  относить- 
ся къ  обш;ественнымъ  явлен1ямъ.  Сначала  ему  казалось, 
что  п'Ьсн'Ь  его  пора  замолкнуть:  не  онъ  ли  самъ  под- 
держивалъ  кандидатуру  Людовика-Филиппа,  находя  водворе- 
ние республики  преждевременнымъ  и  ожидая  коренныхъ  ре- 
формъ?  Въ  первую  минуту  онъ  даже  высказалъ  мысль,  что 
„револющя  низложила  съ  престола  Карла  X  и...  п-Ьсню",  но 
скоро  наступило  разочарован1е.  Переворотъ  купленъ  былъ  ц-Ь- 
ною  крови,  вооруженная  сила  взяла  верхъ,  и  поэтъ  уже  опа- 
сается застоя  въ  высшей  культур-Ь  страны;  „тамъ,  гдЪ  скре- 
стились штыки,  нЪтъ  уже  больше  прохода  идеямъ"  (Оиапй 
€п  сго18е  1е8  Ъаюппеиез,  1е8  1с1ёе8  пе  ра88еп1;  ркгз).  Но  опас- 
ность была  еш,е  серьезя-Ье:  переворотомъ  воспользовались  за- 
житочные классы;  реформы  не  выходили  изъ  области  проек- 
товъ;  оживилась  старая  погоня  за  наживой,  м-Ьстами,  вл1я- 
Н1емъ;  пробудились  произволъ,  гонен1е  на  независимыя  уб'Ь- 
жден1я,  система  подглядывашя  и  высл'Ьжнвашя;  т-Ь,  кто  вынесъ 
на  свопхъ  плечахъ  переворотъ,  были  грубо  отт'Ьснены.  Зр-Ь- 
лище  д'Ьлежа  добычи  меяеду  „б-Ьлоручками"  вызвало  тогда  у 
новичка-поэта  Барбье  его  пламенную  „Сигёе";  оно  побудило  и 
старЪвшаго  годами,  но  не  духомъ,  Беранже  вернуться  къ  преж- 
ней работ'Ь  *).  „Царствуй,  п1)Сня,  царствуй  снова!"  — восклик- 


*)  Оба  поэта  самостоятельно  разработали  тогда  сходныя  темы.  Когда 
Беранже,  въ  своемъ  „КеГиз",  отк.тоняетъ  предложеше  министра  Себаст1ани 
обезпечить  его  п  возвелпчиваетъ  Свободу,  „ипе  Ье'2иеи1е  епптёе  ^и^,  йапз  1а 
гие  ои  1е  8а1оп,  роиг  1е  тош(1ге  Ьои!  с1е  §а1оп,  уа  спап1:  а  Ьаз  1а  И\тёе", 
слышатся  мотивы  „Сигёе"  („С'ез!;  ипе  {ог1е  Гетте  аих  ршз8ап1е8  татеИез,  а 
1а  У01Х  ^аи^ие,  аих  с1иг8  арраз  ^и^  зе  р1а1(  аих  слз  с1и  реир1е,  аих  зап§1ап1е5 
тё1ёез,  ^и^  пе  ргепс!  зез  атоигз  ^ие  йапз  1а  рори1асе'",  —  ВагЫег,  ТатЬез  еь 
Роётез).  27* 
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нуль    онъ   п    по    своему    чествовалъ    „реставращю    свободной 
п-Ьсни"  („Ьа  11е81аигаиоп  с1е  1а  сЬапзоп"). 

Старыя  республиканск1я  симпат1и  взяли  у  него  верхъ.  Онъ 
не  могъ  хладнокровно  вид^Ьть,  какъ  солидарные  съ  француз- 
скимъ'либерализмомъ  бельгШцы,  добывъ  себ'Ь  свободу,  посл-Ь 
восьмим'Ьсячнаго  брожен1я  въ  пользу  республики,  стали  добы- 
вать себ-Ь  короля,  и  послалъ  имъ  иропичесюй  „Сопве!!  аих 
Ъе1^е8".  „Изготовьте  себ^Ь  короля,  чортъ  возьми!"  звучитъ  при- 
п'Ьвъ  (Ра11е8  ни  го1,  тогЫеи,  ^аНез  ип  го1);  „в-Ьдь  это  такъ  лег- 
ко! А  сколько  благъ  посыплется  на  васъ!..  Заведутся  дворъ, 
барство,  этикетъ,  ордена,  парады,  лесть";  „сЬег  уоиз  ркпугоп! 
1ас1иа18  (1е  1:ои1е  80г1.е:  ^идез,  ргё1е1]8,  ^еп(1агп1е8,  е8р1оп8,  пот- 
Ьгеих  8о1(1а18  ронг  1еиг  рге1;ег  та1п-1о1Че.  Зач-^мъ  же  д'Ьло  стало? 
Га11е8  ип  го1^  тогЫеи!"  Польское,  греческое  движен1е  онъ  го- 
рячо принимаетъ  къ  сердцу.  Отъ  этого  естественно  было 
перейти  къ  сближешю  съ  новымъ  движешемъ,  охваты- 
вавшимъ  низш1е  слоп  и  требовавшимъ  для  нихт>  равно- 
правности. Мечты  и  проекты  предтечъ  этого  движен1я, 
сенъ  -  симонистовъ,  не  испугали  Беранже  и  не  вызвали 
изд'Ьвательства,  зам'Ьтнаго  тогда  у  многихъ  выдающихся  лю- 
дей; его  привлекала  мысль  о  разумномъ  переустройств'Ь  жизни, 
и  въ  глубокой  старости  онъ  вспомпналъ  въ  своихъ  п'Ьсняхъ  о 
честныхъ  мечтателяхъ  начала  В'Ька.  Но  онъ  пошелъ  вм'Ьст'Ь  съ 
преемниками  сенъ-симонистовъ,  все  глубже  спускавшимися  въ 
реальную  жизнь  съ  ея  нуждами  и  запросами.  „Я  ожидалъ,  что 
сдЪлано  будетъ  много  великаго  и  новаго,  что  расширена  бу- 
детъ  даже  сфера  1789  года, — вм-Ьсто  того  только  покрасили  по- 
черн'Ьвш1й  тронъ", — ппсалъ  Беранже  еще  въ  январ-Ь  1813  года. 
Съ  т'Ьхъ  поръ  недовольство  его  росло  и  ставило  себ'Ь  опред-Ь- 
ленныя  ц1ьли.  Вокругъ  поэта  стали  группироваться  новые  лю- 
ди,—покол'Ьше,  создавшее  револющю  1848  года.  „Старый  М1ръ 
умираетъ,  всюду  разольется  св'^ьтъ  равенства", — говорилъ  онъ 
теперь,  и,  видя,  какъ  толпы  дЪтей  и  молодежь  шли  на  клад- 
бище, чтобъ  украсить  цветами  могилы  польскихъ  борцовъ, 
онъ,  приветствуя  молодое  иокол-Ьихе,  желалъ  ему,  какъ  выс- 
шаго  счастья,  возможности  развить  дадЪе  великое  д'ЬЛо 
„славныхъ  трехъ  дней"  („Ье8  1отЪеа11х  (1е  ^иЛк!^).  Эту  горяч- 
ность и  неизм'Ьнную  В'Ьру  въ  лучшее  будущее  не  могли  не 
оц'Ьнить  новые  люди.  Въ  прекрасной  характеристпк'Ь  Беранже, 
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сд'Ьланной  Берне  въ  его  французскомъ  журнал-Ь  „Ьа  Вакпсе"  *), 
эта  черта  мастерски  выдвинута  на  первый  планъ.  Поэтъ  шелъ 
впередъ  вм'Ьст'Ь  съ  вЪкомъ.  „Беранже  не  остановится  бол'Ье, — 
ппсалъ  Прудонъ  въ  своемъ  этюд'Ь  о  немъ, — посл^  1830  г.,  от- 
далившись отъ  политики,  но  всегда  преданный  движен110  идей, 
онъ  еще  сд-Ьдается  провозв'Ьстникомъ  соцгализма";  характеризуя 
д-Ьятельность  его,  Прудонъ  находилъ,  что  имъ  создано  „н-Ь. 
сколько  десятковъ  несравненныхъ  произвел ен1й"  (1геп1е  он  ^иа- 
гап1:е  сЬе^з  сГоеиуге  **).  Прудонъ, —  зам-Ьтинъ  мимоходомъ, — 
не  принадлежалъ  къ  числу  особенныхъ  ц-Ьнителей  Беранже,  но 
и  „не  зная  его  лично,  уважалъ  его".  Отзвуки  новыхъ  общест- 
венныхъ  теорШ  действительно  чувствуются  все  сильн'Ье  въ 
п'Ьсняхъ,  п  не  только  тамъ,  гд'Ь  въ  самомъ  сюжет-Ь  даны  при- 
меры ненормальности  строя  жизни  или  несправедливости  къ 
трудовому  классу  (наприм.,  въ  „ЖакЪ",  къ  которому  является 
приставъ,  чтобъ  именемъ  короля  отнять  посл-Ьдисе  имущество, 
или  въ  „^еаппе  1а  гоиззе",  гд-Ь  ц-Ьдая  семья  гибнетъ  изъ-за 
пресл'Ьдовашя  главы  ея,  уличеннаго  въ  браконьерстве),  но  и 
всюду,  где  передъ  поэтомъ  открывается  будущее  съ  его  сво- 
бодЕымъ  и  разумнымъ  складомъ  жизни.  Новая  волна  увлекла 
его;  если  ради  грядущаго  сощальнаго  возрождешя  покинула 
тогда  свое  личное  творчество  и  поэз1ю  освобожденной  любви 
Жоржъ-Зандъ,  и  надолго  отдалась  пропаганде, — для  Беран- 
же, находившаго,  что  „песенникъ  долженъ  всегда  итти 
впереди"'  (ни  скапбопшег  (1о11  а11ег  (1е  Гатап!, — изъ  письма  къ 
абб.  Прадту)  такой  путь  былъ  обязателенъ. 

Но  онъ  уже  не  думалъ  более  для  себя  о  деятельной  по- 
литической борьбе;  его  пора  прошла,  и  онъ  желалъ  только 
роли  наблюдателя,  который  время  отъ  времени  можетъ  вставить 
въ  споръ  свое  слово.  Писалъ  онъ  теперь  редко, — двенадцать, 
пятнадцать  стихотворешй  въ  годъ, — но  метко  и  сильно  было 
каждое  его  слово. 

Республика  снова  восторжествовала,  и  одною  изъ  первыхъ 
мыслей  ея  руководителей  было  почтить  заслуги  Беранже  из- 
бранхемъ  его  въ  депутаты.  Но  онъ  отклонилъ  отъ  себя  и  эту 
честь;  смеясь^  просилъ  онъ  не  повторять  ошибки  англичанъ, 
когда-то  изъ  признательности  избравшихъ  въ  парламентъ  Нью- 


*)  Вёгап^ег  е1  СЫапс),  Ьа  Ва1апое,  1836,  Латчег. 
**)  Соггезропаапсе  йе  Р.  Л.  РгоисИюп,  1859,  Ш,  380, 
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тона;  „во  всю  его  парламентскую  жизнь  онъ  произнесъ  лишь 
одну  фразу: — „закройте  окно,  г.  ораторъ  можетъ  схватить  на- 
сморкъ",  —  а  я,  пожалуй,  скажу  н'Ьсколько  словъ:  отворите 
дверь,  я  хочу  уйти".  И  онъ  д+зйствительно  ушелъ,  показав- 
шись два-три  раза  въ  нащональномъ  собраши.  Единогласно 
онъ  былъ  выбранъ  (200.471  голосомъ);  палата  отказалась  при- 
нять его  отставку.  Но  онъ  былъ  непреклоненъ  и,  напоминая, 
что  „въ  первый  разъ  обращается  съ  просьбой  р:ъ  своей  стра- 
не", заявилъ  решительно,  что  дол:кенъ  очистить  м-Ьсто  для 
молодыхъ  силъ.  Ему  было  уже  68  л'Ьтъ;  позади  была  жизнь  не 
изъ  числа  обыкновенныхъ  и  безцв'Ьтныхъ;  одинъ  за  другимъ 
сошли  со  сцены  его  сверстники;  грустнаго  зр'Ьлища  угасан1я 
б-Ьднаго  и  больного  111атобр1ана,  у  чьего  изголовья  плакала 
когда-то  обольстительная  и  остроумная  его  подруга,  г-жа  Ре- 
камье,  было  уже  достаточно,  чтобы  напомнить  о  бренности  всего 
земного;  новыя  б'Ьдств1я  отечества  удручали  поэта,  вызывая 
тяжелыя  предчувств1я.  Беранже,  прив1.тствуя  республику,  на- 
ходилъ  однако  ея  поб-Ьду  слишкомъ  внезапною,  опасался  от- 
местки вл1ятельныхъ  и  богатыхъ  слоевъ,  военной  диктатуры, 
и  былъ  свид'Ьтелемъ  1юньской  рЪзни,  потомъ  выступлен1я  на 
подмостки  Людовика-Наполеона,  водворен1я  искалеченной  рес- 
публики 1850  года,  которая  носила  въ  зародыше  вторую  пмпе- 
р1ю,  и  безцеремонно  пародировала  и  народное  правлеше,  и  бо- 
напартизмъ,  когда-то  своей  .эпической  стороной  увлекавш1й 
Бераняхе.  Наконецъ,  после  2-го  декабря  потянулась,  годъ  за 
годомъ,  мертвящая,  унизительная  пора  владычества  „послед- 
няго  Бонапарта". 

Беранже,  казалось,  сов^мъ  замолкъ.  Толпа,  встречавшая 
его  на  привычныхъ  его  прогулкахъ  по  Парижу,  на  бульварахъ, 
въ  ^аг(^^п  (188  Р1а]11е8,  где  онъ  мирно  отдыхалъ  на  скамье,  съ 
почтешемъ  и  любопытствомъ  смотрела  на  него,  какъ  на  по- 
сле дшй  обломокъ  славной  и  уже  далекой  старины.  Но  онъ  все 
виделъ,  все  подмечалъ  и  отгадывалъ;  въ  потухавшемъ  взоре 
большихъ  умныхъ  глазъ  вспыхивалъ  временами  огонь;  прежн1й 
паеосъ  патрютизма  и  негодовашя,  прежняя  сила  насмешки  и 
обличен1я  находили  себе  выражен1е  въ  мастерскомъ  стихе,,  и 
когда  явились  посмертныя  „Вегп1еге8  сЬапзопз",  раскрывш1я 
современникамъ  всю  тайную,  внутреннюю  работу  его  мысли  и 
чувства,  —  вспышки  энерпи  и  воодушевлен1я  среди  действи- 
тельно старческихъ  перепевовъ  и  припоминан1й  были  порази- 
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тельны.  Не  ошибалось  наполеоновское  правптельство,  когда 
зорко  следило  за  нимъ,  какъ  будто  подстерегая  мал-Ьйшую 
мысль,  малЪйшШ  стихъ,  и  не  дов'Ьряя  безмолв110  п  затишью. 
Верный  лЪтоппсецъ  французской  жизни  усп'Ьлъ  вписать  въ 
свой  разсказъ  и  посл'Ьднюю  печальную  пов-Ьсть. 

III. 

Но  гд'1Ь  же  въ  политической  б1ограф1и  нашего  п-Ьсенника 
м'Ьсто  для  того  Беранже,  который  всЬмъ  наибол'Ье  близокъ  и 
знакомъ,  для  поэта  любви,  вина  и  наслажденхя,  для  я^ивописца 
двусмысленныхъ  нравовъ  и  пикантныхъ  похождетй,  потомка 
Вольтера,  Боккачьо,  Лафонтена,  для  „пЪвца  Лизетты"?  Поли- 
тика и  любовная  поэз1я,  гражданское  мужество  и  бойкость  бы- 
тового жанра— дв'Ь  ли  это  маски,  поочередно  обращаемыя  къ 
толп'Ь,  то  съ  воинственнымъ  пыломъ,  то  съ  мирной  н-Ьгой,  или 
это  два  настроешя  одной  и  той  же  впечатлительной^  увлекаю- 
щейся натуры?  Что  было  дороже  для  поэта:  его  протестъ  или 
его  фривольныя  картинки  и  анакреонтическ]'я  шалости? 

Прежде  всего,  можно  ли  провести  у  него  грань  между 
чисто  политической  сатирой  и  той  насм-Ьшкой,  которая  втор- 
гается за  кулисы  обгцественныхъ  нравовъ,  семьи,  брака,  со- 
словныхъ  отношетй?  Опора  добраго  порядка  и  нравственности, 
счастливый  любовникъ  жены  своего  услужливаго  подчинен-, 
наго,  „Моп81еиг  1е  5ёпа1еиг" — интересный  образчикъ  спасите- 
лей отечества,  создавшихъ  реставрацию,  въ  то  же  время  герой 
двусмысленнаго  житейскаго  анекдота;  фигура  сластолюбиваго 
ханжи  вполн-Ь  кстати  и  тамъ,  гдЪ  приходится  изображать  по- 
ходъ  черной  брат1и  протпвъ  культуры,  свободы,  науки,  и  въ 
наброск'Ь  съ  натуры,  просящемся  въ  новеллу,  въ  фабльо,  въ 
скоромную  Лафонтэновскую  сказочку.  Поставьте  среди  людской 
сутолоки,  обильной  такими  характерами  и  сценами,  искушен- 
наго  уже  въ  политической  борьб-Ь,  зоркаго  и  насм'Ьщливаго 
наблюдателя, — и  передъ  вами  раскинется  ц-Ьдое  море  комиче- 
скихъ  приключен1й,  выхваченныхъ  имъ  прямо  изъ  яшзни  и 
пересказанныхъ  съ  бойкимъ  юморомъ.  Какъ  для  его  предше- 
ственника-баснописца, для  Беранже  это — „общечелов'Ьческая 
комед1я,  разыгрывающаяся  въ  сотн'Ь  разнообразн'Ьйшихъ  ак- 
товъ  на  сценЪ  вселенной".  Безконечной  вереницей  идутъ  об- 
манутые мужья,  шалуньи-жены,  ловк1е  искатели  приключен1й. 
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гризетки,  гуляки,  барышни,  ловящ1я  мужей,  маркитантки,  ве- 
селые 1го11р1е1"8;  слышатся  разгульныя  п1.сни,  лживыя  р-Ьчп, 
смЪхъ,  звонъ  стакановъ,  остроумхе  свободное  отъ  всЬхъ  оковъ, 
народный  юморъ  во  всей  его  непринужденности, — и  въ  при- 
п'Ь.В'Ь,  заканчивающемъ  скоромные  куплеты,  словно  взрывы  хо- 
хота при  вид*  удавшейся  мастерской  прод'Ьлки. 

Беранже  признается,  что,  рано  познакомившись  съ  Ари- 
стофановскимн  комед1ями,  онъ  задался  мыслью  стать  когда- 
нибудь  французскимъ  Аристофаномъ,  свободнымъ  облпчителемъ 
нравовъ.  У  него  были  и  друпе  предшественники,  —  старые 
французск1е  п-Ьсенники  типа  Франсуа  Виллона,  и  авторы 
фабльо,  увлекш1е  его  на  тотъ  же  путь;  когда  опытные  писатели 
изъ  старшаго  покОсЛ'Ьшя  „растолковали  ему,  что  не  сл-Ьдуеть 
искать  тутъ  себ'Ь  образцовъ",  было  уже  поздно.  Какъ  въ  п-Ьсн-Ё 
„Ье  Ьар1ете  (1е  Уоиа1ге"  на  крестинахъ  Вольтера  присутствуетъ 
тЪнь  Рабле,  такъ  въ  числ-Ь  воспр1емниковъ  самого  Беранже 
должны  красоваться  п  авторъ„Гаргантюа'*,  и  его  великШ  пре- 
емникъ,  просветитель  и  юморпстъ  первой  величины.  Къ  этимъ 
вн'Ьшнимъ  вл1ян1ямъ,  къ  богатству  матерхаловъ,  которые  раз- 
сыпала  передъ  нимъ  жизнь,  присоединилась  и  самородная  сила 
таланта  реалнста-нравоописателя,  заслуживавшая,  быть  можетъ, 
еще  болЪе  широкаго  прим'Ьнетя  въ  комед1и  или  повести. 
Среди  разлива  см'Ьха,  читатель  невольно  остановится  на  такой 
ярко  жизненной,  правдивой,  иногда  даже  грустной  картин-Ь, 
которая  вр^Ьзывается  потомъ  въ  память  съ  ея  освЪщешемъ, 
лицами,  голосами.  Вотъ  размечтавшаяся  о  лихой  своей  моло- 
дости, совсЬмъ  ушедшая  въ  прошлое  бабушка  въ  кругу  раз- 
гор-Ьвшихся  любопытствомъ  внучатъ  (Ьа  ^гапс1'тёге");— вотъ 
сл'Ьпая  мать  въ  ея  безсильныхъ  порывахъ  уберечь  отъ  соблаз- 
новъ  дочь,  къ  которой  тутъ  же  прокрадывается  другъ  сердца;- 
„рыжая  Жанна",  поникнувъ  головой,  съ  тремя  д'Ьтьми  пле- 
тется домой  пзъ  тюрьмы,  куда  заперли  ихъ  поильца-кормильца, 
отца  семьи; — прижавшись  головкой  къ  старику-пастуху,  ребе- 
нокъ  сл'Ьдитъ  въ  ясную  звЪздную  ночь  за  блестящимъ  поле- 
том ь  падающихъ  звЪздъ;  вм^ст!.  они  загадываютъ,  чьи  души 
проносятся  передъ  ними  по  небосклону,  и  тихое  раздумье 
о  человеческой  долЪ  овладеваетъ  ими; — па  казнь  пдетъ  ста- 
рый капралъ  и,  подавляя  свое  горе,  въ  посл-Ьдшй  разъ  ве- 
детъ  стройно,  нога  въ  ногу,  свой  взводъ; — а  всл^дъ  затЪмъ 
снова    слышатся   веселыя    ноты,    и  то  же  перо    несколькими 
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штрихами  набрасываетъ,  „какъ  яблочко  румяное"  лицо  весель- 
чака, способнаго  хохотать  даже  за  минуту  до  смерти  („Ее  ре- 
Ш;  Ьотте  ^пз"),  или  самого  сатирика  въ  минуту  свидан1я  съ 
плутовкой  Лизеттой,  когда  неистощимы  и  шутки,  и  поц'Ьлуи, 
и  шампанское... 

Вакхичесюя  сцены  сплетаются  у  Беранже  съ  любовными 
мотивами;  неразборчивый  читатель  могъ  бы  порою  навязать  его 
поэз1и  отт1эНокъ  эпикурейской  чувственности,  а  самому  поэту— 
одну  изъ  т'Ьхъ  лоснящихся  отъ  удовольств1я  фпгуръ,  которыя 
такъ  любили  изображать  фламандцы,  съ  красоткой  на  кол'Ьняхъ 
и  высоко  поднятымъ  бокаломъ  въ  рукЪ.  Но  застольная  п'Ьсня 
была  тоже  завещана  ему  любимой  народной  традищей;  когда 
онъ  писаоЛъ  свою  „Огапйе  ог§1е",  отъ  этого  опьяняющаго 
веселья,  „ппра  на  весь  М1ръ",  не  отказался  бы  и  самъ  Рабле. 
Въ  д-Ьйствительной  жизни  скромный  по  привычкамъ,  воздерж- 
ный и  б'Ьдный,  Беранже,  по  словамъ  его  друзей,  врядъ 
ли  часто  испытывалъ,  однако,  ощущен1я  Гаргантюа,  п  не  го- 
дился въ  эпическ1е  „Ъиуеиг8  1гёз  Шизк-ез";  св'Ьтлыя  винныя 
волны,  которыя  весело  играютъ  и  переливаются  въ  его  стихо- 
творешяхъ, — безобидная  гипербола...  Другое  д-Ьло — небольшая 
дружеская  пирушка,  или,  еще  лучше,  ужинъ  вдвоемъ  съ  Ли- 
зеттой... Среди  невзгодъ  и  противор4)ЧШ  лшзни  только  тутъ 
находилъ  онъ  отдыхъ,  радость,  самозабвеше.  Сколько  счаст- 
ливыхъ  часовъ,  проведенныхъ  съ  Лизеттой,  сколько  смЪха, 
безпечности,  шалости!  Онъ  учитъ  ее  политик!»  („ТгаИё  (1е  ро- 
1Ш^ие"),  дразнитъ  ее  победами  надъ  святошами  и  ханжами, 
сбирается  съ  нею  на  богомолье  въ  Мекку  („Ье  ре1ёппа^е  &е 
ЫзеИе),  на  гибель  правов'Ьрнымъ,  съ  нею  забываетъ  о  пригла- 
шенш  къ  вельмож'Ь,  поетъ  ей  то  о  „битвахъ  любви",  то  о 
„битвахъ  славы",  любитъ  ее  б'Ьдною,  в'Ьчно  веселою,  простою 
швеей,  знаетъ,  что  она  никогда  не  посов'Ьтуетъ  ему  итти  на 
сд-Ьлкп  съ  богатствомъ  и  властью  („Без  сопзеИз  йе  Бззе),  п, 
вспоминая,  сколько  св'Ьта  принесла  она  ему,  появившись  ко- 
гда-то, улыбаясь,  съ  цвЪточкомъ  на  груди,  въ  его  каморк-Ь, 
гд'Ь  вм'Ьсто  драпри  у  окошка  она  вЪшала  свой  платочекъ  („Бе 
§геп1ег"),  онъ  всею  душой  переносится  въ  ту  блаженную  пору: 

На  г.1ухомъ  чердак-Ь,  въ  двадцать  .ч-Ьтъ, 

Я  былъ  счастливь,  и  мб-Ь  улыбался  весь  св-Ьтъ! 

Моралисты  и  блюстители  хорошаго  тона  въ  литератур'Ь 
давно  уже   поставили    въ  вину  Беранже,   что  своей  вдохнови- 
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тельнпцей,  музой,  онъ  сум-Ьдъ  выбрать  только  гризетку;  что 
его  любимыя  героини,  подъ  стать  Лиз-Ь,  какая-нибудь  хохо- 
тушка Жаннета  или  игрунья  ГгеМЛоп,  у  которой  „только  юбка 
за  душой";  что  въ  любви  онъ  видитъ  лишь  забаву,  серьез- 
наго  чувства  не  понимаетъ  и  въ  сущности  смотритъ  на  жен- 
ищяъ  пренебрежительно.  Въ  распоряжен1И  такихъ  объясни- 
телей  былъ,  разумеется,  довольно  большой  выборъ  суждешй 
и  отзывовъ,  разсЬянныхъ  по  п'Ьснямъ  и  отм-Ьченныхъ  боккачьев- 
скимъ  скептицизмомъ.  Но  Беранже  и  не  думалъ  скрывать 
своего  взгляда;  онъ  воспроизводилъ  жизнь,  какою  она  ему 
представлялась;  если  картина  выходила  непривлекательною  и 
совсЬмъ  безъ  назидательности,  онъ  напоминалъ,  что  пишетъ 
не  для  панс10нерокъ,  а  для  взрослыхъ  читателей,  знаюш,ихъ 
жизнь.  Онъ  не  хот'Ьлъ  отстаивать  своего  идеализма  и  способ- 
ности къ  глубокой  привязанности,  —  пусть  прозорливые  люди 
найдутъ  ихъ  сл-Ъды  въ  т-Ьхъ  я^е  п'Ьсняхъ... 

Изъ  лепона  в'Ьтреныхъ  и  порочныхъ  женщинъ  въ  Дека- 
мероне выделяются  светлые  образы  немногихъ  избранницъ. 
Такъ  и  Беранже  все  же  поэтъ  женщины,  хотя  много  осужде- 
шй  и  насмешекъ  выпадаетъ  ей  на  долю.  Несравненно  более 
гуманный,  чемъ  его  велиюй  итальянск1й  предшественникъ, 
онъ  украшаетъореоломъ  не  однехъ  только  носительницъ  добро- 
детели,— и  эту  черту  въ  немъ  тонко  подметилъ  Добролюбовъ  *). 
Въ  стихотворен1и  „Две  сестры  милосерд1я",  въ  свое  время 
возбудившемъ  гневъ  французской  прокуратуры,  онъ  сводитъ 
у  вратъ  рая  сердобольную  монахиню  и  танцовщицу  изъ  Боль- 
шой Оперы,  и  когда  обе  въ  своихъ  признан1яхъ  вспомнили  о 
минувшей  жизни,  о  томъ,  какъ  одна  изъ  нихъ  своимъ  приме- 
ромъ  научала  служить  долгу,  готовила  людей  къ  смерти, 
а  другая  „заставляла  жизнь  любить  и  верить  въ  счастье", — 
привратникъ  впускаетъ  обеихъ  женщинъ, — „ведь  Богъ  всегда 
принять  готовъ  того, 

Кто  осушилъ  хоть  каплю  слезъ, 
Носилъ  ли  онъ  в'Ьнецъ  терновый, 
Носилъ  ли  онъ  в4нокъ  пзъ  розъ.   . 


*)  Въ  своей  стать'Ь  по  поводу  переводовъ  Курочкнна;  см.  Сочинен. 
Доброл.,  томъ  2-й.  До  снхъ  поръ  въ  нашей  литератур-Ь  это  лучшая  характе- 
ристика Беранже.  ВФ.рная  оценка  поэта  сд-блана  Шаховымъ  въ  его  „Очер- 
кахъ  литер.  движен1я  въ  нерв,  половину  XIX  в."  1804. 
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Если  „в'Ьрить  въ  счастье  п  любить  жизнь"  научило  поэта 
одно  изъ  такихъ  совсЬмъ  земныхъ  создан1й,  съ  в-Ьнкомъ  изъ 
розъ  на  бойкой  головк1э,  и  если,  благодаря  такой  муз-Ь,  онъ  могъ 
исполнить  свой  долгъ  передъ  народомъ  и  явиться  его  вож- 
демъ  и  вдохновителемъ,  —  зач1.мъ  клеймить  его  выборъ?  За- 
ч'Ьмъ,  съ  другой  стороны,  допытываться  во  что  бы  то  ни  стало, 
кто  былъ  оригиналомъ  Лизетты?  Полной  истины  мы  все  же 
никогда  не  узнаемъ:  Беранже  умно  принялъ  свои  м'Ьры,— а 
историко-литературныя  справки  показали,  что  имя  Лизы,  какъ 
готовый  псевдонимъ  въ  стихотворен1яхъ  подобнаго  же  рода, 
перешло  къ  нему  отъ  Вольтера  вм'Ьст'Ь  съ  двумя,  тремя  сход- 
ными мотивами  (наприм.  нежелашемъ  видеть  свою  скромную 
подругу  богатой  и  знатной)  *)  и  было  въ  ходу  у  другихъ  сти- 
хотворцевъ  18-го  в'Ька.  Скрывалось  ли  подъ  этимъ  соби- 
рательнымъ  именемъ  н-ёсколько  личностей,  или  же  это  было 
условное  имя  одной  и  неизм-Ьнино  дорогой  женщины?...  И 
теперь  еще  есть  люди  (наприм-Ьръ  Легувё),  которые  по- 
мнятъ  долго л'Ьтнюю  подругу  Беранже,  т-Пе  Л1Й.1Ш  Ггёге,  не- 
разлучную спутницу  его,  умершую  въ  глубокой  старости,  всего 
за  несколько  мЪсяцевъ  до  смерти  самого  поэта.  „Когда  они 
сошлись,  она  была  прекрасна,  а  онъ,  Боже,  какой  онъ  былъ 
уродъ!"  („Оп'еИе  ее?!  ^оИе");  ихъ  свела  искренняя  любовь, — и 
ему  грезилось  тогда,  какъ  подъ  старость  она  будетъ  вспоми- 
нать о  немъ  и  о  своей  любви  („Ьа  Ьоппе  \че111е"): 

Когда,  найдя  подъ  старыми  чертами 

СтЬды  восп-Ьтой  мною  красоты. 

Тебя  обступятъ  юноши  съ  словами: 

^^Кто  этотъ  лругъ,  по  комъ  горюешь  ты?" 

Разсказывай  пмъ  въ  тих!»  часъ  досуга, 

Какъ  я  любплъ,  какъ  жизнь  была  ярка, 

И  доброю  старушкой  п'Ьсни  друга, 

Какъ  прежде,  напевай  у  камелька. 

Коль  спросятъ;  „Что  теб-Ь  въ  немъ  было  мило? 

—  „Его  любила  я",  ты  дашь  отв15тъ. 

—  П  никогда  въ  немъ  зла  не  находила? 
Ты  съ  гордостью  на  это  скажешь:  — „Н'Ьтъ!" 

Въ  чертахъ  старушки  ^и(^^Ш,  говорятъ,  можно  было  най- 
ти сл'Ьды  былой  красоты, — но  была  ли  въ  ннхъ  хоть  тЪнь  сход- 


*)  Вольтеровская  ёрНте  „Ьез  Уоиз  еЬ  1е8  Ти",  написанная  по  случаю 
свадьбы  Сюзанны  де-Ливри,  конечно,  повл1яла  на  п'Ьсню  Беранже:  „Се  п'ей1 
р1и8  изеие". 
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ства  съ  в'Ьтреной  вакханочкой  Лпзеттой  знаменитыхъ  купле- 
товъ?  Романъ  ц'Ьлой  жизни  начался  ли  свидан1ямп  въ  б1ьд- 
ной  мансард-Ь  и  потомъ  перешелъ  въ  простое  друл^еское 
сожительство,  —  или  шаловливый  б'Ьсенокъ  страсти  и  см-Ь- 
ха  увлекалъ  и  потомъ  поэта  въ  веселый  похожден1я,  тогда 
какъ  единственная  сильная  привязанность  неизменно  сохраня- 
лась до  могилы?  Мы  знаемъ  только,  что  на  склон-Ь  л-Ьтъ,  ког- 
да Беранже  задумалъ  па  время  выселиться  изъ  Парижа  въ 
пом-Ьстье  Ьа  ОгепаШеге,  близъ  Тура,  онъ  испыталъ  посл-^днюю 
любовь,  сильн'Ье  и  глубине  прежнихъ  увлечешй.  Онъ  снова 
увид-Ьдъ  любящШ,  ласковый  взглядъ,  остановившШся  на  его 
лиц-Ъ,  и  ему  почудилось,  что  къ  нему  слет'Ьлъ  ангелъ,  чтобы 
„отогнать  грустныя  вид-^нья,  согр-Ьть  ему  сердце,  успокоить 
его,  вернуть  къ  жизни",  одинъ  изъ  т^хъ  ангеловъ,  что  „къ 
намъ  летятъ  съ  пеленкой  бЪднымъ  дЪтямъ,  съ  червонцемъ 
бЪднымъ  матерямъ", — и  посмертное  стихотворен1е  „Ип  апс^е" 
полно  восторга: 

Но  что  жъ  о  смерти  говорю  я, 

Когда  онъ  исить  меея  зоветъ? 

Съ  нпмъ  вновь  цв-Ьты  въ  пути  найду  я, 

При  немъ  ужь  таетъ  сн'Ьгъ  и  ледъ. 

Съ  прелестныхъ  устъ  его  все  чаще  ' 

Я  поц'Ьлуи  жадно  пью, 

И  поц-Ьлуезъ  этихъ  слаще 

Не  зналъ  я  въ  молодость  мою. 

Этотъ  счастливый  посл'Ъднхй  сонъ  наяву  осв'Ьтилъ  на 
время  затишье  и  отшельничество  Беранже,  не  далъ  угаснуть 
творчеству,  в-Ьр-Ь  въ  лучшее  будуш,ее  челов-Ьчества.  Въ  „Вегшё- 
гез  сЬапзопз"  иногда  слышатся  тих1я  р-Ьчи  челов-Ька,  доживаю- 
щаго  вЪкъ  вдали  отъ  св^та,  въ  прохлад'Ь  сада,  среди  выро- 
щенныхъ  имъ  цвЪтовъ, — иногда  доносится  запоздалое  эхо  на- 
полеоновской легенды,  этой  красивой  грезы  молодости  поэта, — 
но  порою  вспыхиваетъ  чисто  юношеское  воодушевлеше  идеями 
свободы  и  народнаго  развпт1я,  поразительное  у  ветерана,  спо- 
собное пристыдить  малодушныхъ  и  сомн'Ьвающихся,  и  опять 
указывающее  Беранлхе  одно  изъ  первыхъ  м-Ьсть  среди  новаго 
покол'Ьшя  съ  его  сложными  запросами. 

Дороже  всего  стали  ему  теперь  усп-Ьхи  знашя,  широкое 
распространеше  его  въ  массЬ;  отъ  еяпросв'Ьщешя  онъожидалъ 
смягчетя  нравовъ,  ослаблешя  милитаризма,  торя^ества  уравни- 
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тельныхъ,  демократическихъ  идей. „Знанье — вольность,  знанье — 
св'Ьтъ,  рабство  безъ  него",  говоритъ  въ  деревенской  школ-Ь  д-Ь- 
тямъ  старый  солдатъ-учитель,  и  приводить  разсказъ  объ  одномъ 
изъ  освободителей  Грещи,  КанарисЬ,  покрытомъ  славой,  но 
совсЬмъ  безграмотномъ,  который  не  побоялся  насм'Ьшекъ  и 
пересудовъ  и  принялся  за  грамоту  вм'ЬстЪ  съ  школьниками, — 
и  изъ  „Ье<?оп  (1е  1ес1иге"  вып1ла  прелестная  жанровая  картин- 
ка во  вкусЬ  лучшихъ  русскихъ  (особенно  Некрасовскихъ)  на- 
бросковъ  изъ  деревенской  жизни.  Въ  д1алог'Ь  голубки  и  воро- 
на, вылет'Ьвшихъ  изъ  ковчега,  сопоставлены  мирныя  культур- 
ныя  влечешя  съ  старыми,  какъ  м1ръ,  кровожадными  инстинкта- 
ми разрушетя  и  изд'Ьвательствомъ  надъ  мечтами  о  счасть-Ь 
(„Ьа  со1отЬе  еЬ  1е  согЪеаи  (1и  (1ё1и§е"),  а  въ  безконечной, 
оглушительной,  раздражаюш,ей  нервы  барабанной  дроби,  кото- 
рая раздавалась  и  при  первомъ  консул*,  и  при  Бурбонахъ,  и 
при  поддельной  республик'Ь  Людовика-Наполеона,  Беранже 
чудится  враждебный  вызовъ  братства  и  мира: 

Теггеиг  йез  1Ш1(8,  [гоиЫе  с1ез  ^оиг8, 
ТашЬоигз,  1атЬои1'8,  (атЬоигз,  итЬоигз, 
М'ё1оигс11ге2-Уоиз  с1ог1С  1ощоигз, 
ТатЬоигз,  1атЬоиг8,  таис11*8  1:атЬоиг8? 

— звучитъ  прип-Ьвъ  къ  п-Ьсн-Ь  „Ее8  1:ашЪопг8",  сов'Ьтовавшей 
французамъ,  чтобы  быть  последовательными,  выбрать  себ-Ь  въ 
президенты  тамбуръ-мажора.  Не  противъ  враговъ,  честно  обо- 
роняя отъ  нпхъ  отечество,  а  противъ  своихъ  же  гражданъ 
чаще  всего  направлялась  грозная  вооруженная  сила,  задержи- 
вая прогрессъ,  подавляя  развитхе  живыхъ  и  полезныхъ  идей. 
Въ  двухъ  стихотворенхяхъ  („11пе  \&ёе''  и  „Ш81о1ге  (1'г1пе  1с1ёе") 
Беранже  сл-Ьдитъ  за  судьбою  такой  идеи.  Она  проносится 
мимо  него,  юная,  прекрасная,  и  ему  глубоко  жаль  ее:  толпа 
топсЬаМ'овъ  подстерегаетъ  ее,  комиссаръ  идетъ  за  нею  сл*- 
домъ,  батальоны  созываются,  чтобы  персЬчь  ей  путь;  грохо- 
чутъ  пушки,  фитиль  уже  поднесенъ  къ  затравке;  куется  ц^пь 
ДVЛЯ  дерзкой,— она  должна  погибнуть.  Но  н-^тъ, — борьба  мино- 
вала, а  она  все  жива,  только  прштилась  среди  поб-Ьжденныхъ 
и  несчастныхъ.  Да  она  чаще  всего  и  зарождается  между  ни- 
ми,—но  едва  родилась  она  „на  солом*  простого  работника",  и 
постучалась  къ  людямъ,  какъ  „хоръ  м^щанъ"  ворчливо  от- 
вечаетъ: 

Стучится  идея, — объ  чемъ-то,  вишь,  новомъ... 

Задвннемъ-ка  двери  засовомъ! 


—  430  — 

Все  ополчается  противъ  гонимой  странницы,— и  примирится  съ 
ней  разв'Ь  только  посл-Ь  того,  какъ  она,  покинувъ  родину,  об- 
укивется  на  чужой  сторон'Ь  и  вернется  съ  англ1йскимъ  патен- 
томъ;  отецъ  ея  т-Ьмъ  временемъ  „жилъ  въ  нищет-Ь  и  умеръ 
въ  больниц-Ь  безумныхъ".  Еще  со  времени  110льскаго  перево- 
рота, оживившаго  теоретическое  искан1е  разумнаго  сощальнаго 
переустройства,  так1е  представители  „народнаго  ген1я"  стали 
любимыми  героями  поэта;  „пусть  этихъ  безпокойныхъ  людей 
считаютъ  безумцами,  пресл-Ьдують  ихъ,  убиваютъ,  а  потомъ, 
одумавшись,  воздвигаютъ  имъ  статуи,  во  славу  челов'Ьче- 
ства", — вЪдь  смЪялись  и  надъ  Сенъ-Симономъ,  и  надъ  Фурье, 
и  надъ  Анфантеномъ  съ  его  мечтами  о  женской  равноправ- 
ности,— „н-Ьтъ,  честь  и  слава  тому  безулщу,  который  сум'^>V^ъ 
бы  научить  людей  хоть  грез-Ь  о  счастье! — восклицалъ  Беран- 
же еще  въ  п'Ьсн'Ь— „Без  Гоих".  Въ  генхальномъ  ум-Ь  „безум- 
цевъ"  всегда  найдется  благо  и  спасеше  для  челов'Ьчества. 
„Еслибъ  внезапно  померкъ  св'Ьтъ  дневной,  безумецъ  зажегъ 
бы  факелъ,  чтобы  озарить  тьму"...  Въ  такихъ  людяхъ  поэтъ 
видитъ  свопхъ  собратШ;  не  боясь  гонетй,  онъ  всю  жизнь  былъ 
иропов1ьдникомъ  обновлешя.  Глубоко  прочувствовано  стихотво- 
рете  „Уаро1ге",  посвященное  памяти  Ламеннэ;  ,оно  написано 
семидесятплЪтнимъ  старцемъ . , . 


Такъ,  вдали  отъ  людей,  думалъ  и  писалъ  Беранже,  забот- 
ливо скрывая  свое  творчество,  какъ  будто  не  доверяя  бол-Ье 
своимъ  силамъ.  Около  него  велась  интрига  съ  ц'Ьлью  восполь- 
зоваться б'Ьдностью,  старостью  и  бол153нями  его,  п,  осыпавъ 
его  милостями,  праобр-Ьсти  важную  опору  для  непопулярной 
власти.  Это  была  въ  особенности  мысль  императрицы  Евгеши, 
которая  не  разъ  подсылала  къ  нему  дов'Ьренныхъ  лицъ.  От- 
чего не  сойтись  на  почв'Ь  старыхъ  симпат1й  Беранже  къ  На- 
полеону, въ  чей  плащъ  во  что  бы  то  ни  стало  хот-Ьлъ  заку- 
таться племянникъ-авантюристъ?  Новая  пора  в'Ьдь  въ  сущно- 
сти— возвратъ  къ  великимъ  „наполеоновскимъ  идеямъ"...  Что 
же  касается  денежной  похмощи,  то  какъ-то  дознались,  что 
Бераняхе  въ  ранней  молодости  прпнялъ  отъ  брата  перваго 
консула,  Люсьена  Бонапарта,  небольп1ую  пенсш;  стало  быть... 

Но  и  прежнему  своему  любимцу,  первому  консулу,  Бе- 
раня^е  не    простилъ    самовласт1я,  а  къ  Наполеону   Ш    отнесся 
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съ  глубокимъ  недов'Ьр1емъ  съ  перваго  же  появлен1я  его  на 
политической  сценЪ.  Раньше  другихъ,  передъ  президентскими 
выборами,  прпнцъ  пос^тилъ  Беранже,  но  поэтъ  не  принялъ 
его,  не  отдалъ  визита  и  вотировалъ  за  Кавеньяка.  Потомъ  про- 
шло 2-ое  декабря,— и  недов'Ьрхе  сменилось  презр'Ьн1емъ.  Та 
же  давнишняя,  забытая  пенс1я,  о  которой  Беранже  самъ  по- 
дробно говорить  въ  своихъ  мемуарахъ,  была  дружеской  услу- 
гой поэту-новичку  со  стороны  человека,  который  въ  семь-Ь 
Наполеона  „представлялъ  элементъ  револющонный,  республп- 
канстй,  былъ  постоянно  не  въ  милости  и  прищ^жденъ  былъ 
жить  вн'Ь  Францш". 

ВсЬ  подходы  были  в'Ьжливо,  но  твердо  отклонены.  Ламар- 
тинъ  удивлялся  въ  Беранже  „безирим-Ьриой  нравственной  вы- 
правк'Ь  и  стойкости,  вырабатывавшейся  все  сильн-Ье,  по  мЪр'Ь 
того,  какъ  надвигалась  дряхлость"  *).  Онъ  иногда  т1Ьшился 
мыслью  о  томъ,  сколько  неудобствъ  и  тревогъ  причинитъ  онъ 
правительству  своею  смертью,  и  за  четыре  года  до  кончины 
(въ  стихотвореши  „Ба  шог1  е!  1а  роИсе",  не  включенномъ  въ 
собрате  его  сочинешй)  предсказалъ  событ1я,  сопровождавш1я 
его  похороны.  Къ  больному,  лежап],ему  при  посл'Ьднемъ  из- 
дыханш,  является  агентъ  отъ  полицейскаго  префекта  съ  стро- 
гимъ  запрещешемъ  умирать: 

Ог,  йе  пюипг  йёГепзе  гоия  ез!  ГаНе. 
ОЬё15зег,  топз1еиг,  пе  тоигег  раз! 

ВЪдь  если  онъ  умретъ  и  придется  его  хоронить,  сб'Ьжит- 
ся  отовсюду  множество  народа,  пойдутъ  р'Ьчи,  крики,  сЬтова- 
шя,  воспоминашя;  чего  добраго,  „колесница  импер1и  опроки- 
нется на  его  могил-Ь".  Н'Ьтъ,  пусть  онъ  подождетъ;  когда 
„оздоровлеше  страны  окончится,  свободу  совсЬмъ  ампутпруютъ, 
пресса  и  трибуна  станутъ  бл-Ьдиою  кошей  того,  ч'Ьмъ  когда-то 
он'Ь  были,  и  в'Ьнокъ  поэта  увянетъ", — о,  тогда  онъ  можетъ  перейти 
въ  вечность,  и  тихо,  прилично,  безъ  р-Ьчей,  свезутъ  его  прахъ 
на  кладбище: 

Еп  аНепйап!,  аих  огйгез  йе  роИсе 
ОЬеЧззег,  топз1еиг,  пе  шоигег  раз! 


*)  „Ле  п'а!  раз  соппи  йЪотте  ^и^  аН  ё^ё  аизз!  ё1аЬогё,  аизз1  регГесиоппё 
тога1етеп1  раг  1ез  аппёез  дие  се  У1е111аг(1",  говорить  Ламартннъ  въ  своемъ 
первомъ  „ЕШгеиеп"  о  Беранже. 
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Поль  Буато  *),  усердный  собиратель  б1ографичеср:ихъ 
матер1аловъ  п  издатель  переписки  Беранже,  считалъ  эту  груст- 
но-шутливую п-Ьсенку  посл'Ьднимъ  стихотворешемъ  его, — и, 
конечно,  для  боевой  д'ЬятеV^ьности  такого  „роё1;е  <1е  сотЬа1", 
какъ  назвалъ  его  въ  своемъ  этюд-Ь  Ъаигеп!  Р1сЬа1,  см'Ёлая  на- 
смешка, вырывающаяся  съ  прежней  силой  у  больного  стари- 
ка,— самое  подходящее  окончан1е.  Но  все,  что  въ  натур'Ь  Бе- 
ранже было  склоннаго  къ  сердечной,  глубокой  привязанности, 
сторона  чувства,  энтузиазма,  требовала  себ-Ь  такого  же  выраже- 
шя,  и  въ  своемъ  „АШеи"  онъ  простился  съ  Франщей,  какъ 
любящхй  сынъ,  честно  ей  послуживш1й. 

Часъ  близокъ.  Франщя,  прости!  Я  умираю. 
Возлюбленная  мать,  прости!  Какъ  звукъ  святой, 
Сберегъ  до  гроба  я  прив'Ьтъ  родному  краю. 
О!  могъ  ли  такъ,  какъ  я,  тебя  любить  другой! 

Прощаше  умпрающаго  полно  надеждъ  на  лучшее  будущее 
для  родной  страны;  онъ  молится  о  ея  счастш  и  свобод-Ь,  в^Ь- 
ритъ  въ  „жатву  равенства  грядущаго"... 

„Беранже  умиралъ  такъ  же  просто,  съ  силой  воли,  каьсъ 
жилъ", — вспоминалъ  потомъ  Жаненъ.  Едва  страдашя  ослабЪ- 
валп,  онъ  снова  улыбался,  шутилъ,  его  сносили  съ  четвертаго 
этажа  въ  садъ,  и  среди  цв-Ьтовъ  и  д'Ьтей  онъ  'оживалъ,  при- 
гретый солнцемъ.  Потомъ  наступали  новыя  муки,  дливш1яся 
иногда  целыми  неделями. 

16-го  шля  1857  г.  все  было  кончено.  Но  тутъ  разыгрался 
военно-полицейскШ  эпилогъ.  Такъ  сильно  потрясенъ  былъ  весь 
Парпжъ  печальною  вестью,  что  правительству  показалось  не- 
удобнымъ  не  слить  съ  народнымъ  горемъ  и  своихъ  сожал^шй, — 
и  оно  взяло  въ  свои  руки  тризну.  На  другой  же  день  прокла- 
мацш  полицейскаго  префекта  Пьетри  и  статья  „Монитёра" 
оплакивали  „нащональную  утрату",  возвещали,  что  императоръ 
беретъ  похоронныя  и.здержки  на  свой  счетъ,  но  предостерегали 
„известную  партию"  отъ  демонстращй  и  речей,  заявляя,  что 
приняты  будутъ  всевозможныя  предупредительныя  меры,  и  что 
малейшее  нарушеше  порядка  будетъ  строго  подавлено.  Похо- 
роны назначены  были  всего  черезъ  сутки.  Почти  весь  париж- 
скШ  гарнизонъ  стоялъ  подъ  ружьемъ  вдоль  улицъ,  где  двига- 
лось шеств1е;  за  гробомъ    виднелись  только  лица,  получивш1я 


.*)  У1е  (1е  Вегапдег,  раг  Раи!  ВоЛеаи.  1861. 
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оффиц1альныя  пр11глашен1я.  Толпы  не  было;  ее  отбросили  въ 
переулки,  ст'Ьснилп,  смяли,— и  искусно  придумали  такой  обход- 
ный, „стратегическШ"  путь  по  городу,  что  миновали  всЬ  м-Ьста 
особеннаго  скоплешя  народа.  Было  много  арестовъ.  По  выра- 
жению изв'Ьстнаго  клерикала,  Вейльо,  которому  мы  обязаны 
полнымъ  и,  нужно  думать,  хоть  въ  этомъ  случа'Ь  надежнымъ 
разсказомъ,  „полиц1я  была  грустна,  но  непоколебима"  (айН^'ёе 
та18  1п11ёх1Ые)и  „предохраняла  массу  отъ  излпшнихъ  волненШ". 
Словомъ,  „все  обошлось  прекрасно,  и  къ  вечеру  не  заметно 
было  и  сл'Ьдовъ  важнаго  собьтя  дня", — заканчиваетъ  свой  раз- 
сказъ  довольный  развязкой  Вейльо. 

Едва  усп-Ьди  появиться  посмертныя  „ПЪсни",  какъ  ц'Ьлымъ 
потокомъ  хлынули  статьи,  брошюры,  памфлеты,  этюды  о  Бе- 
ранже. Насталъ  судъ  потомства.  Творчество  заключительнаго 
пер1ода  жизни  поэта,  начиная  съ  1834  года,  было  теперь  у 
всЬхъ  передъ  глазами;  писательск1й  образъ  обрисовывался 
вполн'Ь.  Нечего  было  медлить  съ  приговоромъ  Но  что  это  былъ 
за  приговоръ,  что  за  отплата  вчерашнему  любимцу,  ветерану 
боевой  поэз1и!  Въ  лагер-Ь  охранителей,  и  въ  особенности  кле- 
рикаловъ,  повторялись,  разум'Ьется,  старыя  нападки  на  без- 
нравственность и  безбож1е,  и  выражалась  радость,  что  заклятаго 
врага  церкви  и  государства  бол-Ье  не  существуетъ,  но  въ  ли- 
беральной парт1и  зам'Ьтно  было  разочарованте  и  недовольство; 
добросов'Ьстно  изданное  сполна  литературное  насл'Ьд1е  Беранже 
показало  у  него  и  на  старости  л'Ьтъ  симпатш  къ  Наполеону, 
отголоски  увлечешя  военной  эпопеей  начала  вЪка,  а  въ  данную 
минуту,  когда  насильственно  возрождался  бонапартизмъ,  это 
показалось  неум'Ьстнымъ,  неудобнымъ,  безтактнымъ,  и  страст- 
ные полемисты,  въ  род-Ь  Эжена  Пелльтана,  высказали  это 
горячо,  предавая  заразъ  такому  же  осуждешю  всю  д'Ьятель- 
ность  Беранже.  Въ  кругахъ,  близкихъ  ко  двору,  съ  большой 
чуткостью  поняли  значеше  этихъ  спорныхъ  историческихъ 
припоминан1й  для  новаго  времени  и  новыхъ  властителей, 
недовольны  были  горячностью  нападешй,  направленныхъ  не 
столько  противъ  Беранже,  сколько  противъ  импер1И, — и  подни- 
мавш1йся  все  выше  въ  придворномъ  м1р'Ь  Сентъ-Бёвъ,  уже  два 
раза  м'Ьнявш1й  передъ  т-Ьмъ  тонъ  своихъ  отзывовъ  о  Беранже, 
выступилъ  въ  трет1й  и  посл-Ьднхй  разъ  съ  авторитетнымъ  при- 
говоромъ, полнымъ  ограничетй  и  поправокъ,  и  проыикнутымъ 
капризнымъ  недовольствомъ  на  то,  что  „о  Беранже   слишкомъ 

28 
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много  говорить".  Наконецъ,  люди  чуждые  политик'Ь,  предан- 
ные интересамъ  новой  науки  или  соц1альнаго  движен1я,  пори- 
цали у  Беранже  его  легкомысл1е,  культъ  любви  и  веселья, 
неум-Ьстный  среди  трудныхъ  задачъ  современности,— и  вт?  осуж- 
деши  п-Ьсень  къ  Лизетт-Ь  сходились  таюе  непримиримые  про- 
тивники, какъ  Вейльо  и  Ренанъ.  Нашлись,  наконецъ,  и  так1е 
судьи,  которые  въ  безсребренничеств'Ь,  бЪдности  и  демокра- 
тизм-Ь  Беранже  увидали  просто  „позу"...  Разыгралась  литера- 
турно-критическая комед1я,  полная  самыхъ  неожиданныхъ  скач- 
ковъ,  злобныхъ  выходокъ  и  водевильной  путаницы.  Она  сбе- 
режена для  потомства  однимъ  изъ  в'Ьрныхъ  почитателей  Беранже » 
Артюромъ  АгпоиИ  въ  двухтомномъ  сборник-Ь  *),  переполнен- 
номъ  выдерл^ками  изъ  панегириковъ,  изв'Ьтовъ,  нападокъ  и 
немногихъ  безпристрастныхъ  отзывовъ.  Старый  поэтъ  какъ  будто 
предчувствовалъ,  что  изъ-за  его  поэз1и  завяжется  жестокая 
критическая  битва,  и,  когда  Сентъ-Бёвъ  еще  хвалилъ  его,  не 
могъ  подавить  въ  себ-Ь  недов1Ьр1я.  Счастье  для  него,  что  ему 
не  пришлось  отв'Ьтъ  держать  передъ  такимъ  многолюднымъ, 
предубЪжденнымъ  и  грознымъ  ареопагомъ. 

Все  это  страстное  оживлеше  теперь  забыто,  обветшало, 
поблекло.  Старый  споръ  никого  бол'Ье  не  взволнуетъ;  чтобъ 
понять  и  оц-Ьнить  Беранже,  нечего  пересматривать  сбивчивые 
документы  процесса,  въ  сущности  давно  пор'Ьшеннаго.  Весь 
Беранже — въ  его  пЪсняхъ;  вЪдь  самъ  же  онъ  сказалъ:  „ше^ 
с11ап80П8  с'ез!  то1";  он-Ь  однЪ  должны  дать  отв'Ьтъ  на  вопросы 
о  его  политическомъ  испов'Ьдаши  и  идеалахъ,  о  его  связяхъ 
съ  народомъ,  искренности  воодушевлен1я,  м-Ьткости  юмора, 
силЪ  таланта;  для  справокъ  и  проверки  есть  автоб1ограф1я, 
письма,  показан1я  современниковъ,  близко  знавшихъ  поэта. 
Конечный  выводъ  анализа,  думается,  будетъ  вЪрн'Ье  огульныхъ 
предвзятыхъ  суждешй.  Каковъ  онъ,  пояснять  не  нужно  посдЪ 
разбора  и  группировки  около  ста  стихотворенШ.  „Вёгап^ег  ез! 
Ш1  уга!  роё1е,  ша18  п'е81  ра8  ни  ^гапс1  роё1е",— сказалъ  о  немъ 
недавно  Легувё.  Да,  это  не  могуч1й  общечелов'ЬческШ  поэтъ, 
но,  бывало,  онъ  двигалъ  сердцами  обаятельн-Ье  величаваго 
олимтйца**);  онъ  простолюдинъ,  самородокъ,  б-Ьднякъ,  самоучка. 


*)  АНЬиг  Агпои1с1.  Вёгапдег,  868  ага13,  зез  еппеш1§  е»  зез  сппяиез.  Р.,  1804. 

**)  Одинъ    изъ    даровитыхъ    фравцузскихъ  эссеистовъ,  Жоржъ    Пел- 

лиссье  (Ье  тоиуетеп1  1|иёга1ге  аи  XIX  81ёс1е,  1890,  р.  123 — 4\  предъявляетъ 
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но  онъ  шелъ  всегда  впереди  своего  народа;  политическШ  поэтъ 
и  п'Ьвецъ  любви,  онъ  научплъ  людей  „грёзамъ  о  счасть'Ь",какъ 
тотъ  „безумецъ",  за  котораго  онъ  заступился.  Пусть  отъ  всей 
его  лиры  со  временемъ  уц'Ьл'Ьетъ  лишь  н-Ьсколько  произведе- 
шй,  какъ  это  предсказывалъ  Прудонъ,  но  всякШ  разъ,  когда 
рЪчь  зайдетъ  объ  истинной  поэз1и,  свободно  вырывающейся  изъ 
взволнованной  груди  и  зажигающей  сердца, — и  поздшй  пото- 
мокъ  вспомнитъ  о  Беранже. 


нашему  скромному  песеннику  странный  требован1я, — почему  онъ  не  усвоилъ 
себ-Ь  всего  содержан1я  французскаго  романтизма,  почему  велика  пропасть, 
отд-бляющая  Лизетту  отъ  идеальной  Эльвиры  и  ,.1е  01еи  с1е8  Ьоппез  е;епз"  отъ  ро- 
мантическаго  1еговы... 

28* 


АЛЬФОНСЪ  додэ. 


...Умереть  съ  улыбкой  на  губахъ,  среди  кружка  близкихъ 
людей,  за  веселымъ  разговоромъ,  разомъ  порвать  безконечную 
нить  страдан1й,  скрытыхъ  отъ  людей  подъ  обычной  оболочкой 
юмора  и  св'Ьтлаго  творчества, — какая  счастливая  смерть!  Тяж- 
кая минута  посл'Ьдняго  разсчета,  и  та  озарена  прощальнымъ 
лучемъ  солнца,  которое  нЪжило,  радовало,  вдохновляло  эту 
нын'Ь  угасшую  жизнь.  „У  южанъ  въ  крови  солнце",  ска- 
залъ  когда-то  (въ  Парижскихд  письмахд)  Зола,  характеризуя 
Додэ  въ  пору  его  расцв'Ьта. 

Но  умеръ  не  п'Ьвецъ  любви  и  красоты,  не  жизнерадостный 
идеалистъ;  последнее,  посмертное  его  произведен1е  полно  р'Ьз- 
кихъ  обличешй,  дышетъ  по  временамъ  негодован1емъ  гражда- 
нина. Сладкозвучный  поэтъ  Лтоигеизез  и  разсказчикъ  прелест- 
ныхъ  сказочекъ  превратился  подъ  конецъ  въ  сатирика.  Такъ 
некогда  его  провансальск1е  земляки-трубадуры  подъ  гнетомъ 
жизни  перешли  отъ  гармонической  любовной  лирики  къ  поли- 
тической поэзш  гнЪва  и  скорби.  Но  для  того,  чтобы  бороться, 
отстаивать  правду  и  добро  отъ  насильниковъ,  циниковъ  и 
хищниковъ,  нужно  было  сберечь  много  свЪта  и  тепла,  и  южный 
темпераментъ,  воспламеняющ1йся  и  отходчивый,  то  бурно  д-Ья- 
тельный,  то  блаженно  созерцательный,  своими  просветами, 
мечтательностью,  галлюцинащями  прошлаго  и  далекаго,  давалъ 
ему  неистощимый  запасъ  жизненной  энергш.  Въ  самомъ  вос- 
помпнаши  о  родин-Ь,  отсталой,  безучастной,  преданной  то  лЪни, 
то  фанфаронству,  но  красиво  раскинувшейся  въ  счастливой 
дремотЪ  вдоль  голубого  моря,  въ  т-Ьни  своихъ  пальмъ  и 
оливъ,— въ  самомъ  слов-Ь  1е  ЗПсИ  для  переселенца,  навсегда 
зажившагося  на  с'Ьвер'Ь,  есть  что-то  обаятельное.  Въ  г^омадномъ 
большинств-Ь  произведенШ  Додэ,  романовъ,  драмъ,  или  д-Ьй- 
ств1е  происходитъ  на    юг-Ь    Франщи,    или   герой  —  выходецъ 
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изъ  того  края,  или  важные  эпизоды  разыгрываются  въ  Про- 
вансЪ.  Онъ  то  и  д'Ьло  порицаетъ,  см'Ьется,  даже  вдается  въ 
каррикатуру,  какъ  только  зайдетъ  р-Ьчь  о  типическпхъ  особен- 
ностяхъ  южанъ,  своей  „Тарасконнадой"  возстановляетъ  ихъ 
противъ  себя,  и  все  же  любитъ  свою  родину  и  изъ  париж- 
скихъ  тумановъ  переносится  на  знойный  берегъ  Средиземнаго 
моря,  въ  природу  и  среду  своего  д'Ьтства  и  юности.  Онъ  вЪдь 
знаетъ,  что  эта  среда  можетъ  создавать  не  только  Тартарена, 
но  и  Гамбетту — въ  лпр-Ь  политики,  и  Мистраля,  Обанеля,  Ру- 
манилля — въ  поэзш. 

Контрастъ  С'Ьвера  п  Юга  чувствуется  всюду,  гд'Ь  большое 
племя  разселилось  по  н'Ьсколькимъ  поясамъ, — и  въ  оттЪнкахъ 
великорусскаго  и  украинскаго  склада  ума  и  характера,  и  въ 
отлич1и  померанскаго  юнкера  или  гамбургскаго  купца  отъ  ти- 
рольскаго  н'Ьмца,  ос^^вшаго  съ  незапамятныхъ  временъ  у  по- 
рога птальянскаго  М1ра,  и  въ  тип'Ь  савойца  или  ломбардца, 
обособившагося  отъ  неаполитанскаго  или  сицилзйскаго  своего 
ообрата.  Но  нигд'Ь,  быть  можетъ,  этотъ  контрастъ  не  обозна- 
чился такъ  опред'Ьленно,  нигд'Ь  не  отличается  онъ  такой  долго- 
вечной живучестью,  какъ  во  Францш.  Среди  нивеллирующей, 
общенародной  или  же  космополитической  культуры  Парижа  и 
встарь,  и  въ  наше  время,  можно  было  у  самыхъ  выдаюш;ихся 
«я  представителей  разгляд'Ьть  живые  признаки  Ю/канпна;  ихъ 
пропасть  и  въ  „Опытахъ"  Монтаня,  и  въ  „Персидскихъ  Пись- 
махъ"  Монтескье,  въ  парламентскихъ  р-Ьчахъ  Гамбетты,  и  въ 
романахъ  Додэ.  И  въ  этомъ,  быть  можетъ,  одно  изъ  счастли- 
выхъ  условШ  развитая  французской  мысли  и  творчества.  Оба 
элемента,  самостоятельно  существуя,  при  случайномъ  и  удач- 
номъ  своемъ  сл1яши  у  человека  даровитаго,  независимо  и 
широко  смотрящаго  на  жизнь,  придаютъ  его  умственной  ра- 
боте глубину  и  м-Ьткость  мысли,  яркость  и  художественность 
образовъ.  Писательская  д-Ьятельность  Додэ  представляетъ  одпнъ 
изъ  блестящихъ  прим-Ьронъ  такого  сл1ян1я,  обусловпвшаго 
дальнейшую  эволюцш  таланта. 

Когда  въ  этюдахъ  и  некрологахъ,  вызванныхъ  смертью 
романиста,  твердили  о  томъ,  будто  онъ  навсегда  остался  та- 
кимъ,  какимъ  создалъ  его  южный  край,  будто  онъ  достигалъ 
высшихъ  успеховъ  только  тогда,  когда  изображалъ  людей, 
бытъ  и  природу  родины, — въ  этомъ  была  большая  напраслина. 
■Жизнь  на  сЬверЪ,  въ  томъ  горнпл1э,  гд!)  творится  французская 
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д-Ьйствительность,  перевоспитала  Додэ,  навела  его  мысли  на 
множество  сложныхъ  и  общественно  важныхъ  вопросовъ,  при- 
вила ему  стремлен1я  писателя  сощальнаго  и  сд-Ьдала  такимъ 
правдивымъ  л'Ьтописцемъ  второй  импер1и  и  третьей  республики, 
мимо  котораго  не  пройдетъ  будущ1й  историкъ  современной 
намъ  Франц1и.  Не  будемъ  выдавать  его  за  знатока  всей  фран- 
цузской жизни;  установимъ  тотъ  фактъ,  что  оригинальныхъ 
оттЪнковъ  быта  другихъ  французскихъ  провинщй  онъ  не  зналъ 
и  не  изображалъ  (за  исключешемъ  эпизода  на  заводахъ  въ 
1п(1ге(  въ  „Жак'Ь"),  что  отъ  него  напрасно  было  бы  ожидать, 
напр.  описанШ  жизни  французскаго  крестьянства  (проб-Ьдъ  до 
сихъ  поръ  не  заполненный  национальной  беллетристикой  Фран- 
Ц1и), — но,  рядомъ  съ  мастерскими  и  разносторонними  описа- 
шями  жизни  юга,  признаемъ  несомн-Ьнную  компетентность 
наблюдателя  въ  изучеши  общественной  физюлопи  того  го- 
рода-великана, который  одинъ,  самъ  по  себ'Ь,  стоить  пгЬла- 
го  края,  ц-Ьлаго  народа...  Между  двумя  этими  полюсами, 
Провансомъ  и  Парижемъ,  прошла  вся  личная  жизнь  Додэ; 
они  же  являются  крайними  в'Ьхами  его  творчества;  въ  дости- 
жен1и  конечнаго  пункта — былъ  желанный  исходъ  его  стремле- 
Н1Й  къ  слав'Ь  и  вл1яшю;  какъ  герой  романа  Матильды  Серао 
(Соп2иг8(а  сИ  Вота)  захогЬлъ  поб'Ьдить  В-Ьчный'  городъ,  такъ 
б-Ьдный  и  безв'Ьстный  провансалецъ-учптель,  съ  единственнымъ 
багажемъ  поэтическихъ  грезъ  и  тетрадкой  готовыхъ  стиховъ, 
задумалъ  „поб-Ъдить  Парижъ",— и  достигъ  ц-Ьди. 

Р-Ьшающхй  моментъ  въ  его  жизни,  появлеше  изъ  провин- 
щи  въ  столицу,  оставилъ  поел*  себя  неизгладимый  сл'Ьдъ;  и 
въ  своихъ  воспоминашяхъ,  „Тгеп1е  ап8  с1е  Раг18",  и  въ  автобю- 
графическомъ  роман-Ь  „РеШ-С1108е"  Додэ  воспроизвелъ  его 
яркими  чертами;  приписавъ  его  вымышленнымъ  героямъ,  онъ 
н'Ьсколько  разъ  повторилъ  потомъ  съ  ними  свое  хожден1е  по 
мукамъ,  свои  неудачи  и  разочарован1я.  Такъ  начиналъ  и 
с1е  Сгёгу  въ  „Набаб-Ь",  и  Мерб  въ  „Короляхъ-изгнанникахъ", 
и  Госсэнъ  въ  „Сафо".  Сколько  такихъ  новичковъ  сгубилъ, 
отравилъ  Парижъ,  отбрасывая  ихъ  потомъ  назадъ,  какъ 
ненужную  ветошь!  Дивонна  (въ  „Сафо"),  грозя  кулакомъ  въ 
сторону  столицы,  восклицаетъ  въ  негодован1и:  „о,  этотъ 
Парижъ,  что  мы  ему  даемъ,  и  что  онъ  намъ  возвра- 
щаетъ!"  Кассиръ  Планюсъ  (въ  „Фромон!.  младшемъ"),  повто- 
ряя тотъ  же  жестъ,  приговариваетъ:   „аЬ,  сос1ите!",   при  чемъ 
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трудно  было  рЪшпть,  къ  женщине  или  къ  городу  относплось 
это  восклицаше...  Нелегко  было  устоять  среди  водоворота  ги- 
гантской конкурренщи,  и  пять  первыхъ  парижскпхъ  лЪтъ, 
проведенныхъ  въ  упорномъ  и  неблагодарномъ  трудЪ  по  раз- 
лпчнымъ  лптературнымъ  закоулкамъ  и  на  частной  служб-Ь, 
такъ  подорвали  здоровье  юноши,  что  только  л'Ъчебная  поездка 
въ  Алжиръ  могла  вернуть  его  къ  жизни  и  литератур1ь.  II  въ 
самое  тяжелое  время,  когда  вм'Ьст'Ь  съ  другими  непризнан- 
ными величинами,  всевозможными  неудачниками,  1е8  ЕМёз, 
которые  БП0сл'Ьдств1п  составили  богатую  портретную  галлерею 
въ  его  романахъ  (Деж)белль  въ  Фромоть,  Амори  Д'Аржантонъ 
въ  Жакт,  Девареннъ  въ  Ьа  ГЫог),  онъ  тщетно  пробивался 
впередъ,  фантаз1я  нав'Ъвала  ему  св'Ьтлыя  грезы,  и  ц'Ьлыя  ночи 
напролетъ  (когда  было  на  что  купить  св-Ьчу)  онъ  писалъ  стихи, 
потомъ  свои  первые  мишатюрные  разсказы  и  „письма",  настоя- 
щ1я  „стихотворешя  въ  проз'Ь";  изъ  Алжира  вывезъ  онъ  нераз- 
лучнаго  съ  нимъ  на  долпе  годы  Тартарэна  и,  едва  одол-Ьвъ 
бол-Ьзнь,  уже  шутилъ,  импровизировалъ  самыя  зат-Ьйливыя, 
нев'броятныя  похождешя  своего  провансальскаго  Донъ-Кпхота. 
Это  была  опять  расовая  черта;  въ  каждомъ  изъ  земляковъ,  по 
его  же  словамъ,  скрыты  дарован1я  да1е]шге,  весельчака,  шут- 
ника, —  главное  услов1е  необыкновеннаго  умЪнья  скоротать 
жизнь;  пестрыя  бытовыя  картины  Кита  ЛоитезШг,  гд'Ь  массы 
народа  поютъ,  пляшутъ,  кружатся  въ  фарандол'Ь,  восторжен- 
ныя,  шумливыя,  опьяняя  энтуз1азмомъ  своего  же  родича,  важ- 
наго  государственнаго  деятеля,  въ  эти  минуты  готоваго  ки- 
нуться безъ  оглядки  въ  народное  море,  широко  воплотили  эту 
черту. 

Когда  же  невзгоды  стали  сменяться  усп'Ьхами,  и  удиви- 
тельно чуткая,  нервно  впечатлительная  натура,  вырвавшись 
на  свободу,  могла  проявлять  всЬ  свои  богатыя  силы,  свид'Ь- 
тели  этого  расцвета  были  поражены  ея  блескомъ.  Романъ 
Додэ  напоминалъ  впосл'Ьдствш  Жюлю  Леметру  (въ  ^е8  Соп- 
1етрогагп8)  заряженную  Лейденскую  банку;  „когда  перелисты- 
ваешь эту  прозу  невропата,  говорилъ  критикъ,  такъ  и  ка- 
жется, что  изъ-подъ  пальцевъ  вылетаютъ  искры";  но  это  гово- 
рилось уже,  когда  Додэ  удалось  сколько  нибудь  регулировать, 
сдержать  свой  писательстй  темпераментъ,  подчинивъ  его 
художественнымъ  требовашямъ.  Не  безъ  труда  преодол'Ьлъ  онъ 
чувствительность,  отвыкъ  отъ  обраш;ешй  къ  читателю,  отъ  воз- 
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гласовъ  негодован1я  или  радости,  отъ  заглядыван1я  впередъ 
и  предсказан1й  о  томъ,  что  станется  съ  героиней  и  т.  п.  Съ 
большимъ  трудомъ  добивался  онъ  всегда  стройности  и  един- 
ства плана  своихъ  повестей,  подавляемый  множествомъ  лицъ, 
деталей,  эпизодовъ,  —  и,  быть  можетъ,  никогда  не  достигъ 
сполна  этой  ц'Ьли. 

Но  роскошь  воображешя,  вызывавшаго  необозримыя  вере- 
ницы характеровъ    и   событШ,    не    была    разгуломъ    вымысла; 
основой    служила    р'Ьдкая  "^наблюдательность,    способная   вби- 
рать въ  себя  все  „быстро   несущееся    течен1е    жизни",    та  на- 
блюдательность,  которая    проявилась    еще    въ   десятил'Ьтнемъ 
мальчик'Ь,  когда  въ  Лхон-Ь  онъ  намЪчалъ  себ-Ь  заинтересовав- 
шую его  въ  толп'Ь  личность,  сл'Ьдилъ  за  нею,  доходя  до  квар- 
тиры незнакомца,  по  обрывкамъ  разговора  составляя  себ'Ь    по- 
нят1е  о  челов'Ьк'Ь  и  потомъ  дополняя   его    образъ    догадками. 
То,  что  возникало  сверхъ  этой  реальной  основы,  стало  со  вре- 
менемъ  казаться  самому  ему  ненадежнымъ  и    лишнимъ,  —  и, 
оглядываясь  на  свою  д-Ьятельность,  онъ  утверждалъ  въ  Тгеп(е 
ап8  Ле  Раг/5,  что  могъ  сколько  нибудь  удачно  изображать  только 
то,  что  пережилъ,  вид-Ьлъ    или    наблюдалъ.    II    это  заявлеше 
легко  проверить.  Въ  РеШ-Скозе  посл'Ь  страницъ,  полныхъ  жиз- 
ненной правды,  васъ  поражаютъ  вдругъ  написанныя  прилично, 
съ  средней  долей  занимательности,  но  какъ  будто  навязанныя 
герою  приключешя;  натяжка  чувствуется  невольно, — и  что  же? 
Въ  той  глав'Ь  ШзШге  йе  тез  Иьгез^  которая  посвящена  прпзна-   '■ 
шямъ  о  томъ,  какъ  задуманъ  былъ,  на  какихъ  матер1алахъ  осно-    I 
ванъ,  и  какъ  писался  этотъ  романъ,  мы  узнаемъ,  что  эпизоды    ; 
о  поступленш  РеШ-Скозе  на  сцену,  о  его  роковой    связи  съ  1а    \ 
йате  йи  ргет'ьег  и  т.  д.    присочинены    и    не    выдержали    позд-    | 
н-Ьйшаго    авторскаго    суда.    Причина   ясна.    Сначала    заст'Ьн-    < 
чивость    мЪшала    романисту    свободно    изображать    всЬ    мел-    I 
к1я  на  видъ,  но  психологически  цЪнныя  ощущен1я   и   д-Ьянхя,    ' 
которыя  онъ  зам'Ьчалъ  или  отгадывалъ  въ  себ^Ь  и  въ  другихъ, 
и    онъ    приб'Ьгалъ    къ    вымыслу.    Въ   воспомннашяхъ   своихъ    \ 
(„Тгеп1е  ап8^^  е1с.,  р.  76)  онъ  приводитъ  н-Ьсколько  набросковъ    | 
изъ  своего  д-Ьтства,  которые  сл'Ьдовало  бы  ввести  въ    перрыя    | 
главы  РеШСкозе\  „впосл'Ьдств1и,  говоритъ  онъ,    я    не  такъ  бы    I 
боялся  останавливаться   на  дЪтскихъ    сценкахъ,    еп^апи11а^е8,    : 
вступительнаго  отд'Ьла  и  придалъ  бы  больше  простора    разви-    1 
тш  этихъ  далекпхъ  отголосковъ  прошлаго,    въ    которыхъ  сбе-    ! 
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реглись  первыя  впечатл'Ьшя,  столь  живыя,  столь  глубок1я, 
что  все  бывшее  потомъ  только  возобновляло  ихъ,  но  не  вышло 
изъ  ихъ  пред'Ьловъ".  Словомъ,  мы  лишились  прелестныхъ  кар- 
тинъ  въ  дух'Ь  Дгьтства  и  Отрочества;  изображен1е  д-Ьтскаго 
м1ра  пришлось  впослЪдствш  дополнить  разсказомъ  о  горестяхъ 
и  радостяхъ  Жака  и  его  друга,  негра  ]\1аду. 

Зола  не  разъ  называлъ  Альфонса  Додэ  „наибол'Ье  реали- 
стпческимъ  изъ  натуралистовъ";  „всЬ  мы,  прибавлялъ  онъ,  въ 
въ  большей  или  меньшей  степени,  романтики".  Но  изв-Ьстнаго 
запаса  романтической  приподнятости  нельзя  отрицать  у  Додэ 
въ  первый  его  пер1одъ,  оканчивающШся  появлен1емъ  Фромопа^ 
хотя  так1я  черты  трезвой  и  охлаждающ;ей  житейской  прозы, 
какъ  банкротство  отца,  об-Ьдиенхе  семьи,  скитанья  по  св-Ьту, 
необходимость  взять  чуть  не  въ  отроческ1е  годы  м'Ьсто  учи- 
теля и  гувернера  (р1оп)  въ  невообразимой  трущоб  Ь  какого-то 
городишка  А1а18,  выносить  строптивость  д-Ьтей  и  педантизмъ 
начальства,  должны  были,  казалось,  вразумить  относительно 
настоящей,  неприкрашенной  жизни.  Все  же  только  постепенно 
выработались  привычки  письма  съ  натуры,  сложивш1яся,  на- 
конецъ,  въ  выдержанный  и  систематическ1й  методъ  наблюде- 
шй,  обобщен1й,  выводовъ.  Завелись  безчисленныя  записныя 
тетради,  неразлучныя  спутницы  писателя  везд'Ь,  куда  бы  ни 
направлялся  онъ,  покрываемыя  налету  бытовыми  зам'Ьтками, 
контурами  сюжетовъ  и  лицъ;  предпринимались  по'Ьздки  на 
мЪста  для  изучешя  быта  и  нравовъ,  впечаТоТЬшя  очевид- 
ца стали  дополняться  чтетемъ  пособ1й,  уясняющихъ  на- 
строен1я,  принципы  и  теор]и,  руководящ1е  изображаемой  сре- 
дой; для  ЕVапдё^^8^е  прочтены  были  англ1йск1е  и  амери- 
канск1е  мистическ1е  трактаты,  для  Королей  все,  гд'Ь  можно 
было  найти  философ1ю  легитимизма,  книги  Де-Местра,  Бо- 
нальда  и  др.  Выработалось  умЪнье  обходить  невыгодныя  сто- 
роны портретности  (вообще  находимой  у  Додэ  лишь  въ  умЪ- 
ренныхъ  разм'Ьрахъ,  такъ  какъ  толки  о  томъ,  будто  оригина- 
ломъ  Руместана  былъ  Гамбетта,  и  т.  п.  росказнп  совершенно 
праздные),  сводить  характеристическ1я  черты  многихъ  лицъ  въ 
сборный  типъ  (онъ  называлъ  эту  работу  „идеализащею")  и  по- 
томъ, „заслышавъ,  что  говорятъ  объ  той  или  другой  изъ  дви- 
жущихся куколъ  политической,  св'Ьтской  или  артистической 
комедш — это  Тартаренъ!..  это  Монпавонъ!..  это  Делобелль!..  чув- 
ствовать трепетъ  гордости   отца,  спрятавшагося  въ  толп-Ь  въ 
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то  время,  когда  чествуютъ  его  сына,  и  готоваго  воскликнуть — 
„с'е?!  топ  ^агс;*©!!!" 

Дв'Ь  даты  нм'Ёли  р'Ьшающее  значеше  въ  процесс!,  воспн- 
ташя  Додэ  для  сложнаго  труда  реалпста-нравоопнсателя, — одна 
достопамятная  въ  общей  народной  пстор1п,  другая — въ  его  соб- 
ственной литературной  л-Ьтописп:  война  1870  года.  крушен1е 
пмперпт,  п  появлеше  Фромона.  Первое  событ1е  заставило  под- 
вести счеты  ц'Ьлому  пер1оду  политическаго  индифферентизма 
Додэ,  пришедшаго  въ  Парпжъ  съ  традищямп  легитимизма, 
который  процв-Ьталъ  на  его  родин-Ь,  поставленнаго  судьбой 
необыкновенно  близко  къ  главнымъ  хранителямъ  бонапартов- 
ской  идеи,  особенно  къ  Морни,  писавшаго  фельетоны  въ  оффи- 
щальной  газетЪ.  и  равнодушно  относнвшагося  къ  политиче- 
скпмъ  вопросамъ,  тогда  какъ  гниль  и  порча,  вносимые  напо- 
леоновскимъ  режимомъ  въ  сощальный  и  нравственный  строй, 
возмущали  его  п.  казалось,  возбуждали  къ  сатир-Ь.  ПослЪдшя 
судороги  второй  имперш  и  колоссальный  грохотъ  ея  падешя 
открыли  ему  глаза  на  многое;  онъ  честно  раздЪлилъ  съ  сво- 
ими новыми  согражданами  опасности  осады  и  тревоги  ком- 
муны, записался  волонтеромъ  въ  одпнъ  изъ  рабочихъ  ба- 
тальоновъ,  четыре  м-Ьсяца  несъ  изнурительную  военную  служ- 
бу,—и  впервые  узналъ  народб,  „полюбивъ  его,  даже  со  вс-Ьми 
его  слабостями".  Отнын-Ь  взгляды  его  шире,  слово  свободн-Ье; 
изъ  узкаго  круга  личным  сюжетовъ  онъ  рвется  къ  общимд; 
„Набабъ"  станетъ  сатирой  импер1и,  Короли  вз  изгнаит  —  леги- 
тимизма, Румеспмш — консервативной  республики  Макъ-Магона, 
посмертный  $онИеп  Ле  (атШе — республики  Фора  съ  ея  закулис- 
ной истор1ею  фпнансовыхъ  пнтригъ  и  подкупа. 

Не  задаваясь  еще  такими  сложными  и  общими  цЪлями, 
Фромонд  въ  свое  время  отм-Ьти^ть  поворотъ  къ  внимательному 
изучен1ю  и  описанш  быта  и  нравовъ.  По  словамъ  автора,  пер- 
вая мысль  объ  этомъ  роман'Ь  пришла  ему  посл-Ь  неудачи  пер- 
ваго  представлен1я  драмы  ТЛгишппе^  которую  не  спасли  ни 
музыка  Бпзэ.  ни  чудныя  лекорацтп,  ни  народная  рамка  сюжета, 
ни  обрисовка  материнскаго  героизма  и  роковой  силы  ревности; 
поэту  представилось,  что  Парижу  скоро  прискучить  изобра- 
жеше  Прованса,  его  неба,  горъ,  его  пЪсенъ,  треска  его  стре- 
козъ,  и  захотелось  сд-Ьлать  опытъ  обработки  повседневна  го 
сюжета  изъ  быта  того  ремесленнаго  квартала  столицы  (1е  Ма- 
га18),  гд-Ь  тогда  жилъ  Додэ.  Свободный  отъ  конторскпхъ  гирь 
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пригнувшихъ  къ  низу  взятый  изъ  подобной  же  средрл  ЯоИ  ип<1 
НаЬеп  Фрейтага  (съ  которымъ  н1.мецк1е  критики  любятъ  срав- 
нивать Фромона)^  и  отъ  диккенсовской  чувствительности,  но- 
вый романъ  доказалъ  великую  способность  автора  углубляться 
въ  жизнь  любого,  хотя  бы  самаго  непригляднаго  отт1.нка  со- 
ц1альной  массы  и  п1)авдиво  изображать  скрытыя  въ  немъ 
драмы,  течешя,  интересы.  Фромош  съ  его  сценами  фабрики  и 
конторы  сд'Ьлалъ  въ  свою  очередь  возможными  Везсмертнаго 
съ  тяжелой  картиной  академической  спячки  и  чиновничества, 
Евангелистку — скорбную  л'Ьтопись  больной  женской  души, 
погрязшей  въ  П]этизм1ь1  Сафо  съ  ея  ароматомтэ  парижскаго 
полусв^-^та.  И  это  реальное  изображен1е  жизни  не  было  об- 
ставлено внушительпымъ  аппаратомт^  научныхъ  пр1емовъ,  па- 
раллелями изъ  м1ра  естествознан1я,  ссылками  на  теорш  нату- 
рализма. Солидарный  съ  своимъ  „учителемт."  Флоберомъ  и 
съ  сверстниками  своими,  Зола  и  Гонкурами,  Додэ  навсегда 
сохранилъ  свободу  д'Ьйств1й;  но,  когда  онъ  отклонялся  отъ 
наибол'Ье  уб1.дительнаго  способа  литературной  пропов'Ьди,  по- 
учающаго  самими  фактами,  самимъ  д1.йств1емъ,  и  звалъ  къ 
себ-Ь  на  помощь  резонеровъ  (напр.  Вг:»дрина  въ  1ттоПе1),  они 
своими  разглагольствиями  удрукили  читателя;  когда  онъ  зада- 
вался ц'Ьлью  доказать  какой-нибудь  тезисъ  Г'^то  всего  чаще 
случалось  въ  его  драмаx^^,  вообще  стоящихъ  значительно  ниже 
романовъ),  моральная  тенденщя  обезличивала  произведен1е. 
Такъ  пьеса  ЮЬ^Ыск  написана,  чтобъ  протестовать  противъ  не- 
разумнаго  приложешя  закона  насл'Ьдственности,  драма  Ьа  Ыйе 
роиг  1а  V^е  для  того,  чтобъ  обличить  т^>къ  хищников'ь,  которые 
нашли  въ  дарвиновской  борьб1>  за  существоваше  оправданзе 
для  своихъ  низостей;  врядъ  ли  нужно  жал15ть  о  томъ,  что 
оставленъ  былъ  планъ  романа  „ЬеРяе:^  е!  Багге.  Ьеих  ^еипев 
1гапг;а18  (\е  се  1етр8", — оставленъ  именно  потому,  что  Додэ 
прочелъ  „Преступлен1е  и  Наказаше",  затронувшее  подобную  же 
тему,  и  прер:лонился  передъ  силой  Достоевсрсаго. 

Свободное  и  зоркое  наблюден1е  подлинной  жизни,  выпук- 
лость и  яркость  образовъ,  выхваченныхъ  изъ  нея,  разср:азъ, 
то  согр-^тый  юморомъ,  то  блещущ1й  сарказмомъ,  то  гуманно 
отзывчивый,  поражающ1й  быстрой  см'Ь)Ной  р:расокъ,  настроен1й, 
аффектовъ,  словно  насыщенный  электричествомъ,  и  при  всей 
нервности  сильно  д1.йствующ1й  своей  правдой,  своей  честной 
возбужденностью, — вотъ  единственная  арена,  на  которой  даро- 
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ван1е  Додэ  могло  выказываться  въ  полномъ  объеме, — и  если 
Монтескье  былъ  правъ,  называя  зам'Ьчательными  того  писателя 
и  то  произведен1е,  которые  въ  состоян1И  вызывать  у  читателя 
въ  небольшой  иромежутокъ  времени  множество  ощущен1й  и 
мыслей,  Додэ  можетъ  предъявить  свои  права  на  это  отлич1е. 
Какъ  психолога,  Додэ  упрекали  въ  скудости  разработан- 
ныхъ  имъ  темъ,  сводящихся,  главнымъ  образомъ,  къ  эгоизму 
въ  различныхъ  его  оттЪнкахъ.  Но  окружавшее  общество  да- 
вало въ  такомъ  подавляющемъ  количеств'Ь  матер1алъ  для  на- 
бл10ден1я  именно  этой  страсти,  то  въ  вид-Ь  властолюбивыхъ 
происковъ,  то  въ  погон'Ь  за  богатствомъ,  то  въ  эпикурействе, 
то  въ  релипозномъ  фанатизм'Ь  и  сектантскомъ  учительств'Ь, 
то  въ  добыван1и  во  что  бы  то  ни  стало  писательской, 
художественной,  научной  славы,  что  ему,  какъ  л-Ьтописцу 
своей  поры,  выпала  обязанность  всего  чаще  останавли- 
ваться на  этой  выдающейся  ея  особенности.  Одинъ  изъ  его 
нЪмецкихъ  критпковъ,  Эрнстъ  Гейльборнъ,  находитъ,  что 
титулъ  двухъ  главъ  изъ  Руместана^  —  „Ь'епл'егз  с1Чт  ^гап(1 
Ьоште"  можно  было  бы  применить  къ  длинному  ряду  пов'Ь- 
стей  Додэ;  действительно,  такъ  много  и  часто  занимаясь  изуче- 
шемъ  себял1об1я  и  себялюбцевъ,  онъ  всегда  ведетъ  насъ  за  ку- 
лисы человеческой  комедш  и  съ  наслаждешемъ  показываетъ 
изнанку  мишурнаго  величхя.  Никогда  не  могъ  онъ  дойти  до 
флоберовскаго  объективнаго  спокойств1я,  и  въ  предислов1и  къ 
ЬиНе  роиг  1а  уье  признался,  что  „его  ненависть  къ  злымъ  лю- 
дямъ  такъ  велика,  что  онъ  съ  особенною  утонченностью  каз- 
нитъ  Поля  А-Стье".  Картины  расплаты,  крушения,  смерти,  ска- 
шивающей недавнее  могущество,  часто  возвращаются  въ  его 
романахъ;  развалины  Тюильри  кажутся  королеве  Фридерике 
какою-то  ассирийской  руиной,  обломкомъ  великаго,  но  погпб- 
шаго  строя;  несколько  сценъ  похоронъ,  пышный  кортежъ  Мора, 
похороны  академика  Луазильона  и  т.  д.,  самоубШство  промо- 
тавшагося  Монпавона,  смерть  Набаба  после  оскорбительнаго 
обращен1я  съ  нимъ  въ  театре  той  публики,  которая  недавно 
готова  была  лизать  ему  руки,  служатъ  напоминан1емъ  о  тщете 
и  ничтожестве  эгоистической  ман1и, — подобно  тому,  какъ  кар- 
тины природы,  величавой  и  безучастной  къ  людямъ,  своимъ 
саокойств1емъ  идутъ  вразрезъ  ,,ауес  Га§11:а11оп  хшЬесИе  с1е8 
Ьотшез"  {ТттогШ^  р.  216). 
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Любви  отведена  столь  же  выдающаяся  роль,  но  напрас- 
ный былъ  бы  трудъ  выставлять  Додэ  п'Ьвцомъ  любви,  вели- 
кимъ  знатокомъ  „страсти  н-Ьжиой".  Нигд']К  не  вдается  онъ  въ 
анализъ  ея,  съ  экстазомъ  трубадура  не  возвеличиваетъ  ея  бо- 
жественной силы,  ни  разу  не  изображаетъ  и  бурной,  всепогло- 
щающей, роковой  страсти.  Единственный  романъ,  въ  которомъ 
любовь  является  основнымъ  мотивомъ,  Сафо,  изучаетъ  бол-Ьз- 
ненный,  ненормальный  ея  отт'Ьнокъ,  не  свободное  и  сознатель- 
ное сближеше,  а  ц-Ьикхй,  мучительный  для  обЪихъ  сторонъ 
соИаде,  созданный  капризомъ  и  поддержанный  чувственной  при- 
вычкой. Въ  громадномъ  же  большинств'Ь  передъ  нами  игра  въ 
любовь;  притворство,  честолюбхе,  в'Ьтренность,  пустота  жизни, 
скука,  побуждаютъ  приняться  за  эту  игру;  даже  на  развали- 
нахъ  прежняго  счастья,  казалось,  неут-Ьшно  оплакиваемаго, 
вспыхиваетъ  порою  новый  сердечный  капризъ;  такъ  Коллетта 
Розенъ  (въ  Безсмертномд),  словно  Эфесская  матрона,  падаетъ 
въ  объят1я  Поля  Астье  въ  томъ  склеп'Ь,  который  воздвигло  въ 
память  мужа  ея  безъисходное  горе.  Истинную  любовь  знаютъ 
лишь  немнопе,  незам-Ьтные  въ  массЬ  люди, — какая-нибудь  мо- 
дистка Дезирэ,  или  безропотно  любящая  Поля  (въ  ^иие  роиг 
1а  ьге)  Лид1я, — и  она  удручаетъ  ихъ  горемъ:  Дезирэ  вынули 
изъ  р-Ьки  едва  живою,  она  умираетъ  отъ  потрясешя,  Лид1я 
бросается  на  мостовую;  Додэ  рЪдко  останавливается  на  прим-Ь- 
рахъ  счастья,  ув'Ьнчивающаго  долгую  привязанность,  но  тогда 
отъ  уравнов'Ьшенной  героини,  въ  род-Ъ  старшей  дочери  малень- 
каго  банковскаго  чиновника  Жуайёза  (въ  Набабгь),  прозванной 
д-йтьми  „Воппе  Матап",  и  отъ  всего  этого  1п1ёпеиг'а  в'Ьетъ 
чувствительностью,  уютствомъ  и  вялостью  образцовыхъ  семей 
у  Диккенса. 

Самоотвержеше,  альтруизмъ,  высоко  поднятое  чувство 
долга,  гуманность  не  часто  выступали  темами  романической 
психологш  Додэ,  не  оттого  ли,  что,  требовательный  къ  лю- 
дямъ,  онъ  мало  вид'Ьлъ  вокругъ  себя  искренни хъ  проявленШ 
подобнаго  душевнаго  склада,  такъ  что  иногда  приходилось  ихъ 
изучать  въ  совершенно  обособленныхъ  общественныхъ  слояхъ? 
Такъ  онъ  преклоняется  передъ  пламенной  в-Ьрой  въ  идею  у 
роялиста  Элизэ  Мерб,  ставшаго  живымъ  анахронизмомъ  среди 
республиканской  Францш,  переносящаго  лишешя  и  б1Ьдность, 
отказавшагося  отъ  личнаго  счастья,  чтобъ  всЬ  силы  отдать 
идсЪ.  Такъ  въ  Зоийеп  (1е  (атШе  русская  женщина-врачъ,  нося- 
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щая  невозможную  фамил1ю  ЗорЫе  СайЬа^погой",  посл'Ь  юногае- 
скаго  радикализма  находитъ  удовлетворен1е  въ  гуманной  меди- 
цинской д-Ьятельности  среди  б-Ьдиаго  люда,— и  въ  стремлеши 
послулгить  страждущимъ  съ  ней  сходится  разбитая  жизнью, 
глубоко  несчастная  жена  министра-проходимца  Вальфона,  ухо- 
дящая въ  сестры  милосерд1я.  Такъ,  въ  томъ  же  роман-Ь,  не- 
красивый, недальтй,  см'Ьшной  своимъ  заикан1емъ  младшШ 
Эделинъ,  Антоненъ,  оттесненный  на  второй  планъ  красавцемъ 
старшимъ  братомъ,  мнимой  „опорой  семьи",  посвящаетъ  всЬ 
силы  забот'Ь  о  близкихъ,  всЬхъ  выручаетъ,  спасаетъ,  отдаетъ 
всЬ  свои  деньги  и,  вм'Ьст'Ъ  съ  другими,  благогов'Ьетъ  передъ 
братомъ.  Къ  концу  жизни  Додэ  сталъ  чаще  возвращаться  къ 
подобнымъ  лицамъ  и  темамъ;  усиливавшаяся  бол-Ьзнь  вызыва- 
ла не  накипь  раздражешя  и  строгости  къ  людямъ,  а  прогрессъ 
гуманности;  одно  изъ  д-Ьйствующихъ  лицъ  въ  РеИЬе  Рагогззе, 
сооружая  скромный  храмъ  въ  память  о  пережитомъ  горЪ,  пи- 
шетъ  надъ  входомъ,  вместо  девиза  „равенство,  братство,  сво- 
бода", слова  „Сострадаше,  Милосердие,  Всепрощеше",  и  зо- 
ветъ  всЬхъ  измученныхъ  жизнью  сплотиться  въ  г-»той  тихой 
общин-Ь. 

Несколько  прелестныхъ  дЪтскихъ  головокъ  занимаютъ 
преддвер1е,  ведущее  въ  богатый  музей  романическихъ  характе- 
ровд  Додэ, — его  истинное  богатство.  Это  Реи1-СИо8е  ребенкомъ, 
вм-Ьст^  съ  его  братомъ  (теге  ^ас^ие8),  это  несчастный,  полу- 
слепой иллирсюй  царевичъ  Зара,  д^ти  Ьог1е  (въ  Евангелистюь), 
и  въ  особенности  Жакъ  съ  его  вЪрнымъ  товарищемъ  Маду; 
грусть,  замкнутость  въ  себе,  болезненныя  попытки  осмыслить 
жизнь,  тоска  по  любви  и  ласке,  страдан1я  отъ  грубости,  же- 
стокости или  равнодуш1я  старшихъ, — вотъ  ихъ  обычная,  не- 
сложная истор1я.  Внутренн1й  бытъ  панс10на  Моронваля,  где 
десятокъ,  другой  выходцевъ  изъ  колоши  и  тропическихъ 
странъ  (1е5  реШз  раг/5  сЬаийз)  испытываютъ  все  прелести 
детоуродоватя  въ  рукахъ  учителей-невеждъ  и  варвара-дирек- 
тора, напоминаетъ  школу,  где  завялъ  и  погибъ  ^,Домби-сынъ", 
но  списанъ  съ  натуры,  и  нервность  разсказа  о  немъ,  горяч- 
ность заступничества  и  отгадка  душевнаго  м1ра  детей  выказы- 
ваютъ  ценную  сторону  въ  таланте  Додэ,  которою  онъ  слиш- 
комъ  редко  пользовался.  Есть  что-то  необыкновенно  задушев- 
ное, безъ  слезливости  и  жеманства,  въ  напвныхъ  разговорахъ 
и  признан1яхъ,  которыми  обмениваются  въ  часъ  ночной,  когда 
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мучители  ихъ  угомонились,  Жакъ  и  б-Ёдный  негритенокъ,  сынъ 
бывшаго  дагомейскаго  царя,  сначала  баловень  всего  панс1она, 
потомъ,  посдЪ  низложешя  отца  и  полной  очевидности,  что  за 
ребенка  никто  больше  платить  не  будетъ,  превращенный  въ 
слугу  и  осыпаемый  побоями.  Оба  уносятся  въ  воспоминан1я  о 
прежнемъ  счасть'Ь;  передъ  глазами  Маду  встаетъ  его  знойная 
родина,  л-Ьса  пальмъ,  чудные  цвЪты,  родныя  п^сни;  нагово- 
рившись до  фантастическаго  возбуждешя,  они  засыпаютъ  въ 
объят1яхъ  одинъ  другого.  Но  Маду  не  выдержалъ;  „81  раилте 
топйе  атаИ  раз  зоирп*,  раитге  топЛе  ё1,оийег  Ыеп  зиг",  повто- 
рялъ  онъ  бывало  своему  другу,  но  и  это  ут'Ьшен1е  не  помогло: 
онъ  бЪжитъ,  Н'Ьсколько  дней  бродитъ  по  Парижу,  попадаетъ 
во  всевозможные  притоны,  умираетъ  въ  горячк'Ь,  и  въ  бреду, 
полномъ  безконечныхъ  и  безсвязныхъ  р'Ьчей,  уже  не  на  фран- 
цузскомъ  жаргон'Ь,  а  на  родномъ  язык'Ь,  переносится,  свобод- 
ный и  счастливый,  въ  край  своихъ  отцовъ. 

ЗатЪмъ  широко  распахиваются  двери,  и  въ  великомъ  раз- 
нообраз1и  и  пестротЪ  показываются  характеры  вз2юслыхз,  муж- 
ск1е  и  женсюе.  За  исключешемъ  двухъ,  трехъ  резонеровъ,  это- 
го остатка  старой  литературной  традищи,  въ  массЬ  лицъ  мы 
не  встрЪтимъ  такъ  называемыхъ  положительныхъ,  прописныхъ 
характеровъ.  Св'Ьтъ  и  т^ни,  добро  и  слабости,  см'Ьшеше  все- 
возможныхъ  отт'Ьнковъ  п  часто  сл1ян1е  н'Ьсколькнхъ  личностей 
въ  одномъ  челов'Ьк'Ь, — основныя  черты  характеристики  у  Додэ. 
Жансулэ,  прозванный  Набабомъ,  сохранилъ  среди  богатства 
привычки  марсельскаго  носильщика;  въ  его  прошломъ  чудится 
смЪлая  и  грубая  нажива, — потомъ  разыгралась  суетность  и 
жажда  блеска,  но  у  него  много  наивности  и  добродуш1я,  онъ 
не  ум-Ьетъ  отказывать,  соритъ  деньгами  во  всЬ  стороны;  онъ 
усвоилъ  уже  себ'Ь  всЬ  тонкости  парпжскаго  разврата,  его  со- 
блазнила и  политическая  роль,  и  онъ  подтасовалъ  себ'Ьизбра- 
Н1е  въ  депутаты,  но  среди  велич1я  сохранилось  такое  простое, 
сердечное  чувство,  какъ  любовь  къ  матери;  въ  трудную  минуту 
онъ  вдругъ  припалъ  къ  ней,  какъ  въ  д'Ьтств^Ь,  а  въ  сильной 
сцен-Ь  въ  Законодательномъ  Собраши,  когда  все  зависало  от- 
того, сумЪетъ  ли  онъ  въ  рЪчи  своей  опровергнуть  обвинешя 
относительно  его  прошлаго,  онъ  внезапно  останавливается,  уви- 
давъ  въ  толп-Ь  зрителей  старуху-мать,  безсильный  коснуться 
при  ней  старыхъ  своихъ  д-ЬянШ.  Руместанъ  съ  своей  южной, 
воспаленной    натурой,   весь  въ  ораторскихъ    порывахъ,  востор- 
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гахъ,  изл1ян1яхъ,  об'Ьщан1яхъ,  разсыпаемыхъ  безпечно  всЬмъ, 
минутами  поэтъ,  эстетпкъ,  искусный  авантюристъ,  спекулирую- 
щШ  охранительными  теориями  и  изъ  мелкаго  адвоката  прол*- 
зающШ  въ  депутаты,  потомъ  въ  министры,  такой  же  сложный 
и  ярко  жизненный  характеръ.  Но  это — южанинъ,  и  черты  его 
слишкомъ  знакомы  романисту.  Додэ  одно  время  замышлялъ 
написать  этюдъ  о  Наполеоне,  показавъ  и  въ  немъ  отличитель- 
ныя  черты  10го-г()ранцузскаго  типа, — „вупШёНвег  ей  1и1 1ои1;е  1а 
гасе"  какъ  записалъ  онъ  въ  памятной  книжке.  Но  и  ха- 
рактеры, взятые  изъ  общефранцузской  среды,  не  уступаютъ 
въ  жизненности  слишкомъ  близкимъ  автору  южанамъ.  Бур- 
жуазныя  лица,  выведенныя  въ  Фромонгь,  ц-Ьлый  отрядъ  бо- 
гемы, съ  Делобеллемъ  во  глав'Ь,  этимъ  великимъ,  непризнан- 
нымъ  и  бездарнымъ  актеромъ,  котораго  давно  никто  не  пригла- 
шаетъ,  который  спдитъ  на  ше'Ь  у  семьи,  и,  несмотря  на  то, 
торжественно  заявляетъ  „^п'^1  пе  реп!  раз  гепопсег  аи  ^кеа^ге"; 
представители  прожлгсннаго  барства  и  продажной  печати  въ 
Набабгь,  манхакъ  букво-Ьдства  и  академическаго  искательства 
Астье-Рэю,  сурово  честный,  прямодушный,  но  порабощенный 
женою  пасторъ  Оссандонъ  (въ  Евангелистюь), — и  такой  офран- 
цуженный пришелецъ,  какъ  король  Христ1анъ,  по  пр1'Ьзд'Ь  въ 
Парижъ  посп'Ьшивш1й  въ  Мабиль,  скоро  сливш1йея  съ  золотой 
молодежью,  дошедш1й  подъ  конецъ  до  торговли  орденамп,  до 
кражи  драгоц'Ьнныхъ  камней  изъ  своей  же  короны,— все  это 
живые  люди,  съ  плотью  и  кровью — е^  дш  ге81егоп1;. 

Сафо  съ  ея  загадочной  натурой,  привязчивая  и  продаж- 
ная, любящая  и  хищная, — и  великая  совратительница  слабыхъ 
и  тоску ющихъ  сердецъ  Жанна  Отмапъ  (въ  ХЕиапдёГШс),  безпо- 
щадная  ко  всЬмъ  слабостямъ,  страстямъ  и  привязанностямъ 
пзув'Ьрка,  стоятъ  какъ  крайн1я  противоположности,  на  страж-Ь 
женскаго  персонала  характеровъ  Додэ.  Между  ними  группи- 
руются неудачницы  въ  род-Ь  Дезирэ,  безвольная  и  загипноти- 
зированная евангелистка  Элина,  слабая,  пустая  и  дов-Ьрчивая 
мать  Жака,  истомленная  жаждой  блеска  и  наслажден1й  Сидони 
Рислеръ,  выбивающаяся  изъ  б-Ьдной  обстановки  модистки  въ 
первые  ряды  свЪта, — а  съ  другой  стороны  носительницы  идеи 
долга,  генш  домашняго  очага,  старая  провансалка-мужичка, 
мать  Набаба,  печальная  жена  короля  Хриспана,  Фридерика, 
Клара  Фромонъ  съ  ея  неПоказною,  немногор-Ьчивою  энерпею, 
наконецъ,  ворчливая  и  властная  жена  Оссандона,  Воппе,  в-Ьчно 
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оберегавшая  его  отъ  неосторожностей  и  излишествъ,  п  кинув- 
шаяся ему  на  шею,  когда,  полагаясь  на  ея  отсутств1е,  онъ  отва- 
жился на  см'Ьлое  обличеше,  поставившее  на  карту  все  ихъ 
будущее. 

Кто  „жилъ  и  мыслилъ",  и  такъ  много  наблюдалъ,  не  могъ 
остаться  спокойнымъ  зрителемъ  несправедливости  и  противо- 
рЪчШ  жизни  и  трезвымъ  ея  л'Ьтописцемъ.  Надписывая  сначала 
свои  романы  простымъ  подзаглав1емъ  „Моепгз  рап81еппе8", 
Додэ  съ  годами  все  рЪшительн'Ье  переходилъ  на  путь  сатиры. 
Какъ  у  Тургенева  такой  пероходъ  обозначился  съ  появлешя 
Дыма^  такъ  у  Додэ — съ  Набаба  и  Руместапа.  Передъ  его  су- 
домъ  прошли  почти  всЬ  стороны  быта  и  порядковъ  НОВ'Ьй- 
шей  Францш:  администращя,  парламентсюе  нравы,  печать, 
наука,  церковь,  школа,  плутократ1я,  роялистск1е  закоулки. 
Прежнее  мягкое,  изяш,ное  прикосновеБ1е  къ  жизни  см-Ьнилось 
р-Ьзкимъ  обличешемъ;  имъ  дышатъ  так1я,  идущ1я  прямо  отъ 
автора^  укоризны,  какъ  обраш,ен1е  къ  Парижу,  фарисейскому, 
лживому  и  корыстному,  вырываюш;ееся  въ  виду  умирающаго 
Набаба;  горькимъ  см'Ьхомъ  надъ  доброд'Ьтельнымъ  лицем'Ь- 
р1емъ  „правой"  проникнута  сцена,  гд-Ь  Руместанъ  посл-Ь  лю- 
бовнаго  свидан1я  сочиняетъ  возл-Ь  спяш;ей  своей  возлюбленной 
краснор-Ьчивую  р'Ьчь  къ  „своимъ  дорогимъ  согражданамъ"  (про- 
славленный вскор'Ь  повсюду  сИзсонгв  йе  СЬатЪёгу)  о  высокихъ 
пдеалахъ  семейнаго  начала  и  нравственности.  Додэ  не  д-Ьлалъ 
различ1я,  не  зналъ  исключешй  въ  своей  работ-Ь  сатирика;  если 
въ  Еороляосз  мы  находимъ,  быть  можетъ,  сильн1эйшую  изъ  его 
обличительныхъ  сценъ,  ту,  гд-Ь  ночью  крадутся  къ  корон'Ь, 
печальные  и  понуждаемые  только  ниш,етой,  королева  и  Меро, 
чтобы  выпилить  ц'Ьнные  камни  и  зам-Ьнить  ихъ  пмптацхею,  и 
открываютъ,  что  король  давно  уже  предварилъ  ихъ,  продалъ  и 
прожилъ  д'Ьдовск1е  брилл1анты,  то  въ  ^огШеп  с1е  (атШе  одинъ 
изъ  немногихъ  честныхъ  людей,  южанинъ  Пьеръ  Изоаръ,  на- 
чальникъ  стенографовъ  палаты,  остановившись  въ  одномъ  изъ 
ея  кулуаровъ,  объясняетъ  Рэмону  ттЬ  низости,  подкупы,  ко- 
торые въ  эту  минуту  творятся  вокругъ  нихъ  среди  перешепты- 
вающихся кучекъ  депутатовъ,  журналистовъ,  членовъ  прави- 
тельства; онъ  объясняетъ  это  съ  возмущеннымъ  чувствомъ 
искренняго  республиканца  1848  года,  которому  н'Ьтъ  м-Ьста  при 
современномъ  порядк'Ь  вещей,  котораго  всл1\дъ  затЪмъ  см-Ь- 
щаютъ,  какъ  человека   безпокойнаго.  Надгробяыя  рЪчи   и  вос- 
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110мннан1я  много  говорили  о  Додэ,  какъ  о  защитник'Ь  правды 
и  писател'Ь  безпристрастномъ.  НигдЪ  не  сказывается  эта  черта 
такъ  ярко,  какъ  въ  его  сощальноП  и  политической  сатир1ь.  Его 
обличен1е  второй  имперхи  не  уступить  по  сил-Ь  нападкамъ  на 
нее  Зола, — но,  когда  въ  Евангелисткгь  несчастная  мать  Элины 
нигд'Ь  не  находитъ  заступничества,  потому  что  всЬ  въ  стачке 
противъ  нея,  власти,  судъ,  церковь,  не  см^Ьющ1е  тронуть  бога- 
тыхъ  и  Бл1ятельн'Ьйшихъ  людей,  зр-Ьдище  этого  безправ1я  на- 
поминаетъ  о  необходимости  коренного  обновлен1я  республики. 
Идеи  всепро1цен1я,  милосердия,  сострадан1я,  къ  которымъ  Додэ 
склонялся  за  посл-Ьдше  годы,  не  распространялись  на  винов- 
никовъ  застоя,  гнета  и  несправедливости,  и  въ  Опорть  семьи 
сатира  снова  вспыхнула,  уступая  прежней  обличительной  ма- 
нер'Ь  автора  въ  художественности,  но  не  въ  спл^.  Къ  д^Ьятсль- 
ности  Додэ  во  всемъ  ея  объем-Ь  подходитъ  не  девизъ  РеШе 
Рауогззе,  а  слова  изъ  посвящен1я  Жака  Флоберу,  заявляющаго, 
что  этотъ  романъ  былъ  вдохновленъ  „сострадаа1емъ,  гн'Ьвомъ 
и  ироп1ею". 

Зола  былъ  уб'Ьжденъ,  что  при  рождеп1и  его  товарища  всЬ 
феи  принесли  ему  богатые  дары,  злая  же  волшебница,  которая 
обыкновенно  является  посл-Ьдией,  чтобъ  испортить  драгоц'Ьнныя 
приношен1я  какимъ-нибудь  дряннымъ  подаркомъ,'  опоздала, — и 
совсЬмъ  не  явилась.  Баловство  судьбы,  тотъ  солнечный  пригр'Ьвъ, 
который  даже  въ  самыя  тяжелыя  минуты  жизни  смягчалъ  его, 
успокоивалъ,  поддерживалъ  привычк;у  жить,  не  разстались  съ 
Додэ  и  до  конца.  Десять  л'Ьтъ  прошло  въ  постоянныхъ  стра- 
дашяхъ,  но  рабоч1й  кабинетъ  его  не  превратился  въ  гейнев- 
скую  „Маи-а12еп^ги11",  и  привычный  трудъ  въ  промежуткахъ 
между  приступами  бол-Ьзни  могъ  продолжаться  до  последней 
минуты;  мало  того,  больной  анализировалъ  свои  ощуш,ешя, 
сближалъ  и  сравнивалъ  ихъ  съ  т^Ьми,  что  испытывали  друпе 
писатели-страдальцы,  и  писалъ  скорбную  свою  л-Ьтопись, — 
книгу  „Ма  (1ои1е11г".  Въ  его  работахъ  чувствовалось  утомлен1е, 
ЗоиНеп  с1е  (амШе  полонъ  неровностей,  въ  особенности  къ  концу, 
но  порою  и  здЪсь  возвращаются  былая  занимательность,  теплота 
разсказа,  обличительное  воодушевлен1е...  Удачная  жизнь,  сча- 
стливая смерть!.. 

Для  Додэ  настаетъ  истор1я.  Быть  можетъ,  вскор'Ё,  въ  но- 
вомъ  издан1и  своего  „шапиеГя"  Брюнетьеръ,  принявш1й  за  пра- 
вило не  говорить  о  Живыхъ,  первый  произнесетъ  докторальнымъ 
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тономъ  свой  приговоръ  и  покажетъ  на  немъ  вредъ  натурализма. 
Если  это  сбудется,  сужден1е  окажется  неточнымъ.  Защптникъ 
правды,  Додэ  былъ  вм'Ьст'Ь  съ  т-^мъ  яскреннимъ  поклонникомъ 
независимости;  при  изв-Ьстной  солидарности  съ  натуралистами, 
онъ  требу етъ  себЪ  особаго,  самостоятельнаго  м-Ьста  въ  новЪй- 
шеп  литератур'Ь,  и  истор1я  ея  обезпечитъ  его  за  нимъ. 

Вождь  натурализма  иронически  подсм'Ьялся  однажды  надъ 
буржуаз1ею,  которая  и  не  подозр'Ьваетъ,  кого  она  впускаетъ  къ 
себ'Ь  въ  лиц1э  Додэ, —натуральную  школу, — в-Ьдь  туда,  куда  онъ 
прошелъ,  пройдутъ  потомъ  и  друпе...  Н-Ьтъ,  въ  лиц'Ь  Додэ 
входятъ  въ  повседневную  жизнь  здравое  и  сильное  искусство, 
гуманность  и  солнечный  св-Ьтъ. 
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„Счастлив'Ьйш1й  пзъ  людей  тотъ,  кто  стоитъ  одиноко", — 
съ  такимъ    заявлен1емъ  сходить  со  сцены    одинъ  изъ   выдаю- 
щихся ибсеновскихъ  героевъ, — и  если  всЬ  зав'Ьты  альтруизма 
и  братства    возстаютъ   противъ   этого    возвеличения    личности, 
готовой  порвать  съ  обществомъ  и  народомъ,  чтобы  замкнуться 
въ  одннокомъ  самоопред'Ьлен1и,    невольный   интересъ   привле- 
каетъ    къ    отщепенцу,    сильному  духомъ  среди    мельчающихъ 
и    дряблыхъ    современниковъ...    Не  такова    ли    участь   самого 
Ибсена?  Вокругъ  него,  въ  сощальномъ  движен1и  и   литератур- 
номъ  творчеств'Ь  поднимались  разнообразные    вопросы,  обозна- 
чались течешя  мысли,  особенно  на  пороге  новаго  в-Ька, — но  въ 
одиночеств*,  вдали  отъ  партШ    и  школъ,  долгое' время  даже 
вдали  отъ  родной  страны,  стоялъ    писатель,  одаренный  всЬми 
качествами  вождя  и  пропов-Ьдиика,  способнаго  вести  за  собой 
массу,  думалъ  свою   думу,  говорилт^  свои  р-Ьчи,  не   заботясь   о 
томъ,  пойдутъ  ли  он-Ь  вразр-^зъ  съ  общимъ  мн-Ьнхемъ.  Его  за- 
куривали   еим1амомъ,  его   осыпали    насмешками;  мистическое 
преклонен1е  передъ    таинственностью    его  символовъ   встр1эча- 
лось  и  встр-Ьчается  съ  отрицашемъ  всякаго  таланта;  одни  счи- 
таютъ    его    типическимъ   представителемъ  поры  вырожден1я  и 
брезгливо    сторонятся,    друг1е   идутъ    точно    на   богомолье   въ 
Христ1ан1ю,  чтобъ  увидать  св-^тлыл  очи  своего   кумира  (и   по- 
чти всегда  безусп'Ьшно).  Прошло  полвека   писательской    д'Ья- 
тельности,  а  творческая  сила  была  все  еще  напряжена;  въ  го- 
лове, стараго    льва,  окруженной    с1ян1емъ    густой   серебристой 
гривы,  носились  еще  необычайные  замыслы  и  чудныя    грезы; 
въ  старческихъ  создашяхъ  сверкали   порою    искры   таланта,  и 
только  тяжкая  бол-Ьзнь  могла  одолЪть   изумительную   энергш. 
Кто  бы  ни  былъ  его  крптикъ, — сторонникъ  или  оппонентъ  его, 
онъ  не  можетъ  не  признать  въ  немъ  крупной  художественной 
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величины.  Будущность  принадлежитъ  далеко  не  всЬмъ  пбсе' 
новскимъ  идеямъ^  и  не  герои  норвежскаго  драматурга  пове- 
дутъ  за  собой  нашихъ  преемниковъ  къ  свЪту  и  свободе,  но 
такой  психологъ  и  художникъ,  зорюй  п  неподкупный  наблю- 
датель жизнп  и  людей,  оставить  посдЪ  себя,  конечно,  зам-Ьт- 
ный  сл'Ьдъ,— и,  отд'Ьливъ  парадоксальное,  невыдержанное, 
одностороннее,  почти  ген1альн()  капризное  отъ  глубоко  прав- 
диваго  въ  его  творчестве,  будущ1й  историкъ  литературы  на- 
шего времени  воздастъ  должное  Ибсену,  какъ  "нельзя  не  воз- 
дать должнаго  даже  противнику,  своеобразному,  даровитому, 
сильному. 

Когда  посл'Ьднее  слово  скандинавскаго  творчества, — 
^^ибсенизмъ" — нашло  себе  (необыкновенно  поздно,  лишь  къ 
концу  70-хъ  годовъ)  доступъ  въ  кругъ  общеевропейскаго  ли- 
тературнаго  обм'Ьна,  оно  показалось  откровен1емъ.  Такъ  въ 
старые  годы  все  чутко  прислушалось  къ  новизнамъ  н^мецкаго 
романтизма  и  замерло  въ  очарованной  грез!.;  такъ  въ  наше 
время  соц1альное  и  этическое  содержание  русскаго  романа 
влило  св':Ьж1я  силы  въ  европейскую  пов-Ьсть.  ДрамЪ,  казалось 
предстояло  такое  же  возрождеше;  см-Ьлые  художественные 
пр1емы,  новые  темы  и  г'образы,  нервность  тона,  безстрашное 
рЪшете  тревожныхъ  вопросовъ  современности  поразили  и 
привлекли  къ  драматургу  всЬхъ  истомленныхъ  безплод1емъ  и 
малокров1емъ  драмы  конца  вЪка.  Въ  Ибсене  увидали  апостола 
освобожденнаго  искусства,  творца  драмы  будущаго,  чуть  не 
вождя,  или  одного  изъ  вождей  сощальнаго  движения,  Съ  той 
поры  многое  перем'Ьнилось;  туманъ  разсЬялся,  и  изъ  него  от- 
четливо выр'Ьзались  подлинные  образы  д'Ьйствуюш;ихъ  лпцъ, 
основныя  идеи  драмъ,  самобытная  личность  поэта.  Не  только 
рядъ  показныхъ  его  создашй,  изумившихъ  массу,  но  все  его  твор- 
чество въ  развитш,  переходахъ,  колебан1яхъ,  стало  доступно 
изучешю.  Мистике,  ибсенизма  пришелъ  конецъ;  ее  пора  зам-Ь- 
нить  свободнымъ  сужденхемъ  объ  итогахъ  писательской  эво- 
люцш  одинокаго  мыслителя  и  художника,  рано  задумавшагося 
надъ  противор'Ьч1ями  жизни,  отдавшаго  всЬ  силыискашю  прав- 
ды, ошибавшагося,  уходившаго  въ  сторону  отъ  пути,  но  чужда- 
го  всякихъ  сд^локъ  съ  рутиной  и  выразившаго  въ  драмахъ  свой 
протестъ  и  свои  надежды.  Это— не  эволющя  широко  подготов- 
леннаго  къ  труду  д'Ьятеля,  но  изумительное  по  выдержк'Ь  и  на- 
пряженности, самообучеше,  со  сЪми  неудобствами  и  неровностя- 
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МИ,  неизб'Ёжнымп  въ  развитии  самоучекъ,  какъ  бы  даровиты 
они  ни  были.  Порою  такой  челов'Ькъ  сильно  отстанетъ  отъ  со- 
временной мысли,  порою  отдастся  одному  изъ  самонов'Ьйшихъ 
ея  учен1й,  безъ  должной  проверки;  въ  литературныхъ  его  об- 
раз цахъ  возможно  см'Ьшен1е  великаго  съ  зауряднымъ,  отжи- 
вающаго  съ  толььсо  что  возникшимъ;  то  онъ  пророкъ  повой 
эры,  чья  заря  едва  занимается,  то  онъ  додумывается  до  ста- 
рыхъ  истинъ.  Ибсену  въ  начал'Ь  его  зр-Ьдаго  перхода  случа- 
лось въ  одной  и  той  же  драм'Ь  сл-Ьдовать  вл1яшю  Шекспира 
и — Скриба;  посл-Ь  удачныхъ  психологическихъ  наблюден1й, 
выполненныхъ  самостоятельно,  онъ  увлекся  тнкимъ  новымъ 
открыт1емъ,  какъ  законъ  насл-Ьдственности,  и,  не  дождавшись 
его  обосноватя,  возвелъ  на  немъ  психическую  исторш  ц1ьлаго 
ряда  своихъ  героевъ.  Нордау  могъ  легко  найти  недосмотры  въ 
медицинскихъ  деталяхъ  (развитш  туберкулеза,  сифилиса  и 
т.  п.),  весьма  существенныхъ  въ  фабулЪ  Призраковд  или  Лоры. 
А  сколько  колебан1й  и  увлечешй  въ  политическихъ  вопросахъ! 
Романтическое  осв^Ьщете  старины  съ  могучимъ  богатырствомъ 
викинговъ,  служеше  „скандинавской  иде-Ь",  отрицан1е  органи- 
зованнаго  общественнаго  строя,  сочувств1е  французскому  пере- 
вороту 1870  г..  культь  избранныхъ  личностей,  призванныхъ 
руководить  толпой,  и  запоздалое^  подъ  старость,  выяснен! е 
идеи  солидарности,  о  которомъ  говорить  въ  своей  характери- 
стик'Ь  Ибсена  Бранлесъ... 

Ходъ  личной  жизни  Ибсена  обусловилъ  и  это  самообуче- 
Н1е,  продолжавшееся  до  сЬдыхъ  волосъ,  и  страстность  экста- 
зовъ,  увлечешй,  позднихъ  открытий.  Когда,  дойдя  до  верши- 
ны, гдЪ  вокругъ  него  видн-Ьются  св-Ьтила  современнаго  твор- 
чества, онъ  взглянетъ  внизъ,  на  ту  едва  зам-Ьтную  точку,  гд'Ь 
началась  его  жизненнал  тропа,  вспомнитъ  себя  подросткомъ 
изъ  об'Ьдн'Ьвшей  захолустной  семьи,  не  прошедшимъ  пра- 
вильной школы,  аптекарскимъ  ученикомъ,  'поставщикомъ 
пьесъ  для  третьестепенныхъ  сценъ,  мелкимъ  журнальнымъ 
сотрудникомъ,  вспомнитъ,  сколько  силъ  ушло  на  борьбу  за 
существован1е,  прежде  чЪмъ  завоевано  было  сколько-нибудь 
независимое  иоложен1е,— мысль  о  совершившемся  превращенш 
сливается  у  него,  конечно,  изъ  справедливой  гордости  личною 
энерг1ей,  и  изъ  горечи  вынесенныхъ  треволнен1й.  Этотъ  чело- 
в-Ькъ,  по  выражению  его  лучшаго  б1ографа  (Дэгера),  не  'имгьлв 
молодости;  позже  онъ  признавался,  что   никогда  не  позволилъ 
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себ^  „роскошп  им'Ьть  друзей";  ни  олинъ  литературный  или 
полптпческ1й  приходъ  не  могъ  бы  назвать  его  своимъ;  его 
сдержанность  въ  обращенш,  какъ  будто  даже  съ  оттЪнкомъ 
ироши  и  недов'Ьр1я,  стала  почти  поговоркой.  Весь  свой  в-Ькъ 
онъ  прожилъ  внутренней  Яхизнью,  вынашивая  въ  себ'Ь  думы  и 
образы,  еще  за  аптечной  стойкой  ниспровергая  въ  своей  тра- 
гед1и  м1ры  и  цивилизацш,  изумляя  недальновидныхъ  сверст- 
никовъ  быстротою  своего  перерождешя.  Его  б1ограф1я  небогата 
событ1ями  вн'Ьшняго  интереса,— она  вся  разыгралась  въ  его 
душевномъ  мхр-^);  драмы,  стихотворен1я,  немнопя  письма — 
единственный  надежный  матер^алъ  для  изучен1я  ея. 

Блаженная,  самодовольная  и  тупоумная  дремота  провин- 
щальнаго  закоулка,  преданнаго  д'Ьдовскимъ  занят1ямъ  и  про- 
мысламъ,  но  и  дЪдовскимъ  идеямъ,  сплочеянаго,  нетерпимаго 
къ  мал'Ьйшей  свободной  инц1атив'Ь,  лицемерно  нравственнаго, 
лицем-Ьрио  набожнаго,  враждебнаго  духу  в'Ька, — одна  изъ 
обычныхъ  ибсеновскихъ  бытовыхъ  картинъ;  съ  такпмъ  мастер - 
ствомъ  и  разнообраз1емъ  отт'Ьнковъ  набрасывать  ее  могъ  толь- 
ко челов'Ёкъ,  на  себЬ  самомъ  испытавш1й  силу  столкновения 
независимой  личности  съ  подобнымъ  окамен'Ьвшимъ  строемъ. 
Д'Ьйствительно,  это — обстановка  его  д'Ьтства,  отрочества  и  ран- 
ней молодости;  какъ  бы  ни  называлось  м'Ьсто,  гд'Ь  онъ  осуж- 
денъ  былъ  прозябать, — Скинъ,  Венстебъ,  Гримстадъ, — услоБ1я 
жизни  не  м'Ьнялись.  Да  и  Христ1ан1я  пятидесятыхъ  годовъ, 
еще  не  доросшая  до  роли  центра  норвежскаго  движешя,  была 
немногимъ  выше  убзднаго  захолустья.  Первые,  самые  ранн1е 
годы  прошли  въ  счастливомъ  нев'Ьд'Ьти  жизни  и  людей,  но 
судьба  скоро  заставила  узнать  ихъ  настоящую  ц'Ьну.  Въ  зажи- 
точномъ  купеческомъ  лом'Ь  началось  д-Ьтство  будущаго  писа- 
теля, а  прошло  оно  потомъ  въ  т-Ьсныхъ  каморкахъ  банкрота, 
отъ  котораго  отшатнулись  прежн1е  друзья  и  прихлебатели, 
оставивъ  его  коротать,  какъ  онъ  знаетъ,  неудавшуюся  жизнь, 
прервать  воспитан1е  д-Ьтей,  отказаться  отъ  привычекТ)  шнро- 
каго  гостепршмства,  веселья,  „полной  чаши".  20  марта  1828  г. 
родился  Генрикъ  Ибсенъ,  а  въ  1836  г.  уже  разразилась  ка- 
тастрофа. 

Первыя  восемь  лЪтъ  еще  походятъ  на  настояшее  детство, 
потомъ  безмятежность  см'Ьняется  задумчивостью,  недоволь- 
ствомъ,  насм'Ьшкой,  протестомъ.  Бывало,  весь  Скинъ  сходил- 
ся на  вечеринр:ахъ  Кнуда    Ибсена,  вся  знать  л-Ьсопромышлен- 
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наго  II  рыболовнаго  населен1я,  власти  и  пастыри  дальняго 
приморскаго  городка,  до  сихъ  поръ  оставшагося  захолу- 
стьемъ.  Главою  въ  дом-Ь  былъ  умный  и  гостепр1имный 
хозяинъ,  натура  сложная,  съ  вспышками  властнаго,  суроваго 
духа,  II  внезапными  приливами  жизнерадостной  ласки  или 
бойкаго  остроум1я.  Неровности  его  характера  смягчались  жен- 
скимъ  вл1ян1емъ,  кротостью  и  самопожертвован1емъ  жены, 
культурностью  спокойной,  сдержанной  тещи.  Если  въ  р-Ьдкихъ 
у  Ибсена,  но  зам'Ьчательныхъ  по  непосредственности  и  свеже- 
сти проявлен1яхъ  юмора  или  комизма  (въ  Комед'т  любви,  Сою- 
з)ь  молодежи)  1эгеръ  справедливо  видитъ  насл'Ьдственную  пе- 
редачу отъ  отца,  то  культъ  „женственнаго  начала",  пробива- 
10щ1йся  сквозь  желчный  скептицизмъ  съ  раннихъ  поръ,  дохо- 
дящей до  апонеоза  материнской  любви  и  женскаго  героизма, 
до  прпзнан1я  женщинъ  „столпами  общества",  зародился  еще 
среди  дЪтскихъ  впечатл^шй. 

Но  никому  не  повЪрялъ  ихъ,  ни  съ  кЪмъ  не  пытался 
осмыслить  жизни  все  подм'Ьчавш1й  мальчикъ;  ни  сестры,  ни 
сосЬдскее  подростки  не  могли  залучить  его  въ  игры  или  ве- 
селую болтовню;  въ  реальной  школ-Ь  никто  не  былъ  пов^рен- 
нымъ  его  думъ.  Словно  Лермонтовъ  въ  школьн^ле  годы,  онъ 
всегда  держался  въ  сторон!.,  а  дома  запирался  на  ключъ,  мно- 
го читалъ,  много  рисовалъ;  кажется,  очень  рано  сталъ  набра- 
сывать мысли  на  бумагу,  и  среди  сЬрыхъ  и  безрадостныхъ 
будней  строилъ  воздушные  замки.  Въ  юношескомъ  стихо- 
творен1и  онъ  вспомнилъ  потомъ  объ  этой  привычк'Ь.  Какъ 
все  было  свЪтло  и  прелестно  въ  сказочномъ  м1р'Ь!  Одно  крыло 
замка  бы.110  жилпщемъ  его^  великаго  ученаго,  въ  другомъ  жила 
чудно  красивая  дЪвушка;  жизнь  вокругъ  ннхъ  дышала  прав- 
дой и  счастьемъ.  Но,  когда  онъ  открывалъ  глаза,  передъ  нпмъ 
уныло  возвышался  родной  его  домъ,  давно  перешедшШ  въ  чу- 
Ж1я  руки,  съ  его  странными  и  страшными  сосЬдями,— тюрьмой, 
прштомъ  умалишеннныхъ  и  старой  висЬлицей. 

Но  эта  двойная  жизнь,  въ  мечтахъ  и  д-Ьйствительностп, 
стала  для  него  единственнымъ  услов1емъ  существован1я.  Когда 
вм'Ьсто  поб^доноснаго  пути  къ  слав'Ь  художника,  ученаго, 
благод-Ьтеля  челов-Ьчества,  нужда  указала  ему  обычный  путь 
б-Ьдняка  къ  куску  хл-Ьба,  и  отъ  едва  научнвшагося  чему-ни- 
будь школьника  потребовала  какого  ни  на  есть  заработка, 
лишь  бы  семьЪ  стало  легче, — мечты  понеслись  за  нпмъ  и  въ 
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деревенскую  аптеку,  гд'Ь  провелъ  онъ  слишкомъ  пять  лЪтъ, 
всю  первую  молодость.  Недолго  т1.п1или  он1.  его  иллюз1ей 
любви.  Въ  стихотворен1яхъ  юноши  н-Ьтъ  обычнаго  избытка  лю- 
бовныхъ  мотивовъ;  два,  три  романтическихъ  вид1.шя,  н'Ьжное 
воспоминаше  о  весеннемъ  счастьЪ,  о  прогулкахъ  вдвоемъ  май- 
ской ночью  въ  л-Ьсу, — и  уже  слышится  гейневскШ  ирониче- 
СК1Й  см'Ьхъ  или  глубокая  грусть;  не  даромъ  вг10сл1.дств1и,  огля- 
дываясь на  свои  разочаровашя,  онъ  сравнилъ  себя  въ  од- 
номъ  стихотвореши  съ  морской  птицей,  которая  своимъ  пу- 
хомъ  тепло  и  мягко  выкладываетъ  гн1>здо  для  подруги, — найдя 
его  грубо  разореннымъ,  обнажаетъ  не  жал'Ья  себя  свою  грудь, 
когда  же,  изд-бваясь  надъ  нею,  люди  снова  проникнутъ  въ  ея 
жилье,  она  въ  негодоваши  улетаетъ  далеко  отъ  нихъ  въ  теп- 
лые, южные  края.  Это  скорбное  изл1яше,  оправдывавшее  поз- 
дн'Ёйш1й  разрывъ  Ибсена  съ  отечествомъ  и  народомъ,  зароди- 
лось, конечно,  еще  подъ  гнетомъ  разбитыхъ  грезъ  о  счасть'Ь. 
Тотъ,  кто  над-Ьлилъ  Фалька  („Комед1я  любви"),  казалось,  из- 
в1)рившагося  во  всякихъ  романтическихъ  увлечешяхъ  и  без- 
жалостно осм'бивающаго  влюбленныхъ,  способностью  внезапно 
и  горячо  привязаться  къ  сильной  и  независимой  женш,инЪ, 
кто  могъ  среди  суровыхъ  картпнъ  „Бранда"  ввести  прелест- 
ное по  грацш  и  юношеской  св'Ьжести  стихотворете  о  бабочк'Ь, 
способенъ  былъ  отдаться  и  въ  жизни,  и  въ  творчеств!.,  поэзш 
любви.  Но  жизнь  рано  заглушила  это  влечете  и  вытравила 
навсегда  склонность  къ  мягкимъ  и  н1)Жнымъ  тонамъ...  Не  о 
женской  любви  мечталъ  юноша-неудачникъ,  отдавая  грезамъ 
ц1.лыя  ночи  напролетъ,  до  того,  что  въ  стихотвореши  „Св-Ь- 
тобоязнь"  онъ  шутя  говорилъ  о  себ'Ь,  что  „если  ему  суждено 
совершить  великое,  то  это,  конечно,  будетъ  дЪломъ  ночи". 
рVЪ  релипознымъ  сомн'Ёшямъ,возбужденяымъ  въ  немъ  застоемъ 
и  затхлостью  воззр1.шй  его  правоверной  родины,  и  къ  жажд'Ь 
истинной  науки,  которая  разогнала  бы  этотъ  мракъ,  присоеди- 
нились теперь  см-^лые  сощальные  и  полптичесше  запросы. 
Слухи  и  толки,  контрабандой  проникавш1я  въ  страну'  посл'Ьд- 
шя  новости  европейской  вольной  мысли  заносили  даже  въ 
ибсеновское  затишье  отголоски  всеобщаго  брожетя  конца  со- 
роковыхъ  годовъ.  Всл-Ьдъ  за  тЪмъ  сами  событ1я  стали  воспи- 
тывать и  указывать  ц1.ли  жизни.  РСазалось,  наставало  осво- 
бождеше  всЬхъ  угнетенныхъ,  —  порабош,енныхъ  народовъ, 
безправныхъ  общественныхъ  слоевъ,  п  обездоленныхъ,  прини- 


—  458   — 

женныхъ  личностей.  Передовые  народы  Европы,  казалось,  до- 
бывали себ'Ь  тогда  одпнъ  за  другимъ  свободу  и  сливались 
въ  больш1я  нащональныя  единицы.  На  сЬвер'Ь  снова  ожила, 
какъ  бы  въ  отв'Ьтъ  этому  движешю,  „скандинавская  идея". 
Три  народа,  искусственно  разъединенные  государственными, 
полицейскими,  церковными  преградами,  увлеклись  мечтою  о 
СЛ1ЯН1И  въ  одинъ  народъ,  о  совм'Ьстной  борьб'Ь  противъ  ста- 
раго  порядка  п  возстановлен1и  д'Ьдовской  славы  во  имя  иде- 
аловъ  новаго  времени.  Недавняя  спячка  стала  казаться  постыд- 
ною; вл1ян1е  нов'Ьйшихъ  со1иальныхъ  учен1й,  посл'Ьдняго 
слова  общественной  мысли,  опред'Ьлившаго  движен1е  1848 — 49 
годовъ,  не  мен-Ье  сильно,  ч-Ьмъ  нацюнальная  идея,  овлад-Ьвало 
умами.  Правда,  въ  этомъ  возрожденш  было  больше  лиризма 
и  романтическихъ  томлен]й,  ч-Ьмъ  мужественнаго  духа  борьбы; 
р'Ьчи,  статьи  и  брошюры  новыхъ  скандинавовъ  свид'Ьтельство- 
вали  о  „я^ар-Ь  крови",  но  не  сладили  ни  съ  однимъ  практи- 
ческимъ  вопросомъ,  а  когда  настала  война  съ  н-Ьмнами  за 
Шлезвигъ,  не  привели  къ  совместному  д-Ьйствш  сЬверныхъ 
странъ. 

Ибсенъ  заплатилъ  дань  этимъ  увлечен]ямъ;  онъ  прослав- 
лялъ  въ  стихахъ  борьбу  венгерцевъ  за  свободу,  привЪтство- 
валъ  французсюй  переворотъ,  стоялъ  за  всеобш?ее  братство  на- 
родовъ,  заклиналъ  одного  за  другимъ  скандинавскнхъ  госуда- 
рей стать  во  глав1ь  нац1ональнаго  движен1я.  Но  онъ  самъ 
признался  въ  зрелые  годы  Брандесу  въ  томъ,  что  для  него 
всегда  добыван1е  свободы  было  дороже,  ч-Ьмъ  процессъ  проч- 
наго  введешя  ея  въ  жизнь.  Еще  у  безв^Ьстнаго  аптекарскаго  уче- 
ника обозначилось  то  лирическое  отношение  къ  д'Ьлу,  которое  впо- 
сл'Ьдствш  удерживало  Пбсена  отъ  активнаго  вмешательства  въ 
политическую  /кизнь,  жизнь  парламентовъ,  митинговъ,  публи- 
цистики, избирательной  агитащи.  Основою  боевого  творчества 
Ибсена  стала  борьба  съ  несправедливостью  и  произволомъ  въ 
общественномъ  строЪ  и  иравствепныхъ  воззрешяхъ, — но,  на- 
чиная съ  юношескихъ  его  произведений  и  во  всю  его  жизнь, 
онъ  былъ  сильнее,  какъ  обличитель,  ч-Ьмъ  какъ  пропов-Ьдникъ. 
Онъ  срываетъ  маску  съ  лицем-Ьр^я,  эгоизма,  самовласт1я,  .за- 
ступается за  плебея  противъ  барина,  за  женщину  противъ 
мужского  владычества,  но  неясно  представляется  ему  тотъ 
строй,  который  сд^лаетъ  невозможнымъ  торжество  хищничества 
и  несправедливости. 
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Вся  горячность  юношескаго  протеста  и  смутность  руково- 
дпвшпхъ  имъ  тогда  идей  выразилась  въ  первой  драмЪ  Ибсена 
„Катилина".  Въ  наше  время  для  нея  знаменитый  авторъ  сд-Ь- 
лалъ  исключен1е  изъ  правила,  принятаго  имъ  относительно 
литературныхъ  грЪховъ  молодости;  несколько  неудачныхъ 
продуктовъ  его  музы  остались  ненапечатанными  или  стали 
библ1ографическою  р-Ьдкостью.  Тому  назадъ  двадцать  л'Ьтъ 
„Катилина"'  былъ  изданъ,  снабженъ  автоб1ографическимъ  пре- 
дислов1емъ  и — перед'Ьланъ  (въ  1896  г.  явился  онъ  и  въ  н-Ь- 
мецкомъ  перевод-Ь).  Трудно  понять,  какъ  авторъ  могъ  такъ 
отнестись  къ  своему  первенцу  вместо  того,  чтобы  показать 
его  въ  томъ  вид-Ь,  въ  какомъ  зародился  онъ  въ  воспаленной 
фантазш  юноши.  Художественнаго  значен1я  драма  не  им'Ьетъ 
и  важна  лишь,  какъ  исходная  точка  творчества.  Хотя  Ибсенъ 
„перед'Ьлалъ  ее  въ  томъ  дух'Ё,  какой  сохранила  ему  память 
относительно  первоначальнаго  плана,  не  выполненнаго  за  не- 
досугомъ  и  житейскими  дрязгами",  но  врядъ  ли  легко  возста- 
новлять  посл'Ь  промежутка  чуть  не  въ  30  лЪтъ,  ушедшаго  на 
развитхе  художественнаго  мастерства,  незрелость  дебютанта  и 
воздержаться  отъ  ретуши...  Все  же  въ  „Катилин-Ь"  уцЪл'Ьло 
немало  первобытныхъ  прхемовъ,  и  мы  съ  любопытствомъ  ви- 
димъ  Ибсена  за  его  первымъ  большимъ  трудомъ.  День  про- 
шелъ  за  мертвящей  работой  фармацевта,  но  ночь  въ  его  власти, 
и  ночью  картина  м1эняется.  ВмЪсто  своей  трущобы  онъ  въ 
величавомъ  Рим-Ь,  плескъ  толпы  и  брожен1е  страстей  захваты- 
ваютъ  его;  изъ  народной  массы  выделяется  личность  умнаго 
мечтателя-честолюбца,  изъ  позорныхъ  мелочей  повседневной 
суеты — его  судьба,  велич1е  и  гибель.  И  невольно,  какъ  впо- 
сл'Ьдств1и  замЪчаетъ  онъ  не  безъ  грустнаго  юмора,  на  всю 
пьесу  легъ  отпечатокъ  туманной  грезы;  большая  часть  сценъ 
происходитъ  ночью. 

Въ  ту  пору  онъ  тайкомъ  готовился  къ  университетскому 
экзамену,  которымъ  хотЪлъ  загладить  недочеты  своего  образо- 
вашя,— и  когда  после  чтения  Саллюст1я  и  речей  Цицерона 
противъ  Катилины,  образъ  демагога  завладелъ  воображен1емъ 
и  обрисовался  во  весь  ростъ,  внезапно  вспыхнулъ  замыселъ 
драмы,  экзаменныя  книжки  были  отброшены  и  пьеса  написана 
быстро,  незрело,  нестройно,  но  горячо  и  съ  проблесками  та- 
ланта. Не  мало  риторики  въ  д1алоге,  особенно  въ  речахъ  ге- 
роя драмы;  то  и  дело  вводится  сверхъестественный  элементъ, 
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вид'Ьн1я,  т-Ьни,  таинственные  голоса;  Катилинапорывистъ,  стра- 
стенъ,  но  подчасъ  наивно  признается  передъ  зрителемъ  въ 
дЪлахъ  и  помышлен1яхъ  („я  воспользуюсь  .чтимъ  часомъ,  го- 
ворптъ  онъ  наприм.,  чтобы  обсудить  мою  погибшую  жизнь; 
свЪть  этой  лампы  разстраиваетъ  мои  мысли;  зд-Ьсь  долженъ  быть 
такой  же  мракъ,  какъ  въ  моей  душ!.", — гаситъ  докучную  лампу 
и  начинаетъ  испов'Ьдь).  Въ  роли  второго  главнаго  лица,  ве- 
сталки Фур1и,  что  ни  шагъ,  то  мелодрама;  она  называетъ  себя 
„Т'Ьнью  тЪни",  придаетъ  себ-Ь  роковое  значеше,  является,  исче- 
заетъ,  влечетъ  къ  себ!.,  сводитъ  съ  ума,  дышетъ  местью  и 
жаждой  крови.  Но  уже  обозначились  завЪтныя  идеи  Ибсена, — 
и  прежде  всего  культъ  энерпи.  Катилина  гибнетъ,  потому 
что  стремлен1е  къ  высокой  ц'Ьли  и  ненависть  къ  погрязшему 
въ  порокахъ  Риму  не  опираются  на  силу  воли;  онъ  подпадаетъ 
власти  Фур1и,  онъ  колеблется  въ  то  время,  какъ  нужно  дей- 
ствовать. Изъ-за  него  идетъ  борьба  между  добрымъ  и  злымъ 
началомъ, — жена  его  Аврел1я  и  зм'Ья-разлучница  Фур1я  одна 
за  другою  берутъ  верхъ  надъ  его  шаткимъ  духомъ.  Въ  лиц-Ё 
соперницъ  нам'Ьчены  уже  (какъ  тонко  указалъ  на  это  еще 
Ьэгеръ)  два  главныхъ  женскихъ  типа,  повторяющихся  въ  без- 
численныхъ  вар1ац1яхъ  у  Ибсена,  бурная  протестующая  натура, 
вся  огонь,  вся  страсть,  и  любящая,  преданная,  'самоотвержен- 
ная женщина.  Въ  объят1яхъ  смертельно  раненой  имъ  Аврел1и 
умираетъ  Катилина,  пронзенный  кинжаломъ,  и  надъ  его  безум- 
но-дикой жизнью  с1яетъ  ореолъ  всепрощешя  и  мира.  Еще 
любопытная  черта:  молодой  поэтъ  не  хочетъ  принимать  на  в'Ьру 
обязательнаго  тогда  взгляда  на  Катилину,  какъ  на  презр-Ьн- 
наго  демагога-хищника;  онъ  видитъ  въ  немъ  борьбу  идей  и 
широте  запросы;  отталкивающее  впечатл'Ьше  ненасытнаго 
честолюбия  онъ  смягчаетъ  раздумьемъ,  смутнымъ  влечен1емъ 
къ  добру  и  возможностью  исправления.  Новая  наука,  благодаря 
Моммсену,  свободно  пересмотр-Ьншая  цицероновск1я  обвинен1я, 
какъ  будто  подкрЪпляетъ  своимъ  авторитетомъ  такъ  рано 
предпринятую  реабилитац1ю  Катилины. 

Фономъ  бытовой  картины,  разумеется,  служила  жизнь 
родины  поэта;  возставая  противъ  ея  пороковъ  и  застоя,  о-нъ 
участвовалъ  въ  движеши,  казалось,  сильно  разраставшемся  и 
близкомъ  къ  поб-ЬдЪ.  Оппозищонное  настроение  проявлялось 
во  всемъ,  что  ни  писалъ  онъ  тогда,  и  въ  стихотворен1яхъ,  п 
въ  статьяхъ  ник'Ьмъ,  къ  сожал^Ьнш,  не  читавшагося  и  теперь 
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почти  ненаходимаго  сатирическаго  журнала  „  Человгькб^  (его 
издавали  двое  его  друзей), — даже  въ  политической  демонстра- 
цш  (единственной  во  всю  его  жизнь,  какъ  зам-Ьчаготъ  б1ографы) 
въ  честь  одного  гонимаго  публициста.  Но  скандинавская  опио- 
зиц1я  выказала  себя  безконечно  слаб-Ье,  ч'Ьмъ  парт1я  д'Ьйств1я 
на  континенте.  Если  повсюду  за  потрясешями  конца  сороко- 
выхъ  годовъ  настала  реакщя,  и  только  пробуждеше  Пта- 
Л1и,  эпическ1е  подвиги  гарибальд1йцевъ  и  поражен1е  австр1й- 
скаго  деспотизма  снова  оживили  традищи  освобождешя, 
то  въ  недавнемъ  прошломъ  все  же  было  о  чемъ  вспомнить, 
ч'Ьмъ  гордиться.  Не  то  на  с1)Вер'Ь.  Вожди  были  необыкновенно 
храбры  на  словахъ,  сказали  немало  прекрасныхъ  р-Ьчей,  по- 
дразнили и  попугали  враговъ,  но  отступили  безъ  бою,  когда, 
оправившись,  на  нихъ  и  на  всю  страну  надвинулось,  наползло 
старое  начало,  и  прочно  угн'Ьздилось.  Ибсенъ  пережилъ  это 
печальное  пробуждеше;  изнанка  домашняго  поверхностнаго 
либерализма,  съ  его  внутренними  раздорами,  игрою  честолю- 
б1й,  прим-Ьрами  отречешя  и  ренегатства,  возмутила  его.  Эти 
впечатл-Ьтя  никогда  не  изгладились;  въ  рано  вынесенномъ 
разочарован1и — корень  политическаго  скептицизма  „Союза  мо- 
лодежи" и  „Врага  народа",  и  развившагося  съ  годами  культа 
немногихъ  избранныхъ,  сильныхъ  личностей,  прпзванныхъ 
вести  за  собой  слепую  массу. 

Не  до  экзамена  было,  конечно,  при  такихъ  услов1яхъ,  и 
не  до  систематическаго  курса;  экзаменъ  былъ  сданъ  коекакъ 
(несмотря  на  занят1я  въ  приготовительной  школ!,  въ  Христ1а- 
н1и) — и  та  же  нужда  въ  заработк'Ь,  которая  превратила  его  въ 
фармацевта,  сдЪлала  его  теперь...  руководителемъ  театра  въ 
Бергене.  Странное,  случайное  превращеше;  до  „Катилины"  мы 
не  слышимъ  о  сценическихъ  склонностяхъ  Ибсена  (да  и  какъ 
имъ  было  развиться  въ  глуши,  безъ  театра!);  первая  его  драма 
выносима  только  въ  чтенш,  но  немыслима  на  подмосткахъ; 
одна  лишь  ея  преемница,  не  включенная  авторомъ  въ  собра- 
те его  сочинешй,  драма  „Холмъ  богатырей",  ненадолго  мель- 
кнувшая на  сцене,  могла  бы  оправдать  этотъ  призывъ.  Но, 
очевидно,  въ  писателе-новичке  даровитость  бросалась  въ  глаза 
сколько  нибудь  смышленому  наблюдателю,  п  неожиданно 
оказанное  ему  довер1е  навсегда  скрепило  его  связи  съ  теа- 
тромъ.  Ибсенъ  именовался  театральнымъ  инст'рукторомд,  но, 
уча  другихъ,  ставя  пьесы  и  руководя  псполнешемъ,  онъ   дол- 
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женъ  былъ  самъ  учиться.  Безъ  хорошнхъ  образцовъ,  съ  воспо- 
минашями  о  единственномъ  вид'Ьнномъ  имъ,  и  то  не  долго, 
хорошемъ  театр'Ь  (въ  Хр11ст1ан1и),  не  рисполагая  почти  ника- 
кими пособ1ями  (книга  Геттнера  о  драм'Ь  явилась  для  него 
откровешемъ),  онъ  взялся  за  дЪло,  и  на  шесть  л-Ьтъ  скрылся 
въ  глушь,  едва  поддерлшвая  сношен1я  съ  интеллигентными 
слоями  Норвепп.  Когда  намъ  говорятъ,  что  за  все  время  сво- 
его театральнаго  директорства  (въ  Бергене,  потомъ  въ  Хри- 
ст1ан1п)  онъ  поставилъ  не  мен-Ье  ста  пьесъ,  и  когда  мы  пред- 
ставимъ  себ1э  засвидетельствованную  современниками  безцв'Ьт- 
ность  тогдашняго  норвежскаго  репертуара,  эта  цифра,  сложив- 
шаяся изъ  безконечной  затраты  силъ  на  разучиван1е  общихъ 
м-Ьстъ,  мелодраматическаго  хлама,  благонам'Ьренно-патр1отиче- 
скаго  треска,  пот-Ьшныхъ  сказочекъ  въ  народномъ  вкусЬ,  или 
привозной  скрибовской  макулатуры,  можетъ  привести  въ  со- 
дроган1е.  Для  челов'Ька,  только  что  прпнявшагося  за  литера- 
турную работу,  это  была,  казалось,  сущая  гибель. 

Но  си^р  таланта,  чутье  правды  и  внимательное  изучеше 
жизни  не  позволили  Ибсену  усвоить  легкую,  красивую  и  пу- 
стую рутину.  Жертвы  ей,  правда,  были  принесены.  Мы,  пови- 
димому,  немного  потеряли  оттого,  что  не  сбереглись  так1я 
вещицы  Ибсена,  какъ  „Норма  пли  любовь  политика",  хотя  въ 
ней  сказалось  разочароваше  въ  прогрессистахъ,  и  „Сонъ  въ 
Иванову  ночь",  феер1я,  внушенная  Шекспиромъ,  или  оттого, 
что  лишь  въ  послед ше  годы,  въ  окончательномъ  свод'Ь  сочп- 
нешй  драматурга,  появилась  романтическая  драма  „01а1  ЫЦе- 
кгап8",  въ  которой  къ  несложной  тем-Ь  народной  п^сни  при- 
делана фабула,  основанная  на  превосходстве  мужественной 
крестьянки  надъ  богатой  городской  барышней.  Но  Ибсенъ  въ 
то  же  время  подчинился  и  вл1ян1ю  археолого-патр1отическаго 
направлешя  такого  любимца  скандинавской  публики,  какъ 
Эленшлегеръ;  въ  возрожден1и  миеической  старины  и  даль- 
нихъ  вЪковъ  героизма  его  пленила  эстетическая  красота,  но 
съ  другой  стороны  захотелъ  онъ  возбудить  подъемъ  духа  въ 
измельчавшемъ  поколенш  современниковъ  изображешемъ  бы- 
лого мужества  и  суровыхъ,  бодрыхъ  нравовъ.  <1)антаз1я  его 
часто  устремлялась  отъ  действительности  въ  глубь  временъ, 
съ  сочувств1емъ  останавливалась  на  поре  викпнговъ;  въ  позд- 
нейш1е  годы,  когда  бы  ни  встречалъ  онъ  въ  новомъ  обществе 
отважныхъ  борцовъ  и  новаторовъ,  онъ  отождествлялъ  нхъ   съ 
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древними  народными  героями,  —  словно  и  въ  тЪхъ,  и  въ 
другихъ  передъ  нимъ  раскрывался  одинъ  изъ  основныхъ 
элементовъ  скандинавскаго  племенного  характера.  Снимите  съ 
викинга  его  панцырь  и  норманскШ  плащъ,  говорплъ  Пбсенъ 
Гюгу  Леру,  и  вы  увидите,  что  ояъ  живетъ  среди  насъ  и 
страстно  ведетъ  свой  81;г11о-о-1е  1ог  Ше.  Но,  прежде  ч-Ьмъ  это 
романтическое  обращеше  къ  старпн"Ь  развилось  въ  такую  эпи- 
ческую ея  картину,  какъ  драма  о  „С-Ьверныхъ  богатыряхъ", 
изъ  народнаго  прошлаго  выступило  уже  н'Ьсколько  яркихъ 
образовъ:  это  прежде  всего  Фру  Ингеръ  и  Маргитъ,  централь- 
ныя  лица  въ  „Ргпе  ^по•ег  ОиевсАаНег"  и  въ  „Празднике  на 
Сольгауг'Ь". 

Гнетъ  мелодрамы  еще  лежитъ  на  сумрачной  фабул-Ь  пер- 
вой изъ  этихъ  пьесъ:  убхйство,  злод'Ьйство,  притворство,  су- 
масшеств1е,  въ  конц^Ъ  гробъ  на  авансцене, — все  это  дано  ру- 
тиной, но  сквозь  ея  пелену  пробиваются  сильныя  и  жизненныя 
черты;  схваченъ  характеръ  эпохи  (16  в'Ькъ),  на  рубеж'Ь  герои- 
ческой поры  и  насильно  внедряемой  государственности,  борьбы 
парт1й,  интригъ  и  двоедуш1я;  вся  энерг1я,  выв'Ьтрившаяся  п 
парализованная  въ  мужскомъ  покол'Ьв1и,  сосредоточилась  въ 
послЪднемъ  отпрыск'Ь  стараго  богатырства,  любпмицЪ  народа 
и  страл^'Ь  его  правъ,  влад'Ьлиц'Ь  Эстротскаго  замка.  Фру 
Пнгеръ.  Но,  грозная  врагамъ  и  властная,  она  все  же  женгцпна 
и  мать.  Выдерживая  удары  судьбы,  вынося  борьбу  между  лю- 
бовью къ  сыну  и  патр1отизмомъ,  она  подъ  конецъ  изнемогаетъ . 
Въ  ея  дочери,  Элин'Ь,  развивается  такой  же  стойкШ  ха- 
рактеръ; въ  столкновен1яхъ  ея  съ  матерью  выступаютъ  дв'Ь 
энергнческ1я  и  непокорныя  натуры,  —  но  и  надъ  Элиной 
сильна  власть  женскихъ  грезъ  о  счастье.  Ее  влечетъ  къ  обо- 
льстительному притворщику,  развратнику,  врагу  ея  семьи 
Нильсу  Ликке,  в-Ьра  въ  искренность  любви,  будто  бы  внезапно 
охватившей  его,  и  мечта  о  томъ,  какъ  эта  любовь  исправитъ 
и  возродитъ  его.  Психолопя  молодого  автора  стала  глубже, 
онъ  научается  анализировать  сложные  характеры,  разбираться 
въ  противор-Ьч1яхъ,  и  несмотря  на  романтическую,  опять  ноч- 
ную обстановку,  на  условность  пр1емовъ  стараго  костюмнаго 
репертуара,  въ  драму  уяге  проникла  настоящая  жизнь.  Въ  сл-Ь- 
дующей  же  пьесЬ,  последней  изъ  бергенскаго  пер1ода,  въ 
,.Праздник'Ь  на  Сольгауг*",  рамка  быта  14  в-Ька  окайм.ляетъ 
семейную  драму,  какъ  будто  выхваченную  изъ  нравовъ  нашего 
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стол'Ьт1я.  Сильная  п  страстная  женская  натура,  поставленная 
судьбою  въ  постылую  семейную  обстановку,  съ  нелюбимымъ 
мужемъ, — возвращающ1йся  внезапно  со  всею  удалью,  когда-то 
ее  пл-Ьнявшею,  герой  ея  д-Ьвичьяго  увлечен1я, — жажда  воли 
н  счастья,  доводящая  до  преступлен1я,  и  тяжк1й  ударъ,  прямо 
въ  сердце,  когда  надъ  такою  беззав'Ьтной  любовью  беретъ 
верхъ  тихая  привязанность  другой  женщины, — этотъ  кон- 
фликтъ  прямо  просится  въ  любую  изъ  ибсеновскихъ  драмъ 
„конца  в-Ька", — хотя  въ  ближайшемъ  будущемъ  онъ  приго- 
дился поэту  для  „С'Ьверныхъ  богатырей",  гд-Ь  Маргптъ  и  Сигна 
превратились  въ  1ордисъ  и  Дагни.  На  Сольгауг-Ь  не  пролита 
была  кровь,  ядъ  не  под'Ьйствовалъ;  неразрешимая,  казалось, 
завязка  привела  къ  примиренш  и  побЪд'Ь  надъ  преступной 
страстью;  примирешемъ  и  счастьемъ  кончалась  и  драма  объ 
Олаф-Ь. 

Личное  счастье  улыбнулось  Ибсену,  и  на  время,— нена- 
долго,— смягчило  и  сгладило  все  р-Ьзкое  и  мрачное  въ  его 
творчеств!).  Въ  своихъ  стихахъ  онъ  восп'Ьваетъ  кар1е  глаз- 
ки, вдохновляющхе  его,  строитъ  планы,  м'Ьняетъ  свою  бер- 
генскую  роль  „инструктора"  на  такое  же,  но  еще  болЪе 
почетное  положение  при  театр'Ъ  норвежской  столицы, — и  же- 
нится. Онъ  способенъ  теперь  не  только  трогать,  потрясать,  но 
и  см-Ьшить  своихъ  зрителей,  и  посл'Ь  сценъ  изъ  д-Ьдовской 
старины  набрасывать  полныя  юмора  картинки  изъ  животрепе- 
щущей современности.  „С-Ьверные  богатыри"  и  „Комед1я  любви" 
открываютъ  собой  новый  перюдъ  жизни  и  д-Ьятельности  Ибсена. 

Трудно  было  бы  придумать  бол'Ье  р'Ьзкхй  контрастъ  между 
произведешями  почти  одновременными.  Былинное  богатырство 
и  затхлое,  сытое,  неподвижное  м'Ьщанство  нашего  времени, 
жел-Ьзные  характеры  и  безвольная  мелкота,  старая  равноправ- 
ность обоихъ  половъ,  выработанная  вопнственнымъ  бытомъ,  и 
подчинеше  современной  женщины,  прикрашенное  н'Ьжными 
приманками  „любовной  комед1и".  Гигантъ  Зигурдъ  и  Фалькъ 
съ  единственнымъ  оруд1емъ  его  борьбы,  сарказмомъ,  1ордисъ 
и  Свангнльда,  женщина-богатырь  и  неудовлетворенная  побор- 
ница женской  самостоятельности,  съ  перспективой  гувернант- 
ства,  актерства  или — выгоднаго  замужества.  Въ  развязк-Ь  само- 
уб1йство,  полное  отчаяшя, — и  мирное  подчинеше  рутин-Ь...  Но 
вглядитесь  пристальн'Ье,~и  внутреннее  сродство  произведенШ 
начнетъ   обозначаться.    Старый    быть    привлекалъ    Ибсена   не 
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т'Ьмъ,  ч-Ьмъ  пл'Ьнялъ  онъ  чистокровБыхъ  романтиковъ;  его 
удовлетворило  бы  не  возрождеше  давно  пережитыхъ  бытовыхъ 
формъ,  а  сл1яте  руководящихъ  идей  новаго  времени  съ  старо- 
давней энерпею.  Тайное  христ1анство  Зигурда,  думалось  ему, 
должно  было  смягчить  слигпкомъ  суровый  закалъ  родовыхъ  и 
племенныхъ  воинственвыхъ  отношешй.  При  помощи  изучен1я 
сагъ  и  хроникъ  Пбсенъ  вжился  въ  бытъ,  ему  антипатичный, — 
но  онъ  любуется  Зигурдомъ,  и  его  Тордисъ  настоящая  валь- 
кир1я.  Вотъ  какими  желалъ  бы  онъ  видЪть  людей,  ц-бльными, 
могучими,  посл'Ьдовательными.  Искры  утраченнаго,  казалось^ 
божественнаго  огня  вспыхиваютъ  иногда  и  въ  наше  время;  въ 
такихъ  людяхъ,  какъ  Фалькъ  и  Свангильда,  оживаетъ  порою 
духъ  викинговъ,  оба  сходятся  въ  культ-Ь  свободы  и  въ 
вызов'Ь,  который  бросаютъ  обществу;  оба  вспоминаютъ,  что 
когда-то  давно  жизнь  текла  иначе;  какъ  Зигурдъ  могъ  бы 
быть  счастливъ  только  съ  1ордисъ,  такъ  свободный  союзъ,  о 
которомъ  мечтаютъ  Фалькъ  и  его  подруга,  былъ  бы,  кажется, 
идеаломъ  счастья.  Мирная  развязка  комед1и  стоитъ  самоуб1й- 
ства  жены  Гуннара, — но  она  порождаетъ  самоуб1йство  медлен- 
ное, отравляющее  жизнь  капля  по  капл-Ь. 

Говорятъ,  одпнъ  изъ  родоначальниковъ  французскаго  реа- 
лизма, Стендаль,  собиралъ  матер1алы  для  большого,  самаго  зав'Ьт- 
наго  своего  труда,  который  хотЪлъ  назвать  „11стор1ею  эне/мш  въ 
Итал1и".  Такая  тема  была  бывнолн-Ь  въ  духЪ  Ибсена.  Все  свое 
писательское  дарован1е  онъ  посвятилъ  изученхю  энерпи,  про- 
пов-Ьди  ея  возстановлен1я,  протеста  противъ  ея  гибели.  Роман- 
тическая драма  и  остроумная  комед1я,  о  которыхъ  мы  говоримъ, 
окончательно  определили  это  направлен1е;съ  нихъ  можно  вести 
его  „исторш  энергш". 

Об-Ь  он'Ь  не  свободны  отъ  недостатковъ.  Первобытная  фа- 
була, сбереженная  Эддой  и  Нибелунгами,  при  всей  своей  про- 
стот-Ь  сильн-Ье  того  переложешя,  которое  Пбсенъ  счелъ  себя 
вынужденнымъ  сд'Ълать  въ  „СЪверныхъ  богатыряхъ",  чтобы  не 
оскорбить  ц'Ьломулрхя  зрптетелей  древнимъ  разсказомъ  о  томъ, 
какъ  Зигурдъ  замЪнилъ  друга  и  на  пол'Ь  битвы  и  въ  борьб'Ь 
любви.  Вставка  о  б'Ьломъ  медвЪд'Ь  искусственно  прид-^лана  къ 
легенд-Ь,  всЬмъ  изв-Ьстной  на  сЬиср^.  Въ  психологш  дМствую- 
щихъ  лицъ  есть  анахронизмы,  и  бол'Ье  тонюя  ощущешя  совре- 
меннной  намъ  женщины  перенесены  въ  эпическую  эпоху. 
Съ  другой   стороны,   предсмертное    заявлеше    Зигурда  о  пере- 
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ход'Ь  въ  христ1анство,  нич'Ьмъ  не  подготовленное,  неожи- 
данно II  для  насъ,  и  для  осл'Ьпленной  страстью  1ордисъ.  Но 
какъ  развился]  сценическ1й  навыкъ  автора,  сколько  жизни 
въ  выдающихся  моментахъ  драмы  (особенно  въ  сцен'Ь  пира), 
какъ  захватываетъ  зрителя  судьба  1ордисъ,  этой  „орлицы,  от- 
чаянно бьющейся  въ  кл-Ьтк-Ь",  какъ  суровъ  морской  воздухъ, 
которымъ  дышетъ  пьеса,  и  уныла  пЪсня  скальда,  эта  тризна 
по  сильнымъ  людямъ,  былина,  сложенная  всл-Ьдъ  за  событ1емъ!.. 
Изъ  Нбсена  не  выработался  исторический  драматургъ,  но  ни  въ 
романтическомъ  возрождены!  старины,  ни  въ  поздн'Ьйшемъ  фи- 
лософскомъ  ея  освЪщеши  онъ  не  пошелъ  дальше  „С'бверныхъ 
богатырей".  Сценичесмй  усп'Ьхъ  ихъ  въ  Норвег1и,  хотя  и  взя- 
тый съ  бою,  подтвердилъ  это  значеше, — и  если  въ  русскомъ 
перевод'^  пьеса  им'Ьла  въ  МосквЪ  лишь  зиссез  (1'е811те,  то 
главной  причиной  было  недоум-Ьше  публики,  мало  знакомой 
тогда  съ  Ибсеномъ,  и  вм'Ьсто  яркаго  образца  воинству ющаго, 
соц1альнаго  направлешя  моднаго  драматурга  получившей  инте- 
ресный для  изучешя  эволющи  ибсеновскаго  таланта,  но  все  же 
давно  пережитый  продуктъ  его  молодой  поры. 

Св-Ьтъ  и  т-Ьни  зам'Ьтны  и  въ  „Комедш  любви",  но  пере- 
вЪсъ  за  правдой  изображешя  жизни.  Конечно,  не  безъ  усил1я 
пов-Ьримъ  мы  тому,  будто  ц-Ьдая  группа  людей  райнаго  „зван1я" 
поглощена  помыслами  о  сватовстве,  бракЪ,  семейномъ  обезпе- 
чен1и,  какъ  будто  ничего  иного  для  нихъ  не  существуетъ;  при- 
ходится на  слово  вЪрить  и  тому,  что  они,  почти  не  давая  от- 
пора, выносятъ  остроумныя  колкости  и  насмЪшки  Фалька. 
„Хоры"  квартирантовъ  п  гостей  просто  наивны.  Но  разладъ 
между  поэтическимъ  отношен1емъ  къ  женщинЪ  до  брака  и  на- 
плывомъ  д-Ъловыхъ,  домашнихъ,  служебныхъ,  родительскихъ 
заботъ  и  интересовъ  посл-Ь  него,  превращеше  царицы  думъ  въ 
хозяйку,  исчезновеше  личной  роли  и  достоинства  женщины 
изображены  горячо,  отъ  сердца,  съ  печальнымъ  юморомъ.  Это 
не  защита  сентиментальности  и  в'Ьчнаго  идеализма,  но  заступ- 
ничество за  права  женщины.  Прощаясь  навсегда  съ  Свангиль- 
дой,  Фалькъ  называетъ  ее  своей  женой  передъ  лицомъ  Бога 
и  природы;  отнынЪ  онъ  отдастся  борьб'Ь  и  самоотреченш,  она 
л;е  втайнЪ  будетъ  гордиться  т'Ьмъ,  что  любовью  своею  вдохно- 
вила его  на  подвигъ  для  блага  людей. 

Удивляться  ли  тому,  что  такая  постановка  вопроса,  обле- 
ченная въ  остроумную  форму,  вызвала  неудовольств1е  и  дик1е 
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толки  о  безнравственности  автора,  что  всЬ  „столпы  общества", 
все  богобоязненное,  чинное,  были  возмущены!  Эги  люди  узнали 
себя  въ  ибсеновскихъ  филистерахъ,  елейныхъ  пасторахъ,  смн- 
ренномудрыхъ  педагогахъ,  исполннтельныхъ  чиновникахъ  и  са- 
модовольныхъ  контористахъ,  въ  свое  время  прод'Ьлавшихъ  по 
обычаю  „комед1ю  любви"  съ  т-Ьмъ,  чтобы  потомъ  отречься  отъ 
нея,  какъ  отъ  поры  безум1я,  п  отодвинуть  женщину  на  второй 
планъ,  въ  подчиненное  положен1е.  Мечты  Свангильды  и  ея 
друга,  хоть  и  разбитый  д-Ьйствительностью,  непр1Ятяо  напоми- 
нали о  возможности  другихъ  отношешй  между  полами  и  пока- 
зались чудовищными. Но  и  „Северные  бзгатыри"  своею  идеаля- 
зацтею  стих1йной  страстности  1ордисъ,  своею  нацюнальною  нор- 
вежскою тенденц1ей,  наконецъ,  тЪмъ  назначен1емъ,  которое 
Ибсенъ  далъ  пьесЬ, — упрочить  народное  направлен1е  сцены  на- 
перзкоръ  господству  шведскаго  литературнаго  вкуса  въ  сло- 
весности и  театре  Норвег1И,  —также  содМствовали  тому,  что 
ополчеше  противъ  Ибсена  быстро  стало  усиливаться.  До  тЪхъ 
поръ,  пока  нельзя  было  ручаться,  не  поплыветъ  ли  и  онъ 
поел!,  юношескаго  недовольства  по  течен1ю,  ему  серьезно  не 
м-Ьшали  птти  впередъ.  Едва  онь  поднялъ  свое  знамя  и  устами 
Фалька  заявилъ,  что  словд  сказано  слишкомъ  много,  что  теперь 
нужны  дгьла^ — противъ  него  пошла  и  реакцтонная  парт1я,  и  тЬ 
изъ  новыхъ  людей,  которые  благоразумно  останавливались  на 
патрютическихъ  декламац1яхъ  или  романтическомъ  прославле- 
ши  старины,  оевЪщенной  тЪмъ  фальшивымъ  свЪтомъ,  который 
заслужилъ  имъ  въ  местной  литературе  имя  фосфористовъ.  При 
такихъ  услов1яхъ  управлеше  театромъ  стало  непосильнымъ  тру- 
домъ;  частыя  столкновен1я  отравляли  жизнь;  въ  ущербъ  Ибсену 
демонстративно  выдвигались  заслуги  его  сверстника  Бьёрнсона, 
въ  то  врсхмя  еще  страдавшаго  сентименгальнымъ  патрютиз- 
момъ;  связи  въ  литератур'Ь  и  обществе  испортились  и  порва- 
лись; вскор!.  банкротство  „Норвежскаго  театра"  лишило  Ибсена 
€го  главнаго  заработка.  Безучастно  отнеслись  къ  крушешю  его 
любимаго  д-Ьла  свид'Ьтели;  они  какъ  будто  надЪялись,  что  нужда 
образумитъ  его. 

Ясн-Ье,  чЪмъ  когда  либо,  узналъ  онъ  Ц'Ьну  норвежскаго 
общества  и  его  двигательныхъ  силъ.  Новыя  испытан1я,  пере- 
несенныя  родиною  съ  большимъ  равнодуш1емъ,  вполне  разо- 
чаровали его.  Когда  въ  н-Ьмецко-скандинавскомъ  столкновеши 
1864  года  изъ-за  Шлезвига  общественное    мн-Ьнхе  снова,  какъ 
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въ  1848  г.,  осталось  беаучастнымъ  къ  судьб-Ь  соплеменниковъ- 
и  нич'Ьмъ  не  выразило  поддержки  Дав1и,  Нбсенъ  съ  негодова- 
Н1емъ  оторвался  отъ  родины  и  удалился  надолго,— ему  казалось, 
навсегда,— въ  добровольное  изгнан1е.  Но,  одолЪвая  немалыя 
препятств1я,  онъ  потребовалъ  себ'Ь  отъ  сейма  „литературной 
пенс1и",  отъ  которой  впосл'Ьдств1и  отказался,  какъ  только 
больш1е  авторсше  гонорары  обезпечили  ему  независимое  суще- 
ствован1е.  В-Ьроятно,  имъ  руководила  мысль,  что  народныя  деньги 
безразлично  и  равном-Ьрно  могутъ  и  должны  итти  на  поддержку 
умственной  д'Ьятельности  всЬхъ  отт-Ьнковъ  и  направлен1й.  Все 
же  этотъ  единственный  компромиссъ  его  иде1ъ  вразр-Ёзъ  съ 
энерпею  принятаго  р'Ьшен1я.  Его  Брандъ  такъ  не  поступилъ  бы. 
и,  замкнувшись  въ  суровомъ  величии,  не  принялъ  бы  ничего 
отъ  людей,  которыхъ  презиралъ. 

Жизнь  Ибсена  въ  чужихъ  странахъ  охватываетъ  собой 
центральный,  зр-Ьлый  перюдъ  его  творчества;  слишкомъ  чет- 
верть в-^Ька  провелъ  онъ  въ  Ытал1и  и  Герман1и,  заглянулъ  даже 
въ  Египетъ,  но  необыкновенно  р'Ьдко,  и  то  не  надолго  показы- 
вался на  родин-Ь.  Въ  развит1и  его  идей  и  отношеши  къ  нор- 
вежскому народу  за  это  время  можно  разглядеть  н'Ьсколька 
послЪдовательныхъ  отт'Ьнковъ.  Сначала  держится  страстный, 
вызывающей,  враждебный  тонъ,  обобщешя  и  приговоры  безна- 
дежны. Мысль  нер-Ьдко  отрывается  отъ  современнаго  и  своего 
къ  дальнему  и  чужому,  отъ  реальнаго  изображения  быта  къ  фи- 
лософствующей драматурпи.  Связи  съ  отечествомъ  и  въ  эту 
пору  не  изгладились  и  (какъ  говоритъ  Ибсенъ  въ  одномъ  сти- 
хотворен1и)  каждую  ночь  таинственный  всадникъ  несся  съ  зной- 
наго  юга  на  унылый,  родной  сЬверъ.  Со  временемъ,  когда  рав- 
новЪс1е  общественныхъ  силъ  въ  Норвегш  хоть  сколько-нибудь 
возстановилосъ,  и  сд'Ьлалось  возможнымъ  объективное  изучеше 
и  изображен1е  жизни,  норвежская  бытовая  и  сощальпая  драма 
стала  призван1емъ  Ибсена;  изъ  своего  уединен1я  въ  Рим-Ь, 
Дрезден-Ь  или  Мюнхен'Ь  онъ  ясно  вид'Ьлъ  передъ  собой  людей 
и  нравы  родины;  порванныя  отношен1я  возстановлялись;  евро- 
пейская изв-Ьстность,  прюбр'Ьтаемая  нхъ  землякомъ,  немало 
облегчила  для  норвел^цевъ  сближеше  съ  нимъ,  и  они  привы- 
кали къ  мысли,  что  атотъ  еретикъ  и  эмигрантъ  —  гордость 
страны.  Наконецъ  скиталецъ  вернулся  въ  глубокой  старости, 
съ  т'Ьмъ  же  непреклоннымъ  духомъ  и  в'Ьчно.  деятельною 
фантаа1ею,  и  поздн1е  лавры  осЬнили  его  гордое  чело. 
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Таковы  главныя  черты  внгьшней  б1ографш  Ибсена  съ  ми- 
нуты разрыва  до  настоящаго  времени.  Почти  безразлично  для 
насъ  узнать,  когда  и  гдЪ  онъ  былъ  въ  томъ  или  лругомъ  году, 
какъ  случилось,  что  онъ  принялъ  приглашен1е  хедива  и  былъ 
на  открыт1и  Суэцкаго  канала,  и  т.  д.  Среди  народовъ,  чьимъ 
гостепр1имствомъ  онъ  такъ  долго  пользовался,  онъ  оставался 
стороннимъ  наблюдателемъ,  не  изучая  особенно  близко  ихъ 
заботъ  и  нуждъ.  Историческ1й  кругозоръ  его  сталъ  шире  съ 
т'Ьхъ  поръ,  какъ  Римъ  раскрылъ  передъ  нимъ  въ  памятникахъ 
культуры  свое  прошлое,  но  современность  Итал1и  и  Гермаши 
была  ему  чуя^да.  Ему  чудилось  везд1>  подтвержден1е  безотрад- 
наго  взгляда  на  значен1е  общественной  иниц1ативы,  который 
онъ  принесъ  съ  родины.  Везд'Ь  отсутств1е  воли,  слабое  развит1е 
личиосги,  тиранн1я  общества,  церкви,  государства  надъ  нею. 

На  много  лЪтъ  отдаетъ  онъ  свои  лучш1я  силы  защит-Ь 
двухъ  темъ,  велич1я  сильной  и  цЪльной  воли,  ради  чего  бы 
она  ни  проявлялась,  и  высшаго  призвашя  вождей  челов'Ьчества. 
Какъ  бы  они  ни  назывались,  къ  какой  бы  эпох'Ь  ни  принадле- 
жали,— Гоконъ,  Юл1анъ,  Брандъ  или  Штокманъ,  всЬ  они  слу- 
жатъ  одной  цЪли;  передъ  нею  же,  подъ  конецъ  своей  безпут- 
ной  и  безпринципной  жизни,  долженъ  преклониться  и  дарови- 
тый, но  глубоко  испорченные  Перъ  Гинтъ.  Когда  въ  семиде- 
сятыхъ  годахъ  исключительность  культа  мужского  героизма 
начинаетъ  у  Ибсена  уступать  мЪсто  заступничеству  за  я^енщину, 
и  наконецъ  на  ней  сосредоточиваются  лучш1я  упован1я  обли- 
чителя, это— одинъ  изъ  главныхъ  признаковъ  совершившагося 
поворота. 

Въ  истор1и  гетевскаго  „Фауста"  есть  необыкновенно 
любопытная  подробность:  одна  изъ  наиболее  фазтастическихъ 
и  чисто  сгьзерныхд  картинъ  драмы  пригрезилась  Гете  подъ  зной- 
нымъ  итальянскимъ  небомъ,  среди  статуй  и  цв-Ьтовъ  виллы 
Боргезе.  Суровая  природа  родины,  бЪдность,  отсталость  и  раб- 
ство ея  жителей,  и  поставленныя  среди  нихъ  олицетворешя 
борющихся  силъ,  воли  и  безличности,  Брандъ  и  Гинтъ,  обри- 
сованы были  Ибсеномъ  среди  гармоническихъ  впечатлЪнШ 
Итал1и.  Д^йствовалъ  ли  тутъ  контрастъ  св1>та  и  т-Ьни,  но 
Ибсенъ  изъ  своего  „прекраснаго  далека"  увид-Ьлъ  передъ  со- 
бою родину  такъ  ясно,  воспроизвелъ  ея  природу,  унылую  пре- 
лесть скалъ,  живительную  св-Ьжесть  фьордовъ  съ  такою  си- 
лой, которая  никогда  болЪе  не  проявлялась  у  него.    Деревен- 
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екая  обстановка  жезви  Бранда,  сельск]я  сцевы  п  отголоски 
народной  миеолотш  у  Гинта  становятся  еще  выпукл'Ье  отъ 
прелестной  итальянской  рамки,  вместившей  оба  рисунка.  Но 
сумра^]ная  и  все  же  величественная  природа  родной  стравы — 
арена  жизни  слабаго,  измельчавшаго  народа.  Къ  памяти  зр-Ь- 
н1я,  сохранившей  красоты  края,  присоединилось  у  поэта  вос- 
помннан1е  обо  всемъ  пережитомъ.  Теперь,  на  свободе.,  онъмо- 
жетъ  высказать  свои  мысли  и  взгляды  сполна;  насталъ  раз- 
счетъ  негависимой  личности  съ  страною  и  народомъ.  Нуж- 
но показать,  какимъ  онъ  долженъ  быть  и  каковъ  онъ  на  д'Ьл'Ь. 
Первую  часть  задачи  выполняетъ  Б'рапдд,  вторую — Перд  Тиитд. 
Мы  ждемъ  сильной,  порою  рЪзкой,  даже  безпощадной 
р-Ьчи  и  строгаго  приговора,  и  это  ожидание  оправдывается,  — 
но  свобода  слова  и  ясность  мысли  неожиданно  отягчаются 
прим'Ьсью  элемента,  отныне  неразлучнаго  съ  творчествомъ 
Ибсена,  а  въ  посл'Ьдн1е  годы  взявшаго  верхъ  надъ  реальны мъ 
изображешемъ  жизни.  Это — символизмъ.  Пасторская  деятель- 
ность Бранда,  какъ  пояснялъ  впосл'Ьдств1и  самъ  поэтъ,  и  его 
борьба  съ  релипознымъ  формализмомъ  —  чистая  случайность; 
„съ  такимъ  же  правомъ  авторъ  могъ  сделать  его  скульпто- 
ромъ,  политическимъ  деятелемъ"  и  т.  п.  Въ  немъ  собраны 
черты  носителя  идеи,  проповедника,  мученика,' это  „Галилей 
безъ  его  отречешя".  Пропагандируемое  Брандомъ  сооружен1е 
церкви — символъ  всякой  системы,  освобождающей  умы.Въпо- 
хожден1яхъ  Гинта,  превращающегося  изъ  деревенскаго  парня 
въ  богатаго  авантюриста,  рабовладельца  и  коммерсанта,  и  подъ 
конецъ  пришедшаго  къ  прежней  бедности  и  безпомощности, 
нужно,  говорятъ  намъ,  видеть  нзображен1е  норвежскаго  на- 
рода, съ  его  дарован1ями  и  недостатками, —  нетъ,  не  племен- 
ной типъ,  поясняютъ  друпе,  а  олицетворение  народа  въ  изве- 
стную пору,  подъ  вл1ян1емъ  идей  романтизма,  излишняго  раз- 
витая фантаз]и,  неподготовленности  къ  работе  и  т.  д.  Когда 
противники  Ибсена  утверждаютъ,  что  искусство  характеристики 
проявляется  у  него  лишь  въ  обрисовке  второстепенвыхъ  лицъ, 
тогда  какъ  центральныя  лица — просто  схемы,  то  они,  конечно, 
прежде  всего  указываютъ  на  две  назвапвыя  пьесы.  Легко  воз- 
разить на  это:  стойкая  последовательность  речей  и  поступ- 
ковъ  Бранда  слагается  въ  представлен]е  о  железномъ  харак- 
терть;  Гинтъ  до  своего  обогащен1я  и  до  той  волшебной  пере- 
мены декоращи,  которая  изъ  хижины  Азы  или   изъ    жилища 
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гномовъ  переносить  его  въ  Африку,  вполн-Ь  живое  лицо,  и 
только  перем-Ьна  его  суждешй,  взглядовъ,  юмора,  тона  рЪчи 
(хотя  и  оговоренная  ремаркой  4-го  акта  о  томъ,  что  онъ  уже 
челов'Ькъ  средняго  возраста),  неожиданно  разбиваетъ  впеча- 
тлЪнхе,  какъ  будто  подставляетъ  другое  лицо.  Но  бремя  сим- 
волизма все  же  чувствуется;  хочется  сбросить  его  и  услы- 
шать, безъ  оговорокъ  п  иносказатй,  горячую  обличительную 
рЪчь.  Представьте  себ-Ь  сатирика  грибо-Ьдовской  силы  и  та- 
ланта, который  хотЪлъ  бы  бросить  въ  лицо  обществу,  стра- 
дающему св'Ьтобоязнью,  всю  правду,  и  вм'Ьсто  того,  чтобы  дать 
волю  негодован1ю  или  см-Ьху,  прибЪгалъ  бы  къ  аллегор1и  и 
намекамъ,  требующимъ  комментар1евъ!  И  какихъ  коммента- 
р1евъ!  ВЪдь  встречаются  же  среди  объяснителей  Ибсена  так1е 
софисты,  которые  вымучиваютъ  пзъ  Гинта — автоб1ографш  са- 
мого писателя,  доказывая,  что  въ  геро^  своемъ  онъ  изобра- 
зилъ  не  народъ  свой,  а  самого  себя!  Можно  бы  подумать,  не 
сценическ1я  ли  требован1я  стесняли  иногда  поэта, — но  не  ча- 
сто найдется  театръ,  который  отважится  поставить  Гинта  съ 
его  необыкновенной  пестротой  м-Ьотъ  д'Ьйств1я  (это  сд'Ьлано  было 
въ  Париж-Ь  въ  1902  году  на  театр^Ь  „Ь'Оепуге",  при  чемъ  ис- 
полнялась превосходная  музыка  Грига),  и  въ  особенности 
Бранда  съ  его  сильными,  но  пространными  и  не  сценическими 
монологами.  Да  Брапдд  и  былъ  задуманъ  въ  вид'Ь  поэмы  и 
только  впосл'Ьдств1и  получилъ  драматическую  форму.  Поэтъ- 
эмпгрантъ  не  стЪсненъ  былъ  и  ценз^фными  соображен1ями,  и 
съ  байроновской  смелостью  могъ  бы  высказать  все,  что  было 
у  него  на  душ-Ь.  Онъ  самъ  наложи лъ  на  себя  оковы... 

К  все  же  никогда,  ни  прежде,  ни  посл'Ь,  не  проявля- 
лась съ  такою  силой  его  талантливость.  Впосл'Ьдствш  онъ 
сталъ  несравненно  искусн'Ье  въ  техник1э  драмы,  въ  выработк'Ь 
деталей,  но  страстность  и  нервность  борьбы,  ширь  кругозора, 
охватывающаго  политику,  релипю,  общественность,  и  вне- 
запность полетовъ  фантаз1и,  поражающая  въ  двухъ  поле- 
мическихъ  драмахъ,  покинули  его.  Правда,  мы  часто  ло- 
вимъ  его  на  слов'Ь  и  чувствуемъ,  что  мефистофелевский  сар- 
казмъ,  свободно  осм'ЬивающШ  и  разв'Ьнчивающ1й  все  на  св-Ьт-Ь, 
не  къ  лицу  Гинту,  какъ  бы  см'Ьтливъ  онъ  ни  былъ,  что  про- 
метеевск1е  порывы  иногда  слишкомъ  могучи  и  величавы  для 
деревенскаго  пастора  Бранда,  что  устами  обоихъ  дЪйствую- 
щихъ    лицъ   часто    говорить     самъ    авторъ,    но    и  юморъ,    и 
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паеосъ,  овлад-Ьвая  вниман1емъ,  заставляютъ  забыть  о  про- 
тиворЪчхяхъ  и  неровностяхъ.  Фанатическая  преданность  иде'Ь 
у  Бранда  доведена  до  крайней  степени  напряжен1я;  не  допу- 
ская ни  мал1Ьйшей  н'Ьжности,  ни  участ1я  или  уступки,  она 
переходить  въ  безчелов'Ьчную  жестокость  къ  матери,  жен-Ь, 
ребенку,— и  эта  жестокость,  при  постановк'Ь  пьесы  на  сцен-Ь, 
нав-Ьрио  оказалась  бы  подъ  конецъ  невыносимою  для  зрителей. 
Если  ей  предстояло  возбудить  въ  читател-Ь  уважен1е  къ  лю- 
дямъ  мысли  и  воли,  на  д'Ьл!.  она  способна,  наоборотъ,  от- 
толкнуть отъ  нихъ.  Но  нельзя  же,  несмотря  на  это,  не  при- 
знать поразительной  силы  въ  обрисовк'Ь  титанической  личности, 
чей  девизъ — „все  или  «мчто",— нельзя  не  признать,  что  тотъ,  кто 
могъ  создать  чисто  народный  характеръ  старухи  Азы  и  написать 
сцену  ея  смерти  подъ  убаюкивающую  сказку  сына,  обрисовать 
безконечную  преданность  Сольвейгъ,  или  показать  Бранда,  не- 
сущагося  сквозь  бурю  на  спасен1е  б'Ьдняку-ближнему,  или  съ 
дантовской  силой  олицетворить  все  двойственное  въ  человЪче- 
скомъ  духЪ,  изгибистое,  живущее  в'Ьчными  сделками  съ  со- 
в-Ьстью,  кто  окружилъ  безпринципнаго  и  безпечальнаго  циаика 
Гинта  уличающими  его  образами  „непродуманныхъ  имъ  мыс- 
лей, не  совершенныхъ  имъ  дЪлъ,  невыплагсанныхъ  имъ  слезъ", 
и  склонилъ  надъ  горемыкой  въ  смертный  его  '  часъ  в-Ьчно 
участливую,  все  прощающую  и  неизм'Ьнно  любящую  Соль- 
вейгъ, былъ  великимъ  мастеромъ  и  сильнымъ  художникомъ.  Въ 
его  власти  было  тогда  все,  и  грезы,  и  дМствительность;  порою 
слишкомъ  много  грезъ  и  фантастики,  слишкомъ  много  желчи  и 
юмора;  яркая  игра  комическихъ  эффектовъ  переходитъ  къ 
концу  Гинта  въ  спутанный  безпорядокъ,  —  но  все  это  нанос- 
ный слой,  за  которымъ  скрыто  сокровище. 

Если  въ  Гинтгь  чувствуется  вл1ян1е  гетевскаго  Фауста 
(отчасти  и  Иалудана  Л1юллера  въ  его  „  Ас1ат  Ношо)",  а  въ  Ьрандгь 
снова  воспроизведена  байроновская  декорац1я,  поставившая 
сверхъ-челов-Ька  лицомъ  къ  лицу  съ  божествомъ  и  природой, 
Ибсенъ,  очевидно,  въ  ту  пору  не  могъ  еще  усвоить  себ'Ь  трез- 
ваго  взгляда  на  возможность  служен1я  своему  народу  при  по- 
мощи реальныхъ,  повседневныхъ  орудШ  борьбы, — бытовой  дра- 
мы, комедш  или  сатиры.  Для  Бранда  у  него  былъ  передъ  гла- 
зами оригиналъ,  —  по  однимъ,  необыкновенно  своеобразный, 
сильный  духомъ,  одиноко  стоящ1й  въ  сЬверной  лптератур'Ь  мы- 
слитель   Киркегоръ,   по  другимъ  скинсшй   пасторъ  Ламмерсъ, 
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оба  вынесш1е  борьбу  съ  обществомъ  за  независимый  релипоз- 
ныя  и  нравственныя  воззр-Ьтя,  —  но  реальныя  черты  подвияч- 
ника  все  же  окутаны  у  Ибсена  символами,  условными  форму- 
лами и  романтическими  прикрасами.  Переходъ  къ  бытовому 
направлешю  былъ  уже  невдалек'Ь,  но  прежде  Пбсенъ  въ  по- 
слЪднШ  разъ  долженъ  былъ  заплатить  дань  вкусамъ  своихъ 
молодыхъ  л'Ьтъ, — склонности  къ  историческБмъ  или  (какъ  онъ 
назвалъ  свое  новое  произведете)  „философскимъ"  драмамъ. 
Отъ  современности  онъ  отдалился  въ  глубь  визант1йской  исто- 
рш  и  посвятилъ  много  усил1й  такому,  порою  глубокому,  но  ли- 
шенному сценическаго  нерва  и  подлинной  исторической  правды 
произведешю,  какъ  „Имаераторъ  и  Галилеянинъ"-.  Съ  испытан- 
ной уже  на  д'Ьл'Ь  въ  двухъ  предпхествовавшихъ  драмахъ  ширью 
замысла  онъ  захот'Ьлъ,  иодъ  сильными  впечатл'Ьн^ями  стараго 
Рима,  воплотить  въ  художественныхъ  образахъ  борьбу  умираю- 
щаго  язычества  съ  христ1анствомъ,  культа  земной  красоты  и 
наслажден1я  съ  мистикой  и  аскетизмомъ,  и  въ  центр!)  борьбы 
поставить  загадочную  личность  Юл1ана.  Подготовка  къ  такой 
сложной  задач'Ь  была  у  него  слишкомъ  недостаточна;  масса 
введенныхъ  въ  драму  дЪйствующпхъ  лицъ,  военачальники, 
софисты,  монахи,  Григор1й  Наз1анзинъ,  ЛибанШ,  Васил1й  Вели- 
К1й,  процессш  и  торжества,  военный  сцены  и  фплософсше  дис- 
путы, не  въ  С0СТ0ЯН1И  были  возсоздать  давно  минувшую  и 
чуждую  жизнь;  одною  тоской  по  идеалу,  осужденному  на  ги- 
бель, и  желашемъ  вернуть  цивилизащю  на  покинутый  ею  путь 
не  удалось  объяснить  значешя  Юл1ана;  характеръ  его  раздво- 
ился на  протяжен1и  двухъ  необъятныхъ  драмъ,  посвященныхъ 
ему  Р1бсеномъ,  и  потускн'Ьлъ  съ  минуты  перехода  высшей  вла- 
сти къ  Отступнику;  проб'Ьлы  приходилось  заделывать  вымы- 
сломъ,  иногда  вразр'Ьзъ  съ  истор1ей;  для  характеристики  уче- 
шя  о  „трехъ  царствахъ'^  призвана  была  даже  на  помощь  Геге- 
левская философ1я.  И  широко  задуманная,  по  временамъ  даже 
сценически  живая  (впервые  ее  р-Ьшились  поставить  въ 
Лейпциг-Ь,  въ  декабр'Ь  1896  г.,  сд-Ьлавъ  въ  об-Ьихъ  пьесахъ 
обширныя  сокраш,ен1я;  въ  первой  пьесЪ  н'Ькоторыя  сцены  про- 
извели впечатл-Ьше,  вторая  оставила  зрителей  холодными  и 
утомленными)  пьеса  эта  не  оправдала  возложенныхъ  на  нее 
надеждъ.  Помимо  выполненхя  всем1рно-исторической  программы 
она  должна  была  сд'Ьлать  вкладъ  въ  исторзю  личной  энерпи 
и  въ  визант1йской  обстановк'Ь  снова  разобрать  тему  объ  избран- 
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никахъ  п  толп-Ь, — подобно  тому,  какъ  въ  другоП,  мен-Ье  11зв1\ст- 
ной  исторической  драмЪ  Ибсена  „Претенденты  на  корону"  со- 
быт1я  временъ  Густава  Вазы  служили  пояснен1емъ  пов'Ьйшей 
объединительной  скандинавской  идеи,  а  характеръ  Гокона— 
прототипомъ  мудраго,  посл'Ьдовательнаго,  уб'Ьжденнаго  вождя. 
Но  и  этой  службы  ибсеновсюй  К  )л1анъ  не  выиолнилъ;  въ  ряду 
своихъ  сверстниковъ,  „представителей  челов'Ьчества",  онъ  ока- 
зался однимъ  изъ  слаб'Ьйшихъ,  и  когда  изъ  устъ  его  выры- 
вается скорбное  восклицайте:  „Ты  поб1здилъ,  Галилеянинъ",  не 
много  симпатш  возбуждаетъ  оно  къ  10л1ану. 

Мефистофель,  изд-Ьваясь  надъ  умозрЪн1ями  философовъ, 
попрекнулъ  ихъ  т-Ьмъ,  что  они  бродятъ  по  безплодной  пустын-Ь, 
въ  то  время  какъ  вокругъ  нихъ  богатыя  пажити.  Лотарю  въ 
„Вильгельлт'Ь  Мейстер!»''  находилъ,  что  „Америка  возл-Ь  насъ"  ' 
и  искать  подвиговъ  вдали  безц-йльно.  Въ  этомъ  долженъ  былъ 
наконецъ  уб'Ьдиться  Ибсенъ.  Мпеъ  и  истор1я  не  могли  засло- 
нить отъ  него  несомн'Ьннаго  его  призвашя.  „10л1анъ''  былъ  по- 
сд-Ьдяею  его  исторической  драмой,  и  сл'Ьдуюпдее  же  произве- 
дете проникнуто  уже  такой  жаждой  не  отвлеченной  и  симво- 
лической, а  реальной  борьбы,  такъ  смЪло  врывается  въ  перед- 
Н1е  ряды  общества  и  сбрасываетъ  маски,  что  читателю  чудится, 
какъ  будто,  освободившись  отъ  философскихъ  гирь,  творчество 
Пбсена  снова  свободно  двинулось  впередъ.  „Союзъ  молодежи", 
эта  безпристрастная  сатира,  одинаково  бичующая  и  консерва- 
торовъ  и  самозванцевъ-либераловъ,  ратующая  за  достоинство, 
честность  и  правду,  полная  юмора, — прекрасное  вступлен1е  къ 
сер1и  главныхъ  сощальныхъ  пьесъ  Ибсена.  Онъ  еще  въ  со- 
стояши  см1эяться,  какъ  см-Ьялся  когда-то  въ  „Комед1н  любви", 
и  набрасываетъ  пеструю  картину  избирательной  агитаьци,  га- 
зетной интриги,  и  среди  нея  ставитъ  необыкновенно  улавш1йся 
ему  характеръ  авантюриста,  болтуна  и  флюгера  Стенсгора; 
вскор'Ь  юморъ  уступитъ  мЪсто  бол'Ье  опасному  оружш;  прпбли- 
жеше  этой  минуты  уже  сказалось.  Въ  личности  Зельмы  мы 
видимъ  первый  набросокъ  Норы;  она  предвестница  т'Ьхъ  ибсе- 
новскихъ  женщпнъ,  которыя  въ  виду  дряблости  и  порочности 
мужчинъ  возьму тъ  на  себя  пропов-Ьдь  новыхъ  идей,  не  хотятъ 
больше  быть  куклами  и  рвутся  къ  д'Ьятельной  жизни.  Востор- 
ги и  озлоблен1е,  вызванные  въ  отечеств'Ь  поэта  представле- 
темъ  его  комед1и,  показали,  какъ  мЪтко  угадалъ  онъ  въ  дан- 
номъ  случа'Ь    общественную    потребность.    Появившись   поел* 
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того  въ  Норвепи,  онъ,какъ  Антей,  прикоснулся  къ  родной  зем- 
л%  принялъ  отъ  нея  новыя  силы  и  вступилъ  наконецъ  на  свое 
истинное  поприще. 

За  долг1е  годы  его  заграничной  жизни  многое  изм'Ьнплось 
въ  Норвег1и;  развилась  и  осмыслилась  политическая  борьба, 
обозначились  большхе  усп'Ьхп  демократизма,  глубже  и  созна- 
тельн-Ье,  ч-Ьмъ  въ  1848  году,  усвоены  были  сощальныя  учешя 
новаго  времени,  въ  церкви,  школЪ,  прессЬ,  въ  семейномъ  и 
брачномъ  быту  р'Ьзче  выказался  разладъ  стараго  и  новаго 
круга  идей,  вспышки  женской  самостоятельности  стали  разго- 
раться въ  серьезное  движен1е,  —  свид-Ьтельница  этого  дви- 
жен1я,  литература  все  опред'Ьленн'Ье  переходила  къ  служе- 
н1ю  народнымъ  нуждамъ,  отвлекал  одного  за  другимъ  талан- 
тлив'Ьйшихъ  писателей  отъ  романтическихъ  бредней  или  па- 
тр1отическаго  оптимизма.  Брандесъ,  чья  пропов'Ьдь  общечело- 
В'Ьческой  культуры,  примиренной  съ  нащональнымъ  принци- 
помъ,  звучала  горячо  и  убедительно,  встр'Ьчалъ  возрастающее 
сочувств1е  въ  Норвепи.  Бьёрнсонъ  былъ  уже  въ  новомъ  лагер-Ь, 
и  на  него  сыпались  укоры  и  обвинения  крайнихъ  нащоналистовъ. 
Молодежь  ждала  такого  же  перехода  отъ  Ибсена  и  въ  живой 
политической  комед1и  его  шумно  приветствовала  первый  при- 
знакъ  этого  желаннаго  поворота.  И  она  не  ошиблась.  „Столпы 
общества"  и  „Нора",  оба  дальн'Ьйш1я  произведения  Ибсена, 
стоятъ  уже  на  твердой  почвЪ  настоящей  сощальной  драмы. 
Всю  ту  силу,  которая  уходила  такъ  еще  недавно  на  воплоще- 
н1е  титанизма  Бранда  или  богатырскнхъ  фигуръ  сЬвернаго 
эпоса,  авторъ  направилъ  на  изображен1е  повседневной  жизни, 
расшатывая  ея  гнилые  „столпы"  и  устои,  разоблачая  фарисейскую 
мораль  и  лицем^рхе,  требуя  сильнаго  культурнаго  вмешатель- 
ства руководящпхъ  личностей,  заступаясь  за  женск]й  умъ,  волю 
и  право.  Навсегда  покинулъ  онъ  стихотворную  форму  драмъ 
для  прозы,  отрекся  отъ  пристрастхя  къ.  фантастическому, 
необычайному,  и  простыми  средствами  несложныхъ  фабулъ, 
взятыхъ  изъ  жизни,  научился  воспроизводить  ея  конфлик- 
ты, страдашя  и  надежды.  Его  пьесы  сделались  непрерыв- 
ной цепью  идей  и  образовъ,  преднамеренно  сопоставленныхъ; 
въ  развязке  одной  драмы  уже  кроется  часто  зародышъ  следу- 
ющаго  произведен1я;  чувствуется  единство  и  настойчивость 
мысли,  проникающей  все  творчество.  Художественная  сторона 
вместе  съ  темъ    много    выиграла,    хотя   вполне    овладеть  ею 
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поэту  никогда  не  удалось;  идейному  элементу  онъ  готовь  былъ 
всегда  приносить  ее  въ  жертву. 

Въ  критик'Ь  высказано  было  в-Ьрное  наблюден1е,  подме- 
тившее, что  въ  первыхъ  же  сценахъ  ибсеновскихъ  пьесъ  зри- 
тель сразу  вводится  въ  водоворотъ  драматической  коллиз1и; 
все  уже  дано,  нам'Ьчено,  драма  въ  полномъ  ходу.  „Иногда  от- 
гадываешь, что  самыя  жгуч1я,  все  опред1Ё.ливш1я  и  подгото- 
ВИВШ1Я  сцены  разыгрались  до  поднят1я  занав-Ьса",  говоритъ 
даже  такой  энтуз1астъ,  какъ  Эраръ,  прибавляя,  что,  можетъ 
быть,  та  вступительная,  ненаписанная  драма  была  несравнен- 
но сильн'Ье.  Но  этотъ  необычный  и  (какъ  казалось  всегда)  стЬ- 
снительный  для  драматурга,  пр1емъ,  очевидно,  вовсе  не  связы- 
ваотъ  свободы  его  д1])йств1й:  не  справляясь  съ  теор1ей,  онъ 
сп'Ьшитъ  развить  въ  ходЪ  пьесы  свои  зав'Ьтныя  мысли.  На 
сцен'Ь  у  него  иногда  слишкомъ  много  лицъ( Ото.г?гь/ 0(5'и(естоа), 
д1алогъ  порою  страдаетъ  длиннотами,  тормозя  д-ЬйстЕхе  {Рос- 
мерсголь.ш)^  развязка  иногда  неожиданная,  недостаточно  моти- 
вированная (покаян1е  консула  Берника),  тяжелая  ситуац1я  слов- 
но нависаетъ  надъ  зрителемъ  и  давитъ  его  своею  продоля^и- 
тельностью  (ид10ти8мъ  Альвинга  въ  Призраках^,  предсмертныя 
р1у1и  Росмера  и  Ребекки).  Недочетовъ  найдется  немало.  Но 
нервный  драматизмъ  основной  интриги,  психологическая  и  бы- 
товая правда,  мастерск1я  характеристики,  и  прелгде  всего  не- 
подд'Ьльная  оригинальность  творчества  заставляютъ  забывать 
о  недостаткахъ  и  ярко  выставляютъ  достоинства, 

„Кто  ты?"  спрашиваетъ  Перъ  Гинтъ  у  призрака.  „Я  шлгг", 
отв'Ьчаетъ  онъ,  иронически  прибавляя:  „можешь  ли  ты  ска- 
зать то  же  о  себ'Ь?"  Гордо  и  уверенно  Ибсенъ  можетъ  повто- 
рить этотъ  отвЪтъ.  Съ  т1эхъ  поръ,  какъ  онъ  вышелъ  на  свою 
дорогу,  онъ— самъ  по  себ-Ь,  къ  его  творчеству  и  его  сощаль- 
ной  и  нравственной  философ! и  нужно  подходить  съ  особой 
м-^ркой,  въ  его  поэтическ1й  М1ръ  проникать,  какъ  въ  независи- 
мое, замкнутое  царство.  Берите  его  такимъ,  каковъ  онъ  есть, 
и  старайтесь  вжиться  въ  его  м1росозерцан1е, — или  не  прика- 
сайтесь вовсе  къ  его  творчеству.  Онъ  самъ  поклонникъ  энер- 
пи,  хотя  бы  она  проявлялась  въ  такомъ  д-Ьл-Ь,  которое  идетъ 
вразр'Ьзъ  съ  кодексомъ  и  моралью,  —  и  какъ  будто  говоритъ 
своимъ  ц'Ьнйтелямъ  и  судьямъ:  признайте  мое  право  на  само- 
опред-Ьлете  (аи1опоп11е  тога1е,  какь  вырал;ается  Эраръ),  станьте 
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на  мою  точку  зр'Ьшя  и  скажите,  сум^лъ  лп  я  сполна,  безъ 
остатка,  провести  ее. 

Но  жизнь  шла  впередъ.  Изъ  того,  что  бывало  казалось 
эксцентричнымъ  въ  „пбсенизм!.",  многое  вошло  въ  обиходъ 
прогрессивныхъ  идей  современности,  —  наир.  все  то,  что  онъ 
настойчиво  высказывалъ  въ  заш;иту  правъ  женщины.  Съ  дру- 
гой стороны,  хотя  и  поздно,  онъ  сдался  передъ  уроками  жиз- 
ни, постепенно  охладЪлъ  къ  прежнему  культу  „герге5еп1а11Уе 
теп",  и  оцЪнилъ  значен1е  иныхъ  сплъ  въ  челов'Ъчеств'Ь.  Но 
и  послЪ  этого  поворота  онъ  сберегъ  одинъ  изъ  ц'Ьнныхъ  да- 
ровъ  своихъ,  оригинальность,  которая  сказывается  въ  см'Ьломъ 
осв'Ьпхенш  житейскаго  факта,  въ  д1агноз'Ь  обш;ественнаго  не- 
дуга, въ  разработке  мало  затронутыхъ  душевныхъ,  движешй. 
въ  вольной,  самобытной  поэтик'Ь. 

Съ  самаго  начала  реалистическаго  перюда  его  творчества 
у  Пбсена  зам-Ьтно  перем'Ьщен1е  центральной  роли  отъ  мужско- 
го покол'Ьшя  къ  женщин-Ь.  В-Ьроятно,  и  прежде  ему  казалось, 
что  своихъ  избранниковъ  и  вождей  онъ  рисовалъ  съ  натуры, 
хотя,  за  псключешемъ  прототиповъ  Бранда,  онъ  скорее  тво- 
рилъ  героевъ  по  образу  и  подобш  своему.  Теперь  одинъ  толь- 
ко Штокманъ  можетъ  войти  въ  ихъ  ряды, — но,  благодаря  втор- 
жешю  символизма  и  въ  эту  трезвую  и  ясную  фабулу,  это  лицо 
приходится  признать  собирательнымъ,  такъ  какъ  оказывается, 
что  медицпнск1й  санъ  Штокмана  такая  же  случайность,  какъ 
пасторство  Бранда,  что  им'Ьлось  въ  виду  изобразить  вообще 
столкновеше  личности  съ  обществомъ  и  прямодуш]я  съ  лице- 
м^рхемъ  и  наживой.  Посл'Ъ  „Врага  народа"  герои-вожаки  вы- 
бываютъ  изъ  строя,  хотя  толпа  долго  остается  для  Ибсена 
(уроженца  демократической  Норвепи!)— тЪмъ  же  скопищемъ 
алчныхъ,  нев'Ъжественныхъ  и  жестокихъ  полуживотныхъ,  ко- 
торыхъ  онъ  такъ  р-Ьзко  обличалъ  и  въ  „Столпахъ"  и  въ  „Вра- 
г-Ь  народа",  гд1э  сцена  народнаго  озлоблешя  противъ  Штокмана 
необыкновенно  сильна.  Отныне  эта  толпа,  послушная  тради- 
ц1ямъ  и  предразсудкамъ,  ненавидящая  все  новое  и  свободное, 
будетъ  выставлять  въ  мужскомъ  персонал'^  ибсеновскихъ  пьесъ, 
хотя  бы  и  на  первыхъ  мЪстахъ,  эгоистовъ,  безнаказанныхъ  и 
плотоядныхъ  гр'Ьшниковъ,  эксплоататоровъ,  притворщиковъ, — 
или  же  жертвъ  вырождешя,  слабовольныхъ,  заживо  разлагаю- 
щихся, предназначенныхъ  на  гибель  насл'Ьдственностью  (Ибсену 
справедливо  ставили  въ  вину,  что  онъ  нигде  не  показалъ  на- 


—   478  — 

сл-Ьдственной  передачи  доброд-Ьтели,  таланта,  ума;  прибавимъ 
къ  этому,  что  передача  болЬзненности  понимается  поэтомъ  од- 
носторонне, —  отъ  сифилитика  Альвинга  рождаются  гнилой 
Освальдъ,  но  и  полная  жизненной  силы  Регина).  Люди  съ  са- 
мостоятельными порывами  и  св'Ьтлымъ  умомъ  сбиваются  съ 
пути,  топятъ  недовольство  въ  вин'Ь  и  вызывающемъ  цинизм'Ь, 
превращаются  въ  Левборговъ  (Гедда  Габлеръ)  или  Мортенсго- 
ровъ  {Росмерсгольмд);  старое  начало  торжествуетъ, — является  ли 
оно  въ  вид'Ь  зловЪщихъ  „Призраковъ",  или  семейныхъ  преда- 
шй  благочестиваго  рода  Росмеровъ,  оно  не  дастъ  ожить  и  воз- 
родиться ищущпмъ  св'Ьта;  для  Росмера,  трусливо  склонивша- 
го  голову  передъ  т'Ьми,  противъ  кого  онъ  такъ  р'Ьзко  высту- 
пплъ,  одинъ  исходъ — самоуб1йство.  Перев'Ьсъ  на  сторон'Ь  та- 
кихъ  гасильннковъ,  какъ  ректоръ  Кролль  {Росмерсгольмд)  или 
пасторъ  Мандерсъ  {Призраки),  такихъ  фарисеевъ,  какъ  старш1й 
Штокманъ,  или  продажныхъ  публицистовъ  въ  род-Ь  Стенсгора; 
они  руководятъ  общественнымъ  мн'Ьн1емъ,  искусно  прикрывая 
благонамеренностью  свои-  ннзк1я  проделки.  ГдЪ-то  въ  глубин'Ь 
общества  затерялись  чистыя  и  гуманныя  личности  въ  род'Ь 
Вангеля  {Женщина  сз  моря), — но  кто  оцЪнитъ  ихъ  незам-Ьтный 
подБИгъ,  кому  д'Ьло  до  него?..  Какъ  неизмеримо  высоко  стоятъ 
надь  представителями  мужского  поколотя  я^енщины!  Умудрен- 
ный позднимъ  опытомъ,  консулъ  Берникъ  доходитъ  до  покаян- 
наго  возгласа:  „женщины — вотъ  столпы  общества", — и  если 
Лона,  поправляя  его,  утверждаетъ,  что  столпы  эти— свобода  и 
правда,  то  въ  этой  поправке  н^тъ  противорЪчхя,  потому  что 
у  Ибсена  этой  поры  главными  носителями  идей,  служащихъ 
„свободе  и  правде",  конечно,  являются  женщины. 

Произведешя  того  пер10да,  который  начинается  „Столпа- 
ми" и  „Норой",  даютъ  разнообразную  галлерею  женскихъ  пор- 
третовъ;  въ  нихъ  все  оттенки  жизни,  все  стремлен1я,  надеж- 
ды, и  все  слабости  современной  женщины.  Только  недоразу- 
мен1емъ  и  поверхностнымъ  знакомствомъ  съ  драматург1ей  Иб- 
сена молено  объяснить  Х0ДЯЧ1Й  взглядъ  на  его  героинь,  какъ 
на  группу  пстерическихъ,  ненормальныхъ  существъ,  удручен- 
ныхъ  всеми  чудачествами  „конца  века".  И  так1я  натуры  доля^'- 
ны  были  войти,  и  вошли  въ  истор1ю  женщины  нашего  време- 
ни, набрасываемую  драмами  Ибсена,  но  вошли  на  ряду  съ  мно- 
жествомъ  другихъ,  и  светлыхъ,  положительныхъ,  и  тусклыхъ 
отгеаковъ  женской    пснхолопи, — и  те,  кто   готовъ  поднести 
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Ибсену  титулъ  „и-Ьеца  женщины*',  вполн'Ь  правы, — если  ихъ 
лавры  не  относятся  только  къ  славослов1ю  „в'Ьчно  женствен- 
наго  начала". 

Да,  это  исторхя  современной  женщины,  л-Ьтопись  ея  по- 
б1ьдъ  II  неудачъ.  Богатство  силъ,  то  вырвавшихся  на  волю,  то 
отчаянно,  болезненно  и  бездельно  разбрасываемыхъ,  приводя- 
щее то  къ  самопожертвовашю,  рЪшешю  нести  свой  крестъ,  то 
къ  гибели.  Въ  семь'Ь  всего  чаще  не  видятъ  добраго  ея  ген1я, 
незам-Ьтяо  д1)Лающаго  свое  скромное  и  трудное  д'Ьло.  Жена 
съ  сомнительнымъ  прошлымъ  Гины  (въ  Дикой  уткть)  и  уважае- 
мыя  матери  семействъ,  врод-Ь  жены  Штокмана  или  г-жи 
Берннкъ,  сходятся  въ  неутомимой  забот-Ь  и  любви.  Только  въ 
дни  невзгоды,  и  то  не  всегда,  оц'Ьнятъ  ихъ;  Бернпкъ  назоветъ 
ихъ  устоями  общества;  Штокманъ,  опираясь  на  поддержку  же- 
ны и  дочери,  идетъ  противъ  цЪлаго  города.  Но  достаточно  на- 
мека на  прошлое  Гины,  давно  схороненное  и  искупленное, 
чтобъ  мужская  нетерпимость  покрыла  ее  позоромъ  и  нена- 
вистью. 

Ибсенъ  почти  не  знаетъ  и  не  изображаетъ  счастливыхъ 
браковъ.  Быть  можетъ,  Эллида  {Женщина  сь  мо])я)  примирится 
наконецъ  съ  своей  долей  и  привяжется  къ  мужу,  но  в1эдь  ду- 
шевный миръ  насталъ  для  нея  только  тогда,  когда,  понявъ 
невозможность  сладить  съ  безотчетнымъ  стремлен1емъ  жены  къ 
чему-то  лучшему,  загадочному,  героическому,  олицетворенному 
въ  Неизв-Ьстномъ,  мужъ  далъ  ей  свободу,  призналъ  въ  ней 
личность,  выказалъ  дов'Ьр1е, — и  тогда  распалось  очарованхе, 
гипнозъ  прекратился,  запретное  перестало  привлекать  болез- 
ненную фантаз1ю  скучавшей  женщины.  Свободу  завоевываетъ 
себе  Нора,  поздно  очнувшаяся  посл-Ь  сладкой  дремоты,  сбра- 
сывающая съ  себя  нарядъ  и  роль  красивой  куколки,  желая 
наконецъ  стать  человекомъ.  Она  совс^мъ  неопытна,  д^лаетъ 
много  ошибокъ,  разрываетъ  свою  связь  съ  детьми,  почему-то 
рЪшивъ,  что  и  впредь  она  можетъ  быть  для  нихъ  только  пло- 
хою матерью  (есть  любопытное  показан1е:  сначала  „одна  изве- 
стная артистка"  убедила  было  Ибсена  дать  другую  развязку 
пьесе  и  побудить  детей  удержать  мать  отъ  разрыва,  но  вскоре, 
передума  въ,  авторъ  перешелъ  къ  другому  плану  )^  но  въ  стра- 
стно принятомъ  ею  решеши  столько  честной  гордости  и  соб- 
ственнаго  достоинства,  въ  Гельмере  такъ  мало  способно- 
сти  понять   ея   требован1я  и  перестроить  жизнь,  что  все  сим- 
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пат1и  на  сторонЪ  мятежницы.  Мы  не  знаемъ,  па  чемъ 
остановит!!  она  свой  выборъ,  но  она  не  вернется  къ  мужу,  какъ 
вернулась  когда-то  г-жа  Альвпнгъ  (въ  И^псзраках^),  задыхав- 
шаяся въ  невол1ь  семьи,  задумавшая  найти  помощь  у  любима- 
го  челов'Ька,  оттолкнутая  имъ  во  имя  добропорядочности  и  воз- 
вращенная къ  мужу.  Она  понесла  свой  крестъ,  берегла  и  жа- 
лела постылаго  и  развратнаго  мужа,  всю  любовь  сосредоточила 
потомъ  на  сын'Ь,  принесла  ему  въ  жертву  свое  личное  счастье, 
порвала  съ  фальшивой  людскою  моралью,  надЪясь  отстоять 
свободу  жизни, — и  снова  увидала  себя  прикованною  къ  той  же 
цЪпи. 

Д'Ьвичья,  свободная  доля  немногимъ  лучше.  Еще  Сван- 
гпльда  въ  „Комед1и  любви"  тщетно  стучалась  всюду,  гд'Ь  чо- 
порная общественная  жизнь  допускала  лгенскую  самод-Ёятель- 
ность,  тщетно  пыталась  создать  для  себя  и  преданнаго  ей  дру- 
га и  единомышленника  независимую  жизнь,  —  она  принужде- 
на итти  замужъ  по  разсудку.  Ребекка  (въ  Росмерсгольмгь) 
для  борьбы  съ  жизнью  выработала  способности  авантюри- 
стки, хочетъ  взять  съ  бою  счастье  съ  Росмеромъ,  оторвавъ  его 
отъ  семьи  и  столкнувъ  съ  своего  пути  соперницу,  и  только  въ 
чистой  атмосфер-Ь  сильно  возбужденныхъ  умственныхъ  пнте- 
ресовъ  и  подъ  вл1яшемъ  своихъ  столкновен1й  '  съ  мн-Ьшемъ 
св-Ьта  она  перерождается.  Наконецъ  Дина  и  Лона  (въ  Столпахб) 
уходятъ  въ  Америку,  лишь  бы  высвободиться  изъ  подъ  гнета 
узкой  морали,  пуританской  нетерпимости  и  фарисейства;  сво- 
имъ  свободнымъ  умомъ  и  складомъ  жпзни  Лона  приводитъ  по- 
томъ въ  содроган1е  мирныхъ  гражданъ. 

И  сколько  силъ  затрачивается,  перегарая  въ  безнадежномъ 
протест'Ь  или  въ  в'ёчномъ  самоотвержензи!  говорить  намъ  Пб- 
сенъ,  изображая  судьбу  своихъ  героинь.  Даже  скромная  и  ма- 
ленькая Теа  (въ  Геддгь  Таблерд)  сумЪла  спасти  Левборга  и 
вдохновить  его  къ  большому  и  полезному  труду.  Ребекка  во- 
сторженно возбуждаетъ  Росмера  къ  борьбЪ  съ  реакщонерами, 
Д'Ьлитъ  съ  нимъ  всЬ  тревоги,  съ  глубокой  печалью  видитъ, 
что  онъ  слаб'Ьетъ  и  сдается,  и  умираетъ  вм-Ьст-Ь  съ  нимъ.  Са- 
моуб1йство  Гедвиги,  этого  полуребенка  (въ  Дикой  утнгь),  обры- 
ваетъ  молодую  жизнь,  полную  самоотвержен1я  и  любви  къ  лю- 
дямъ.  Чего  бы  не  сд-Ьдалп  он-Ь,  еслибъ  только  открылся  про- 
сторъ  для  ихъ  силъ!  Не  случайныя  одиночки,  а  ц-Ьлое  жен- 
ское покол-Ьше,  развитое,  энергическое,  полноправное,  повл1я- 
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ло  бы  тогда  на  ходъ  жизни  общества.  Но  просв'Ьта  мало, 
ц'Ьли  часто  не  сознаны,  энерпя  безпорядочно  бродитъ  и  бур- 
лить,— и  можетъ  подчасъ  привести  къ  такому  необузданному 
уродству,  какъ  характеръ  Гедды  Габлеръ. 

„Демоническихъ"  женскихъ  личностей  у  Ибсена  необык- 
новенно мало,— хотя  общее  мн'Ьн1е  готово  наделить  его  ими 
въ  изобил1и.  Если  не  считать  давно  забытой  Фур1и  (въ  „  Ка- 
тил ин-Ь"),  ихъ  всего  три:  Гедда,  Гиль  да  (вь  Сольнессгь)  и  Рита 
(въ  „Эйольф'Ь").  Но  вь  Ги л ьд-Ь,  способной  изъ  любопытства  по- 
вести героя  своего  романа  на  в'Ьрную  смерть,  нужно  вид'Ьть 
(какъ  разъясняють  намъ  блпзк1е  кь  поэту  комментаторы)  сим- 
волическое существо;  кипучая  злоба  Риты  подь  конець  пьесы 
смягчается  примиренхемъ  и  готовностью  трудиться  для  ближ- 
нихь.  Только  одна  Гедда  остается  в1)рною  себ'Ь,  и  пистолет- 
ный выстр'Ёль  вполне  последовательно  заканчиваетъ  ея  не- 
нужное существоваше,  полное  эгопзма,  бЪшеной  зависти, 
злорадства  и  жажды  трескучихъ  наслажден1й.  Только  она  од- 
на,— но  ея  было  бы  достаточно,  чтобь  доказать  великое  даро- 
ван1е  Нбсена,  какъ  драматурга-психолога. 

Самь  авторъ  поясниль  своему  французскому  переводчику, 
что  Гедда  Габлерд  не  задается  никакими  проблемами  (се  п'ез!, 
раз  ппе  ршсе  а  ргоЫёте).  Но  ничто  не  остановить  досужихъ 
истолкователей;  героин-Ь  этой  пьесы  они  придають  иногда  зна- 
чен1е  „женщины  будущаго". — Н^ть,  другая,  темная  сила  тяго- 
т-Ьеть  надь  нею, — прошлое^  все  изящное  тунеядство  женщины, 
погоня  за  блескомъ  и  эффектомь,  за  всЬмь  острымъ  и  пря- 
нымь,  вра/кда  кь  свободной  мысли  и  женскому  развпт1ю, 
взглядь  на  жизнь,  какъ  на  безконечно  разнообразный  спорть, 
пр1ятно  щекочу щШ  нервы.  Въ  Гедд'Ь  сказывается  на  кая^домъ 
шагу  развенчанная  богиня,  томящаяся  вь  своей  низменной 
дол-Ь,  избалованная  генеральская  дочка,  осужденная  на  катор- 
гу постылаго  брака  съ  плебеемь;  ей  ненавпетны  и  онь  самь, 
и  его  добрый  ген1й,  старомодная  тетушка  10л1ана,  превосходно 
очерченная;  она  стыдится  и  будущаго  своего  ребенка.  Чужое 
счастье  раздражаеть  ее;возрожден1е  иптересовавшаго  ее  прежде 
Левборга  и  великая  будущность,  открывающаяся  передъ  нимь, 
вызывають  только  одну  мысль — о  разрушенш.  Она  разбиваеть 
счастье  своего  прежняго  поклонника,  опутываетъ  его  лукав- 
ствомь,  издевается  надь  доверчивостью  Тэи,  безжалостно  гу- 
бить многолетшй  трудь  Левборга;  съ  наслажден1емъ  истребила 
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бы  она  такъ  въ  огн-Ь  всЬ  благородный  мысли.  И  это — женщи-  ] 
на  будущаго!  Бедный  двадцатый  в'Ькъ!..  Не  предтеча  новыхъ  ; 
формъ  жизни  и  новыхъ  идей,  а  богатое  неперебродившими  си-  1 
лами  и  задыхающееся  отъ  ихъ  избытка,  донельзя  себялюбивое,  ; 
неспособное  къ  житейской  борьб'Ь,  выбитое  изъ  колеи,  не- 1 
счастное  психопатическое  существо, — вотъ  кто  эта  хваленая  , 
Гедда;  и,  какъ  безпощадно  верный  этюдъ  съ  натуры,  она —  , 
истинное  украшен1е  ибсеновскаго  творчества.  Поэтъ,  къ  счастью, ^ 
действительно  не  ввелъ  сюда  ни  одной  проблемы,  ни  одного  ' 
символа,  нзобража^тъ  жизнь  такъ,  рсакъ  искони  это  д'Ьлали  ( 
величай Ш1е  мастера  драмы,  и  на  склон-ё  лЪтъ  создалъ  произ-  ■ 
веден1е  зам-Ьчательное, 

Оно  стоитъ  въ  сторонЪ,  поодаль  отъ  остальной  массы  его ' 
иьесъ,  не  входитъ  ни  въ  одну  изъ  комбинацШ,  въ  который; 
ихъ  часто  группируютъ.  Къ  нему  приближается  по  своей  роли] 
одиночки,  особняка,  только  „Дикая  Утка".  Она  хоть  и  задает- 1 
ся  „проблемой"  и  насыщена  немалою  долей  аллегорш,  но  по] 
основной  мысли  идетъ  вразрЪзъ  съ  нравственными  воззр-Ьн1я-! 
ми  Ибсена, — конечно  не  въ  заступничеств'Ь  за  женщину,  и 
зд'Ьсь  отданную  на  жертву  мужской  нетерпимостп  и  ревности, 
но  въ  рЪшен1и  вопроса  о  правд!,  и  лжи.  Объяснители  Ибсена, 
останавливаясь  въ  недоум-Ьти  передъ  своеоОразнымъ  этимъ! 
Р'Ьшен1емъ,  находятъ  ему  оправдаше  въ  тяжкомъ,  но  продер-^ 
жавшемся  недолго  у  поэта  наплыв-Ь  пессимизма,  разочаровашя ' 
душевной  усталости.  Рыцарь  правды,  громившШ  всегда  ея  про-' 
тивниковъ,  возлагавшШ  на  своихъ  излюбленныхъ  героевъ  борьбу 
съ  тьмою,  не  могъ  же,  оставаясь  в'Ьрнымъ  себ'Ё,  стать  защитни- 
комъ  саасите„1ьяой,  все  умиротворяющей  и  сглаживающей 
лжи,  не  могъ  зло  осм-Ьять  Донъ-Кихота  доброд'Ьтели  Грегерса| 
Верле  съ  его  непрошеными  разоблачениями  двусмысленнаго] 
прошлаго  жены  его  друга  и  стать  на  сторону  циника  Реллин-; 
га!  Они  желали  бы  выставить  любимаго  поэта  строго  посл-Ьдо-! 
вательнымъ  апостоломъ  новаго  откровешя,  и  страдаютъ  отъ; 
такой  ошибки...  Но  какъ  бы  ни  была  органически  кр1ьпка| 
связь  его  творчества,  онъ  все  же  изъ  мЪткихъ  наблюден1й  и! 
догадокъ  своихъ  не  создалъ  стройной  системы,  не  влад*етъ! 
тайной  жизни  и  врядъ  ли  ищеть  ореола  непогр-Ьшимости, — ; 
онъ  прежде  всего  правдивый  наблюдатель.  Встр-Ьтивъ  въ  яш- 
тейскомъ  водоворогЬ  такое  сц'Ьплен1е  обстоятельствъ,  гд'Ь  не-; 
В'Ьд'Ьн1е  женскаго  прошлаго  внесло  въ  семью    >шръ   и   искуп- 
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лете,  а  разоблачен1е  его  вызвало  разладъ,  вражду  и  несча- 
СТ1Я,  съ  грустью  и  гуманнымъ  участ1емъ  онъ  выставилъ  безъ 
прикрась  тяжелый  повседневный  фактъ,  оставляя  обществен- 
ной совести  разсудить  его.  И,  право,  въ  таюя  минуты  Ибсенъ 
куда  сильн'Ье,  ч-Ьмъ  во  время  священнод'Ьйств1я  передъ  алта- 
ремъ  своей  теор1и,  или  въ  заоблачныхъ  сферахъ  „третьяго 
царства"! 

Но  зач-Ьмъ  же  къ  тому  времени,  когда  творчество  поэта 
достигло,  казалось,  наибольшей  зр'Ьлости,  стало  служить  жиз- 
ни, ея  запросамъ,  извлекая  драмати честя  положешя  изъ  такихъ 
реальныхъ  данныхъ,  какъ  борьба  личности  съ  обществомъ, 
соцтальное  неравенство,  антагонизмъ  старов'Ьрчества  и  но- 
выхъ  соцьальныхъ  стремлешй,  отстаиванье  правъ  женщины, — 
когда  сцена  Ибсена  населилась  такимъ  множествомъ  живыхъ, 
подлинныхъ  челов'Ьческихъ  характеровъ, — зач1эмъ  все  стреми- 
тельн'Ье  врывается  въ  это  творчество  его  названный  другъ — 
символизмъ?  Зач-Ьмъ,  словно  туманное  облако,  окутываетъ 
онъ  яргля  и  живыя  очертан1я?..  Художникъ  безспорно  долженъ 
быть  свободенъ  въ  выборЪ  той  или  другой  формы  для  свопхъ 
замысловъ,  но,  уважая  эту  свободу,  критикъ  въ  прав-Ь  не  со- 
глашаться съ  нимъ,  указывать  ошибочность  пр1ема  и— сожа- 
л'Ьть.  Тому,  кто  им'Ёлъ  мужество  сказать  въ  лицо  челов-Ьче- 
ству  столько  горькихъ  истинъ,  не  пристало  прикрывать  ихъ 
флеромъ  и  прятать  за  аллегорш.  Печальная  фабула  „Дикой 
Утки"  сильно  д-^Ьйствуетъ  сама  по  себЪ  и  ни  на  юту  не  ста- 
новится глубже  отъ  введеннаго  В7:>  нее  символизма;  точно 
бл-Ьдиня  т'Ьни  или  тусклыя  мишурныя  украшешя,  выступаютъ 
на  ея  фон!)  символическая  зат'Ьи, — и  прелюде  всего  сама  утка, 
превращающаяся  изъ  б'Ьдной,  глупой,  пораненной  птицы  въ 
символъ  челов'Ьчества  (по  Эрару, — при  чемъ  подъ  видомъ  со- 
баки затронуты  моралисты  и  поэты)  или  же  (по  Эдмунду  Гос- 
се)  въ  „идеальный  духъ  добра".  *)  Въ  Жеигтпп  сз  моря  загадочно 
пленительному  герою  приданы  таинственныя  черты  Неизв-Ьст- 
наго;  пусть  такъ, —  это  и  в-^рно,  и  мЬтко, — бол'Ёзненно  воспр!- 
имчивая    фантаз1я  Эллиды    не    могла   не  облечь  въ  подобный 


*)  Шгтапп  (ТЬзепз  Вгатеп,  НагаЬиг§,  1902,  88)  считаетъ  „Дикую 
Утку"  поворотеымъ  пунктомъ  въ  разв11т1и  ибсеновской  символики.  До  нея  она 
вводится  въ  пьесы,  когда  къ  тому  есть  особый  поводъ,  для  усилен1Я  выдаю- 
:ц||хся  моментовъ,  отвын-Ь  она  становится  основнымъ  прхемомъ,  заво.'1акп- 
ваетъ  ц-Ьлое  произведен1е,  насыщаетъ  собой  всю  ат.мосферу  драмы. 

31* 
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нарядъ  поразившую  ее  личность;  слишкомъ  реальный  прим'Ь- 
ты  нарушили  бы,  быть  можетъ,  очарован1е.  Но  в^Ьдь  и  морю 
придано  значен1е  символа  „всЬхъ  таинственныхъ  силъ  въ 
природ-Ь,  влекуш,ихъ  человека  къ  себ'Ь",  и  въ  тоску  молодой 
женш,ины  по  морскому  приволью  и  живительному  воздуху 
океана,  столь  естественную  у  нея  среди  вялой  прозы  захолустья, 
такъ  подготовляющую  насъ  къ  увлечен1ю  ея  всЬмъ,  что  нару- 
шитъ  монотонность  жизни,  втиснуто  философское  обобщен1е. 
Символы  нагромождаются  одинъ  на  другой  *)  и  наконецъ 
наполняютъ  собой  оригинально  задуманную  пьесу  „Строитель 
Сольнессъ", 

Въ  чемъ  ея  сюжетъ?  Съ  виду — въ  изображен1и  потрясен- 
наго  и  разочарованнаго  душевнаго  состояшя  преяшяго  баловня 
счастья,  когда  стучится  къ  нему  старость,  силы  изм'Ьняютъ, 
все  говоритъ  о  необходимости  уступить  м'Ьсто  молоды мъ,  св'Ь- 
жимъ  дарован1ямъ,  а  въ  то  же  время  неостывшая  еще  боевая 
способность,  привычка  къ  власти  и  славЪ,  наконецъ  посл'Ьдшя 
грезы  любви  наполняютъ  умъ  и  сердце  желан1емъ  не  под- 
даваться, „повоевать''.  Его  снова  поманила  къ  себ'Ь  женская 
ласка;  страстное  поклонен1е  его  таланту  и  см-^лости  замысловъ 
электризуетъ  его,  онъ  отдается  очарован1ю,  идетъ  навстречу 
верной  опасности,  и  гибнетъ.  Много  грустной  правды;  сильной 
рукой  очерченъ  контрастъ  безумно  молодого  задора  и  фанта- 
стической мечтательности  Гильды,  предсмертнаго  расцв-Ьта 
Сольнесса,  глухого  унын1я  и  ропота  жены.  Не  намъ  судить, 
было  ли  въ  романической  основ-Ь  этой  фабулы  хоть  что-нибудь 
автобюграфическое,  пережитое,  какъ  утверждала  молва.  Ярк1я 
краски  могли  дать  поэту  неостывшая  еще  способность  увле- 
каться,— но  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  и  мастерство  психолога,  отгадчи- 
ка разнообразныхъ  душевныхъ  состоянШ.  Но  остановись  и  об- 
разумься, легкомысленный  читатель,  слышится  голосъ  толко- 
вателей,— неужели  ты  не  можешь  разгляд'Ьть  и  понять  глубо- 
кую аллегор1ю?  Пойми  же,  что  здЪсь  я'Ьть  ни  влюбленнаго 
зодчаго,  ни  его  поклонницы-фантазерки,  ни  семейной  драмы, 
ни  конкурренщи  старой  п  новой  техники.  Сольнессъ— это  самъ 
Ибсенъ,    Гильда— это    молодое  покол^ше  съ  его   требовашями 

*)  Штейгеръ  при  вид-Ь  неиом-Ьрнаго  богатства  символическаго  элемента 
у  Ибсена  напомиеаетъ,  что  по  этому  пут»  можно  прнтти  къ  среднев-Ьковому 
изобил1ю  аллегор1Й.  „Ваз  А\'егс1еп  йез  пеыеп  Вгатаз"  V.  Ес1§аг  51е1§ег.  ВегК 
1898, 1,  314. 
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отъ  любймаго  н-Ькогда  поэта;  различные  пер1оды  въ  творчеств'^ 
зодчаго — это  переходы  въ  ибсеновской  драматурпи;  отважное 
Р'Ьшен1е  взойти  на  верхъ  .тЬсобъ,  хотя  бы  это  стоило  жизни — 
символъ  новаго  порыва  къ  идейной  высот'Ь,  который  долженъ 
достойно  заверпгить  многолетнюю  работу,  посвященную  иска- 
шю  истины.  На  этотъ  разь  толковаше  несомн'Ьнно  и  в-Ьриость 
его  надежно  засвидетельствована.  Ни^иез  Ье  Коих  слышалъ 
его  изъ  устъ  своего  сЬег  та11ге. 

Не-  въ  первый  разъ  драме  приходится  быть  художествен- 
нымъ  завещанхемъ   поэта;    шекспировская    ^г/рл— выдаю щ1йся 
прим^ръ.    Ибсенъ,   подводя    итоги  труду   всей    своей    жизни, 
своимъ  мечтамъ  и  разочаровашямъ,  могъ,  какъ  его  Сольнессъ, 
придти  къ  грустному  решен1ю  не  воздвигать  болЪе  уносящих- 
ся въ  небо  „колоколенъ  и  церквей"  (вспомнимъ  ту  же  аллего- 
р1ю  въ  Брандгь),  а  строить  жилища  для  людей,  т.  е.  заменить 
проповедь  идеальнаго,  свободнаго    будущаго    служен1емъ    на- 
сущеымъ  нуждамъ  современности.  До   него,  однако,  доходили 
настойчив ыя  требован1я    новыхъ    поколешй,  ожидающихъ    отъ 
своихъ  вождей  указашй  на  живительные  идеалы,    и   хотелось 
сказать  имъ,  что  изверился  онъ  во  многое  и  еслибъ  репхился 
снова  подняться  на  высоты,  то  не  для  благоговен1я,  а  для  ро- 
пота и  протеста    противъ    той    высшей   силы,  которая  не  дала 
ему  счастья.  „Взойди  туда  снова,  и  я  тебя  полюблю",  говоритъ 
ему  Молодость;  кто  знаетъ,  еслибъ  ея  прежтй  любимецъ  даже  пз- 
немогъ  подъ  бременемъ  указанной  ею  задачи,  она  сказала  бы, 
можетъ  быть,  вместе  съ  Гяльдой:    „все    же  онъ    достигъ  вер- 
шины!"... Для  автора  Бранда,  Гинта,  Ю.йана,  перешедшаго  къ 
изучетю  мещанской  злобы  дня,  такая  исповедь  передъ  чита- 
телемъ    представляла,    конечно,    много    привлекательнаго.    Но 
(въ    противоположность    шекспировской    аллегорш    въ    Бурть) 
какъ    тяжело    здесь    иносказанхе,  какъ  окутанъ    сбивчивыми 
подробностями   истинный    Схмыслъ    автоб1ографическихъ    прп- 
знан1й!   Сольнессъ,    какъ    Ибсенъ,    выставленъ   самоучкой,    но 
ладеленъ  ненавистью  къ  людямъ  серьезнаго  научнаго    образо- 
вашя    Онъ    завистливъ,    жестоко   и    беззастенчиво  эксплоати- 
руетъ  талантливыхъ  бедняковъ,  терпитъ  любовь  Кайи,   потому 
что  иначе    могъ    бы    лишиться  ценной  помощи    Рагнара.  Онъ 
полонъ  смелыхъ  мыслей,  но  настолько  эксцентрпченъ,    что    и 
слыветъ   безумцемъ,  и   самъ  себе  кажется  ненормальнымъ.  На 
его  встрече  съ  Тильдой   и  на  ихъ  беседахъ,  переданныхъ  съ 
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\ 
необыкновеннымъ  мастерствомъ,  лежитъ  большею  частью  отпе-     ; 

чатокъ    психоза.    Сама    Гильда,    это  олицетворен1е    молодости^ 
юношества,  говорить  часто  языкомъ  Гедды  Габлеръ,  и,  побуж-     \ 
дая  любимаго   челов-Ька    итти    на  в-Ьрную    смерть,   чуть  не  въ     ] 
одно  слово  съ  ]''еддой  находить,  что  это  будетъ  „ужасно    кра-     ; 
сиво"    и    опьяняетъ    себя    острымъ  наслаждев1емъ    опасности. 
Отгадайте  во  всемъ  этомъ  задушевную  испов-Ьдь   иоэта  на  по- 
рог-Ь  дряхлости,  обозр'Ьн1е  жи;ши,  отданной  на  пользу  людямъ, 
и   перелпмъ,    превративш]й    мечтателя   и  строителя    теорШ  въ     , 
реалиста-работника!  Замыселъ  пьесы    не   выдержалъ    двойного     > 
бремени,   возложеннаго    на   него,  и    выстраданное,  пережитое, 
затерялось  въ  пестрой  см-Ьси  эксцентричностей. 

Таково  это  глубоко  задуманное,  местами   сверкающее    та- 
лантомъ,  но  въ  общемъ  не  выдержанное   произведен1е.  Посл'Ь-    ■] 
довавш1я  за  нимъ  драмы  еще  болЪе  понизили  впечатл'Ёнхе.  Въ 
^Малютк-Ь  Эйольф-Ь"  видны  признаки  усталости,   слабости,  по-    ' 
В1орен1е  уже    разработанныхъ    темъ,    а    въ    „Джон-Ь    Габр1эл'Ь    ' 
БоркманЪ"  жизненность  сюжета  подорвана  идеализащей  героя     ' 
сомнительной  нравственной    силы,  мистическимъ    элементомь,     | 
введенвымъ  въ  такую  неподходящую  къ  нему  обстановку,  какъ    I 
м1ръ  банковъ  и  спеку лящй.  Герой  „Эйольфа"  снова   над'Ьленъ    ; 
сольнессовской  боязнью  конкурренцйт  съ  молодежью,  в-Ьчнымь 
опасешемъ,  что  придетъ  другой    и   лучше    напишетъ  задуман-    ; 
ную  Альмерсомъ    книгу.    Но    широк] я  ц'Ьли    Сольнесса    зд1ьсь    , 
совсЬмъ    сузились,    и    Альмерсъ,    отказываясь    отъ    служешя    \ 
челов'Ьчеству,  р'Ьшаетъ   сосредоточить  всЬ  свои  силы  на  забо- 
тахъ  объ  одномъ  только  существе,  б-Ьдиомь  ребенк'Ь-уродц'Ь.  Въ    ' 
Рит-Ь,  съ  другой    стороны,   непом-Ьрно    развитъ  демонизмъ;  съ 
фаталистической  неизб1'>жностью   въ   дух-Ё  старыхъ  мелодрамъ 
ея  необдуманное,  злое  воскпипаше,  призывающее    на   помощь    , 
судьбу,  мгновенно  исполняется,  и  сынъ  гибнетъ  въ    морскихъ    ] 
волнахъ.  Безконечныя,  м'Ёстами  вяло,  безъ   темперамента  раз-    ■ 
вивающ1яся   и    растягивающ1яся    пререкашя  хмежду  супругами 
заканчиваются  примирен1емъ   ихъ    съ    жизнью    ради  служен1я.   : 
б-ЬдЕОму  люду,    но    это  примирен1е  недостаточно  подготовлено,    ! 
въ  особенности  по  отношенш  къ  Рит!.,  у  которой  до  того  вре- 
мени незам'Ьтно    было    и   т'Ьни    челов'Ьколюб1я;  развязка  пора-    | 
жаетъ  внезапностью  и    въ   сущности    ничего   не    разр'Ьшаетъ.    ■ 
Прёжшй  Ибсенъ  еще  р'Ьже,ч'Ьмь  въ  „СольнессЪ",  напоминаетъ    ' 
о  себ-Ь;  такая  характерная,  ярко  гротескная   сценка,    какъ  по-    ] 
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явлен1е  старой  д'Ьвы-крысоловки,  гипнотизирующей  мальчика 
своимъ  загадочнымъ  видомъ,  теряется  среди  безцв'Ьтныхъ  д1ало- 
говъ. 

Лицо  Боркмана  обогатило  портретную  галлерею  автора 
небывалымъ  у  него  характеромъ.  Прожектеръ  и  страстный  д!.- 
лецъ,  Боркманъ  по-своему  поэтъ  и  мечтатель;  онъ  считаетъ 
себя  однимъ  изъ  ^избранниковъ",  непонятымъ  и  неоц'Ьнен- 
нымъ;  его  в'Ьчно  воспаленная  голова  полна  плановъ  и  комби- 
нацШ:  не  злостнымъ  хпщникомъ,  ликующимъ  впередъ  при 
мысли,  сколько  разорешя  внесутъ  въ  жизнь  его  новыя  спеку- 
ляцш,  но  виртуозомъ  фпнансоваго  прожектерства,  поклоняю- 
щимся ему,  какъ  таинственному  и  могучему  искусству,  среди 
неудачъ  и  крушетя  тоскующимъ  по  любимой  д-Ьятельности, 
представляется  онъ  зрителю.  Это  живое,  возможное,  реальное 
лицо;  когда-то  жизнь  дала  ему  на  выборъ,  пли  счастье  съ 
любимой  д-Ьвушкой,  или  давно  желанаую  банковскую  карь- 
еру, —  онъ  выбралъ  посл'Ьднюю,  потому  что  иначе  не 
могъ  поступить:  мы  застаемъ  его  разбитымъ,  опозореннымъ, 
посл'Ь  суда  и  тюрьмы;  словно  „больной  волкъ"  (по  мЪткому 
выражешю  его  жены)  мечется  онъ  въ  своей  уединенной  ком- 
нат'Ь  изъ  угла  въ  уголъ,  услаждая  себя  по  временамъ  мелан- 
холической, томительной  музыкой, — и,  несмотря  ни  на  что,  онъ 
втайн-Ь  в-Ьритъ  въ  свое  возрожден1е  и  все  ждетъ  депутащи, 
которая  снова  призоветъ  его  къ  д-Ьламъ.  Но  вотъ  этимъ  жи- 
вымъ  лицомъ  завлад1)Ваетъ  авторск1п  символизмъ, — и  банкиръ- 
мечтатель  превращается  въ  мпстика.  Онъ  чувствуетъ,  что 
между  нимъ  и  богатствами,  скрытыми  въ  н-Ьдрахъ  земли,  есть 
таинственная  связь:  съ  д-Ьтства  онъ  слышитъ  и  повимаетъ 
„п'Ьснь  руды'*";  онъ  прнзванъ  освобождать  металлы  отъ  мрака 
и  заточен1я,  пускать  ихъ  въ  оборотъ  между  людьми,  до- 
ставлять золоту  могущество  надъ  м1ромъ.  Къ  тоскЪ  по  жи- 
вой д-Ьятельности,  удручающей  Боркмана,  присоединяется  не- 
молчный зовъ  еще  не  вышедшихъ  на  волю  сокровищъ.  Но, 
по  вол'Ь  автора,  Боркманъ  къ  тому  я-^е  сынъ  рудокопа;  его 
роковымъ  образомъ  влечетъ  къ  себЪ  минеральное  царство;  въ 
его  страсти  къ  золоту  немалая  доля  ВЛ1ЯН1Я  наследственно- 
сти. По  этой  наклонной  плоскости  не  трудно  было  далеко  отойти 
отъ  первоначалънаго  замысла,  полнаго  реальной  силы,  —  и  въ 
самой  развязк'Ь  пьесы  снова  сказалась    та    же    роковая,  губи- 


—  488  — 

тельная  мощь  металла;  точно  отъ  прикосновензя  его  „леденя- 
щей руки",  обрывается  жизнь  неудачника. 

Но,  какъ  у  Сольнесса,  призваннаго  къ  роли  положитель- 
ной личности  и  получпвшаго  автобюграфическое  назначен1е, 
себялюб1е,  хищные  инстинкты  и  эксплоататорство  порождали 
неясное,  сбивчивое  впечатл'Ьн1е,  такъ  своеобразная  фигура 
финансиста-фантазера,  даже  съ  неизб-Ьжиою  теперь,  пови- 
димому,  у  Ибсена  прим'Ьсью  мистицизма  и  символики,  туск- 
н-Ьетъ  отъ  такихъ  выразительныхъ  подробностей  его  бю- 
граф1и,  которыя  показываютъ  въ  немъ,  несмотря  на  поэз110  ка- 
питализма, преяхде  всего  хищника,  расточившаго  дов'Ьренные 
ему  миллионы,  для  котораго  тюремное  заключен1е  было  не  на- 
праслиной, а  заслуженной  карой.  Не  несчастье  или  гонен1е 
судьбы  привело  его  къ  гибели;  на  широкую  ногу  зат-Ьянная 
плутня  или,  вЪрн'Ье,  сЬть  дутыхъ  предпр1ятШ  „ сорвалась ''. 
Изобразить  у  такого  афериста  умЪнье  красиво  разрисовывать 
и  об-Ьлять  свои  поступки,  конечно,  было  заманчиво  для  дра- 
матурга, но,  слишкомъ  настаивая  на  мистическомъ  осв'Ьщен1и, 
и  придавая  т-Ьмъ  какъ  будто  особое  значен1е  личности,  нрав- 
ственно неразборчивой  и  неспособной  вызвать  въ  насъ  симпа- 
Т1Ю,  авторъ  впалъ  въ  рЪзкое  противор'Ьч1е  съ  самимъ  собой. 
Надъ  трупомъ  Боркмана  примиряются  дв'Ь  сестры,  соперницы 
въ  любви  къ  нему,  он-Ь  оплакиваютъ  челов'Ька,  котораго  „сгу- 
били его  холодность  и  безсердеч1е",  —  но  эти  сЬтовашя  и 
оправдашя  не  дЪйствуютъ  на  читателя... 

Если  притязашя  Боркмана  на  роль  избранника,  вождя, 
для  котораго  „нед-Ьйствительны"  обычные  законы  и  мотивы, 
разбиваются  подлинными  фактами  его  деятельности  (онъ  самъ 
признаетъ,  напримЪръ,  что  изъ  всЬхъ  сбережен1й,  дов^рен- 
ныхъ  банку,  онъ  пощадилъ  только  деньги  своей  прежней  не- 
вЪсты),  и  включить  его  заднимъ  числомъ  въ  некогда  длин- 
ный списокъ  ибсеновскихъ  „представительныхъ  личностей" 
не  удастся,  то,  какъ  мономанъ,  онъ  очерченъ  сильными 
штрихами.  Рядомъ  съ  нимъ  поставлена  другая  я^ертва  банков- 
скаго  крушен1я,  Фольдаль,  взирающей  на  финансоваго  гешя-не- 
удачника  снизу  вверхъ;  ихъ  угнетенное  душевное  состояше,  по- 
стоянно возвращающ1яся  разсуждешя  и  загадки  о  томъ,  придутъ 
или  не  придутъ  звать  Боркмана  вступить  снова  въ  банкъ,  воспро- 
изведены съ  большимъ  мастерствомъ,  —  несравненно  удачн'Ье 
той  сцены,  гд-Ь  Боркманъ  въ  лицо  ЭллЪ  Рентгеймъ  признается, 
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что  когда-то  отрекся  отъ  счастья  съ  нею  изъ-за  денегъ  и  карь- 
еры, въ  оправдаше  ссылается  на  высш1я  вел-Ьша  судьбы  и, 
когда  даже  у  нея  вырывается  презрительное  восклицан1е: 
„негодяй",  печально  прибавляетъ:  „мн-Ь  уже  несколько  разъ 
говорили  это  слово!" 

Лучш1я  творчесшя  усил1я  сосредоточены  на  изображен! н 
главнаго  д-Ьйствующаго  лица;  въ  сравненш  съ  нимъ  остальные 
деятели  пьесы  бл-Ьдвы;  бл-Ьдеа  н  небогата  содержашемъ  фа- 
була. Дв'Ь  сестры,  Элла,  навсегда  оставшаяся  в'Ьрною  своей 
любви,  и  Гунхильда,  вышедшая  за  Боркмана,  несчастная  съ 
нимъ,  в'Ьчно  роптавшая  и  съ  своей  стороны  отдавшаяся' маши, 
будто  ихъ  сынъ  Эргартъ  призванъ  „выполнить  мисс1ю"  и 
спасти  ихъ  честь,  —  самъ  Эргартъ,  полный  жизнерадостныхъ 
влеченШ  и  совсЬмъ  не  расположенный  къ  какимъ  бы  то  ни 
было  мисс1ямъ, — кокетничаюш;ая  съ  нимъ  соломенная  вдовушка 
г-яса  Вильтонъ, — весь  этотъ  несложный  составъ  йгатаие  рег- 
80пае  вызываетъ  лишь  въ  ум-Ьренной  степени  интересъ.  Ис- 
ходъ  пьесы  предчувствуется  съ  самаго  ея  начала;  химерпче- 
сшя  ожидашя  Боркмана  не  осуществятся;  среди  семейнаго 
разлада  онъ  грустно  плетется  къ  неизб-Ьжиой  развязк'Ь.  Если 
борьба  сестеръ  и  об'Ьш,ала  н'Ькоторый  подъемъ  д'Ьйств1я,  то 
посл'Ь  того  какъ  Эргартъ  покидаетъ  домъ,  энерпя  борьбы  па- 
даетъ. 

Слухи  о  художественныхъ  планахъ  Ибсена  настойчиво 
твердили  о  задуманномъ  имъ  продолженш  „Норы^^.  Но  связей 
съ  прекрасной  пьесой  его  зр'Ьлаго  пер10да  не  было  въ  новой 
драмЪ.  Не  въ  г-жЪ  же  Вильтонъ,  хоть  и  ушедшей  отъ  муя^а, 
подобно  Нор-Ь,  искать  двойника  прежней  запдитницы  женскихъ 
правъ!  Нельзя  было  не  пожал-^ть  о  томъ,  что  вместо  причуд- 
ливаго  сочетан1Я  банкирскихъ  операщй  и  мистики  поэтъ  не 
выбралъ  предметомъ  новой  работы  посл'Ьслов1е  къ  старой 
фабулЪ.  Оставивъ  въ  сторон-Ь  психопатическ1е  характеры, 
которыми  онъ  такъ  усердно  занимался  въ  посл'Ьдше  годы, 
вернувшись  изъ  полутьмы  къ  дневному  св'Ьту  и  здоро- 
вымъ  людямъ,  ихъ  нуждамъ  и  борьб1\,  онъ  снова  испыталъ 
бы,  в'Ьроятно,  приливъ  боевыхъ  силъ  и  возобновилъ  бы 
свой  почетный  трудъ  сощальнаго  драматурга.  Сколько  ра- 
боты впереди!  В'Ьдь  въ  посл'Ьдшя  25  л'Ьтъ,  наприм'Ьръ,  жен- 
ское движете  въ  Скандинавш  сильно  двинулось  впередъ.  На- 
ивное  нев'Ьд'Ьше   куколки  -  Норы   среди   развиваюш,ейся  эман- 
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ципащи,  допускающей  женщину  въ  университетъ,  и  въ  обще- 
ственную деятельность,  начинаетъ  уже  казаться  анахрониз- 
момъ.  Нужно  сп'Ьшпть  подм'Ьтпть  новыя  формы,  принимаемыя 
жизнью,  новыя  проявлен1я  воли  и  характера,  драматическ1е 
конфликты.  Хотелось  в'Ьрить,  что  поэтъ  снова,  безъ  аллего- 
рическихъ  околичностей,  скажетъ  обществу  столь  нужное  ему, 
в'Ьское,  нер'Ьдко  ободрякщее  свое  слово. 

Но  этимъ  оя?идан1ямъ  не  суждено  было  сбыться.  Надъ 
сл^Ь дующей  за  „Боркманомъ"  пьесой,  которой,  повпдимому,  су- 
ждено остаться  послЪднимъ,  недоговореннымъ  словомъ  дра- 
матурга, надписано  было  грустное  заглав1е — „Когда  ми,  мерт- 
вые, пробуждаемся"...;  ей  придано  наименоваше  эпилога;  не  жи- 
вое и  бодрое  слово,  а  подведете  итоговь  неудавшейся  жизни 
слышится  въ  ней;  снова  выдвинуты  ноющ1е  мотивы  „Сольнесса". 
раздумье  и  самоосуждеше  художника,  сошедшаго  съ  идеаль- 
ныхъ  высотъ  для  того,  чтобъ  служить  презр-Ьиной  м'Ьщанской 
проз-Ь;  посл'Ьдн1й  призывъ  вернуться  къ  покинутымъ  замы- 
сламъ,  подняться  въ  т'Ь  области,  откуда  развернется  передъ 
нимъ  „велич1е  М1ра",  снова  является  роковымъ  и  ведетъ  къ 
гибели.  Сюжетъ  опять  насыщенъ  психозомъ,  женская  портрет- 
ная галлерея  обогатилась  контрастомъ  олнцетворензй  здо- 
ровой непосредственности  и  нервнаго,  тревожнаго  порыван1я 
къ  нев'Ьдомымъ  горизонтамъ;  символы  и  таинственные  намеки 
нагромоздились  въ  такомъ  небываломъ  излишеств'Ь,  что,  по 
м-Ьткому  замЪчашю  такого  ибсениста,  какъ  Лицманнъ  *),  до 
сущности  пьесы  приходится  добираться  сквозь  массу  вопро- 
сительны хъ  знаковъ,  останавливающихъ  критика  на  каждомъ 
шагу.  Томительный,  зловЪщхй  спмволъ  пробуждешя  людей, 
которые  лишь  въ  эту  минуту  сознаютъ,  что  не  жили  и  были 
всегда  мертвецами,  повидимому  прим-Ёненный  къ  жизни  и 
д'Ьятельности  самого  писателя  (никогда  ибсеновск1я  субъектив- 
ныя  ноты  не  слышались  такъ  ясно,  какъ  въ  р-Ьчи  Рубека),  яв- 
лялся суровымъ  и  незаслуженнымъ  приговоромъ,  который 
могли  внушить  только  старческая  меланхол1я  и  неУтЬшное 
раздумье.  Судьба  послала  вскор15  поэту  настоящее,  не  вымучен- 
ное испытан1е,  передъ  которымъ  побл'Ьдн'Ьли  прежн1я  его  го- 
рести. Нервный  ударъ  подкоси.лъ  безпрПхМЬрную,  неутомимую 
энергпо,  прервалъ  на  полуслов'Ё  долгую   художественную  про- 
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пов-Ьдь.  Безмолв1е,  затишье  стали  печальнымъ  уд-Ьломъ  зам-Ь- 
чательнаго  челов'Ька... 

Но  не  изгладится  изъ  памяти  то,  что  совершнлъ, 
что  еще  вчера  могъ  выполнить,  споря  съ  разрушитель- 
нымъ  д'Ьйств1емъ  времени,  этотъ  своеобразный  челов-Ькъ. 
Пусть  ошибался  онъ,  создавая  для  будушаго  строя  не- 
сбыточныя  формы,  внушенныя  ему  культомъ  героевъ;  пусть 
только  на  склон-Ь  л-Ьтъ  онъ  ув-Ьровалъ  въ  силу  обш;ественной 
и  народной  самод-Ъятельности,  а  избытокъ  философ1п  и  сим- 
волизма не  разъ  парализовалъ  его  правдивое,  ярко-реалисти- 
ческое творчество,  —  въ  рядахъ  изсл'Ёдователей  и  изобразите- 
лей новаго  человечества  за  нимъ  обезпечено  одно  изъ  выдаю- 
щихся м'Ьстъ.  Когда-то  онъ  самъ  сказалъ  о  себ'Ь  въ  стихотво- 
рении, что  не  отважится  дать  людямъ  ртиетя  томящихъ  ихъ 
вопросовъ,  но  будетъ  счастливъ,  если  поможетъ  оздоровлешю 
челов'Ёчества.  Къ  нему  не  обратятся  за  этимъ  рЪшешемъ,  съ 
нпмъ  поспорятъ,  быть  можетъ,  относительно  его  этпческихъ 
взглядовъ,  наприм'Ьръ  поклонешя  цгьл^носчьи  характера,  да- 
же если  она  применяется  къ  вредному  д^лу*),— но  будущШ 
псторпрсъ  нашего  времени  найдетъ  въ  богатой  галлерее  ибсе- 
новскихъ  дЪйствующихъ  лицъ  и  въ  особенности  героинь  цен- 
ный матер1алъ  для  познашя  жизни  и  людей  второй  половины 
19  го  века;  драматургъ-психологъ  съ  изумлешемъ  остановится 
передъ  захватывающей  сценической  силой  его  лучшихъ  со- 
зданШ,  актеръ  -  художникъ  будетъ  считать  особой  честью 
возможность  воплотить  ихъ,  а  ц-Ьнитель  вл1яшя  литературнаго 
слова  на  умы  вспомнитъ  о  положительныхъ  заслугах  ь  Ибсена 
и  въ  этой  области.  Былъ  ли  этотъ  богато  одаренный  чело- 
вЪкъ  полнымъ  выразителемъ  духовной  жизни  нашего  в^ка,— 
другой  вопросъ.  ведь  мы  знаемъ,  что  Ибсенъ  прожилъ  свою 
жизнь  одиноко,  въ  стороне  отъ  школъ  и  направлен1й  родного 
края,  и  отъ  европейскихъ  движен1й,  несмотря  на  повремен- 
ный старан1я  свои  усвоить,  напримеръ,  основы  дарвинизма, 
новую  исихологш  и  т.  д.  Мы  не  станемъ  сравнивать  его  ни  съ 
Нитче,  ни  съ  Морисомъ  Барресомь  и  другими  новейшими  про- 
поведниками   крайняго  развит1я   личности, — и   потому,  что  въ 


*)  Вегпагй  8Ьа\\-  въ  книг-Ь,  раскрывающей  будто  бы  „квинтоссенщю  ибсе- 
низма"  (Ьоп(1.,  1891)  при  всемъ  сочувств1и  къ  поэту,  прпзиаетъза  нимъ  „1тто- 
га1  (епйепсу".  Ему  тогда  же  возразилъ  Вил.  Арчеръ,  Хетл'  Ке\1елу,  1891,  XI. 
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немъ  слишкомъ  много  самобытности,  и  потому,  что  жизнь  пе- 
ревоспитала и  привлекла  его  къ  себ-Ь.  Ему  самому  казалось 
(предислов1е  къ  изд.  „Катилины"),  что  онъ  весь  В'Ькъ  свой 
только  изучалъ  „трагикомед1ю  челов-Ьчества  н  личности,  кон- 
трастъ  силъ  и  желашй".  Но  все  же,  когда  бывало  въ  водово- 
рот'Ь  современности  возникали  осложнешя  и  запросы, — мысль 
певольно  неслась  туда,  гд-Ь  въ  дали  и  глуши  сЪвера  доживалъ 
свой  вЪкъ  художникъ-отшельникъ;  что  скажетъ  онъ,  какъ  от- 
зовется? Немнопе  изъ  популярн'Ьйшихъ  людей  нашего' времени 
разд-Ьляютъ  съ  нимъ  эту  участь.  Изъ  нихъ  онъ,  быть  можетъ, 
всЬхъ  сумрачнее.  Точно  угрюмая  гранитная  скала  высится 
одиноко  надъ  рокочущимъ  моремъ,  точно  вековой  дубъ-гигантъ, 
склоняясь  подъ  тяжестью  сн'Ьговой  шапки,  нахмурился  и 
думаетъ  про  себя  свою  думу. 


ПАМЯТИ  ФОНВИЗИНА. 

(1  декабря  1892  г.) 


Сто  лЪтъ  назадъ,  въ  зимнюю,  пору,  когда  и  въ  при- 
род-Ь,  окутанной  снЪговымъ  саваномъ,  все  замирало,  когда 
и  въ  русской  жизни  намело  сугробы  на  слабые  ростки  новой 
культуры, — измученный  семил'Ьтними  страдан1ями,  но  съ  на- 
см'Ьшливой  улыбкой  на  устахъ,  давно  уже  полумертвый,  впав- 
шей въ  немилость,  забываемый  современниками,  лпшшй  на 
землЪ,  но  остроумный,  увлекающ1йся,  страстный  до  посл'Ьдняго 
часа,  заснулъ  в'Ьчнымъ  сномъ  Фонвизинъ.  Его  смЪхъ  на  краю 
гроба,  неподражаемый  импровизащи,  способный  очаровать  слу- 
шателей, несмотря  на  хриплый  голосъ  г  болезненно-замедлен- 
ную ДИК1ЦЮ,  глаза,  гор'Ьвш1е  яркимъ,  говорятъ,  почти  невыно- 
симымъ,  блескомъ  даже  тогда,  когда  дни  и  часы  больного 
были  сочтены, — все  это  черты,  нензгладимыя  изъ  памяти  по- 
томства. Такъ  прожить  и  такъ  умереть  могъ  только  челов'Ькъ, 
для  котораго  см'Ьхъ  не  былъ  лишь  отрадною  забавой,  но  со- 
ставлялъ  зав-Ьтное  содержан1е  его  природы,  вырываясь  изъ 
нея  свободно,  на  счастье  и  пользу  людямъ.  Его  настроен1е 
могло  принимать  меланхоличесюй,  покаянный,  нравоучитель- 
ный или  патетическШ  отт-Ьнки,  но  они  ему  несвойственны, 
посЬщаютъ  его  лишь  на  время,  и  иногда  неожиданно  разсЬи- 
ваются  передъ  появлен1емъ  в1ьчнаго  врага  всякой  рефлекс1и — 
см'Ьха.  Собираясь  посыпать  пепломъ  главу  и  всенародно  при- 
нести „чистосердечное  признан1е  въ  д'Ьлахъ  и  помышлешяхъ", 
Фонвизинъ  начинаетъ  съ  благочестиваго  текста  и  со  ссылки 
на  испов-Ьдь  Я\анъ-Жака  Руссо,  повиднмому  готовъ  послЪд^.  ■ 
вать  этому  образцу  въ  самобичеван1и  изъ-за  мал-Ьйшаго  д'Ьт- 
скаго  поступка, — и  черезъ  страницу  безподобно  разсказываетъ 
въ  лицахъ  о  варварски-нев'Ьжественномъ  преподаванш,  которое 
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долженъ  былъ  выносить  въ  гимназш  и  университет'Ь,  и  шут- 
ливо набрасываетъ  комическ1я  картинки.  Онъ,  конечно,  все  это 
преувеличилъ,  окрасилъ  посвоему,  ради  полноты  см-Ьшного 
впечатл'Ьшя;  но  куда  же  д'Ьвались  смирен1е,  скорбь  о  стра- 
стяхъ,  смолоду  одол-Ьвавшихъ  его,  и  та  душевная  усталость, 
которая  внушила  первыя  строки  „Испов'Ьди"? 

Русская  земля  всегда  была  богата  самородками;  въ  ич- 
вЪстной  степени  это  сд-^лалось  даже  предметомъ  на1Цональной 
гордости;  для  т'Ьхъ,  кто  восторгается  подобными  явлен1ямп, 
прелесть  именно  и  заключается,  должно-быть,  въ  томъ,  что 
челов'Ькъ  талантливый  доходитъ  до  всего  собственными  уси- 
л1ями  и,  если  жизнь  не  дала  ему  для  этого  досуга,  наполняетъ 
всЬ  проб'Ьлы  и  изъяны  своею  отважною  см-Ьткой  и  самод'Ьль- 
ною  философ1еП.  Фонвизинъ  былъ  и  на  всю  жизнь  остался 
такимъ  зам'Ьчательнымъ  самородкомъ, — да  онъ  ли  одинъ,  осо- 
бенно изъ  числа  лучшихъ  нашихъ  сатириковъ?..  Что  было  бы 
съ  нимъ,  если  бы  съ  раннихъ  л^Ьтъ  его  кругозоръ  правильно 
расширялся,  способности  гармонически  развивались,  и  если  бы 
просв'Ьтительное  русское  движете  прхобрЪло  въ  немъ  много- 
сторонне св']^дущаго  и  политически  зр-Ьлаго  дЪятеля?  Но  съ 
университетской  скамьи,  надъ  которой  звучала  всего  чап1,е 
сухо  педантическая р-Ьчь  старомоднаго  профессора*),  онъ  прямо 
перешелъ  въ  толчею  столичной  жизни,  гд-Ь  были  въ  ходу  ка- 
ше-то обрывки  легков'Ьснаго  вольномысл1я  или  зубоскальства, 
выдаваемаго  за  н'Ьчто  опасное,  а  въ  сущности — вполн'Ь  бейо- 
биднаго  и  скоропреходящаго,  и  эта  новая  среда,  въ  которой 
оказался  большой  спросъ  на  его  остроум1е,  быстро  втянула  его 
вь  себя,  стараясь  для  своихъ  потребностей  разм'Ьнять  на  ме- 
лочь его  р-Ьдкхй  талантъ.  За  легкими  свЪтскими  усп-Ьхами 
пошли  соблазны  чиновничьей  карьеры,  роль  „п{)ав<)й  руки"  у 
вл1ятельныхъ  вельможь,  канцелярск1я  мелочи  и  вычуры  старо- 


*)  Репхель,  которому  Фонвизинъ  былъ  обяяанъ  многи.мъ,    прежде  всего  ^ 
ободрен1емъ  его  литературныхъ  нанят1Й    и    въ   изв-Ьстной   степени    даже  ихъ 

на11равл('П1емъ  н  выборомъ,  конечно,   былъ  головой   выше  своихъ  товарищей;  ; 

въ  актовой  р-ёчи  его,  17В2  г.,  въ  защиту  наукъ  и  художествъ,  обороняемцхъ  ' 

пмъ  отъ  нападокъ  Руссо,  есть  искреннее  воодушевлен1е.  (Эга   рЬчь  была  не-  * 

реведена  Фонвнзннымъ   и  тогда   же    напечатана;    она    включена     въ   Пер-  ! 

вое  полное  собран1е  ого  сочип.,  М.  1Я88,  187—95.)  По  все,  что  намъ  изв-Ьстно  | 

о  способнхъ  его  пре11одаван1я,  показываетъ,  что  св'Ьжаго,  новаго  слова  и  онъ  \ 

не  могъ  сказать.  * 
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модной  дипломами,  сношен1я  со  множествомъ  служилыхъ 
лицъ, — жизнь  раздвоилась  на  деловую  прозу  исполнительно- 
сти и  усердгя,  и  на  свободное  служен1е  сатир'Ь  и  комед1и. 
Даже  въ  столь  прославленномъ  покровительств'Ь  его  литера- 
турной д-Ьятельности  гораздо  бол-Ье  терши  и  шиповъ,  чЪмъ 
это  обыкновенно  думаютъ.  Его  поощряли  и  ласкали,  пока 
можно  было  над'Ьяться  сд'Ёлать  его  всегда  послушнымъ  ору- 
Д1емъ  высшей  воли.  Рядомъ  ст^  Екатериной,  собратомъ  и  его 
и  Новикова  по  обличешю  пороковъ,  стоялъФонвизинъ,  непри- 
нужденностью р'Ьчи  и  остроум1я,  казалось,  напоминавш1й 
демократа  Дидро,  безпечно  бесЬдовавшаго  съ  Семирамидой 
сЬвера.  Но,  когда  эта  непринужденность  раскрыла  у  придвор- 
наго  сатирика  возраставшую  серьезность  взглядовъ  и  требова- 
н1й  и  пошла  вразрЪзъ  съ  новою  охранительною  политикой, 
когда  къ  тому  же  аавязались  подозрительныя  сношен1я  его  съ 
оппозиц1оннымъ  кружкомъ  Павла, — все  перем-Ьнилось.  Было 
время,  когда  гоголевск1е  запорожцы  действительно  могли  ви- 
дЪть  на  дворцовомъ  прхем'Ь  неподалеку  отъ  Екатерины  „госпо- 
дина съ  полнымъ,  но  несколько  блЪднымъ  лицомъ,  котораго 
скромный  кафтанъ  съ  большими  перламутровыми  пуговицами 
показывалъ,  что  онъ  не  прннадлежалъ  къ  числу  придворныхъ", 
и  слышать,  как1я  похвалы  ему  расточались.  Пришла  пора, 
когда  это  уже  былъ  писатель  опальный;  съ  нпмъ  сначала  пе- 
чатно  спорили,  не  скрывая  раздражен1я,  потомъ,  не  церемо- 
нясь, стали  его  обуздывать,  стЪснять  его  обличешя,  отказывать 
въ  просьбахъ,  запрещать  его  издан1я. 

Проходить  невредимо  среди  всЬхъ  утихъ  препятствШ 
молено  было  бы,  только  обладая  кр-Ьпкимъ  здоровьемъ, 
надежными  нервами  и  сильною  волей.  Но  Фонвизинъ, 
очевидно,  отъ  матери  унасл-Ьдовалъ  замечательную  хрупкость 
организма;  его  полнота  не  была  признакомъ  здоровья,  силы 
были  подорваны  раннимъ  угаромъ  страстей,,  нервы,  необыкно- 
венно чутк1е,  легко  ослабевали,  причиняя  унын1е,  подавленное 
настроен1е  и  склонность  къ  гложущей  рефлексш.  Маловажнаго 
повода  бывало  иногда  достаточно,  чтобы  вдругъ  потрясти  всего 
человека;  тогда  вся  жизнь  казалась  ему  сплошною  ошибкой, 
писательство — развратомъ  и  порождешемъ  дерзкаго  самомне- 
Н1я;  тогда  какой-нибудь  ограниченный,  но  настойчивый  п1э- 
тистъ,  въ  роде  Теплова,  въ  состоян1и  былъ  внушительно  дей- 
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ствовать  на  него,  застращивать,   влагать    ему    въ    руки    аске-    | 
тическ1й   трактатъ.    Пока    молодость    еще    могла    спорить    съ    ] 
недугами,   эти   полосы    хандры    не   были   продолжительны,  и, 
едва  оправившись,  недавн1й  больной  снова   острилъ,    см'Ьялся 
и  съ  любовью   принимался   за   перо,   забывъ,  что   это — тяжк1й 
грЪхъ,  Съ  годами  болезненность  усиливалась;    начались   ски-    ' 
тан1я   по   св^ту   въ   надежде   найти   исц^лен^е.    Вы-^зжая  изъ    | 
Росс1и,  несчастный  благодарилъ  Бога    за  то,  „что  Онъ  вынесъ    ] 
его  изъ  той  земли,  гд-Ь  онъ  страдалъ  столько  душевно   и    тЪ-    | 
лесно"  (отрывокъ   изъ   журнала  путешествия   въ   В'Ьну,    1786);    | 
онъ   рвался   вонъ   изъ   Москвы,    которая   становилась   ему   до    I 
того  „ненавистною,   что   эта  ненависть  и  по  смерть    не  истре-    I 
бится"  (тамъ  же,    13  1юня), — а   за  границей  пробовалъ   всевоз-    ; 
можные  способы  л^четя  отъ  карлсбадскихъ  водъ  до  какихъ-то    > 
анимальныхъ  ваннъ,  гд'Ь  онъ  опускался   въ  кровь  только    что    | 
убитаго  животнаго,    обращался    къ  докторамъ    и    чуть   не    къ    ' 
знахарямъ,  и  все  напрасно.  Семейный  разладъ  ускорилъ  пара-    ; 
личное   он'ЬмЪше    чуть    не   половины    тЬла;    бывали   пер1оды, 
когда,  прежде   живой,   сообщительный   собесЬдникъ   обреченъ 
былъ  на  полное  безмолв1е,   или   когда,   наоборотъ,    онъ   требо-    , 
валъ,  чтобъ    его    приносили    въ    университетскую   церковь,   и 
тамъ,  указывая  молодежи  на  свое  омертвевшее  тЪло,  называлъ    ; 
свои  страдан1я  карою  за  вольнодумство. 

И,  несмотря  на  всЬ  вредныя   ВЛ1ЯН1Я   неподготовленности 
къ  писательству,  столкновен1й  его  съ  интересами  служебными, 
ненадежной  поддержки,    а   потомъ   враждебности  въ  высшихъ 
кругахъ  и,  наконецъ,  болезненности,  лишавшей  его  необходи-    , 
мой  энерпи  и  душевной  ясности,  замечательныя  природныя  силы   I 
таланта  выносили  Фонвизина  изъ  омута  на  волю,  вели  впередъ,  все    I 
впередъ.  Когда  онъ  принимается  за  упражнен1я  въ  словесности, 
его  первыя  работы, — переводъ  226  басенъ  Гольберга,    статейки 
изъ  „Полезнаго  Увеселешя",  наполнявшагося  трудами  его  быв-   | 
шихъ  товарищей  по  университету,  тяжелое  переложеше  безко-   ; 
нечнаго  и  малоинтереснаго  нравоучительнаго  романа  Террассона 
„Геройская  добродетель  и  жизнь  Сифа,  царя  египетскаго,  изъ 
таинственныхъ    свидетельствъ   древняго    Египта    взятая",  или   I 
дебелые  стихи  перевода  Вольтеровской  „Альзиры",  ничемъ  не   \ 
отличаются  отъ  дюжинныхъ  кропашй  едва  грамотнаго  подростка,   | 
не    обещаютъ    и    въ   отдаленномъ   буду щемъ  живого  и  остро-   ; 
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умнаго  слога  *).  Самородный  юморъ  и  наблюдательность,  про- 
бившись въ  Бригади'рт,  отм'Ьчаютъ  громадный  шагъ  впередъ  **). 
Возбуждеше  еще  получено  извнЪ^  „^еап  (1е  Ггапсе",  комедия 
любимаго  въ  свое  время  у  насъ  датскаго  комика  Голь- 
берга,  который  своими  баснями  прюхотилъ  его  къ  переводамъ, 
а  своей  пьесой  „Генрихъ  и  Пернплла"  къ  театру,  дала  канву 
для  фонвпзпнскаго  первенца;  но  въ  то  время,  какъ  она  же 
послужила  источникомъ  еще  для  двухъ  русскихъ  комед1й  (для 
„Русскаго  француза"  Елагина,  почти  ограничившагося  ролью 
переводчика,  и  для  „Русскаго  парижанца"  ■**)  Хвостова)  Фон- 
визпнъ,  даже  при  уц'Ьл'Ьвшемъ  и  теперь  сходств'Ь  его  комед1и 
съ  датскимъ  первообразомъ  ****),  сум-Ьлъ  ввести  въ  готовыя 
рамки  бытовое  русское  содержан1е,  вм1зСто  бл'Ьдныхъ  коп1й  соз- 
далъ  живыхъ  людей,  выработалъ  типичесше  отт'Ьнки  р'Ьчи  ханжи, 
крючкотворца,  скопидомки,  модницы,  Быжившаго  изъ  ума  фрон- 
товика, перепуталъ  ихъ  сердечныя  отношен1я,  какъ  будто  пре- 
допред-Ьленныя  потешною  \Уа111уег\уап(18с11аЙ,  поразилъ  зрителя 
богатымъ  запасомъ  веселости,  заразительно  д-Ьйствующей  даже 
тамъ,  гд-Ь  она  переходитъ  въ  шаржъ  и  каррикатуру, — и  сразу 
завоевалъ  первое  м'Ьсто  въ  русскомъ  театр!),  оффищально  на- 


*)  Кто  угадалъ  бы  его,  яаприм..  въ  такихъ  стихахъ  „Альзиры":  „Я 
зр'Ьла  уже  ихъ  величество  попранно,  что  богу  новому  сдались  они  безбранно", 
или  „Я  бол'Ье  хочу,  каг^ъ  нежели  ты  чаешь",  или  „Альзиринъ  в-Ькъ  во  всемъ 
несчастенъ  мною  былъ"  и  т.  д.? 

**)  Даже  въ  Корюшь,  иеред'Ьланномъ  изъ  слабой  комед1и  Грессе  ,,81с1пеу" 
введено  н-Ьсколько  штриховъ  изъ  русскаго  быта,  местами  совершенно  м-Ьняю- 
шихъ  фонъ  сюжета.  Особенно  богато  ими  6-е  явлен1е  перваго  акта,  гд-Ь  крестья- 
нинъ  разсказываетъ  слуг-Ь  Корюна,  Андрею,  о  тягостной  жизни  кр-Ьпостныхъ 
(„Нер-Ьдко  -Ьздитъ  къ  намъ  изъ  города  гонецъ — и  въ  городъ  старосту  съ  со- 
бою онъ  таскаетъ — котораго-ста  апръ,  сложившись,  выкупаетъ",  или  „Къ  тому 
же  сборщики,  драгуны  ■Ьздятъ  къ  намъ— и  безъ  пош,ады  бьютъ  кнутами  по 
спинамъ— коль  денегъ-ста  когда  даемъ  мы  имъ  немного"  и  т.  д.). 

**'")  Въ  посл'Ьдней  изъ  этихъ  пьесъ  (напечатана  въ'„Росс.  беатр*",  часть 
XV,  1787)  д-Ьйствующее  лицо,  н-Ьсколько  соответствующее  Иванушк-Ь,  носить 
характеристическое  имя  Франколюба,  за  сто  л^тъ  тому  назадъ  предв'Ьщаюи^ее 
современные  намъ  термины  франко-русскаго  сближен1я. 

****)  Бол-Ье  подробное  сличен1е  об^Ьихъ  пьесъ  въ  моей  книг1;  „Западное 
вл1яше  въ  новой  русской  литератур*",  М.  189(}.  Любопытно  отметить  кстати, 
что  Гольбергъ  въ  свою  очередь  взялъ  мотивъ  для  своей  пьесы  у  англ1йскаго 
комическаго  писателя  17  в1жа  Уичерли,  именно  изъ  пьесы  „ТЬе  (1апс1п§  та- 
81ег",  такъ  что  получается  любопытная  эволющя  сюисета,  видоизм-Ьняющагося 
у  трехъ  народностей. 
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чавшемъ  жить  всего  л'Ьтъ  за  восемь  до  Бригадира.  Его  срав-  ; 
пиваютъ  съ  Мольеромъ  и  Буало,  ждутъ  отъ  него  зам-Ьчатель-  > 
ныхъ  произведен!»  и  уже  „мног1я  письменныя  сего  автора  со-  ' 
чинешя  носятся  по  рукамъ"  („Пустомеля"  1776,  шль).  Среди  ; 
заботь  и  интересовъ  служебныхъ  и  придворныхъ  проходить  1 
новый  пер1одь,  вплоть  до  Недоросля.  Весельчакь  превращается  ; 
въ  моралиста  и  политика^  усердн'Ье  сл'Ьдитъ  за  в'Ькомъ,  чи-  I 
таетъ,  думаетъ,  старается  выработать  себЪ  сложную  программу,  ] 
въ  которой  европеизмъ  мирится  съ  народностью,  и  сочувств1е  '■ 
кь  прогрессу  съ  симпат1ями  къ  старин'Ь  (впрочемъ,  не  особенно  \ 
дальней,  потому  что  для  Стародума  это — петровское  время),  со- 
знаетъ  важность  общественнаго  призван1я  писателя,  вырастаетъ  1 
нравственно;  онь  переводить  ул^е  не  Сифа,  а  Похвальное  слово 
Марку  Аврелш  или  пишетъ  Каллисеена,  идеализируя  безтрепет-  ■ 
ное  заявлен1е  истины  и  готовность  къ  страдан1ямъ  изъ-за  нея,  ] 
и  во  второй  своей  комедти,  гораздо  бол'Ье  самостоятельной  *),  \ 
доходить  до  высшей  степени,  которой  вообще  въ  состоянп!  была  ' 
достигнуть  наша  комическая  литература  18-го  в-Ька,  разверты-  | 
ваетъ  широко  картину  всего  общества,  съ  его  культурными  \ 
слоями  и  подонками,  съ  тупою  косностью  невежества,  жесто-  ! 
костью  рабовлад-Ьнхя,  мечтами  просветителей,  и  останавливается  ; 
въ  своемь  см^хе  на  пороге  трагед1и,  куда  такъ  и  просится  ■ 
фур1я  Простакова  или  ея  отецъ-воевода,  умирающий  на  жел^з- 
номъ  сундуке,  переполиенномъ  награбленнымъ  добромъ.  Отъ  ■ 
Недорос.гя  до  последнихъ,  предсмертныхъ  лЪтъ  талантъ  не  осла-  ■ 
беваетъ;  духъ  борется  съ  немощнымь  т^ломъ;  если  не  въ  форме  1 
комедш,  которая  и  въ  „Выборе  гувернера",  и  въ  несколькихъ  | 
наброскахь  другихъ  пьесъ  („Добрый  наставннкъ",  отрывокъ  изъ  ^ 
безыменной  комед1и,  наконецъ  д1алогическая  сцена  у  княгини  : 

Халдиной)  не  удерживается  на  недавнемъ  уровне,  то  въ  сати-  | 

I 

*)  Въ  одной  старой  стать*  о  ФонвизинЬ,  въ  „В^стн.  Европы"  1629  №  15,  ■ 

находимъ   м'6тк1я   мысли  о  способиостп   нашего   комика  „изобрести  сюжетъ,  | 

т. -е.  соединить  въ  своемъ  творенш  давно  уже  существующее,  но  разбросанное  ! 

въ  природ*,  собравъ  частицы,  составить  изъ  нпхъ  н-йчто  ц*лое,  согласно  об-  • 

разцу  идеальному,  по  своему  плану  для  изв4стнаго  конца  и  предназначен1я".  ' 

Въ  Недоросгуь,  несмотря  на  глубокую  его  бытовую  основу,  есть  заимствовашя  ■ 

изъ  пяти  иностранныхъ  писателей.  На  вл1ян1е  доброд-Ьтельныхъ    лицъ,  выра-  ' 
зителей  взглядовъ  автора,  выводимыхъ  часто  у  Гольберга,  на  фонвизинскихъ 
Стародумовъ  и  Правдиныхъ  у  насъ  еще  не  обращали  вниман1я.  Первообраза, 

быть-можетъ,  нужно  искать  именно  зд-Ьсь,  а   не  во  французскомъ  театр*.  См.  ! 

книгу  Брандеса  „Ьи(1\\1и;  ПоШегс^  ипс!  :5е1пе  2е11§епо58еп",  Вег1.,  1885,  128.  ■ 
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рической  журналистик'Ь,  въ  „Вопросахъ  и  отв-Ьтахъ",  „Прид- 
ворной грамматик'Ь,  „Переписк'Ь  Взяткина  съ  его  превосхо- 
дительствомъ"  обнаруживается  такая  зрелость  взглядовъ  на 
сатиру  и  такая  художественность  прхемовъ,  которыя  превышаютъ 
достоинства  Недорос.гя,  хотя  бы  отчужден1емъ  отъ  положитель- 
ныхъ  характеровъ  и  зам-Ьной  нравоучительной  проповеди  еще 
бол'Ье  безпощадною  насмЪшкой.  Не  переставая  заботиться  о 
самообразоваши  (онъ,  даже  пр№хавъ  въ  Парижъ,  сп'Ьшитъ 
взять  себ'Ь  учителей  философш  и  права),  Фонвизинъ,  хоть  и 
поздно,  дорабатывается  до  т'Ьхъ  полнтическихъ  идеаловъ, 
которые  раздЪлялъ  теперь  съ  кружкомъ  Панина  и  которые  ка- 
зались высшему  обществу  несвоевременными  и  опасными, — до 
защиты  коренной  реформы  русскаго  строя|  въ  духЪ  швед- 
скихъ  государственныхъ  учреждешй,  создашя  ц'Ьлой  органи- 
загци  самоуправлен1я  и  постепеннаго  освобождешя  крестьянъ  *). 
Среди  всЬхъ  колебанШ,  наполнившихъ  его  жизнь,  раскрываются 
постоянная,  несмолкавшая  никогда  пытливость  его  ума  и  раз- 
вит1е  таланта. 

Что  было  бы,  повторяемъ,  съ  этимъ  удивительнымъ  само- 
родкомъ,  если  бы  судьба  могла  обезпечить  ему  иную  жизнь, 
среди  широкаго  развит1я  просвЪтительнаго  д-^ла,  которое  сгруп- 
пировало бы  всЬ  лучш1я  силы  страны  не  навремя,  пока  про- 
длится мода,  а  для  свободнаго  и  разносторонняго  обществен- 
наго  служен1я!  Если  самъ  онъ,  высоко  ставя  ведора  Волкова, 
находилъ,  что  во  всякой  другой  стране  его  рЪдкхя  способности 
и  энерг1я  открыли  бы  передъ  нимъ  поприще  государственнаго 
человека,  то  автору  Недоросля  съ  его  чуткостью  къ  нуждамъ 
и  запросамъ  народнымъ,  казалось,  должна  бы  предстоять  будущ- 
ность публициста,  популярнаго,  уб-Ьдительнаго,  блестящаго  и 
увлеченнаго  своимъ  призвашемъ.  Тотъ,  кто  въ  своихъ  „Вопро- 
сахъ" требовалъ  гласнаго  судопроизводства  и  впередъ  ликовалъ 
при  мысли,  какъ  „судья,  считая  всЬ  свои  безд'Ьльства  погре- 
бенными въ  архив!»  своего  м'Ьста,  возьметъ  въ  руки  печатную 
тетрадь  п  вдругъ  увидитъ  въ  ней  свои  скрытыя  плутни,  объ- 
явленный во  всенародное  изв-Ьстхе"  **), — кто  устами  Стародума 


*)  Любопытный  св^д-Ьнгя  о  составленномъ  Фонвизинымъ  проект-Ь  этихъ 
реформъ  сообщены  въ  запнскахъ  племянника  его,  М.  А.  Фонвизина  (Русская 
Старина,  1884,  1У). 

**)  „Къ  Г.  Сочинителю  Былей  и  Небылицъ  отъ  Сочинителя  Вопросовъ" 
(Собес.  Люб.  Р.  С,  1783). 

32* 


~  500  — 

(въ  несостоявшемся  журнал-Ь  Фонвизина  „Другъ  честныхъ 
людей")  могъ  заявлять,  что  „таковая  свобода,  каковою  поль- 
зуются нын'Ь  Росс1яне,  поставляетъ  челов'Ька  съ  дарован1емъ, 
такъ  сказать,  стражемъ  общаго  блага",  что  „писатели  им'Ьютъ 
долгъ  возвысить  громк1й  гласъ  свой  противъ  злоупотреблешй 
и  предразсудковъ,  вредящихъ  отечеству",  что  „челов-Ькъ  съ 
даровашемъ  можетъ  въ  своей  комнат!.,  съ  перомъ  въ  рукахъ, 
быть  полезнымъ  совЪтодателемъ  государю,  а  иногда  и  спаси- 
телемъ  согражданъ  своихъ  и  отечества",  —  этотъ  челов'Ькъ 
былъ,  казалось,  предназначенъ  осуществить  высокое  слу- 
жен1е  писателя  не  на  одной  лишь  арен*  комедш.  Такъ 
искренне  говорили  и  мыслили  немнопе  въ  его  время.  Тяжк1я 
нужды  сЬрой,  безыменной  Руси,  преданной,  несмотря  на  новую 
эру,  на  произволъ  Простаковыхъ,  Взяткиныхъ  и  Скотининыхъ, 
взывали  о  заступничеств'Ь,  —  и  во  всемъ,  что  писалъ  Фонви- 
зинъ,  даже  среди  легкой  саиеепе  на  французск1й  ладъ,  или  въ 
разлив'Ь  неистощимаго  балагурства,  встр-Ьчаются  так1я  серьез- 
ный ноты,  который  выдаютъ  его  коренныя  уб'Ьжден^я,  столь 
естественныя  у  сына  такого  неподкупно-честнаго  челов-Ька,  ка- 
кимъ  былъ  отецъ  писателя,  по  давнишней  традиши  считаемый 
оригиналомъ  Стародума.  Такихъ  людей  было  немного,  а  вскор^Ь 
они  (правда,  на  время)  и  совсЬмъ  перевелись. '  Фонвизинскче 
Нельстецовы,  Здравомыслы,  Каллисеены,  Правдивы,  Стародумы, 
вс'Ь  эти  выразители  оскорбленной  нравственной  порядочности, 
стали  анахронизмомъ.  Замолкла  сатирическая  журналистика, 
р'Ьшавшаяся  заглядывать  въ  зав-Ьтные  уголки  государства, 
. осиротЪла  комед1я,  порвалась  гуманная  д^Ьятельность  масоновъ. 
Новиковъ  '^),  Радищевъ*'^),  Фонвизинъ,  одпнъ  за  другимъ  схо- 
дили со  сцены  и  упразднялись.  Параличъ,  медленное  омертв'Ь- 
ше  и  вынужденное  безмолв1е  стоили  для  Фонвизина  Радищев- 


*)  На  заимствован1я,  сд11ланныя  имъ  изъ  Новиковскихъ  журпалонъ, 
„Утренняго  Св'Ьта",  „Вечеровъ",  „Московскаго  издан1я",  для  Недоросли,  н 
именно  для  р-Ьчей  Стародума,  указалъ  проф.  Иезеленовъ:  „11.  И.  Новиковъ, 
издатель  журналовъ".  Спб.,  1875.  стр.  439. 

**)  У  Радищева  часто  зам-Ьтны  сл-ёды  симпат1и  къ  фонвизинской  сатир*. 
Такъ  въ  иутешеств!!!  изъ  Петерб.  въ  Москву  (глава  .давидово)  нападки  на 
вельможъ  опираются  на  „Придворную  Грамматику";  въ  нисьмахъ  изъ  Сибири 
къ  Воронцову,  раскрывая  ужасное  состоян1с  народпыхъ  п1колъ,  Гадипювъ 
сравниваетъ  ихъ  учителей  съ  Кутейкиными  и  Цнфиркиными  и  т.  д.  Архивъ  Во- 
ронцова, V, 
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ср:ой  прогулки  въ  Илимскъ  или  заточешя  Новикова.  ВсЬхъ 
ихъ,  какъ  героиню  Данта,  удручала  „тягчайшая  доля  вспоми- 
нать о  счастливыхъ  дняхъ  среди  б-ЬдстЕШ''.  Они  пережили 
и  зарю  новаго  дня  и  преждевременный,  сумрачный  его  за- 
катъ... 

Эги  грустный  черты  проптлаго  не  лишшя  въ  годовщину  смер- 
ти Фонвизина.  Въ  этотъ  день  воображеше  рисуетъ  его  намъ  не 
тЪмъ,  морящимъ  всЪхъ  со  см'Ьху,  мастерскимъ  чтецомъ,  кото- 
рый бывало  (точно  Грибо'Ьдовъ  во  время  первыхъ  чтен1й  „Горя 
отъ  ума")  способенъ  былъ,  разыгрывая  въ  лицахъ  своего  Бри- 
гадира по  рукописи,    тутъ  же    творить  новыя  сцены,  одн'Ь  за- 
бавн-Ье  другихъ, — сокровища,   навсегда   утраченныя, — но  т-Ьмъ 
страдальцемъ,    при   вид-Ь    котораго   Дмитр1евъ    „  вздрогну лъ  н 
почувствовалъ   всю  бедность  и  нищету  челов'Ьческую".    А  ме- 
жду   тЪмъ   вЪдь   это   все   же   юбилей   комическаго   писателя. 
Толпа,  по  замЪчанш  Грибоедова,  непременно  хочетъ,  чтобъ  и 
въ  жизни  онъ  оставался  такпмъ  же,  какимъ  являлся  на  сцене 
(„сочинитель  Фамусова, — стало-быть,  челов^къ  веселый",  гово- 
рили провинщалы  20-хъ  годовъ).  Что  же  дЪлать,  если  у  Фон- 
визина вечно  смешивались  светъ  и  тени,  смехъ  и  слезы,  без- 
печное  веселье  и  тяжк1я  страдан1я!  Вспомнимъ  же  въ  день  его 
кончины  его  настоящШ  нравственный  обликъ,  не  возводя  этого 
замечательно  талантливаго  неудачника  на  недосягаемый  пьеде- 
сталъ,  но  соединяя   съ  любовью  и  уважен1емъ    печаль  о  томъ, 
что  такому  самородку   не  суждено    было  широко   и  правильно 
развиться.  Возможность  узнать   настоящаго   Фонвизина  не  по- 
вредитъ   его  популярности   и  славе.    Она  уже  выдержала  сто- 
летшй    искусъ;    переживетъ   она  и  новый  вековой   срокъ.  Въ 
ранн1е    детск1е  годы  насъ  встречаетъ   вместе  съ  Крыловымъ 
Фонвизинъ  и,  вызывая  светлый  смехъ  своими  забавными  сце- 
нами, влагаетъ  вместе  съ  темъ  въ  детское  сердце — и  речами 
своихъ  честныхъ  людей,  и  зрелищемъ  возмущавшихъ  ихъ  по- 
роковъ — влечен1е  къ  свету  и  правде.  Если  въ  старые  годы  въ 
комедш  —  и  нашей,   и  европейской  —  были   въ  моде   заглав1я 
вроде  „Школы  женъ",    „Школы   мужей",    „Школы  злослов1я" 
и  т.  д.,  то  его    комед1Ямъ  и  сатирамъ    пристало   имя   „Школы 
честныхъ    людей".   Возможность  хоть   въ  ранне мъ  детстве  по- 
бывать въ  такой  школе — большое  благо. 


ЧУВСТВИТЕЛЬНЫЙ  и  ХОЛОДНЫЙ. 


Въ  началЪ  в'Ька,  когда  еще  живы  были  Филалетъ  съ  Ме- 
лодоромъ,  когда  въ  гостиныхъ  и  въ  стихахъ  царили  Аглая  и 
Хлоя,  а  надъ  романтическимъ  прудомъ  у  Симонова  монастыря 
носилась  печальная  тЪнь  Б-Ьдиой  Лпзы,  въ  храмъ  российской 
словесности  вступили,  довольно  неожиданно,  два  новыхъ  лица, 
Эрастъ  и  Леонидъ,  одинъ  съ  в-Ьчно  восторженнымъ  взоромъ, 
другой  съ  печатью  невозмутимости  на  чел'Ь,—„  Чувствительный 
и  Холодный".  Литературная  психолопя  была  тогда  совсЬмъ 
скудна,  моральныя  параллели  и  характеристики,  прививш1яся 
къ  намъ  не  то  отъ  Лабрюйэра,  не  то  отъ  Вольтера  или  нако- 
нецъ  отъ  Стерна,  очень  ценились,  и  Карамзинская  попытка 
разобраться  въ  контрасте,  старомъ  какъ  м1ръ,  й  только  при- 
крытомъ  русскими  нарядами  начала  „девятаго-на-десять  в'Ька'^, 
заняла  весьма  почетное  м^Ьсто  и  долго  потомъ  украшала  собой 
сборники  образцовыхъ  произведешй. 

Не  все  въ  ней  теперь  обветшало  и  запылилось.  Когда  слу- 
чай вложитъ  вамъ  въ  руки  томикъ  Карамзинскихъ  сочинен1й, 
гд-Ь  схоронены  два  друга,  многое  въ  разсказ'Ь  объ  ихъ  судьб-Ь 
покажется,  конечно,  отжившимъ,  блестки  слога,  когда-то  нра- 
вивш1яся,  отпадутъ,  какъ  перержав'Ьвшая  фольга, — но  порою 
послышатся  так1е  искренн1е  тоны,  печальное  раздумье  станетъ 
такъ  близко  и  понятно,  что  вм'ЬстЪ  съ  сочувств1емъ  дедовскому 
протесту  противъ  торжества  равнодуш1я,  безсердечности,  хо- 
лодности, поднимется  сознан1е  солидарности  покол^нхй,  сдаю- 
щихъ  одно  другол1у  зав'Ьты  гуманности  и  прогресса. 

„Равнодушные  люди  бываютъ  во  всемъ  благоразумн'Ье, 
живутъ  смирнее  на  св-Ьт^,  мен'Ье  д'Ьлаютъ  б'Ьдъ  и  рЪже  раз- 
стропваютъ  гармошю  общества;  но  одни  чувствительные  при- 
носятъ  велишя  жертвы  добродетели,  удивляютъ  св^тъ  великими 
делами,  для    которыхъ,    по  словамъ  Монтаня,    нуженъ  всегда 
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небольшой  прим'Ьсъ  безразсудностп,  ни  реи  (1е  1оИе"; — не  ка- 
жутся ли  эти  строки  написанными  вчера,  а  не  девяносто  че- 
тыре году  тому  назадъ?  II  вся  характеристика  Леонида,  который 
„казалось,  родился  благоразумнымъ",  который  всегда  „очень 
доволенъ  собой  и  не  желаетъ  перемениться",  который  см-Ьется 
надъ  всЬми  увлечениями,  идеализмомъ  и  свободомысл1емъ  друга^ 
считаетъ  свободу  „зломъ,  не  дающимъ  людямъ  жить  спокой- 
но", проповЪдуетъ  необходимость  угождать  ближнимъ,  „если 
д-Ьлаетъ  добро,  то  только  для  своей  безопасности", —  и,  въ 
противоположность  рано  перегоравшему  неудачнику  Эрасту, 
доживаетъ  до  глубокой  старости,  богатства,  знатности,  всеоб- 
щаго  уважешя  и  ^умираетъ  такъ,  какъ  засыпа лъ  каждый  ве- 
черь",—эта  характеристика  полна  м-Ьткихъ  и  правдивыхъ  чертъ. 
Чувствуется,  что  въ  томъ,  кто  писалъ  эти  строки,  еще  не  умеръ 
пылавш1й  любовью  къ  челов-Ьчеству  мечтатель,  въ  молодые 
годы — свид-Ьтель  великаго  умственеаго  движешя,  и  что  не  наро- 
дился ему  на  см-Ьну  практичесюй  мудрецъ  и  пропов'Ьдникъ 
примирешя. 

Надъ  параллелью,  очевидно,  очень  продуманною,  быть  мо- 
жетъ,  въ  значительной  степени  пережитою,  красуются  два  тер- 
мина, на  первый  взглядъ  довольно  старомодныхъ.  Впрочемъ, 
н^тъ,  одинъ  изъ  нихъ  нельзя  не  взять  подъ  запдиту.  Въ  эпи- 
тете холодный,  какъ  ни  близокъ  онъ  по  смыслу  съ  „хладно- 
кровнымъ",  есть  какая-то  особая  изобразительная  сила.  Въ  са- 
момъ  д'ЬлЪ,  —  вЪдь  не  только  въ  жилахъ  у  такого  челов'Ька 
струится  студеная  кровь,  но  и  весь  онъ  застылъ,  отъ  него  в'Ь- 
етъ  холодомъ,  и  все,  чего  ни  коснется  онъ,  испытываетъ  на 
себ-Ь  вл1яше  этого  безучастнаго,  жестокаго  душевнаго  мороза. 

Зато  къ  „чувствительному"  необходимы  комментар1и.  При- 
торная, то  слезливая,  то  зря  ликующая  сентиментальность, 
уснащенная  восклицан1ями  и  вздохами,  наводнившая  литера- 
туру начала  стол-Ьия  „чувствительными  путешеств1ями"  по  де- 
ревенской (и  кргъпостнической)  Росс1и  того  времени,  вспоми- 
нается при  этомъ  словЪ  прежде  всего, — и,  конечно,  въ  кон- 
трасте трезваго  спокойств1я,  осмысленнаго  практическою  мо- 
ралью, и  той  нужной  дряблости,  которая. въ  томныхъ  мечтахъ 
„на  пучекъ  зори  роняетъ  слезки  три ^— чего  добраго,  перев^- 
ситъ  первое, — по  крайней  м^рЪ  своею  законченностью  и  опре- 
деленностью.  Но   в-Ьдь   зд-Ьсь  съ  первыхъ  же    словъ  ставится 
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иная  противополоя;ность,  чЪмъ  избытокъ  чувства  и  недостатокъ 
его,  ч-Ьмъ 

...волна  и  камень, 

Стнхп  ц  проза,  ледъ  и  пламень. 

Эрастъ  не  только  над-Ьдень  н'Ьжнымъ  сердцемъ,  культомъ 
женщин!},  „милыхъ  обманщицт>",  „огненными  страстями,  курье- 
рами жизни,  съ  которыми  недолго  -Ьхать  до  кладбища",  иде- 
альнымъ  взглядомъ  на  дружбу, — его  влекутъ  къ  себ-Ь  въ  про- 
шломъ  велик1я  и  славныя  дЪянхя  вождей  челов-Ьчества,  он1> 
„восхищается  бурными  временами  греческой  и  римской  сво- 
боды", „обожаетъ"  Катона,  а  въ  современной  жизни  стоить  за 
самопожертвован1е  „въ  общихъ  б'Ьдств1яхъ",  за  независимость, 
честность  и  высоко  поднятый  нравственный  долгъ;  каждая  не- 
справедливость потрясаетъ  и  возмущаетъ  его;  онъ  сп-Ьшить 
вмешаться,  не  боясь  попасть  въ  Донъ-Кихоты. 

Эти  свойства  заставляютъ  насъ  несравненно  шире  раздви- 
нуть понят1е  о  „чувствительности",  переносятъ  его  на  почву 
общественную.  Это  —  чувствительность  Радищева,  слитая  изъ 
гуманности  и  рыцарскаго  благородства,  приведшая  человека, 
неспособнаго  безучастно  проходить  мимо  русскихъ  золъ,  къ 
радикальному  плану  крестьянскаго  освобожден1Я  и  обширной 
программе  насущныхъ  реформъ.  Наше  время  най1Л0  бы  иныя 
выражешя,  чтобы  обозначить  такой  душевный  складъ;  оно  вы- 
ставило бы  впередъ  отзывчивость,  челов'Ьчность,  'прямодушие, 
альтруизмъ, — но  въ  словахъ  ли  тутъ  дЪло!...  Какъ  только  сго- 
воришься о  томъ,  кого  именно  скрываютъ  за  собой  оба  назида- 
тельно-аллегорическ1я  д'Ьйствуюпдя  лица  старой  характери- 
стики, замыселъ  ея  обрисовывается  сразу  и  ярче,  и  соде])жа- 
тельн'Ье  прежняго,  а  связь  съ  позднМшей  жизнью  становится 
ясной.  В-Ьдь  сущность  контраста  не  только  удержалась  до  ва- 
шихъ  дней,  но  развилась,  обострилась, — и  сильно  подержанная 
уже  рамка  карамзинской  параллели  давно  стала  Т'Ьсна  для 
тЪхъ,  кто,  направляясь  по  сл-Ьдамъ  Эраста  и  Леонида  и  раз- 
м'Ьщаясь  внушительными  группами  одесную  и  ошую,  бралъ  на 
себя  въ  разныя  времена  продолжен1е  ихъ  д-Ьла,  для  „чувстви- 
тельныхъ  и  холодныхъ"  потомковъ,  вплоть  до  конца  в-Ька.     • 

Эрастъ,  покинутый  женой,  несчастный  въ  другихъ  се}»- 
дечныхъ  увлечешяхъ,  умеръ  безд-Ьтнымь;  Леонидъ,  дважды 
женатый,  философски  относивш1йся  къ  см'Ьн'Ь  подругъ  Яхизни 
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И  не  допустившШ  совсЬмъ  связать  себя  семейной  цЪпью,  ли- 
шился д'Ьтей, — но  у  обоихъ  карамзпнскихъ  героевъ  съ  годами 
расплодилось  обширное  потомство, — ихъ  дЪти,  внуки,  если  не 
по  родству,  такъ  по  духу,  но  съ  чертами  какого-то  особаго 
семейнаго  сходства.  Съ  каждымъ  поколЪнхемъ  получается  но- 
вый оттискъ  съ  стараго  оригинала,  съ  неизменными  общими 
очерташями,  но  все  отчетлив'Ье, — словно  судьба  над-Ьдила  ста- 
ринную карамзинскую  двойчатку  ч'Ьмъ-то  въ  род-Ь  безсмерт1я, 
и  ни  одно  покол'Ьше  не  можетъ  обойтись  безъ  своихъ  Эра- 
стовъ  и  Леонидовъ.,. 

Когда  написаны  были  „два  характера",  се  81ёс1е  ауа11>  1го18 
ап8.  Еш,е  не  кончился  тогда  медовый  м'Ьсяцъ  россШскаго  бла- 
гополучия, водворившагося  съ  воцарен1емъ  Александра  и  оста- 
вившаго  посл'Ь  себя  долпй  отблескъ.  Одпнъ  изъ  сочувствен- 
ныхъ  и  совсЬмъ  еще  молодыхъ  читателей  карамзинской  па- 
раллели пылкимъ  взоромъ  своимъ  необыкновенно  напоминалъ 
Эраста.  Онъ  в'Ьрилъ,  что  счастье  сошло  на  землю,  что  одна  за 
другою  падутъ  опоры  стараго  строя;  благо  родного,  темнаго  и 
рабствующаго  народа  сливалось  для  него  съ  благомъ  всего  че- 
лов-Ьчества.  Годы  шли,  и  настала  пора  д'Ьйствовать.  Едва 
началось  наполеоновское  нашествхе,  онъ  бросился  одинъ  изъ 
первыхъ  въ  ряды  защитниковъ  отечества.  Освободивъ  его,  по- 
лет'Ьлъ  освобождать  другие  народы,  гордился  своею  ролью  из- 
бавителя отъ  тиранши,  грезилъ  о  братств'Ь  народовъ,  о  все- 
общей солидарности  просв1ьщен1я  и  гуманной  культуры. 

Завесу  грубо  отдернули,  д'Ьйствительность  обнажилась, 
но  и  подъемъ  темныхъ  силъ  не  смутилъ  его,  не  разбилъ  его 
иллюз1й.  Среди  реакц1и  онъ  см^ло  выставляетъ  свои  прежн1е 
идеалы,  старается  сгруппировать  единомышленниковъ,  съ  го- 
рячностью Чацкаго  громитъ  паденхе  общества,  съ  Рыл'Ьевымъ 
славитъ  дедовское  мужество  и  геройсшй  духъ;  онъ  готовъ  всего 
себя  отдать  для  счастья  страны;  пусть  говорятъ,  что  въ  его 
д'Ьйств1яхъ  есть  „прим-Ёсъ  безум1я", — но  в-Ьдь  еще  Карамзинъ 
взялъ  его  подъ  защиту,  напомнивъ,  что  безъ  такого  придатка 
не  бываетъ  великихъ  д1Ьлъ. 

Это  время  Леонидъ  прожилъ  въ  постоянномъ  недоволь- 
ств'Ь;  онъ  непр1язненно  косился  на  благодушныя  нововведен1я 
Александра,  морщился,  видя  излишн1й  подъемъ  народнаго  духа 
при  оборон'Ь  отъ  французовъ,  сбирался  для  общей  пользы  раз- 
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давить  гнЪздо  вольномысл]я,  побежденную  <1>ранц]1<),  ожилъ, 
когда  началось  водворен1е  добраго  порядка,  сблизился  съ  Маг- 
иицкимъ  и  Фот1емъ,  строго  порицалъ  безумие  Эраста  и,  сд1- 
лавшись  однимъ  нзъ  его  судей,  покарал7>  его,  несмотря  на 
прежнюю  дружбу,  строгимъ  приговоромъ.  Будущее  принадле- 
жало, казалось,  уравнов-Ьшеннымъ  и  безстрастнымъ  принпи- 
памъ  Леонида, — нопридетъли  когда-нибудь  конецъ  празднымъ 
мечтан1ямъ  и  необузданной,  отзывчивой  чувствительности  его 
неисправимаго  товарища? 

Они  опять  ожили  среди  новой  молодеяги,  входившей  въ 
жизнь  л'Ьтъ  десять  спустя  подъ  знаменемъ  философш,  идеали- 
стической поэзш,  гуманности.  Восторженное  лицо  Эраста  сиова 
мелькнуло  въ  ея  рядахъ;  его  вид-Ьли  всюду,  гд-Ь  дружно  и 
горячо  заявлялись  идеи,  призванныя  переродить  и  улучшить 
М1ръ;  затаивъ  дыхаше,  онъ  съ  умилешемъ  слушалъ,  забив- 
шись въ  кучк'Ь  товарищей,  наполнившей  казенный  студенче- 
ск1й  нумеръ,  какъ  студентъ  БЪлинскзй  громил ъ  Б7>  своей  юно- 
шеской драм-Ь  крЪпостничество  и  кр-Ьпостниковъ.  Не  только 
не  стыдится  онъ  своей  „чувствительности",  но  считаетъ  ее 
высшимъ  своимъ  благомъ;  пусть  проявится  она  сначала  въ 
шиллероман1и  и  экстазахъ  передъ  игрой  Мочалова, — она  вызо- 
ветъ  въ  немъ  симпапи  къ  народу,  протестъ  п|зотивъ  беззако- 
н1й,  мечты  о  широкомъ  разлив-Ь  просв'Ьщен1я  по  отсталой  и 
безграмотной  родинЪ,  сочувств1е  всЬмъ,  кто  гд'Ь-либо  рвется  на 
волю,  не  спрашивающее  объ  ихъ  нащональности,  в1>р'Ь,  госу- 
дарств'Ь.  Какъ  его  отца,  современника  Байрона  и  Р1эго,  каждая 
в1^сть  объ  усп'Ьхахъ  „праваго  дЪла"  наполняетъ  и  его  востор- 
гомъ;  главные  двигатели  и  вожди  другихъ  народовъ — его  лю- 
бимые герои.  Только  этимъ  путемъ  онъ  можетъ  достигнуть 
того,  чтобы  стать  „челов'Ькомъ",  какъ  выражался  бывало  его 
отецъ,  и  на  д^лЪ  осуществлять  ту  стародавнюю  сентенц1ю, 
которая  требовала,  чтобы  пичто  челов'Ьческое  не  было  ему 
чуждо. 

Правда,  немногаго  еще  можетъ  онъ  достигнуть.  ВсЬ  до- 
роги къ  живой  д-Ьятельности  перекопаны  и  завалены  хламомъ, 
но  онъ  сбережетъ  въ  себ-Ь  святое  достояше  своего  „чувства" 
до  лучшихъ  дней, — и  среди  безправ^я  и  грубости  каждый  его 
поступокъ  является  проблескомъ  нравственной  порядочности... 
А  Леонидъ,  глядя  на  его  безсильныя  стремлешя  и  посм1зива- 
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ясь  надъ  его  восторженностью  и  непом-Ьрнымъ  философствова- 
тем-ъ,  прикупалъ  сабЪ  т-Ьмъ  временемъ  крестьянъ,  шелъ  въ 
гору  въ  канцелярскомъ  лпрЪ,  вм'Ьсто  Шиллера  пли  нов'Ьйшихъ 
мудрецовъ  услаждалъ  себя  чтешемъ  Стверной  Пчелы,  считалъ 
доморощенную  д-Ьйствительность  наилучшею  изъ  всЬхъ,  хва- 
стливо грозилъ  изъ  своего  кабинета  всему  св-Ьту  и,  если  только 
могъ,  энергически  зажималъ  ротъ  т'Ьмъ,  кто  былъ  другихъ  съ 
нимъ  мн-Ьшй. 

^,Лучш1е  дни"  настали  наконецъ, — хоть  для  третьяго  по- 
кол-Ьшя  семьи  Эраста, — и  все,  что  сложилось  изъ  восторговъ 
и  мечтанШ,  изъ  гн'Ьва,  стыда  и  слезъ,  изъ  столкновешй  съ 
жизнью  и  сборовъ  на  помощь  ей,  за  несколько  генерац1й,  вы- 
рвалось на  свободу  и  стало  духовнымъ  содержан1емъ  эпохи. 

Раздолье  для  Эрастовой  чувствительности!  На  двор'Ь  чуд- 
ная весна;  вешшя  воды  своимъ  потокомъ  скоро  снесутъ  всЬ 
сл-Ьды  неправды.  Уже  н'Ьтъ  бодЪе  рабства!..  Онъ  рвется  къ 
д'Ьлу,  не  жал1эетъ  себя.  Онъ  и  обличаетъ,  и  ликуетъ,  и  бо- 
рется, и  строитъ  вновь,  и  просвЪщаетъ.  Передъ  его  разгор15В- 
шимся  взоромъ  открывается  будущее,  полное  безостановочнаго, 
немолчнаго  движешя.  Ужъ  если  „въ  наше  время,  когда  и 
т.  д."  столько  сд-Ьдано  велнкаго,  благороднаго,  что  же  ждетъ 
насъ  впереди!  Свою  горячность  внесъ  онъ  во  все,  чего  ни  кос- 
нулся,— въ  р-Ьшеше  общественныхъ  и  нравственныхъ  задачъ, 
въ  женск1й  вопросъ,  въ  научную  пропаганду;  онъ  искренно 
братался  съ  деревенскимъ  людомъ,  и  въ  светлое,  просторное 
общественное  здаше  будущаго,  тотчасъ  же  наделенное  клич- 
кой „воздушнаго    замка",  звалъ    вступить   всЬхъ,   всЬхъ  безъ 

ИЗЪЯТ1Я. 

Но  и  его  сочувств1я  заходили  далеко  за  пред-Ьлы  родины 
и  неслись  навстречу  такимъ  же  стремлен1ямъ  у  другихъ  на- 
родовъ.  Д'Ьдъ  его  увлекался  Франклиномъ  и  Вашингтономъ, 
отецъ— Байрономъ  въ  Италш  и  Грецш,  деятелями  шльскихъ 
дней  и  сорокъ  восьмого  года,  —  ему  пришлось  быть  свид-Ьте- 
лемъ  возрождешя  Итал1и,  очевидцемъ  гарпбальд1йскаго  эпоса, 
и  изъ  своего  русскаго  далека  онъ  слалъ  горяч1е  приваты  и 
пожелашя  народному  вождю,  самоотверженному  и  простодуш- 
ному герою.  А  Леонидъ?..  Сначала  суетня  Эраста  съ  друзьями 
казалась  ему  безвреднымъ  Бедламомъ,  потомъ  онъ  сталъ  хму- 
риться, потомъ,  когда  слишкомъ  многое  сдвинулось  съ  м'Ьста, 
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п  какъ- будто  близилось  торжество  опасной  чувствительности, — 
безстрастныП  по  природе,  онъ  совсЬмъ  оледен'Ьлъ,  холодность 
перешла  въ  суровость,  неумолимую,  не  знающую  пощады. 
Эрастъ  и  не  представлялъ  себЪ,  что  „злой  чеченъ"  въ  об1)аз'Ь 
его  бывшаго  товарища  „ползетъ  на  берегъ"  и  обдумываетъ 
в'ЬрнЪйш1й  способ!!  полояхить  „вссму  этому"  конецъ. 

Приду мавъ,  онъ  принялся  за  дЪло,  и  усп'Ьхъ  снова  ув'Ьн- 
чалъ  его  труды.  Онъ  пустилъ  въ  ходъ  и  фактическ1й  пере- 
В'Ьсъ  силъ,  и  какую-то  особую  философ1ю  холода.  Едва  дохнулъ 
онъ  своимъ  леденящимъ  дыхая1емъ,  и  одна  за  другой  „чув- 
ствительныя "  зат1ы1  стали  вянуть  и  гибнуть.  Но  онъ  постарался 
также  просв'Ьтить  недальновидныхъ  людей  относительно  истин- 
наго  пути  и  раскрыть  суть  жизни.  И  самъ  онтэ,  и  отецъ  его, 
и  предокъ  мастерски  ссылались  бывало  на  неприложимость 
мечташй  къ  трезво'!  д'Ьйствительности,  на  жел1ззный  законъ 
судьбы,  на  в-Ьковую  мудрость,  —  онъ  превзошелъ  ихъ  своими 
доводами.  У  бисмаркизма  перенялъ  онъ  теор1Ю  силы,  одолева- 
ющей право,  указан1е  на  высш1е,  раскрываемые  исторхею,  за- 
коны необходимости,  передъ  которою  все  должно  н'Ьм'Ьть  и 
отступать;  начиная  съ  повседневныхъ  житейскихъ  прим-ЬроБЪ 
и  кончая  крупными  народными  вопросами,  онъ  наглядно  пока- 
зывалъ  превосходство  въ  соц1альномъ  быту  дЪловитой  и  строго 
посл-Ьдовательной  прозы  надъ  расплывчпвой,  не  понимающей 
жизни,  совсЬмъ  размягченной  чувствомъ  поэзш.  Когда  яге  и 
литература,  свободная  отъ  его  вл1ян1я,  тоже  попрекнула  Эра- 
ста недостаткомъ  устойчивости  и  практическаго  такта  и  выста- 
вила въ  противов'Ьсъ  ему  типъ  энергическаго  труженика,  съ 
сильной  волей  и  несокрушимой  выдержкой, — поб-Ьда  стала  еще 
легче. 

Леонидъ  соединилъ  свою  философ1ю  съ  д1ьломъ,  и  отъ 
его  долго  готовившагося  натиска  зашаталось  и  затрещало  мно- 
гое. Родоначальникъ  его,  карамзинск1й  герой,  не  сразу  узналъ 
бы  свои  черты  въ  предпрхимчивомъ  внук'Ь.  Ему  и  во  сн-Ь  не 
грезилось  то,  что  стало  по  плечу  потомку.  Между  дЪдами 
все  же  была  какая  ни  на  есть  дружба;  на  вредъ  Эрасту  не 
поднялась  бы  рука  его  „холоднаго"  товарища,— когда  Эраетъ 
спасъ  его  отъ  верной  смерти,  на  глазахъ  спасеннаго  все  же 
показались  слезы,  растрогавш1я  нужную  душу  мечтателя.  Раз- 
ладъ  „отцовъ"  уже  сильно  обострился,  „д'Ьти"  довершили  его. 
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Леонидово  потомство  не  допустить  ни  поблажекъ,  нп  компро- 
миссовъ;  гуманность,  сострадашо,  справедливость  и  тому  по- 
добный „жалшя  слова"  не  остановятъ  его,  когда  онъ  нам-Ьтиль 
себ-Ё  ц-Ьдь.  Свой,  чужой,  инов'Ьрецъ,  инородецъ,— всЬ  приво- 
дятся пмъ  логически  правильно  къ  одному  знаменателю,  и 
надъ  безконечнымъ  множествомъ  житейскихъ  противор1эч1й, 
неровностей,  страдан1й,  желан1й  и  сЬтовашй  неумолимо  возвы- 
шается его  „холодная"  мораль.  Что  же  касается  международ- 
ныхъ  сентиментальностей  и  игры  въ  идеализмъ,  когда  д-Ьдо 
идетъ  о  „ненашихъ"',  Леонидъ  можетъ  отв'Ьтить  только  глу- 
млен1емъ. 

II  его  слушаютъ,  ему  в-Ьрятъ,  и  уровень  душевный  въ 
масс1э  все  зам-Ьтн-Ье  и  зам-Ьтн-Ье  стынетъ.  Главн15Йпйй  усп-Ьхъ 
Леонида  не  въ  томъ,  что  лично  онъ  можетъ  достигнуть  „сте- 
пеней изв-Ьстныхъ",  но  въ  томъ,  что  съ  нимъ  становится  все 
солпдарн'Ье  та  среда,  которая  ничего  не  раздаетъ  и  не  сулитъ, 
но  въ  которой  еще  жили  отголоски  „чувствительности"— среда 
простыхъ,  обыкновенныхъ  людей.  Она  покидаетъ  предашя 
„правды  п  добра"  (какъ  говорилось  въ  старину)  для  морали, 
проникнутой  насквозь  холодомъ,  и  повторяетъ  на  всевозмож- 
ные лады  разсужден1я  Леонида.  Помните,  какъ  изд-Ьвался  онъ 
недавно  надъ  б-Ьдствхями  турецкихъ  армянъ  и  замолчалъ  толь- 
ко тогда,  когда  десятки  тысячъ  несчастныхъ  приб-Ьжали  ис- 
кать на  русской  землЪ  избавлен1я  отъ  мнимаго  благополуч1я 
турецкихъ  порядковъ,  —  или  какъ  презрительно  отзывался 
онъ  о  возстанш  критянъ,  быть  можетъ,  несвоевременномъ,  не- 
удобномъ,  безнадежномъ,  но  все  же  одномъ  изъ  тЪхъ  народ- 
ныхъ  движешй  изъ-подъ  ига  на  волю,  которыя  некогда  вызы- 
вали въ  русской  сред'Ь  неизм'Ьнное  участ1е  и  симпат1и, — и  какъ 
его  р-Ьчамъ  вторили,  уже  охваченные  его  холодомъ,  политики- 
обыватели.  Стоптъ  сравнить,  какъ  отнесся  бы  къ  подобнымъ 
фактамъ  современникъ  карамзинскаго  Эраста,  свид-Ьтель  аме- 
])пканскаго  освобожден1я,  пли  самый  скромный  изъ  стороннп- 
ковъ  идеализма  тридцатыхъ-сороковыхъ  годовъ,  очевидецъ 
тогдашнихъ  народныхъ  тревогъ  въ  Европ'Ь,  или  см-ЬнившШ 
его  энтуз1астъ  гарибальд1йскихъ  походовъ,  съ  тЪмъ,  какъ 
думаетъ  и  говорить  ихъ  нов'Ьйшее  потомство, — и  па  этомъ 
частномъ  прим'Ьр'Ё  станетъ  очевиднымъ  большой  житейскШ 
усп-Ьхъ  Леонида  и  постепенное  пониженхе  роли  Эраста.  А  этотъ 
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прим'Ьръ  еще  взятъ  изъ  области  международной,  гд-Ь  такъ 
много  стороннихъ  зрителей,  чьимъ  мн'Ьн1ехМЪ  можно  въ  изв!.- 
стной  степени  дорожить, — какой  же  просторъ  и  какая  неприну- 
жденность тамъ,  гдЪ  рЪчь  идетъ  о  домашнихъ  Д'Ьлахъ,  и  гд'Ь 
мы  совсЬмъ  между  своими!.. 

Все  еще,  какъ  въ  старые  годы,  стоять  лицомъ  къ  лицу 
неизм'Ьнныс  противники,  чувствительный  и  холодный,  но  соот- 
ношен1е  между  ними  перем'Ьнилось,  и  долгое  дЪйствхе  холода 
успЬло  уже  атрофировать  много  чистыхъ  и  благородныхъ  вле- 
чешй.  Еще  несколько  шаговъ  впередъ  въ  этомъ  же  направле- 
ши,  и  морозъ  вытравитъ  ихъ  навсегда... 


ГРИБОЪДОВЪ  *). 


„О,  тягостна  для  насъ  жизнь,  въ  сердц-Ь  бьющая  могучею 
волной,  и  въ  грани  узк1я  втЪсненная  судьбой!". . .  Печальные  стихи 
Баратынскаго — прекрасный  эпиграфъ  для  б1ографи1  его  друга 
Грибо'^.дова.  Эту  честь  можетъ  съ  ними  разд-Ьлить  защитительная 
р-Ьчь  Истины  (въ  знаменитомъ  радищевскомъ  „Сн-Ь")  за  см-Ь- 
лыхъ  людей,  которые  „возникаютъ  изъ  среды  наролныя,  чуждые 
надежды  мзды,  чуждые  рабскаго  трепета,  и  твердымъ  голосомъ 
возв'Ьщаютъ  правду",  открывая  людямъ  глаза  на  ужасающую 
д1)йствительность . 

Такого  сильнаго  духомъ  челов-Ька,  вт'Ьсненнаго  судьбою 
въ  „узк1я  грани",  такого  „странника  земли,  гд-Ь  все  трепещетъ", 
вспоминаемъ  и  чествуемъ  мы  сегодня, — не  только  великаго  ху- 
дожника слова,  обличителя,  сатирика,  комика,  но  и  гражда- 
нина, готоваго  отдать  всЬ  силы  свои  отечеству,  одного  изъ 
р-Ьдкихъ  всегда  рыцарей  правды,  способныхъ  преломить  за  нее 
копье  съ  кЪмъ  бы  то  ни  было. 

Сто  лЪтъ  спустя  посл^)  рождешя  нашего  славнаго  земляка 
намъ  отрадно  вид-Ьть  многолюдное  собрание  его  почитателей,  со- 
шедшихся именно  на  его  родин!»,  когда-то  возбудившей  въ  пемъ 
своимъ  закосн1>лымъ  застоемъ  пылкое  юношеское  негодоваше, — 
такъ  близко  отъ  того,  все  еще  уцЪл'^.вшаго  дома,  гд!»  если  и 
не  родился  Грибо-Ьдонъ  (какъ  утверждаютъ  безъ  достаточнаго 
основан1я),  то  во  всякомъ  случа-Ь  провель  детство  и  раннюю 
молодость, — въ  стЪнахъ  того  университета,  гдЪ  впервые  (бла- 
годаря такому  прекрасному  наставнику,  какъ  Тоганнъ  Теофилъ 
Буле)  прозр-Ьлъ  онъ, — быть  можетъ,  въ  той  же  зал-Ъ,  гд'Ь  въ 
торжественные  дни  среди  учащейся  молодежи  можно  было  нЪ- 


*)  Вступительное  слово  на  торжественномъ  засЬдашн  Общества  Любит. 
Рос.  Словесности  въ  Московск.  университет*  6-го  янв.  1895. 
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когда  разгляд-Ьть  смышленое,  нервно-подвижное,  часто  озаряв- 
шееся насм-Ьшливою  улыбкой,  лицо  совсЬмъ  юнаго  барченкаизъ- 
подъ  Новинскаго,  волею  судебъ  и  дальновидной,  честолюбивой 
матери  превращеннаго  въ  студента  „этико-политическаго  отд-йле- 
шя".  Мысль  уносится  въ  глубь  давно  прошедшаго,  къ  годамъ 
безпечнаго  д'Ьтства  великаго  писателя, — и  передъ  нею  во  всемъ 
своемъ  горячемъ,  страстномъ,  необычайномъ  разнообраз1и  рас- 
крывается жизнь,  посл'Ьдовавшал  за  этой  вступительной 
идилл1ей, — Яхизнь,  на  взглядъ  Пушкина,  по  истинЪ  „бурная", 
и  прервавшая  ее  смерть,  „мгновенная  и  прекрасная". 

Холодную,  д-Ьловито-чиновничью  маску,  скрывающую  отъ 
насъ  настоящаго  Грибо-Ьдова  въ  большинстве  обпдеизв'Ьстныхъ 
и  прптомъ  плохихъ  портретовъ,  съ  течен1емъ  времени  навя- 
завшихъ  его  своеобразной  физ1оном1и  уродливую  и  небывалую 
прическу  *), — эту  маску  нужно  сбросить  долой,  чтобъ  озарилось 
страстью  и  мыслью  лицо  человека  съ  горячимъ,  смолоду  не- 
укротимымъ  характеромъ.  Среди  задремавшаго  въ  домашнихъ 
добродЪтеляхъ  общества,  которому  приходилось  иногда  растол- 
ковывать особыми  разсуждешямп  „пользу  страстей",  онъ  словно 
чудомъ  сберегъ  страстный  темпераментъ.  и,  когда  годы  и  испы- 
тан1я  охладили,  казалось,  его  натуру,  она  все  еще  клокотала 
подъ  своей  корой,  какъ  остывающШ  потокъ  лавы,  какъ  струя 
водопада,  покрывшагося  ледянымъ  налетомъ  **}.  Онъ  не  го- 
дился въ  мирные  граждане  царства  флегмы,  уютно  разм1ьщаю- 
щаго  всЬхъ  по  „гранямъ  узкимъ",  и  вЪчно  рвался  изъ   нихъ. 


*)  Это  доказываетъ    П.  А.    Ефремовъ,    слнчнвъ  десятки   портретовъ  и  | 

опред'Ьливъ  пору,  съ  которой  по  прихоти  П.  А.  Каратыгина  (вид-Ьвшаго  Грп-  '■■ 

бо'Ьдова  лишь  въ  школьные  свои  годы)  въ  портрстЬ,   писанномь    Крамскимъ,  | 

которому   опъ   передалъ   свои   воспоминан1я    о    вн-Ьшности   Гр.,    надъ  лбомъ  ] 

писателя  воздвигся  уродливый    кокъ.  Постепенное  из.м'Ьнсн1е  портрета  можно  ; 

было  изучить  на    „грибо-Ьдовской    выставк-Ь"   Общества   Люб.  Рос.  Слсвесн,  | 

устроенной  ко  дню  юбилея.  ^ 
'''')  „Взгляни  на  ликъ  холодный  сей, 
Взгляни:  въ  немъ  жизни  н1;тъ: 

По  какъ  на  немъ  былыхъ  страстей  ! 

Еще  зам-Ьтенъ  сл^дъ!                                                      ,  ] 

Такъ  ярый  токъ,  олсден-Ьвъ,  ' 

Надъ  бездною  виситъ,  \ 

Утративъ  прежн|й  грозный  ревъ,  .< 
Храня  движенья  видъ. 

(Стихотв.  Баратынскаго,  М.  1809  г.  стр.  70).  . 
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Мятежное  настроен1е  мальчика,  не  поддающагося  семей- 
ному и  сословному  гнету,  патр1отизмъ  юноши,  порывающагося 
бороться  съ  непрхятелемъ,  покорителемъ  его  отечества,  орпи 
съ  горя  и  отъ  скуки  въ  литовской  глуши  молодого  кавале- 
риста, чуть  не  принизивш1я  его  челов-Ьческое  достоинство, 
неустрашимость  „секретаря  бродячей  мисс1и",  блуждающаго 
по  далекимъ  и  опаснымъ  захолустьямъ  Персш,  ведя  за  собой 
толпу  несчастныхъ,  оборванныхъ  земляковъ,  вырванныхъ  имъ 
изъ  пл^Ьна,  мечты  друга  декабрнстовъ,  борьба  сатирика  съ 
обществомъ  и  строемъ  вещей,  строптивость  арестанта  по  тяж- 
кому политическому  д1элу,  храбрость  на  войн-Ь,  на  дуэли,  среди 
р-Ьзни  въ  Тегеране  *),  мгновенная  вспышка  сильной  любви 
чуть  не  на  краю  гроба, — ярк1я  черты  личности  независимой, 
порывистой,  оригинальной  во  всемъ,  —  такого  человека,  кото- 
рый въ  безгласную  и  глухую  пору  могъ  сказать  о  себ!.:  ,,я 
какъ  живу,  такъ  и  пишу  свободно". 

Эти  богатыя  силы,  этотъ  огонь  воодушевлешя  и  культъ 
независимости  принесены  были  въ  даръ  людямъ,  массЬ,  об- 
ществу, отечеству.  Они  не  выродились  въ  отчаянную  храбрость 
головор'Ьзовъ  -  партизановъ  дв-Ьнадцатаго  года,  типа  Дениса 
Давыдова,  или  въ  эксцентричность  разныхъ  избалованныхъ 
чудаковъ  -  эгоистовъ,  которымъ  тепло  жилось  и  при  такъ  на- 
зываемомъ  старомъ  порядк-Ь.  Отстаивая  личную  свободу,  они 
посвящены  были  съ  еще  большимъ  жаромъ  иде!.  обновлен1я 
народной  жизни,  борьб1э  съ  различными  ея  врагами, — не  показ- 
ной и  не  разсчитанной  на  эффектъ,  но  неизм-Ьниой,  повседнев- 
ной, занявшей  собой  всЪ  лучш1е  помыслы  челов-Ька,  потому 
что  онъ  не  могъ  молчать  и  равнодушно  смотр'Ьть  на  противо- 
рЪч^я  и  несправедливости  жизни.  Онъ  любитъ  правду,  смолоду 
выступаетъ  ея  защитникомъ  и,  не  щадя  ни  себя,  ни  други^ъ, 
высказываетъ  ее  открыто.  Удивляясь  сил'Ь    его  ума,  много  со- 


*)  Среди  многочнслевныхъ  и  разпородныхъпоказан1Й  о  неустрашимости, 
съ  которою  Грибо'Ьдовъ  встр'Ьтплъ  смерть  во  время  нападен1я  несметной  толпы 
в  а  посольство,  оставшись  и  тутъ  в-Ьрнымъ  холодной  храбрости,  ставшей  л  а 
Кавказ15  ходячпмъ  анекдотомъ,  только  въ  одномъ  недавно  оглашенномъ  по- 
армянски,  разсказ-б  бывшаго  старшаго  евнуха  шахскаго  гарема,  Мирзы  Якуба,. 
котораго  Грибо-ЬдоБъ  укрылъ  у  себя,  есть  указан1'е,  будто  Грибо-Ьдовъ  въ  пер- 
выя  минуты  опасности  поддался  самосохранен1ю  и  хот-Ьдъ  скрьиься  отъ  толпы. 
См.  книгу  г.  Галуста  Шармазаньяна,  „Матер1алы  для  нац1ональной  истор1И.  Зна- 
менитые армяне  въ  Перс1и",  изданную  по-армянски  въ  Ростов-Ь  на  Дону,  1&91. 
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временниковъ,  свид-Ьтелей  и  очевидцевъ  преклоняются  передъ 
его  культомъ  правды. 

Въ  такой  оцЪнк'Ь  его,  полной  сочувств1я  и  вмЪст'Ь  съ 
тЪмъ  какъ  будто  удивлешя,  что  подобные  люди  возможны, 
сходятся  представители  разнообразн'Ьйшихъ  уб'1ьяхден1й  и  об- 
щественныхъ  оттЪпковъ, — Пушкинъ  и  Булгаринъ,  Баратынск1й 
и  Б'Ьгичевъ,  Александръ  ОдоевскШ  и  Чаадаевъ,  Бестужевъ  и 
Ксенофонтъ  Полевой,— и  фальшивой  нотой  звучать  дышащ1е  лич- 
нымъ  раздражен1емъ  посмертные  счеты  съ  нимъ  Муравьева  Карс- 
скаго  или  развЪнчаннаго  Ермолова.  Погрязш1й  потомъ  въ  лжи, 
клевет'Ь  и  прислуживан1и  Булгаринъ,  вспоминая  о  томъ,  кто  въ 
дни  его  молодости  удостоилъ  его  своей  друл^бой,  видимо  испы- 
тываетъ  сильное  волнеше;  некрологъ,  превращающШся  въ  раз- 
сказъ  о  быломъ,  становится  искреннимъ  и  задушевнымъ;  дойдя 
до  потрясающихъ  посл-Ьднихъ  минутъ  жизни  близкаго  чело- 
века, онъ  прерывается  отъ  слезъ  и  вздоховъ, — и  это  наверно 
были  настоящ1я,  скорбныя,  не  крокодиловы  слезы.  Бестужевъ 
въ  своей  Якутской  ссылке  глубоко  потрясенъ,  узнавъ  о  тра- 
гической смерти  Грибоедова.  „Молн1я  не  свергается  на  мураву, 
но  на  высоту  башенъ  п  на  главы  горъ",  восклицаетъ  онъ  *)  и 
предается  воспоминашямъ;  нзъ  далекаго  прошлаго  выступаютъ 
черты  человека,  одареннаго  „катоновскоп  суровостью",  „пре- 
зрЪшемъ  къ  низкой  искательности",  чуладаго  лести  и  обмана, 
съ  „благородной  нарз^жностью",  мужественнымъ,  выразитель- 
нымъ  лицомъ,  въ  которомъ  всегда  „играла  кровь  сердца",  съ 
„странными,  отрывистыми'*  движен1ями  и  пр1емами,  которые 
т^мъ  не  менЪе  „были  приличны,  какъ  нельзя  болЪе",  съ  мет- 
кими сужден1ями,  которыя  невольно  увлекали  и  очаровывали. 
Полевой,  одинъ  изъ  немногихъ,  сберегъ  намъ  эти  суждешя  **)  въ 
фотографпческомъ  отпечатке  двухъ,  трехъ  грибоедовскихъ  раз- 
говоровъ, — о   Шекспире  ***),    о    будущности  русской    комед1И, 


I 

*)  „Александръ    Бестужевъ  въ  Лкутск'Ь",  Русск.    В-Ьстникъ  1870  г.,  V;   ] 

„Знакомство  съ  Грибо'Ьдовымъ",  ст.  Бестужева,  Отеч.  Записки  1860,  Л'  10.       I 

**)  Статьяхъ  „О  жизни  и  сочипен1яхъ  А.  С.  Грибо-Ьдова"  при    изданп!   | 

„Горя  о.  ума",  Спб.  1839.  .        ' 

***)  Можно  сгрупнировать  раз.тичныя  ироявлен1я  шекспироман1и  ]'рибо- 
•Ьдова, — напр.  сообщаемый  Полевымъ  отзывъ  о  Бур)ь,  въ  которой  Гриб,  нахо-  | 
дилъ  красоты  первоклассный,— стЬды  вл1ян1Я  Макбета  на  „Грузинскую  ночь", —  | 
любопытный  замыселъ  его  перевести  „Ромео   и   Юл1ю"  (письмо  Б'Ьгичеву,  ав-  1 
густъ  1824),  и  др.  ; 
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о  свобод-Ь  воли,  о  власти  человека  надъ  собой,  „ограниченной 
только  физической  возможностью'-',  о  литературе,  искусств-Ь  и 
политик-Ь,  неблагодарной  и  тяжелой  политик-Ь  русскаго  дипло- 
мата на  восток'Ь,  изнурявшей  силы  одиночествомъ  и  отчужден- 
ностью отъ  культуры;— всюду  яркими  искрами  сверкаютъ  не- 
зависимость, оригинальность,  многостороннее  образован1е,  остро- 
ум1е. 

„Это  одинъ  изъ  самыхъ  умныхъ  людей  въ  Росс1и",  гово- 
рилъ  о  немъ  Пушкинъ,  но  онъ  могъ  бы  выставить  въ  немъ  на 
видъ  еще  бол^е  редкое  у  насъ  качество  стоической  твер- 
дости и  ц'Ьльности.  Признаше  декабристовъ,  что  они  не  от- 
крыли всей  своей  тайны  Грибо-Ьдову,  потому  что  „берегли  его", 
ув'Ьренные,  что  онъ  принесетъ  родной  стран'Ь  не  меньше  пользы 
на  другомъ  поприще,  высоко  ставитъ  его  значен1е,  какъ  гра- 
жданина, одного  изъ  нехмногихъ  достойныхъ  тогда  этого  имени 
среди  „изн-Ьженнаго  племени  переродившихся  славянъ",  къ 
которому  обраш,алъ  свои  цивнчесюя  укоризны  Рыл-Ьевь. 

Великая  сила  погибла  въ  немъ;  она  пришлась  не  ко  вре- 
мени, не  къ   народу,  не  къ    обп],ественному    строю.    Не   одинъ 
только  Чаадаевъ  былъ  бы  „въ  Рим-Ь  Брутъ,    въ    Аеинахъ   Пе- 
риклесъ",  но  и  славный  другъ  его.  Русскхй  строй  продержалъ 
его  въ   течен1и  большей   части  его  сознательной  жизни  вдали 
отъ  себя,  въ  почетномъ  изгнанш,  своимъ  упорны мъ  отрнцан1емъ 
его  великой  комедхи  и  разгромомъ   всего   покол'Ьн1я,  солидар- 
наго  съ  нимъ,  рано  осудилъ  его  на  безмолв1е,  и  потомъ  надЪ- 
лилъ  казеннымъ  поручен1емъ,    по  плечу  любому  исполнитель- 
ному чиновнику.    Родникъ   благороднаго  см-Ьха   изсякъ,  и  его 
зам'Ьнплп  неотвязная,  грызуш;ая  меланхол1я,  мысли  объ  удаленш 
отъ  людей,  объ  отдых-Ь,  о  долгихъ  иутешеств1яхъ  по  Европ-Ь., 
Нельзя  равнодушно    слышать    изл1ян1я   его   грусти,  такъ 
часто  переходившей  въ  ипохондрпо.  Еще  писательск1я  терзашя 
его  впереди  и  кризисъ  не    наступилъ,  а  вЪ'  стихотв.  „Прости, 
отечество"  (1819)  онъ  съ  печальной  ирошей  восклицаетъ: 

Премудрость!  вотъ  урокъ  ея: 
Чужихъ  законовъ  несть  ярмо, 
Свободу  схоронить  въ  могнлу, 
Не  в'Ьрить  въ  собственную  силу, 
Отвагу,  дружбу,  честь,  любовь.. = 

Подъ  гнетомъ  вынесенныхъ  потрясенШ  онъ  молитъ  БЪги- 
чева  (1825  г.)  „подать  ему  сов^тъ,  чЪмъ  избавить  себя  отъ  су- 
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т>и1сшеств1я  или  пистолета" — а  годъ  спустя  горько  с'^>тустъ:  „кто 
пасъ  уважаетъ,  п-Ьвиобъ  истинно  вдохновспныхъ,  въ  томъ  краю, 
гдЪ  достоинство    ценится    въ    прямомъ   содержан1и  къ  числу 
орденовъ  и  крЪпостныхъ  рабовъ  *)...  Мученье  быть  пламен  ни  мъ 
мечтателемъ   въ  краю    в'Ьчныхъ    сн-Ьгонъ!..  Холодъ    до  костей 
проникает7э,  равнодуш1е  къ  людямъ  сь  дарован1емъ;  но  всЬхъ 
равнодупш^Ье  наши    Сардары   (сановники),  я  думаю   даже,  что 
они  ихъ  пенавидятъ".  Такъ  писалъ    челов'Ькъ,  только  что  вы- 
пу идейный  изъ-подъ  долгаго  ареста...  II,  давно  уже  привыкнувъ 
грустно  шутить   надъ    собой,    прилгЬняя   къ   своимъ   вЪчнымъ 
кочеван1ямъ  по    свЪту   пророчество:  „и  будетъ    ти   всякое  м-Ь- 
сто  въ  передвижеше",  онъ  предается  скитан1ямъ,  чтобы  заглу- 
шить тоску,  выпущенный  на  волю,  одиноко  бродитъ  по  Балтий- 
скому взморью,  взбирается    на  Крымсюя   горы,  ищетъ   участия     ! 
въ  кавказскихъ  экспедиц1яхъ,   гарцуя  подъ  горскими  пулями,     1 
чтобъ  подавить  въ  себ-Ь  даже  тЪнь  страха  смерти.  Словно  он7>     | 
перелгилъ    себя  и  всЬмъ  сталъ  чужой,   какъ   тотъ  „стра}П1икъ     \ 
земли",  за  котораго  у  Радищева  заступилась  Истина.  ; 

Вполн'Ь  ли  онъ  могъ  чувствовать,  что  за  него  безымен-  \ 
пая,  здоровая,  но  еще  безгласная,  громадная  Русь,  наизусть  за- 
помнившая его  стихи?  В-Ьдь  на  поверхности  жизни  ея  творил-  , 
ся  тогда  тотъ  поразительный  абсурдъ,  который  отрицалъ  и  за-  , 
прещалъ  то,  что  десятки  тысячъ  контрабандныхъ  списковъ  раз-  | 
носили  по  всей  стране,  что  было  на  устахъ  у  всЬхъ.  НЪсколь-  | 
ко  десятил'Ьт1й  спустя  одинъ  изъ  его  преемниковъ  въ  области  ; 
социальной  сатиры,  Салтыковъ,  сЬтовалъ  на  отчужденность  рус-  ! 
скаго  писателя  отъ  его  читателей.  Какъ  же  скудно  было  обще-  : 
Н1е  между  ними  въ  тяжелую  пору  двадцатыхъ  годовъ!  А  оно  ] 
необходимо  было,  какъ  живительный  воздухъ,  для  того,  кто 
въ  такой  степени  способенъ  былъ  принимать  къ  сердцу  запро-  • 
сы  и  нуягды  отечества,  „для  чьей  души  ничего  не  было  чужо- 
го, и  она  страдала  болезнью  ближняго,  кип'Ьла  при  слух-Ь  о  , 
чьемъ  нибудь  б'Ьдств1и",  **) — кто  негодовалъ  на  люде11,  желаю-  I 
щихъ  „навсегда  оставить  нашъ  народъ  въ  младенчеств'Ь",  го-  | 
ревалъ  о  безплод]и  русской  литературы,  не  ум-Ьвшей  выразить  : 
мысль  народную. 


1  Слич.  слова    Чацкаго   по  первоначальной    редакц1и:  .,людьм»  счита- 
лись съ  малол-Ьтства  (т. -е.  считали,  у  кого  сколько  кр'Ьпостныхъ)  11атриц1евь 
дворянс1С1е  сынки,  въ  .заслуги  ставили  имъ  души  родовыя"  и  т.  д. 
''"О  Письмо  къ  Кюхельбекеру,  янв.  182.^  г. 
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Вм-Ьсто  открытой,  гласной  поддержки  культурной  массы 
пришлось  довольствоваться  одиночнымъ  сочувствхемъ  немно- 
гихъ  рачвитыхъ  людей  и  двухъ.  трехъ  сносныхъ  журналовъ, 
вм-Ьсто  общественной  д-Ьятельности — служебной  лямкой,  вме- 
сто ученыхъ  работъ,  къ  которымъ  его  влекло  *) — дилеттантиз- 
момъ  в^чнаго  кочевника,— и  никогда  не  испытать  радостей 
драматурга,  выносящаго  свое  создан1е  на  всенародный  судъ, 
на  сцену...  Неудачная  жизнь,  хоть  и  осыпанная  подъ  конецъ 
всякими  отлич1ями  и  почестями!  По  ней  вьются,  прикрашивая 
и  оживляя  ее,  словно  свЪжтя  гирлянды  цв-Ьтовь,  иллюзй!  друж- 
бы, любви,  страсть  къ  музыке,  къ  импровизацш,  за  которою 
онъ  „способенъ  былъ  забывать  весь  м1ръ". 

Страстно  привязывался  онъ;  на  товарища-кавалериста  БЪ- 
гичева,  поддержавшаго  когда-то  въ  немъ  духовное  перерожде- 
в1е,  не  щеголявшаго  развит1емъ,  но  глубоко  честнаго  и  пря- 
мого, онъ  смотрЪлъ,  какъ  на  „лицо  высшаго  значешя,  неприко- 
сновенное, какъ  на  друга,  хранителя,  котораго  онъ  избралъ  се- 
6Ъ  съ  ранней  молодости,  какъ  по  симпатш,  такъ  и  по  досто- 
инству"; пр1язнь  къ  Александру  Одоевскому  переходитъ,  подъ 
вл]ян1емъ  его  гибели,  въ  н'ЬжяМшее  участ1е  и  глубокую  пе- 
чаль („въ  стихахъ,  въ  душ'Ъ  тебя  любилъ,  и  призывалъ,  и  о 
теб-Ь  терза.лся".— Послаще  къ  Одоевскому).  Первый  арабск1й 
стихъ,  который  онъ  посылаетъ  Катенину,  едва  научившись  на 
восток!»  новому  языку,  гласитъ:  — „величайшее  несчаст1е,  когда 
н-Ьтъ  истиннаго  друга".  А  любовь?..  Пусть  Бестужевъ  приво- 
дитъ,  какъ  свидетель,  брюзгливую  выходку  Грибоедова  про- 
тивъ  женщинъ,  приправленную  ссылкой  на  Байрона,— она  не  по- 
мЪшаетъ  признать  мнимаго  „мизогина"  (какъ  выражались  у  насъ 
въ  старину)  пламеннымъ,  в-Ьчно  увлекавшимся  любовью,  мечта- 
телемъ.  Кого  не  убЪдятъ  страстныя,  непосл'Ьдовательныя,  пол- 


*)  „Зам'Ьчашя,  касающ1яся  истор1и  Петра  1%  путевыя  записки,  полныя 
иногда  (особенно  иос.тЬ  110С'б1цен1я  К1ева)  нсторическихъ  замучан!!!  и  запро- 
совъ,  повсюду  разс'Ьянные  с.тЬды  внимате.тьнаго  отношен1я  къ  старин-к,  зна- 
ЕомстЕа  съ  лучшими  пособ1ями,  показываютъ  въ  Гриб,  увлечеонаго  историка- 
дилеттанта.  Занят1е  восточными  языками  (арабскимъ  и  персидскимъ  въТаври- 
з-Ь,  турецки.мъ  въ  Тифлис*)  и  изучен1е  поэз1и  востока  сулили  ему  будущность 
ор1енталиста.  Ермоловъ,  задумывая  пгколу  восточныхъ  языковъ  въ  Тифлис*, 
хот4лъ  поставить  во  глав*  ея  ГрибоЬ.дова.  По  окончан1и  персидской  войны 
разборъ  доставшихся  древнихъ  восточныхъ  рукописей  иорученъ  былъ,  на- 
ряду съ  Сенковскимъ,  и  Грибоедову . 
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ныя  ревности,  сомн-ЬнШ  и  приливовъ  чувства  обращен1я  Чацкаго 
къ  Софь'Ь,  эти  правдиво  подм-Ьченвыя  влюбленныя  рЪчи  умнаго 
и  тонко  развитого  человека,  тотъ  пусть  прислушается  къ  соб- 
ственнымъ  признашямъ  Грибоедова  въ  томъ  чувств'Ь,  „отъ  ко- 
тораго  онъ  въ  гр'Ьшной  своей  жизни  черн'Ье  угля  выгор'Ьлъ" 
(письмо  къ  Б-Ьгичеву,  4  янв.  1825),  перечтетъ  недавно  найден- 
ное письмо  изъ  Тавриза  о  непзв'Ьстномъ  прежде  увлеченш  его*)» 
и  полное  необыкновенной  н^яшости  посл'Ьднее  письмо  его  къ 
жен-Ь  (изъ  Казбина),— вспомнитъ  прелестную  повесть  этой 
любви,  осветившей  канунъ  его  смерти,  и  безпош;адно  порван- 
ной судьбою.  Безъ  привязанности,  безъ  иллюзШ  и  грезъ  не 
могъ  бы  прожить  свою  трудную,  „бурную"  жизнь  этотъ  необык- 
новенно даровитый  и  такъ  мало  оцененный  челов^къ. 

Отъ  его  благородныхъ  помысловъ,  его  любви  къ  отече- 
ству, отъ  его  недовольства  и  протеста,  культурной  проповеди 
и  тонкой  насмешки,  шалостей,  увлечешй,  подвиговъ  гражда- 
нина, осталось  лишь  очень  небольшое  литературное  наслед1е, — 
всего  одна  комед1я,  но  надъ  ней  въ  высокоценной,  ранней,  по 
большей  части  собственноручной  рукописи  автора  (составляю- 
щей теперь  собственность  г-жи  Бегичевой)  красуется  краткая, 
глубоко  грустная  и  сильнее  позднейшаго  заглав1я  действую- 
ш,ая  надпись — Горе  уму! 

Для  эволющи  Грибоедовскаго  литературнаго  таланта  име- 
ютъ  значеше  все  мелочи  его  недолгой  писательской  жизни, 
съ  „Молодыхъ  Супруговъ"  до  „Грузинской  Ночи";  мы  съ  ин- 
тересомъ  видимъ,  какъ  вырабатывается  изъ  тяжелыхъ  славяно- 
русскихъ  оборотовъ  первыхъ,  незрелыхъ  вещицъ  безподобный 
Грибоедовск1й  стихъ, — но  вся  сила  таланта,  ума,  все  желашя 
и  стремлен1я,  весь  негодующей  протестъ  воплотились  только  въ 
одномъ  „Горе  отъ  ума".  Блестки  комизма  въ  „Студентгь''  или 
„Своей  семыь"    не  спасутъ    ихъ  отъ  забвен1я;   великая    комед1Я 


*)  Сборникъ  Общества  Любит.  Росс.  Словесности  на  1891  г.,  „Письма 
А.  С.  Грибо-Ьдова  къ  Ы.  А.  Каховскому",  стр.  535;  „Маленькую  (]е  1а  Го5§е  я 
непрем-Ьнио  къ  себ*  беру.  Р-Ьзвая,  милая!..  Хочу  веселости.  Онъ  (Мазаровичъ) 
мн*  промежъ  нравоучнтельныхъ  разговоровъ  объясняетъ,  что  домъ  свой  за^ 
претъ,  если  я  въ  новосельи  сдружусь  съ  любовью.  П1утитъ1  можетъ,  и  д'15Л0 
говорить,  но  я  в'йрно  знаю,  что  если  только  залучу  ко  мн*  мою  радость,  самъ 
во  дворъ  къ  себ*  никого  не  пущу,  и,  что  вы  думаете,  на  дв*  нод'Ьли,  по  край- 
ней   м-Ьр*.  запрусь"! — Теперь  трудно  разгадать,  о  комъ  ндетъ  рЬчь. 
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безстрашно  спорить  съ  временеыъ.  В-Ьдь  она — в-Ьрное  отраже- 
Н1е  жизни  этого  необыкновеннаго  человека,  неразрывно  свя- 
зана съ  нпмъ  и  оставлена  потомкамъ,  какъ  его  завЪтъ.  Булга- 
рпнская  басня  о  томъ,  будто  не  только  завязка,  во  и  весь 
планъ  комед1п  привид-Ьдись  Грибоедову  во  сн-Ь,  гд-Ь-то  вь 
Персш,  въ  к1оск'Ь,  просто  смЪшна,  хоть  онь  и  ссылается  на 
показан1я  автора  *), — смЪпхна  н  живучесть  этой  баснп,  которую 
все  еще  иногда  повторяють  въ  напте  время,  несмотря  на  вы- 
яснившуюся уже  исторш  „Горя  отъ  ума",  съ  его  тремя  редак- 
Ц1ЯМП  и  по  меньшей  м-Ьр-Ь  пятнадцатил-Ьтнимь  ростомъ,  отъ 
наброска,  сд-Ьланнаго  новичкомъ-студентомъ,  до  заключитель- 
наго  текста,  приноровленнаго  къ  сценическимъ  требовая1я^1ъ. 
Такихд  создан1й  не  увидишь  во  сн-Ь,  съ  одного  дня  на  другой, — 
ихъ  переживаютъ,  ими  бол'Ьють,  ими  исповедуются  передь 
собою  и  людьми. 

Современное  намь  покол'Ьн1е  свыкается,  наконецъ,  съ 
мыслью  о  субъективномь  значеши  „Горя  отъ  ума";  замолкають 
недоум'Ьвающ1е  вопросы:  разве  въ  жизни  самого  Грибоедова 
было  что-нибудь  похожее  на  соперничество  съ  Молчалинымъ, 
столкновен1е  съ  Фамусовымь,  сплетню  о  сумасшествии;  какъ 
будто  необходимо  буквальное  сходство  фабулы  съ  личною 
жизнью! 

Нетъ,  не  было  этого  эпизода  вь  жизни  Грибоедова,  хотя 
сотни  разъ  долженъ  быль  онъ  лично  испытывать  и  видеть,  что 
„Молчаливы  блаженствуютъ  насвете";  не  говорплъ  онъ  „собору 
всехъ  седыхъ"  въ  салоне  дяди  именно  того,  что  беситъ  фаму- 
совскую  клику,  но  всю  жизнь  говорплъ  правду  въ  лицо  лю- 
дямъ;  не  пустился  онъ,  очертя  голову,  въ  странств1я  по  свету 
после  двусмысленной  сцены  въ  сеняхъ  у  какого-нибудь  Фаму- 
сова, но  свою  тоску  и  раздумье  старался  размыкать  въ  веч- 
ныхъ,  безпокойныхъ  странств1яхъ,  словно  предтеча  Печорина  съ 
его  планомъ  поездки  на  востокъ.  Въ  речахъ  Чацкаго  трепе- 
щетъ  такое  искреннее  волнен1е,  какое,  при  всемь  уменье  автора 


*)  Грибо'Ьдовъ  могъ  иросто  пожелать  мистифировать  Булгарина.  Что  то 
н'Ьсколько  схожее  съ  булгаринскимъ  разсказомъ  есть  лишь  въ  ннсьмЬ  изъ 
Таврнза  къ  Шаховскому,  7  ноября  1820;  Грибо-Ьдову  привиделось  во  сн*,  что 
Шаховской,  досадуя  на  его  безд'Ькств1е,  требуетъ  отъ  него  об'Ьщан1я  написать 
черезъ  годъ  пьесу,  и  Гриб,  далъ  ему  „съ  трепетомъ''  слово. 
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вживаться  въ  характеры  дЪйствующихъ  лицъ,  могла  вдохнуть 
въ  героя  комед1и  лишь  страстная  личная  убежденность  самого 
писателя.  Иной  разъ  безотчетно,  мы  поддаемся  прежде  всего 
этой  искренности,  словно  заслушавшись  горячихъ,  блестяш,ихъ, 
часто  нетерпимыхъ  р-Ьчей  сатирика  и  испытавъ  очарован1е,  о 
которомъ  говорятъ  Пушкинъ,  Бестужевъ,  Полевой.  Намъ  до- 
роги даясе  преувелйчен1я,  полемическ1й  задоръ,  посп'Ьшные 
приговоры  сгоряча,  скачки  и  быстрые  переходы  въ  темп'Ь  р'Ь- 
чи,  то  чувствительной,  то  насм'Ьшливой, — в'Ьдь  и  это  личныя 
свойства  творца  Чацкаго. 

А  уб1эя«ден1я  героя  комед]и, — что-то  совсЬмъ  своеобразное 
для  той  поры,  слитое  изъ  народничества  и  европеизма,  любви 
къ  старинЪ  и  сочувств1я  современному  общественному  движе- 
шю,  вздоховъ  о  былой  здоровой  11ростот1ь  жизни,  и  поддержки 
такихъ  благъ  новой  цивилизац1и,  какъ  высшее  образован1е, 
свобода  мн'Ьшй,  взаимное  обучен1е  въ  народной  шкодЪ, — гор- 
дость новымъ  в-Ькомъ,  когда  „вольн'Ье  всяк1й  дышитъ",  въ 
челов'Ь^к'Ё,  способномъ  позавидовать  в'Ьковой  замкнутости  ки- 
тайцевъ,  —  разв^Ь  это  не  живой  отпечатокъ  ваглядовъ  самого 
Грибоедова  съ  его  свободною  ролью  между  парт1ями  и  напра- 
влен1ями,  и  русскимъ  патр1отизмомъ  на  европейской  основе? 

Но  устами  Чацкаго  онъ  говорилъ  „за  себя  'и  за  многихъ". 
Ояъ  самъ  яге  указалъ  на  то,  что  Чацк1й  „въ  друзьяхъ  особен- 
но счастлнвъ", — и,  конечно,  друзья  эти,  среди  которыхъ  онъ  не 
могъ  не  явиться  руководителемъ  и  вождемъ,  исцов1ьдывалн  тЬ 
же  убеждешя.  Они,  подобно  ему,  не  владели  готовою  теор1ею, 
выработанной  въ  мелочахъ  программой  д'Ьйств1й,  у  нихъ  было 
всего  лишь  „пять-шесть  мыслей  здравыхъ",  но  своею  „связью 
съ  министрами,  потомъ  разрывомъ"  онъ  показалъ  имъ,  что  на- 
стало время  людямъ  „съ  душой"  искать  вл1ян1я  надела,  оста- 
новить наплывъ  реакщи.  Изъ-за  Чацкаго  намъ  видится  его 
кружокъ,  нзъ-за  Грибоедова — его  иоколеше,  лучппе  люди  два- 
дцатыхъ  годовъ,  подъ  знаменемъ  народности,  старины  и  европе- 
изма, съ  „Русской  Правдой",  отголосками  старославянскихъ 
доблестей  и  англ1йской  гражданственности,  выступивш1е,  какъ 
пушкпнск1й  „свободы  сеятель  пустынный,  до  зари",  и  развеян- 
ные по  лицу  земли. 

Пусть  же  не  задають  более  празднаго  вопроса:  возможенъ, 
реаленъ  ли  Чацюй.    Ояъ    живое,    яркое  и  подлинное   лицо, — 
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потому  что  (на  счастье  наше)  некогда  лшлъ  п  д-Ьйствовалъ 
Грибо-Ьдовъ, — потому  что  его  окружали,  солидарные  съ  нимъ, 
его  единомышленники,  въ  которыхъ  не  разъ  мы  нашли  бы  чи- 
стокровный черты  Чацкаго.  Это  Чаадаевъ,  Николай  Тургеневъ, 
Рыл-Ьевъ,  Михаилъ  Орловъ;  въ  предыдущемъ  покол-Ьн^и  ихъ 
предтеча— Радищевъ:  въ  послЪдующемъ,  какъ  м-Ьтко  указалъ 
еще  Гончаровъ,  ихъ  потомки  —  Б-Ьлинсюй  и  Герценъ.  Родо- 
словное древо  Чацкаго  разрастается,  раскидываетъ  свои  вЪтви 
и  кр-Ёпко  пустило  корни  въ  почву. 

Но  и  въ  кругу  произвел ешй  всемирной  литературы,  вопло- 
тнвшихъ  вЪчный,  трагическ1й  конфликтъ  личности  съ  обще- 
ствомъ,  и  проповеди  свЪта  съ  застоемъ,  „Горе  отъ  ума",  зани- 
маетъ  свое  м-Ьсто,  къ  великой  чести  того  племени,  въ  которомъ 
создалось. 

Тщетно  ждемъ  мы  второго  „Горя  отъ  ума",  въ  которомъ, 
какъ  въ  зеркалЪ,  отразились  бы  в-Ьчно  живые  и  только  щего- 
ляющее теперь  въ  новыхъ  нарядахъ  грибо-Ьдовсюс  герои, — въ 
которомъ  снова  нам-Ьчены  и  см-Ьдо  поставлены  были  бы  насущ- 
ные наши  вопросы,  и  раздался  бы,  словно  благов'Ьст1е,  призыв- 
ный голосъ  новаго  Чацкаго.  Большхе  усп-Ьхи  сд-Ьлала  наша 
бытовая  комед1я,  многое  сум-Ьда  наблюсти  и  описать,  но  не 
возвращается  къ  ней  „божественный  глаголь"  и  не  въ  силахъ 
она  подняться  до  той  высоты,  на  которую  возвелъ  ее  когда-то 
писатель,  способный  въ  рамку  случайнаго  московскаго  анек- 
дота вложить  душевную  испов'Ьдь  передового  мыслителя  и  не- 
удавшагося  общественнаго  д'Ьятеля.  Въ  дни  малокров1я,  равно- 
душ1я  и  безпринцппности,  какъ  осв'Ьжающхй  дождь,  подейство- 
вали бы  р-Ьчи  современнаго  намъ  Чацкаго — Грибо-Ьдова.  Не- 
ужели Рйдищевъ  правъ,  и  „едва  одинъ  такой  челов'Ькъ  родится 
въ  стол-Ьтее?"..  Еще  Гончаровъ  утверждалъ,  что  Чацк1й  неизб-Ь- 
женъ  при  каждой  см^нЪ  стол1зТ1я, — отчего  же  медлить  онъ 
выступить  съ  своимь  словомъ,  предоставляя  властныя  р-Ьчи 
Молчалинымъ  и  Загор^цкимь?  Не  вымерли  же  люди  мысли, 
воли  и  силы,  и  Грибо'Ьдовская  комед1я,  этотъ  зав'Ьтъ  поэта- 
гражданина,  не  перестала  воспитывать  насъ!.. 

„Она,  какъ  столетии!  старикъ,  около  котораго  всЬ,  отживь 
по  очереди  свою  пору,  умираютъ  и  валятся,  а  онъ  ходить, 
бодрый  и  свежей,  между  могилами  старыхъ  и  колыбелями  но- 
выхъ людей.    И   никому   въ    голову  не  приходить,    что  наста- 
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нетъ  когда-нибудь  и  его  очередь".  Такимъ  неудачнымъ  сравне- 
н1емъ  Гончаровъ  началъ  свой  прекрасный  этюдъ  о  „Гор-Ь  отъ 
ума".  Позвольте  мнЪ  кончить  слово  мое  коренною  поправкой 
этого  сравнен1я.  Слишкомъ  много  жизни  и  страсти  въ  вели- 
кой комед1и,  чтобъ  румяное,  искусственно  консервированное 
старчество  могло  служить  ей  эмблемой.  Н-Ьтъ,  наша  общая  лю- 
бимица—  вЪчно  юная  красавица,  и  вдохновевный  блескъ  ея 
очей  влечетъ  за  собой  впередъ,  къ  св^Ьту,  всЬхъ,  въ  комъ  не 
заглохли  еще  чистыя  стремлен1Я. 


ПУШКИНЪ  и  ЕВРОПЕЙСКАЯ  ПОЭЗШ. 


Мысль  о  завоеванномъ  Пушкинымъ  значеши  европейскаго 
поэта,  воспоминан1я  о  той  знаменательной  пор'Ь,  когда  въ  его  лицЪ 
вступплъ  „въ  сеймъ  первоклассныхъ  правителей  европейскихъ 
умовъ"  *)  представитель  русскаго  народа,  льстятъ  нацюналь- 
ному  самолюб1ю.  Но  чувство  „народной  гордости"  мирится 
съ  подобною  ролью  своего  поэта  лишь  при  условш  его  полной 
самобытности,  подъ  знаменемъ  которой  онъ  только  и  могъ  вой- 
ти въ  кругъ  вождей  челов'Ьческой  лшсли  и  творчества,  все- 
ленскихъ  герге8еп1а11уе  теп.  Зависимость  отъ  чужихъ  образ- 
цовъ,  воспитывающее  вл1ян1е  иноземной  поэз1и,  сильное  воз- 
бужден1е  извн'Ь,  хотя  бы  съ  отт'Ьнкомъ  свободнаго  литератур- 
наго  обм'Ьна  и  солидарности  съ  современными  умственными  и 
художественными  стремлен1ями,  разстраиваютъ  ходячее  пред- 
ставлен1е  о  нац1ональномъ  поэт-Ь, — и,  чтобъ  сгладить  противо- 
р'Ьч1я,  создается  ц1элая  теор1я  борьбы  его  за  существован1е. 
Вн'1зшн1я  вл1ян1я  она  считаетъ  неизб'Ьжнымъ  зломъ,  симптома- 
ми прилипчивой  бол'Ьзни,  которую  нужно  во  что  бы  то  ви  ста- 
ло одолЪть.  Она  сл'Ьдитъ  за  т'Ьмъ,  какъ  жизненная  энерг1я 
Пушкина  обезвреживала  одинъ  ядъ  за  другимъ — сначала  воль- 
терьянство, потомъ  байронизмъ;  она  сочувствуетъ  только  силь- 
ному пр1ему  шексппровскаго  противояд1я  и  ликуетъ,  выведя, 
наконецъ,  оздоровленный  талантъ  на  свободу.' 

Юбилейная  литература,  всегда  склонная  къ  лиризму,  ги- 
иерболамъ  и  односторонности,  конечно,  откроетъ  просторъ  для 
прим'Ьнешя  этой  теории.  Подобныя  упражнен1я  уже  начались, — 
и,  наперекоръ  признашямъ  самого  поэта  въ  томъ,  что  онъ  „съ 
ума  сходилъ  о  БайронЪ",  что  Байронъ  былъ  властителемъ  его 


*)  ВыражеБ1е  Ив.    Кир-Ьевскаго,  приветствовавшее    успЬхи    Мицкевича 
(Обзоръ  русской  словесности  за  1829  годъ). 
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думъ  и  т.  д.,— они  доказываютъ,  напр.,  ничтожество  или  бес- 
полезность байроновскаго  вл1ЯН1я.  Но  в'Ьрнаго  пониман1я  и  оц'Ьн- 
ки  :значен1я  Пупшина  нельзя  достигнуть  такой  пристрастной  и 
не  научной  ломкой  фактовъ.  Процессъ  его  развит1я  долженъ  быть 
изсл'Ьдованъ  во  всей  связи  вл1явшихъ  на  него  причинъ.  Со- 
отношен1е  тЬхъ  основныхъ  началъ  всякой  человеческой  д'Ья- 
тельности,  которыя  Тардъ  предложилъ  назвать  подражатемд  и 
изобргьтем1ем5  или  творчествомъ,  одно  только  и  можетъ  опред-Ь- 
лить  разм'Ьры  и  силу  истинной  самобытности  Пушкина.  Во  вся- 
комъ  случа'Ь  нуягно  примириться  съ  мыслью  не  только  о  не- 
избежности подражан1я  или  заимствован1я,  но  и  объ  его  зако- 
номерности {1а  Ы  йе  ГшИаИоп  Тарда),  о  всем1рномъ  кругово- 
роте идей,  образовъ,  замысловъ,  формъ.  Для  сильнаго  таланта, 
у  котораго  есть  что  прибавить  къ  усвоенному  извне,  это  усвоен1е — 
прекрасная  школа  самостоятельности.  Пушкинская  поэз1я  по- 
слЬдняго   перюда — убедительный  примерь. 

Начиная  съ  безспстемаой  начитанности  подростка-лице- 
иста и  кончая  широкимъ  энциклопедическимъ  знакомствомъ 
опытнаго  писателя  съ  м1ровой  литературой,  отличительной  чер- 
той развит1я  Пушкина  всегда  былъ  космополитизмъ  вкусовъ  и 
художественныхъ  интересовъ,  достойный  гражданина  „респуб- 
лики словесности",  которому  ничто  не  чуягдо,  кот^орый  не  знаетъ 
преградъ  расы,  страны,  культуры,  времени  и  (несколько  изме- 
няя мольеровское  изречен1е)  умеетъ  ценить  добро  всюду,  где 
его  ни  встретить.  Съ  1814  года,  когда  въ  стйхотво})ен1и /^о/^о- 
доид  онъ  подвелъ  итогъ  прочтеннымъ  съ  любовью  иностраннымь 
сочинен1ямъ  и  вызвалъ  на  перекличку  наиболее  ценимыхъ  имъ 
европейскихъи  русскихъ  поэтовъ,  безостановочно  двигается  онъ 
впередъ  въ  изучен1и  всеобщей  словесности.  Не  только  выдаю- 
Щ1ЯСЯ  имена,  но  даже  нередко  второстепенные  ея  деятели  бы- 
ли ему  известны.  Его  журнальный  статьи,  критическ1я  заметки, 
заппсныя  тетради,  письма, полны  отзывовъ,  характеристикъ,  суж- 
дешй  по  поводу  всевозможныхъ  фактовъ  изъ  старой  и  новой 
литературы  Европы.  Иногда  въ  небольшомъ  стихотвореши  за- 
ключена целая  историко-литературная  страница,— напр.,  въ 
Сонетть,  где  вспомянуты  все  велик1е  сонетисты:  Дантъ,  П^зт- 
рарка,  Камоэнсъ,  Мицкевичъ;  до  автора  Онгыина  доходятъ  на- 
падки на  излишнюю  веселость  романа, — мгновенно  выростаетъ 
въ  письме  объ  этомъ  историческая  справка,  и  рядомъ  съ  Онгь- 
тнимд  становятся  так1е  примеры  шутливой  поэзш,  какъ  „\'ег1- 
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Уег1",  „НисНЬгаз"  Ботлера,  „Неистовый  Орландъ",  „РисеИе" 
Вольтера,  „Рейнеке  Фуксъ".  Съ  отзывами  и  приговорами  мож- 
но иногда  не  соглашаться,  находить  въ  нихъ  проб-Ёлы,  вызван- 
ные недочетами  научной  подготовки,  но  нельзя  не  признать 
значен1я  литературнаго  энциклопедизма,  рЪдкаго  и  въ  то 
время,  и  въ  позднейшую  пору  среди  нашихъ  поэтовъ  и 
беллетристовъ. 

Но  параллельно  съ  этимъ  эстетпческимъ  всев'Ьд'Ьшемъ 
шло  фактическое  усвоеше  чужеземнаго  искусства.  Дилеттантъ- 
историкъ  литературы  и  критикъ-любитель  становился  учени- 
комъ  Данта,  Гете,  Байрона,  Шенье,  П1експира,  и  переносилъ 
ихъ  образы,  ихъ  пр1емы  въ  русскую  поэзш. 

Такнмъ,  въ  обш,пхъ  очерташяхъ,  представляется  литера- 
турный европеизмъ  Пушкина,  обусловленный  преобладан1емъ 
сначала  французскаго,  потомъ  англ1йскаго  ВЛ1ЯН1Я  (и,  въ  пре- 
д'Ьлахъ  посл-Ьдиято, — байронизма,  шекспироман1и  и  поклонен1я 
Вальтеръ- Скотту)  и  завершившШся,  къ  концу  жизни  поэта,  по- 
чти одинаково  интенсивнымъ  изучев1емъ  всЬхъ  нов-Ьйшихъ 
литературъ  Запада,  которое  совпало  съ  наибольшей  самобыт- 
ностью и  народностью  его  творчества.  Но  необходимо  отдать 
себЪ  отчетъ  въ  частностяхъ  и  проследить  ходъ  развит1я  этихъ 
разнообразныхъ  интересовъ. 

На  всемъ  лицейскомъ  пер1од1)  лежитъ  печать  галломаши, 
привитой,  конечно,  домашнимъ  воспитан1емъ,  ранней  обстанов- 
кой и  господ ствующимъ  вкусомъ.  Но  въ  сочувств1яхъ  юноши 
къ  главнымъ  дЪятелялхъ  и  направлетямъ  необыкновенно  мно- 
го старомоднаго,  отжившаго  или  медленно  умиравшаго.  Не 
странно  ли  видеть  того,  кому  суждено  было  сделаться,  хотя 
въ  пер10дъ  горячей  юности,  выразителемъ  общественнь.1хъ 
стремлешй  отечества,  необыкновенно  долго  въ  зависимости 
отъ  такой  посредственности,  какъ  Парни,  захвативш1й  своею 
жизнью  почти  по  ровной  части  изъ  18-го  и  изъ  19-го 
вЪка,  и,  словно  забывъ  о  великихъ  минувшихъ  событ1яхъ,  а 
въ  новой  сред-Ь  не  в^дая  ни  Шенье,  ни  Беранже,  ни  Н1ато- 
бр1ана,  изощрявшШся  среди  реставрац1И,  съ  ея  политическими 
тревогами  и  борьбою,  въ  сладостныхъ  любовныхъ  безд'Ьлкахъ! 
Парни  (о  которомъ,  правда,  съ  совсЬмъ  ненаучнымъ  высоком-Ь- 
р1емъ  не  удостоиваютъ  даже  упоминать  нов1эйШ1е  историки 
французской  литературы)  встр-Ьчался  въ  кругу  любимыхъПушки- 
нумъ  поэтовъ  съ  авторомъ  остроумной,  по-боккачьевски  скором- 
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НОЙ  сказочки  пзъ  монаст^^рскаго  быта  „Уег1-Уег1",  Грессе  („п^в- 
цомъ  прелестнымъ",  читаем'1>  пъ  стих.  Моему  Аристарху),  съ 
полудюл^иной  салонныхъ  аббатиковъ,  кропателей  мадригаловъ, 
пасторалей  и  игривыхъ  стихотворныхъ  новеллъ.  Даже  въ  Ру- 
слстгь  и  Людмилгь  (под стать,  впрочемъ,  къ  такимъ  анахрониз- 
мамъ  въ  этой  поэм'Ь  изъ  мнимо  русской  старины,  какъ  упомина- 
Н1Я  о  Мельпомен'Ь,  Киприд-Ь,  Цитере-Ь,  ЛемносЬ,  о  „рыцаряхъ 
парннсскихъ  горъ",  о  „пастушкахъ"  и  т.  п.)  все  еще  является 
пеизб'Ьжный  Парни  („Мил1ье  по  сл'Ьдамъ  Парни"  и  т.  д.)! 

Но  безконечно  выше  этой  стихотворческой  мелкоты  18-го 
стол'Ьт1я  юноша  ставилт:»  того,  кого  онъ  сразу  назвалъ  „во 
всемъ  великимъ,  единственнымъ  старикомъ", — Вольтеръ, — чью 
б10граф1ю  онъ  прочелъ  еще  въ  школЪ,  на  котораго  много  разъ 
ссылался,  кому  подражалъ  даяхе  въ  д-Ётской  своей  поэм'Ь  „Ъа 
То1уа(1е",  чьи  стихи  часто  переводилъ,  и  такъ  настойчиво  за- 
численъ  былъ  современниками  въ  число  его  приверженцевъ, 
что  „вольтерьянство"  Пушкина  не  подвергается  сомненью.  Со- 
поставляя, однако,  разновременныя  оц11нки  нашимъ  поэтомъ 
Вольтера,  мы  найдемъ,  что  онъ  останавливался  съ  особымъ  со- 
чувств1емъ  на  одной  лишь  сторонЪ  вольтеровскаго  значен1я — 
на  блескЪ,  остроумш,  см-ЁлоЙ  насм'Ьшк'Ь,  неистощимой  весе- 
лости, почти  не  касаясь  великаго,  освобожд^ющаго  вл1яшя 
его  на  умы,  культурной  его  миссзи,  роли  реформатора  законо- 
дательства, пропов-Ьдника  гуманности  и  свободы  мысли.  Для 
подростка-Пушкина  Вольтеръ— „фернэйск1й  з.юй  крикунъ,  сЪ- 
дой  шалунъ",  для  автора  послан1я  „Къ  вельмо^к!)"  онъ— „ци- 
никъ  пос'Ьд'Ьлый,  умовъ  и  моды  вождь  пронырливый  и  СМ'Ь- 
лый",  расточающп'!  въ  избытк'Ь  веселость;  для  автора  статьи 
„Современника"  о  переписке  Вольтера  съ  президентомъ  Де-Брос- 
сомъ  это  —  „идолъ  Европы,  первый  писатель  ея,  предводитель 
умовъ,  но  и  въ  старости  не  привлекавш1й  уважен1я  къ  своимъ 
сЬдинамъ,  съ  лаврами,  обрызганными  грязью".  Весь  усп-^хъ 
Вольтера  сосредоточивался  для  него  въ  сил'Ь  см'Ьха  и  игри- 
вости. Сообразно  съ  этой  оценкой  выбраны  были  и  стихотво- 
решя  для  перевода.  Это  отрывокъ  слабой  и  давно  уже  выв-Ь- 
трившейся  РисеИе^  это  Стансы,  Сновидтьте  и  др.  *).  Когда  9.  Ту- 


*)  Въ  „Руслан-Ь  и  Людмил-Ь"  есть  сл-Ьды  вольтеровскаго  вл1я1пя. 
См.  „Мелк1я  зам+.тки  о  Иушкин-Ь",  А.  И.  Кирпичнпкова,  Русская  Старина 
]899  года,  Л1;  2. 


манск1й  предрекалъ  Пушкину,  что  ему  предстоитъ  въ  Росс1и 
роль  Вольтера  по  отиошетю  т  истинному  просвпщенгю  *),  онъ, 
очевидно,  указывалъ  ему  на  тотъ  проб^лъ,  пополнивъ  который 
и  пройдя  истинно-вольте^^овскую  школу,  поэтъ  могъ  бы  и  до 
откровешй  байронизма  занять  не  по  одной  только  красот-Ь 
стиха  руководящее  м'Ьсто  въ  отечественной  поэзш. 

Сл'Ьдовъ  серьезнаго  вл1ян1я  иныхъ  важн'Ьйшихъ  француз- 
скихъ  мыслителей  и  политике -сощальныхъ  писателей  совсЬмъ 
незаметно,  хотя  въ  знакомств'Ь  съ  вхъ  произведешями  сомне- 
ваться нельзя.  Имя  Руссо  мелькнуло  еще  въ  Го'родкгь,  при 
случа-Ь  встречается  и  Дидро,  но  ц-Ьдой  полосы  въ  раввитш 
французской  мысли  какъ  будто  не  бывало  для  того,  кого  при- 
нято считать  однимъ  изъ  знатоковъ  до-револющонной  Францш. 
Ея  вн'Ьшн1й  бытовой  видъ  ясно  рисовался  Пушкину  и  далъ 
ему  живую  картину  парижскаго  общества  временъ  регентства 
(во  вступптельныхъ  главахъ  Арапа  Петра  Беликаго), — но  Парни 
все  же  одержалъ  верхъ  надъ  энциклопедизмомъ. 

Современная  французская  словесность,  на  которую  ему 
указывали  и  Кюхельбекеръ,  и  Чаадаевъ,  должна  была,  однако, 
рано  или  поздно,  оттеснить  на  второй  планъ  слишкомъ  архаи- 
ческ1я  его  пристраст1я.  Быть  можетъ,  первое  имя,  привлекшее 
его  въ  этой  области,  принадлел^ало  автору  Дельфины  и  книги 
о  Гермаши,  блестящей  эссеистк^  начала  в-Ька,  открывшей  фран- 
цузамъ  таинственную  прелесть  н^мецкаго  романтизма,  и  въ 
то  же  время  смелой  противницы  Наполеона.  Съ  ранней  поры 
и  до  последнихъ  дней  (напр.,  въ  статье  Госпожа  Сталь  и  г. 
Мухановд,  или  въ  начале  отрывка  Рославлевз,  гд^  даже  выве- 
дена сама  шайате  с1е  81аё1  во  время  ея  пр1езда  въ  Росс1ю) 
Пушкинъ  выражалъ  сочувств1е  этой  предтече  свободомысл1я 
позднЪйшихъ  французскихъ  романтиковъ  и  готовъ  былъ  за- 
писаться въ  число  ея  последователей  („Мухановъ  мой  пр1я- 
тель,  и  я  бы  не  тронулъ  его,  а  все  же  онъ  виноватъ.  31-те  8{аё1 
наша— не  тронь  ея", — писалъ  онъвъ  1825  г.  Вяземскому).  Еще 
въ  детстве  встретившее  его  своимъ  веселымъ  блескомъ  имя 
Беранже  (которому  поклонялись  его  отецъ  и  дядя,  умерши! 
почти  что  съ  „Послашемъ  къ  Лизетте"  на  устахъ)  также  пома- 
нило его  къ  себе  не  столько  возраставшей  силой  политиче- 
скаго  вл1ятя  и  заступничествомъ  за  народныя  нужды,  сколько 


*)  Бартеневъ,  „А.  С.    Пушкинъ'',  П,  1885,  стр.  130. 
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„ЖИВОЮ   прелестью  стиха",  порою  столь  близкаго   къ  поэтиче-; 
скимъ  шалостямъ  Пушкина.  Но  если  Моя  родословная,  выдан-| 
пая  авторомъ    за    „вольное"    будто  бы    „подражан1е  Байрону", ^ 
въ  д^Ьйствительности,   и    по   общей    мысли,  и    по  прип'Ьву  „я 
просто  —  РУССК1Й    м'Ьщанинъ",    напоминаетъ   известное  стихо- 
творение Беранже  „Бе  ла1а1п"  съ  его  прип-Ьвомъ  „Ле  81118  уЛа1п 
е!  1ге8  У11а1п",  если  комическая  „Рефутац1я  Беранжера",  пред-! 
назначенная  для  лицейскаго  праздника,   говорить   о    француз-' 
скомъ  сЬап8опп1ег,  если,  наконецъ,  „Нулинъ",   въ  числ-Ь  св-Ь- . 
жихъ  новинокъ  Парижа,  над'Ьленъ  знашемъ  „посл'Ьдней  пЪсни 
Беранжера",    то    къ   этому   сводятся    всЬ  отголоски,  казалось, 
столь  естественнаго  вл1ян1я  велнкаго   „пЪсенника"  на  его  рус- : 
скаго  собрата, — которому  въ  молодости  часто  приходилось  бе- 
зучастно  проходить  мимо    сродныхъ    его    поэз1и  и  полезныхъ- 
для  ея  развит1я  литературныхъ  явленШ.  ] 

Двумъ    изъ  главныхъ  фактовъ  новой  французской  погзз1И| 
удалось,   однако,   привлечь   его    внимаше  еще  въ  ранн1й  перЬ; 
одъего  деятельности.  Одинъ  изъ  нихъ — посмертная  слава  Андре  ' 
Шенье,    добытая    изъ-подъ   пепла  революц1и,  отвоеванная  «»тъ  ■ 
равнодушнаго    забвения    или    нев'Ьд'Ьн1я    его   современниковъ  ^ 
и  неожиданно  возвещенная  потомкамъ.  Другой — деятельность 
Шатобр1ана.  И  это  совпаден1е  симпат1й  къ  двумъ  столь  проти-  ] 
воположнымъ   натурамъ,    какъ  Шенье,  котораго    Пушкинъ  на- 
зывалъ  „изъ    классиковъ   классикомъ",    и  Шатобр^ана    съ  его 
м1ровой  скорбью  и  художественнымъ  мистицизмомъ,  отметило ' 
уже  отличительныя  свойства  литературнаго  эклектизма,  всегда  | 
отличавшаго  Пушкина*).  | 

Вл1ян]е  Шенье  и  Шатобр1ана — первый  серьезный  фактъ  ; 
вь  исторш  поэтическихъ  его  заимствований,  несравненно  глубже  ; 
всего,  что  до  той  поры  могло  быть  отнесено  къ  этой  категорш.  ; 
Шенье,  несомненно,  былъ  вдохновителемъ  его  политической  ли-  ] 
рнки.  Смирнова  почему-то  полагала,  что  знакомство  Пушкина  ; 
съ  поэз1ей  Шенье  началось  лишь  въ  Одессе,  где  впервые  въ  ; 
его  рукахъ  очутился  тотъ  сборнпкъ   его  стихотворен1й  („Оепу-  , 


*)  Проф.  Дашкевичъ  прпбавилъкъэтпмъ  двумъ  именамъ  Бенжамена  Кон- 
стана,  автора  романа  ,,л'\(]о1р11е",  весьма  зам-Ьтнаго  вълитератур-Ь  разочарован- 
ности, и  при  помощи  детальнаго  сравнен1я  „ОнЬгина"  съ  „Адольфомъ"  впер- 
вые указалъ  на  возможность  серьезнаго  вл1ЯН1я  па  Пушкина  съ  этой  сторо- 
ны. „Памяти  Пушкина,  паучно-литер-  сборникъ,  изд.  упиверсит.  св.  Владимира. 
1иевъ,    1899, — „А.  С.  Пушкинъ  въ  ряду  великихъ  поэтовъ". 
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гев  сотр1ё1е8",  Р.  1819),  который  обратилъ  во  Францш  всеобщее 

вниман1е   на   погибшаго  за  четверть  в-Ька   передъ  т'Ьмъ  поэта. 

Но  в-Ьдь  еще  въ   одЪ    Вольность    Пушкинъ    счпталъ   высшей 

честью  пойти  по  его  пути,  и  молилъ  „свободы  гордую  п1ьвнцу" 

открыть    ему    „благородный    сл'Ьдъ   того  возвышеннаго   галла, 

кому  сама  средь  грозныхъ  бЪдъ  она  гимны  грозные  внушала". 

Для    назр-Ьвавшаго    въ  горячемъ    молодомъ   сердц1э   протеста 

противъ    ^,губительнаго    позора    нев-Ьжества,    противъ   барства 

дикаго,  безъ  чувства,  безъ  закона,  присвоившаго  себ-Ь  и  трудъ, 

и  собственность,  и  время  земледельца",    для  мечтан]я   о    „па- 

ден1и  рабства"  и  о    „прекрасной  зарЪ   просв-Ьщенной  свободы, 

всходящей  надъ  отечествомъ"  (стихотворен1е  Деревня),  примЪръ 

Шенье   былъ    велнкимъ    ободрешемъ.  И  долго  длилось  благо- 

гов^Ьйное  отношен1е  къ  французскому  поэту.  Его  страдальческую 

тЪнь  онъ    ставить    въ    загробномъ    м1р'Ь    наряду  со  славными 

т1знями  Байрона  и  Данта  (стих.  Апдре  Шенье)  и  съ  видимымъ 

волнешемъ  драматически  пересказываетъ  посл-Ьдшя  минуты  и 

казнь    поэта.  Возможность   переводить    его    стихотворешя    до- 

ставляетъ  ему  большое  удовольств1е.  Иногда  даже  одного  стиха 

Шенье   достаточно,  чтобы,  возбужденные   этимъ  поэтическимъ 

тоНо,    полились    затЪмъ    пушкинские    стихи  (стих.    „Каковъ  я 

прежде  былъ,  таковъ  и  нын-Ь  я",  1828  года).  Посл-Ь  анакреон- 

тическпхъ  шалостей,  кокетничанья  съ  музою  Парни,  игры  въ 

вольтеровское  остроум1е  и  перестр-Ьлки  бойкихъ  эпиграммъ  это 

увлечеше  было  признакомъ  нравственнаго  роста. 

Эволющя  пушкинской  меланхолит,  нашедшей  полнМшее 
выражеше  въ  элепи  „Брожу  ли  я  вдоль  улицъ  шумныхъ", 
почти  не  прослежена.  Отправная  ея  точка — въ  тЪхъ  налетахъ 
грусти,  которые  внезапно  омрачаютъ  еще  въ  лицейск1е  годы 
поэзпо,  съ  виду  посвященную  лишь  культу  наслажден1я  и  ве- 
селости, тЪ  скорбные  обзоры  увядшей  юности  (совсЬмъ  въ  духЪ 
Ленскаго,  „безъ  малаго  въ  шестнадцать  л^тъ"),  ожидан]я 
смерти,  надежды  „умереть;^  любя",  меланхолическ]е  образы 
„п^вца  любви,  пЪвца  своей  печали",  которые  сбережены  „По- 
слашемъ  къ  Горчакову",  стихотворен1ями  „Желан1е",  „ТП.вецъ'', 
двумя  элепями  1816  года  и  т.  д.  Они,  быть  можетъ,  искреннее 
и  задушевнее  передаютъ  настроеБ1е  молодого  стихотворца, 
ч1ьмъ  чисто  головное,  разсудочное  эпикурейство,  въ  действи- 
тельности   обставленное    довольно   будничной  рамкой,  которое 
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на  большомъ  разстояши  утратило  свое  заразительное,  возбу- 
ждающее д'Ьйств1е. 

Этого  раздумья,  этой  тоски,  на  д'Ьл'Ь  выстраданной,  нельзя 
было  вычитать  ни  у  кого;  никто  не  могъ  „подсказать"  ее  Пуш- 
кину, какъ  полагаютъ  два  изъ  новМшихъ  его  комментаторовъ, 
ища  этихъ  вдохновителей  то  въ  Вольтер'Ь,  то  въ  111атобр1ан'Ь. 
Но  меланхол1я  могла  замкнуться  въ  узкомъ  кругу  личныхъ 
невзгодъ  и  неудовлетворенныхъ  стремлешй,  не  отгадывая  раз- 
литыхъ  во  всемъ  мхр'Ь  страданШ  и  печалей;  вывести  ее  на 
просторъ  общечелов'Ьческихъ  сочувств1й,  научить  ее  альтру- 
изму и  обобщен1ямъ  было  и  ум-Ьстно,  и  полезно — и  въ  этомъ 
отношен1и  указан1е  на  вл1ян1е  Шатобр1ана,  сделанное  недав- 
но *),  явилось  кстати.  Оно  помогло  установить  тотъфактъ,  что 
до  байронизма  у  Пушкина  была  подготовительная,  переходная 
стад1я,  что,  потрясенный  несправедливостью  расправы,  негодую- 
щ1й  ссыльный,  съ  разбитыми  надеждами  и  погубленной  моло- 
достью, нашелъ  отзвукъ  своихъ'^чувствъ  и  мыслей  въ  поэти- 
ческомъ  возвеличен1и  разрыва  съ  обществомъ,  б'Ьгства  въ  при- 
роду, къ  народамъ  первобытнымъ  и  свободнымъ,  признан1й 
даровитаго,  но  лишняго  челов-Ька.  П1атобр1анъ  не  могъ  пе- 
редать ему  сильныхъ  политическихъ  и  общественныхъ  мо- 
тивовъ  протеста,  потому  что  самъ  не  испыталъ  нхъ  до  глубокой 
старости  и  предсмертнаго  своего  просв'Ьтлев1я  во  время  шль- 
ской  революцш, — но  общ1я  очертан1я  „печальника",  обрисовав- 
ш1яся  впервые  въ  „Кавказскомъ  Пл'Ьнник'Ь",  обработка  сюжета, 
взятаго  изъ  подлиннаго  событ1я,  но  своеобразно  осв'Ьщеннаго, 
тонк1й,  нЪжный  силуэтъ  героини-дикарки  могли  быть  внушены 
обоими  романами  Шатобр1ана,  Апгалою  и  Репе;  американская 
первобытная  обстановка  ихъ  главныхъ  эпизодовъ  подходила  къ 
кавказской,  женское  самопожертвован1е  окружено  было  у  обоихъ 
писателей  ореоломъ,  прошлое  героя  —  таинственнымъ  сумра- 
комъ,  его  счеты  съ  людьми — загадочной  неопределенностью, 
хотя  французсшй  прототппъ,  несомн-Ьнно,  послЪдовательн'Ье  и 
неспособенъ  былъ  бы  искать  исхода  вольнолюбивымъ  стремле- 
н1ямъ,  участвуя  въ  покорен1и  свободнаго  народа  (контрастъ, 
м-Ьтко  указанный  еще  Стоюнинымъ. 

По  м'ЬрЪ  того,  какъ  росло  сочувств1е  поэта  къ  нов-Ьйшей 


*)  „Пушкинъ,  Байронъ  и  Шатобр1анъ"  (изъ  литературной  жизни  Пуш- 
кина на  юг*  Росс1и).  В.  В.  Сиповскаго.  Спб.  1899  г. 
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литературЪ  унышя  или  протеста,  сглаживались  и  слаб'Ьли 
привитые  воспиташемъ  вкусы  къ  прямой  ея  противоположно- 
сти, классической  пор-Ь  XVII  в-Ька.  Пушкинъ  ставитъ  ей  те- 
перь въ  вину  формализмъ,  безжизненность,  придворный  тонъ. 
Особенно  пострадала  репутацхя  Расина  *);  поэтъ  отрицалъ,  напр., 
всякое  достоинство  въ  Федргь;  и  планъ  трагед1и,  и  характеръ 
главнаго  женскаго  лица — „глупость,  ничтожество".  Лафонтенъ 
на  лучшемъ  счету,  но  шутливо-н'Ьжное  прозвище  „Ванюши 
Лафонтена,  мудреца  простосердечнаго,  безпечнаго  л'Ьнтяя,  лю- 
безнаго  пЪвца",  данное  еще  въ  „Городк-Ь",  сразу  определило 
отт'Ьнокъ  сочувств1я  къ  старому  поэту.  Онъ  нравился  Пуш- 
кину т'Ьмъ,  что  въ  игривыхъ  стихотворныхъ  сказочкахъ  (соп- 
168  еп  уег8)  явился  прародителемъ  Парни  съ  брапею.  Видеть 
въ  Лафонтен'Ь  прежде  всего  автора  Жокоиды  и  не  признать 
въ  великомъ  баснописц-Ь  сильнаго  сатирика  и  предтечу  бы- 
тового реализма  было  большою  напраслиной.  Она  исправлена 
у  Пушкина  проницательнымъ  и  р-Ьдкимъ  въ  то  время  у  насъ 
(соперникомъ  могъ  быть  только  Грибо-Ьдонъ)  культомъ  ]\1оль- 
ера.  Правда,  даже  въ  зр-^лые  годы  объяснеше  его  творчества 
не  обходилось  безъ  изъяновъ.  Такъ,  въ  известной  пушкин- 
ской параллели  между  пр1емами  характеристики  у  Шекспира 
и  Л1ольера  („Заметки"  1833  года:  „Шейлокъ,  Анджело  и  Фаль- 
стафъ")  французскому  комику  поставлена  въ  вину  однородность 
и  прямолинейность  его  характеровъ;  это  „типы  такой-то  стра- 
сти, такого-то  порока",  тогда  какъ  у  Шекспира — „существа 
живыя,  исполненныя  многихъ  страстей,  многихъ  пороковъ''. 
Такое  мн^ше  поддерживается  не  совсЬмъ  удачными  прим-Ьрами. 
Въ  то  время,  какъ  въ  ШейлокЪ  слиты  разнообразн'Ьйш1я  чер- 
ты, „у  Мольера  Скупой  скупъ— и  только".  Очевидная  неточ- 
ность, потому  что  именно  у  Гарпагона,  кром!)  плюшкинской 
слабости,  мы  находимъ  старческую  влюбчивость,  заботы  о  под- 
держан1и  связей  въ  св-Ьт-Ь,  охрану  родительскаго  авторитета, 
бол'Ьзненную  подозрительность  ко  всЬмъ  и  въ  то  же  время 
доверчивость  къ  Валеру,  который  сум^лъ  опутать  его  лестью 
и  преклонешемъ  передъ  его  мудростью.  Но  пройти  школу 
Мольера,  котораго  Пушкинъ  узналъ  еще  ребенкомъ  и,  по  дат- 
скому же  признашю  своему,  „обобралъ"    въ  (не  сохранившей- 


*)  9.  Д.   Батюшковъ    доказалъ,  однако,    значительное  вл1ян1е  расинов- 
скои  „А1ЬаИе"  на  „Бориса  Годунова".    См.  „Пушкинъ  и  Расинъ",  Спб.  1900. 
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ся)  французской  своей  комед1и  „ГЕвсато^енг",   и  вынести  изъ  < 
нея  уважен1е  къ  снл-Ь  см'Ьха  н  жизненной   правде   было  важ-  ' 
нымъ  задаткомъ  для  поздн-Ьйшаго  пушкинскаго  реализма,  для  • 
его  повестей,  бытовыхъ  сценъ  въ  драмахъ  и  снимковъ  съ  на-  : 
туры  въ    поэмахъ.    Сочувствхе  Мольеру,   съ  которымъ  слилось 
со  временемъ    изучеше   и   вл1яше    Сервантеса,    сохранилось  у  ■ 
Пушкина  и  послужило  ему    для  художественно-общественнаго  | 
воспитан1я  Гоголя.  Увидавъ  въ  немъ  плохо   образованнаго  са-  '■ 
мородка,   не    вполнЪ  сознававшаго,    какнмъ  кладомъ  онъ  вла- 
д-Ьетъ,  Пушкинъ  взялъ  на  себя  руководство  самообразован1емъ. 
Гоголь    передавалъ    Анненкову*),    какъ  разсердился  поэтъ  на  ■ 
него  за  легкомысленный  приговоръ  надъ  Мольеромъ,  какъ  объ- 
яснялъ  ему   велич1е  его,  и,  показавъ   на  прим'Ьр'Ь  Мольера  и  ' 
Сервантеса    высокое  сощальное    значен1е   сатирика,    засадилъ  ! 
Гоголя  за  прилежное  пзучеше  обопхъ  писателей.  | 

Приближалось  время,  когда  не  только  въ  пушкинской  ] 
П0Э31И,  но  и  во  всей  нашей  литератур-Ь  должно  было  сказаться  I 
вл1яше  англ1йской  словесности,  по  выражешю  Пушкина  (въ  \ 
письм-Ь  Гн-Ьдичу,  1822  г.)  болЪе  полезное,  ч-Ьмъ  „вл1яше  ] 
французской  поэз1и,  робкой  и  жеманной".  Приговоръ  снова  \ 
слишкомъ  суровый  и  посп-Ьшно  обобщенный;  эпитетъ  жеман-  ! 
ства  не  заслуженъ,  наприм.,  поэтами-политиками  и  п-Ьвцами  ! 
мхровой  скорби,  грознымъ  врагомъ  „жеманнаго"  направлен1я  1 
ргёс1еи8е8,  Мольеромъ,  и  вольтеровской  философствующей  ли-  \ 
рикой;  къ  безстрашнымъ  пЪснямъ  Беранже  или  къ  полити-  ; 
ческой  П0Э31И  Шенье  не  пристало  назван1е  робкихъ.  Но  самое  | 
преувеличенхе  приговора  какъ  будто  говоритъ  о  сил'Ё  новыхъ  \ 
сочувств1й,  затмившпхъ  прежн1я  увлечен1я,  объ  обаяши  тита-  \ 
низма  и  бурнаго  протеста,  въ  сравнен1п  съ  которымъ  даже  | 
необычная  см'Ьлость  могла  показаться  ])обостью.  Но  француз-  ! 
скому  вл1ян1ю  на  Пушкина  не  суждено  было  изгладиться;  не-  | 
вдалек-Ь  было  то  время,  когда  онъ  уже  предсказывалъ  (1825)  \ 
сильный  переворотъ  во  французской  поэзи!,  появлен1е  въ  ней  1 
гешя,  который  непрем-Ьино  будетъ  романтпкомъ, — и  зат-Ьмъ  ] 
ему  пришлось  быть  свид'Ьтелемъ  первыхъ  д'Ьян1й  боевого  ро-  : 
мантизма  школы  Гюго  и  со  вниман1емъ  изучать  его  главные  ' 
факты.  Да  и  трудно  было  совсЬмъ  порвать  съ  тЪмъ  нащонаЛь-  , 
нымъ  элементомъ,    который    раньше    другихъ   завлад'Ьлъ   его  | 


')  „Матер1али  для  б1ограф111  А.  С.  Пушкина".  Сиб.  1855  г.,  стр.  Зв.— То.  | 
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развит1емъ,  направилъ  его  воспиташе  и  (какъ  доказали  нов'Ьй- 
ш1я  113сл'Ьдован1я  пушкинскаго  слога  *)  прнвилъ  лаже  его 
языку  неизл'Ьчимую  страсть  къ  галлицвзмамъ,  удержав- 
шуюся и  въ  годы  художественнаго  усвоен1я  живой  народ- 
ной р-Ьчи. 

Въ  своемъ  некролог-Ь  Пушкина,  пом-Ьщенномъ  въ  жур- 
нал-Ь  Ье  01оЪе  (незадолго  передъ  т'Ьмъ  главномъ  орган'Ь  ро- 
мантиковъ),  Мицкевичъ  утверждалъ,  что,  „прочитавъ  байронов- 
скаго  Еорсара,  Пушкинъ  почувствовалъ  себя  поэтомъ".  Вторая 
часть  этого  показан1я  можетъ  быть  принята  съ  оговоркой; 
поэтическое  призван1е  сознавалъ  въ  себ-Ь  Пушкинъ  и  раньше, 
независимо  отъ  соприкосновен1я  съ  Байрономъ, — но,  конечно, 
никогда  еще  оно  съ  такою  силой  не  завлад'Ьвало  имъ,  какъ 
съ  этой  поры.  Первая  же  часть  сообщешя  весьма  ц-Ьина,  по- 
тому что  въ  ней,  очевидно,  сбережено  признаше  Пушкина 
поэту-другу  въ  томъ,  какое  именно  произведен1е  ввело  его 
впервые  въ  волшебный  М1ръ  байронизма,  Сл'Ьды  этого  впеча- 
тл'Ьн1я  остались  и  въ  позднейшей  статье  Пушкина  о  БайронФ! 
(1827),  гд'Ь,  признавая,  что  Корсара  уступаетъ  достоинствомъ 
многимъ  создан1ямъ  англ1йскаго  поэта,  Пушкинъ  говоритъ  о 
„неимов'Ьрномъ  успЪхЪ"  и  „сильномъ  впечатл-Ьнш".  Второю 
поэмою,  прочтенной  Пушкинымъ,  былъ,  быть  можетъ,  „Чайльдъ 
Гарольдъ"  и  это  чтен1е  вызвало  еш;е  въ  1821  г.  стихотвореше 
въ  байроновскомъ  дух'Ь  „Погасло  дневное  св'Ьтило".  Ознако- 
млеше  съ  поэз1ею  Байрона  произошло,  конечно,  на  Кавказ'Ь. 
Сближеше  съ  семьею  Раевскихъ,  посвятившею  его.  благодаря 
своему  англоманству  **),  въ  тайны  новаго  поэтическаго  напра- 
влен1я,  началось  раньше,  еще  въ  Екатеринослав'!^,  но  бол'Ьзнь 
Пушкина  и  всл'Ьдъ  затЪмъ  переЪздъ  въ  Пятигорскъ  врядъ 
ли  могли  дать  достаточно  досуга  для  обм'Ьна  литературныхъ 
взглядовъ  и  внимательнаго  чтетя  Байрона.  Птакъ,  оно  прои- 
зошло среди  горной  обстановки,  поражавшей  воображеше  и  гар- 
монировавшей съ  изучаемою  поэз1ею.  То  было,  правда,  только 
преддвер1е  Кавказа,  гд'Ь  природа  равнинъ  еще  не  уступила  м'Ьста 


*)  Г1зв'Ьст1Я  отд'6лен1я  русскаго  языка  и  слов.  Академ1и  наукъ,  1898  г., 
Ш,  кн.  3,  статья  6.  Е.  Корша  „Разборъ  вопроса  о  подлинности  окончан1я 
Русалки"-,  стр.  697—703. 

**)  Л.  Н.  Майковъ.  Историко-литературные  очерки.  Спб.,  1895  г.,  „Пзъ 
сношен1Й  Пушкина  съ  Н.  П.  Раевскимъ". — Вальтеръ-Скотта  и  Байрона  Ра- 
евск1Й  прочелъ,  когда  ихъ  почти  не  знали  на  Руси. 
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величавости  заоблачнаго  царства  горъ,  но  гд-Ь  надъ  холмами 
и  долинами  высятся,  гордо  уносясь  къ  небу,  словно  отрыва- 
ясь отъ  земли  съ  ея  ничтожествомъ,  одиноко  стоящ1я  и  р'Ьзко 
очерченный  вершины;  на  горизонт-Ь — осл-Ьпительное  ВV^^у^>в^е 
сн'Ьговой  цЪпи,  ув'Ьнчанной  Эльбрусомъ;  вокругъ  лишь  съ  виду 
покоренный  и  все  еще  волнуемый  призракомъ  свободы  горск1й 
народъ,  суровый,  храбрый,  первобытный,  подъ  стать  албанцамъ 
Чайльдъ-Гарольда,  да  и  американски мъ  дикаря мъ  Шатобр1ана. 
Вл1ян1е  недавняго  радикализма  и  нелегальности,  обаян]е  мо- 
лодой любви,  придумавшей  совместное  чтеше  Байрона,  какъ 
лучшее  средство  сближешя,  живописный  край,  смЪнивтхй  со- 
бою сЬрые  тоны  и  сЬрую  жизнь  сЬвера,  все  обставило  посвя- 
щеше  Пушкина  въ  байронизмъ  необыкновенной  привлека- 
тельностью. 

Оно  быстро  прошло  всЬ  переходный  состояшя  и  стало, 
по  признан1ю  поэта,  фанатизмомъ,  сумасшеств^емъ.  Такого  увле- 
чен1я  онъ  еще  никогда  не  испытывалъ.  Если  его  собственную 
поэзш  впосл'Ьдствш  сравнили  съ  „первою  любовью,  которую 
не  забудетъ  сердце  Россхи",  то  для  него  самого  поклонеше 
Байрону  было  такою  же  впервые  испытанною  страстью,  кото- 
рой онъ  никогда  не  могъ  забыть.  Принято  думать,  что  настало 
впосл'Ьдствш  время,  когда  онъ  охладЪлъ  къ  своему  любимцу, 
отрекся  отъ  него,  чтобы  служить  новымъ  богамъ, — но  это  мн"!].- 
ше  разбивается  фактами.  Когда  челов'Ькъ  совсЬмъ,  наотр'Ьзъ, 
освобождается  нзъ  зависимости  отъ  идеи  или  направлешя, 
когда  онъ  сжигаетъ  свои  корабоТи  (какъ  это  бывало  съ  Б'Ьлин- 
скимъ),  самое  упоминан1е  о  прежнемъ  кумире  раздражаетъ. 
Для  Пушкина  же  Байронъ  навсегда  остался  „великимъ  по- 
этомъ".  Въ  Скупомъ  Рыцар-Ь,  повидимому,  разработалъ  онъ 
мотивъ,  поразившШ  его  въ  Донб-Жуамь*).  Въ  зам-Ьткахъ 
начала    тридцатыхъ    годовъ    онъ    не    разъ    вспоминаетъ    съ 


*)  Воп-.Тиап,  сап1о  XII,  8 — 9,  набрасываетъ  образъ  всемогущаго  богача- 
скряги,  который  можетъ  все  себ*  добыть,  всЬ  страны  заставить  нести  ему 
своп  дары,  который  тешится  с1ян1емъ  золотыхъ  слитковъ,  переводитъ  взглядъ 
съ  осл'Ьпительнаго  блеска  брплл1антовъ  на  мягк1й  блескъ  изумрудовъ,  и 
отдается  поэз1и  обладай/ я;  даже  его  подвалы  могутъ  сравниться  съ  царскими 
палатами, — а  онъ,  презирая  вс*  приманки  и  прихотп  чувственныя,  наслаж- 
дается идеей  могущества  и  мнитъ  себя  повелителемъ  люден: 

АА'Ь11е  Ье,  с1е8р151пд  егегу  зепзиа!  са11, 

Соттапйз— ^Ье  1п1е11ес(иа1  1огс1  оГ  а11. 
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теплымъ  чувствомъ  о  своей  юношеской  страсти  къ  Байрону, 
а  въ  той  части  зам'Ьтокъ,  подъ  которой  есть  помета  „21 
ноября  1830.  Болдино",  находимъ  строки,  на  который  до  сихъ 
поръ  не  обращали  вниман1я,  тогда  какъ  он'Ь  проникнуты  ве- 
ликимъ  уважен1емъ  къ  Байрону  со  стороны  Пушкина,  усп^в- 
шаго  къ  тому  времени  пережить  и  шекспироманпо,  и  „гетеан- 
ство",  и  культъ  П0Э31И,  какъ  жреческаго  свяш;еннод'Ьйств1я. 
Объясняя,  почему  онъ  медлилъ  выпускомъ  двухъ  послЪднихъ 
главъ  Онгыина,  онъ  говоритъ:  „мысль,  что  шутливую  парод1ю 
можно  принять  за  неуважен1е  къ  великой  и  священной  памяти 
также  удерживала  меня.  Но  СЫЫе  НагоЫ  стошпз  па  такой 
высотчь,  что  какимъ  бы  тономъ  о  немъ  ни  говорили,  мысль 
оскорбить  его  не  могла  родиться". 

Эти  строки  написаны  были  черезъ  шесть  л'Ьтъ  посл-Ь 
того,  какъ  въ  затишь-Ь  Михайловскаго  была  получена  печаль- 
ная в'Ьсть  о  кончин'Ь  Байрона,  посл'Ь  отслуженныхъ  Пушки- 
нымъ  панихидъ  по  раб-Ь  Бож1емъ  Георпи.  Тогда,  подъ  св'Ь- 
жимъ  впечатл'Ьн1емъ  утраты,  Вяземск1й,  указывая  на  примЪръ 
Казимира  Делавиня,  посвятившаго  одну  изъ  своихъ  „Ме88ё- 
п1еппе8"  байроновской  тризн-Ь,  вызывалъ  Пушкина  (но  почему- 
то  и  Жуковскаго)  поступить  такъ  же  и  возбуждалъ  автора 
Онгыина  написать  пятую  главу  Чайльдд-  Га/рольда  (странная 
мысль,  выполненная,  однако,  какъ  известно,  во  Франц1и  Ла- 
мартиномъ).  Но  уважеше  къ  „великой  и  священной  памяти" 
было  такъ  сильно,  что  поэтъ  отклонилъ  отъ  себя  этотъ  спо- 
собъ  чествовашя  Байрона. 

ОвладЪлъ  ли  Пушкинъ  всгьм5  содержан1емъ  байронизма, 
вопросъ  другой;  на  него  молшо  ответить  только  отрицательно. 
Второй  Байронъ  вообще  немыслимъ;  столь  сложныя  психи- 
ческ1я  тайны  не  передаются;  глубок1я,  захватывающ1я  испытан1я 
и  потрясешя  не  могутъ  быть  разсудочно  пережиты  и  воспроиз- 
ведены; м1ровой  арены,  на  которой  передъ  лицомъ  поэта- 
гражданина  выступали  бы  нац10нальности,  государства,  челов!)- 
чество,  не  добудешь  тамъ,  гд-Ь  рамки  сужены,  ст'Ьны  высоки, 
мысль  слаба  и  клонится  долу.  ВидЪть  въ  байронизм1э  только 
культъ  неограниченной,  неукротимой  личности,  и  т-Ьмъ  бол'Ье 
вид'Ьть  въ  немъ  таинственно  задрапированное  и  щеголеватое 
фанфаронство,  гордое  своими  слабостями  и  пороками,  театраль- 
ный демонизмъ  или  титанизмъ,  какъ  это  нер'Ьдко  д-Ьлается  и 
у  насъ,  значитъ  выказывать  близорукость  и  недобросов'Ьстность. 
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Горяч1й  альтруизмъ  первыхъ  главъ  Чайльдз  •  Гауольда  съ  ихъ 
скорбью  о  народныхъ  страдан]яхъ,  11ри;^ывами  къ  освобождеБ1ю 
и  энтуз1азмомъ  къ  свобод'Ь,— и  подвигъ  посл1>днихъ  .тЬтъ  поэта, 
посвященаыхъ  добыван1ю  этой  свободы  для  Р1тал1и  и  Греши, — 
кажется,  довольно  выдаюпцяся  грани,  обпимаюиця  собой  всю 
жизнь  Байрона,  богатую  п  личными  неудачами,  и  ошибками,  вна- 
чал'Ь,  быть  можетъ,  страдавшую  погоней  за  красивыми  эффек- 
тами и  капризами,  но  благородную  и  безупречную  въ  д1ьлахъ 
народнаго  блага.  Прелесть  художественной  формы,  ширь  фан- 
таз1и, — и  въ  то  же  время  см'Ьлость  сатиры,  дошедшая  до  все- 
м1рно-историческаго  обличен1я  въ  Дош-Жуать,  возбужден1е 
глубокихъ  вопросовъ  нравственности,  философ1и,  религш, 
общественности,  борьба  за  права  личности  и  народа,  давали, 
кажется^  писателю  право  стать  властителемъ  думъ  всего 
своего  покол'Ьн1Я,  то  право,  которое  у  него  теперь  хотели  бы 
отнять. 

Особенности  обш.ественных7з  взглядовъ  Пушкина,  прояв- 
лявш1яся  еш,е  въ  годы  тревожной  молодости  (первообразъ  сти- 
хотв.  Клеветинкамо  Росс'ш  можно  найти  въ  либеральный  ки- 
шиневсюй  пер1одъ,  въ  стих.  Отрывокд,  1823  г.,  съ  его  напад- 
ками на  „вит1йствуюш,ихъ  зиждителей  свободы")  'не  дали  ему 
вполнЪ  и  безповоротно  усвоить  себ'Ь  байронизмъ.  Воспиташе 
не  подготовило  его  къ  солидарности  съ  философскпмъ  отри- 
цан1емъ  и  сомн'Ьн1емъ.  Къ  тому  же,  какъ  справедливо  зам'Ь- 
тилъ  ЧернышевскШ  *),  Пушкинъ  „не  былъ  поэтомъ  какого-ни- 
будь опред'Ьленнаго  воззр^шя  на  я^изнь,  какъ  Байронъ,  не 
былъ  даже  поэтомъ  мысли  вообш,е,  какъ  Гете  и  Шиллеръ",  а 
Гоголь,  всею  душой  преданный  Пушкину,  какъ  бы  договари- 
вая нам'Ьченное  критикомъ,  доходплъ  до  отрицашя  въ  его 
П0Э31И  личнаго  элемента,  высоко  ц'Ьня  въ  ней  „чудный  образъ, 
на  все  откликаюш,Шся",  на  минувшее  и  нов-Ьйшее,  народное  и 
чужеземное:  „какъ  ему  говорить  было  о  чемъ-нибудь  потреб- 
номъ  современному  обш,еству,  когда  хотелось  откликнуться  на 
все,  что  ни  есть  въ  мгрЪ?"  '■*) — воскликнулъ  Гоголь,  находя 
вполне  естественною  неудачу  замысла  Отыкна,  въ  которомъ 
поэтъ  „собирался  изобразить   современнаго  челов-Ька  и  разр'Ь- 


*)  Крнтическ1я  статьи  (Пушкинъ,  Гоголь,  Тургеневъ  и  др.).  Спб.,  1893  г., 
стр    63. 

**)  Соч.  Гоголя,  изд.  10-е,  т.  IV,  стр.  183—84.  (1^ыбр.  м-Ёста  изъ  иереп. 
съ  друз.) 
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шить  какую-то  современную  задачу".  При  такихъ  услов1яхъ 
пушкинск1й  байронизмъ  впередъ  осужденъ  былъ  на  непол- 
ноту. 

Но  посл-Ь  общнхъ  м-Ьстъ  лицейскаго  стихотворства,  посл-Ь 
пл1эна  у  французскихъ  и  античныхъ  эпикурейцевъ,  пора  страст- 
ныхъ  байроническихъ  порывовъ  была  для  Пушкина,  выражаясь 
старымъ  метафорическимъ  языкомъ,  благодатной  грозой.  Она 
возбудила  въ  немъ  небывалую  энерг1ю  творчества,  жажду  д'Ья- 
тельностп  на  пользу  людямъ,  готовность  посвятить  силы  идеямъ 
освобожден1я,  безразлично,  русскихъ  ли  рабовъ,  или  страдаю- 
щихъ  гд'Ь-лпбо  народовъ,  расширила  его  кругозоръ,  потрясла 
и  воспламенила  его  натуру,  дала,  наконецъ,  возможность  про- 
извести ту  литературную  революц1ю,  для  которой  онъ  не  на- 
ходилъ  иного  подходяш;аго  термина,  кром'Ь  романтизма.  „Бла- 
женъ,  кто  съ  молоду  былъ  молодъ", — но  для  Пушкина  истин- 
ной молодостью  была  именно  эта  пора. 

Шесть  поэмъ  („Братья  Разбойники",  „Кавказсюй  Пл^н- 
никъ",  „Бахчис.  Фонтанъ",  „Цыгане",  „Он-Ьгинъ",  „Нулинъ"), 
рядъ  стихотворешй,  много  набросковъ  и  плановъ  (изъ  киши- 
невской поры),  не  выполненныхъ  всл'Ьдств1е  крутого  поворота 
въ  судьб!!  Пушкина,  наконецъ  поэтически-восторженный  эпи- 
зодъ  увлечен1я  греческимъ  возстан1емъ,— выдающ1еся  резуль- 
таты байроновскаго  вл1яшя.  Оно  не  научило  его  безличности 
и  зависимости.  Если  Пл'Ьнникъ  и  Алеко  все  же  оттиски  съ 
разочарованныхъ  героевъ  Байрона,  если  Гирей  снятъ  съ  Али- 
паши  янпнскаго,  послужившаго  англ1йскому  поэту  для  н'Ьсколь- 
кпхъ  старческихъ  восточныхъ  характеровъ,  если  Он'Ьгинъ  Д'Ьй- 
ствительно  „Москвичъ  въ  Гаролъдовомз  плащ'Ь",  то  необыкно- 
венно быстро  развивавшаяся  самод^)Ятельность  автора  увлекла 
его  далеко  за  пред-Ьды  заимствованнаго  и  ввела  въ  его  рамки 
нащональное  и  личное  содержан1е  въ  удивительной  для  своего 
времени  красот'Ь.  Онъ,  казалось,  самъ  не  замЪчалъ,  какъ  подъ 
его  перомъ  росли,  зр-Ьли  и  изм'Ьнялись  замыслы,  внушенные 
извнЪ.  Когда  явилась  мысль  объ  Онтьгишь,  поэту  хот-Ьлось 
пройти  по  слЪдамъ  Донд-Жуана,  въ  которомъ  Пушки нъ  удив- 
лялся „шекспировскому  разнообраз1ю",  называя  эту  поэму  „чу- 
домъ^';  онъ  сначала  писалъ  свой  романъ  именно  „врод'Ь  Донъ- 
Жуана",  „писалъ  .захлебываясь  желчью";  потомъ  очевидно  отка- 
зался отъ  рЪзкой  сатиры  („еслибъ  я  коснулся  сатиры,  затре- 
щала бы  набережная", — выразился   онъ   въ  письм'Ь   къ  Бесту- 
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жеву);  потомъ  выступили  ярче  черты,  родствепныя  съ  Гароль-  1 
домд  ([1утешеств1е  Онегина,  между  прочимъ,  задумано  было  въ  \ 
вид'Ь  параллели,  но,  какъ  объясняютъ  теперь,  мысль  была  ; 
оставлена,  потому  что  широкое  ея  выполнен1е  вышло  бы  изъ  ; 
пред'Ьловъ  фабулы)  и  съ  Беппо,  —  и  все  же  въ  результат'Ь  если  ' 
не  создалась  „энциклопедия  русской  жизни  того  времени",  какъ  ^ 
это  почудилось  Б-Ьлинскому  (гд'Ь  же  въ  этой  энциклопед1и,  | 
наприм.,  наиболее  привлекательный  и  передовой  въ  двадца- [ 
тыхъ  годахъ  типъ  Чацкихъ?),  то  создался  первый  русск1й  бы- 1 
товой  романъ.  I 

Изъ  цикла  новыхъ  англ1йскихъ  поэтовъ  передъ  Пушки-  ^ 
нымъ  невидимому  рано  обозначилась  Д'Ьятельность  наперсника; 
и  бшграфа  Байрона,  Томаса  Мура,  на  издательсюе  и  бзогра- ' 
фичесюе  труды  котораго  онъ  часто  ссылался,  котораго  иногда, 
переводилъ  (Эхо),  но  счпталъ  изысканнымъ,  и  готовъ  былъ, 
отдать  всю  Лалла-Рукд  за  десять  строкъ  стерновскаго  Тристра-  ■■. 
ма  Шднди.  Н-Ьтъ  ни  сл'Ьда  близкаго  изучешя  Шелли  иКитса.| 
„Озерныхъ"  поэтовъ  онъ  очевидно  узналъ  лишь  несколькими! 
годами  позже,  хотя  на  Кольриджа,  какъ  на  Байрона,  могъ  ему] 
указать  почитатель  его  РаевскШ  еще  въ  начале  пушкинскаго! 
англоманства.  Быть  можетъ,  повременное  усилеше  интереса  КЪ] 
англ1йскимъ  поэтамъ  находилось  въ  зависимости  отъ  неровно-] 
сти  изучешя  Пушкинымъ  англ]йскаго  языка;  оно  иногда  уси-"| 
ливалось,  иногда  ослаб'Ьвало  и,  в-Ьроятно,  распадалось  на  нЪ-' 
сколько  пер1одовъ.  Основы  языка  онъ,  по  словамъ  его  сестры,  | 
зналъ  будто  бы  очень  рано;  на  Кавказ1э,  въ  1820  г.,  началась' 
первая  серьезная  работа;  въ  1825  г.  (ппсьмо  къ  Вяземскому)' 
слышатся  жалобы  на  неудобство  учиться  поанглШски,  какъ^ 
одну  изъ  невыгодъ  ссылки;  „гр'Ьхъ  гонителямъ  моимъ!" — во-1 
склицаетТ)  онъ;  когда  же  въ  „Московскомъ  Телеграф'Ь"  1829  года' 
сообщено  было,  что  „вд  послгьдте  годы  (?)  Пушкпнъ  захот^лъ, 
читать  Байрона  и  Шекспира  въ  подлиннпк'Ь  и  черезъ  четы-| 
ре  м'Ьсяца  читалъ  ихъ  по-англ]йски,  какъ  на  своемъ  родномъ! 
языкЪ*',  это  указаше,  какъ  будто  сделанное  близкпмъ  къ' 
поэту  лицомъ,  им'Ьетъ  въ  виду  трет1й  и  посл'Ьдн1й  пер10дъ,; 
быть  можетъ,  1827 — 28  годы,  время  пересмотра  и  переработки | 
Годунова.  Возможность  изучен1я  подлинника  вывела  его  пзъ; 
зависимости  отъ  переводовъ  съ  англ1йскаго,  которыхъ  было  не 
слишкомъ  много  въ  нанбол-Ье  доступной  ему  французской  ли-1 
тературЪ.  . 
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Но  въ  подлинномъ  лп  текст'Ь  или,  скор'Ье,  въ  перевод!., 
Шекспиръ  сталъ  ему  доступенъ  еще  въ  то  время,  когда  силь- 
но было  байроновское  вл1яте,  т. -е.  въ  начале  1824  года  въ 
ОдессЬ.  Есть  мн!.ше,  будто  онъ  началъ  чтен1е  свое  съ  драма- 
тическпхъ  хроникъ  *).  Едва  прикоснувшись  къ  Шекспиру,  онъ 
уже  очарованъ  и  „бредитъ"  пмъ,  11  п'еп  геу1еп1  раз  (его  выра- 
жеше  въ  письм'Ь  къ  Раевскому,  1825  г.).  Перейдя  къ  вели- 
кимъ  психологическимъ  трагед1ямъ,  онъ  былъ  еще  бол^Ье  по- 
раженъ  нев'Ьданной  имъ  силой  истиннаго  драматизма,  знашемъ 
челов'Ьческаго  сердца,  правдой  характеристики,  широкимъ  раз- 
махомъ  бытовыхъ  картинъ.  Въ  сравнеши  съ  шекспировскою 
драмою  Байронъ,  какъ  драматургъ,  показался  ему  слабымъ, 
даже  „ннчтожнымъ";  впрочемъ,  и  прежде  не  зам-Ьтно  было 
увлечен1я  байроновскими  трагед1ями;  равнодуш1е  къ  нимъ  ми- 
рилось, стало  быть,  съ  высокой  оц-Ьнкой  Байрона,  какъ  лири- 
ка и  автора  поэмъ,  напр.,  съ  той,  которая  среди  пушкинской 
шекспнромаши  признала,  что  „послЪ  четвертой  п'Ьсни  Чапльдд- 
Горольда  Байрона  мы  не  слыхали,  а  писалъ  какой-то  другой 
поэтъ  съ  высокимъ  челов'Ьческимъ  талантомъ".  Драмы  Шек- 
спира, подобно  лирике.  Байрона^  являлись  для  Пушкина  важ- 
ной опорой  въ  той  пропов'Ьди  новаго,  свободнаго  и  правдп- 
ваго  творчества,  которую  онъ  ставилъ  себ-Ь  и  въ  заслугу  и  въ 
обязанность. 

На  знакомство  Пушкина  съ  шекспировскимъ  творчествомъ 
во  всем5  его  объем'Ь  нпчто  не  указываетъ:  въ  зам'Ьткахъ,  б'Ьг- 
лыхъ  разборахъ  и  оц'Ьнкахъ  н'Ьтъ  рЪчи  о  комед1яхъ  Шекспи- 
ра, о  фантастик'Ь  „Сна  въ  Л'Ьтнюю  ночь"  и  „Бури";  „Гамлетъ" 
далеко  не  захватилъ  его  такъ,  какъ  это  испытала  потомъ  мо- 
лодежь тридцатыхъ  годовъ;  пессимизмъ  и  философская  реф- 
лексы Гамлета  были  слишкомъ  чужды  натур-Ь  Пушкина,  даже 
во  время  пароксизмовъ  меланхолиг,  нигд'Ь  ни  ссылки,  ни  на- 
мека на  великую  трагедш,  и  единственный  сл'Ьдъ  ея  вл1яшя, 
монологъ  Годунова:  „Достигъ  я  высшей  власти""  съ  его  отго- 
лосками р-Ьчей  короля  Клавд1я  переноситъ  вопросъ  на  почву 
болЪе  близкой  русскому  поэту  исторической  драмы.  Зато  циклъ 
велпкихъ  трагедШ  страсти,  „Отелло",  „Лиръ",  „Ромео",  „Мак- 
бетъ",  „Шейлокъ",  проложилъ  ему  путь  къ  правдивому  драма- 
тизму „Скупого  рыцаря",  „РСаменнаго  гостя",  „Моцарта  и  Саль- 


*)  Анненковъ,  „Пушкинъ  въ  Александровскую  эпоху",  стр.  2!)5. 


—  540  — 

ери",нич'Ь\п>  не  подготовленныхъ  въ  русской  драм-Ь,  безнаделшо 
застывшей,  казалось,  во  французскомъ  класснцизм'Ь.  Наконецъ, 
посл'Ьдн1й  результатъ  интереса  къ  Шекспиру,  вызывающей  не- 
вольное недоум'Ьн1е  замыселъ  переложить  „\№ра  за  м'Ьру" 
изъ  драмы  въ  поэму, — АнОжело,  м1)Стами  точный  переска?1Ъ 
шекспировскаго  текста,  м'Ьстами  ся^атое  извлечен1е,  подъ  ко- 
нецъ  свободная  перед-Ьлка, — показалъ,  какое  вниман1е  возбу- 
дило въ  поэт'Ь  изображение  особаго  отт'Ьнка  притворства, — 
лицем1^р1я  доброд1ьтели  и  неподкупности  правителя.  Но  глав- 
нымъ  сл'Ьдств1емъ  изучешя  Шекспира  все  же  было  вл1ян1е 
историческихъ  драмъ  на  Пушкина.  Первое  впечатл'Ьнзе  было 
слишкомъ  сильно  и  не  изгладилось. 

Отголоски  „Генриха  IV",  „Генриха  Л"",  „Ричарда  ПГ'  въ 
Боргшь  Годуновгь  давно  уже  были  оТхМ'Ьчены;  въ  предсмертныхъ 
наставлен1яхъ  Генриха  IV  сыну  указанъ  первообразъ  посл'Ьд- 
ней  бесЁды  Годунова  съ  ведоромъ.  Но  отд'Ьльные  прим'Ьры 
не  такъ  важны,  какъ  обш;ее,  руководящее  вл1ян1е.  Положивъ 
въ  основу  своей  трагед1и  изучен1е  Карамзина,  л-Ьтописей  и — 
Шекспира,  Пушкинъ  стремился  извлечь  изъ  посл-Ьдняго  сво- 
его источника  тайну  „вольнаго  и  широкаго  изображен1я  ха- 
рактеровъ,  необыкновеннаго  составлен1я  типовъ,  и  простоты". 
Въ  противоположность  придворному  складу  французской  тра- 
гед1и  онъ  хот'Ьлъ  прим-Ёнить  къ  д-Ьлу  (столь  м'Ьтко  имъ  на- 
званные) ^народные  законы  драмы  шекспировой".  Онъ  не  ста- 
нетъ  „гоняться  за  сценическими  эффектами  и  романтическимъ 
паеосомт/',  хочетъ  по  прим'Ьру  Шекспира  „ограничиться  нзо- 
бражешемъ  эпохъ  и  лицъ  историческихъ",  свергаетъ  иго  трехъ 
единствъ,  и  въ  свободной  форм'Ь  хроники,  не  соблюдая  (какъ 
говорилось  при  Екатерин-Ь)  ееатральныхъ  правилъ,  соединяя 
величавое  съ  комическимъ  и  повседневнымъ,  воскрешаетъ  на 
сцен'Ь  бытъ  смутнаго  времени  съ  его  стих1йными  силами  и  ти- 
пическими представителями.  Порою  автора  видимо  гнетутъ  ка- 
рамзинская  мораль  и  авторитетные  приговоры  историка,  но  тамъ, 
гд'Ь  онъ  вполне  свободенъ,  все  дышитъ  жизнью, — и  ученикъ 
Шекспира  создаетъ  русскую  драму. 

ВидЪть  въ  шекспироманш  Пушкина  ц-Ьлебное  средство 
противъ  слишкомъ  пламенныхъ  увлечен1й  молодости  и,  въ 
частности,  противъ  байронизма,  значитъ  не  понимать  могучей 
возбуждающей  силы  Шекспира,  не  дающей  успокоен1я  и  бла- 
годуш1я    въ  объективности  и  чистой   художественности.  Самое 
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совпадете  первыхъ  чтеЕ1й  Шекспира  съ  все  еще  сильнымъ 
культомъ  Байрона  достаточно  уГ|1',дительно.  Не  мен'Ье  харак- 
теристично и  другое  совпадете:  тогда  же  пробудился  инте- 
ресъ  къ  писателю,  который  впосл'Ьдств1и  сталъ  руководите- 
лемъ  Пушкина  въ  выработке»  романа,  писателю  объектив- 
ному, сдержанному,  подчасъ  старозав1эТному,  —  Вальтеръ- 
Скотту.  Первыя  св'Ьд'Ьн1я  о  немъ  онъ  могъ  получить  отъ  Ра- 
евскаго,  а  въ  письмахъ  1824  г.  изъ  Михайловскаго  уже  слы- 
шатся мольбы  о  присылк-Ь  романовъ  Скотта;  в'Ьдь  это  „пища 
для  души!" — горячо  восклицаетъ  онъ;  десять  л'Ьтъ  спустя,  въ 
Болдин'Ь,  онъ  все  еще  предается  восхищенш  В.  Скоттомъ, — и 
слова  Гоголя  о  томъ,  что  Пушкинъ  въ  состоя н1и  былъ  въ  своей 
поэзш  отражать  всЬ  личности,  всЬ  образы,  невольно  припоми- 
наются въ  пхъ  поразительной  в'Ьрности. 

Таковъ  былъ  къ  концу  поры  ссылокъ  и  кочеванхй  Пуш- 
кина собранный  нмъ,  несмотря  на  неблагопр1ятныя  услов1я, 
разнообразный  матерхалъ  по  западной  литературе,  таково  ея 
вл1яте  на  него.  Но  ему  предстояло  еще  бол'Ье  расширить  въ 
этохмъ  отношенш  свой  кругозоръ.  Съ  одной  стороны,  это  было 
посл1>дств1емъ  сближен1я  въ  1827  году  съ  Мицкевичемъ,  ко- 
торый, и  по  показан1ямъ  Ксенофонта  Полевого  и  по  данныыъ, 
собраннымъ  впосл-Ьдстви!  (въ  1889  году)  проф.  Третьякомъ  *), 
под'Ьйствовалъ  на  Пушкина  цельностью  своего  характера, 
высотою  идеаловъ,  и  преимуществами  художественнаго  об- 
разован]я.  Съ  другой  —  могло  действовать  и  сближенхе  съ 
крулхкомъ  Веневитинова  и  редакщею  „Московскаго  Вестника", 
которое  въ  связи  со  вкусами  и  советами  Мицкевича,  въ  то 
время  поклонявшагося  Гете,  направило  Пушкина  къ  изучен1ю 
великаго  немецкаго  поэта.  Впервые  сталъ  онъ  читать  его  еще 
на  юге,  и  „Кавказск.  Пленникъ"  былъ  украшенъ  эпиграфомъ 
изъ  Фауста:  „Сг1еЬ  шеше  ^и^еп(^  Ш1г  гигйск!"  Но  интересъ  къ 
Гете  долженъ  былъ  особенно  развиться  при  виде  эстетиче- 
скихъ  и  философскихъ  восторговъ  московской  молодежи,  поста- 
вившей свой  журналъ  подъ  прямое  покровительство  Гете,  въ 
чьей  поэзш  она  видела  высш1й  идеалъ  чистаго  творчества, 
мечтая  для  Пушкина  о  такомъ  же  призван1и,  сумевшей  пере- 
дать Гете  свое  сочувств1е  и  удивлеше  таланту   русскаго  поэта 


*)  Въ  изсл*доваБ1и    „81а(]у  лур1у\\и    М^ск^е^V^С2а    па  роехуе  Ри82к1па". 
„Труди  Краков.  академ1и",  т.  У1Т. 
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и  добыть  для  него  прив'Ьтъ  и  благословен1е  иатр1арха  поэзии. 
Отзывы  Пушкина  о  гетевско.мъ  Фаустгь  приняли  оттЪнокъ  бла- 
гоговЪшя;  онъ  ставилъ  его  чуть  ли  не  во  глав'Ь  всем1рной 
литературы  *).  Но  въ  этомъ  благогов-Ьши  чувствуется,  однако, 
скор'Ье  разсудочная,  несколько  холодная  почтительность,  есте- 
ственная лишь  въ  томъ  случа-Ь,  если  ее  вызвало  н'Ьчто  не- 
досягаемое, ни  съ  ч-Ьмъ  несоизм-Ьримое.  Нашему  поэту,  правда, 
часто  чудились  как1е-то  отголоски  легенды  о  ФаустЪ.  Начнетъ 
ли  онъ  „Сцены  изъ  рыцарскихъ  временъ",  —  ему  хочется  въ 
заключительныхъ  (ненаписанныхъ)  явлен1яхъ  изобразить  рядомъ 
съ  Бертольдомъ  Шварцомъ,  изобр'Ьтателемъ  пороха,  „прибы- 
т1е  Фауста  на  хвост-Ь  д1авола, — открытие  книгопечатан1я,  этой 
артиллер1и  своего  рода",  при  чемъ  чернокнижникъ  Фаустъ  см'Ь- 
шался  у  него  съ  первопечатникомъ  Фустомъ.  Задумаетъ  ли 
онъ  фантастическую  драму  на  сюжетъ  легенды  объ  авантю- 
ристк'Ь,  занявшей  въ  девятомъ  в'Ьк'Ь  папсшй  престолъ  („па- 
пессЬ  Тоанн-Ь"),  ему  кажется,  что  эта  драма  „гарреИега  1гор 
1е  Гаи81:",  хотя  въ  сценар1'Ь  этой  (также  ненаписанной)  пьесы 
ничто  не  сближаетъ  ее  съ  гетевскимъ  произведен1емъ, — разв-Ь 
только  вм-Ьшательство  дьявола,  названнаго  зд-Ьсь  „1е  (1ётоп 
(1и  8ауо]г".  Наконецъ  привлекательность  сюжета  привела  къ 
создан1ю  „отрывка"  Фауста,  въ  которомъ  разработанъ  лишь 
одинъ  мотивъ  хандры  и  сознан1я  пустоты  л^изни,  что  даетъ 
только  намекъ  на  сложное  душевное  состоян1е  Фауста.  Замы- 
селъ  былъ  оставленъ  неразвитымъ  и  недоконченнымъ:  „взы- 
скательный художникъ,"  вероятно,  созналъ  гигантскую  труд- 
ность задачи**).  Н-Ьмецкая  поэтическая  стих1я,  чуждая  Пуш- 
кину еще  съ  школьныхъ  временъ,  не  привилась  и  посл'Ь  раз- 
судочнаго  сближен1я  съ  нею  въ  зрЪломъ  возрасти,  и,  стран- 
нымъ  образомъ,  только  такая  сценическая  мелочь,  какъ  мод- 
ная я-Ькогда  „Дунайская  Русалка"  (Оопаи\уе1ЪсЬеп)  Генслера, 
повл1явъ  и  на  замыселъ  и  на  частности  пушкинской  Русалки, 
оставила  заметный  сл'Ьдъ  ***). 

*)  О  гетеанств*  Пушкина  срав.  статьи  г.  Чешихиеа,  „Иушкинъ  н  Гете", 
въ  газет*  Ирибаллнск.  Край,  1900. 

**)  Этр  не  мЬшало  неум'Ьреннымъ  хвалителямъ  находить,  что  „Пушкнпъ 
въ  своемъ  Фауоть  переросъ  Гете,  какъ  переросъ  раньше  Байрона"  (Незе- 
леновъ,  „А.  С.  Иушкинъ  въ  его  поэз1и",  1882,  стр.  233). 

^**)  И.  Н.  Ждановъ.  „Русалка"  Пушкина  и  „Оаз  Вопаи\уе1ЬсЬеп"  Ген- 
слера. Спб.  190Э.  ']ема  немецкой  пьесы  стала  популярною  на  Руси  послЬ 
усп'Ьха  переделанной  изъ  нея  „Дн-Ёпровской  Русалки". 
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Но  подошло  время  иаибол'Ье  широкаго,  подчасъ  нзуми- 
тельнаго  знакомства  Пушкина  съ  ц-Ьлымъ  рядомъ  школъ  и 
направлешй,  всЬхъ  в'Ьковъ  и  народовъ,  усвоешя  и  самосто- 
ятельной переработки  ихъ  главныхъ  произведешй.  Ч'Ьмъ  бо- 
л'Ье  новыя  услов1я  жизни  поэта  разобщали  его  съ  русской  со- 
временностью и  ея  запросами,  и  закрывали  для  его  творчества 
этотъ  живой  элементъ,  т^Ьмъ  бол'Ье  должна  была  его  мысль 
уноситься  вглубь  прошлаго  или  въ  жизнь  я  литературу  чуже- 
земныя;  привычный  космополитизмъ  словесника  нашелъ  те- 
перь полное  оправдаше.  II  чего  только  не  перечелъ  теперь 
Пушкинъ!  Англ1я  ХЛ11-го  в^Ька  дала  ему  так1е  разнородные 
литературные  образцы,  какъ  вдохновенная  поэз1я  республикан- 
скаго  протеста  въ  ^,Потерянномъ  Ра-Ь"  Мильтона  (въ  стать-Ь 
Современника  1837  г.  Пушкпнъ,  говоря  о  шатобр1ановомъ  пе- 
ревод'Ь,  в-Ьрио  и  сочувственно  оц'Ьнилъ  въ  ]\1ильтон'Ь  и  зам-Ь- 
чательнаго  поэта,  и  яепреклоннаго,  суроваго  фанатика  идеи, 
„строгаго  творца  Иконокласта  и  книги  Ве^епзго  рориИ'^,  не  из- 
м'Ьнившагося  ни  въ  чемъ,  несмотря  на  б-Ьдность,  гонешя,  сл-Ь- 
поту),  и  трогательно  наивная,  глубоко  честная  сектантская  ми- 
стика Джона  Беньяна  (онъ  перевелъ  изъ  „Р11§г1ш'8  Рго§:ге88" 
отрывокъ,  озаглавл.  Странникб).  Восемнадцатый  в'Ькъ  въ  осо- 
бенности привлекъ  его  безподобными  образцами  юмора;  выше 
всего  онъ  ставилъ  Стерна,  чье  „Сентиментальное  путешеств1е" 
побужцалъ  Смирнову  непременно  перевести.  Изъ  современни- 
ковъ  и  преемниковъ  Байрона  онъ  теперь  узналъ  всЬхъ  до  еди- 
наго, — и  „лакистовъ",  Соути,  Кольряджа,  Вордсворта  *),  пере- 
водя ихъ  или  подражая  имъ  (одно  время  задумывая,  напр. 
поэму  въ  родЪ  оригинальной  по  тоническому  стиху,  народному 
складу  разсказа  и  драматической  фабул'Ь  изъ  рыцарскихъ  вре- 
менъ  поЭхМЫ  Кольриджа  „СЬп81аЬе1"),  и  Мура,  и  Брайана  Вол- 
лера  Проктера,  писавшаго  подъ  псевдонимомъ  Барри  Корну- 
олла **),  такъ  недавно  (1874)  сошедшаго  въ  могилу,  и  Виль- 
сона, автора  „Чумнаго  города".  Еще  шагъ,-^и  англоманство 
привело  его  къ  своеобразной  писательской  причуд-Ь, — изобр'Ь- 
тешю    никогда    не    существовавшаго    англ1йскаго    драматурга 


"'')  Проф.  Сумцовъ,  Л1зсл15дован1я  о  Пушкин*",  Харьковъ,  1899  г..  ука- 
залъ  на  то,  что  стих.  „Я  помню  чудное  мгновенье"  было  написано  подъ  вл1- 
ян1емъ  ,8Ье  ^'аз  а  рЬап1от  оГ  йеИ^Ы"  Вордсворта. 

■■*)  У  него  взяты  темы  стихотв.  „Пью  за  здрав1е  Мери",  „Я  зд'Ьсь,  Пне- 
зилья"  и  др. 
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Менстона,  подъ  чьимъ  забраломъ  онъ  вывелъ  въ  св-Ьтъ  своего 

„Скупого   Рыцаря",    не   нуждавшагося,   казалось,  ни  въ  какой; 

мнстификащи.  Давно  высказанныя  сомн'Ьн1я  въ  существованщ 

миеическаго    Ченстона   подтвердились   во  время  спец1альных'й 

моихъ   розысковъ   въ  Британскомъ  МузеЪ,   Л'Ьтомъ  1899  года.; 

Писателя  съ  такимъ  именемъ  (ни  СЬа1пе81опе,  ни  С11еп81опе)  не; 

было  никогда  въ  Англ1и,  какъ  не  было  и  пьесы,  которая  къ  тому] 

же  до  сихъ  поръ  слыветъ  у  насъ  подъ  ошибочнымъ  титуломъ,' 

съ  неправильностью,    допунценною   Пушкинымъ   (Тке    сауе1ои8' 

Кп1^]11,  вм-Ьсто  соуе1ои8).  Сходный  по  фамил1и  съ  миеическимъ- 

Ченстономъ  подлинный  писатель  18  в-Ька  Вильямъ  Шенстонъ,; 

произведен1я  котораго  были  изданы  въ  1764— 69  гг.  (ТЬе  луогкз! 

о]'  \\'111.  811еп81опе  ш  уегзе  ап(1  ргозе,  Ьопс1оп,  Войзку),  не  пи-1 

салъ  драмъ,  и  не  поднялся  надъ  уровнемъ  банальной  морали, , 

высказавъ    наприм.  о    скупости  н'Ьсколько    избитыхъ   общихъ) 

м-Ьстъ,  не  поднимающихся  надъ  поверхностью  предмета...  На- 

конецъ,  новый  англ1йсюй  романъ  привлекъ  вниман1е  Пушкина; 

онъ  овлад'Ьлъ  не  только  всЬмъ  Вальтеръ-Скоттомъ,  но  изучалъ  со' 

вниман1емъ  и  Бульвера,  чей  романъ  „Ре1Ьат  ог  Ше  айуепип'ез; 

о!  а  ^епИетап"    внушилъ   ему    мысль   о  „Русскомъ  Пелам-Ь",: 

романической    картинЪ  русскаго   общества  двадцатыхъ  годовъ, 

гдЪ  онъ  собирался  вывести  много  подлинныхъ  д'Ьйствующихъ] 

лицъ  *).  ! 

На  живой    интересъ    къ    Итал1п   указываютъ   прекрасвыя] 

подражан1я    Данту,    усвоен1е    дантовской    терцины,    постоянно! 

восторженные    отзывы    объ    авторЪ     „Божественной    Комед1и": 

(„единый  планъ  Дантова  у1()а  есть  уже  плодъ  ьысокаю  генгя'^, — : 

писалъ  онъ  еще   въ  1824  г.)  и  обращешя    къ  величавой  т-Ьни; 

поэта-изгнанника**), — переводы  изъ  Ар1оста,  который  далъ  ужв! 

ему  въ  ранней  юности  образецъ  для  „Руслана  и  Людмилы"  и| 

не  пересталъ  привлекать  его, — изъАльфьери,  трагедш  котораго, 

еще  въ  Михайловскомъ  были  его  настольной  книгой  ***);  ссыл- ; 

ки  на  такого    неизв-Ьстнаго  вн'Ь  Итал1и   поэта,  какъ  Ипполито; 

Пиндемонте  (второй  эпиграфъ  къ  „Кавк.  Пл-Ьинику"  взятъ  изъ 


■)  „Руссшн  Пеламъ"  Пушкина,  статья.  Поварнина,  Записки  Нстор.  ; 
филол.  факульт.  Спб.  унив.,  1900  г.  ■         I 

■=■ )  Съ  поэмой  Данта  Пушкинъ  не  раставался  даже  на  Кавказ*  и  во-  | 
время  эрзерумскаго  похода. 

***)  Въ  такомъ  почет*  ихъ  нашелъ  въ  с.  Михайловскомъ  А.  Н.  Вульфъ  I 
(Воспомин.,  „Рус.  Старина",  1899  г.  III).  1 

1 
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того  отдела  его  Зетюш,  который  озаглавленъ  Путешествгя, 
У1а^^1,  и  заключаеть  въ  себЪ,  непосредственно  предъ  приво- 
димыми Пушкинымъ  стихами  -Ьдкую  выходку  противъ  екатери- 
нинской Россш  *),  подъ  щитомъ  котораго,  и  притомъ  съ  непо- 
стижимымъ  заглав1емъ  („Изъ  \1  Пвндемонте")  онъ  впосл'Ьд- 
ств1и  выпустилъ  одно  изъ  искреннихъ  своихз  личныхъ  при- 
знан1й  охранительнаго  характера,  —  наконецъ,  переводъ  изъ 
еще  бол-Ье  забытаго  стихотворца,  Франческо  Джанни.  Во  Фран- 
ц1и  Пушкинъ  съ  живымъ  любопытствомъ  всматривался  въ 
см-^Ьнившее  старыхъ  его  любпмцевъ  движете,  подъ  знакомымъ 
знаменемъ  романтизма  вступавшее  въ  борьбу  не  только  съ 
классицизмомъ,  но  и  съ  соотв'Ьтствующимъ  ему  (по  толкованш 
Гюго)  апс1еп  гё^ште'омъ  въ  политик'Ь,  обществ'Ь,  нравственно- 
сти. Тонко  угадалъ  онъ  по  первымъ  же  стихотворнымъ  вещи- 
цамъ  талантъ  Альфреда  де-Мюссе,  холодно  встр'Ьтилъ  херу- 
вимскую поэз1ю  молодого  Ламартина;  Викторъ  Гюго  (второй 
формацш),  какъ  лирикъ,  показался  ему  блестящимъ,  но  натя- 
нутымъ,  въ  юношескихъ  стихахъ  Жозефа  Делорма  (будущаго 
критика  Сентъ-Бёва)  заслышалъ  онъ  ноту  скептицизма  и  грусти, 
поддался  искусной  мистификащи  съ  славянскими  п-Ьснямп 
Мериме,  во  всЪ  времена  ум1зВшаго  схватывать  зат'Ьйливые 
экзотическ1е  отт'Ьнки  и  колориты.  Онъ  оправдывалъ  передъ 
литературными  старов'Ьрами  законность  французскаго  перево- 
рота въ  словесности,  останавливался  съ  недовольствомъ  пе- 
редъ прим'Ьнешемъ  формулы  „1е  Ьеап  с'ез!  1е  1а1(1",  передъ 
нашеств1емъ  патологш  и  р-Ьзкой  постановкой  соц1альныхъ 
вопросовъ  въ  литератур-Ь,  но  порицалъ  только  односторонность 
и  ставилъ  ц1)Лью  поэзш  широкое  осуществлен1е  „идеала". 
Быть  можетъ,  онъ  все  еще,  какъ  въ  1825  г.,  в-Ьрилъ,  „что 
первый  ген1й  Франщи  будетъ  романтикъ",  и  слишкомъ  строго 
относился  къ  т-Ьмъ  вожакамъ  движен1я,  которые  не  оправды- 
вали его  великихъ  ожидашй. 

Въ  отзывчивости  на  все,  что  гд'Ь-либо  выдавалось  въ  ли- 
тератур-Ь,  Пушкинъ  посл-Ьдняго  пер1ода  часто  напоминаетъ 
старца  Гете,  безконечно  долго  зажившагося  среди  новыхъ, 
чуждыхъ  ему  покол-Ьихй,  но  удивительно  ум-Ьншаго  отгадать 
и  подм-Ьтить  вс^Ь  признаки  жизнеспособныхъ  движешй,  оц-Ь- 
пить    возмущавшаго    всЪхъ    его    сверстниковъ    байроновскаго 


'■')  Ье  рое!51е  оп§1паи  с11  1рроИ<о  Р1пс1егаоп1е,  К1ге1г/е,  1858,  р.  34 7. 

35 
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Дот-Жуана,  приветствовать  появлен1е  Манцонн,  Карлейля,  Пуш- 
кина, Леопарди.  Но   то,  что  у  маститаго  н'Ьмецкаго  поэта  вы- 
зывало лишь  участ1е  п  в-Ьриую  оц-Ьнку,  у  Пушкина  возбужда- 
ло соревнование  и  самодеятельность;  вл1ян1е  сказывалось  и  не- 
посредственно, и  косвенно.    Вальтеръ-Скоттъ,   сум'Ьвш]й  и  въ 
своемъ  отечестве,    и    во   Франщи,   возбудить   художественный 
(въ  школе  Огюстена  Тьерри  и  научный)  интересъ  къ  прошло- 
му и  положивши  начало  новому  перходу  историческаго  рома- 
на *),  укрепилъ  у  Пушкина  то  же  стремлен1е,  поддержалъ  его 
въ  переходе  къ  повести,  хотя  предметомъ  ея  изучен]я  сделалась 
не  западно-европейская,  а  русская   старина,   и    вместо  рыцар- 
скаго  блеска  и  турнировъ  она   стала  изображать   заброшенную  | 
въ  киргизской  степи  инвалидную  крепостцу  Ивана  Кузьмича,  | 
петровскую  ассамблею  или    барское  самоуправство   18-го  века;  I 
следы    вл1ян1я    Скотта,    заметные    порою   и    въ   пушкинскихъ  ; 
драмахъ,    видны    не    только    въ    усвоен1и     частностей    (отго-  ■ 
лоскп  Пертской  красавицы   въ  „Скупомъ  рыцаре",  Робб-Роя — 
какъ  это  недавно  было  доказано  *)— въ  „Капитанской  дочке"), 
но    и    въ    обш,емъ    направлен1и     поэта.   Другой,    сильно   раз-  , 
вивавшШся   съ    годами   и  еще  недостаточно   изученный,  инте- 
ресъ Пушкина— стремлете  къ  народности,  сказавшееся  еще  въ  ; 
блуждан1яхъ  нашего  байрониста  и  шекспиромана  по  окрестно-  ; 
стямъ  Михайловскаго  для  собиран1я  песенъ,  нашелъ  поддерж-  ^ 
ку  въ  появлен1и   Гусли  (Ьа    0и21а)    Мериме,  которое  привело  , 
Пушкина  не  только  къ  „Песнямъ  западныхъ  славянъ",  но  и  къ 
создатю  „Русалки",  зародившейся  на  основе  одной  изъ  этихъ  ' 
песенъ.  Нащональный    колоритъ  и   верная  передача    быта  въ  -■ 
произведешяхъ,  взятыхъ  изъ  жизни  народовъ  далекаго  запада  | 
или  юга,   поразительные  у   человека,    совершенно   лишеннаго  ; 
прямыхъ  наблюдешй   надъ  иною  жизнью,  и  дальше   Эрзерума,  , 
и  то  подъ  охраной  русскихъ  штыковъ,  не  проникавшаго  за  гра- 1 
ницу  русскаго  м1ра,  выработаны  были  при  помощи  постояннаго  ! 
изучешя  литературы    этихъ   народовъ,   которое  дало   прочную  \ 
основу  для  дальнейшей,    художественной   работы.  Среди  Бол-  , 
динскихъ  полей  и  березовыхъ   рощъ    грезить   наяву  объ   аро- 
матныхъ  ночахъ    невиданнаго    испанскаго  юга  и  возсоздавать  ' 
ихъ  могъ    лишь  обладатель  удивительной    фантаз1и;   у  Камеи-  ; 

*)  Сравн.  книгу  Ь.  Ма1§гоп.  „Ье  готап  Ь^8^о^^^ие  а.  Гёро^ие  готап^^^ие" 
(Езза!  зш-  Г1пЙиепсе  йе  "\Уаиег  Зсой).  Р.  1898.  \ 

**)  Я.  Черняевъ.  „Капитанская  дочка"  Пушкина.  Историко-критич.  этюдъ 
М.  1897  г.,  стр.  153. 
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паю  гостя  есть  не  только  прямые  источники  въ  род'Ь  комед1и 
Мольера,  либретто  Дапонте  (сотрудника  Моцарта),  близкое  къ 
первообразу  драматпзованной  легенды,  пьесЬ  Тирсо  де-Молина, 
и  т,  д.,  но  и  общая  подготовка  къ  пониман1ю  быта,  въ  кото- 
рой немалую  роль,  конечно,  игралъ  любимецъ  Пушкина, 
„Донъ-Кихотъ". 

Европейск1я  литературныя  симпатш  поэта  такимъ  образомъ 
не  ослаб'Ьли  къ  концу  его  жизни,  казалось,  такъ  определенно 
отмеченному  подъемомъ  художественной  самостоятельности,  но 
усилились  и  содействовали  ей.  Сознавая  свое  значеше  и  вводя 
за  собой  то  новое  писательское  поколеше,  то  „молодое,  незна- 
комое племя",  которое  теперь  группировалось  около  него,  въ 
живое  движен1е  европейской  литературы,  онъ  хот^лъ  быть 
посвященнымъ  во  все  ея  современный  задачи,  нужды  и  стре- 
млешя,  знать  ея  прошлое  и  намеченное  будущее,  чтобы  при- 
нять въ  ней  учаспе  полноправно,  сознательно  и  съ  пользой. 
Постоянно  возвращавш1еся  у  Пушкина  планы  основашя  жур- 
нала (съ  перваго  же  раза  образцомъ  онъ  называлъ  ЕйтЪиг^Ь 
Еелче^у),  которымъ  суждено  было  такъ  поздно  осуществиться- 
имели  одною  изъ  главныхъ  целей  упрочить  связи  нашей  ело 
весности  съ  Западомъ. 

Для  Пушкина  давно  окончились  и  ЪеЬг-  и  ^Vап(^е^^аЬге, 
но  не  порвалась,  и  не  могла  порваться  связь  съ  общечеловече- 
скимъ  движен1емъ  литературы.  Къ  „подражашю"  онъ  могъ  пол- 
нее, чемъ  когда-либо,  прибавить  „изобретен1е",  независимое  и 
своеобразное  творчество.  Десять  летъ  спустя  после  14  декабря 
ему  казалось  сномъ  все,  что  произошло  съ  нимъ  съ  техъ  поръ 
(„11  ше  рагаИ  ^^^е  ^'а!  ЬаМ  ип  геуе«, — писалъ  онъ  г-же  Осино- 
вой): „сколько  событ1й,  сколько  переменъ  во  всемъ,  начиная 
сг>  моихд  собственныхд  взглядовд  (а  сошшепсег  раг  тез  ргоргез 
1(1ёе8),  съ  моего  положешя"  и  т.  д.  Но  все  „перемены  его 
взглядовъ"  пережило  убеясдея1е  въ  равноправности  и  веротер- 
пимости 1гскусства,  въ  благотворномъ  вл1яши  литературнаго 
обмена  между  народами  и  культурами.  Нац1оналнстъ  последня- 
го  перюда  остался  въ  области  поэз1и  такимъ  же  космополитомъ, 
какимъ  былъ  смолоду.  „На  поприще  угла  нельзя  намъ  отсту- 
пать",—когда-то  сказалъ  онъ,  и,  войдя  первымъ  изъ  русскихъ 
писателей  въ  кругъ  европейскихъ  деятелей  слова,  завещалъ 
иоследующей  литературе  соревноваше  съ  творчествомъ  другихъ 
племенъ,  участ1е  въ  м1ровой  жизни  поэз1и,  какъ  одно  изъ  важ- 

нейшихъ  условий  прогресса. 

35* 


ТРИ  ПУТЕШЕСТВШ. 


Весенв1й  вечеръ.  Щеголеватый  екатерининсшй  Петербургъ 
уже  засыпаетъ;  только  въ  богатыхъ  палатахъ,  да  въ  веселыхъ 
11р1ютахъ  гвардейской  молодежи  еще  видны  огни.  Невзрачная 
кибитка  стоитъ  у  крыльца  какого-то  скро.мнаго  дома.гдЪ  заси- 
д-Ьлась  за  прощальнымъ  ужиномъ  кучка  друзей.  Наконецъ,  отъ- 
'6зжающ1й  выходить  на  крыльцо;  н-Ьсколько  сердечныхъ  руко- 
пожат1й,  дв-Ь-три  невеселыя  мысли  о  разлук-Ь  и  одиночеств'Ь, 
промелькну вш1я  въ  головЪ, — и  вотъ  ужъ  онъ  „лежитъ"  въ  ки- 
биткЪ;  ямщикъ  свистнулъ,  лошади  дружно  подхватили;  черезъ 
несколько  мгновешй  городъ  остался  далеко  позади,  и  пошли 
безконечпыя  поля.  Однообразно  позвякиваетъ  колокольчикъ, 
извощикъ  затянулъ  заунывную  п-Ьсню, — сквозь  неодолимую  дре- 
моту путникъ  слышитъ  эту  тоскливую  мелод1ю.  Отчего  же  во 
всЬхъ  п-Ьсняхъ  нашихъ  "есть  нЪчто  скорбь  душевную  означаю- 
щее?"— спрашиваетъ  онъ  себя,  и  ему  подумалось,  что  на  „семь 
музыкальномъ  расположен1и"  можно  бы  основать  у  насъ  „бразды 
правлешя",  что  „въ  немъ  найдешь  образован1е  души  нашего 
народа",  и  что  волжскШ  бурлакъ  съ  его  быстрыми  переходами 
отъ  тоски  къ  бурной  гульбЪ  „многое  можетъ  р-Ьшить  досел'1^ 
гадательное  въ  исторш  россШской".  Вереницами  проходятъ  та- 
К1я  думы  въ  головКэ  наблюдателя,  а  между  тЪмъ  бревна,  кото- 
рыми вымощена  дорога  между  обЪими  столицами,  поднимаясь 
точно  клавиши,  нестерпимо  мучатъ  бока,  на  станц1яхъ  не  даютъ 
лошадей,  а  глупая  фигура  двороваго  слуги  Петрушки,  покачи- 
вающаяся въ  полусне  изъ  стороны  въ  сторону  на  облучк1^,  на- 
до'Ьдливо  раздражаеть  взоръ. 

Дорога  длинная;  ночь  см'Ьняется  яркимъ  днемъ;  пролив- 
ной дождь  настигаетъ  про1эзжаго,  принуждая  укрыться  гд-ё-ни- 
будь  въ  избЪ;  бЪгутъ  мимо  села,  города  и  ямсюя  слободы; 
десятки,  сотни   лицъ    промелькнуть,    разговорятся,   раскроютъ 
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уголокъ  своей  внутренней  жизни  и  исчезнутъ.  Но  этотъ  кал  ей - 
доскопъ  не  тЪшитъ  нашего  туриста, — да  онъ  вовсе  и  не  празд- 
ный, В'Ьтреный  туристъ.  Блаженной  памяти  Стррнъ  причислилъ 
бы  его  къ  категор1и  путешественниковъ  „чувствительныхъ".  0н7з 
неспособенъ  удовольствоваться  одною  вн'Ьшностью:  достаточно 
мелкаго  намека,  чтобы  мысль  въ  тревог-Ь  заглянула  вглубь  и  от- 
крыла тамъ  горе  и  страдашя.  Для  всЬхъ  весела  залитая  солнцемъ 
полевая  картина,  пестр-Ьющая  трудолюбивыми  земледельцами, — 
нашъ  путникъ  не  можетъ  вид'Ьть  ее  спокойно:  эти  подневоль- 
ные люди  работаютъ  въ  зной  изъ-за  прихоти  одного  челов-Ька. 
Кр-Ьпостничество  какъ  будто  предстало  передъ  нимъ  олицетворен- 
ное, и  смущенному  страннику,  только-что  гордившемуся  т'Ьмъ, 
что  „у  него  мужиковъ  н'Ьтъ.и  для  того  никто  его  не  клянетъ",  ста- 
новится совестно,  что  онъ  хоть  въ  чемъ -нибудь  можетъ  проявить 
рабовлад'Кльческ1е  инстинкты.  ЧЪмъ  виноватъ''б'Ьдный  Петрушка, 
что  онъ  не  даетъ  ему  воспользоваться  „усладителемъ  нашихъ 
бЪдствхй— сномъ?"  Онъ,  правда,  сытъ,  одЪтъ,  по лучаетъ  плату, 
но  разв'Ь  недавно,  когда  онъ  былъ  пьянъ,  баринъ  не  далъ  ему 
пощечины?  Кто  позволилъ  это  сделать?  Законъ?..  И  слезы  по- 
текли изъ  глазъ  кающагося. 

То  ли  увидитъ  и  услышитъ  онъ  еще  на  своемъ  пути!  Пе- 
редъ нимъ  раскрывается  М1ръ  безправ1я,  произвола  и  тьмы; 
тутъ  обннщавш1е  крестьяне  въ  оковахъ  приходятъ  разсказывать 
о  жестокости  своего  пом'Ьщика;  тамъ  трехъ-аршинный  курьеръ 
громитъ  исполинскими  кулаками  и  смотрителя,  и  ямщиковъ, 
несум'Ьвшихъ  спроворить  лошадей  для  „генерала";  зд'Ьсь  слы- 
шится злой  (несмотря  на  свою  юмористическую  форму)  разсказъ 
о  томъ,  какъ  выслуяшвался  чиновникъ,  каждогодно  'Ьздя  въ 
командировку  на  казенный  счетъ,  чтобы  доставить  намест- 
нику бочку  св^жихъ  устрицъ  изъ  столицы;  тамъ  эту  присказку 
см-Ьняетъ  уголовное  д^ло  о  какомъ-то  асессоре,  проявившемъ 
лютыя  плантаторск1я  свойства;  еще  дал^е— отчаянные  вопли, 
доносящтеся  ияъ  деревни,  открываютъ  проезжему  ужасы  ре- 
крутскаго  набора.  Злоба  дня  сплетается  съ  историческими  вос- 
поминатями;  скудные  остатки  великаго  Новгорода  пробуждаютъ 
въ  фантазш  картину  его  крушешя;  среди  нихъ  высится  раз- 
драженная фигура  Грознаго,  когда,  стоя  на  Волховскомъ  мосту, 
онъ  руководилъ  последними  репрессал1ями.  Хочетъ  ли  забыться 
путникъ,  сонъ  его  неспокоенъ  и  словно  стремится  доразвить 
мысли,    мучивш1я    на  яву;    ему    грезится    печальная,    гонимая 
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странница — Истинна,  срывающая  покровы  со  всего  лживаго, 
или  онъ  видитъ  себя  забытымъ,  одинокимъ  въ  безводной  пу 
стын-Ь.  Настаетъ  ли  день,  онъ  приносить  съ  собой  новыя  пе- 
чали. Даже,  встр'Ьтивънемногихъглубоко-порядочныхъ  людей, — 
честную  и  любящую  крестьянку,  прямодушнаго  старика-дворя- 
нина, напутствующаго  уЬзжающихъ  на  службу  сыновей,  семи- 
нариста, поломоносовски  идущаго  за  наукою,  или  сл'Ьпого  п'Ьвца 
въ  Клину  съ  его  заунывнымъ  стихомъ  объ  АлексЬ-Ь  Божьемъ 
челов'Ьк'Ь  и  воспоминашями  о  своихъ  боевыхъ  подвигахъ, — 
про'Ьзж1й  не  въ  силахъ  отдаться  оптимизму.  Ему  до  смерти 
жалко  этихъ  людей^  затерянныхъ  среди  порочной  массы;  это  его 
настоящ1е  сверстники  и  товарищи;  будь  ихъ  больше  повсюду, — 
иной  видъ  получила  бы  жизнь.  Онъ  призываетъ  это  лучшее, 
гуманное  будущее  всЬми  своими  помыслами,  строитъ  планы  и 
проекты,  одинъ  симпатичн'Ье  другого,  но  печально  признается: 
„Конецъ  сокрытъ  еще  отъ  взоровъ  и  внучатъ  моихъ!"  Но  вотъ 
уже  показались  подмосковныя  слободы,  вотъ  Всесвятское.  Путь 
конченъ.  „Москва,  Москва!" 

Такова  эта  старая,  разстарая  по'Ьздка  по  Росс1и,  отошед- 
шая теперь  отъ  насъ  на  ц-Ьдое  стол-Ьпе  и  большинствомъ  давно 
позабытая.  Она  совсЬмъ  похожа  на  скорбное  хождеше  по  му- 
камъ,  и  завершилась  она  скорбью:  В'Ьдь  этотъ  бол'^вшШ  душою 
о  людяхъ  странникъ  былъ  Радищевъ,  а  книга,  въ  которой  сель- 
ск1я  и  городск1я  сцены  XVIII  в'Ька,  бытовые  очерки  и  вдохно- 
венныя  обращения  къ  грядущему,  печаль  и  юморъ  слились 
въ  оригинальное  ц'Ьлое,  эта  книга — несчастное  радищевское 
^Путешествие  изъ  Санктъ-Петербурга  въ  Москву". 

Прошло  потомъ  безъ  малаго  сорокъ  л'Ьтъ.  Новая  столица 
еще  бол'Ье  принарядилась.  Стараго  контраста  между  тонкою 
болтовней  Эрмитажныхъ  пр1емовъ  и  кутежами  гд-Ь-нибудь  въ 
Австер1и  или  Красномъ  кабачкЪ  какъ  будто  не  бывало;  все  изящно, 
замысловато,  разнообразно,  балы,  праздники,  пиры  въ  модномъ 
ресторане,  гд-Ь  брызги  „вппа  кометы"  падаютъ  на  окровавлен- 
ный ростбифъ  и  страсбургсшй  пирогъ,  поэз1я  балета  и  заку- 
лиснаго  „волшебнаго  края".  Бездна  .этихъ  удовольствШ  спо- 
собна даже  иныхъ  утомить,  пресытить,  и  по-йздка  куда-нпбуДь 
подальше,  на  св-ЬжШ  воздухъ,  можетъ  показаться  пр1ятнымъ 
отдохновен1емъ.  Весна  была  „дождлива  и  скучна";  въ  первый 
ясный  день,  именно  „1юня  третьяго  числа",  дорожный  экипажъ 
готовился  умчать   одного  изъ  этихъ   усталыхъ   душою  надолго 
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и  подальше  отъ  постылаго  Петербурга.  Гд'Ь  стоялъ  этотъ  эки- 
пажъ,  эта  ^легкая  в'Ьнская  коляска",  запряженная  почтовыми? 
Врядъ  ли  около  холостой  квартиры,  куда  два-три  друга  пришли 
проводить,  кое-о-чемъ  помолчать  и  вздохнуть, — н-Ьтъ,  она,  ко- 
нечно, ждала  у  подъ'Ьзда  Та1оп,  гд-Ь  въ  посл'Ьдн1й  разъ  вино 
кометы  производить  свой  фейерверкъ,  гд'Ь  неизм'Ьнный  Каве- 
ринъ  досказываетъ  свои  пикантные  анекдоты.  Но  всему  есть 
конецъ:  зЪвая,  небрежно  оглядывая  давно  прискучившую  ему 
картину  петербургской  суеты,  у'Ьзжающ1й  сходить  съ  крыльца. 
Рядомъ  съ  кучеромь  нав'Ьрно  уже  сидитъ  барск1й  присп-Ьш- 
никь,  но,  разум-Ьется,  не  какой-нибудь  дворовый,  неуклюж1й 
парень,  а  французъ-камердинеръ,  быть-можетъ  все  тоть  же 
топзШг  ОиИШ,  недавшй  секунданть  своего  господина.  Коляска 
помчалась,  „пыль  вьется".  Оя-Ьгинь  Ьдеть  путешествовать  по 
России  *). 

Мысль  неожиданная,  какь  будто  не  къ  лицу  ему  и  не  по 
вкусу;  она  блеснула  вдругъ  среди  припадка  грызущей  скуки 
и  безд'Ьлья,  и  показалась  желаннымь  избавлешемь.  Все  изв'Ь- 
дано  и  испытано;  чудачество,  байрпнизмь,  роль  загадочнаго  Де- 
мона или  Мельмота-скитальца,  всЬ  эти  „маски"  износились; 
уже  двадцать  шесть  л1>ть  прошло  „безь  цЪли  и  трудовъ";пора 
„быть  ч-Ьмъ-нибудь".  Дояадливымъ  утромь  Он-Ьгинъ  „просы- 
пается патр1отомъ".  Онъ  долженъ  увидать  „святую  Русь",  онъ 
ею  только  бредить,  ненавидитъ  Европу  сь  ея  суетностью  и 
эгоизмомъ  и  просто  „влюбленъ  вь  Росс1ю".  Страсть  эта  пришла 
мгновенно  и,  какь  всЬ  татя  молн1еносныя  страсти,  об-Ьщаеть 
захватить  всего  челов^Ька,  сжечь  его  своимъ  огяемъ.  Начинается 
изученхе  святой  Руси,  окрашенное  легкимь  отгЬнкомъ  народни- 
чества; маршруть  первыхь  дней  опять  радищевскШ:  все  ч^  же 
старые  я.мы,  Новгородъ,  Валдай,  Тверь.  Но  однообразна,  скучна 
„полудикая  равнина^'',  и  старая  тоска  поднимается  со  дна 
души;  когда  же  среди  полей  показывается  Новгородъ,  вид'Ьн1я 
прошлаго  проносятся  въ  воображев1И.  Очевидно,  вспомнились 
отрывочный  историческтя  св'Ьд^н1я,  и  думы  Радищева  въ  виду 
развалинъ  новгородскаго  велич1я,  и  грезы    Байрона,  блуждаю- 


•'■)  „Путешеств1е  ЕвгеБ1я  Он-Ьгина",  вновь  открытый  строфы  романа,  „Рус- 
ская Старина"  1868  г.,  Л?  1  См.  также  „Он-Ьгина",  издан,  подъ  ред.  В.  Е. 
Якушкина  Обществомъ  любит,  росс,  словесности,  М.,  1887  г. 


—  552  —  . 

щаго  ио  пустынному  Мараеонскому  полю  или  заснувшему  рим-  ] 
скому  форуму.  ! 

Смирились  площади — средь  нихъ  • 
Мятежный  колоколъ  утихъ, 
Но  бродятъ  т'Ьни  велика новъ: 
Завоеватель  Скандинавъ, 
Законодатель  Ярославъ 
Съ  четою  грозныхъ  1оанновъ, 
И  вкругъ  поникнувшнхъ  церквей 
Кипитъ  народъ  минувшихъ  дней. 

Вместо  желаннаго  осв'Ьжен1я  быстрая,  б'Ьшеная  по'Ьздка 
лишь  усиливаетъ  старую  тоску;  Евген1й  еще  нетерп'Ёлив^^е  сп'Ь- 
гаитъ  оторваться  отъ  т'Ьней  прошлаго,  ч'Ьмъ  отъ  вялой  пустоты 
новой  жизни.  Онъ  едва  гляднтъ  на  окрестности,  машинально 
отм'Ьчая  разлнчныя  остановки  исполнен1емъ  неизб'Ьжныхъ  обя- 
занностей туриста,  покупая  баранки  въ  Валда'Ь,  туфли  въТоржк-Ь. 
Москва,  гд'Ь  наконецъ  „онъ  очнулся",  порая^аетъ  его  знакомыми 
петербургскими  чертами.  „Что  новаго  покаясетъ  мн'Ь  Москва?" — 
могъ  бы  онъ  спросить  вм'Ьст'Ь  съ  Чацкимъ  и  увидать  въ  от- 
В'Ьтъ  на  это  рядъ  давно  прискучившихъ  приманокъ, — сп-Ьсивую 
суету  большого  свЪта,  стерляжью  уху,  балы  съ  дв'Ьтникомъ 
красавицъ;  „въ  палатЪ  англ1йскаго  клоба  (народныхъ  засЬданхй 
проба),  безмолвно  въ  думу  погруженъ,  о  кашахъ  пренья  слы- 
шитъ  онъ".  Въ  тотъ  смутный  планъ,  съ  которымъ  онъ  пускался 
въ  путь,  Москва  входила  совсЬмъ  не  въ  этомъ  видЪ.  Онъ  идетъ 
въ  Кремль,  видитъ  „башни  Годунова,  дворцы  и  площади,  свя- 
тые храмы",  но  отъ  этихъ  остатковъ  былого  принужденъ  опять 
спуститься  въ  омутъ  безтолковыхъ  сплетенъ,  гд'1ь  одни  выдаютъ 
его  за  шп1она,  друпе  славословятъ  его  даже  въ  стихахъ  или 
стараются  поймать  его,  какъ  выгоднаго  жениха.  Р'Ьшптельно 
не  удается  уловить  той  нац1ональной  прелести,  которая  грези- 
лась еще  недавно,  какъ  лучшая  красота  пути.  Дыхан1е  старины 
■нужно  Евгешю,  какъ  талис^^анъ  собственнаго  обнов лешя;  онъ 
плохой  историкъ  и  археологъ,  но  прикоснуться  къ  живымъ 
чертамъ  минувшихъ  в^Ьковь,  съ  ихъ  сильными  характерами, 
потрясающими  событ1ями  и  широкимъ  размахомъ  жизни,  ви- 
димо, кая^ется  ему  чудеснымъ  ц'Ьлительнымъ  средствомъ.  Онъ 
покидаетъ  Москву  и  спЪшитъ  въ  Нижн1й,  потому  что  это  „от- 
чизна Минина".  Но,  вместо  поднимающихъ  душу  воспоминанШ 
о  народномъ  героизм-Ё,  путника  окружаетъ  сутолока  Макарьев- 
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ской  ярмарки,    толпы    степныхъ    пом-Ьщикобъ,   сп'Ьлыхъ  бары- 
шень, игроковъ,  торгашей,  царство  „меркантпльнаго  духа". 

Еш;е  остается  одно,  последнее  прибЪжпщ.е — путешеств1е 
внизъ  по  Волг'Ь.  Он'Ьгинъ  не  можетъ  устоять  передъ  его  за- 
манчивостью; сама  Волга  зоветъ  его  на  свои  „пышныя  воды"; 
онъ  нанимаетъ  купеческое  судно,  быстро  плыветъ  внизъ  и  от- 
дается новымъ  сильнымъ  впечатл'Ьн1ямъ;  природа,  память  о 
прошломъ,  народныя  п'Ьсни — все  настраиваетъ  его  на  необыч- 
ный ладъ.  Быть-можетъ,  это  лучш1е  дни  изъ  его  пути. 

Надулась  Волга;  бурлаки, 
Опершись  на  багры  стальные, 
Унывпымъ  голосомъ  поютъ 
Про  тотъ  разбойнпч1н  пр110тъ. 
Бро  т-Ь  разъезды  удалые, 
Какъ  Стенька  Разинь  ьстарину 
Кровавилъ  волжскую  волну; 
Поютъ  про  тЪхъ  гостей  незваныхъ, 
Что  жгли  да  р-Ьзали... 

Недолго  длится  это  романтическое  очарован1е.  Плоск1е, 
песчаные  берега  низовья,  торговая  суетня  Астрахани,  зной 
и  мпр1ады  комаровъ  снова  ввели  странника  въ  прозаическую, 
будничную  обстановку.  Исчерпаны  всЬ  притягательныя  сред- 
ства по'Ьздки  по  святой  Руси,  оставивъ  по  себ'Ь  тяжелый  оса- 
докъ  недовольства.  Искать  и  ждать  больше  нечего;  мелькаю- 
щ1я  изрЪдка  догадки  о  чемъ-то  движущемъ  народною  жизнью 
говорить  слишкомъ  мало;  а  какъ  узнать  эту  жизнь,  проносясь 
ураганомь  сотни  версть,  сь  горы  на  гору,  подъ  п'Ёнте  и  свисть 
ямщиковъ,  конскШ  топоть  и  пыль?  Не  останавливаться  же 
по-радиш;евски  въ  любомь  захолусть-Ь,  не  вступать  же  вь  ду- 
шевный бесЬды  со  всякимъ  лапотникомъ! 

Нуяшы  теперь  героичесюя  средства,  сильные  эффекты, 
нерусская  природа,  горы,  пропасти,  моря.  ОнЪгинъ  кончаетъ 
путь  Кавказомъ,  Крымомъ,  Одессой;  роскошные  ландшафты 
см'4>няются  передъ  его  глазами,  но  въ  немь  недостаточно  бай- 
ронизма, чтобы  захот-Ьть  уйти  куда-нибудь  за  Терекъ,  кь  „кав- 
казскимь  громадамь",  оть  постылой  городской  жизни.  Онъ 
здЪсь  чужой,  а  та  жалкая  кучка  земляковь,  кал-Ькъ,  уродовъ 
пли  искателей  приключен1й,  которую  онъ  находить  на  водахъ, 
лишь  раздражаетъ  его.  Ни  „сн'Ьншыя  вершины  горь,  ни  ку- 
банск1я  равнины"  не  въ  силахь  удержать  его;  какъ    легендар- 
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нымъ  Агасееромъ,  имъ  овлад'Ьло  безпокойство,  увлекающее' 
его  все  впередъ.  Мы  лишь  мимоходомъ  узваемъ,  какое  впе-^ 
чатл'Ьше  вынесъ  онъ  изъ  Крыма,  какъ  освоился  съ  полу-! 
европейской  Одессой, — онъ  уступаетъ  рЪчь  своему  старинному | 
знакомцу  Пушкину,  и  блестящ1я  картины  южной  природы  и1 
быта  сл'Ьдуютъ  одна  за  другой.  Пр1ятели  встретились  случай-! 
но  въ  ОдессЬ;  Он-Ьгинъ  предсталъ  „неприглашеннымъ  привич 
дЪньемъ",  поэтъ  обрадовался  ему,  а  потомъ,  отдавъ  дань| 
пр1язни,  они  „взглянули  другъ.на  друга  и  разсм-Ёялись,  какъ| 
цицероновы  авгуры".  Какъ  прежде  бродили  они  по  невскимъ 
набережнымъ  въ  б'Ьлыя  ночи,  такъ  стали  и  теперь  вм^отЪ 
блуждать  по  морскому  берегу  и  въ  неистощимыхъ,  насм-Ьш- 
ливыхъ  или  разочарованныхъ  изл1ян1яхъ  пов'Ьрять  одинъ  дру-| 
гому  свои  испыташя  или  „горестныя  зам'Ьткп".  Но  кромЪ  этой! 
дружеской  встречи  ничто  не  могло  бы  задер;кать  Он-Ьгина  въ 
пыльной  ОдессЬ.  „Судьба" кстати  вм'Ьшалась въ  д'Ьло,  умчавъ  обо- 
ихъ  друзей  въ  два  дальнихъ  сЬверныхъ  угла, — Пушкина  „въ  т-йнь' 
л'Ьсовъ  Тригорскихъ""  Он'Ьгпна — снова  въ  Петербургъ,  куда; 
онъ  вернулся  „очень  охлажденный  и  тЪмъ,  что  вид-Ьдъ,  на-1 
сыщенный".  Печальная  развязка  путешествия;  прибавилось 
еще  нЬсколько  разочаровашй  къ  богатому  запасу  ихъ  у  спо-: 
собнаго  и  неглупаго  неудачника,  который  не  шутя  завидуетъ, 
т-Ьмъ,  кто  „старъ,  кто  боленъ"  и  близится  къ  смерти,  тогда 
ка?:ъ  онъ  „здоровъ,  молодъ,  воленъ"  и  томится  безысходною 
тоской, — у  того  неудачника,  которому  не  достаетъ  лишь  не-1 
многаго, — силы  характера  и  истиннаго  развпт1я!  Онъ  р'Ьдко 
увлекался,  не  создавалъ  себ'Ь  вдеаловъ;  по1ьздка  по  Росс1и — 
одно  изъ  рЪдкихъ  исключен1й;  оттого-то  унылое  возвращеп1е 
иосл'Ь  нея  какъ-то  особенно  удручаетъ.  I 

Прошло  еще  лЪтъ  десять.  Опять  передъ  нами  большая,! 
столбовая  дорога;  но  не  изъ  новой  столицы  въ  старую  ведетъ 
она,  ни  туда,  гдЪ  Он'Ьгинъ  еще  засталъ  „ропоть  отсгавныхъ| 
бояръ",  а  куда-то  въ  замосковную  глушь  и  дачь, — куда  имен-! 
но,  не  все  ли  равно?  Въ  городъ  X,  а  можетъ  быть  и  въ  лру-- 
гой  какой-нибудь — в-Ьдь  всЬ  они  похожи  другъ  на  друга.. .- 
Покойно  покачивается  на  рессорахъ  красивая  бричка,  въ  родЪ' 
тЪхъ,  въ  какихъ  "Ьздятъ  холостяки;  на  козлахъ  возсЬдаетъ; 
ппзеньшй  кучеръ  въ  тулупчик-Ь,  да  суровый  на  видъ,  съ: 
крупнЕлми  носомъ  и  губами  крЬпостной  лакей,  посящхй  все  то! 
же  благозвучное   имя  Петрушки,  какъ    и    радищевск1й   слуга,! 
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НО  никогда  не  возбуждавшШ  въ  своемъ  барин^Ь  ни  малЪйшаго 
челов-Ьчнаго  движен1и.  А  изъ  брички  выглядываетъ  круглень- 
кое, благоприличное,  не  молодое,  но  и  не  совсЬмъ  еще  старое 
лицо  самого  барина.  Зорко  посматриваетъ  онъ  по  сторонамъ, 
чутко  втягивая  въ  себя  воздухъ,  точно  вынюхивая  себ-Ё  пожи- 
ву. Ни  байроновской  тоски,  ни  радищевскихъ  грезъ  н-Ьтъ  у 
него, — одно  лишь  общее  м'Ьсто,  гладкая  фраза,  обворожитель- 
ный жестъ,  медленное,  неприм'Ьтное,  но  упорное  приближение 
къ  цЪли.  Онъ  не  путешествуетъ,  онъ  просто  выЪхалъ  на  ло- 
витву, и  она  будетъ  продолжаться  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  не  дастъ 
ему  въ  руки  богатства,  о  которомъ  онъ  мечтаетъ.  Ъздитъ  онъ 
уже  долго  и  все  ждетъ  вождел-Ьнной  минуты;  прштившись  на 
время  у  Тентетникова,  онъ  словно  предчувствуетъ  уже  прелесть 
домашняго  очага;  „цыганская  жизнь  ему  надоела".  Но  дЪло 
еще  не  дод'Ьлано,  и  онъ  снова  двигается  въ  путь.  Не  то, 
чтобъ  онъ  былъ  нечувствителенъ  къ  н'Ькоторымъ  прелестямъ 
дороги  и  ея  случайностей.  Подскакивая  на  кожаной  подушк-Ь, 
онъ  улыбается,  котда  лошади  помчали  бричку  съ  горы  на  горы, 
и  любуется  быстрой  'Ьздой.  У  П'Ьтуха  онъ  заслушался  друж- 
ной п'Ьсни  гребцовъ,  но  не  потому,  чтобъ  она  напоминала  ему 
что-нибудь  о  той  пор-Ь,  когда  могли  складываться  так1я  пЪсни, 
а  потому  что,  слушая,  ужъ  очень  захотелось  скор-Ье  обзаве- 
стись своей  деревенькой  и  такъ  же  вотъ  кататься  съ  хоромъ 
гребцовъ  по  озеру.  Возвращаясь  отъ  Плюшкина  въ  пр1ятном7з 
настроеши  посдЪ  неожиданной  удачи,  онъ  даже  самъ,  сидявъ 
бричке,  затянулъ  какую-то  необыкновенную  п'Ьсню,  такъ  что  и 
Селифана  удивилъ.  Л  множество  лицъ,  съ  которыми  прихо- 
дится сталкиваться — „коловращен1е  людей,  живая  книга,  та 
же  наука!.."  Но  все-таки  и  люди,  и  нравы,  и  города  съ  дерев- 
нями, мелькающ1е  передъ  глазами,  только  аксессуары  въ  срав- 
неши  съ  великою  сущностью  д^ь.ш.  Маниловъ  ли,  Собакевичъ 
или  П^тухъ,  прхятная  дама  или  идхотка  Коробочка,  чиновни- 
ки города  N  или  ихъ  собратья  изъ  города  Тьфуславля  (во 
2-мъ  том'Ь) — все  это  лишь  мелк1я  случайности  жизненнаго 
пути;  нечего  на  нихъ  останавливаться,  нужно  сп-Ьшить:  какая- 
то  сила  все  толкаетъ  впередъ,  не  даетъ  покоя.  Но  это  не  тотъ 
„знакомый  русскому  челов'Ьку,  производящей  чудеса  надъ  его 
чуткою  природой",  прпзывъ,  который  когда-то  Тентетниковъ 
слышалъ  въ  школ^.,  и  не  мучительное  безпокойство  Он'Ьгина; 
слово  вперадд  нашептываетъ  демонъ  наживы.    И  неустанно  по- 
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двигается  по  столбовой  дорог-Ь  бричка,  въ  какой  "Ьздятъ  холо-' 
стяки;  пронесется  ли  мимо  фельдъегерь,  изъ  окна  дормеза  вы-; 
глянетъ  личико  грацтозной  блондинки,  красивый  видъ  вдругъ! 
откроется  съ  пригорка,— мимо,  мимо  всего  этого!  Нужно  сп*-! 
П1ить,  и  Чичиковъ  падаетъ,  едва  не  гибнетъ,  оправляется  и' 
снова  пускается  въ  свою  безконечную  дорогу. 

Какъ-то  невольно  вспомнились  заразъ  г^ти  три  странство-] 
вателя  по  русской  земл!.;  виновато  въ  томъ  неожиданное  от-| 
крыт1е  связной,  отд'ЬльноЙ  главы  „Он'Ьгина"  съ  наброскомъ] 
путешеств1я  героя.  Въ  новомъ  осв'Ьщен1И  ожили  черты  Ев-; 
гешя,  а  за  ними  (не  для  игры  ли  свЪта  и  т'Ьни?)  выр'Ьзались] 
въ  отдален1и  два  другихъ  лица.  Въ  музык'Ь  бываютъ  так1я  не-! 
изб'Ьжныя  сочеташя  звуковъ. 

Все  это — д'Ьла  давно  минувшихъ  дней, — скажетъ  кто-ни-! 
будь.  Будто?  Не  правъ  разв'Ь  былъ  Гоголь,  когда,  споря  съ  т'Ьми,, 
кто  сталъ  бы  утверждать,  что  его  д'Ьйствующхя  лица  уже  от-| 
жили,  и  что  теперь  уже  н'Ьтъ,  наприм.,  Ноздревыхъ,  онт>  гово1 
рилъ:  „Ноздревъ  долго  не  выведется  изъ  М1ра.  Онъ  везд-Ь  мел^1У' 
нами  и,  можетъ-быть^  только  ходитъ  въ  другомъ  кафтан'Ь;  но^ 
.яегкомысленно-непроницательны  люди,  и  челов-Ькъ  въ  другомъ] 
кафтан'Ь  кажется  имъ  другимъ  человЪкомъ!"  РазвЪ  три  вы-1 
дающихся  писателя  не  схватили  въ  своихъ  создан1яхъ  чего-то^ 
побольше  временна  го,  преходящаго  общественнаго  явлен1я,  и' 
разв'Ь  вамъ  не  приходилось  вид-бть  хоть  въ  Оки!)  вагона' 
бледное,  тоскующее  лицо  современнаго  Он'Ьгина,  стремящаго-, 
ся  размыкать  дорогой  свое  безд'Ьлье,  тогда  какъ  д-Ьло  передъ! 
его  глазами, — и  не  встр-Ьчали  вы  никогда  задумчиваго  взора, 
волнуемаго  людскимъ  зломъ  и  не  въ  мЪру  чувствительнаго ' 
путешественника,  а  главное — не  попадалось  вамъ  лоснящееся; 
отъ  благополуч1я  лицо  торжествующаго  обладателя  знамени-] 
той  брички?  Все  по-попрежнему, — изм'Ьнились  только  „кафта-- 
ны",  да  еще  бричка,  за  древностью,  пожертвована  куда-то  въ' 
музей. 


НА  МОГИЛЪ  ГОГОЛЯ. 

Элепя  въ  проз-Ь. 

Кресты  и  надгробные  камни,  купы  унылыхъ  березъ.  Во 
всЬ  стороны  дорожки,  окаймленныя  памятниками, — крошеч- 
ный городокъ  мертвыхъ.  Пустынно  и  тихо  вокругъ;  издали 
слабо  доносится  шумъ  большого  города.  Вблизи  старые  сады, 
огороды,  луга,  совсЬмъ  сельская  картина;  р-Ька  вьется  между 
ними;  за  нею  на  холм-Ь  черн'Ьетъ  л-Ьсь.  Порою  все  какъ-то  осо- 
бенно стихаетъ;  только  медленно,  золотымъ  дождемъ  спа- 
даютъ  листья  съ  деревьевъ.  Вдругъ  послышится  чья-то  п'Ьсня 
на  р'Ьк1ь  или  дребезжащая  трель  сигнал ьнаго  рожка  изъ  ка- 
зармъ,  но  лишь  на  мгновенье, — и  снова  тишина  своими  волнами 
заливаетъ  всю  окрестность. 

За  монастырской  оградой  еще  безмолвнее.  Кое-гд*»  л'Ь- 
ниво  подвигаются  _как1я-то  т'Ьни;  сторожъ  вышелъ  погреться 
на  осеннемъ  солнце.  Не  видать  трогательныхъ  сценъ  буднич- 
наго,  сЬраго  горя, — этихъ  горько  плачущихъ,  припавъ  къ  мо- 
гильному холмику,  простыхъ  людей,  этихъ  подавленныхъ  сво- 
имъ  сиротствомъ,  словно  застывшихъ  въ  поз'Ь  унышя,  жен- 
скихъ  фигуръ.  ЗдЪсь  больше  лежитъ  именитый  купецъ  или 
важный  баринъ.  Сюда  не  проторила  дороги  неграмотная  мелко- 
та, а  та  тропа,  что  проложила-было  грамотная  Русь,  теперь 
едва  зам'Ьтна. 

Тихое,  покойное  мЪсто.  Зд1>сь  смиряются  всЬ  земные  по- 
рывы; ничто  не  нарушаетъ  покоя  тЪхъ,  кто  уже  почилъ  в-Ьч- 
нымъ  сномь.  Пусть  жпзнь  стучится  сюда,  пусть  о  ней  напоми- 
наютъ  „признаки  времени", — фабричная  труба  въ  сосЬдней  сло- 
бодк-Ь,  рожокъ  горниста,  вагонъ  железно-конной  дороги, — ни- 
что не  въ  силахъ  нарушить  летаргической  дремоты  этого  угол- 
ка. После  уличной  суеты  и  шума  путникъ,  останавливаясь  здесь, 
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чувствуетъ,  что  это — край  свЪта,  что  тутъ  нужно  высадиться,; 
что  дальше  'Ьхать  некуда.  | 

Таково  это  теперь,— а  прелюде?..  Городъ  кончаV^ся  гораз-; 
до  раньше  тоскливо  торчавшихъ  л^елтыхъ  столбиковъ  заставы;; 
шли  сплошные  пустыри,  разстилалось  вокругъ  огромное  поле;! 
въ  дождливую  пору  посреди  него  накоплялось  озеро,  врод'Ь! 
того,  что  украшало  собой  Миргородъ.  По  полю,  м-Ься  грязь,! 
колыхались  допотопные  тарантасы  и  брички.  Еще  н'Ьсколько! 
постоялыхъ  дворовъ  съ  пучками  ковыля  надъ  воротами, — и^ 
совсЬмъ  конецъ  Москве!  Начинался  новый  М1ръ.  Позади  еще; 
философствуютъ,  мечтаютъ,  рвутся  куда-то,  негодуютъ,  упи-! 
ваются  Шекспиромъ,  а  впереди  необъятное  царство  Сквозника-! 
Дмухановскаго  и  Чичикова.  Жутко  окунуться  въ  него;  не  вер-! 
нуться  ли  назадъ,  пока  еще  не  поздно,  туда,  гд!)  красуются  благо- 1 
родныя,  абстрактныя  идеи,  гд'Ь  еще  можно  мечтать?  Такъ  и| 
кажется,  что  надъ  унылой  заставой  вьется  надпись:  „оставь! 
надежду  всякъ,  сюда  идущ1й!".  I 

Кладбище  совсЬмъ  у  м^ста  на  этомъ  рубеж'Ь.  Зд'Ьсь  схо-| 
ронены  мечты  и  думы  сотенъ  людей;  они  нав'Ьрно  по-своему) 
тоже  къ  чему-то  стремились,  пока  были  молоды  и  честны;  су-, 
ровая  проза  будней  все  сгладила,  потомъ  смерть  все  сковала. : 
Но  подъ  тЪ  же  „в-Ьчные  своды"  укрылась  и  творческая  сила,  1 
казалось,  нич'Ьмъ  не  угасимая.  Поодаль  отъ  чиновной  и  бога-! 
той  брат1и,  въ  скромномъ  уголк'Ь .  монастырскаго  некрополя, ' 
среди  немногихъ  близкихъ  ему  людей,  спитъ  в'Ьчнымъ  сномъ 
тотъ,  кого  не  устрашала  грозная  надпись,  тотъ,  кто  см'Ьло  пу-| 
скался  въ  странств1я  по  царству  неправды,  выносилъ  намъ] 
оттуда  ужасающ1е  разсказы,  хот'Ьлъ  разбудить,  воодушевить 
людей  и,  скованный  тою  же  мертвящею  силой,  этой  великой 
уравнительницей  человечества,  нашелъ  себ-Ь  зд'Ьсь  посл1)Днее  \ 
уб'Ьжище.  Было  время,  когда  мимо  него  онъ,  вм^ст-Ь  сътыся-1 
чами  про'Ьзжихъ  „по  своей  надобности",  направлялся  постол-' 
бовой  дорогЪ  изъ  Москвы  въ  русскую  глушь,  за  которой  гдЪ- ; 
то  вдали  его  ласково  манила  къ  себ-Ь  родина.  До  заставы  про- ; 
вожали  его  московсше  друзья;  зд'Ьсь,  въ  посл'Ьднюю  минуту, : 
слышали  они  отъ  него  обыкновенно  н'Ьсколько  новыхъ  остроп>,  ■ 
скрашивавшихъ  горечь  разлуки,  и  брали  съ  него  слово  привезти  1 
съ  собой  какъ  можно  больше  живительнаго  см'Ьха.  Потомъ  ' 
наступила  пора,  когда  по  тому  же  полю  двинулся  печальный ' 
поЬздъ,  когда   настали   посл-Ьдше    проводы.    Молодежь   несла' 
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гробъ  на  рукахъ;  говорятъ,  она  осыпала  путь  цв-Ьтами;  эти 
цв-Ёты  среди  ранней  московской  весны,  оставляя  небольшую 
яркую  полосу  на  грязновато  однообразной  массЬ  тающаго  сн-Ьга, 
были  печальнымъ  символомъ. 

Много  искренннхъ  слезъ  было  тогда  пролито.  Поникли 
головой  и  надолго  загрустили  дая^е  люди,  совсЬмъ  не  прича- 
стные къ  умственному  движешю, — точно  умеръ  необыкновенно 
близюй  и  дорогой  имъ  челов-Ькъ.  Тогдашн1я  дЪти  на  всю 
жизнь  сохранили  потомъ  память  о  глубокомъ  гор1ь,  которое 
удручило  въ  эти  тяжк1я  минуты  „старшихъ".  Для  дЪтскихъ 
головокъ  это  былъ  наглядный  прим-йрь  могущества  писателя 
надъ  умами,  и  когда  насталъ  ихъ  чередъ,  они  поддались  тому 
же  очаровашю. 

Но  слезы  были  осушены;  надъ  неутЪшнымъ  горемъ  взяли 
верхъ  время  и  раздумье.  Въ  порыв-Ь  любопытства  толпа  загля- 
нула въ  душевный  тайннкъ  того,  кому  прежде  молилась,  раз- 
ведала мал'Ьйш1е  его  помыслы  и  поступки, — и  потомство  стало 
творить  надъ  нпмъ  судъ.  Порою  онъ  былъ  суровъ.  и  тогда 
странною  тЪнью  облекалась  вся  личность  сатирика, — или  же 
слышались  неудержимо  восторженныя  похвалы.  Тотъ,  кого  одни 
сближали  съ  защитниками  застоя,  былъ  въ  глазахъ  другихъ 
несравненнымъ  учителемъ  жизни.  Одни  забывали,  что  совре- 
менники его^  им'Ьвш1е  больше  насъ  правъ  на  раздражен1е,  су- 
м'Ьли  все  простить,  сердечно  пожал'Ьть  и  кр'Ьпче  прежняго 
полюбить  умершаго;  другимъ  хот-Ьлось  вид1ьть  въ  немъ  вла- 
стнаго  наставника,  обладающаго  стройной  системой  воззр-Ьшй. 
тогда  какъ  онъ  самъ  послЪ  тяжкой  неудачи  своей  пропов1ьди 
скромно  возвращался  въ  ряды  тЪхъ  искателей  правды,  кото- 
рые съ  грустью  сознаютъ,  что  имъ,  быть  можетъ,  никогда  не 
обрЪсти  ея. 

Подъ  этою  плитой  схоронена  печальная  загадка,  но  не 
изъ  т'Ьхъ,  что  нав-Ьки  остаются  неразрешимыми.  Пусть  иног- 
да участь  великихъ  людей,  въ  чьей  жизни  н^тъ  ни  одного 
зав-Ётнаго  уголка,  куда  бы  ни  заглянуло  всевидящее  око  по- 
томства, вызываетъ  въ  насъ  сострадате, — относительно  Гоголя 
можно  только  радоваться  этой  суровой  гласности.  Больше, 
больше  давайте  намъ  подлинныхъ,  сокровенныхъ  чертъ  его 
характера  и  жизни,  чтобы  все  раскрылось,  р-Ьшительно  все: 
наследственная  болезненность,  безобразное  воспиташе,  вред- 
ный вл1ян1я  среды,  отсутств1е  дружеской   поддержки    въ  роко- 
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выя  минуты,  душевное  одиночество  и  печальный  колебан1я  | 
встревоженнаго  и  какъ  струна  чуткаго  организма.  Быть  мо- , 
жетъ,  насту паетъ  уже  время,  когда  произнесется,  наконецъ,  ^ 
вся  правда  объ  этомъ  великомъ  несчастливц'Ь,  и  когда  отъ, 
рЪакаго  сопоставлешя  свЪта  и  т'ЬнеП  еще  ярче  выступить  I 
удивительный  самородокъ,  выставленный  въ  его  лиц1ь  народ-  ■ 
ной  русскою  средой.  , 

Пора  намъ  узнать  не  писателя, — его  давно    любятъ  и  ц-Ь- ' 
нятъ, — а  челов'Ька  съ    его  великими  задатками,    слабостями  и ! 
разочарован1ями;  пора  быть,  наконецъ,  въ  состоянш  мысленно ; 
пережить  съ  нимъ  всю  его    жизнь^  увид'Ьть,  какъ    рано   вкра- ! 
дывается  въ  нее  недугъ,  какъ  онъ  развивается,  растетъ,  подры- ■ 
ваетъ  творческ1я  силы,  изсушаетъ  чудесный  источникъ  см-Ьха, 
превращаетъ  ген1альнаго  остроумца  въ   хилого    старика,  томи-, 
маго    безотчетнымъ    страхомъ  и  поникающаго  головой,  и  какъ 
это    безжалостное    разрушен1е     замыкается,     наконецъ,     тою ' 
горстью  земли,  которая  укрылась  подъ  этой  могильною  плитой. 
То  будетъ  глубоко  грустная  пов'Ьсть,  но  не  выслушать   ее-  не- 
возможно. 

Всего  горсть  земли!  Но    в-Ьдь   въ  этой  жалкой    оболочке 
когда-то  скрывалась    та   сила,  что    создала    „Мертвыя   Души". 
Упован1я  и  житейск1я  тревоги,  страсти   и   увленен1я   сатирика 
замерли    нав'Ьки;    ихъ     снесло   волнами    новой    жизни,    какъ , 
снесло    и    удалые    вакхическ1е   порывы    Языкова  и  рудинское  | 
краснор'Ьч1е  Хомякова,  дремлющихъ    тутъ   же    рядомъ, — но  та  ! 
чудесная  сила  переживетъ  в'Ька,  и  отъ  нея  пойдетъ,  не  замол- 
кая, благая  проповедь  грядущимъ  покол'Ьн1ямъ.  Мы   еще  жи- 
вемъ  ею,  хотя  бы  и  ушли  дальше  по  пробитому  ею  пути;    она  ! 
вывела  н-Ькогда  на  славное  поприще  лучшихъ  нашихъ  писате- 
лей, и  въ  пышномъ  расцв'Ьт'Ь  сказалась  такъ  недавно  у    авто-  ; 
ра  „Забытыхъ  словъ".  Прив'Ьтъ  же  этой  горсти  праха,  посл-Ёд-  ] 
нему    останку    великаго  сатирика!   На  печатныхъ    страницахъ  1 
его    создан1й    не    весь  онъ;  лишь    зд'Ьсь  какъ    будто  соприка- 
саешься съ  Т'Ьмъ  удивительнымъ,  блестящимъ  и   глубоко    не- 
счастнымъ    человЪкомъ,    который    когда-то    властвовалъ    надъ  ! 
умами,  какъ  царь,  и  погибъ,  какъ  одпнокШ  странникъ. 

Очевидно,    есть    люди,  живо    это    чувствуюш1е.  СовсЬмъ 
безв'Ьстные  поклонники  Гоголя  по  временамъ    проникаютъ    на  > 
кладбище  Даниловскаго  монастыря,  грустно  застаиваются  надъ  ' 
могилой  и  украдкой  записываютъ  или  выр'Ьзаютъ  свои    имена 
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и  сочувственныя  заявлетя  на  крест-Ь,  возвышающемся  надъ 
каменной  глыбой,  за  надгробною  плитой.  Тутъ  есть  и  воскли- 
цан1я,  и  сожалЪшя,  и  общ1я  м-Ьста.  Но  насколько  производить 
отталкивающее  впечатляйте  обыкновенный  стиль  игривыхъ 
надписей,  нацарапанныхъ  съ  пошлымъ  самоуслажден1емъ  гд'Ь- 
нибудь  въ  общественномъ  м-ЬотЪ,  настолько  трогательны  эти 
наивныя  обращешя  къ  „великому  учителю",  къ  дорогому 
поэту-художнику.  Такое  паломничество  къ  его  могил-Ь  бываетъ, 
однако,  не  часто.  Слишкомъ  далеко,  никуда  не  по  пути,  а 
жизнь  торопить,  гонитъ;  да  и  память  у  насъ  какая-то  корот- 
кая. Но  если  доберешься  до  ц'Ьли,  не  сразу  найдешь,  гд-Ь 
схороненъ  великШ  писатель.  В-Ьдь  это  на  кладбище  Пэръ-Ла- 
шеза  съ  его  образцовымъ  инвентаремъ  художественныхъ,  ли- 
тературныхъ,  политическихъ  знаменитостей,  съ  мавзолеями 
Мольера,  Расина,  съ  статуями  и  бюстами;  это  и  не  Алексан- 
лроневская  лавра  съ  ея  русскимъ  „уголкомъ  поэтовъ",  даже 
не  „литературные  мостки"  Волкова  кладбища^  въ  такой  степе- 
ни облегчающ1е  путнику  грустный  обзоръ  погибшихъ  надеждъ 
новой  русской  словесности.  Вы  спрашиваете  одного  сторожа, 
потомъ  другого,  какъ  ближе  пройти  къ  могиле  Гоголя,  и  они 
отв-Ьчають,  что  такой  не  знаютъ. 

„Батюшка,  кормилецъ  нашъ!" — послышалось  чье-то  всхли- 
пывате,  когда  мы  подошли  къ  плитЯ  съ  известною  красно- 
р-Ьчивою  надписью  изъ  1еремш:  „горькимъ  моимъ  словомъ 
посм'Ьюся".  Чисто  од'Ьтая  старушка  слезящимися  глазами  всма- 
тривалась въ  нее  и  отвешивала  земные  поклоны.  „Батюшка, 
Александръ  Кирилычъ,  голубчикъ!" — начала  она  снова.  Мы 
указали  ей  на  ея  ошибку, — „в'Ьдь  тутъ  лежитъ  совсЬмъ  дру- 
гой челов'Ькъ"...  Она  не  сразу  пов-Ьрила,  два  раза  просила 
повторить  имя  Гоголя,  которое  показалось  ей  н'Ьмецкимъ,  и 
когда  узнала,  что  ея  благод'Ьтель  Александръ  Кирилычъ  по- 
гребень  въ  н'Ьсколькихъ  шагахъ  дальше,  перенесла  къ  его 
памятнику  свои  искренн'Ьйш1я  сЬтовашя.  Какая  жалость, 
однако!  Отличный  эффектъ  испорченъ, — горе  народа  надъ  пра- 
хомъ  великаго  челов'Ька... 

Но  уже  надвигаются  сумерки;  пора  покинуть  городокъ 
мертвыхъ.  Съ  монастырской  колокольни  раздается  вечерн]й 
звонъ.  КраткШ  осенн1й  день  догор-Ьлъ.  Т-Ьни  все  гуще  ложат- 
ся на  тотъ  укромный  уголокъ,  гдЪ  теперь  уже  слабо  видн'Ьет- 
ся  дорогая    могила.  Мы    выходимъ.  Снова    та   же    безмолвная 
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картина;  окрестность  безмятежно  засыпаетъ;  изъ-за  рЪки  слы-  ] 
шится  ответный  благовЪстъ  Симонова  монастыря.  Огни  еще  ■ 
нигд1Ь  не  зажигались,  и  скудная  жизнь,  погружающаяся  вт.  , 
дремоту  чуть  не  при  дневномъ  св'Ьт'Ь^  производитъ  въ  эту  ми-  ; 
нуту  какое-то  особенно  тягостное  впечаТсТЬте.  Недавшя  думы  ■ 
такъ  были  полны  мотивовъ  пробуя«ден1я,  магическаго  д'Ьйств1я  ' 
духовныхъ  силъ,  торжествующихъ  надъ  смертью,  что  эта  ле-  | 
тарг1я — печальный  возвратъ  къ  д'Ьйствительности.  Надвигается  ^ 
сонъ-дрема  не  на  одну  эту  мирную  долину,  покрытую  тЪми  же  ' 
нехитрыми  огородами  еще  при  бояринЪ  Кучк-Ь;  всюду  слаб'Ьетъ  | 
энерпя,  парализуются  силы,  и  н'Ьтъ  того  челов1ька,  который 
способенъ  былъ  бы  разстроить  этотъ  заколдованный  сонъ, 
поднять  упавш1й  духъ,  и  (говоря  страстною  р'Ьчью  Гоголя)  ' 
„который  на  родномъ  язык'Ь  русской  души  нашей  сум-Ьлъ  бы  I 
намъ  сказать  всемогущее  слово  впрред^^  котораго'  жаждетъ  по- 
всюду, на  всЬхъ,  ступеняхъ  стоящШ  всЬхъ  состояний  и  зваБ1й  \ 
и  промысловъ  русск1й  челов'Ькъ"...  | 

Но  прочь  унылыя  мысли!  Вдали  какъ-то  вдругъ  всколе-  I 
бался  и  зашумЪлъ  городъ;  языки  газа  засверкали  во  всЬхъ  | 
направлешяхъ,  переливаясь  огнями.  Жизнь  зоветъ  къ  себ-Ь.  I 
Какова  бы  она  ни  была,  ее  нужно  пережить.  Изъ  преддве-  I 
р1я  къ  царству  мертвыхъ  вернемся  же  опять  ^ъ  жизни,  мой ' 
благосклонный  читатель...  1 


МЕРТВЫЯ  ДУШИ, 


Глава  изъ  этюда  о  Гогол*. 

„Темно  и  скромно  пропсхождеше  нашего  героя", — такими 
словами  начинаетъ  Гоголь  изв1эстную  б1ографическую  вставку 
о  Чичикове  въ  конц-Ь  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ".  Этотъ 
отзывъ  можно  всец'Ьло  прим'Ьнить  и  къ  самому  произвел ен1ю. 
Въ  бЪглыхъ^  непритязательныхъ  наброскахъ,  схватившнхъ  изъ 
жизни  лишь  рядъ  смЪшныхъ  случайностей,  никто  не  узналъ 
бы  будупдей  поэмы  съ  ея  двойнымъ  предназначешемъ  служить 
широкой  бытовою  картиной  и  философски  объяснить  смыслъ 
жизни.  Такъ,  придя  къ  источнику  многоводной,  на  весь  св'Ьтъ 
известной  рЪки,  не  сразу  пов-Ьришь,  что  скромная  струйка, 
которая  минутами  совсЬмъ  пропадаетъ  и  зат-Ьмъ  снова  выби- 
вается на  волю,  можетъ  разлиться  въ  царственный  потокъ,  об- 
ставленный безконечною  панорамой  л'Ьсовъ  п  горъ,  громадныхъ 
городовъ,  деревень,  покрытой  сотнями  судовъ. 

Авторское  самолюб1е  могло  бы  внушить  Гоголю  желаше 
указать  въ  самомъ  зародыше  поэмы  ирису тств1е  элемевтовъ, 
изъ  которыхъ  впосл'Ьдств1и  сложилось  ея  художественное  и  со- 
щальное  значеше.  Но  съ  р1эДкою  искренностью  онъ  настаиваетъ 
на  незатейливости  и  поверхностномъ  характере  первоначаль- 
ныхъ  работъ,  находя  удовольств1е  въ  частыхъ  указан1яхъ  на 
то,  что  развипе  „Мертвыхъ  Душъ"  совершалось  постепенно, 
отражая  на  себ-Ь  всЬ  переходы  въ  его  собственномъ  творчеств'Ь 
и  нравственномъ  настроен1и. 

Если  принять  (приблизительно)  за  точку  отправлен1я  ьъ 
его  работахъ  надъ    поэмой  1834—35  г.  *)  и  вспомнить,  что  до 


*)  Эту  дату  впервые  установилъ  Н.  С.  Тихонравовъ,  основываясь  на 
внесенныхъ  въ  записную  тетрадь  Гоголя  черновыхъ  наброскахъ  первой  рс- 
дакц1и  „Ревизора"  и  „Мертвыхъ  Душъ". 
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самой  смерти  онъ  озабоченъ  былъ  ея  пересмотромъ  и  испра-  : 
влен1емъ,  станетъ  ясною  первостепенная  роль,  которую  это  I 
произведен1е  играло  въ  лсизни  автора.  Изъ  двадцати-трехъ  лЪтъ  ' 
его  писательской  деятельности  восемнадцать  ушло  на  обдумы-  '< 
вав1е  и  создаваше  поэмь!,  прерываемое  томительными  пер1одами  : 
недов'Ьр1я  къ  себ'Ь  и  сомн-Ьтя,  на  страстные  приливы  творче- 
ства, мистическ1е  восторги  и  пароксизмы  безсил1я.  ВсЬ  проч1е  1 
захмыслы  отходятъ  на  второй  планъ;  параллельно  веденный  ра-  ; 
боты  останавливаются,  и  то,  что  начато  было  въ  светлую  минуту  ' 
и  казалось  „комическимъ  анекдотомъ",  который  прежде  всего  | 
долженъ  доставить  развлечен1е  самому  разсказчику,  стало  для  ' 
него  источникомъ  великихъ  радостей  и  страданШ,  наполнило  ■ 
его  жизнь,  сделалось  его  призвашемъ.  Истор1я  „Мертвыхъ  ; 
Душъ",  по  выражешю  самого  Гоголя  *),  является  „истор1ею  его  ] 
собственной  души". 

Когда  онъ  приступалъ  къ  работе,  сила  непосредственнаго, 
неудержимаго  см-Ьха,  не  руководимаго  вовсе  соображен1ями 
пользы,  въ  немъ  била  ключомъ.  „Молодость,  во  время  которой 
не  приходятъ  на  умъ  никак1е  вопросы,  подталкивала".  Стоило 
захотЪть,  и  самые  зат-Ьйливые,  поташные  лица,  образы,  сцены 
сходились,  выстраивались,  комически  перепутывались  въ  фан- 
тазш.  Вид-Ьняое,  слышанное  см'Ьшивалось  съ  „выдуманнымъ". 
Нам-Ьтинъ  известное  смЪшное  лицо,  легко  было  представить 
его  себЪ  въ  различныхъ  забавныхъ  положен1яхъ,  столкнуть  его 
съ  другими,  столь  же  мало  реальными  лицами  и,  отойдя  въ 
сторону,  оставить  ихъ  выбираться,  какъ  знаютъ,  нзъ  проис- 
шедшей путаницы.  Гоголь  такъ  и  дЪлалъ;  даже  въ  поздн'Ьйш1е 
годы  онъ  любилъ  развлекаться  такою  игрою  воображен1я  и  на 
сонъ  грядущ1й,  устраивалъ,-напр.,  съ  Языковымъ  настоящ1я  со- 
стязан1я  въ  изобр-Ьтательности,  причемъ  оба  весело  хохотали; 
характеризующ1я  ту  пору  его  творчества  страницы  „Авторской 
исповеди  бросаютъ  ярк]й  свЪтъ  на  его  первоначальные  худо- 
жественные пр1емы. 

Свойственная  чуть  ли  не  всЬмъ  истиннымъ  весельчакамъ 
(будетъ  ли  то  зам-Ьчательный  комическ1й  актеръ,  сатирикъ, 
юмористъ)  см-Ьна  смЪха  тоскою,  унын1емъ — естественная  реакщя 
слишкомъ  возбужденной   нервной   системы— была  и  тогда  уже 


*)  „Четыре  письма  къ    разнымъ    лицамъ   по  поводу  „М.  Душъ"  (Выбр. 
м*ста  изъ  переп.).  Соч.  Гог.,  изд.  10,  IV,  86. 
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заметна  у  Гоголя,  Но  и  изъ  слезъ  зарождался  опять  см'Ьхъ, 
не  меланхолическШ,  а,напротивъ,  пуще  прежняго  боПкШ  п  без- 
отчетный. То  было  оригинальное  средство  бороться  съ  „бол-Ьз- 
неняой,  необъяснимой  тоской";  ч'Ьмъ  сильн'Ье  подступала  она, 
т-Ьмъ  см'ЬлЪе  пытался  одол'Ьть  ее  еще  молодой  и  бодрый  орга- 
нязмъ.  П  затуманившееся  было  настроеше,  оставившее  свой 
сл'Ьдъ  въ  неожиданно  грустныхъ  страницахъ  украинскихъ  раз- 
сказовъ  или  петербургскихъ  повЪстей,  снова  прояснялось;  въ 
воображен1и  роились  десятки,  сотни  см'Ьшныхъ  т'Ьней;  вопло- 
щенныя,  он-Ь  становились  въ  пов'Ьстяхъ  и  комед1яхъ  флане- 
рами Невскаго  Проспекта,  департаментскими  уродами,  купчи- 
хами изъ  Шестилавочной,  уЬздными  модницами.  Взаимное  отно- 
шеше  см-Ьха  и  слезъ,  вЪчно  спорившихъ  за  преобладан1е  въ 
жизни  и  творчестве  Гоголя,  въ  ту  пору  решительно  склоня- 
лось къ  перевесу  комизма.  Подобно  Рабле,  будущ1й  авторъ 
„Мертвыхъ  Душъ"  находи лъ  тогда,  что  „т1еих  ез!  (1е  г1ге  ^ие 
йе  1агте8  евспге,  ронг  се  дне  пге  е81  1е  ргорге  (1е  ГЬотте". 

0бил1б  матер1аловъ  просто  подавляло  его.  Не  было  еще 
уменья  придать  имъ  стройную  форму.  Необделанные,  въ  сыромъ 
виде,  они  теснятся  отовсюду,  и  изъ  жизни,  и  изъ  фантаз1и,  ва 
страницы  каждаго  новаго  произведешя.  Показалось  ужъ  очень 
смешнымъ  появлеше  въ  гостиной  у  зрелой  невесты  несколь- 
кихъ  жениховъ  заразъ,съ  ихъ  различными  ужимками  и  стран- 
ностями,— пишется  комед1я  „Женихи",  прямо  вводящая  зрителя 
въ  домашнюю  обстановку  Агаеьи  Тихоновны  и  еще  не  ведаю- 
щая вовсе  внутренняго  м1ра  Подколесина,  изобразить  который 
было  гораздо  труднее.  Где-то  подслушанъ  или,  быть  можетъ, 
въ  смешливую  минуту  придуманъ  анекдотъ  о  поручике,  при- 
несенномъ  въ  домъ  нравившейся  ему  девушки  въ  куле  съ  пе- 
репелками,— и  онъ  вставленъ  въ  первоначальный  текстъ  „Ре- 
визора"; туда  же,  несколько  позднее,  безъ  разбору  и,  какъ 
будто  не  замечая  происходящихъ  отъ  этого  длиннотъ,  вносятся 
и  хвастовство  Хлестакова  романическимъ  приключен1емъ  въ 
большомъ  свете,  и  грубый  разсказъ  его  о  кулачной  расправе 
на  балу.  То,  что  казалось  смешнымъ,  пока  не  выходило  изъ 
области  помысловъ,  заносится  на  бумагу,  и  неестественность, 
натянутость  некоторыхъ  чертъ  не  бросаются  въ  глаза.  Просто 
не  верится,  чтобы  Гоголю  могло  казаться  правдоподобнымъ 
признан1е  невесты  женпхамъ,  что  она  долго  не  выходила  къ 
нимъ,    потому    что   дралась    съ    кухаркой,    поведен1е    мнимаго 
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ревизора,  который,  желая  ослепить  провинщаловъ  светскостью, 
кладетъ  для  начала  одну  ногу  на  столъ,  или  же  переспрашиваетъ 
у  Марьи  Антоновны  объяснеше  слова  комедгя,  которое  онъ  см^- 
шивалъ  съ  артиллер1ею. 

Таковъ,  однако,  былъ  уровень  еще  нестройнаго  гоголев- 
скаго  творчества,  не  освободившагося  ни  отъ  чувствительной 
риторики  прежнихъ  л-^тъ,  ни  отъ  непом1эрно  развившагося,  при- 
митивнаго  комизма,  въ  ту  пору,  когда  рядомъ  съ  набросками 
„Ревизора"  мы  должны  предположить  зарожденхе  „Мертвыхъ 
Душъ"  въ  виде  коллекщи  портретовъ  провинц1альныхъ  чуда- 
ковъ,  оригиналовъ  и  мелкихъ  плутовъ. 

Самородная  худоягественная  сила  таилась  и  тогда  подъ 
густымъ  пластомъ,  м-Ьшавшимт^  ей  вполн'Ь  развиться.  Ничьи 
сов'Ьты,  хотя  бы  ихъ  далъ  самъ  Пушкинъ,  не  въ  состояши  были 
бы  совершить  коренного  перелома  въ  гоголевскомъ  творчеств'Ь, 
если  бы  не  было  этой  основы.  Но  гдЪ-то  очень  глубоко  скрыта 
была  она,  и  въ  то  время,  какъ  поразительная  наблюдательность 
могла  бы  рано  навести  нашего  писателя  на  изображен1е  жизни, 
какъ  она  есть,  онъ  безпечно  смЪшнвалъ  правду  съ  вымысломъ, 
въ  изображеши  см'Ьшныхъ  сторонъ  не  могъ  удержаться  отъ 
каррикатурныхъ  преувеличенШ,  украинсшп  бытъ  рисовалъ  по 
чужимъ  разсказамъ  и  письмамъ,  вводя  въ  него  иногда  чудес- 
ное не  изъ  народной  сказки,  а  изъ  романтическихъ  пов'Ьстей 
Тика  *). 

Этой  силы  не  сознавалъ  тогда  въ  себ'Ь  молодой  авторъ. 
Вполнгь  онъ  ея  никогда  и  не  созналъ,  но  она  вдохновляла  и 
поддерживала  его,  исправляла  его  житейск1я  ошибки  и  коле- 
бан1я  и  снова  выводила  на  истинный  путь.  Подъ  конецъ  его 
неудачнаго  студенчества  она  получила  въ  его  глазахъ  значе- 
ше  идеалистическаго  и  очень  неопред'Ьленнаго  порыва  оставить 
по  себЪ  прочный  сл-Ьдъ,  сд-Ьлать  добро  людямъ;  потомъ  она 
слыла  у  него  подъ  неточнымъ  именемъ  лиризма  и,  односто- 
ронне понятая,  едва  не  подверглась  искаженш;  она  пережила 
и  крайнее  развит1е  мистическаго  направленхя  у  Гоголя,  и  вну- 
шила ему  мучительную  мысль  о  несовершенств'^  дорогой  ему 
поэмы. 

Богатая,  но  никогда  не  развившаяся   во  всей   своей  пол- 

•■)  На  вл1ян1е  Тиковой  повести  „ЫеЬезхаиЬег"  на  „Вечеръ  наканун* 
Ивана  Купала"  указывалъ  еще  Надеждпнъ  въ  „Телескоп15"  1831  года. 
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нот'Ь  сила  сказывалась  уже  для  внимательнаго  наблюдателя- 
знатока  и  въ  тотъ  раншй  пер1одъ,  о  которомъ  лдетъ  у  насъ 
рЪчь.  Онъ  могъ  отгадать  ее  и  въ  тонкомъ  психологпческомъ 
чутыь,  и  въ  гуманномъ  чувстве  ко  бсЬмъ  обездоленнымъ,  и 
въ  пробужден1и  гражданской  скорби,  невольно  охватывающей 
сатирика  при  вид'Ь  непрогляднаго  яев'Ьжества,  варварства  и 
безирав1я,  съ  грЪхомъ  пополамъ  прикрытаго  мишурнымъ  сто- 
личнымъ  блескомъ.  Эти  свойства,  въ  связи  съ  неисчерпаемымъ 
родникомъ  см-Ёха,  должны  были  казаться  стороннему  наблю- 
дателю настоящимъ  кладомъ.  Но  недавнему  новичку  -  литера- 
тору нужно  было  сначала  объяснить,  что  онъ  —  влад'Ьлецъ 
такого  клада. 

Въ  этомъ  —  великая  заслуга  Пушкина.  Быть  можетъ,  не 
сразу  понялъ  онъ  значен1е  своего  младшаго  друга,  и,  ласково 
встрЪтивъ  его  „Вечера  на  хуторЪ",  оц'Ьнилъ  прежде  всего 
рЬдкое  дароваше  „юмориста",  зат1эмъ  личныя  свойства  ори- 
гпнальнаго  и  остроумнаго  собес-Ьдника.  Но  съ  каждымъ  серьез- 
нымъ  шагомъ  впередъ  онъ  не  могъ  не  изм'Ьнять  своихъ  ожи- 
дан1й,  и  требован1я  его  возрастали.  По  свид'Ьтельству  Гоголя 
въ  „Авторской  Пспов1)Ди",  Пушкинъ  давно  склонялъ  его  при- 
няться за  большое  сочинеше,  и,  очевидно,  встр'Ьчалъ  съ  его 
стороны  непонимаше  или  отсутств1е  доброй  воли,  пока  однажды, 
пораженный  мастерствомъ,  выказаннымъ  въ  „одномъ  неболь- 
шомъ  изображен1и  небольшой  сцены"  (какъ  туманно  выра- 
жается Гоголь),  которое,  однакожъ,  поразило  его  больше  всего 
имъ  прежде  читаннаго,  онъ  не  возвратился  къ  любимой  темЪ 
своихъ  сов-ЬтоБъ  съ  особенной  настойчивостью,  которая  до  того 
поразила  Гоголя,  что  подробности  этой  р'Ьшающей  бесЪды  за- 
печатлелись въ  его  памяти. 

Въ  заме  чате  льныхъ  посмертныхъ  воспоминашяхъ  С  Акса- 
кова о  ГоголЪ,  безпристрастный  авторъ  высказалъ  мысль  о 
томъ,  что  не  только  Жуковсюй,  но  и  Пушкинъ  не  вполн'Ь 
ц-Ьнили  талантъ  Гоголя,  не  придавали  ему  серьезнаго  значетя, 
восхиш,аясь  только  его  юморомъ,  комизмомъ,  способностью 
изображать  пошлость  челов'Ь ческу ю,  живою  образностью  со- 
здаваемыхъ  имъ  характеровъ  *).  Мн'Ьн1е  такого  св-Ьдущаго  че-^ 
лов'Ька,  казалось  бы,  должно  умалить  значеше  рЪшающаго 
вл1ятя,  которое  Пушкинъ  оказалъ   на  сатирическую   дЪятель- 


*)  ,,11стор1я  моего  знакомства  съ  Гоголемъ"  М.  1890,  стр   27—28. 
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ность  Гоголя.  Но  это  мн'Ьн1е  разбивается  о  показан1е  главнаго 
заинтересованнаго  лица,  самого  автора  „Мертвыхъ  Душъ",  на-  | 
глядно  передающаго  другую  бесЬду  свою  съ  поэтомъ,  быть-  ] 
можетъ  одну  изъ  посл'Ьднихъ  передъ  ихъ  разлукой.  ДЪло  было  I 
уже  поел*  окончашя  первыхъ  главъ  поэмы  „въ  томъ  вид!»,  : 
какъ  он-Ь  были  прежде".  Авторъ  читалъ  ихъ  вслухъ,  и  Пушкинъ,  ■ 
„всегда  смЪявшхйся  при  гоголевскомъ  чтенш,  началъ  стано-  ; 
виться  все  сумрачн-Ье,  сумрачнее,  и  наконецъ  сд'Ьлался  со-  | 
вершенно  мраченъ.  Когда  же  чтеше  кончилось,  онъ  произнесъ  | 
голосомъ  тоски:  „Боже,  какъ  грустна  наша  Росс1я!''*).  Если  ! 
Гоголя  д-Ьйствительно  тогда  же  „изумилъ"  этотъ  грустный  ' 
возгласъ  поэта,  „который  такъ  хорошо  зналъ  русскую  жизнь,  | 
и  все-таки  не  замЪтилъ,  что  все  это  была  каррикатура  и  вы-  | 
думка",  и  если  эта  часть  воспоминан1я  о  ихъ  бес'Ьд'Ь  не  вну-  ^ 
шена  поздн-Ьйшимъ,  не  въ  м^ру  строгимъ,  отношен1емъ  автора 
къ  своимъ  произведешямъ,  роли  обоихъ  собесЬдниковъ  суш;е-  [ 
ственно  меняются.  Гоголю  еще  кажется,  что  онъ  по-прежнему  \ 
отдался  лишь  комической  импровизацш,  похожей  па  жизнь,  а  ' 
Пушкинъ  уже  увидалъ  въ  несовершенныхъ  еще  наброскахъ  \ 
поэмы  проявлеше  новой  стороны  даровашя  своего  друга;  прав-  1 
дивое  изображен1е  жизни  его  поражаетъ,  удручая  безотрад-  : 
ностью.  Онъ  поникъ  головой,  а  неопытный  сатирикъ  ждалъ  , 
см'Ьха....  Кто  же  изъ  двухъ  въ  ту  пору  в'Ьрн'Ье  „оц'Ьнилъ  та- 
лантъ  Гоголя?"  **). 

Но  вл1ян1е  Пушкина  сл-Ьдуотъ  точнее  определить,  съ  тЪмъ 
чтобы  степень  самостоятельности  прогресса  гоголевскаго  твор- 
чества ясно  обозначилась.  Пеум'Ьренные  поклонники  автора 
„Он-Ьгина"  склонны  вид-Ёть  въ  „Ревизор'Ь",  а  стало-быть  и  въ 
первыхъ  главахъ  „Мертвыхъ  Душъ",  сл^ды  активнаго  вм-Ьша- 
тельства  Пушкина;   они   какъ    будто    готовы   оставить   Гоголю 


*)  Четыре  письма  и  т.  д.  (письмо  3-е). 

**)  Пос-тЁдн^й  печатный  отзывъ  Пушкина  о  гоголевскихъ  произведеншхъ  ^ 
(статья  въ  „Современнйк'Ь"  1836  года  о  второмъ  издап1и  „Вечеровъ  на  ху-  ] 
тор'Ь'*)  зам'Ьчателенъ  по  прямодушному  тону,  не  стесненному  соображен1ями  \ 
дружбы  или  щепетильности.  Въ  украинскихъ  разсказахъ  онъ  выд-Ьляетъ  пре-  ] 
•  лесть  и  искренность  см^Ьха,  но  вм'Ьст'Ь  съ  т^Ьмъ  отм-Ьчаехъ  „неревность  и,  не-  | 
правильность  слога,  безсвязность  и  неправдоподоб1е  н-Ькоторыхъ  разсказовъ"  ' 
Сл^дя  за  прогрессомъ  его  творчества,  онъ  называетъ  Невскш  проспекта  „са-  ! 
мымъ  полнымъ  изъ  его  произведен1й",  „Старосвшпскихъ  полньщиковъ  —  туч- 
ливою,  трогательною  идилл1ей,  которая  заставляетъ  васъ  слпьяться  сквозь  \ 
слези  грусти  и  умилен1я".  ' 
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все  непосредственное,  веселость,  изобретательность,  юморъ, 
а  сошальный  фонъ  картины  и  тонкое  пониманхе  душевныхъ 
движешй  отвести  въ  уд-Ьлъ  старшему  и  бол-Ье  опытному  руко- 
водителю. Изъ  того  факта,  что  Пушкину  дважды  пришлось 
указать  Гоголю  на  пригодность  изв-Ьстнаго  житейскаго  факта 
для  литературной  обработки,  чуть  не  возникла  (по  крайней 
м-Ьр^,  относительно  комед1и)  догадка  о  какомъ-то  странномъ 
авторств'Ь  на  паяхъ. 

Гораздо  ваяш-Ёе  этого  мнпмаго  сотрудничества,  такъ  не- 
правдоподобнаго  со  стороны  поэта,  въ  чьемъ  творчеств-Ь  ко- 
мизмъ  занималъ  всегда  лишь  второстепенное  м-Ьсто,  было  вос- 
питывающее вл1яше  его  на  мало  образованнаго,  увлеченнаго 
внезапною  быстротой  своихъ  писательскихъ  усп'Ьховъ  и  само- 
надЪяннаго  юношу.  Указывая  ему  на  высокое  значен1е  сатиры, 
заботясь  о  его  художественномъ  воспитанш,  ставя  ему  въ 
образецъ  Мольера  и  Сервантеса  р1  прив'Ьтствуя  каяхдый  шагъ 
его  въ  новомъ  направленш,  Пушкинъ  этимъ  самымъ  уже  от- 
влекалъ  его  отъ  слишкомъ  поверхностнаго  отношен1я  къ  жизни, 
литератур-Ь  и  своему  призван1ю.  Въ  то  время,  какъ  Гоголь 
могъ  беззаботно  тратить  свое  дарован1е  на  таюя  безд'Ьлки, 
какъ  „Носъ"  или  „Коляска",  Пушкинъ,  радушно  встречая  ихъ, 
не  переставалъ  напоминать  ему  о  необходимости  посвятить 
свои  силы  большому  сочиненш,  охватывающему  всю  русскую 
жизнь;  онъ  за  него  мечталъ  о  будущности  выдающагося  рома- 
ниста и  посл-Ьдовательно  велъ  его  къ  ней.  Когда  онъ  счелъ 
его  готовымъ  для  этого  дЪла,  онъ  уступилъ  ему  сюжетъ,  слу- 
чайно подм-Ьченный  нмъ  самимъ  среди  житейской  суеты,  пе- 
ресудовъ  и  анекдотовъ. 

Это  былъ  сюжетъ  „Мертвыхъ  Душъ"-. 

Разсказъ  о  плутоватомъ  афернст-Ь,  воспользовавшемся 
недосмотромъ  въ  положен1и  о  залог!»  пом-Ьщичьихъ  пмЪб1й 
въ  опекунскШ  сов'Ьтъ  и  скупившемъ  сотни  крестьянскихъ 
душъ,  давно  исчезнувшихъ  со  св1\та,  в'Ьроятно,  былъ  переданъ, 
какъ  образецъ  ловкости,  какимъ-нибудь  дЪльцом!:.  Пушкину 
во  врелмя  его  хлопотъ  по  залогу  и  перезалогу  отцовских  ь  и 
своихъ  деревень  въ  1834  году  (см.  переписку  его).  Выхвачен- 
ный прямо  изъ  жизни,  этотъ  разсказъ  сразу  приглянулся  поэту, 
какъ  основа  для  романическаго,  нравоописательнаго  сюжета. 
Несмотря  на  то,  что  „Капитанская  дочка"  съ  ея  воспроизве- 
ден1емъ  уже  отжившаго  быта  заслонила,   казалось,    собою    по- 
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пытки  Пушкина  изображать  въ  иов'Ьсти  современную  ему  | 
у-Ьчдную  Русь,  онъ  постоянно  возвращался  къ  мысли  о  боль-  | 
шомъ  романЪ,  въ  которомъ  посл-Ь  характеристики  екатеринин- ' 
скаго  в'Ька  и  александровской  поры  выступила  бы  во  всЬхъ  ; 
своихъ  существенныхъ  чертахъ  окружавшая  его  дЪйствитель-  : 
ность  *).  Для  посл:Ьдней  части,  конечно,  могла  дать  виолн-Ь  . 
удобную  рамку  истор1я  странствШ  по  всевозможнымъ  захо- 
лустьямъ  ловкаго  и  неунывающаго  афериста,  сталкивающагося  ; 
со  множествомъ  лицъ;  присоединивъ  къ  прежнему  зпан1ю  про-  ■ 
винц1и,  которое  дало  краски  для  деревенскихъ  картинъ  „Он-Ь-  ] 
гина",  много  новыхъ  данныхъ,  добытыхъ  въ  частыхъ  по-Ьздкахъ  \ 
по  глуши,  которыя  возобновились  посл-Ь  его  женитьбы,  Пуш- ; 
кинъ  могъ  над-Ьяться  совладать  съ  трудною  задачей,  и,  „пре-  \ 
зрЪвъ  Фебовы  угрозы,  унизиться  до  смиренной  прозы"  (ОнЪ- 
гинъ,  Ш,  13).  Его  „Мертвыя  Души",  конечно,  оказались  бы 
существенно  различными  отъ  гоголевской  поэмы  уже  въ  силу  : 
несходства  дарованШ  обоихъ  романистовъ,  но  несомн'Ьнно  но- : 
сили  бы  на  себ-Ь  сл^Ьды  внимательнаго  изучешя  жизни  (осо- 1 
бенно  деревенской,  крестьянской,  которую  авторъ  „Истори!  ] 
села  Горохина"    зналъ  гораздо  ближе  Гоголя)    и    изощренной  ; 

наблюдательности.  ] 

I 

Относительно  тЪхъ  обстоятельствъ,  при  которыхъ  нам'Ьчен-^ 
ный  для  себя  Пушкинымъ  сюжетъ  былъ  переданъ  имъ  Гого- : 
лю,  есть  два  противор'Ьчныхъ  показашя.  По  словамъ  Гоголя,  \ 
поэтъ  „отдалд  ему  свой  собственный  сюжетъ,  изъ  котораго  онъ  ] 
самъ  хот'Ьлъ  сделать  что-то  вд  родгь  поэмы  и  котораго,  по  ело-  \ 
вамъ  его,  онъ  бы  не  отдалъ  другому  никому".  Напротивъ  то-; 
го,  Анненковъ  **)  опред'Ьленно  заявляетъ,  что  „Пушкннъ  не  со-; 
всЪмъ  охотно  уступилъ  свое  достоян1е",  и  приводитъ  всл'Ьдъ  ! 
затЪмъ  отзывъ  поэта  о  ГоголЪ,  сделанный  съ  добродушнымъ  : 
смЪхомъ  вт>  кругу  домашнихъ  и  сводящейся  къ  протесту  про- ; 
тивъ  захвата  чужого  добра.  Очевидно,  во  время  своихъ  частыхъ  \ 
указашй  на  необходимость  расширить  размеры  сатирической  ; 
картины,  Пушкинъ  неосторожно,  не  рЪшивъ  еще  про  себя,  1 
воспользуется  ли  онъ  самъ  фабулой,  привелъ  ее  въ    прим'Ьръ  ! 

*)  Программа  содержа1пя  „Русскаго  Пелама-  даетъ  н-Ькоторое  понятзе 
о  канв'Ь  такого  нравооппсательнаго  романа.  Соч.  Пушкина,  изд.  Литер. 
Фонда,  томъ  IV, 

**)  Боспомпнан1я  и  критич.  очерки  П.  В.  Анненкова,  1877, 1,  „И  В.  Гоголь  , 
въ  Рим*  л'Ётомъ  1841  г.",  стр.  184.  < 
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Гоголю,  быть  можетъ,  даже  показавъ,  каше  разнообразные 
узоры  можно  расположить  по  такой  канв-Ь.  Тщетно  стремив- 
шись уже  н^^сколько  времени  убЪдить  своего  друга,  онъ  могъ 
думать,  что  и  это  указан  1е  останется  лишь  доброжелательною 
пропов'Ьдью;  Гоголь,  втихомолку  набросавш1й  начальный  главы 
своей  поэмы,  долженъ  былъ  изумить  поэта  и  (по  крайней  м'Ьр'Ь 
въ  первую  минуту)  возбудить  смутное  чувство  досады  и  соя^а- 
л1зн1я,  показавъ  начатое  уже  осуществлеше  плана,  еще  не  вы- 
полненнаго  въ  фантаз1и  его  настоящаго  творца.  Только  въ 
этомъ  смысл'Ь  можно  объяснить  „неохотно  сделанную  Пушки- 
нымъ  уступку".  Во  всякомъ  случае,  если  недовольство  и  воз- 
буждено было,  то  не  надолго,  и  во  все  то  время,  пока  „Мерт- 
выя  Души  "возникали  на  глазахъ  у  Пушкина,  авторъ  встр-Ьчалъ 
съ  его  стороны  лишь  глубокое  сочувств1е,  какъ  мы  вид'Ьли, 
далеко  опережавшее  его  собственное  понпмаше  своихъ  силъ. 
Мимоходомъ  обронено  Гоголемъ  любопытное  указан1е  на 
то,  что  самъ  Пушкинъ  замышлялъ  обработать  данный  сюжетъ 
въ  формЪ  поэмы.  Стало-быть,  поразившее  многихъ  виосл'Ьдств1и 
назван1е  гоголевскаго  романа  поэмою  было  также  указано 
Пушкпнымъ.  Но,  разум-Ьется,  не  въ  духЪ  св'Ьтлыхъ  и  ясныхъ 
художественныхъ  плановъ  поэта  было  присвоить  будущему 
произведен1ю  ту  полную  таинственнаго  символизма  основную 
мысль,  которая  потомъ  въ  глазахъ  Гоголя  оправдывала  столь 
непривычное  въ  сатирической  литератур-Ь  назван1е, — да  и  этотъ 
спмволизмъ  лишь  съ  годами  проникъ  въ  „Мертвыя  Души". 
Если  къ  какому-нибудь  изъ  мелкихъ  видоизм'Ьнешй  формы 
поэмы  (а  ихъ  въ  началЬ  в'Ька  насчитывался  ц'Ьлый  десятокъ) 
Пушкинъ  могъ  отнести  задумываемый  имъ  романъ,  то  развЪ 
къ  такъ-называемой  „комической  поэм-Ь'^  разумеется,  не  въ  родЪ 
какихъ-нибудь  „Расхищенныхъ  шубъ",  а  въ  осв-Ьл^енной  тон- 
кпмъ  юморомъ  байроновскаго  „Донъ-Л\уана"  форм'Ь  бытовыхъ 
очерковъ,  введенныхъ  въ  „0я1эгина".  Но  въ  словахъ  Гоголя 
есть  еще  одна  ценная  подробность.  У  него  живо  сохранилась 
въ  памяти  изъ  известной  намъ  бесЬды  съ  Пушкинымъ  про- 
странная ссылка  на  прим1ьръ  Сервантеса,  „который  хотя  и  на- 
писалъ  несколько  очень  зам^чательныхъ  и  хорошихъ  пове- 
стей, но  если  бы  не  принялся  за  Донкишота,  никогда  бы  не 
занялъ  того  м^ста,  которое  занимаетъ  теперь  между  писателя- 
ми"; после  этой-то  ссылки,  очевидно,  былъ  тотчасъ  же  раз- 
сказанъ  въ  виде  образца  будущ1й  сюя^етъ    „Мертвыхъ  Душъ" 
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(„и,  ад  заключенге  всего,  онъ  отдалъ  мн-Ь"  и  т.  д.).  Эта  близкая; 
параллель  между  Гоголемъ  и  Сервантесомъ,  „Донъ-Кихотомъ"; 
н  будущею  тонко-ш}'тливою  поэмой  изъ  русской  жизни,  бро-| 
саетъ  особый  сов'Ьтъ  на  замыселъ  поэта,  усвоенный  въ  изв'Ьст-{ 
ной  степени  и  его  подражателемъ.  ] 

Донъ-Кихотъ  покидаетъ  свое  мирное  дедовское  гнездо] 
ради  осуществлен1я  рыцарскаго  идеала,  всЬми  забытаго  и  поч 
праннаго,  для  защиты  угнетенныхъ  и  слабыхъ.  Нашему  време-| 
ни  уже  непонятна  эта  фантастическая  погоня  за  радужными; 
химерами,  и  Донъ-Кихоту  нашихъ  дней  приличн-Ье  другой  на-| 
рядъ  и  друпя  цЪли.  Что,  если  бы  изобразить  въ  вид'Ь  полной] 
противоположности  ламанчскому  герою  рыцаря  наживы,  стре-^ 
мящагося  не  освобождать  гонимыхъ,  а  самому  угнетать  и  разо-^ 
рять,  и  если  бы  такъ  же  заставить  его  вЪчно  переезжать  съ| 
мЪста  на  м-Ьсто,  ища  не  столько  приключенШ,  сколько  воз-: 
можности  совершать,  какъ  Топтыгинъ  у  Щедрина,  „крупвыя,: 
средшя  и  малыя  злод'Ьйства"?...  Мысль  о  подобномъ  переложен 
н1и  фабулы  Сервантеса  на  руссюе  нравы  николаевскихъ  вре- 
менъ  легко  могла  притти  на  умъ  Пушкину  и  прежде  всего 
должна  была  рЪшить  вопросъ  о  самой  форм'Ь  романа,  м'Ьсто 
д'Ьйств1я  котораго  будетъ  столько  же  на  большой  дорог'Ь  и 
проселочныхъ  путяхъ,  сколько  въ  четырехъ'  стЪнахъ  пом-Ён 
щичьяго  жилья.  Но,  продолжая  сравнеше,  можно  подметить; 
и  дальн'ЬПш1е  сл'Ьды  вл1ян1я,  которое  могъ  оказать  испанск1й| 
романъ  на  зарояадавшееся  произведете, — разум-Ьется,  вызывая! 
прямо  противоположныя  черты.  Донъ-Кихотъ  разгорячилъ  свое] 
воображен1е  неум'Ьреннымъ  чтешемъ  рыцарскихъ  романовъ;| 
ими  полна  его  библ1отека,  п  въ  его  отсутствхе  домашше  без-1 
жалостно  жгутъ  и  выбрасываютъ  за  окно  эти  зловредныя  кни-! 
ги.  Чичиковъ  ничего  никогда  не  читаетъ,  ^.Герцогиню  Ла- 
вальеръ"  никакъ  не  можетъ  одолЪть,  совсЬмъ  случайно  узналъ 
„Послаше  Вертера  къ  Шарлотт'Ь",  которое  неожиданно  декла- 
мируетъ  Собакевичу,  и  превосходно  обходится  безъ  книжнаго] 
балласта.  Сервантесъ  далъ  своему  герою  въ  спутники  Санчо,- 
въ  которомъ  сквозь  неотесанность  деревенскаго  парня  сказы- ; 
ваются  народный  здравый  смыслъ  и  трезвость  с>жден1я.  Кр-Ь-' 
постная  среда  вытравила  и  умъ,  и  сметку  въ  Селифан-Ь  и  Не-, 
трушкЪ,  этихъ  совсЬмъ  пришибленныхъ  оруженосцахъ  Чичи-| 
кова.  Вътечен]и  десятил^тняго  промежутка,  который  отдЪляетъ; 
вторую  и  посл'Ьднюю  часть  „Донъ-Кихота"  отъ  первой,  Серван- ; 
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тесъ,  точно  пожал'Ьвъ  своего  несчастнаго  и  всЬми  осм-Ьяннаго 
героя,  просв'Ьтляетъ  его  образъ,  выдвигаетъ  въ  немъ  мнрныя 
христ1анск1я  добродетели,  над'Ьляетъ  его  всепрощенхемъ  и  кро- 
тостью и  возвращаетъ  въ  лоно  обыкновенныхъ  людей.  Если 
не  въ  Пушкине,  то  во  всякомъ  случа'Ь  въ  Гогол'Ь  должно  бы- 
ло возбудить  сочувств1е  это  зрелище  искуплеБ1я  былыхъ  из- 
лишествъ  и  заблужден1п,  и  въ  число  причинъ,  опред'Ьлившихъ 
искупительное  значен1е  второго  и  третьяго  томовъ  „Мертвыхъ 
Душъ"  во  внутренней  истор1п  Чичикова,  думается  намъ,  сл-Ь- 
дуетъ  включить  и  вл1яше  „Донъ-Кихота". 

Такъ,  подъ  впечатл'Ьтемъ  дружескихъ  настояшй  Пушки- 
на, его  указашй  на  великихъ  мастеровъ  сатиры,  и  обмана  мы- 
слей о  возможности  правдиво  изобразить  всю  русскую  лшзнь, 
начаты  были  первыя  работы  надъ  поэмой.  Гоголь  признается, 
что,  приступая  къ  труду,  онъ  „не  опред'Ьлилъ  себ'Ь  обстоятель- 
наго  плана,  не  далъ  себ-Ь  отчета,  что  такое  именно  долженъ  быть 
самъ  герой".  Первая  часть  этого  иризнан1я  нуждается  въ  ого- 
ворке: конечно,  еще  не  выработанъ  былъ  не  въ  мЪру  широшй 
планъ  трехтомнаго  романа,  становящейся  сколько-нибудь  яснымъ 
лишь  съ  известной  перспективы,  гдЪ  д^йствующея  лица,  жи- 
тейсюе  факты,  отходятъ  вдаль,  а,  заслоняя  ихъ,  выдвигаются 
впередъ,  связанные  развииемъ  одной  и  той  же  мысли,  глав- 
ные отделы  поэмы.  Но  основной  пр1емъ  былъ  тогда  же  нам^- 
ченъи  удержанъ  навсегда.  Стоило  хоть  немного  вдуматься  въ  пред- 
стоявшую сложную  задачу,  чтобы  убедиться,  что  только  тогда 
авторъ  въ  силахъ  будетъ  справиться  съ  нею,  если  предоста- 
витъ  повествовашю  течь  широкою  рЪкой,  последовательно 
изображая  жизнь.  Вводить  въ  него  определенную  фабулу  съ 
завязкой  и  развязкой  должно  было  казаться  излишнимъ  сте- 
сненхемъ.  Чисто-механическая  связь  отдельныхъ  похожден1й 
Чичикова  поражаетъ  и  въ  окончательной  редакцш  поэмы,  ког- 
да планд  считался  уже  выработаннымъ.  Случайности  скопляют- 
ся въ  подавляющемъ  количестве,  какъ  будто  шаловливо  пере- 
брасывая героя  изъ  одной  обстановки  въ  другую,  отъ  Петри- 
щева къ  петуху,  отъ  него  къ  Костанжогло,  Кошкареву  и  т.  д. 
Если  отдгьланнаго  до  мелочей  плана  и  впоследств1И  незаметно, 
такъ  оно  было,  разумеется,  и  съ  самаго  приступа  къ  делу. 
Каждая  глава  имела  значен1е  законченнаго  эпизода,  и  могла 
быть  написана  отдельно,  раньше  или  позже  своихъ  соседокъ. 
Романъ  не  былъ  стройнымъ,  легкимъ  здан1емъ,  чудомъ  эпиче- 
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ской  литературы;  одъ  долженъ  былъ  представить  длинный: 
свйтокъ,  на  которомъ  развертывалась  безконечная  интимная! 
л'Ьтопись  русскихъ  деревень  и  городовъ,  испещренная  портре- 
тами, набросками  съ  натуры  и  лишь  изр'Ьдка  массовыми  кар-| 
тинами  быта.  Эготъ  пр1емъ  выдержанъ  съ  большою  посл'Ьдо-| 
вательностью  (за  исключен1емъ  поздн'Ьйшихъ  „лирических!^ 
м'Ьстъ")  до  конца  перваго  тома;  его  сл'Ьдуетъ,  повидимому,; 
признать  одною  изъ  самыхъ  раннихъ  прим'Ьтъ  гоголевской; 
поэмы;  онъ  внушенъ  былъ  давно  забытою,  но  въ  свое 
время  распространенною  формой  „романа-путешеств1я"  (Ке]8е"| 
гошап).  I 

Столько  же  нуждается  въ  пояснен1яхъ  и  вторая  часть  го-^ 
голевскаго  признан1я.  Онъ  не  далъ  себ'Ь  отчета  въ  томъ,  что1 
такое  именно  самъ  герой...  Въ  сравнительно  св'Ьтлый  перюдъ; 
?кизыи  Гоголя  ему  ни  въ  Чичиков'Ь,  ни  въ  Хлестаков'^  еще! 
не  грезилось  аллегорическаго,  всеобъемлющаго  смысла,  и  при- 
мирительный исходъ  судьбы  плутоватаго  Павла  Ивановича  не 
входилъ  въ  соображен1я  романиста, — это,  разум'Ьется,  не  уди* 
вительно,  и  съ  этой  точки  зр'Ьн1я  нужно  согласиться  съ  тЪмъ, 
что  авторъ  не  зналъ  тогда,  ч^Ьмъ  можетз  сдгьлаться  его  герой. 
Но  относительно  его  нравственныхъ  свойствъ  п  особенностей 
характера  онъ,  конечно  не  им'Ьлъ  и  въ  первыя  минуты  рабо-] 
ты  никакихъ  сомн'Ьшй.  Онъ  могъ  сначала  легче,  поверхностн'Ь^ 
обрисовать  его  плутни,  отдавая  въ  посл^дн^й  разъ  дань  юно-| 
шескому  избытку  см'Ьха,  выказывая  недостаточную  еще  худо-1 
жественную  зрелость,  но  въ  томъ,  что  ему  предстоитъ  опи- 
сывать похожден1я  торжествующаго  негодяя,  искусно  раскин 
дывающаго  сЬти,  предпочитая  грубой,  хищнической  нажи-- 
в-Ь  обворожительную  изворотливость  и  вкрадчивость,  онъ  пе; 
могъ  сомн'Ьваться.  На  это  ему  указалъ  бы  коренной  источникъ; 
поэмы,  зав'Ьщанный  ему  Пушкинымъ, — анекдотъ  о  чиновник-Ь-! 
скупщик'Ь  мертвыхъ  душъ,  совершавшемъ  свои  рискованныя| 
покупки,  разумеется,  не  съ  развязностью  биржевика,  объявляю- 
щаго  ц'Ьну  на  товаръ,  ходячхй  на  рынк-Ь...  Нам'Ьрен1е  избрать 
центральною  личностью  въ  романЪ  челов-Ька  пронырливаго,  въ| 
свою  очередь,  сближало  зарождавш1яся  „Мертвыя  Души"*  съ; 
развившимся  еще  съ  ХУП-го  вЪка  на  Запад-Ь  „плутовскимъ 
романомъ  (8с11е1тепготап). 

Но  и  на  Руси  онъ  не  былъ  безызв'Ьстенъ.  Если  съ  рома-1 
номъ  въ  формЪ  описан1я  путешествия  мы  познакомились  лишь! 
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въ  конц'Ь  18-го  стол1>т1я,  у  Гоголя,  желавшаго  какъ  будто 
впервые  „пристегнуть  плутоватаго  челов'Ька",  былъ  довольно 
раня1й  предшественникъ,  недостаточно  оц'Ьненный  бытовой 
разсказчикъ  временъ  АлексЬя  Михайловича,  анонимный  авторъ 
„11стор1и  о  Фрол-Ь  СкобЪев-Ь  и  о  стольничьей  Ордина-Нащоки- 
на  дочери  Аннушк-Ь"  *).  Сь  р-Ьдкимъ  для  своей  поры  реализ- 
момъ,  ни  на  минуту  не  впадая  въ  назидание,  бойко  рисуя  мо- 
сковскШ  и  провинц1альный  бытъ  XVII  стол'Ьт1я,  онъ  сжатыми 
чертами,  быстро  двигая  д'Ьйств1е  впередъ,  передаетъ  рядъ  см'Ь- 
лыхъ  и  удачныхъ  плутней  своего  героя  (въ  своемъ  род'Ь  даже 
собрата  Чичикова  по  профессии,  сутяги,  ходящаго  по  д-Ьламъ), 
который  во  что  бы  то  ни  стало  хочетъ  выбраться  изъ  низкой 
доли  въ  люди, — и  достигаетъ  своего.  Началъ  онъ  жизнь  ч-Ьмъ- 
то  въ  род-Ь  однодворца  въ  новгородско!!  глуши,  а  под-ъ  конецъ 
является  богатымъ  зятемъ  стольника^  быть  можетъ,  станетъ 
самъ  стольникомъ  и  будетъ  играть  вл1ятельную  роль  при  дво- 
рЪ.  Онъ  никогда  не  унываетъ,  мастеръ  притворяться,  плутуетъ 
съ  лукавой  усм-Ьшкой,  поб-Ьждающей  его  жертвъ.  Въ  резуль- 
тат'Ь  получается  идущее  вразр'Ьзъ  и  съ  ц-Ьдомудренными  тре- 
бовашями  современной  автору  набожности,  и  съ  поздн-Ьйшими 
эстетическими  правилами,  торжество  порока  и  довольно  скром- 
ный удЪлъ,  отведенный  добродетели.  И  все  это  безъ  лиризма, 
безъ  вм'Ьшательства  автора,  который  какъ  будто  иронически 
подсмеивается,  передавая  то,  что  действительно  бываетд,  что 
у  всехъ  передъ  глазами. 

Но  если  повесть  о  Скобееве  осталась  неизвестною  Гого- 
лю и  возбуждаетъ  интересъ,  какъ  ранняя  предшественница 
его  поэмы, — въ  обоихъ  видахъ  романа,  съ  которыми  сближают 
ся  „Мертвыя  Души",  у  него  могли  быть  более  близк1я  и  до- 
ступныя  ему  соотношешя.  На  одно  изъ  нихъ  (вл1яше  „Донъ- 
Кихота")  пришлось  уже  указать.  Замечательное  уменье  восполь- 
зоваться формой  путевыхъ  впечатлешй  для  группировки  мас- 
сы лицъ  и  бытовыхъ  сценъ  было  выказано  Стерномъ  въ  „Сен- 
тиментальномъ  путешеств1и",  полномъ  вечной  игры  света  и 
теней,  капризныхъ  вспышекъ  юмора,  обращен1й  автора  прямо 
къ  читателю,  быстрыхъ  переходовъ  отъ  слезъ  и  раздумья  К1. 
смеху.  Этотъ  типичесшй  складъ  разсказа,  представляющп! 
просторъ  и  личнымъ  изл1ян]ямъ  и  наблюден]ямъ  надъ  жизнью 


■)  Виервые  напечатана  въ  „Москвитянин!."  1853  года. 
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и  людьми,  выработался,  конечно,  подъ  вл1ян1емъ  племенныхъ: 
британскихъ  свойствъ,  остался  почти  неподражасхмымъ,  встр'Ь- 
тилъ  на  ЗападЪ  однородное  явлен1е  лишь  въ  юмор-Ь  гейнев-; 
скихъ  „Ке18еЫ1(1ег",  но  дЪйствовалъ  возбуждающимъ  образомъ' 
на  многихъ  даровит'Ьйшихъ  беллетристовъ.  Врядъ  ли  ГоголЬ; 
изб-Ьжадъ  этого  вл1яшя.  Вм-Ьшательство  автора  въ  разсказъ,! 
особенно  часто  повторяющееся  въ  первоначальной  редакщи; 
перваго  тома  ,,М.  Душъ"  *)  и  вообще  непривычное  въ  тогдапь, 
нихъ  литературныхъ  нравахъ,  могло  опираться  и  на  прим'Ьръ' 
Пушкина,  сд'Ьлавшаго  въ  этомъ  отношенш  починъ  въ  „Он-Ьги-! 
нЪ",  и  на  еще  бол-Ье  подходившШ  по  складу  таланта  юморъ' 
Стерна.  Для  р-Ьзкихъ  переходовъ  изъ  одного  душевнаго  на-; 
строешя  въ  другое,  зам'Ьтныхъ  и  въ  раннихъ  произведе-' 
н1яхъ  Гоголя,  но  особенно  учащенныхъ  въ  поэмЪ,  точно  также ; 
англ1йск1й  юмористъ  могъ  служить  ободряющимъ  образцомъ.  : 
Но  нашему  автору  было  еще  доступн-Ье  'прим'Ьнен1е  стер- 
новскаго  направления  къ  русской  сред'1!.— „Путешеств1е  изъ, 
Петербурга  въ  Москву".  Кто  былъ  такъ  блнзокъ  къ  Пушкину,! 
какъ  Гоголь,  тотъ  не  могъ  не  воспринять  у  него  интереса  къ  ] 
Радищеву  и  къ  его  несчастной  книг-Ь.  Если  Пушкинъ  до  та- ' 
кой  степени  руководилъ  чтешемъ  Гоголя,  что,  по  свид'Ьтельн 
ству  Смирновой,  заставилъ  его  прочесть  цЪлый  рядъ  класси- 1 
ческихъ  произведешй  западныхъ  литературъ  **),  то,  предлагая  | 


*)  „Мертвыя  Души"  въ  подлинной  рукописи  автора,  сообщ.  Е.  С.  Некра-  ' 
совой.  „Русск.  Старина",  1885,  дек.  Приведемъ  прим-Ьры  этихъ  устраненныхъ  ! 
впос.тЬдств)и  личныхъ  обращенш:  ,,Будь  лучшеты,  нежели  вы,  веселый  прямо- 
душный читатель   мой,  я  съ  тобой    совершенно   безъ  чиновъ,  и  вм'Ьсто  того,  [ 
чтобы  разсказывать,  какъ  герой    нашъ  од-Ьвался,   беру  тебя  за  руку  и  веду  ' 
прямо  на  балъ". — „Было  время,  когда  и  я,  несмотря  на  неповоротливость,  гля-  : 
д-Ьлъ  въ  глаза,  старался  угадывать  желан1я  т-Ьхъ,  съ   которыми  мы  привыкли 
быть  до  приторности  учтивыми.  А  теперь,  какъ  унесло  меня  море  изъ  нашей  ; 
пространной    импер1и,  все    благогов'Ьн1е,  которое   ппталось    въ  душ*  къ  раз-  ] 
нымъ  правителямъ    канцеляр1Й  и  многимъ  другимъ   разнымъ  достойнымъ  лю- 
дямъ.  испарилось .  совершенно.  Теперь  я  кланяться  не  ум-Ью.  Я    состар-Ьлся,  ' 
Н'Ьтъ  гибкости  въ  костяхъ".  \ 

**)  Списокъ  этихъ  сочинешй,  приводимый  въ  запискахъ  Смирновой,  ее-  , 
обыкновенно  интересенъ;  тутъ  есть  „Е55а18"  Монтаня,  „Мысли"  Паскаля,  „Лер- 
СИДСК1Я  Письма"  Монтескье,  „Сказки"  Вольтера,  .Характеры"  Ла-Брюйэра, 
„Мысли"  Вовенарга;  есть  весь  Мольерь  и  Донъ-  Кчхотъ.  По  совЬту  Жуков-  ] 
скаго.  Гоголь  прочелъ  Шекспира,  Шиллера  и  Гете.  Позже,  въ  Швейцар1И,  I 
1836,  онъ  „перечиталъ"  Мольера,  Шекспира  и  Вальтеръ -Скотта.  Письма  Го-  ; 
голя,  I,  41.3. 
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облечь  будущШ  романъ  въ  форму  описашя  путешествия,  онъ 
не  могъ  не  указать  на  наибол'Ье  замечательный,  хотя  и  вызы- 
вавш1п  въ  немъ  н'Ёкоторыми  сторонами  недовольство  и  возра- 
жешя,  прим'Ьръ  такого  русскаго  прон8веден1я.  Для  столь  чут- 
каго,  болезненно  отзывчиваго  и  благороднаго  мечтателя,  какъ 
тотъ  странннкъ,  за  которымъ  скрывается  Радищевъ,  конечно, 
не  было  места  въ  гоголевской  поэме;  ведь  это  былъ  такой  же 
Доиъ  -  Кнхотъ,  гнавш1йся  за  идеалами,  уже  упраздненными 
екатерининскою  реакц1ей.  И  его,  и  испанскаго  его  собрата  за- 
менилъ  „хозяинъ-пр1обретатель"  Чичиковъ,  но  въ  распорядке 
С1о;кета,  дорожныхъ  думахъ  про  себя,  встречахъ,  знакомствахъ, 
эпизодическихъ  разсказахъ,  обрисовке  немногихъ  положитель- 
ныхъ  характеровъ,  выступающихъ  изъ  массы  порочныхъ  лич- 
ностей, въ  такпхъ  смелыхъ  скачкахъ  отъ  бойкаго  комическаго 
наброска  къ  мрачной  картине  торжествующаго  зла  и  лжи,  какъ 
сопоставлеше  (въ  главе  „Спасская  Полесть")  анекдота  о  вы- 
писке устрицъ  по  казенной  надобности  съ  фантастическимъ 
появлешемъ  истины  при  самоуправномъ  дворе, — во  всехъ  этихъ 
чертахъ  „11утешеств1я"  многое  могло  руководить  Гоголемъ  съ 
техъ  поръ,  когда  онъ  серьезнее  сталъ  задумываться  надъ  темъ, 
какъ  справиться  съ  необъятнымъ  содержан1емъ  поэмы.  Ему  и 
тогда,  да  и  впоследств1и  чужда  была  деятельная,  практически- 
общеполезная  сторона,  которая  у  Радищева  составляетъ  основу 
книги,  скрашенную  беллетристической  оболочкой  *).  Взаменъ 
тоги  и  онъ  испытывалъ  искреннее  негодованге  противъ  зла  и 
несправедливости,  не  ведавшее  средствъ  окончательно  побороть 
ихъ,  но  все  же  не  дававшее  успокоиться,  примириться,  задре- 
мать. На  этой  почве  онъ  могъ  сойтись  съ  своимъ  старинным!» 
предшественникомъ . 

Другое  русское  произведен1е,  также  внушенное  инострйн- 
нымъ  образцомъ,  именно  „ОЛ  В]а8'омъ"  Лесажа,  —  Росс1йск1й 
Жилблазъ"  **)  Нарежнаго,  неоконченный,  подвергш1йся  гоне- 
н1ю,  местами  растянутый  и  вялый,  местами  замечательно  сме- 
лый и  остроумный,— было,    разумеется,  хорошо    известно   Го- 


*)  Плетневъ  очень  м-Ьтко  ставилъ  Гоголю  на  видъ,  что  „въ  его  поом-1; 
Н'Ьтъ  того,  чего  мы  еще  не  встр-Ьчаемъ  въ  нашей  жизни,— серьезеаго  общс- 
ственнаго  интереса;  онъ  возвратилъ  обществу  то,  что  опо  дало  ему". 

•**)  РоссшскГй  Игмлблазъ  или  похождеп1е  князя  Гаврилы  Семеновича 
Чистякова.  Соч.  Вас.  Нарежнаго  Спб.,  1814;  въ  настояи^ее  время  это— бол1.^ 
шая  р-Ьдкость. 
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голю,  получившему  не  мало  полезныхъ  возбуждений  отъ  этого 
земляка  своего  (въ  Вт  и  Булъбть — изъ  Вурсака,  въ  Повтьсти 
об5  Ивангь  Ив. — изъ  Двухд  Иванове  или  Страсти  кз  тяжбамь). 
Въ  виды  НарЪжнаго  входило  постепенно  обозрЪть  всЬ  закоулки 
русской  жизни,  но  онъ  не  усп-Ьдъ  выполнить  своей  задачи; 
отдельные  эпизоды  у  него  слишкомъ  разрастаются,  какъ  наприм. 
сатирическая  выходка  противъ  метафизиковъ,  риторовъ  и  се- 
минарскихт^  словесниковъ;  онъ  принужденъ  приб-Ьгать  къ  алле- 
горическому переод'Ьванью,  лишь  бы  коснуться  запретныхъ  во- 
просовъ  (выводя  лицем'Ьрящихъ  и  жадныхъ  монаховъ  подъ 
видомъ  факировъ).  Но  тамъ,  гдЪ  ему  удается  прямо  подойти 
къ  русскимъ  житейскимъ  фактамъ,  онъ  пролагаетъ  дорогу  Го- 
голю, вводя  читателя  въ  пом'Ьщичьи  усадьбы,  на  деревенскую 
улицу,  въ  захолустный  городъ,  старый  судъ  ''%  Можно  было  бы 
найти  даже  Н'Ьсколько  мелкихъ  чертъ  совпаден1я  между  обоими 
романами. 

Знакомство  съ  только-что  названными  произведен1ями,  ко- 
торыя  въ  различной  степени  могли  помочь  Гоголю  въ  пер1одъ 
приступа  къ  работЪ,  почти  обнимаетъ  собой  то,  что  можно  бы 
назвать  литературными  источниками  „Мертвыхъ  Душъ  '■'*).  При- 
бавпмъ  къ  этому,  чтобы  почерпать  вопросъ,  несколько  прим'Ь- 
ровъ  поздн'Ьйшихъ  частныхъ  заимствовашй  у  ру'сскихъ  и  ино- 


*)  Вотъ,  наприм  ,  бойкая  характеристика  двухъ  сосЬднихъ  юмовъ:  одинъ 
изъ  нихъ  „каменный,  большой,  на  верху  котораго  прибитъ  былъ  деревянный 
раскрашенный  двоеглавый  орелъ.Въ  домъ  сей  входило  и  выходило  множество 
людей.  Входящ1е  иы-Ьли  на  лиц-Ь  начертан1е  ожидан1я,  держали  въ  карманахъ 
руки  и  ими  помахивали;  выходяш,1е  оттуда  были  печальны,  им15ли  руки  на 
слобод'Ь  и,  одною  утирая  потъ,  другою  чешась  въ  затылкахъ,  отходили  прочь 
Рядомъ  стоялъ  маленьк1Й,  ветх1Й  домпкъ  съ  разбитыми  окошками,  а  надъ 
дверью  прибитый  кругъ,  на  коемъ  также  нарисованъ  двоеглавый  орелъ  и  куда 
также  входило  множество  народа.  Входящге  туда  также  держали  руки  въ  кар- 
манахъ; но  разница  въ  томъ,  что  на  лицахъ  выходящихъ,  вмЬсто  печали, 
видна  была  радость,  а  иные  даже  припрыг. ;вали  отъ  удовольств1я,  и  весело 
вскрикивали".  Эта  характеристика  какъ  будто  заставляетъ  предчувствовать 
близость  гоголевской  сатиры. 

**)  Недавно  (Рус.  Архивъ  1902  г.,  УШ,  статья  Ю.  Фохта,  .,Мертвыя 
Души  и  Иванъ  Выжигинъ")  указаны  были  точки  соприкосновен1я  между  романами 
Гоголя  и  Булгарина  (въ  обрисовк*  Манилова,  Костанжогло,  Ноздрева);  ихъ 
приходится  отнести  къ  числу  невольно  всплывавшихъ  изъ  дальняго  запаса 
памяти  („Выжигинъ-'  явился  въ  1829  г.)  отголосковъ  прочитаннаго;  сознатель- 
наго  и  открытаго  заимствования  изъ  пошлаго  произведен1я  зав-Ьдомаго  врага 
нельзя  себ-Ь  представить. 
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земныхъ  писателей,  —  заимствовашй,  скажемъ  кстати,  чаще 
встр-Ьчающихся  у  Гоголя,  чЪмъ  это  обыкновенно  думаютъ.  Въ 
начал'Ь  изв-Ьстнаго  лирическаго  м-Ьста  седьмой  главы  перваго 
тома  („Счастливь  писатель"  и  т.  д.)  можно  найти  отголосокъ 
XI  строфы  первой  главы  „Евген1я  Онегина"  („Свой  слогъ  на 
важный  ладъ  настроя"  и  т.  д.).  Чнчиковъ,  объясняя  Мницыну 
необходимость,  „чтобы  это  было  въ  тайнЪ,  ибо  не  столько  самое 
преступлен1е,  сколько  соблазнъ  вредоносенъ",  выражается  сло- 
вами Тартюффа:  1е  та!  п'ез^  ]ата]8  яне  (1ап8  ГёсМ  ^^^'оп  к!!;  1е 
8сап{1а1е  с1и  топйе  ее!  се  ^и^  &11  Гой'епзе".  Это  неожиданное 
сходство  можно  сопоставить  съ  незам-Ьченнымъ  еще,  кажется, 
присвоешемъ  словъ  Горащя  (сатира  первая,  стихи  69 — 70):  „Ош(1 
Г1с1е8?  пш1;а1:о  пот1пе,  (1е  1^6  1'аЪи1а  па1та1иг",  городничему  въ 
„Ревизор-^":  „Что  см-Ьетесь?  Надъ  собой  см'Ьетесь!" 

Но  въ  такомъ  непосредственно  связанномъ  съ  жизнью 
произведеши,  какъ  „Мертвыя  Души",  литературные  источники 
естественно  должны  занимать  второстепенное  м'Ьсто,  и  Гоголь 
съ  первыхъ  же  шаговъ,  конечно,  увидалъ,  что  главною  его 
опорой  будутъ  подлинные  факты,  добытые  его  наблюдешями 
надъ  людьми  и  нравами.  Онъ  постепенно  уб'Ьждался  въ  томъ, 
что  у  него  „только  то  и  выходило  хорошо,  что  было  взято  изъ 
действительности,  изъ  данныхъ  изв'Ьстныхъ  ему". 

Лучше  всего  ему  изв'Ьстенъ  и  понятенъ  былъ  его  же  соб- 
ственный характеръ,  который  онъ  привыкъ  анализировать  до 
мелочей  еще  въ  то  время,  когда  въ  анализъ  не  закрадывалось 
самобнчеван1я  и  когда  это  былъ  лишь  здравый  и  стропи  судъ 
надъ  самимъ  собою,  естественное  сл'Ьдств1е  раздвоен1я  его  натуры 
на  д-Ёйствующую,  страстную,  порою  слишкомъ  подпадающую 
людскимъ  слабостямъ  сторону,  и  на  элементъразсудочный,  кри- 
тически. Онъ  самъ  признается,  что  „большую  часть  своихъ 
пороковъ  и  слабостей  онъ  передавалъ  свопмъ  героямъ,  осм-^ивая 
ихъ  въ  своихъ  повЪстяхъ,  и  такимъ  образомъ  избавлялся  отъ 
нпхъ  набсегда"-  (?), — и  въ  любопытныхъ  воспоминан1яхъ  своихъ 
Арнольди,  братъ  Смирновой,  вполн'Ь  подтверждаетъ  это,  ссы- 
лаясь „на  всЪхъ,  кто  зналъ  Гоголя  коротко"  *).  Посл-Ь  этого 
вполнЪ  естественно  искать,  въ  числЪ  матер1аловъ  для  романа, 
и  чертъ  автобюграфическаго  характера.  Кудрявая  вит1еватость 
рЪчей  Чичикова  въ  сильной  степени  напоминаетъ  застар'Ьлый 


')  Русск.  В'Ьстникъ,  1862  г..  Л»  1. 
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у  самого  Гоголя  недостатокъ,  отъ  котораго  онъ  постоянно  стре-  ! 
милея  избавиться, — склонность  къ  отборвымъ,  краен вымъ  фра-  | 
замъ,  полнымъ  многоелов1я  и  риторическихъ  побряк^шекъ.  Въ  I 
юности  его  почти  всЬ  письма,  кром!.  непрннужденяыхъ,  дру-  > 
жескихъ,  написаны  этимъ  слогомъ;  въ  пиа81-ученыхъ  статьяп.  ■ 
Арабесокб  онъ  то-н-дЪло  туманить  иулол:ен1е;  еочетан1е  его  еъ  : 
безыодобно  правдивымъ  языкомъ  петербургскихъ  пов^Ьстей  или  ; 
эпилогомъ  къ  „Тарасу  Бульб-Ь"  поражаетъ  иногда  диссонан-  , 
сомъ;  въ  первомъ  том'Ё  „М.  Душъ"  решительный  переломъ  въ  | 
пользу  естественности,  но  прежняя  риторика,  скрашенная  но-  ; 
вымъ  осз1э1цен1емъ  во  вкусЁ  благочестия,  опять  всплываетъ  въ  ! 
„Выбранныхъ  м11стахъ".  Но  еще  отроческ1я  письма  Гоголя  полны  ' 
также  маниловскихъ  оборотовъ.  Конечно,  самъ  Маниловъ  не  • 
отказался  бы  написать  сл'Ьдующее  письмо:  „Позвольте,  дра-  | 
жайшая  маменька,  поздравить  васъ  со  днемъ  ангела  вашего, 
съ  симъ  блаженн'Ьйшимъ  днемъ  для  каждаго  н'Ьжнаго  и  бла- 
городнаго  сына.  Ваши  родительская  любовь  и  нежность,  ваши 
благод'Ьян1я,  ваши  о  мн'Ь  попечен1я,  все  с1е  побуждаетъ  меня  I 
приняться  за  перо,  чтобы  изъявить  вамъ  свою  благодарность.  ] 
Но,  къ  несчаст1Ю,  оно  не  столь  твердо,  силы  мои  такъ  слабы,  I 
а  о  благодарности  я  и  думать  не  могу:  она  не  что  иное  есть,  \ 
какъ  слабая  тЪнь,  въ  сравненш  со  всЬмъ  т'Ь^1ъ,  что  я  вамъ  | 
долженъ"  *)  и  т.  д.  Гоголю  стоило  вспомнить  слогъ  своихъ  пи-  , 
семъ  этого  пошиба,  чтобы  схватить  верный  тот^  для  рЪчей  , 
Манилова  (отъ  первыхъ  строкъ  приведенной  поздравительной  ' 
записки  такъ.и  вЪетъ^^яМайскимъ  дне.мъ"  и  „именинами  сердца").  I 
Но  этотъ  же  строг1й  къ  себ'Ь  судья  зналъ  въ  своемъ  ха])ак-  ! 
тер'Ъ  и  слабость,  заклейменную  имъ  въ  Хлестакове:  „есть  во  \ 
мне  что-то  хлестаковское",  пишетъ  онъ  Жуковскому;  въ  интим-  ' 
ныхъ  бесЪдахъ  съ  друзьями  онъ  не  таилъ  ея,  несмотря  на  при- 
сущую ему  склонность  лишь  до  известной  степени  раскрывать  , 
имъ  свой  внутреннШ  м1ръ;  эту  черту  признаетъ  за  нимъ  сильно  ' 
любивш1й  его  С.  Аксаковъ,  а  изучен1е  писемъ  Гоголя  (сообщен-  : 
ныхъ  сыномъ  Шевырева)  привело  Ореста  0ед.  Миллера  къ  весьма 
характеристическому  вопросу:  „какъ  помирить  хлестаковщину  '. 
съ  гешальностью"  *)?..  И  вотъ,  въ  ,,М.  Душахъ"  разбросаны  I 
остроумныя  выходки  противъ  суетнаго  желашя  рисоваться,  хва-    I 


")  Письма  Гоголя,  изд.  В.  И.  Шенрокомъ,  Спб    1902,  I,  10—25. 
''*)  «Русская  Старина"'  1875:  Л1  9. 
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стать,  казаться,  а  не  быть,  противъ  привычки  щеголять  показ- 
ными достоинствами.  Наконецъ,  необходимое  для  него  и,  какъ 
мы  вид-Ьли,  поддержанное  прим'Ьромъ  образцовыхъ  писателей, 
развитхе  активной  роли  разсказчика  позволило  ввести  въ  романъ 
многое  лично  пережитое  и  передуманное,  и  самокритику,  и  са- 
мооправдан1е.  Со  временемъ,  когда  перевесь  лиризма  въ  по- 
добныхъ  вставкахъ  сталь  придавать  личному  элементу  слиш- 
комъ  большое  значен1е,  Гоголь  уже  страшился  этой  склонности 
и  искалъ  противов'бса  въ  усиленныхъ  наблюдешяхъ  надъ  вн-Ьш- 
нею  жизнью;  прося  вс1^хъ  доставлять  ему  какъ  можно  больше 
этихъ  наблюдешй,  онъ  поясняетъ,  что  иначе  „на  м'Ьсто  людей 
высунется  его  собственный  носъ". 

Отъ  изучешя  своего  характера  легокъ  переходъ  къ  обду- 
мывашю  и  переработк'Ь  того,  что  было  подмечено  въ  близ- 
кихъ  людяхъ  и  друзьяхъ, — наконецъ  къ  тЪмъ  своимъ  на- 
блюден1ямъ,  которыя  уже  облечены  имъ  въ  литературную 
форму  и  стали  его  достояшемъ.  Это — второй  видъ  личныхд 
источниковъ  „Мертвыхъ  Душъ",  раскрываюш,1й  любопытную 
черту  въ  творчеств*  Гоголя,  постоянное  воспроизведен1е 
группы  характеровъ,  почему  либо  рано  обратпвшихъ  на  себя 
внпман1е  сатирика  и  зат'Ьмъ  не  разстающихся  съ  нимъ, — повто- 
ряемость ихъ,  обусловленную  ихъ  видоизм'Ьненхемъ  и  бол-Ье  тон- 
кимъ  анализомчз  *).  Такъ  какъ  первые  наброски  поэмы  и  „Ре- 
визора" совпадаютъ  по  времени,^ —  неудивительно,  что  между 
обоими  произведен1ями  всего  бол1эе  зам'Ьтна  эта  связь.  Въязык'Ь, 
пр1емахъ,  привычкахъ  дЪйствуюп^ихъ  лицъ  „М.  Душъ"  часто 
слышатся  отголоски  чего-то  знакомаго.  Городнич1й  (который, 
кстати,  въ  ранней  редакц1И  названъ  полицеймейстеромъ,  а  на 
рисунке,  сд'ЬV^анномъ  самимъ  Гоголемъ,  изображенъ  даже  въ 
военномъ  мундир*  съ  эполетами  *"■'-)  снова  оживаетъ  въ  лиц* 
полицеймейстера  города  К,  „всеобщаго  благодетеля",  у  кото- 
раго  вкусно  позавтракалъ  Чичиковъ.  Онъ  беретъ  взятки  и  до- 
саждаетъ  горожанамъ  не  хуже  Сквозника,  но  помнитъ,  что  жи- 
ветъ  не  въ  захолусть*,   и  у/ке  не    кормить   арестованныхъ  се- 


*)  Н-бсколько  прим-Ьровь  ея,  взятыхъ  нзъ  украинскихъ  пов-Ёстей,  при- 
ведено В.  П.  Шенрокомъ  въ  „В'Ьстн.  Европы"  189С,  авг$-стъ,  стр.  503—504, 
впосл1Ьдств1и  въ  „Матер1алахъ  для  б1ограф1и  Гоголя",  I,  М.  1892. 

**)  Этотъ  рисунокъ  воспроизведепъ  Гас  з^тЛе  въ  приложении  къ  стать-Ь 
Н.  С.  Тихонравова,  „М.  С.  Щепкинъ  и  Н.  В.  Гоголь",  въ  журнал*  „А.ртмстъ", 
1890,  кн.  5. 
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ледкой  и  не  хватаетъ  за  бороду,  но  предлагаетъ  купцу  сыграть 
съ  нимъ  или  прокатиться  на  его  иноходц'Ь,  и  тотъ,  очень  поль- 
щенный, кланяется,  катается  и  проигрываетъ  сколько  сл'Ьдуетъ. 
Тяпкину-Ляпкину  соотв'Ьтствуетъ  почтмейстеръ  ПванъАндреичъ, 
тоже  дошедш1й  до  всего  собственнымъ  умомъ  (характеръ  мнимо 
глубокомысленнаго  судьи,  скажемъ  мимоходомъ,  уже  нам'Ьченъ 
былъ  въ  „Жилблаз-Ь"  Нар'Ьжнаго  и  въ  комед1И  Основьяненка 
„11р1Ъзж1й  изъ  столицы",  гд-Ь  онъ  носилъ  фамил1ю  Спалкина), 
словоохотливый,  любящШ  читать  мудреныя  книги  и  ссылающ1Йся 
на  „Ключъ  Натуры"  Эккартсгаузена,  какъ  Тяпкинъ-Ляпкинъ 
на  „Д'Ьян1я  1оанна  Масона",  выдвига1ощ1й  въ  затруднительныя 
минуты  вычурные  советы  и  объяснешя.  Анна  Андревна  по  ма- 
нерамъ  и  складу  р'Ьчи — прототипъ  „просто  прхятной  дамы", 
тогда  какъ  въ  разсказ'Ь  посл'Ьдней  о  нетерп1эши,  съ  которымъ 
она  летала  сообщить  важную  новость  прхятельниц'Ь,  звучатъ 
почти  тЪ  же  слова,  какъ  и  въ  задыхающейся  отъ  волнен1я  и 
столь  же  фальшивой  болтовне  жены  Луки  Лукича  Хлопова. 
Бобчинсшй,  ДобчинскШ,  Люлюковъ  и  проч1е  мелкотравчатые  про- 
винц1алы  умножились  числомъ,  взапуски  толку ютъ  о  будущности 
крестьянъ  Чичикова, готовы  отыскать  ему  управляющаго,  Яхену 
и  т.  д. 

Хлестаковъ  ссудилъ  н'Ьсколько  чертъ,  и  въ  особенности 
свое  лганье,  Ноздреву;  теперь  онъ  сталъ  грубЪе,  но  это  потому, 
что  онъ  уже  не  столичная  штучка,  а  размЪнявшШся  на  мелочи 
враль,  герой  губернскихъ  ярмарокъ  и  дворянскихъ  съ'Ьздовъ. 
Мало  того,  онъ  уже  не  просто  любитель  картъ,  а  шулеръ,  и 
этою  стороною  своей  повторяетъ  черты,  собранныя  въ  „Игро- 
кахъ".  Очевидно,  типъ  лжеца  былъ  предметомъ  одного  изъ 
самыхъ  раннихъ  наблюдешй  сатирика;  обрывки  р-Ьчей,  которыми 
онъ  мысленно  над'Ьлялъ  такого  челов^Ька,  слышатся  иногда 
даже  тамь,  гд'Ь  бойкая  находчивость  еще  не  перешла  въ  при- 
вычку лгать.  Такъ  можно  указать  на  близкое  созвуч1е  между 
болтовней  Хлестакова,  Собачкина,  Кочкарева,  Ут^Ьшительяаго 
съ  Швохневымъ,  и,  наконецъ,  Ноздрева. 

Заметно  сооитв'Ьтств1е  даже  между  отд'Ьльными  ситуащями 
въ  романЪ  и  въ  комед1и.  СовЪщаше  городскихъ  сановниковъ 
по  случаю  ожидан1я  ревизора,  открывающее  собою  пьесу,  повто- 
рено въ  начал'Ь  десятой  главы  перваго  тома  „М.  Душъ"  въ  вид'Ь 
тревожнаго  съ-Ьзда  властей  города  X,  ожидающихъ  появлен1я 
генералъ-губернатора,  при  чемъ  опять  каждый  предлагаетъ  свои 
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мЪры  и  щеголяетъ  догадливостью.  Найденный  впосл'Ьдствш 
набросокъ  окончашя  IX  главы  еще  опредЪленн'Ье  усилпваетъ 
сходство,  такъ  какъ  тутъ  у  чпновнпковъ  внезапно  проносится 
мысль,  не  ревизоръ  ли  Чпчпковъ,  и  мертвый  души  не  ука- 
зываютъ  лп  на  всЬхъ,  ложно  зачисленныхъ  за  посл'Ьднее  время 
умершими. 

Переходя  отъ  обзора  тЪхъ  матерхаловъ  для  будущей  поэмы, 
которые  доставляло  изучен1е  собственнаго  характера  или  пере- 
жпваше  преждесозданныхъ  образовъ,  къ  бытовымъ  даннымъ, 
которыя  приходилось  черпать  изъ  моря  житейскаго,  намъ  пред- 
ставятся, конечно,  сначала  тЪ,  что  им'Ьютъ  отношен1е  къ  опре- 
дЪленнымъ  личностямъ,  изв'Ьстныыъ  автору,  а  затЪмъ  несрав- 
ненно бол'Ье  многочисленный,  такь  сказать^  безыменныя,  подо- 
бранныя  пмъ  по  пути  или  же  просто  доставленныя  другими 
лицами. 

Вопросъ  о  матер1алахъ,  составляюшпхъ  первую  изъ  этихъ 
группъ,  равносиленъ  съ  опред'Ьлен1емъ  пох^пуетности  изобра- 
женныхъ  Гоголемъ  лицъ.  По  его  же  словамъ,  онъ  никогда  не 
писалд  портрета  въ  смысл!»  простой  коши;  онъ  „создавал?  пор- 
третъ,  но  создавалъ  его  всл'Ьдствхе  соображен1я,  а  не  вообра- 
жен1я.  Ч1ьмъ  болЪе  вещей  принпмалъ  онъ  въ  соображен^е^  тЪмь 
в'Ьрн'Ье  выходило  созданье"  *).  Несмотря  на  то,  что  онъ  прямо 
указываетъ  на  собирательный,  тппичесюй  складъ  своихъ  хара- 
ктероБЪ.  пзрЪдка  встречались  указашя  на  опредЪленныя  лица, 
служившая  прототипами  его  героевъ,  при  чемъ  выставлялись 
иногда  въ  свид'Ьтели  лица  довольно  авторитетныя  ''"''').  Такъ, 
для  Манилова,  въ  которомъ  даже  друзья  Гоголя,— напрпм., 
Плетневъ  ***), — склонны  были  видеть  только  каррпкатуру,  на- 
шелся оригиналъ,  Василий  Ивановичъ  Юрьевъ,  женатый  на 
двоюродной  сестр:Ь  А.  Данилевскаго,  для  П-Ьтуха  —  отставной 
полковникъ  двЪнадцатаго  года  ведоръ  Акимовичъ  Данилен- 
сшй;  для  капитана  Копейкина  есть,  можеть-  бытк,  первообразъ 
въ  рязанскомъ  разбойник-Ь  Копейкин*,  геро-Ь  народныхъ  п-Ь- 
сенъ  =^-'"*).  Относительно  второго  тома  вообще  несколько  больше 
такихъ  указанШ:  въ  св-Ьтской  эманципированной  женщпн1ь,  въ 


*)  Соч.  Тот.,  10-е  изд.,  IV,  256. 

•=*)  „Ы.  В.  Гоголь  п  А.  С.  Данилевсюй",  ст.  В   11.  Щенрока.  В.  Европы 
1890,  11,613. 

=***)  Сочин.  и  переводы  Плетнева.  1885,  I,  487. 

■"***)  „Нашъ  в-Ькъ  въ  история.  п-Ьсеяхъ".  П-Ьсеи  Кир-Ьевскаго.  X,  стр.  105. 
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которую  влюбился  Платоновъ,  авторъ  предполагалъ,  говорят'ь, 
изобразить  Смирнову,  въ  Кошкарев1ь — Викулина,  стараго  зна- 
комаго  Л^уковскаго  *),  въ  Муразов-Ь — откупщика  Столыпина, 
прадеда     лермонтовскаго    товарища    „Монго"    **),    въ     гене- 

ралъ-губернатор'Ь — гра(]()а   А.    II.  Толстого  или  же  мужа  Смир-  | 

новой,     калул^скаго      губернатора,     энергически    боровшагося  I 

съ     шайкой  взяточнйковъ  ***).   Въ    недоучившемся    студентЪ,  ] 

начитавшемся     всякихъ     брошюръ,      пр1ятел'Ь     Тептетникова,  ] 
некоторые    видятъ   Б'Ьлинскаго,    выведеннаго    въ    этомъ  вид-Ь 
въ    отместку    за    страстное    порицан1е    „Выбранныхъ    м'Ьстъ". 

Въ  фигурахъ  богатаго  откупщика   Бенардаки,  котораго  Гоголь  \ 

очень  ц'Ьнилъ  за    деловитость  и  вм'Ьст'Ь   съ    т-Ьмъ    за   гуман-  1 

ность^  и  бывшаго  пр1ятеля  Пушкина,  промотавшагося  вивёра  На-  \ 

щокина  слЪдуетъ,  на  нашъ   взглядъ,  видеть  оригиналы  Мура-  ; 

зова  (а  не  Костанжогло,  какъ  думали  некоторые)  и  Хлобуева —  | 

какъ   въ   этомъ    убЪждаетъ   оглашенная  теперь  переписка  Го-  ; 

голя,  сводившаго   ихъ  въ  надежд11  спасти  Нащокина  =^-*=^=-'),  Но  ! 

вс'Ь  эти    ссылки    им'Ьютъ    значен1е   лишь    потому,   что  могутъ  ! 

опред-Ьлить   ближайш1й  поводъ  къ   создан1ю    характера,    кото-  ^ 

рый  затЪмъ    свободно     осложнялся    и    видоизм'Ьнялся.    Дани-  \ 

левсшй,  принявш1йся  перечислять  оригиналы  гоголевскихъ  ге-  ! 

роевъ,  говоря  о  Чичиков-Ь,   просто  назвалъ    его  '„общимъ  зна-  1 
комцемъ".  Расширивъ  смыслъ  этого  заявлен1я,  его  можно  по- 
вторить и  о  другихъ  лицахъ  одинаковой  съ  нимъ  худоя^ествен- 
ной  силы.  И   Собакевичъ,  и  Коробочка — „всеобщ1е   знакомцы", 

и  потому-то  стали  типами   кулака   и   в-Ьчно   плачущейся  ско-  { 

пи  домки.  I 

Еслрт  число   сколько-нибудь  опред'Ьленныхъ   оригиналовъ  | 

дЪйствующихъ  лицъ  поэмы    ограничено,  и   Гоголя  нельзя   на-  ' 

звать  „портретистомъ"^    то  т'Ьмъ  сложн'Ье  должны    быть  общ1е  ; 

матер1алы,    пзъ    которыхъ   слагалась    картина  русской  жизни.  ! 

Искреннее  влечете  къ   реализму  и  правде  стало  отличитель-  ! 

ною  чертой  его  творчества  съ  той  поры,  когда  „романтичесюй  ! 

его  перюдъ"  (очень   удачно  названный   такъ  Н.  С.  Тихонраво-  ! 


*)  Жуковский  и  его  пройзведен1я,  II.  Загарлна,  М.  1388,  стр.  363. 

**)  Б1сгграф1я  Лермонтова,  П.  Висковатова,"  Собр.  соч.,  изд.  Рихтера, 
М   1882,  I,  245. 

***)  См.  любопытную  переписку  Смирновой  съ  Гоголемъ  въ  Русс. 
Стар."  1890. 

'***)  Письма  Гог.,  1902,  II,  188—194. 
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вымъ)  уступилъ  м-Ьсто  серьезному  изученш  д-Ьйствптельности. 
Его  томить  неудовлетворенность;  его  б-Ьсятъ  и  возмущаютъ 
фальшиво  задуманныя  и  столь  же  ложно  изображав мыя  совре- 
меннымъ  романомъ  и  комед1ею  тЪни,  выдаваемыя  за  жнвыя 
лица,  и  онъ  страстно  прнзываетъ  писателей  и  актеровъ-худож- 
никовъ  приступить,  наконецъ,  къ  верному  изображен]»)  настоя- 
щихъ  русскихъ  людей.  „Русскаго  мы  просимъ!  Своего  давайте 
намъ!  Что  намъ  французы  и  весь  заморскШ  людъ!  РазвЪ  мало 
у  насъ  нашим  плутовъ,  которые  тихомолкомъ  употребляютъ  во 
зло  благо,  изливаемое  на  насъ  правительствомъ  нашимъ,  ко- 
торые превратно  толкуютъ  наши  законы,  которые,  подъ  личи- 
ною кротости,  подъ  рукою  дЪлаютъ  д-Ьлишки  не  совсЬмъ  крот- 
к1я.  Изобразите  намъ  нашего  честнаго,  прямого  челов-Ька,  кото- 
рый среди  несправедливостей,  ему  наносимыхъ,  остается  не- 
колебимъ  въ  своихъ  положешяхъ", — такъ  вписалъ  онъ  въ 
1835  году  въ  свою  записную  книгу  б'Ьглыя  зам-Ьтки,  внушен- 
ныя  состояшемъ  тогдашней  сцены,  но  выражавшхя  его  соб- 
ственное настроеше.  Если  именно  въ  эту  пору  начинали  умно- 
жаться набросанные,  по  его  обыкновен1ю,  на  отд'Ьльныхъ  ло- 
скуткахъ  отрывки  будущихъ  „М.  Душъ",  то,  конечно,  и  онъ 
самъ  долженъ  былъ  желать  на  д-Ьл^  показать,  какз  сл-Ьдуетъ 
выполнить  его  сов-Ьты  и  дать  русскому  читателю  русскихъ  же 
людей.  Въ  этихъ  словахъ  выставлена  какъ- будто  программа 
всего  дальн-Ьйшаго  труда;  даже  раздвоен1е  задачи  нравоописа- 
теля,  которое  большею  частью  относятъ  къ  поздн'Ьйшему  вре- 
мени, уже  установлено  зд-Ьсь.  Нужно  одинаково  изображать  и 
паших5  плутоьд,  и  нашего  честнаго,  прямого  человтька.  Скаяхемъ 
больше:  предрешена  не  только  законность  введешя  одиночныхъ 
положительныхъ  характеровъ  среди  скопища  негодяевъ,  но — 
Совершенно  въ  духЪ  обоихъ  послЪдннхъ  томовъ  поэмы — допу- 
щена возможность  изображать  ихъ  целыми  группами.  „Бросьте 
долг1й  взглядъ  во  всю  длину  и  ширину  нашей  раздольной 
Росс! и:  сколько  есть  у  нас5  доОрыхд  людей,  но  сколько  есть  и 
плевелъ,  отъ  которыхъ  житья  н'Ьтъ  добрымъ",  читаемъ  дал1)е 
въ  записной  книг'Ь. 

Но  во  всякомъ  случа-Ь  и  честныхъ,  и  порочныхъ  людей 
этихъ  нужно  было  изучать  въ  ихъ  подлинной  житейской  об- 
становк^.  Въ  письмахъ  Плетневу  1847  г.  Гоголь  ставилъ  себе 
въ  обязанность  изображать  и  положительпыя  личности  такъ, 
чтобы    возсоздались  и  „живые  образы    и  характеры,  которыхь 


—  580  —  ■ 

бы  никто  не  назвалъ  идеальными,  но  почувствовалъ,  что  они  ! 
взяты  изъ  нашего  же  т-Ьла,  изъ  нашей  же  русской  природы".  *)  ■ 
Насколько  же  зналъ  жизнь  Гоголь  въ  ту  пору,  когда  прини-  ! 
мался  за  свой  трудъ,  и  были  ли  въ  его  распоряжен1и  необхо-  1 
димыя  данныя  для  будущей  картины  всего  русскаго  быта?  Спо-  \ 
собностью  сердцев'Ьд'Ьн1я  былъ  онъ  одаренъ  въ  р'Ьдкой  степени  ; 
и  могъ  многое  отгадывать,  досказывать  въ  воображенш,  но  \ 
для  новаго  труда  это  было  недостаточно,  и  знанхе  многослож- 
ныхъ  отношен1й,  изъ  которыхъ  складывается  народная  жизнь,  ; 
способное  придать  вообще  в'Ьрно  схваченному  характеру  взя-  ; 
точника,  крючкотворца  или  честнаго  труженика  отпечатокъ  его  : 
нащональности,  общества  и  времени,  это  знан1е  было  безуслов-  1 
но  необходимо.  Но  Гоголь  въ  1834 — 36  годахъ  всего  ближе  ] 
зналъ  жизнь  Украины,  а  изъ  великорусской  д-Ьйствительности —  < 
лишь  Петербургъ,  тонко  изученный  имъ.  Москва  была  отчасти  I 
изв1ьстна  ему,  благодаря  краткимъ  остановкамъ  въ  ней  по  пу- ; 
ти,  а  русская  глушь  была  знакома,  благодаря  довольно  одно- | 
образнымъ  маршрутамъ,  которые  помогали  ему,  истомленному 
душевнымъ  одиночествомъ  на  дальнемъ  С'Ьвер'Ь,  переноситься  \ 
опять  на  родину.  Эти  маршруты  почти  всегда  проводили  его' 
къ^себ-Ь  прямою  лишею  отъ  Москвы  черезъ  Тулу,  Орелъ,  Курскъ,  I 
и  загЬмъ  обратно.  Первый  пр1'Ьздъ  въ  Петербургъ  состоялся  | 
по  белорусской  дорог-Ь,  черезъ  Черниговъ,  Могилевъ,  Ви- ; 
тебскъ  **).  ПоЪздка  къ  крымскимъ  грязямъ,  состоявшаяся  въ ' 
хюл'Ь  1835  *"*),  опять  должна  была  направить  его  шаги  по  излю- ' 
бленному  направлешю.  Между  т'Ьмъ  онъ  все  глубже  проникается  | 
мыслью,  такъ  м'Ьтко  выраженной  въ  одномъ  изъ  его  писемъ  ] 
къ  Погодину:  „в-Ьдь  въ  столице  нашей  чухонство,  въ  вашей —  1 
купечество,  а  Русь  только  среди  Руси"  **•'*).  I 

Естественно,  что  бытовыя  данныя,  собранныя  имъ  въ  ту 
пору,  были  взяты  прежде  всего  изъ  малорусскаго  быта,  а  за- ; 
тЪмъ  уже  изъ  мастерски  подм'Ьченныхъ  мпмоходомъ  чертъ ! 
остальной  русской  жизни.  Онъ  самъ  сознавалъ  минутами  не- ! 
полноту  пониман1я  ея.  Даже  въ  1836  г.,  посл-Ь  представлен1я  | 
„Ревизора",  онъ  говорилъ  въ  письм-Ь  къ  Щепкину,  что  автор-; 


")  Письма  Гоголя,  IV,  61. 

**)  „И.  В.    Гоголь   н    А.  С.   Данилевск1н",  ст.  В.  И.  Шенрока,  „В'Ьстн. 
Европы"  1^90,  I,  84. 

*  *)  Письма  Гоголя,  I,  348;  письмо  къ  Жуковскому  изъ  Полтавы. 
****)  Письма  Гоголя,  1,  274. 
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СК1Я  терзашя  были  бы  для  него  еще  мучительн-Ье,  „если  быонъ 
взялъ  что-нибудь  изъ  петербургской  жизни,  которая  ему  боль- 
ше и  лучше  теперь  знакома,  нежели  провинщальная".  Если  въ 
комед1и  мног1е  въ  то  время  склонны  были  видеть  изображен1е 
украинскаго  захолустья  или,  в'Ьрн'Ье,  одного  изъ  тЪхъ  город- 
ковъ  со  см'Ьшаннымъ  населен1емъ,  что  встр'Ьчаются  на  пору- 
бежной лин1и  между  великорусскимъ  м1ромъ  и  Малоросс1ей, 
то  даже  на  родин!,  сатирика  господствовало  уб'Ьжден1е,  что  въ 
своей  поэм1з  онъ  главнымъ  образомъ  имЪлъ  въ  виду  изобра- 
зить южно-русскую  жизнь.  „Малороссы  вообще,  особенно  въ 
Миргород'Ь,  терп'Ьть  не  могутъ  Гоголя  за  то,  что  онъ  вывелъ 
пхъ  въ  см-Ьшнонъ  внд'Ь,  и  говорятъ,  что  „Мертвыя  Души"  на- 
писаны на  нихъ  же",  писала  своей  пр1ятельниц1.  В.  С.  Акса- 
кова, разум'Ьется,  основываясь  на  свЪд'Ьшяхъ,  сообщенныхъ 
Гоголемъ. 

Зная,  что  „Русь  только  среди  Руси",  Гоголь  во  время  своихъ 
побывокъ  въ  отечеств!»  не  пропускалъ  случая  изучать  подлин- 
ную жизнь  ея.  11утешеств1я  доставляли  ему  любопытныя  впе- 
чатл'Ёшя  очевидца,  но  сами  эти  странств1я  не  им'Ьли  ц!.лы() 
изучен1е  быта;  это  не  были  продолжительный  „хожден1Я  въ 
народъ",  и  оттого  огромная  полоса  русской  жизни:  нравы,  ха- 
рактеры и  складъ  деревенскаго  люда,  — осталась  нев-Ьдомою  на- 
шему писателю,  не  успевшему  и  въ  поздн-Ьйш^е  годы  сколько- 
нибудь  пополнить  этотъ  существенный  проб'Ьлъ.  Въ  по'Ьздкахъ 
им-Ьли  наибольшее  значен1е  конечныя' точки, — та,  которую  по- 
кидалъ  путникъ,  стремившейся  въ  самомъ  передвижеши  найти 
снова  '  душевную  бодрость  и  осв-Ьжеше,  и  та,  что  манила  его 
своей  н-Ьгой,  ароматнымъ  воздухомъ  и  добродушЕО-патр1архаль- 
ною  средой.  По  дорог':Ь  могли  ]5стр'Ьтиться  всевозможныя  слу- 
чайности, даже  он'Ь  были  чрезвычайно  желательны.  Если  не- 
ожиданно лопалась  ось,  и  приходилось  по-невол1)  застрять  въ 
какомъ-нибудь  городишк'Ь  по  милости  „ямвдиковъ,  кузнецовъ 
и  другихъ  дорожныхъ  подлецовъ",  эта  остановка  была  для  Го- 
голя настоящимъ  событ1емъ.  Онъ  пускался  бродить  по  м'Ьстеч- 
ку,  ко  все.му  присматривался,  все  стараясь  разузнать,  и  над'Ь- 
лилъ  Чичикова  своею  страстью  къ  разспросамъ.  Онъ  самъ, 
только-что  пр^хавъ  куда-нибудь,  сп-Ьшилъ  завести  и  съ  тра- 
ктирщикомъ,  и  съ  половымъ,  и  съ  базарнымъ  торговцемъ 
длинные  разговоры  о  томъ,  кто  живетъ  въ  город'Ь  и  по  сосед- 
ству, как1е  новости,  слухи  и   толки  занимаютъ  м1.стный  людъ. 
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какъ  идетъ  торговля  и  т.  д.  Арнольди  наглядно  нзображаетъ 
подобную  сцену  въ  одну  нзъ  посл'Ьднихъ  по'Ьздокъ  Гоголя  въ 
Калугу,  а  самъ  писатель  въ  „Авторской  пспов-Ьди"  включаетъ 
такой  способъ  собиран1я  св'Ьд'Ьн1й  въ  число  осиовныхъ  своихъ 
пр1емовъ.  Если  же  судьба  посылала  ему,  кром-Ь  того,  интересную» 
встр'Ьчу  на  постояломъ  дворЪ,  или  въ  дороге,  С7э  еще  большею 
поживой  заканчивалъ  онъ  свою  поЪздку. 

Разум-Ьется,  во  всемъ  этомъ  было  слншкомъ  много  слу- 
чайнаго.  Не  такъ  поступалъ  бы  зр'Ёло  обдумавш1й  свой  планъ 
д'Ьйств1й  нравоопнсатель.  Прослышавъ  объ  ужасающемъ  поло- 
жеши  народныхъ  школь  въ  1оркшэр'Ь,  Диккенсъ  переряжи- 
вается,  принимаетъ  чужое  имя,  вм'Ьст'Ь  съ  однимъ  пр1ятелемъ 
отправляется  на  самое  м-Ьсто  свир-Ьпства  1оркшэрскнхъ  Кутей- 
киныхъ,  все  высматриваетъ  и  потомъ  ярко  воспроизводить  въ 
„Никола-Ь  Никльби";  передъ  создашемъ  „Оливера  Твиста"  онъ 
близко  изучаетъ  плутни  приходской  благотворительности:  въ 
Нью-Лорк!.  онъ  „ходилъ  по  тюрьмамъ,  мастерскимъ,  госпита- 
лямъ,  полицейскимъ  домамъ,  выходя  въ  полночь,  пробирался 
въ  каждое  воровское  гнездо,  разбойничШ  притонъ,  на  матрос- 
СК1Я  пляски,  во  вс1ь  скопища  мерзости  чернокожей  и  б-Ьлой"  *) 
Въ  способности  Гоголя  довольствоваться  гораздо  болЪе  общими 
наблюдешями  сказывалась  сначала  та  же  излишняя  ув^брен- 
ность  въ  себ!.,  которая  вплоть  до  постановки  „Ревизора"  д-Ь- 
лала  для  него  мыслимымъ  выполнен1е  самыхъ  сложныхъ  и 
трудныхъ  работъ,  къ  которымъ  онъ  не  былъ  подготовленъ,  — 
профессуры,  составлешя  истор1и  Малороссш  или  историческаго 
обзора  русской  критики  **).  Изумительная  даровитость  натуры 
помогала  изъ  незначительныхъ  матер1аловъ  создавать  живые 
и  ярк1е  образы.  Съ  другой  стороны,  отвлекало  отъ  слишкомъ 
близкаго  изучен1я  д'Ьйствительности  сомн'Ьн1е  въ  практической 
пригодности  его.  Онъ  мЪтко  высказалъ  его  въ  ,.11спов'Ьди", 
вспоминая  неудачу  своихъ  разв-Ьдокъ:  „Я  очень  долго  лу- 
малъ,  —  говорить  онъ,  —  о  томъ,  какимъ  бы  образомъ  узнать 
многое,  д-Ьлающееся  въ  Россш,  живя  въ  РоссЙ1.  Разъ-^здами 
по  государству  немного  возьмешь:  останутся  въ  головЪ  только 


*)  'Пю  1е»1ег8  оГ  С11аг1е§    01скеп5.    Ь.    Ц^В"»,    72—73.  письмо   нзъ   Баль-  ; 

тпмора.  I 

**)  Предпринять  его  посов-Ьтовалг  Гоголю  Пушкннъ,   но  въ  чорновыхъ  , 

бу.магахъ  не  найдено  ни  мал-Ьпшаго  сл-Ьда  подобной  работы.    В-Ьроятно,   она  \ 

не  удовлетворила  его,  и  онъ.  по  обыкновен1ю,  сжегь  ее,  I 
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станщи  да  трактиры.  Знакомства  въ  городахъ  и  деревняхъ 
тоже  довольно  трудны  для  разъ-Ьзжающаго  не  по  казенной 
надобности:  могутъ  принять  за  какого-нибудь  шшона,  и  пр1- 
обр-Ьтешь  разв'Ь  только  сюжетъ  для  комедш,  которой  имя  „без- 
толковитпа^ .  Когда  писались  эти  строки,  воспоминан1е  о  пре- 
жнихъ  неудачахъ  приведено  было  для  того,  чтобъ  оправдать 
долгое  житье  автора  за  границей,  гд-Ь  отъ  русскихъ  людей, 
свободн'Ье  высказывавшихся,  ч'Ьмъ  дома,  онъ,  по  его  мн'Ьн1ю, 
получалъ  гораздо  больше  св^Ьд'Ьтй  о  родин'Ь.  Но  если  къ  ма- 
тер1аламъ  для  поэмы  нужно  причислить  и  этотъ,  совершенно 
особый,  врядъ  ли  кому-нибудь  кром'Ь  русскаго  человека  по- 
нятный, видъ  изучешя  собственваго  отечества  за  его  пред-Ь- 
лами,  —  Гоголь,  не  умалчивая  объ  усилившемся  съ  годами 
мучительномъ  сознан1и  недостаточности  собранвыхъ  имъ  дан- 
ныхъ,  не  высказывается  за  необходимость,  во  что  бы  то  ни 
стало,  непосредственнаго  изучешя  жизни  и  особыхъ  разв-Ь- 
дочныхъ  странствШ  по  Руси.  Къ  этому  выводу,  однако,  рано 
или  поздно  онъ  долженъ  былъ  неизб-Ьжио  притти. 

Наконецъ,  придется  отвести  не  последнее  м-Ьсто  добы- 
вашю  бытовыхъ  фактовъ  при  помощи  корреспондентовъ,  со- 
трудниковъ,  обязанныхъ  сообщать  романисту  все,  что  они 
знаютъ,  предоставляя  ему  сд'Ьлать  изъ  этого  любое  употребле- 
ше.  Не  для  „Мертвыхъ  Душъ"  придумалъ  Гоголь  столь  ори- 
гинальное собиран1е  источниковъ;  оно  давно  уже  было  ему 
свойственно.  При  такихъ  же  услов1яхъ  писались  „Вечера  на 
хутор-Ь";  задуманной  „Истор1п  о  малороссШскихъ  казакахъ" 
было  предпослано  печатное  обращен1е  ко  всЬмъ,  им^ющимъ 
въ  своихъ  рукахъ  цЪнные  матер1алы,  съ  просьбой  доставлять 
пхъ  автору;  совершенно  въ  томъ  же  дух'Ь  предислов1е  ко  вто- 
рому излан1ю  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"  пригласило 
даже  „читателей  невысокаго  образован1я  и  простого  зван1я" 
присылать  свои  зам'Ьчан1я  и  дополнен1я  *).  Но  то,  что  въ  по- 
сл'Ьднемъ  случаЪ  сд'Ьлано  было  гласно  лишь  посл'Ь  появлеБ1я 
перваго  тома,  частнымъ  образомъ  практиковалось  гораздо 
раньше.  Друзья  и  знакомые  получали  поручен1я    разузнать    и 


*)  „Записки  совремеиника  или,  лучше,  воспсмипанья  прежней  жизни, 
съ  окруженьемъ  всЬхъ  лицъ,  съ  которыми  была  въ  соприкосновен1И  его  жизнь, 
дли  меня  вещь  безц-Ьнная",  писалъ  онъ  Шевыреву  (Письма,  IV,  103).  „Еслибъ 
мнЬ  удалось  прочесть  б101'раф11о  хотя  двухъ  челов-Ёкъ,  начиная  съ  1812  г.  и 
до  смхъ  поръ,  ми'Ь  бы  объяснились  многие  пункты,  меня  затрудпяюпие". 
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доставить  подробности,  необходимыя  для  той  или  другой  главы,  ! 

почему-нибудь    страдавшей    неполнотою.    Особенно  волновало  ' 

Гоголя  плохое  знан1е  судебиыхъ  нравовъ   и   бумажной   проце-  ] 

дуры.  Въ  1835  году    онъ    озабоченъ    т11мъ,    чтобъ    ему  нашли  ] 

„хорошаго  ябедника",  а  въ  1840,  уже  написавъ    т-Ь   страницы,  ] 

для  которыхъ  знакомство  съ  такимъ    спетцалистомъ    по   кляу-  ] 

замъ  могло  быть  пригодно,  онъ  постоянно  молилъ  С.  Т.  Акса-  | 

кова  достать   „какихъ-нибудь  докладныхъ   записокъ   и   д-Ьдъ",  \ 

необходимыхъ  для  него,  чтобы  „пов'Ьрить  написанныя  имъ  въ  ; 

„Мертвыхъ  Душахъ"  разныя  судебныя  сд-Ьлки  Чичикова",  ко-  ' 

торыя,  какъ  зам-Ьчаетъ  Аксаковъ,  такъ  и  остались  неверными  | 

съ    д-Ьйствительностью  *).    Съ    Бенардаки    заводилъ    онъ    при  I 

встр'Ьч'Ь  разговоръ   о   финансовыхъ    д-Ьлахъ,    съ  Далемъ  —  о  , 

жизни    В71  провинц1альныхъ    городахъ   и   о  зарождении  проле-  | 

тар1ата.  Устно  переданные  друзьями  разсказы  т-Ьмъ  бол'Ье   на-  ; 

ходили  доступъ  въ  поэму,  что  иногда  они  были  художественно  ; 

изложены.  Такъ  известно,  что  и  анекдотъ  о  городничсмтэ,  на-  ; 
шедшемъ  себ-Ь  м'Ьсто  въ  биткомъ-набитой  церкви,    и  разсказъ 

„полюби  насъ  черненькими"    были    включены  со  словъ   М.  С.  | 

Щепкина.  ! 

Съ  такими  данными,  первоначально  еще  болЪе  скудными, 
приступилъ  Гоголь  въ  1834 — 35  г.   къ  своей   многол'Ьтней   ра- 
боте. Огъ  отд'Ьльныхъ  набросковъ,  схватывавшихъ  комичесия  , 
стороны  жизни  и  нанизывавшихъ    слышанное,    вид'Ьнное    или  ) 
вычитанное,  онъ  переходил?:,  къ  бодЪе  серьезному  тону  разсказа,  ' 
скр'Ьплялъ  мелк1я  его  частности   общею   мыслью,    вдумывался  | 
глубже  въ  центральную  личность  и  (подобно    тому,    какъ   онъ 
превратиль  ничтожн'Ьйшаго  и  почти  безграмотнаго   Скакунова  . 
въ  типическое  лицо  Хлестакова)  сд'Ьлалъ  Чичикова  изъ  испол- 
нителя „см'Ьпшого    проекта"    настойчивымъ    хищникомъ-лице- 


*)  „История  моего  знакомства  съ  Гоголемъ",  стр.  39.  Въ  „Выдержкахъ 
изъ  карманныхъ  записныхъ  кнпжекъ"  Гоголя,  напечатанеыхъ  И  С.  Тпхо- 
ирановымъ,  находимъ  пространный  очеркъ  явныхъ  и  закулисиыхъ  отношен1й 
между  различными  административными  и  судебными  местами,  очевидно  напи- 
санный со  словъ  какого-нибудь  д'Ьльца  и  назначенный  служить  основой  для 
характеристики  оффиц)альваго  М1ра  провинщи  въ  „М.  Душахъ";  „маски,  ра- 
д-Ьваемыя  губернаторами",  „взятки  прокурора"  и  т.  д.  Тутъ  же  сбереглись 
любопытеыя  зам-Ётки  для  многихъ  частностей  поэмы:  первообразъ  одной  нозд- 
ревской  фразы,  описание  лица  дочери  повытчика,  къ  которой  подлаживался 
Тичиковъ,  сцена  гулянья  бурлаковъ  на  Волг-Ь,  подробныя  св'Ьд'Ьн1Я  о  псовой 
охот-Ь  и  птиц*  Мартын*  и  т.  д. 
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м-Ьромъ.  Вм-Ьст-Ь  с*ь  „Ревизоромъ"  росла  и  кр-Ьпла  облагоро- 
женная идея  „Мертвыхъ  Душъ";  потрясен1я,  вынесенныя  при 
постановк-Ь  комедш  на  сцену  и  раскрывш1я  передъ  Гоголемъ 
удЪлъ  сатирика,  р-Ьшившагося  сказать  обществу  всю  правду, 
взволновали,  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  наполнили  его  благогов'Ьн1емъ 
передъ  вел-Ъшямп  судьбы,  обрекшей  его  на  подобное  служен1е 
людямъ,  и  въ  то  же  время  рЪшпли  участь  поэмы.  Отнын1э 
уже  н-Ьтъ  возврата  къ  прежнимъ  шаловливымъ  наброскамъ; 
если,  слушая  чтете  первыхъ  главъ,  Пушкинъ  уже  почувство- 
валъ  въ  нихъ  „незрпмыя  и  невидимыя"  тогда  не  только  м1ру, 
но  и  самому  автору  слезы,  то  съ  этой  поры  юморъ  Гоголя  вхо- 
дитъ  во  всЪ  свои  права  *). 

Истор1я  текста  „Мертвыхъ  Душъ"  еще  не  написана,  хотя 
много  матерхаловъ  для  нея  уже  налицо.  Постепенное  превра- 
щен1е  наброска  въ  художественную  и  законченную  сцену  пли 
описан1е  могло  бы  еще  наглядн-Ье  показать  внутреннюю,  хоть 
съ  виду  и  черную,  работу  автора  надъ  дорогнмъ  ему  произве- 
дешемъ.  Но  и  рамки  статьи  для  этого  т-Ьсны,  да  и  кром-Ь  того 
(над-Ьемся,  въ  недалекомъ  будущемъ)  можно  ожидать  появле- 
шя  спещальной  работы  по  этому  вопросу  лучшаго  знатока  го- 
голевскихъ  рукописей,  редактора  посл'Ьдняго  образцоваго 
издашя  Гоголя  **).  Есть  друг1я  стороны  въ  исторй!  поэмы, 
которыя  до  сихъ  поръ  оставались  невыясненными.  Перейдемъ 
къ  нимъ. 

Со  времени  выЪзда  Гоголя  за  границу  ир1остановившееся 
было  продолжеше  „Мертвыхъ  Душъ"  возобновилось.  Первые 
три  м'Ьсяца  (1юнь — сентябрь)  ушли  на  быструю  смЪну  впечат- 
л-Ьшй  морского' пути,  плаванхя  по  Рейну,  швейцарской  природы, 
но  въ  Женев'Ь  онъ  уже  пспытываетъ  Ягелан1е  вернуться  къ  поэм'Ь 
(„принимаюсь  перечитывать  вновь  всего  Вальтеръ-Скотта,  а 
тамд  можетз  быть  за  перо"),  а  въ  Веве  уже  „сделался  болЪе 


*)  Мысль  о  томъ,  что  основою  см'Ьха  часто  можетъ  быть  скорбь,  о 
„см'Ьх'Ь  сквозь  слезы",  была  высказана  въ  нашей  литератур*  еще  Кантеми- 
ромъ.  Въ  сатир-Ь  IV  (Объ  опасности  сатприч.  сочинен1й)  онъ  говоритъ,  что 
„стихи,  что  чтецамъ  см1ь.тъ  на  губы  сажаютъ,  часто  ае.эь  издателю  причиною 
бываютъ.  Знаю,  что  правду  пишу  и  именъ  не  значу,  см^Ьюсь  въ  стихахъ,  а 
въ  сердц-Ь  о  злонравныхъ  плачу".  Это — развит1е  мысли,  высказанной  Суало: 
е{  1е  пю1,  роиг  ауо1г  гё^ои^  1е  1ес!;еиг,  а  сои1ё  Ь1еп  5ои\еп1  с1е  1агтеь  а  Гаи(еиг. 

**)  Съ  грустью  вспомпнаемъ,  какъ  судьба  разрушила  эти  ожидан1я. 
Одного  изъ  учителей  нашихъ.  П.  С.  Тихонравова,  не  стало... 
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русскимъ,  ч-Ьмъ    французомъ",  и  это    все  оттого,    ^что  начал5\ 

здгьсь  писать    и  продолжать  моихд  Мертвых5  Дугив,    которыхъ! 

было  оставилъ"  *).  Посл-Ь  этого   работа  двигается  почти  непре-! 

рывно;    никаюя    пом-Ьхи   не    могутъ    остановить  ее,  онЪ  даже! 

какъ  будто  придаютъ  автору  еще  бол-Ье    энерпи  и  творческой 

силы.  Онъ  пишетъ  въ  Веве,  передъ  чудною  панорамой  голубаго' 

озера  и  савойскихъ  Альиъ,  затЪмъ   среди  парижскаго  водовоН 

рота*^),  впосл-Ьдствп!   въ  итальянской  остер1и,  (по  дорог'Ь  изъ; 

Цженсано  въ  Альбано)  подъ  шумъ  и  говоръ  извозчиковъ  и  по-' 

гонщиковъ  муловъ,  за  столомъ,  вокругъ  котораго  они  суетятся  ' 

бранятся  и  поютъ.  В-Ьдь  самъ  же  онъ  говорить  въ  письм-Ь  1Ле-: 

выреву  (августъ  1839  г.),  что  „всЬ  сюжеты  почти  обд'Ьлывалъ 

въ    дорог'Ь"...  Пока   здоровье  его  это  позволяетъ,  дружно  испи-| 

сываются    тетрадки,  изъ  которыхъ    слагается   первая  редакц1>^ 

поэмы,  почти  чуждая  лприческихъ  м'Ьстъ,  скупая  на  описан}5^ 

природы,  не  знающая  ни  скорбнаго  возгласа  надъ  погибшимъ; 

Плюшкпнымъ,  ни  блестящей  картины  заросшаго  плюшкинскаго 

сада,  полная  св'Ьта  и  жизни.  Н'Ьсколько  тяжкихъ  ударовъ  обру-! 

шиваются  на  него,  смерть  Пушкина,  медленное  угасан1е  моло-' 

дого  В1ельгорскаго    въ    РимЪ  на    рукахъ  Гоголя;   собственная^ 

хворость    усиливается.    Какъ    будто    трудъ    долженъ    надолго; 

остановиться.   Кратковременный  пр1'Ьздъ  въ  Росс1ю   въ  1839  г.| 

снова    сближаетъ    Гоголя    съ    родною    дМствительностью:  въ' 

Москв'Ь    онъ    продолжаетъ    романъ    и    уже  читаетъ   друзьямъ; 

первыя  шесть  главъ.  Начатая-было  рядомъ  съ  „Мертвыми  Ду-; 

шами"  другая  работа,   драма  изъ  малоросс1йской    истор1и  ***),] 

не  выдерживаетъ  соперничества,  отходитъ  на  второй  планъ  и,' 

наконецъ,  совсЬмъ  обрывается.  Съ  „какою-то  бодростью  юноши"! 

онъ  принялся    въ    1840    г.  въ  В-ЬнЪ   за  „сюжетъ,    который  въ1 

посл-Ьднее  время  лЪниво  держалъ  въ  голове,  не   осм'Ьливаясь] 

даже  приниматься  за  него",  и  онъ  „развернулся  передъ   нимъ' 

въ  велич1и  такомъ,    что   все    въ   немъ  почувствовало   сладкхй^ 

трепетъ  и  онъ,    позабывши    все,   переселился    вдругъ  въ  тотъ^ 

М1ръ,  въ  которомъ  давно  не  бывалъ,  и  въ  ту  :ке  минуту  засЬлъ! 

*)  Письма  Гоголя,  I,  12.  *        | 

**)  Овъ  жилъ  на  углу  Р]асе  (1е  1а  Воигзе  м  Кие  У1\1еппе,  въ  самомъ. 
цен^р-Ь  торговой  сутолокп. 

**')  Въ  десятомъ  издан1п  соч.  Гоголя  напечатаны  (впервые  явпвмпеся' 
иъ  „Основ-Ь"  1861  г.  и  теперь  дополненные)  наброски  н  зам-Ьтки,  отвосящтеся- 
къ  этой  пьесЬ, — единственное,  что  уц'Ьл'Ьло  отъ  нея.  ; 
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за  работу".  Тяжкая  болЪзнь  въ  Рим'Ь,  отъ  которой  онъ  точно 
чудомъ  избавился  (ходивш1й  за  нимъ  Н.  Боткинъ  никакъ  не 
над-Ьялся  вид-Ьть  его  здоровымъ),  быть  можетъ,  вызванная  не- 
посильнымъ  напряжешемъ,  изнурила  его, — но  проходитъ  два 
м'Ьсяца,  и  онъ  снова  занять  „совершенной  очисткой  перваго 
тома",  т.-е.  второю  его  редакщей,  тогда  какъ  продолжеше  его 
„выясняется  въ  голов'Ь  чище,  величественн'Ье  и,  можетъ-быть, 
со  временемъ  выйдетъ  кое-что  колоссальное". 

Вотъ  въ  главныхъ  чертахъ  внешняя  истор1я  поэмы  до 
той  важной  поры,  когда,  переб-Ьливъ,  при  помощи  П.  В.  Аннен- 
кова, писавшаго  подъ  диктовку,  первый  томъ,  Гоголь  готовился 
уже  къ  его  печаташю,  не  предвидя  мучительныхъ  затруднен1й  *), 
и  когда  настало  печальное  пробуждеше  отъ  грезъ, — столкно- 
веше  съ  д-Ьйствительностьго  того  отечества,  которому  онъ  хо- 
тЪлъ  посвятить  свои  силы  и  которое  отталкивало  его...  Не- 
смотря на  перерывы  и  остановку,  истор1я  создан1я  поэмы — рядъ 
настойчивыхъ  усил1й  выполнить  задуманное.  Не  можетъ  быть, 
чтобы  такая  напряженная  д-Ьятельность  страдала  и  въ  эту  пору 
прежнимъ  отсутств1емъ  плана, — хотя  бы  и  пришлось  допустить, 
что  сначала  планъ  этотъ  былъ  проще,  а  со  временемъ  сталъ 
принимать  „величественные,  колоссальные"  разм'Ьры.  Если  такъ, 
въ  чемъ  же  сущность  этого  плана? 

Попробуемъ  ответить  на  это,  опираясь  прежде  всего  на 
данныя,  заключающаяся  въ  самой  поэм'Ь;  придется  воспользо- 
ваться и  т'Ьми,  которыя  представляетъ  второй  томъ, — но  въ 
.этомъ  не  будетъ  натяжки.  Въ  настоящее  время  можно  утверж- 
дать, что  главнЪйшхя  лица  этого  тома  были  нам'Ьчены  тогда 
же,  когда  создавались  герои  предшествовавшей  части,  что  Ко- 
станжогло  им-Ьетъ  одинаковое  старшинство  съ  Ноздревымъ  и 
Собакевичемъ;  приведенный  выше  отрывокъ  изъ  записной  кни- 


*)  Чего  только  не  говорилось  въ  вл1ятельныхъ  сфврахъ  противъ  поэмы? 
То  она  являлась  ироизведен'шмъ  безбожнымъ,  такъ  какъ  авторъ  своими  „Мерт- 
выми Душами"  возстаетъ  противъ  безсмерт1я,  то  государственно  опаснымъ, 
потому  что  онъ  „идетъ  противъ  кр'Ьиостного  права",  то  позорящимъ  нащо- 
нальное  достоинство,  оглашая,  будто  „у  насъ  за  два  съ  полтиной  можно  ку- 
пить душу  челов-Ьческую";  нескромности  капитана  КопеПкина  подрывали  честь 
арм1и  и  т.  д.  Даже  въ  т'Ьхъ  псправлен1яхъ,  которыя,  благодаря  Пикитенку, 
сд1злали  возможнымъ  пропускъ  поэмы,  бездна  трусливыхъ  и  мелочныхъ  при- 
дирокъ.  Изъ  пов-Ьсти  о  Копейкин-Ь  пришлось,  по  выражен1ю  Гоголя,  „выбро- 
сить весь  генералитетъ",  показать,  что  Копейкинъ  „всему  причиною  самъ  и 
что  съ  нимъ  поступили  хорошо"  (Письма  Г.,  II,  16.) 

38 
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ги  показалъ,  что   доброд'Ьтельныя  лица  заран'Ье   были  предна- 
значены явиться  среди  порочныхъ.  1 

Вспомнимъ,  какъ  обрисованъ  Чичиковъ  во  второмъ  том'Ь.  ' 
Онъ  сильно  помятъ  судьбою  и  ищетъ  успокоения.  „Подкопы  | 
враговъ"  утомили  его;  капиталецъ  припасенъ.  Онъ  купитъ  ] 
им'Ьше,  станетъ  образцовымъ  гражданиномъ,  воспитаетъ  своихъ 
дЪтей  въ  правилахъ  доброд'Ьтели.  Еще  только  одна,  слишкомъ 
выгодная,  плутня — и  онъ  закается.  Обманное  зав'Ьщан1е  тетки 
Хлобуева  подписано  едва  грамотной  бабой,  подставленной  Чн-  ! 
чиковымъ.  Плутня  раскрыта;  гибель  неизб'^жна.  Чичиковъ  ва-  | 
ляется  въ  ногахъ  у  генералъ-губернатора,  у  себя  въ  каморьЪ  ! 
вырываетъ  клочьями  волосы,  рветъ  на  себ-Ь  фракъ;  всЪ  мечты  [ 
покидаютъ  его.  Сострадательный  взглядъ  издали  сл'Ьдитъ  за  | 
нимъ.  Если  бы  съ  такою  энерг1ей  да  пошелъ  онъ  по  доброму  ■ 
пути! — вздыхаетъ  о  кающемся  гр-Ьшник!)  Муразовъ  и  беретъ  ; 
на  себя  вымолить  ему  если  не  прощен1е,  то  возможность  | 
скрыться  и  гд'Ь-нибудь  въ  тиши  приняться  за  свое  нравствен-  ! 
ное  перевоспиташе.  Мы  не  в'Ьримъ  своимъ  глазамъ.  На  уби- 
томъ  горемъ  лицЪ  Чичикова  уже  мелькнулъ  св-Ьтлый  лучъ;  1 
онъ  будетъ  спасенъ!  Но  психологическое  чутье  уберегло  Гоголя  ' 
отъ  ошибки;  Чичиковъ  нб  могъ  такъ  скоро  превратиться  въ  ' 
безкорыстнаго  и  гуманнаго  человека,  въ  сердоббльнаго  стран-  , 
ника.  Старое  зло  еще  всплыветъ.  Н  точно, — когда  является  Са- 
мосвитовъ  съ  своимъ  сообщен1емъ  о  возможности  уладить  д!»-  \ 
ло,  давъ  на  всгьхд  тридцать  тысячъ,  Чичиковъ  ободряется;  хо-  ' 
рош1й  об-Ьдъ,  видъ  возвращенной  ему  шкатулки — вызываютъ  ( 
пр1ятяое  расположен1е  духа.  Муразовъ  застаетъ  его  прежнимъ  : 
гр'Ьшникомъ,  снова  вырываетъ  его  изъ  когтей  дьявольскихъ —  ' 
надолго  ли?  Быть-можетъ,  еще  пройдутъ  годы,  прежде  ч'Ёмъ  ! 
гр'Ьшникъ  искупитъ  искреняимъ  раскаян1емъ  свое  печальное  \ 
прошлое.  Тогда  только  можетъ  раскрыться  таинственный  ! 
смыслъ  словъ,  которыми  авторъ  еще  въ  первомъ  том-Ь  поста-  } 
рался  оправдать  выборъ  такого  челов'Ька  въ  герои  поэмы:  „мо-  1 
жетъ  быть,  въ  семъ  же  самомъ  Чичикове  страсть,  его 
влекущая,  уже  не  отъ  него,  и  въ  холодномъ  его  существо- 
ванп1  заключается  то,  что  потомъ  повергнетъ  въ  прахъ-  и  ' 
на  кол-Ьяи  челов-Ька  передъ  мудростью  небесъ.  И  еще  таина^  \ 
почему  сей  образъ  предсталъ  въ  нын-Ь  являющейся  на  св'Ьтъ  | 
поэмЪ". 

Эта  тайна — вся  въ  иде1э   нравственнаго  возрожден1я,  воз-   I 
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можнаго  для  самаго  презр'Ьннаго  изъ  людей.  Идея  эта  также 
переживаетъ  съ  Гоголемъ  всЬ  важн'Ьйш1е  переходы  его  ду- 
шевнаго  состояшя  и,  возникнувъ  изъ  чистаго  чувства  чело- 
в'Ьчности,  она  съ  течеБ1емъ  времени  окутывается  мистической 
дымкой,  проникается  монашескимъ  воззр'Ьв1емъ  на  М1ръ.  Но 
какъ  бы  ни  было  трудно,  почти  безнадежно,  ел  выполнеше 
т'Ьми  средствами,  которыя  даетъ  романъ,  какъ  бы  ни  проти- 
ворЪчило  ея  позднМшее  прим-Ьнеше  первоначально  трезвому 
взгляду  на  жизнь,  такъ  решительно  оторвавшемуся  отъ  пр'Ь- 
снаго  благодуш1я  Киеы  Мок1евича  и  стремящемуся  во  что  бы 
то  ни  стало  доискаться  правды,— для  непреду бЪжденнаго  чи- 
теля  ея  основа  не  утрачиваетъ  привлекательности,  смягчая  мно- 
пя  неровности  въ  характер'Ь  Гоголя  и  посвящая  насъ  въ  его 
запов-^дный  внутренн1й  М1ръ.  Говорятъ,  что  тотъ,  „кто  хочетъ 
понять  поэта,  долженъ  пойти  въ  его  родную  страну".  Для  Го- 
голя этой  страной  была  не  только  многострадальная  Русь  ни- 
колаевскихъ  временъ,  но  и  М1ръ  его  грёзъ.  Намъ  нужно  посл'Ь- 
довать  туда  за  нимъ,  усвоить  себЪ  его  вгляды  и  терминологш, 
и  съ  его  точки  зрЪшя  охватить  широко  раскидывавш1йся  пе- 
редъ  его  очами  планъ  „М.  Душъ". 

Было  же  въ  немъ  что-нибудь  особенно  для  него  привле- 
кательное, если  выполнеше  его  могло  съ  годами  представиться 
Гоголю  главн'Ьйшимъ  подвигомъ,  важной  нравственной  заслу- 
гой передъ  людьми.  По  временамъ  онъ  отваживался  заглянуть 
вдаль  и,  когда  ему  вспоминалось,  сколько  еще  остается  сде- 
лать, у  него  захватывало  духъ.  Если  близко  знавш1й  его  автор- 
ская нам-бретя  Плетневъ  могъ  съ  1842  г.  заявить,  что  „то 
еще  впереди,  что  въ  поэмЪ  называется  д'Ьйств1емъ,  что  пе- 
редъ нами  только  поднята  зав-Ьса  для  объяснен1я  первыхъ 
странныхъ  шаговъ  Чичикова",  что  на  первый  томъ  „нельзя 
иначе  смотр-Ьть,  какъ  только  на  вступлен1е  къ  великой  иде'Ь 
о  жизни  челов'Ька,  влекомаго  страстями"  *),.  становится  еще 
понятнее  сказывающееся  во  множеств-Ь  писемъ  Гоголя  без- 
покойство,  съ  которымъ  онъ  смотр-Ьдъ  на  безплодно  уходящ1е 
годы,  сознавая,  что  силы  его  слаб-Ьютъ,  что  онъ  принужденъ 
н-Ьсколько  разъ  возвращаться  на  т'Ь  же  самые  сл-Ьды,  в-Ьчно 
недовольный,  и  что  не  доживетъ  онъ  до  блаженной  минуты, 
когда  все  здан1е  поэмы  предстанетъ  въ  его  таинственной  кра- 


*)  „Сочивешя  и  переписка  П.  А.  Плетнева",  1885,  I,  477. 
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с/Ь.  Безпечно  бросился    онъ  когда-то   въ  волны  нообъятно  раз-  \ 
лпвшагося  потока.  Наконецъ,  берегъ  показался  на  горизовт'Ь. 
Боже,  только  бы  доплыть!  Но  усталыя  руки  н'Ьм'Ь.ютъ,  дыхан1е  ' 
спирается,    безпред'Ьльность   усил1й  наводитъ   ужасъ,  а  та  же 
узкая    полоска    берега    по  прежнему    неопред-Ьленно    сЬр-Ьетъ  ■ 
вдали. 

Большою  тапнственностью  проникнуты  частыя  указашя  ав-  ' 
тора  на  необходимость  д'Ьлен1я  его  поэмы  на  три  части,  съ  ; 
особымъ  назначен1емъ  для  каждой  и  съ  неизреченными  откро-  ' 
вашими  В7з  заключительной  части.  Эти  намеки  какъ  будто  пе-  | 
реносятъ  насъ  въ  средше  в-Ька,  такъ  долго  пл'Ьнявш1е  своею  ; 
художественной  стороной;  Гоголя,  въ  ту  пору,  когда  поэтиче-  ] 
екая  фантаз1я  углублялась  въ  скрытый  смыслъ  зав'Ьтныхъ  ^ 
цифръ — трехъ,  семи,  двенадцати.  Для  автора,  думается  намъ,  ' 
тройственное  дЪлеше  вытекло  изъ  той  же  основной  идеи  воз-  | 
рождешя  нравственно  погибшихъ  людей.  ■: 

Снова  аналопю  можетъ  дать  среднев'Ьковое  творчество;  | 
мы  найдемъ  ее  въ  совершенн'Ьйшемъ  его  создан]и,  въ  „Боже-  I 
ственной  Комедш  *).  Еще  отягченный  земными  помыслами, 
вступаетъ  Дантъ  въ  многотрудное  странствхе  по  загробнымъ 
М1рамъ.  Кромешный  адъ  своимъ  гуломъ,  стонами,  прокля-  \ 
Т1ЯМИ,  испов-Ьдью  негодяевъ  какъ  будто  ещё  продоля^аетъ  ! 
иллюз1ю  грешной  земли,  только  что  покинутой  поэтомъ,  а  - 
лепоны  собранныхъ  въ  преддвер1и  равнодушныхъ,  безстраст-  I 
ныхъ  попустителей  зла,  не  стяжавшихъ  лшзнью  ни  позора,  ни  | 
хвалы,  придаютъ  еще  бол-Ье  реальности  сходству.  Но  скопле-  | 
ше  ужасовъ  и  злобы  поднимаетъ  со  дна  души  скорбь  о  нес-  | 
частныхъ.  Вся  природа  человека  взываетъ  къ  милосерд1ю,  и,  I 
отдавшись  течешю  подземнаго  потока,  странники  снова  выхо-  I 
дятъ  къ  св-Ьту,  простору  и  прив'Ьтливо  мерцающимъ  звЪздамъ.  I 
Но  пройдена  лишь  часть  пути.  Впереди  трудное  восхождеше  ; 
по  уступамь  горы  Чистилища,  до  самой  ея  вершины.  Опять  ; 
идутъ  они  мимо  множества  т'Ьней,  слышатъ  отголоски  земныхъ  ; 
страстей  и  несчаст1й,  но  уже  примирен1емъ  и  кротостью  вЪетъ 
отъ  страдальческихъ  образовъ.  Прежше  гордецы  самоотвер-  \ 
женно   слуя^атъ    ближнимъ;    тЪ,  кто   заставлялъ   плакать  дру-  ^ 


*)  Мысль  о  возможности  сравнить  оланъ  обоихъ  произведен1Г1  выска- 
зана была  вскользь  кн.  П.  А.  Вязе.мскпмъ  въ  зам-Ьтк-Ь,  приложенной  къ  одному 
письму  Гоголя,  Рус.  Архивъ,  1866,  А'Ц. 
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гихъ,  сами  лъютъ  слезы,  властители  сознаются  въ  своемъ  без- 
СИЛ1И,  скупцы  готовы  раздать  все  свое  достоянхе,  яростные 
враги  обнимаются.  Н'Ьтъ  бол^е  дикихъ  воплей;  незримые  хоры 
поютъ:  „блаженны  ннщ1е  духомъ",  а  надъ  всЬмъ  этимъ  раз- 
св'Ьтомъ  вьются  легме,  воздушные  женсюе  образы  —  Люч1я, 
Матильда,  Беатриче.  Одна  за  другою  возносятся  къ  рапскимъ 
жилищамъ  покаявш1яся  и  искупленныя  души;  съ  чела  поэта 
изчезаютъ  тапнственныя  письмена,  символы  его  гр'Ьховъ;  вол- 
ны р'Ьки  забвешя  уносятъ  воспомпнан1я  о  прежнемъ  гр'Ьхов- 
номъ  его  существован1И,  и,  жизнерадостный,  вступаетъ  онъ  въ 
царство  св'Ьта,  счаст1я  и  мудрости,  окруженный  лучезарными 
вид'Ьшями,  создать  которыя  могъ  только  среднев-Ьковой  поэти- 
чески мистицизмъ. 

Изъ  легендарной  обстановки  скорбнаго  .,хожден1я  по  му- 
камъ"  перенесемся  въ  прозаическое  странств1е  Чичикова  по 
столбовымъ  русскимъ  дорогамъ  30 — 40  годовъ,  совершаемое 
въ  „рессорной небольшой  бричкЪ,  въ  какой  "Ьздятъ  холостяки". 
Мелькаютъ  деревенсюе  и  губернсюе  типы  п  сцены,  несущаяся 
тройка  окутываетъ  облаками  пыли  окрестность.  Пов'Ьствовав1е 
выдержано  въ  удивительно  безпристрастномъ  тонЪ;  юморъ 
почти  добродушенъ;  никто  не  страшенъ,  ни  позорно  см-Ьшонъ, 
всюду  тишь  и  гладь.  Но,  невидимая  сначала,  печальная  т'Ьнь 
поэта  какъ  будто  сопутствуетъ  кругленькому,  довольному  собою 
герою.  Порою  слышится  грустный  вздохъ,  лирическШ  возгласъ, 
вдругъ  обнажится  такое  горе^  которое  способно  разогнать  все 
веселое  настроете,  но  за  думами  о  нравственномъ  паденш  Плюш- 
кина быстро  сл'Ьдуютъ  совсЬмъ  противоположныя  сцены.  Ко- 
леса брички  загромыхали  по  городской  мостовой,  и  трезвая, 
ни  надъ  чЪмъ  не  задумывающаяся,  д-Ьйствительность  опять 
надъ  всЬмъ  господствуетъ. 

Пр1емъ  новый,  полный  художественнаго  такта  и  объектив- 
ности. Но  читателю  ясно,  что  для  романиста  изображаемый  имъ 
М1ръ  чудаковъ  и  уродовъ  давно  сталъ  синонимомъ  тьмы  кро- 
м'Ьшной,  гд'Ь  не  осталось  м'Ьста  ни  одному  честному  влечен1ю. 
Однажды  самъ  авторъ  наводитъ  на  сравнен1е  съ  дантовымъ 
Адомъ,  называя  путеводителя,  провожавшаго  Чичикова  съ  его 
друзьями  по  гражданской  палат-Ь  до  залы  „  ирису тств1я",  но- 
вымъ  Впргил1емъ,  „прислужившимся  имъ,  какъ  некогда  Вир- 
гил1й  прислужился  Данту".  Но  палата,  дай  весь  старый  судъ 
были    только   однимъ    изъ    подраздЪлен1й  или  адскихъ  рвовъ 
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(та1еЬо1^е)  огромнаго  темнаго  царства;  описывая  его,  Гоголь 
не  разъ  долженъ  былъ  вспоминать  о  великомъ  флореетинц'Ь*) 

Въ  утомъ  Ад/ь  не  было  мЪста  для  чистыхъ  духомъ  и  доб- 
рыхъ,  и  потому  рано  высказанное  Гоголемъ  нам'Ьрен1е  одина- 
ково изобрал^ать  и  нашихъ  плутовъ  и  честныхъ  людей  созна- 
тельно покинуто;  доброд'Ьтельному  челов-Ьку  дана  на  время 
отпускная,  развернуто  знамя  сатиры  и  обличен1я,  им-Ьющаго 
дЪло  только  съ  порокомъ. 

Но  вотъ  та  же  испытанная  тройка  вынесла  Чичикова  мимо 
похоронъ  прокурора  на  волю,  и  въ  дорожной  пыли  исчезла 
изъ  глазъ  бричка. 

Когда  она  снова  показывается  передъ  крыльцомъ  тентет- 
никовскаго  дома,  не  только  обладатель  ея  изм'Ьнился  и  лишь 
изр'Ьдка  напоминаетъ  прежняго  Чичикова, — изменились  и  на- 
ши прежн1е  знакомцы,  правда,  получивш1е  теперь  новыя  имена, 
перенесенные  въ  иную  м-Ьстность, — а  фиктивная  связь  необъ- 
ятнаго  содержан1я,  мертвыя  ()г/шм,  отодвинулась  на  задн1й  планъ- 
Если  въ  Чичиков1з  шевельнулось  хоть  и  не  раскаян1е,  то  все 
же  стрех\1лен1е  покончить  съ  прежнею  жизнью,  на  всей  лин1и 
(за  исключешемъ  сумасшедшаго  Кошкарева,  обжоры  П'Ьтуха) 
чувствуется  поворотъ  къ  чему-то  неопред'Ьленно  хорошему, 
какое-то  томлеше  и  тревога  *'•■).  Зам'Ьченная  нами 'повторяемость 
характеровъ,  изображенныхъ  Гоголемъ,  побудившая  перенести 
въ  поэму  многое  изъ  „Ревизора",  получила  теперь  оправдаше 
и  нравственное  примкнете. 

Непригодный  для  практической  жизни  Маниловъ,  запу- 
стившей и  свои,  и  крестьянск1я  д'Ьла,  сладко  мечтая  и  прозя- 
бая въ  безпечности,  снова  оживаетъ  въ  лицЪ  Тентетникова, 
но  уже  въ  него  вложено  облагораживающее  начало.  И  въ 
прошломъ  онъ  испыталъ  честныя,  молодыя  стремлен1я  кь  об- 
щему благу,  неведомый  его  предшественнику,  который  вообще 
какими-то    неиспов'Ьдимыми  судьбами  вынесъ    приторный  иде- 

*)  За  попытку  познакомить  русскихъ  съ  поэз1ею  Данта  Гоголь  „призы- 
валъ  на  Шевырева  тысячи  благословен1Й". 

**)  Очень  ц'Ьнны  показап1я  Гоголя  въ  письм-Ь  къ  К.  Маркову  (Письма, 
IV,  98)  относительно  взгляда  его  на  д'Ьйствующихъ  лицъ  2  тома:  „я  не  имЬлъ 
собственно  въ  виду  героя  добродтпаей.  Напротивъ,  почти  всЬ  д'Ьйств.  лица 
могутъ  назваться  героями  недостатковъ.  Д'Ьло  только  въ  томъ,  что  характеры 
значите./ ьшье  прежнихъ  и  что  нам-Ьренье  автора  было  войти  глубже  въ  выс- 
шее значение  нсизни,  нами  опошленной,  обнаруживъ  видн-бе  русскаго  человЬка 
не  съ  одной  какой-либо  стороны" 
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ализмъ  изъ  старой  армейской  службы, — да  и  въ  данную  ми- 
нуту его  еще  томятъ  смутные  порывы,  пробивающхеся  сквозь 
кору  обломовщины.  Если  Улинька  станетъ  его  женой, — конечно, 
поддержка  энергической  и  правдолюбивой  подруги  подниметъ 
его  изъ  жалкой  спячки.  Но  в-Ьдь  и  Хлобуевъ— изъ  той  же  семьи 
неудачниковъ.  Онъ  пошелъ  еще  дальше,  все  и  всёхъ  пустилъ  по 
М1ру,  изломалъ  воспиташе  своихъ  д-Ьтей  похуже  дрессировки 
вемистоклюса  и  Алкида  и  въ  безпорядочной  см-Ьси  слилъ  об- 
рывки религ1озности  и  слабые  отголоски  университетской  на- 
уки съ  остроумной  болтовней,  привычками  навязчиваго  хл-Ьбо- 
сола.  Съ  той  строгой  точки  зр-Ьтя  на  „обязанности  пом-Ьщи- 
ка",  которая  проводится  въ  первомъ  томЪ,  а  затЪмъ  параллельно 
въ  „Выбранныхъ  мЪстахъ"  и  во  2-й  части  поэмы,  такая  пороч- 
ная небрежность  заслуживала  прим-Ьриаго  наказан1я.  Но  и  для 
этого  несчастнаго  открывается  возможность  очистительной 
жертвы.  Когда,  подъ  вл1ян1емъ  ув-Ьщашй  Муразова,  Хлобуевъ 
поборовъ  въ  себЪ  барск1я  предашя,  над'Ьваетъ  сибирку,  ухо- 
дитъ  надолго  въ  народъ  сбирать  на  церковь,  тайно  раздавать 
подаян1я  и  смягчать  ропотъ  въ  крестьянстве.,  его  образъ  пере- 
рождается чуть  не  въ  „дядю  Власа".  „Въ  голосЬ  было  зам'Ьтно 
ободрен1е,  спина  распрямилась  и  голова  приподнялась,  какъ  у 
челов'Ька,  которому  св'Ьтитъ  надежда". 

Изменился  и  Собакевичъ,  превратившись  въ  Костанжогло 
(сначала  Гоброжогло  и  Скудронжогло).  Онъ  такъ  же  грубъ 
и  падокъ  на  р'Ьзше  приговоры,  такъ  же  ненавидитъ  заморстя 
новшества  и  стоитъ  за  русскую  сметку  и  предпр1имчивость, 
проявляетъ  тате  же  инстинкты  кулака,  но,  по  вол1.  автора, 
эти  черты  смягчаются  трезвою  философхей  труда,  близостью  къ 
народу,  ролью  благод'Ьтеля  края,  ненавистника  несправедли- 
вости. Замыселъ,  конечно,  безнадежный;  Костанжогло,  какъ  и 
Штольца,  для  которыхъ  народныя  трудовыя  силы  являются 
лишь  аксессуаромъ,  подспорьемъ,  и  которые  одинаково  отдаются 
поэз1и  личнаго  обогащешя,  нельзя  выставить  друзьями  чело- 
в'Ёчества.  Но  замыселъ  Гоголя  все  же  на  лицо,  открывая  новые 
горизонты  и  для  двигателей  капитализма. 

Для  нихъ  уготовано  еще  большее  просв'Ьтлен1е.  Допотоп- 
ное купечество,  родные  Агаеьи  Тихоновны,  „купчишка  Абду- 
линъ",  гостиный  дворъ  города  К,  съ  его  мошенничествами, 
подношен]ями,  рсутежами  и  рысаками, — весь  этотъ  М1ръ,  еще 
ожидавш!!"!   Островскаго   для    своего    полнаго  воспроизведен1я, 
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озаренъ  т-Ьми  же  лучами  всепрощен1я.  Бывш1й  милл1онщикъ 
Иванъ  Потапычъ,  'Ьвш1й  не  иначе,  какъ  на  серебр'Ь,  выдавппй 
дочерей  за  чиновниковъ,  жилъ  прежде  только  для  себя  и, 
в'Ьроятяо,  ни  въ  чемъ  не  отставалъ  отъ  своей  брат1И.  Несчаст- 
ное бавкротство  потрясло  и  образумило  его.  Его  смирение  еще 
краснор'Ьчив'Ье,  ч'Ьмъ  филантрошя  Муразова,  который,  по  сло- 
замъ  Костанл^огло,  прюбр-Ьлъ  состоян1е  „самымъ  безукоризнен- 
нымъ  путемъ"  и,  стало-быть,  всл'Ьдств1е  душевной  доброты  или 
чьего-нибудь  гуманнаго  вл1ян1я,  никогда  не  вступалъ  на  путь 
порока.  Муразовъ  несм-Ьтно  богатъ,  но  „живетъ  какъ  мужикъ". 
Когда  онъ  усаживается  въ  рогожную  кибитку  вм-Ьст-Ь  съ  Иваномъ 
Потапычемъ,  спЪша  на  помощь  голодающимъ  крестьянамъ,  это 
соединен1е  умудреннаго  опытомъ  богача  съ  капиталистомъ-фи- 
лантропомъ  дополняетъ  гоголевское  чистилище,  такъ  сказать, 
коллективнымъ  характеромъ  изъ  м1ра  купеческой  наяхивы. 

Лучъ  св'Ьта  проникъ  и  въ  русскую  школу,  ту  самую,  гд-Ь 
грамматик'Ь  обучалъ  Никифоръ  Тимоееевичъ  Д'Ьепричаст1е, 
исправлявшШ  учениковъ  ударами  линейки,  гд-Ь  хозяйничалъ 
учитель  Чичикова,  врагъ  развит1я  и  независимости,  любитель 
тишины  и  хорошаго  поведешя  "),  Ихъ  см'Ьнилъ  „несравненный, 
чудесный  воспитатель"  Александръ  Петровичъ,  прямая  проти- 
воположность чичиковскаго  ментора,  поклонникъ  ^У^^^а"  (я  „Щ)ь' 
бую  ума'',  говорилъ  онъ)  носитель  какой-то  неопределенной, 
но  спасительной  „науки  жизни".  Но  добро  и  зло  еще  спорили 
о  преобладан1и  въ  школ'Ь,  Улучшен1е,  вызванное  гуманнымъ 
педагогомъ,  лишь  временное.  Александра  Петровича  см'Ьняетъ 
формалистъ,  на  м'Ьсто  развивающихъ  знанШ  становится  ;,  мерт- 
вая наука".  Очевидно,  блеснулъ  одиночный  лучъ,  и  русская 
школа  еще  долго  не  выйдетъ  изъ  чистилища. 

Должны  послышаться  новыя  р-Ьчи  и  въ  многогр'Ьшномъ 
чиновничеств'Ь.  Старое  начало  въ  посл'Ьдн1й  разъ  явится  въ 
мастерски  обрисованномъ  характере  юрисконсульта,  но  рядомъ 
съ  нимъ,  окруженные  тою  же  тьмой  крючкотворства,  выступаютъ 
не  видные,  но  честные  и  трудолюбивые  молодые  люди  въ  род'Ь 


*)  Въ  напечатанной  впервые  Н.  С.  Тихонравовымъ  новой  редакц1И  на- 
чальной истор1И  Чичикова  очень  подробно  разработана  характеристика  н'е- 
счастнаго  педагога,  согр'Ьтая  гуманнымъ  собол'Ьзнован1емъ,  разсказано  въ  ли- 
цахъ  пос'Ьщен1е  выгнаннаго  учителя  бывшими  его  учениками,  которые  нашли 
„въ  конур*  изможденный,  высохш1п  скелетъ,  валяющ1Йся  на  солом*,  и  содро- 
гнувш1Йся  при  вид*  ихъ". 
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того  бл11Днаго  и  удрученнаго  заботами  губернаторскаго  чинов- 
ника, который  прерываетъ  бесЬду  своего  начальника  съ  Мура- 
зовымъ.  Эти  одинок1е  честные  люди  мало  могутъ  сд-Ьлать;  пхъ 
усил1я  только  напоминаютъ,  что  въ  стоячемъ  болот-Ь  пробуж- 
дается жизнь.  Старое  чиновничество,  выставившее  Ивана  Анто- 
новича Кувшинное  Рыло,  какъ  будто  также  вступаетъ,  однако, 
въ  пер1одъ  исправления,  и  во  глав-Ъ  его  шествуетъ  само  на- 
чальство. Губернаторъ  города  К,  мирно  вышивавшШ  по  тюлю 
въ  то  время,  какъ  вокругъ  шелъ  повальный  грабе жъ,  остался 
далеко  позади  генералъ-губернатора  (изъ  2-го  тома),  который 
не  только  умЪетъ  грозить,  укоромъ  растрогивать  закосн-Ьдын 
сердца  и  призывать  къ  благородству,  но  готовъ  въ  смирен1И 
своемъ,  напоминающемъ  Муразова  (по  чьему  сов-Ьту  онъ  соби- 
раетъ  чиновниковъ).  дойти  до  мольбы,  чуть  не  до  колЪнопрв- 
клонешя  („тотъ  самый,  у  котораго  въ  рукахъ  участь  многихъ 
и  котораго  никакая  просьбы  не  въ  силахъ  были  умолить,  тотъ 
самый  бросается  теперь  къ  ногамъ  вагаимъ,  васъ  всЬхъ  про- 
ситъ",  —  читаемъ  въ  одной  изъ  первыхъ  редакцШ  2-го  тома, 
Соч.,  10-е  изд.  Ш,  410). 

Даже  старика  Бетрищева,  замыкающаго  собою  небогатый, 
но  полный  реализма  рядъ  военеыхъ  типовъ  у  Гоголя  (пору- 
чикъ  Пироговъ,  Чертокуцк1й.  Анучкинъ),  авторъ  над-Ьлилъ  при- 
миряющими чертами.  Это  не  только  любовь  его  къ  дочери,  но 
и  патр1отическая  гордость  великимъ  д'Ьломъ  освобожден1я  Рос- 
СИ1,  въ  которомъ  ему  пришлось  участвовать.  Его  внушительный 
аллюры,  потрясан1е  плечъ  съ  воображаемыми  эполетами,  важ- 
ность тона  вызываютъ  въ  читателе»  улыбку, — но  не  того  впе- 
чатлЪшя  добивался  Гоголь  въ  недошедшей  до  насъ  глав'Ь. 
изображавшей  примиреше  Тентетникова  съ  генераломъ.  Зашла 
р'Ьчь  о  мнимой  истор1и  отечественной  войны.  Желая  вывер- 
нуться изъ  неловкаго  положен1я,  Теытетниковъ  переходитъ  къ 
восхваленш  единодушной  народной  оборонц,  безчисленныхъ, 
незам'Ьтныхъ  жертвъ,  увлекается  вызываемыми  имъ  образами; 
онъ  „проникся  чувствомъ  любви  къ  Росс1и.  Бетрпщевъ  слушалъ 
его  съ  восторгомъ,  и  въ  первый  разъ  такое  живое,  теплое 
слово  коснулось    его  слуха  *).  „Слеза,  какъ  брилл1антъ  чист'Ьй- 


*)  Въ  „Записи,  кепжкахъ"  Гоголя  есть  н-Ьсколько  отрывочныхъ  воспо- 
минаний о  геронскнхъ  подвигахъ  солдатъ  въ  1812  году,  быть  можетъ,  предна- 
значевныхъ,  по  мн'Ьв1ю  П.  С.  Тихонравова,  для  второго  тома,  гд-Ь  ови  вошли 
бы  въ  воспоминав  1Я  Бетрищева. 
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шей    воды,  повисла  на  сЬдыхъ  усахъ.  Генералъ  былъ   прекра-   ; 
сенъ"...  I 

Настало  возрождеше  и  для  русской  жепщинЕ^т.  Все  разно-  | 
образ1е  отрицательныхъ  женскихъ  образовъ,  прошедшихъ  пе--| 
редъ  читателемъ  въ  первомъ  том'Ь,  всЬ  эти  Коробочки,  Мани-  ^ 
ловы,  0еодул1и  Ивановны,  дамы  пр]ятныя  во  всЬхъ  отношен1яхъ,  ! 
отт-Ьнялись  только  силуэтомъ  губернаторской  дочки,  но  она  ', 
слишкомъ  эеирпа,  можетъ  пл'Ьнять  только  потому,  что  совсЬмъ  | 
еще  молода,  любуется  жизнью,  а  всего  черезъ  ка?:ой-пибуль  \ 
годъ,  по  трезвому  суждешю  Чичикова,  и  „изъ  нея  выйдетъ  | 
дрянь".  Но  и  для  суетной  женской  натуры,  способной  погряз-  1 
путь  въ  житейской  тин'Ь,  поэтъ  подготовилъ  возможность  ис-  ■ 
правлен1я.  Губернаторская  дочка  и  Улинька — натуры,  конечно,  , 
сродныя,  но  уже  безучастная  роль  свидетельницы  несправедли- 
востей и  беззакон1я  немыслима  для  посл-Ьдией.  Она  не  дастъ  < 
поработить  себя.  Она  затруднилась  бы  выбрать  планъ  д'Ьйств1й, 
но  умЪетъ  возмущаться,  протестовать,  спорить  съ  отцом7>,  и  въ 
ТентетниковЪ  отгадываетъ  такое  же  влечение  къ  добру.  При 
всемъ  этомъ  авторъ  над-Ь-ляеть  ее  женственностью  и  изяществомъ,  I 
и  какъ  доказалъ  Н.  С.  Тихонравовъ,  переноситъ  на  нее  черты  ; 
наибол'Ье  удавшагося  ему  женскаго  образа,  польской  панны  | 
изъ  „Тараса  Бз^льбы".  До  значен1я  положительной  личности 
она  еще  не  доразвнлась.  Трудно  вЪрить,  чтобы  именно  ей  пред-  ; 
стояло  олицетворить  „чудную  русскую  девицу,  какой  не  сыскать  1 
нигд'Ь  въ  м1р'Ь,  со  всей  дивной  красотой  женской  души",  что  ! 
именно  она  „вся  изъ  великодушнаго  стремлешя  и  самоотвер-  ] 
жен1я".  Или  Улинька  отм-Ьчаеть  собой  переходный  фазисъ  въ  ] 
развит1и  русской  женщины  отъ  будничной  мелкоты  до  апостоль-  | 
скаго  подвига  и  должна  была  уступить  м-Ьсто  болЪе  идеальному  '\ 
лицу,  или  ей  самой  предстояло  постепенно,  на  глазахъ  чита-  | 
теля,  подняться  до  сильной  и  активной  роли.  И  въ  томъ,  и  въ  I 
другомъ  случа-Ь  ей  пристало  при  первомъ  ея  появленш  значе-  ; 
ше  тЪхъ  еще  неясныхъ  женскихъ  образовъ,  которые  ласково  ■ 
руководятъ  путникомъ  въ  дантовомъ  Риг^а1опо.  \ 

Итакъ,  второй  отд-Ьлъ  новой  „Божественной  Комедш"  дол-  : 
женъ  оставить  въ  читателе  уб'Ьждеше,  что  для  всЬхъ,  въ  ко:^1ъ  | 
еще  не  зачерств-Ьло    сердце,    возможно    спасете   *).  Очищаю-  ; 


*)  В-Ьроятно,  въ   этомъ   дух-Ь   Гоголь   собирался   истолковывать   второй  ! 
томъ  своей  поэмы  на  т-Ьхъ  (несостоявшихся)  лекщяхъ  или  бесЬдахъ    въ  дру- 

жескомъ  кружк-Ь  Вьельгорскихъ, — о  которыхъ  сохранилось  иредан1е    въ    ихъ  ( 

семь-Ь.  Матер1алы  для  б10гр.  Гоголя,  1898,  IV,  728.  | 
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щимъ  началомъ  должна  явиться  любовь,  въ  томъ  возвышен- 
номъ,  мистическомъ  смысле,  какой  она  съ  годами  получала 
для  Гоголя,— не  только  культъ  женщины,  но  и  стремлен1е 
всего  себя  отдать  на  служеше  людямъ-братьямъ.  Возможность 
счастья  съ  любимой  девушкой  наполняетъ  Тентетникова  ли- 
рическпмъ  порывомъ  къ  добру.  Бетрищевъ  растрогался,  вспо- 
мнивъ,  что  и  онъ  внесъ  лепту  въ  спасенхе  родины.  Улиньк^Ь 
хот-Ьлось  бы  протянуть  руку  всЬмъ  обездоленнымъ.  Хлобуевъ 
и  Чичиковъ  одинаково  идутъ  къ  нимъ  навстречу.  Гуманный 
педагогъ  старается  отстоять  хоть  небольшую  кучку  молодежи 
отъ  всеобщаго  падешя.  Костанжогло  хочетъ  примирить  свое 
обогащеше  съ  довольствомъ  мужика,  и,  какъ  ум1\етъ,  тоже 
мечтаетъ  о  польз11  края.  Даже  двумъ  эгоистамъ,  вЪчно  ску- 
чающему Платонову  и  душевно  утомленной  петербургской 
„.эманципированной"  красавиц-Ь  Чаграновой,  съ  которой  онъ 
долженъ  былъ  встретиться  (въ  утраченныхъ  главахъ  2-го  то- 
ма), чувство  любви,  внезапно  ихъ  сблизившее,  кажется  нача- 
ломъ новой,  полной  жизни, — правда,  не  надолго. 

Сила  любви  явилась  въ  посл'Ьдн1й  пер1одъ  жизни  Гоголя 
предметомъ  благоговЪйныхъ  его  помысловъ.  О  ней  вздыхаетъ 
онъ  (повидимому,  не  испытавшШ  ни  одной  сильной  привязан- 
ности къ  женщин-Ь)  и  къ  ней  стремится  въ  одиночеств-Ь,  о 
ней  переписывается  и  горячо  бесЬдуетъ  со  Смирновой.  Онъ 
хот-^лъ  бы  достойно  прославить  эту  силу,  чье  торжество  доляс- 
но  положить  конецъ  царству  порочности,  и  .тяготится  своею 
неподготовленностью  къ  такому  подвигу.  Странствие  въ  1еру- 
салимъ,  молитвы,  думы,  полныя  строгаго  самоанализа,  должнел 
были,  по  его  мн'Ьн1ю,  облегчить  ему  трудъ;  для  того,  кто  бу- 
детъ  говорить  людямъ  о  тайнахъ  чистилища,  необходимо  са- 
мому покаяться  и  очиститься.  Но  ничто  не  помогло;  в'Ьчно  не- 
довольный собою,  онъ  уничтоя^алъ  все  написанное. 

Ему  не  суждено  было  дожить  до  создан1я  третьей,  за- 
ключительной части  цоэмы.  Врата  Рая  остались  закрытыми 
для  привычныхъ  спутникоБъ  его,  героевъ  „М.  Душъ".  Но 
замыселъ  поэта  можно  отгадать,  группируя  и  обобщая  намеки 
и  указан1я  изъ  его  переписки  и  воспоминан1й  его  друзей.  По- 
сл'Ьдн1я,  дошедш1я  до  насъ,  страницы  второго  тома  несомн+^н- 
но  составляютъ  отрывокъ  его  заключительной  главы,  а  не  на- 
чало 3-го  тома,  какъ  объ  этомъ  догадывался  Трушковсюй. 
Смиренный  отъ-Ьздъ  Чичикова  слишкомъ  ясно  замыкаетъ  вто- 
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рой  пер1одъ  его  жизни.  Зат'Ьмъ  онъ  можетъ  снова  явиться,  \ 
лишь  вполн'Ь  преобразившись.  Энерпя,  избытку  которой  въ 
немъ  удивлялся  Муразовъ,  должна  направиться  на  служен1е  ] 
бли^кнему;  только  въ  такомъ  случа'Ь  будетъ  понятно,  что  „не  ■ 
даромъ  такой  челов'Ькъ  избранъ  героемъ",  Рядомъ  съ  Чичи-  , 
ковымъ  повидимому,  предстояло  снова  появиться  Плюшкину,  | 
подъ  своимъ  ли  именемъ  или  передавъ  свое  страшное  прош-  ! 
лое  другому  лицу,  которое  должно  изгладить  былое  зло  бла-  ' 
год'Ьян1ями.  По  крайней  М'Ьр'Ь,  на  это  есть  любопытнЪйш^е  \ 
указан1е  въ  словахъ  самого  Гоголя:  „о,  если  бы  ты  могъ  ' 
сказать  ему  то,  что  долженъ  сказать  мой  Плюшкинъ,  | 
если  доберусь  до  третьяго  тома  М.  Душъ!"  —  говоритъ 
онъ  Языкову  въ  статьЪ  „Предметы  для  лирическаго  поэта  , 
въ  нын1ьшнее  время"  *).  Изъ  предшествующихъ  этому  словъ 
видно,  какое  назначеше  ожидало  скупца,  казалось,  въ  конецъ  I 
погибшаго.  Ему  предстояло  пробудить  въ  читателе  горя-  | 
чее  стремлен1е  „спасти  свою  бедную  душу"  и  отстать  отъ  М1р-  1 
скйхъ  соблазновъ.  Если  лирикъ  долженъ  „завопить  воплемъ  ; 
и  выставить  человеку  вЪдьму- старость,  къ  нему  идущую,  | 
передъ  которою  желЪзо  есть  милосердие,  которая  ни  крохи  ! 
чувства  не  отдаетъ  назадъ",  то  въ  этихъ  словахъ,  снова  вое-  \ 
производящихъ  думы  поэта  поел*  появлен1я  'Плюшкина  въ  ; 
первомъ  том-Ь,  слышится  отзвукъ  покаянныхъ  р-Ьчей,  которыя  I 
сам5  Илюшкинд  долженъ  былъ  вбосл'Ьдств1и  произносить.  И  въ  ; 
соотв'Ьтств1е  съ  этими  р1ьчами,  думается  намъ,  человеку,  без- 
плодно  накоплявшему  богатства,  предстояло  съ  увлечен1емъ  ' 
безсребренника  раздавать  ихъ  неимутцпмъ,  чтобы  хоть  на  краю 
гроба  примириться  съ  людьми.  Если  авторъ  нашелъ  возмож-  . 
нымъ  над'Ьлить  Костанжогло  поэтическими  минутами,  когда  \ 
„какъ  царь,  въ  день  торжественнаго  в'Ьнчан1я  своего,  с1ялъ  ^ 
онъ  весь",  и  вид-Ьлъ  „подражан1е  Богу  въ  творенш  благоден-  , 
ств1я  вокругъ  себя",  то  еще  привлекательнее  была  мысль  : 
придать  высшую  челов'Ьчность  Плюшкину,  который  уже  былъ  ' 
сначала  показапъ  счастливымъ  семьяниномъ,  трудолюбивымъ  \ 
хозяиномъ,  умнымъ,  знающи мъ  жизнь.  I 

Еще  выше  этихъ  раскаявшихся  гр'Ьшниковъ  должны  бы-  | 
ли  стать  идеальный  личности,  об'Ьщанныя  еще  съ  перваго  | 
тома.    „Мужъ,    одаренный     божескими    доблестями",    „чудная  ■ 

")  Выбр.  м-Ьста  пзъ  переписки  съ  друзьями.  Соч.,  10,  изд.,  IV,  73.  ; 

\ 
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русская   дЪвица,    полная  самоотвержешя",  несомн-Ьнно  пошли 
бы  во  главЪ  этихъ  чистыхъ  и  честныхъ  личностей.  Во  второмъ 
томЪ    Гоголю   хот-Ьлось    изобразить    людей   „добрыхъ,    в'Ьрую- 
щихъ,  живущпхъ  въ  закон-Ь  Бож1емъ",— но,  кром-Ь    ^1уразова, 
подъ   это    опред-Ьленхе  не    можетъ    вполн-Ь  подойти  ни  одинъ 
изъ  героевъ.  Царство  добрыхъ  людей,  очевидно,  должно  было 
наступить  лишь  тамъ,  гд-Ь  заключительный  слова    примпрен1я 
и  кротости  завершать  собой  долгую  повЪсть  о  людской   злоб-Ь 
и  душевной  чернот'Ь.  Услов1я  русской  жизни   въ  конц-Ь    соро- 
ковыхъ  годовъ  и  ещ,е  болЪе  зр-Ьлище  политическихъ  тревогъ, 
волновавшихъ  Европу  и  непонятныхъ    Гоголю,   порождали   въ 
его    усталой,    больной    душ-Ь    представлен1е    о    нравственномъ 
падеши  современнаго  челов-Ьчества.  Тотъ,  чье  настоящее  при- 
зван1е,    по    глубокому    зам-Ьчанпо    /Куковскаго,  было    монаше- 
ство, въ  комъ  в'Ёчно  спорили  отречен1е  отъ  м1ра  и  удивитель- 
ная сила  обличающаго  смЪха,  глубоко  скорбЪлъ, — какъ   будто 
всюду  рушилось  все  светлое  и  великое,  и  это,    казалось   ему, 
вдвойне  налагало  на  него  обязанность  выставить    для  ободре- 
тя  современниковъ  твердыя  основы  благородства    и   христ1ан- 
ской  любви.  Уже   не   тономъ   моралиста  хотелось  ему    загово- 
рить;   дая^е    въ    письм-Ь    къ  духовнику  своему,    отцу  ]\1атв1эЮ, 
(которому,  какъ    можно    предполагать,  предстояло   тоже    по- 
явиться 65  шх^етьемд  томгь)  *),  онъ  даетъ  себ"!:.  слово  изб-Ьгать 
отныне  отвлеченныхъ,  д-Ьланныхъ  характеровъ  и,  отгадывая  въ 
народной  массЬ  истинно  добрыхъ  людей  (вспомнимъ  слова  его 
въ  записной  кннг'Ь  1835  г.),  выводить  ихъ  живыми  и  правди- 
выми въ  иоэмЪ;  „онъ  представитъ    читателю    замечательней - 
ш1е  предметы  руссюе  въ    такомъ    впдЪ,  чтобъ  онъ    самъ  уви- 
далъ  и  р-Ьшилъ,  что  нужно  взять  ему,  и,    такъ   сказать,   самъ 
поучилъ  бы  самого  себя".  Но,  съ  д-Ьтскихъ  лЪтъ  склонный  къ 
лирическимъ  восторгамъ,  онъ  врядъ  ли  могъ  бы  воздержаться 
отъ  нихъ.  В-Ьдь  давно  уже    представлялъ    онъ    себе    эту  бла- 
женную минуту.  То,  что  предстояло  повЪдать    людямъ,    каза- 
лось ему  прежде  достойнымъ  воспевашя  лишь  в  ь  вдохновенномъ 


')  Когда  Гоголь  читалъ  Смирновой  свой  второй  томъ  и  она  спросила 
у  него:  неужели  будутъ  въ  поэм*  еще  иоразительп'Ьйшгя  явления,  онъ 
отв-Ьчалъ:  „иогодите,  будутъ  у  меня  еще  лучш1я  вещи,  пцдетъ  у  меня  свя- 
щенника, будетъ  откупщикъ,  будетъ  генералъ-губернаторъ'ч  Записки  о  жизни 
Гоголя,  1856,  II,  227.  Ни  у  кого  изъ  знакомыхъ  со  вторымъ  томомъ  друзей 
автора  Н'Ътъ  указан1Й,  чтобы  въ  немъ  выведено  было  духовное  лицо. 
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гимнЪ.  Въ  первоначальномъ  текст'Ь  изв'Ьстнаго  мЪста  о  при-  ; 
звав1и  обличителя  онъ  даже  не  считалъ  себя  въ  силахъ  вы-  . 
полнить  этого.  ;,Г1очему  знать,— говорилъ  онъ, — можетъ  быть,  | 
будущ1й  поэтъ  (о  какая  чудная  награда]),  смятенный,  остановит-  : 
ся  передъ  ними;  грозная  вьюга  вдохновешя  обовьетъ  главу  ' 
его,  потекутъ  од1зТьтя  въ  блистанье  п'Ьсни.  и  еще  разъ  осв'Ь-  ; 
жатъ  м1ръ"  (Соч.  Г.,  10  е  изд.,  Ш,  440).  Впосл'Ьдств1и  этотъ  \ 
призывъ  къ  поэз1и  будущаго  заменился  таинственнымъ  об1ь-  , 
щан1емъ,  что  изъ  устъ  самого  сатирика  раздастся  со  временемъ  1 
величавый  громъ  других^  р'Ьчей. 

Къ  концу  жизни  Гоголя  отпадаетъ  нам'Ьреше  священпымъ  | 
ужасомъ  и  грознымъ  велич1емъ  поразить  осл'Ьпленныхъ  лю- 
дей, и  за  н'Ьсколько  дней  до  смерти  онъ  проситъ  тоже  едва  \ 
живого  Жуковскаго  помолиться  о  немъ,  „чтобы  работа  его  бы-  ' 
ла  истинно  добросов^Ьстна,  и  чтобы  онъ  хоть  сколько-нибудь  ^ 
былъ  удостоенъ  проп'Ьть  гимнъ  красотЪ  небесной"  (Письмо  , 
отъ  2  февраля  1852).  Точно  отголосокъ  славослов1й,  раздаю-  \ 
щихся  въ  Дантовскомъ  „Раю",  послышался  въ  этомъ  заявле-  ^ 
ши  поэта...  Какъ  многотрудное  странств1е  великаго  тосканца  ^ 
приводитъ  его  къ  созерцашю  божественныхъ  силъ,  образую- 
щихъ  Небесную  Розу,  и  в-Ьчно  женственное  начало,  йав  еш^  ■ 
ЛУе1ЬИс11е,  воплощенное  въ  Беатриче,  исторгаетъ'  изъ  его  устъ 
П'Ьсни  благогов-Ьн^я  и  радости,  такъ  странств1е  бол-Ьющаго  о  ; 
людяхъ  обличителя  по  русской  земл-Ь,  безчисленныя  картины  : 
пороковъ  и  низостей,  см'Ьняюицяся  зат'Ьмъ  борьбой  добра  со  , 
зломъ,  должны  были  разрешиться  торжествомъ  св-Ьта,  правды  | 
и  красоты.  I 

Таковъ  былъ  замыселъ  Гоголя.  Въ  немъ  много  мистиче- 
скаго  вдохновешя,  идеальной  вЪры  въ  самосовершенствован1е; 
выполнить  его  могъ  бы  только  среднев'Ьковой  поэтъ  дантов- 
ской  силы,  если  бы  мыслимо  было  соединен]е  въ  немъ  рели- 
позныхъ  восторговъ  и  гражданской  борьбы  съ  ген1альнымъ 
комизмомъ  (изо  всей  поэмы  Данта  только  небольшая  сцена 
между  б-Ьсами,  —  ТпГегпо,  ХК1— XXII  —  способна  вызвать 
улыбку).  Гоголь  печально  заблуждался,  думая,  что  можетъ 
сладить  съ  такою  задачей.  Несмотря  на  его  иночесюе  вкусы, 
порою  грозивш1е  взять  верхъ  надъ  дЪятельнымъ  служен1емъ 
своему  народу  см-Ьлымъ  словомъ,  несмотря  на  постоянное  об- 
щение съ  духовными  лицами  и  чтен1е  душеспасительныхъ 
книгъ,  въ  немъ  не  было  того  пламеннаго  релипознаго  чувства, 
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которое  итальянцу  ХП1— Х1Л'  в'Ька  внушило  бы  могуч1е  гимны 
и  св'Ьтлыя  вид^шя.  Таюя  крайн]я  м-Ьры,  какъ  поЪздка  въ  Па- 
лестину, не  помогали,  и  онъ  съ  ужасомъ  признавался,  что  и 
тамъ  остался  холоденъ.  Между  тЪмъ  все  было  выношено  и 
продумано,  —  только  мечты  безсильны  были  воплотиться  въ 
словахъ  и  образахъ.  Если  бы  судьба  послала  Гоголю  бол'Ье 
долгую  жизнь,  и  трет1й  томъ  „Мертвыхъ  Душъ"  былъ  напи- 
санъ,  хоть  вчернЪ,  врядъ  ли  онъ  сколько-нибудь  увеличиль 
бы  его  художественную  славу. 

Р-Ьдко  можно  встретить  столь  глубокое  недоразум-Ьте, 
какъ  то,  которое  проходитъ  черезъ  всю  литературную  д-Ья- 
тельность  Гоголя.  Челов-Ькъ  всю  жизнь  думаетъ,  что  главная 
сила  его  въ  прочувствованной  нравоучительной  проповЬди, 
безъ  усталп  поучаетъ  и  современное  общество,  и  друзей  свонхъ 
(„все  мораль,  да  мораль,  это  хоть  какому  святому  надоЪстъ", 
жаловался  Данилевск1й),  тогда  какъ  природа  вложила  въ  него 
громадный  сатиричесюй  талантъ;  онъ  тщетно  борется  съ  ду- 
хомъ  времени,  изливаетъ  весь  свой  лиризмъ  въ  пророческой 
книг-Ь,  и  терпитъ  тяжк1й  уронъ;  его,  какъ  обличителя,  горячо 
привЪтствуютъ  за  общественный  подвигъ,  а  онъ,  совершивъ 
великое,  въ  ужасЬ  озирается  на  совершенное  и  готовъ  отъ 
него  отречься.  Но  невымиравшая  жизненная  сила  поддержи- 
вала его  въ  самыя  трудный  времена.  Оторванный  отъ  отече- 
ства долгими  странств1ями,  переставш1й  сообщаться  съ  новымъ 
умственнымъ  движен1емъ  и  уходившШ,  казалось,  все  дальше 
и  безповоротно  въ  религ1озную  экзальтац1ю,  онъ  минутами  какъ 
будто  совсЬмъ  потерянъ  для  литературы.  На  него  вредно 
вл1яетъ  группа  лицъ,  осуждающихъ  его  прежнюю  деятельность 
и  настойчиво  направляющихъ  его  къ  отшельничеству.  Смир- 
нова, еще  въ  1840  г.  корившая  его  тЪми  „мерзостями,  которыя 
онъ  написалъ",  и  впоследств1и  не  разъ  становившаяся  его 
духовникомъ;  0.  Чижовъ,  объяснявш1й  ему,  что  „Мертвыя 
Души"  его  оскорбили  не  только  потому,  что  камне мъ  попали 
въ  мужика,  котораго  всЬ  бьютъ,  но,  наприм-Ёръ,  въ  Ноздрева"  *); 
А.  П.    Толстой    съ  своимъ    п1этизмомъ  **),    разныя   московсшя 


*)  Письма  Чижова  къ  Гоголю,  напечат.  въ  „Русск.  Старии-Ь",  1889, 
август'!.. 

**)  Новые  матер1алы  для  оцЬнки  отнои1ен1Й  Гоголя  къ  Толстому  сооб- 
щены были  впервые  въ  сборник-Ь  „Бъ  память  С.  А.  Юрьева"  М.,  1891, 
Е.  С.  Некрасовой. 
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старушки,  безпощадно  стропи  отецъ  Матв'Ьй  (какъ  мы  знаемъ; 
теперь,  не  только  неспособныП  безпристрастно  оц-Ьнить  нрав-  ■ 
ственныхъ  осноьъ  гоголевской  сатиры,  но  почти  незнакомый; 
съ  нею), — вс1')  вл1ян.)тъ  на  него  въ  дух!),  противоположномъ  его! 
общественному  служен1ю,  свобода  котораго  и  безъ  того  сгЬс-; 
нена  близостью  сатирика  къ  благоволящимъ  ему  оффи1цаль-| 
нымъ  сферамъ.  А  меяхду  т'Ьмъ,  едва  его  здоровье  окр-Ьпнетъ^ 
или  сильное  потрясете  отъ  неудачи  „Выбранныхъ  М'Ёстъ"; 
заставить  его  очнуться  и  вгляд'Ьться  въ  себя,  —  снова  беретъ! 
верхъ  талантъ  сатирика,  онъ  твердить  себ'Ь,  что  „его  д'Ьло' 
говорить  живыми  образами,  а  не  разсужден1ями,  что  искусство! 
и  безъ  того  поученье"  (Письма,  1У,  139),  второй  томъ  поэмы, 
возрождается  изъ  пепла,  и  ярк1я  бытовыя  сцены  сыплются; 
изъ-подь  пера  *). 

Тогда  его  начинаетъ  пуще  прежнаго  глодать  мысль,  что^ 
Росс1и  онъ  не  знаеть,  и  настаетъ  лихорадочное,  хотя  и  заноз-; 
далое,  собираше  свЪд'ЬнШ  о  ея  жизни.  „Дальн'Ьйшее  путеше-! 
ств1е  отложилъ  до  другого  года,  —  пишетъ  онъ  въ  1849  г.! 
граф.  А.  М.  Вьельгорской  *^),  —  потому  что  на  всякомь  шагу! 
останавливаемь  собственнымъ  нев-Ьжествомь.  Нужно  сильно' 
запастись  предуготовительными  св'Ъд'Ьнгями  затЪмъ,  чтобы* 
узнать,  на  как1е  предметы  преимущественно  сл'^^ауетъ  обратить; 
вниман1е";  онъ  „перечитываеть  всЪ  книги,  сколько-нибудь] 
знакомящ1я  съ  нашей  землею",  сознаетъ,  „какую  бездну  нужно, 
прочесть  для  того  только,  чтобы  узнать,  какъ  мало  знаешь  ее,, 
и  чтобы  быть  въ  состоя ши  путешествовать  по  Росс1и  ка^5  с.т- 
дуетз,  смиренно,  сд  желатемз  знать  ее";  онъ  начинаетъ  доро-1 
жить  пов-Ьстями  новыхъ  русскихъ  писателей  (и  конечно,  на, 
первомъ  м'ЬстЪ  Тургенева,  выд1Ё.леннаго  имь  изъ  ихъ  числа) 
съ  особымъ  сочувств1емъ),  „въ  которыхъ  теперь  проглядываетъ] 
вещественная  и  д1/хобная  статистика  Россги,  —  „а  это  мн'Ь; 
нужно"!  восклицаетъ  онъ  ***).  Внутреннее  чувство  подсказы-! 
вало    въ    так1я    минуты,     что     самод'Ьльныя    положительныя; 

*)  Толстой  переда валъ  кн  Д.  Оболенскому  („Русск.  Ст."  1878,  Х1[,| 
1)44),  что  не  разъ,  ироходя  мимо  дверей  1)абочен  комнаты  Гоголя,  слышалъ,] 
какъ  онъ  писалъ  „Мертвыя  Души".  Казалось,  что  онъ  съ  к-Ьмъ-то  разговари-' 
ваетъ,  иногда  самымъ  неестественнымъ  образомъ.  Каждый  разговоръ  онъ; 
перед'Ьлыиалъ  несколько  разъ,  чтобы  придать  ему  в-Ьрность  жизни.  \ 

**)  „В15СТН.  Европы",  1889,  XI,  148.  " 

***)  Письма  Гог.,  III,  166. 
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лица  слабы  и  безжизненны,  что  добрыхъ  людей  нужно 
также  отыскивать  и  изучать,  а  не  творить.  Вопреки  эстетиче- 
ски мъ  вождел'Ьшямъ,  на  время  затихшимъ  у  больного  писа- 
теля, эти  добрые  люди  возвеличиваются  теперь  уже  не  за  ке- 
лейное затворничество,  а  за  пользу  ближнимъ,  за  честную 
жизнь  на  м1ру  и  съ  людьми... 

Несмотря  на  то,  что  „Мертвыя  Души"  навсегда  остались 
торсомъ,  великая  самородная  сила  сохранила  за  художникомъ, 
который  былъ  въ  состоян1и  изваять  его,  неувядающую  славу. 
На  границ'Ь  двадцатаго  стол'Ьтая,  когда  м1ръ,  изображенный  въ 
^Мертвыхъ  Душахъ",  долженъ  казаться  давно  погребеннымъ, 
онъ  продолжаетъ  жить  въ  сатирическихъ  картинахъ  или  яр- 
кихъ  портретахъ  „всеобщихъ  знакомцевъ". 

Значеше  такой  силы  не  могъ  не  сознавать  въ  себ1ь  Го- 
голь, несмотря  на  всЬ  оговорки,  смиренный,  уклончивыя  или 
негодующ1я  возражешя  и  отрицашя  „Выбранныхъ  м'Ьстъ", 
„Испов'Ьди"  и  писемъ.  „Я  самъ  писатель,  не  лишенный  твор- 
чества; я  влад'Ью  также  некоторыми  изъ  даровъ,  которые  спо- 
собны увлекать",  говорилъ  онъ  въ  конц'Ь  жизни.  Даже  въ 
предсмертные  годы  онъ  въ  состояши  былъ  испытать  приливъ 
радости,  когда  зам'Ьчалъ,  что  творческая  способность  въ  немъ 
еш,е  не  угасла.  Передъ  отъ-бздомь  изъ  Москвы,  въ  1850  г., 
когда  онъ  читалъ  знакомымъ,  уже  слышавшимъ  дв'Ь  первыя 
главы  2-го  тома,дальн'Ьйш1я  главы,  „оказалось,  что  посл'Ьдую- 
щ1я  сильнее  первыхъ,  и  жизнь  раскрывается  ч'Ьмъ  дале  — 
глубже.  Стало  быть,  —  пишетъ  онъ  гр.  А.  П.  Толстому,  —  не- 
смотря на  то,  что  стар-Ью  и  хир^ю,  т-Ь  же  силы  умственный, 
слава  Богу^  еш,е  св-Ьжи.  А  при  всемъ  никакъ  не  могу  быть 
ув-Ьренъ  за  работой.  Если  не  поможетъ  Богъ,  ничего  не  вый- 
детъ.  Никогда  еш,е  не  чувствовалъ  такъ  ясно,  какъ  теперь, 
что  за  всякой  строкой  сл'Ьдуетъ  взывать:  Господи,  помилуй  и 
помоги!''  *)  Но  прп  такомъ  способ-Ь  писан1я  работа  медленно 
подвигалась  впередъ;  иногда  ее  останавливалъ  безотчетный, 
нервный  страхъ  передъ  людскою  молвой;  къ  друзьямъ  летали 
записочки,  заклинавш1я  „ради  Бога,  никому  не  сказывать  о 
прочитанномъ,  не  называть  мелкихъ  сценъ  и  лицъ  героевъ", 
потому  что  „случились  нсторш"  (Письма,  1У,  393). 

Тутъ  подошла  смерть.  „Взыскательному"  художнику,  ис- 
пытавшему на   писательскомъ   поприщ-Ь   гораздо   бодЪе  мукъ, 

*)  Сборникъ  „Въ  память  С.  А.  Юрьева",  стр.  267. 
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ч'Ьмъ  радостей,  предстояло  сойти  съ  этого  поприща  съ  недо-  ' 
говоренной  р'Ьчью,  непонятыми  мыслями.  Въ  порыв-Ь  крайняго  | 
недовольства  собою  онъ  захот-Ьдъ  истребить  все  написанное  \ 
для  второго  тома.  | 

Въ  самомъ  факт-Ь  сожжен1я  дорогой  для  него  рукописи  ■ 
не  было  ничего  необыкновеннаго  и  ненормальнаго.  То  была; 
его  старая  привычка.  Не  такъ  ли  сжегъ  онъ  еще  въ  1829  г.  \ 
своего  „Ганца  Кюхельгартена",  три  раза  сжигалъ  статью  о  I 
существ'Ь  русской  поэзш  (Соч.  Г.,  10-е  изд.,  IV,  543),  и  н-Ь-  | 
сколько  разъ  уничтожалъ  т-Ь  же  „Мертвыя  Души?"  Тяжелое.) 
нравственное  состояше  его  посл-Ьднихъ  дней,  подтверждаемое  .1 
показашями  врачей,  вн'Ь  сомн-Ьтя,  но  именно  въ  сожжеши  | 
рукописи  нельзя  вид'Ьть  акта  безум1я  и  повторять  праздную  I 
легенду,  которая  не  разъ  порождала  въ  картинахъ  нашихъ  | 
художниковъ  неудачныя  изображешя  Гоголя  въ  вид'Ь  ман1ака,  ^ 
дико  вперившаго  взоръ  въ  догорающ1е  лоскутки  его  произве-  ; 
дешя.  Къ  счастью,  въ  посл'Ьднее  время  беретъ  верхъ  другой,  1 
правдивый  взглядъ  на  эту  тяжелую  сцену,  и  нов1.йш1й  взда-  ' 
тель  Гоголя  могъ  уже  назвать  ее  „сознательнымъ  д'Ьломъ  ху-  ! 
дожника,  уб-Ьдившагося  въ  несовершенств'Ь  всего,  что  было  : 
выработано  его  многол'Ьтнимъ  мучительнымъ  трудомъ".  л 

Потомству  нужно  во  что  бы  то  ни  стало  найти  зд'Ьсь  тра-  | 
гедш;  оно  и  не  обманется  въ  своихъ  ожидашяхъ  и  догадкахъ.  ] 
Но  что  трагичнее:  зр'Ьлище  ли  больного,  помутившагося  ра-  ] 
зумомъ  отъ  изнурешя  и  безсознательно  налагающаго  руку  на  I 
то,  что  для  него  свят'Ье  всего, — или  отчаян1е  умирающаго  пи-  \ 
сателя  въ  виду  неизб-Ьжиой  гибели,  которая  застанетъ  пре- 
жняго  властителя  думъ  въ  безсил1и  творчества,  и  къ  дальнему  ' 
потомству  донесетъ  лишь  смутное  воспоминаше  о  невыполнен-  ; 
ной  мечт-Ь?..  I 


гоголь  и  ЧААДАЕВЪ. 

Изъ  этюда  о  Гогол*. 

Дружныя  рукоплескашя,  бодрый,  здоровый  см'Ьхъ,— и  фа- 
натическое негодован1е,  готовое  побить  камнями  еретика,  осла- 
вить его  безумцемъ,— вотъ  та  „игра  судьбы"  или,  в'Ьрн'Ье,  та 
прихоть  неразвитого  общественнаго  мн'Ьшя,  которая  шестьде- 
сятъ  шесть  л-Ьтъ  тому  назадъ  (въ  1836  г.)  р'Ьшила  участь 
двухъ  прим'Ьчательныхъ  явлешй  въ  исторш  нашего  самосо- 
знашя, — Гоголевской  сатиры  и;философско-исторпческой  теор1и 
Чаадаева.  На  разстояши  немногихъ  м'Ьсяцевъ  (апр'Ьль — сен- 
тябрь) „Ревизоръ",  посл-Ь  цензурныхъ  мукъ  и  перваго  неудач- 
наго  представлен1я,  рядомъ  возростающихъ  усп-Ьховь  завоевы- 
валъ  себЪ,  несмотря  на  ропотъ  всЬхъ  обиженныхъ  комед1ею, 
передовое  м'Ьсто  на  русской  сцен'Ь, — а  первое  же  „Философ- 
ское Письмо"  Чаадаева,  явившееся  въ  Надеждинскомъ  „Теле- 
скоп'Ь",  повело  къ  закрыт1ю  журна.да  и— объявлешю  автора 
сумасшедшимъ. 

Еще  при  жизни  Грибо'Ьдова  молва  настойчиво  указывала 
на  Чаадаева,  какъ  на  прототипъ  Чацкаго;  въ  переписк'Ь  Пуш- 
кина есть  сл-Ьды  этой  молвы, — даже  бол-Ье,  сл'Ьды  мимолетнаго 
недовольства  поэта  на  то,  что  авторъ  комедии  могъ  позволить 
себ-Ь  такую  вольность  (какъ  будто  возможность  слиться  зъ 
одно  лицо  съ  Чацкимъ  не  была  высшей  честью  для  современ- 
ника!). Ссылка  на  Чаадаева  давно  уже  оставлена  Грибо'Ьдов- 
скими  комментаторами, — но  непризнанному  мыслителю,  видно, 
суждено  было  во  что  бы  то  ни  стало  испытать  печальную 
участь  Чацкаго,  не  въ  фикщи,  а  на  д'Ьл'Ь,  не  изъ-за  любовной 
ссоры,  къ  которой  примкнуло  бы  св-Ьтское  недовольство,  а  изъ- 
за  мнимаго  оскорблен1я  нащональной  чести,  возмутившаго  все 
общество,  и  не  на  б-Ьглый  промежутокъ  времени,  который  мож- 
но было  бы  и   сократить   рЪшительнымъ  разрывомъ   съ  людь- 

39* 


—  012   — 

ми,  искан1емъ  по  св'Ьту  уголка  для  оскорбленнаго  чувства,  „но- 
навсегда,  до  гробовой  доски". 

Одиннадцать  л-Ьтъ  прошло  поел!,  того,  какъ  въ  прево- 
сходной сцен'Ь  св'Ьтской  клеветы,  разрастающейся  передъ  гла- 
зами зрителя,  точно  „сн-Ьговая  глыба,  катящаяся  съ  горы", 
Грибо-Ьдовъ  заклеймилъ  нетерпимость,  злорадство  и  жестокость 
вл1ятельныхъ  общественныхъ  слоевъ,  готовыхъ  счесть  безум- 
цемъ  независимо  мыслящаго  челов'Ька, — и  неожиданно  эта  сцена 
разыгралась  въ  небывалыхъ  разм-Ьрахъ  на  подмосткахъ  насто- 
ящей жизни.  Когда  среди  всеобщаго  молчан1я  (вспомнимъ 
слова  Герцена)  „тихо  поднялась  какая-то  печальная  фигура  и 
потребовала  слова,  чтобы  спокойно  сказать  свое  1а8с1а1е  о^ш 
8регап2а",  сначала  съ  недоум'Ьн1емъ  выслушаны  были  см'Ьлыя  и 
странный  р'Ьчи,  потомъ  усердные  стражи  общества  (по  прелан1ю, 
приводимому  Герценомъ,  именно  Вигель)  забили  въ  набатъ  и 
за  собой  увлекли  непривыкшую  разсуждать  толпу;  послыша- 
лись отчаянные  призывы  къ  власти,  требовашя  вм-Ьшательства, — 
и  къ  новому  „Горю  отъ  ума"  прид'Ьланъ  былъ  эпилогъ.  ВсЬ 
негодовали,  профаны  и  мудрецы,  св-Ьтсте  люди  и  служители 
церкви,  дамы  и  литераторы;  и  необыкновенно  долго  держалось 
потомъ  это  негодоваше, — такъ  въ  средин-Ь  сороковыхъ  годовъ 
Языковъ  написалъ  два  злобно  обличительныя  Ьтихотворен1я; 
Денисъ  Давыдовъ  пустилъ  въ  ходъ  свой  куплетъ  о  „малень- 
комъ  аббатик'Ё".  Говорятъ,  будто  н'4>сколько  студентовъ  явля- 
лось тотчасъ  посл'Ь  напечатайся  статьи  къ  попечителю  округа 
съ  заявлешемъ  готовности  съ  оружхемъ  въ  рукахъ  отмстить 
за  оскорблеше,  нанесенное  всей  Росс1и,  а  въ  редакщю  „Теле- 
скопа"— съ  грознымъ  протестомъ  противъ  статьи.  Натискъ  об- 
щественнаго  мн'Ьн1я  былъ  такъ  великъ,  что  правительство, 
сначала  какъ  будто  не  особенно  расположенное  вм-Ьшиваться, 
р-Ьшилось  на  расправу, — по  крайней  м'Ьр'Ь  Чаадаевъ,  огляды- 
ваясь со  временемъ  на  недавно  миновавшей  разгромъ,  считалъ 
возможнымъ  объяснить  образъ  д'Ьйствхй  центральной  власти 
сильнымъ  давлен1емъ  со  стороны  общества.  „Что  можетъ  сд'ё- 
лать  иного  самое  благонамеренное  правительство, — спрашивалъ 
онъ, — какъ  не  сообразоваться  съ  т-Ьмъ,  въ  чемъ  открыто  выра-  ^ 
жено  мн-Ьше  страны"? 

Онъ  вид'Ьлъ  и  сознавалъ,  что  противъ  него  возстала  и 
прокляла  его  все  еще  живая  и  вл1ятельная  „грибо'Ьдовская 
Москва".  „Не  было  столь  низко  поставленнаго  осла,  который  не 


—  613  — 

-считалъ  бы  за  священный  долгъ  и  прхятную  обязанность  ляг- 
нуть копытомъ  въ  спину  льва  историко-философской  критики", 
говорить  современникъ  *).  „ВсЬ  гонятъ,  всЬ  клянутъ!"  могъ  бы 
воскликнуть  Чаадаевъ  словами  Чацкаго; — когда  же  ему  предъ- 
явили оффищальную  бумагу,  ставившую  ему  на  видъ,  что 
статья  его  возбудила  сначала  гн'Ьвъ  и  ужасъ,  но  что  чувства 
эти  зат'Ьмъ  см-Ьнились  сострадашемъ  въ  виду  несомн'Ьнной 
душевной  бол-Ьзни  его,  емудолженъ  былъ  не  разъ  припомнить- 
ся встр'Ьчный  укоръ: 

Безумнымъ  вы  меня  прославили  всЬмъ  хоромъ, — 
Вы  правы:  изъ  огня  тотъ  выйдетъ  невредимъ, 
Кто  С'ь  вами  день  пробыть  сум-Ьетг, 
Подышитъ  воздухомъ  однимъ, 
и  въ  немъ  разсудокъ  уц'Ьл'Ьетъ. 

Но  онъ  пробылъ  съ  ними  не  день,  не  годъ,  а  ц-Ьлыхъ 
двадцать  л'Ьтъ  (умеръ  въ  1856  году),  являясь,  по  выражен1ю 
Герцена,  „воплощеннымъ  ье1о,  живою  протестащею",  и  въ  своемъ 
уединеши, — въ  полуразвалившемся  „павильон'Ь"  барскаго  дома 
на  Новой  Басманной  (ра1а18  ЬетазКой,  какъ  насмешливо  назы- 
валъ  его  Денисъ  Давыдовъ), — могъ  вволю  передумать  и  о 
своей  судьб'Ё,  и  о  нетерпимости  людской,  и  о  своей  зав'Ьтной 
теор]и. 

Тамъ  написана  была  (оставшаяся,  къ  сожалЪнш,  недо- 
конченною)  его  „Аполопя  сумасшедшаго"  (Аро1о§'1е  йЧш  ^ои)  *),— 
явлев1е  бевприм-Ьриое  въ  литератур'Ь  вс1>хъ  странъ,  какъ  без- 
примЪрна  и  участь  автора, — потому  что  сумасшедшш,  написав- 
Ш1Й  это  оправдаше,  былъ  полонъ  ума  и  блестяш.ихъ  дарован1й; 
онъ  показался,  наприм.,  ПГеллингу  „однимъ  изъ  зам-Ьчатель- 
нЪйшихъ  людей,  которыхъ  когда-либо  ему  приходилось  встр'Ё- 
чать"  (высказано  было  въ  1833  году  въ  Мюнхен'Ь  кн.  Ив.  Га- 
гарину, впосл'Ьдств1и  издателю  сочиненШ  Чаадаева).  Съ  тонкой 
ирон1ей  оцЪниваетъ  мнимый  безумецъ  неум'Ьренное  патр1оти- 
ческое  рвен1е  его  современниковъ.  „ВЪдь  есть  разные  виды 
любви  къ  отечеству, — говорить  онъ: — такъ  само^дъ  привязанъ 
къ  своимъ    роднымъ    сн-Ьгамъ,   которые  сд'Ьлали   его  близору- 


"-=)  М.  Жихаревъ,  въ  стать*  „П.  Я.  Чаадаевъ",  „В'Ьстн.  Европы"  1871. 

*  •)  Напечатана  вм-Ьст*  съ  Философскими  Письмами,  отрывками  лзъ  кор- 
респонденции Чаадаева,  памятной  запиской  Бенкендорфу  и  т.  д.  отцомъ  Гага- 
ринымъ,  Оеи\те8  с110131е8  (1е  ТсЬас1а1еГ.  Рапз,  1862. 
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кимъ,  къ  дымной  юр-гЬ,  гд'Ь  онъ  прячется  большую  часть  жизни, 
къ  прогорклому  жиру  своихъ  оленей,  заражающему  его  атмо-  ' 
сферу,  но  онъ  любитъ  родину  иною  любовью,  ч-Ьмъ  англ1йск1й  1 
г])ажданинъ,  гордящ1йся  государственными  учрежден1ями  и  : 
высокой  культурой  своего  славнаго  острова"...  „Любовь  къ  оте-  ! 
честву, — говоритъ  онъ  дальше, — всегда  разъединяла  народы,  | 
разжигала  нац1ональную  вражду, — любовь  къ  истине  разливала  1 
св'Ьтъ,  порождала  умственныя  наслая^дешя,  приближала  людей  \ 
къ  божеству.  Впрочемъ,  мы,  русск1е,  во  всЬ  времена  очень 
мало  заботились  о  томъ,  чтобы  различить  истину  отъ  лжи".  ; 
Онъ  прощаетъ  своихъ  судей  и  обличителей,  которые,  быть  | 
можетТ),  иначе  и  не  могли  поступить, — в-Ьдь  сужден1ями  мае-  ! 
сы  всегда  руководитъ  сл'Ьпая  страстность, — но  все  же  онъ  хо-  ] 
т'Ьлъ  бы  выяснить,  за  что  же  именно  на  него  обрушилось  обвн-  ! 
нен1е  въ  безумств'Ь.  Снова,  и  еще  опред'Ьленн'Ье,  ч-Ьмъ  въ 
изв'Ьстныхъ  намъ  четырехъ  письмахъ  '■),  высказываетъ  онъ 
свои  уб'Ьждешя,  полныя  недовольства  настоящимъ,  творящ1я 
стропи  судъ  надъ  прошлымъ,  но  раскрывающ1Я  передъ  Росс1ею  > 
славное  будущее,  которое  не  только  введетъ  ее  въ  кругъ  обще-  ' 
человЪческаго  развит1я,  но  дастъ  ей  выдающуюся,  передовую  , 
роль  въ  немъ, — „потому  что  она  могла  бы  решить  всЬ  во-  ; 
просы,  волну ющ1е  въ  настоящее  время  Европу"  (Л'^оив  загег  ({пе,  ! 
8е1оп  то1,  1а  Кп881е  (^ЫИ  арре1ее  а  1опгшг  ипе  шгтепзе  сагпёге  ; 
1п1:е]1ес1ие11е, — писалъ  онъ  своему  другу  Александру  Турге-  ' 
неву, — е11е  (1еуа11  ип  ,]оиг  с1оппег  1а  8о1и1,1оп  (1е  Юи^еб  1е8  | 
(1ие811оп8  ^и^  8е  йёЪаиеп!  ей  Еигоре).  Пусть  въ  тонЪ  писемъ  чув-  I 
ствовалось  „нетерп'Ьше",  но  „взволнованное  состоян1е  души,  \ 
внушившее  ихъ,  совсЬмъ  не  было  враждебнымъ  отечеству, —  ; 
напротивъ,  его  породило  глубокое  сознаше  нашихъ  недуговъ,  . 
и  выразилось  оно  съ  горькою  болью,  съ  искренней  грустью".  ] 
Отойдя  отъ  совершившагося  факта,  онъ  понялъ,  что  скоп-  ' 
лен1е  мрачныхъ  сторонъ  русской  жизни  въ  его  исторической  , 
характеристик-Ь  должно  было  под'Ьйствовать  удручающимъ  обра-    ; 


*)  Историческ1е  взгляды  Чаадаева  выражены  были,  кромЬ  того,  въдвухъ  ■ 

письмахъ,  которыя  были  приготовлены  къ  печати  и,  по  словамъ  автора,  даже  \ 

разрешены  были  духовной    цензурой,  но  никогда  не  увидали  св'Ьта.  Данныя,  ] 

заимствованныя  изъ  документовъ  Московскаго   цензурного  комитета,   привели  | 
А.  И.  Кирпнчникова  къ  любопытному  предположению,  что    и   четыре  знамени- 

тыхъ  письма  предназначались  къ  издан1ю  отдельной  книгой  въ    1833    году  и  ; 

ирктомъ  ыо /л/сс  1,11 . — ]\\сс1с.  Мысль.  1894.  1\',  1 17 — 1Г)].  ; 
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зомъ  на  неопытныхъ  читателей,  которыхъ  вчлел'Ьяли  въ  гре- 
захъ  о  велич1н,  что  его  скептицизмъ  могъ  запугать  ихъ,  какъ 
демонически -злорадный  хохотъ,  что  въ  его  фантастической 
мечт!)  о  новой,  всем1рной  роли  Рима,  какъ  религ1ознаго  объеди- 
нителя челов'Ьчества,  увпдятъ  только  отступничество  отъ  вЪры 
отцовъ  и  опасный  прозелитизмъ,  а  въ  прнзыв-Ь  къ  бол-Ье  энер- 
гическому сл1ян1ю  съ  культурой  Европы — презр-Ьяхе  ко  всему 
р»^дному.  Но,  не  отказываясь  и  посл-Ь  кары  отъ  своихъ  зав'Ьт- 
ныхъ  мыслей,  онъ  настойчиво  повторялъ,  что  он-Ь  внушены 
были  искреннею  любовью  къ  отечеству,  о  безразсв'Ётной 
участи  котораго  онъ  много  и  долго  размыптлялъ  въ  одиночеств'Ь, 
созданномъ  для  него  гибелью  всего  его  покол'Ьн1я, —  лучшнхъ 
людей  двадцатыхъ  годовъ;  и  онъ  былъ  правъ, — редкая  искрен- 
ность, страстность  искашя  истины  поражаетъ  во  всемъ  имъ 
написанномъ  и  теперь,  болЪе  полув-Ька  спустя,  заставляя  со 
внимашемъ  всV^ушиваться  въ  его  р-Ьчи,  хотя  бы  он!,  и  вызы- 
вали иногда  серьезное  возражеше. 

Но  вотъ  что  случилось,  говоритъ  онъ,  у^вскорь  посл'Ь  зло- 
счастной статьи",  гдЪ  только  нам-Ьчены  были  его  взгляды,  раз- 
вить которые  ему  такъ  и  не  дали.  „На  нашей  сцен'Ь  дана  бы- 
ла новая  пьеса.  Никогда  еще  нац1я  не  подвергалась  такому  биче- 
вашю,  никогда  еш,е  страну  не  обдавали  такою  грязью,  никогда 
не  бросали  въ  лицо  публики  столько  гнусностей  (огйигез),— и 
все  же  никогда  не  бывало  подобнаго  усп'^.ха.  Оттого  ли  это,  что 
серьезный  умъ,  глубоко  размышлявш1й  о  своей  стране,  о  ея 
исторхи,  о  характер-Ь  народа,  обреченъ  на  молчан1е,  потому  что 
онъ  не  можетъ  средствами  комика  выразить  удручающее  его  па- 
трютическое  чувство?  Отчего  же  мы  такъ  снисходительны  къ 
циническому  уроку,  который  даетъ  намъ  комед1я,  и  такъ  не- 
терпимы иъ  суровой  р-Ьчи,  проникающей  до  глубины  вещей?"  *) 

Этой  „новой  пьесой"  былъ  „Ревизоръ^^.  Первое  представ- 
лен1е  его  и  въ  Петербург!,^  и  въ  Москв-Ь  '^*)  предшествовало 
письму  Чаадаева,  а  не  сл-Ьдовало  тотчасъ  за  нимъ  (ип  тотеп! 
аргё8  1а  ша1епсоп1геийе  риЪИсаИоп  е1с.).  Небольшая  хронологи- 
ческая неточность  возможна  при  томъ  потрясенномъ  состоян1и 
духа,  которое  охватило  Чаадаева   всл-Ьдъ   за  грозой  и  держа- 


*)  0еиуге:>  с110151ез,  р.  150. 

-^- )  Въ  Петербург'Ё  „Ревизоръ"  былъ  впервые  исполненъ  19  апр-кля  вм*- 
ст*  съ  водевилемъ  „Сватъ  1аврнлычъ"  или  „Сговоръ  на  яму",  въ  Москв-Ь — 
25  мая. 
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ЛОСЬ  потомъ  въ  течеши  полутора  года  или  двухъ  л-^тъ,  когда 
къ  при.шан1ю  сумасшедшимъ  и  пер10дическимъ  визитамъ  вра- 
чей присоединено  было  предложеше,  по  возможности,  не  по- 
казываться на  улиц'Ь,  т. -е.  домашн1й  арестъ.  О  пос'ЬщеБ1и 
театра  нечего  было  и  думать, — и  если  Чаадаеву  л-Ьтомъ  1836 
года  почему-либо  не  пришлось  вид'Ьть  Гоголевской  пьесы,  въ 
келью  отщепенца,  отлученнаго  отъ  общества,  могли  по- 
томъ, съ  начала  театральнаго  сезона,  проникать,  дразня,  и 
возмущая,  слухи  о  возраставшемъ  усп-Ьх*  „Ревизора", — и  это 
противор'Ьчхе  торжества  и  упадка  могло  вр-Ьзаться  въ  его  па- 
мять, какъ  что-то  почти  одновременное. 

Въ  его  размышлен1яхъ  объ  усп'Ёх'Ь  комед1и  Гоголя  слы- 
шится оскорбленное  чувство,  д'Ьлающее  его  въ  эту  минуту  не- 
терпимымъ  и  несправе дливымъ.  Толп'Ь,  какъ  онъ  видитъ, 
лужны  побрякушки  смЪха,  гримасы  фигляра,  чтобы  въ  шуточ- 
ной формЪ  принять  полезную  истину;  въ  подлинник-Ь  вместо 
слова  комит  или  актер?1  стоитъ  презрительно  звучавшее  въ 
устахъ  отцовъ  западной  церкви  слово  шстргонд;  так1е  прекрас- 
ные истолкователи  Гоголевскихъ  замысловъ,  какъ  Щепкинъ 
или  Орловъ,  безъ  вины  виноватые,  должны  разд'Ьлить  пори- 
цаше  съ  авторомъ  пьесы,  преподающимъ  обществу  циническш 
урокъ.  Вм^ст-Ь  съ  т'Ьмъ  чувствуется,  что  философу  не  вполн-Ь 
ясно  общественное  значеше  такой  ярко-комической  картины 
нравовъ  и  порядковъ,  а  отголосокъ  барскаго  воспитан1я  (ска- 
завшагося  и  въ  томъ,  что  Письма  и  Аполопя  написаны  по- 
французски)  побудилъ  его  заодно  съ  придирчивыми  крити- 
ками и  порицателями  пьесы,  съ  которыми  у  него,  казалось, 
ничего  не  было  общаго,  брезгливо  отозваться  о  тЪхъ  „гру- 
бостяхъ",  которыми  переполнена  Гоголевская  комед1я.  Людямъ 
говорятъ  о  всем1рно-исторической  роли  ихъ  страны,  ставятъ 
передъ  ними  сложные,  велик1е  вопросы,  —  а  они,  съ  ужасомъ 
отпрянувъ,  идутъ  смотр'Ьть  на  Осипа,  валяющагося  на  барской 
постели,  на  двойное  волокитство  Хлестакова,  ханжество  и  ли- 
хоимство городничаго,  на  какую-то  унтеръ-офицерскую  вдову... 

Недовольство  и  обида  станутъ,  однако,  н'Ьсколько  понят- 
н'Ье,  если  вспомнить,  что  передъ  русской  публикой  явился 
тогда  не  тщательно  пересмотр'Ьнный,  освобожденный  отъ  бал- 
ласта и  осмысленный  „Ревизоръ"  въ  окончательной  его  ре- 
дакцш  1842  года,  а  тотъ,  едва  высвобождавш1йся  изъ-подъ 
бремени  множества  праздныхъ,  хотя  и  заразительно- см'Ьшныхъ 
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вставокъ  въ  главное  д'Ьйствхе,  первоначальный  сценическ1й 
текстъ  комед1и,  который  лишь  въ  1886  г.  впервые  по  театраль- 
нымъ  рукописямъ  былъ  изданъ  Тихонравовымъ.  Конецъ  пьесы, 
вплоть  до  появлешя  жандарма  въ  качестве.  (1еи8  ех  тас111па, 
по  легкости  тона  напоминалъ  водевильную  развязку;  б-Ьшенство 
городничаго,  жуткое  предчувств1е  неминуемаго  осм'Ьяшя  и  об- 
личетя,  внезапно  пронесшееся  въ  его  мозгу,  вид'Ьше  театра, 
полнаго  ликующихъ  зрителей,  —  все  это  превращеше  предше- 
ствовавшаго  сатирическаго  анекдота  въ  протестъ  писателя- 
гражданина  еще  не  совершилось,  и  въ  комед1и,  несмотря 
на  ея  серьезную  ц'Ьль,  епхе  царило  то  неистощимое  богатство 
см'Ьха,  которое  т'Ьшило  самого  автора,  разгоняя  его  грустныя 
думы.  Когда,  даже  въ  такой  оправ-Ь,  „зеркало"  показало  рус- 
скому челов'Ьку  до  того  „кривую"  его  физюномш,  что  въ  немъ 
поднялось  чувство  оскорбленнаго  достоинства  *),  самъ  обли- 
читель нравственно  выросъ  среди  борьбы.  Но  Чаадаевъ,  ви- 
димо, ничего  не  зналъ  объ  этой  борьбе.  II  вначал-Ь  она  была 
ужъ  слишкомъ  явная  и  обостренная,  а  впосл'Ьдствш,  несмотря 
на  быстрый  ростъ  усп'Ьха,  она  продолжалась  въ  толкахъ  и  пе- 
ресудахъ  вл1ятельныхъ  сферъ,  въ  язвительныхъ  статьяхъ  ла- 
кействовавшей журналистики.  Гоголь  жаловался  на  то,  что 
„всЬ  бранятъ  его  и  между  тЪмъ  ходятъ  смотр'Ьть  пьесу",  такъ 
что  билетовъ  нельзя  найти.  Одной  нервностью  и  мнительностью 
нельзя  объяснить  посп-Ьшнаго  удалешя  его  за  границу,  на  волю, 
подальше  отъ  земляковъ,  потому  что  „н-Ьтъ  пророка  въ  отече- 
ств'Ё  своемъ". 

Но  вЪдь  Чаадаевъ  еще  мучительн'Ье  созналъ  ту  же,  вет- 
хую какъ  М1ръ,  истину.  Пусть  мало  расположенные  къ  нему 
люди,  въ  род'Ё  кн.  Вяземскаго,  въ  пзв'Ьстной  степени  его  со- 
перника по  остроумш  и  независимости  въ  св-Ьтскомъ  обществ!., 
корятъ  его  т'Ьмъ,  что  онъ  „предначерталъ  себ!»  планъ  особни- 
чества^,  утверждаютъ,  что  „природный  умъ  его  былъ  чище 
того  систематическаго  и  поучительнаго  ума,  который  онъ  на 
него  нахлобучилъ"  *■'%  и  хотятъ  включить  его  въ  число  т'Ьхъ 
чудаковъ,  чуть  не  професс10нальныхъ  :-»ксцентриковъ,  которыми 


'■■■)  По  свидетельству  кн.  Вяземскаго  (Поли.  собр.  соч..  II,  274),  „Реви- 
зора" приняли  за  „либеральное  заявлен1е,  въ  род15  комед111  Ьомарше  „Се- 
вильск1Г1  Цирюльникъ",  за  какой-то  полнтическ1н  брандскугель,  брошенный  въ 
общество" 

■ '■')  Пзъ  записной  книги  Ияз-.'-мокаго  (Собр.  сочни.,  М1,  287). 
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была  богата  старая  Москва,  п  въ  славянофильскомтэ  (или,  какъ 
выражался  Чаадаевъ,  возвратномд)  направленш,  и  въ  рядахъ 
европейцевъ.  Пусть  тотъ  же  намекъ  на  желаше  пооригиналь- 
ничать сказывается  и  въ  отзывахъ  такихъ  горячо  симпатизи- 
ровавшихъ  ему  людей,  какъ  Пушкинъ  или  Герценъ  *).  Ори- 
гинальны!?  и  сильный  умъ,  св'Ьтящ1йся  въ  его  произведетяхъ 
и  въ  личной  его  переписке,  понемногу  проникающей  въ  пе- 
чать **),  и  в-Ьриость  своимъ  уб'Ьждешямъ,  сбереженная  до 
посл'Ьднихъ  дней,  идутъ  вразр'Ьзъ  съ  представлешемъ  о 
мелко-честолюбивомъ  чудак'Ь-философ'Ь,  привыкшемъ  пугать 
людей  странностью  своихъ  мн'Ьн1й.  У  него  были  всЬ  задатки 
пропов'Ьдника,  пропагандиста  (такимъ  знали  его  декабристы, 
такимъ  выставилъ  своего  „неизм-Ьниаго  друга"  Пушкинъ  еще 
въ  1821  году  въ  своемъ  посланш,  вспоминая,  какъ  „своимъ 
жаромъ  онъ  воспламенял ь  въ  немъ  къ  высокому  любовь",  какъ 
„въ  глубину  души  вникалъ  строгимъ  взоромъ**,  „поддержалъ 
его  въ  минуту  гибели"),  но  его  „пророчество"  было  прервано 
на  полуслов-Ь.  Гоголь  не  могъ  бы  въ  ту  пору  выставить  сколько- 
нибудь  опред'Ьленной  теор1и  сощальнаго  и  нравственнаго  воз- 
рождетя, — то  было  лишь  суждено  поздн-Ьйшей  пор'Ь,  годамъ 
ипохондрш,  одиночества,  религ1озной  маши.  Но  въ  дни  св'Ь- 
жести  и  силы  таланта,  чуткаго  къ  житейскимъ  противор'Ьч1ямъ 
и  пошлости,  онъ  безотчетно,  быть  можетъ,  рвался  впередъ, 
чтобъ  сказать  правду  порочному  обществу,  и  обличительная 
картина  русскаго  строя  сама  наводила  читателя  и  зрителя  на 
противоположный  ей  складъ  жизни,  основанной  на  гуман- 
ности, законности  и  просв'Ьщеши.  Чаадаевъ  впосл'Ьдств1и  по- 
рицалъ  его  за  поддержку  нац1ональнаго  самомн-Ьтя,  —  порока 
чуть  ли  не  напбол'Ье  ненавистнаго  автору  „Философскихъ  Пи- 
семъ"  ''=*^-'),  но  и  въ  1836  году,  и  во  время  работъ  надъ  первымъ 


)  Отзывъ  Пушкина  въ  „Запискахъ  Смирновой",  Герцена  —  въ  превос- 
ходной характеристпк'Ь  Чаадаева,  Былое  и  Д.,  I,  277. 

*')  Кром*  напечатанныхъ  Гагаринымъ,  н'Ьсколько  писемъ  въ  ,,Б11бл1огр. 
Запискахъ"  1861,  въ  „В-Ьстн.  Европы"  1874 (Неизданный  рукописи),  въехать* 
Жихарева,  у  Н.  Сушкова  въ  книг'Ь  „Московсшп  универс.  благородный  па'н- 
с1онъ";  зав1Ьщан1е  Чаад.  въ  стать*  А.  И.  Кпрпичникова  „П.  Я.  Чаадаевъ  ио 
новымъ  документамъ",  „Русск.  Мысль",  189(1,  IV. 

*"■  )  Когда  онъ  бичуетъ  его,  полемическ1й  талантъ  и  тонкая  ирон1я  Ча- 
адаева раскрываются  во  всей  красЬ.  Въ  этомъ  отношен1и  зам-Ьчательны, 
наприм.,  его  письмо  къ  французскому  литератору  гр.   Сиркуру,  напечатанное 


—   019   — 

томомъ  „Мертвыхъ  Душъ"  Гоголь  возставалъ  противъ  той  же^ 
слабости,  и  рядомъ  съ  болезненно-восторженными  лирическими 
м'Ьстами  ввелъ  смелую,  едва  прикрытую  добролуш1емъ  жанро- 
вой картинки  Киеы  Моюевича  съ  сыномъ,  —  насм'Ьшку  надъ 
шовинизмомъ. 

Безобразная  путаница  суждешй  о  „Ревизор'Ь",  сбережен- 
ная въ  калейдоскоп-Ь  „Театральнаго  Разъ-Ьзда",  который,  какъ 
теперь  доказано,  набросанъ  былъ  вчерн'Ь  вскоре)  посл'Ь  перва- 
го  представлен1я,  была  отв-Ьтомь  привилегированной  толпы  на 
Гоголевское  „пророчество".  Еслибъ  Чаадаевъ,  скрывшись,  какъ 
новый  Чацшй  (или  какъ  Гоголь — въ  „Театр.  Разъ'Ьзд'Ь"  — въ 
сЬняхъ  театра),  могъ  подслушать  толки,  брань  и  прокляпя 
современниковъ,  вызванныя  хотя  бы  чтен1емъ  вслухъ  ужаснаго 
Письма,  у  него  составился  бы,  подъ  стать  Гоголевскому,  свой 
„РазъЪздъ";  нужно  было  бы  только,  чтобъ  у  этого  серьезнаго, 
задумчиваго  человека,  изумлявшаго  многихъ,  наприм  Хомя- 
кова, соединешемъ  „бодрости  живого  ума  съ  какою-то  по- 
стоянною печалью",  явилась  склонность  къ  драматической 
форм'Ь. 

Разстояше,  отд'Ьлявшее  научные  интересы  Чаадаева  и  Го- 
голя, также  не  было  въ  1836  году  такимъ  значите льнымъ^ 
какъ  могло  бы  показаться  на  первый  взглядъ.  Гоголь  только- 
что  покину лъ  исторш  для  комедш  и  пов'Ьсти,  но  склонность 
къ  исторпческимъ  обобщешямъ  еще  осталась  у  него,  и  карти- 
ны цивилизацп!  стараго  Востока,  среднихъ  в'Ьковъ,  итальян- 
скаго  ренессанса,  мелькали  у  него  такъ  же,  какъ  проносятся 
он-Ь  въ  Чаадаевскихъ  Письмахъ".  Правда,  въ  этихъ  картпнахъ 
было  гораздо  бол^е  худояхественностп,  чЪмъ  науки;  прошлое 
внезапно  озарялось  блестяш,ими  вспышками,  и  снова  гасло; 
большая  начитанность  и  систематичесюй  умъ  Чаадаева  не 
могли  бы  обойтись  т-Ьмъ  скромнымъ  запасомъ  св'Ьд'Ьшй,  на 
которомъ  основаны  Гоголевсюя  обозрЬшя  всем1рной  истор1И 
съ  птичьяго  полета, — но  все  же  философъ  напрасно  вид-Ьдъ 
въ  своемъ  случайномъ  соперникЪ-комик'Ь  только  насм'Ьшлива- 
го  обличителя,  обольстившаго  толпу  своимъ  непосредствен- 
нымъ,  неглубокимъ,  хотя  и  могучимъ  даромъ  см'Ьха. 


въ  ..В-Ьстн.  Евроиы",  1874.  1Н)ль.  письмо    къ  Жуковскому    (Библ1ографпч.   За- 
писки. 1861.  Л^  1),  II  письмо  къ  Вяземскому  о  ГоголЬ. 
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Еще  любопытная  черта   сходства.  Своеобразная    релипоч-    | 
ность   Чаадаева,    съ    сильнымъ    католическимъ    отпечаткомъ,    ! 
способнымъ  вл1ять  на  умы  до  такой  степени,  что,  напр.,  отецъ    ; 
Гагаринъ  приписывалъ   ему     свой    переходъ  въ  католицизмъ, 
съ  грезами  о  возрождеши  папства,— съ  тщательнымъ  изучен1емъ    ' 
литературы    и  искусства,  созданныхъ   христ1анскимъ   Римомъ, 
съ  прим-Ьчательной  эрудищей  въ  старой  и  новМшей  духовной 
словесности  Франц1и,  близостью  къ  Ламеннэ    и   т.  д.,   вскоре,    1 
хотя  и  въ  ослабленной   степени,  повторилась    у    Гоголя.    Его    I 
страстное    увлечен1е  папскимъ    Римомъ,    способность   уходить    ! 
отъ  тревогъ  современности  въ  прохладу  и  потемки    церковной    I 
старины,  сближеше  въ  томъ  же  РимЪ  съ  католическимъ  круж-    \ 
комъ    княгини  'Зинаиды  Волконской,  вл1ян1е    г-жи  Смирновой, 
покаян1е    и   самобичеван1е   которой    было   одно   время    сильно    ' 
окрашено  католическимъ  отт'Ьнкомъ,  что  привело  ее,  по  словамъ    ' 
ея   дочери  *),  еще  въ  1837—1838  годахъ  въ  Париж-Ь,  въ  салонъ    \ 
г-жи  Св'Ьчиной  и  кружокъ  того  же  Ламеннэ, — наконецъ,  собствен-    | 
ное  прилежное  изучен1е  французскнхъ  богослововъ  и  пропов'Ьдни- 
ковъ,  отъ  Боссюэта    до  рёге    Р1ау]^пап,    засвид'Ьтельствованное 
Гоголевскою  перепиской,  прямо    указываютъ  на   это.    ПоV^ьск^е    ' 
монахи,  встр'Ьчаясь    съ    нимъ    въ  Рим^Ь  у    княг.    Волконской, 
нащли  его  „очень    склоннымъ    къ    истинной  вЪр'Ё'',  не  могли 
нахва:шться  имъ  въ  донесешяхъ  п  письмахъ  къ  старшимъ  въ 
своемъ  орден'Ь  **),  почти  давая  предчувствовать,  что    не  сего- 
дня— завтра  оии  возв'Ьстятъ  о  его  переход-Ь  въ  католичество —    1 
и  вм'Ьст'Ь  съ  гЬмъ  выдвигая    на   видный  планъ    его    симпат1и    1 
къ    польскому   движен1ю  **''").  До  московскихъ    друзей    Гоголя    | 


*)  См.  предислов1е  О.  Н.  Смирновой  къ  .запискамъ  ея  матери,  издан- 
нымъ  ред.  „С-Ёвернаго  В-бстника". 

**)  Любопытная  переписка  отцовъ  Кайсевича  и  Семененка,  съ  новыми 
и  ц-Ьаными  данаыми  о  Гогол*,  напечатана  въ  книг*  г.  Смоликовскаго111'>1ог)а 
2§го1пас17.еп1а  /тагП\усЬ\\с1)21ап1а  Рап8к1е^о-  Краковъ,  1892;  см.  въ  особен- 
ности письмо  отъ  17-го  марта  18.^8  года  (томъ  11,  стр.  89).  Ср.  также  люоо- 
пытныя  подробности  о  католическихъ  отношен1яхъ  Зинаиды  Волконской  въ 
Рим* — въ    р*чи  проф.  Линниченка  „Душевная  драма  Гоголя",  Одесса,  1!Ю2. 

***)  ,,У  васъ,  у  васъ  какая  жизнь! — восклицалъ  Гоголь. — Поел*  упадка, 
столько  силы!  То,  что  должно  было  уничтожить,  подняло  и  оживило  народъ. 
Что  за  люди,  что  за  литература,  что  за  надежды!  Это  д'бло  неслыханное!" 
„Н181ог)а  28тота<12.  2таги\ус11«"51,",  П,  стр.  ]УЛ.  Въ  этой  же  кни1~Ь  напеча- 
танъ  сопеть  польскихъ  друзей  къ  Гоголю,  съ  сов'Ьтомъ  ..не  замыкать  своей 
души  для  небесной  росы",  и.  т.  д. 
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стали  доходить  слухи  о  его  католическихъ  сочувствхяхъ  и 
вызывали,  наприм.  въ  семь'Ь  Аксаковыхъ,  очень  серьезное  без- 
покойство  *).  Для  того,  чтобъ  годъ  или  два  спустя  ПОСЛ'Ь 
вы1Ьзда  изъ  Росс1и,  вынужденнаго  злоключен1ями  „Ревизора", 
МОГЛО  быстро  развиться  направлеше  такого  рода,  необходима 
предположить  изв'Ьстную  склонность  къ  нему,  заложенную 
еще  раньше  **).  Р-Ьшительный  перевЪсъ  въ  сторону  русской 
релипозной  школы  и  визант1йскаго  аскетизма  обозначился  у 
Гоголя  лишь  впослЪдств1и. 

„Письмо  Чаадаева  было  своего  рода  посл'Ьднее  слово,  ру- 
бежъ.  Это  былъ  выстр'Ьлъ,  раздавш1йся  въ  темную  ночь;  тону- 
ло ли  что  и  возв'Ьщало  свою  гибель,  былъ  ли  это  сигналъ,  зовъ 
на  помощь,  в-Ьсть  объ  утр'Ь  или  о  томъ,  что  его  не  будетъ, — 
все  равно,  надобно  было  проснуться".  Такъ  вспомнилъ  впо- 
сл'Ьдствш  Герценъ  (Был.  и  Д.,  I,  274)  о  впечатл-Ьнш,  произ- 
веденнол1ъ  на  него,  въ  далекой  ссылк'ё,  въ  Вятк-Ь,  нежданно 
раздавшимся  призывомъ.  Для  т'Ьхъ,  кого  не  образумило  „Горе 
отъ  ума",  „Ревизоръ"  явился  такимъ  же  кличемъ  пробужден1я 
къ  новой  жизни.  Передъ  русскимъ  обществомъ  середины 
тридцатыхъ  годовъ  стояли  эти  два  проповедника  обновлен1я,— 
одинъ,  стремившШся  „  глагол  омъ  жечь  сердца  людей", 
другой — см-Ьхомъ  исправлять  ихъ;  но  ихъ  не  сразу  поняли 
(въ  оффиц1альномъ  списк'Ь  московскихъ  славянофиловъ  значил- 
ся, по  свид-Ьтельству  Вяземскаго, — на  ряду  съ  Аксаковыми, 
Хомяковымъ,  Кошелевымъ, — и  „оксиденталистъ"  Чаадаевъ), — 
и  они  сами  не  поняли  другъ  друга.  Развившейся  подъ  вл1ятемъ 
Пушкина,  Гоголь  не  могъ  не  слышать  отъ  него  отзывовъ, 
полныхъ  уважения  къ  уму  и  дарован1ямъ  стараго  его  друга 
(Смирнова  записала  въ  свой  дневникъ  одинъ  изъ  такихъ  раз- 
говоровъ),  но  мы  не  видимъ  сл-Ьдовь  особой  симпат1и  Гоголя 
къ    нему,  возможной,    несмотря  на    различ1е   ихъ     взглядовъ 


"■  I  с.  Аксаковъ,  „Истор1я  моего  знакомства  съ  Гоголемъ".  М.  1891), 
стр.  155. 

**)  Любопытно,  что  Чаадаевъ  возставалъ  противъ  предположешй  о  ка- 
толическомъ,  въ  частности  1езуптскомъ  вл1ЯН1н  на  Гоголя.  Въ  письм'Ь  къ 
Вяземскому  онъ  считаетъ  друзей  Гоголя  гораздо  бол-Ёе  заслуживающими  на- 
звашя  1езуитовъ;  „в-Ьдь  1езуитство, — говоритъ  онъ, — какъ  разум7ьютъ  его  этки 
господа,  существуетъ  въ  сердц-Ь  челов'Ьческомъ.  Незач'Ьмъ  далеко  ходить", 
и  т.  д.  Подчеркнутыя  слова,  кажется,  достаточно  разъясняютъ  мысль  о  не- 
способности Гоголя  проникнуться  духомъ  истиннаго  католицизма. 
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(изв-Ьстна  же  личная  близость  такихъ  прин11,ип1альныхъ  про- 
тивниковъ,  какъ  Хомяковъ  и  Чаадаев7>);  отношен1е  Гоголя  къ 
нашимъ  „европеПцамъ",  какъ  преемникамъ  Чаадаева,  стало 
впослМств1и  непрпмиримымъ,  и  онъ,  поддавшись  первому 
впечатл1Ьн110,  рукоплескалъ  бранным!,  стихотворен1ямъ  Язы- 
кова *).  Чаадаевъ,  съ  своей  стороны,  навсегда  сохранплъ  къ 
Гоголю  наблюдательное  и  недов'Ьрчивое  отношенте,  обострив- 
шееся, когда  примиреше  съ  д-Ьйствительностью,  учительный 
тонъ  и  самобичеваше  см-Ьнили  собой  пылкое  юношеское  об- 
личеше,— и  въ  особенности,  когда  хоръ  неум'Ьренныхъ  восхва- 
лителей  грозилъ  развить  въ  немъ  личное  и  нац10нально-патр1о- 
тическое  самообольщен1е.  „Какъ  вы  хотите  (писалъ  онъ  Вя- 
земскому), чтобъ  въ  наше  надменное  время,  напыщенное  на- 
родной спесью,  писатель  даровитый,  закуренный  ладаномъ  съ 
ногъ  до  головы,  не  зазнался,  чтобъ  голова  его  не  закружилась! 
Это  просто  невозможно.  Мы  нынче  такъ  довольны  всЬмъ  сво- 
имъ  роднымъ,  такъ  радуемся  своимъ  прошедшимъ,  такъ  пот^Ь- 
шаемся  своимъ  настоящимъ,  такъ  величаемся  своимъ  буду- 
щимъ,  что  чувство  всеобщаго  самодовольства  ,' невольно  пере- 
носится и  къ  нашимъ  собственнымъ  лицамъ.  Коли  народъ  рус- 
скШ  лучше  всЪхъ  народовъ  въ  м1р'Ь,  то,  самохобой  разумеется, 
что  и  каждый  даровитый  руссюй  челов1^къ  лучше  всЬхъ  да- 
ровитыхъ  людей  прочихъ  народовъ".  Указывая  своему  коррес- 
понденту на  то,  что  это  самомн'Ьн1е  „изуродовало  всЬ  лучш1е 
умы  наши,  съ  т'Ьхъ  поръ  какъ  они  совершили  свой  мнимый 
подвигъ,  какъ  открыли  свой  новый  М1ръ  ума  и  духа",  Чаадаевъ 
считаетъ  необходимымъ  оговориться  и  признать  большой  та- 
лантъ  въ  Гогол'Ь:  „нЪтъ  сомн-Ьтя, — говоритъ  онъ, —  что, 
еслибъ  эти  причуды  не  сбили  его  съ  толку,  еслибъ  онъ  про- 
должалъ  итти  своимъ  путемъ,  то  достигъ  бы  чудной  высоты, 
но  теперь  Богъ  знаетъ,  куда  заведутъ  его  друзья,  какъ  вы- 
несетъ    онъ    бремя  ихъ  гордыхъ  ожидан1й,   неразумныхъ   вну- 


*)  Впрочемъ,    когда,  идя  по  тому    же  с.тЬду,  Языковъ  въ  новыхъ  стихе-  1 

тв^рен^яxъ  вдался  въ  излишество  и  р-Ьзкости,  Гоголь  написалъ  ему  прим-Ьча-  ] 

тельное  письмо  (Письма  Гоголя,  Ш,  41—43)  на  тему  о  терпимости.  „Ты  слмъ  | 

знаешь,  говорилъ  онъ,  что  нельзя  назвать  всего  совершенно  у  нихъ  ложнымъ,  | 

и  что,  къ  несчастью,  не  совсЬмъ  безъ  осеован1ян'Ёкоторые  ихъ  выводы...  Сл*-  I 

ловало  бы  вооружиться   противъ  сихъ   заблужден1Й,   разъять  ихъ    спокойно  и  | 

показать  ихъ  несообразность,  но  поступить  такимъ  образомъ,    чтобы  п    тутъ  ■ 

II мъ  дать  возможность  выдти  не  совсЬмъ  безчестно  изъ  труднаго  положен^я^  , 
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шен1й  и  неум^Ьренныхъ  похвалъ"  *).  Но  въ  этомъ  признан1и  та- 
лантливости Гоголя  все  еще  какъ  будто  кроется  старое  не- 
расиоложеше,  потому  что  и  здЪсь  не  обошлоср^  безъ  указанхй 
на  недостаточность  развит1я  Гоголя,  откровенность  его  кон- 
серватизма и  т.  д., — хотя  стропи  критикъ  и  признаетъ,  что 
Гоголь  „въ  сто  кратъ  выше"  своихъ  друзей-охранителей. 

Нетерпимость,  жертвою  которой  сд'Ьлались  оба  обличителя, 
закралась  въ  большей  или  меньшей  степени  и  къ  нимъ  самимъ... 
Но  могло  ли  быть  иначе?  Гд-Ъ  и  какъ  молено  было  у  насъ  вос- 
питать въ  себ-Ь  уважеше  къ  свобод'Ь  мн'Ьнхй?  Покол-Ьихл  за  по- 
кол-Ьшями  сходили  со  сцены,  передавая  другъ  другу  старый 
лозунгъ  и  зорко  набюдая,  чтобъ  ничто  не  нарушило  тиши  и 
глади  '•'*).  Философско-историческ1е  парадоксы  во  вкусЬ  Ча- 
адаева, провозглашающте  безнадежность  развит1я  на  нащональ- 
ныхъ  началахъ,  необходимость  сл1яшя  съ  чужой  культурой 
и  создашя  новой  вселенской  церкви,  вызвали  бы  въ  печати  и 
обществ-Ь  Англ1и  или  Герман1и  разностороннее  обсужден1е,  воз- 
ражешя  и  споры,  потерп'Ьли  бы,  можетъ  быть,  поражен1е,  какъ 
недостаточно  научные  и  слабо  обоснованные,  и  им'Ьли  бы  зна- 
чеше  своеобразнаго  личнаго  мн'Ьшя  ученаго  и  публициста, — 
одного  изъ  т'Ьхъ  мн'Ьнхй,  самая  необычайность  которыхъ  вы- 
зываетъ  живой  обмЪнъ  мыслей  и  движете  впередъ;  у  насъ 
раздался  лишь  „Ки!  паск  РоИге!". 


*)  Зам-Ьчательное  это  письмо  папечатано  было  впервые  въ  приложен1и 
къ  старомодной  съ  виду,  но  любопытной  книг*  Н.  Сушкова:  „Московск1й 
университетск1Г1  благородный  панс1онъ",  ]М.  1858,  бпосл'Ьдств1и  перепечатано 
въ  „Русскомъ  Архив*",  18Н6. — Въ  своихъ  нападкахъ  на  поощри  гелей  Гоголя 
Чаадаевъ  сходится  съ  такимъ  близкимъ  къ  сатирику  челов'Ькомъ,  какъ  Плет- 
невъ,  который  въ  иисьм-Ь  къ  Гоголю,  1844  года,  еще  безпоп;адн'Ье  выражает- 
ся: „друпе  твои  друзья — московская  брат1я.  Это  раскольники,  обрадовавш1еся, 
что  удалось  имъ  ген1альнаго  челов'Ька,  напоивъ  его  до-пьяна  въ  великой  сво- 
ей харчевн*  настоемъ  лести,  пр1общить  къ  своему  скиту".  Сочин-  и  переп. 
1]летнева,  стр.  36. 

-•■*)  Пушкинъ  въ  своемъ  разбор-Ь  теори!  Чаадаева  (черновое  французское 
письмо  къ  Чаадаеву  отъ  19  октября  18.36;  Соч.  Пушкина,  изд.  Литерат.  Фонда, 
УИ,  410  412)  постЬ  возражен1й  на  исторпческ1е  взгляды  друга  признаетъ 
„многое  въ  его  послан1и  глубоко  в'Ьрнымъ".  „Нужно  признаться, — говоритъ 
онъ, — что  наша  общественная  яснзнь  очень  печальна,  что  отсутств1е  обще- 
ственнаго  мн-ён1я,  равнодуш1е  ко  всему,  что  входитъ  въ  1юнят1е  о  долг1'.,  спра- 
ведливости, истин-Ь,  циническое  презр'Ьше  къ  человеческой  мысли  и  достоин- 
ству, способны  привести  въ  отчаян1е". 
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Тотъ  же  крикъ  встр'Ьтилъ,,  Ревизора", — и  не  только  въ  толп-Ь 
^Тоатральнаго  разъезда",  гд-Ь  грозили  Гоголю  ссылкой  въ  Нер- 
чинскъ,  но  и  на  д'Ьл'Ь,  когда  этой  ссылки  требовалъ,  при  С.  Т. 
Аксаков-Ь,  съ  п-Ьной  у  рта,  „Американецъ-Толстой",  очевидно 
еще  мало  проученный  Грибо-Ьдовымь  „ночной  разбойикъ,  дуэ- 
листъ  и  алеутъ".  Въ  такой  средЪ  трудно  выслушать  спокойно, 
съ  достоинствомъ,  и  оспорить  противоположное  мн-Ьихе.  Понятие 
о  партш,  школ'Ь,  сливается  съ  страши лищемъ  ереси,  п  вы- 
зываетъ  невольно  желаше  подавить,  искоренить,  усмирить.  Тому 
же  Гоголю,  н-Ькогда  страдальцу  за  свободу  слова,  показались 
со  временемъ  зловредными  тЬ,  кто  довелъ  лишь  до  крайнихъ, 
естественныхъ  выводовъ  заявленное  имъ  направлеше, — а  его 
собственная  теор1Я,  им'Ьвшая,  конечно,  столь  же  законное  право 
на  существоваюе,  какъ  и  система  Чаадаева,  вызывала  не  сво- 
бодное ея  обсуждеше,  а  ропотъ,  потому  что  ограждена  была 
отъ  натиска  встрЪчныхъ  независимыхъ  мн'Ьшй  твердыней  не- 
прикосновенныхъ  традиц1й. 

Годовщина  великой  комед1и  и  многострадальнаго  Письма 
наводить  на  грустныя  мысли. 


„ОКЬАХВО  РСК1050  "*) 


Когда  въ  убогой  обстаповк-Ь  казеннаго  студенческаго  ну- 
мера или  въ  кабпяет'Ь  Станкевича,  среди  одного  иуъ  безко- 
нечныхъ  и  неистощимыхъ  юношескпхъ  споровъ  о  ьл'ровыхъ 
вопросахъ,  въ  схватку  мн'ЬнШ  внезапно  вливался,  точно  струя 
раскаленной  лавы,  потокъ  страстныхъ  рЪчей,  восторженнкхъ, 
идеалистическихъ  славослов1й,  негодующей  полемики,  сно- 
сившей все  на  своемъ  пути,  бурной,  б-Ьшеной,— очарованпымъ 
или  разсер;кеннымъ  и  разбитымъ  на  голову  слушателямъ 
вспоминался  классически  образъ  в'Ьчно  взволнованнаго,  безумно 
отважнаго,  трепещушаго  въ  экстазЪ  „Ог1апс1о  Гигшзо"  (тогда 
еще  читали  Архоста) — и  за  неукротимымъ  спорщир:омъ  закр-Ь- 
пилось  шутливое  прозвище  сначала  „Непстоваго  Орланда",  ^ 
потомъ — „Неистоваго  Виссар10на".  Онъ  самъ  свыкся  съ  нимъ 
и  даже  въ  довольно  позднюю  пору  не  разъ  прплагалъ  его  къ 
себ1ь*-%  Впосл'Ьдств]и,  когда  обстановка  перем'Ьнплась  п  по- 
Р'Ьд'Ьлъ  кружокъ,  въ  которомъ  впервые  произнесено  было 
это  ласкательное  имя  и  гд'ё  бы  ссылку  на  него  сразу  поняли, 
Б'Ьлинсшй  въ  письмахъ  то  и  дЪло  возвращался  къ  подм-Ь- 
ченной  въ  немъ  смолоду  чертЪ  характера,  объяснялъ  ею  многое 
въ,  своей  д'Ьятельности,  берегъ  ее,  цЪнилъ  ее,  считалъ  лучшимъ 
изъ  своихъ  даровъ. 

Его  итальянстй  патронъ,  отуземйвш1йся  французъ  эпи- 
ческихъ  временъ,  старый  богатырь  Роландъ,  усп1)ВшШ  въ  11тал1п 
(у  Боярдо,  въ  его  „Ог1а11(1о  1патога1о")  научиться  любовной  го- 


")  Мзчь,  произнесенная  въ  торжественномъ  собран1п  Общества  люби- 
телей словесности  въ  память  Б'Ьлпнскаго. 

•*)  Письмо  къ  Станкевичу  отъ  19-го  апреля  1839  г.;  письмо  къ 
Константину  Аксакову  10-го  января  1840  г.  все  еще  подписано:  „Тво11  вс- 
нстовый  Впссар10нъ'"  („Русь",  1881  г.,  Л»  8). 
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рячк-Ь  и  кипувипПся  потомъ  по  вол-Ь  Ар1оста  въ  нескончаемую 

борьбу  съ  волшебниками,   чудовищами,    злод-Ьями,    ра;звратни-  | 

ками  и    соблазните  1ЯМИ,    ратовалъ,    правда,   и^гь-за   иаыхъ  по-  | 

буждешй.  Его  увлекали  „жажда  славы  и  бурный  порывъ  любви";  ! 

насланное  па  него  свыше    испытан1е,   безум1е,  п}>идало  его  ге-  ; 

роизму  и  любовному  рыцарству  отт-Ьнокъ  бол'Ьзнепный,  невм-Ь-  | 

няемый.    Въ    восторгахъ,    протестахъ,    словесныхъ   битвахъ   и  ' 

вдохновенныхъ  пропов'Ьдяхъ  русскаго  Орланда  не  было  и  т'Ьни 

славолюб1я;  немпогаго  л^далъ  онъ  отъ  безгласной  и  безвестной  ; 

читающей    массы,   по   времепамъ   жалуясь  на   „страшныя  узы,  | 

соединяющ1я    его   съ   расейскою   публикой,   какъ  съ  постылою  1 

я^еной",   но    вс'Ь   силы   отдавая    на  пользу  ей.  Не  ломалъ  онъ  ' 

котй  и  въ  экстаз-Ь  любви;  она  явилась   ему  въ  мистическихъ  ! 

1  резахъ  ранней  молодости  и  исчезла  навсегда,   отражаясь  въ  ! 

безплодныхъ  и  безсильныхъ  с'Ьтован1яхъ  и  томлен1яхъ,    уныло  | 

раздававшихся    среди    напряя^еннаго    повседневнаго    труда    и  1 

разсуд очной  семейной  жизни.  I 

„Если  хотя    искра   того   боя^ественнаго  огня,   того   живо-  ! 

творнаго  восторга,  которые  оживляли  меня,  какъ  электричество,  | 

сообш,нтся  дуга^  читателя...  то  я  достигъ   моей    цЪли", — такъ  ] 

говорилъ  въ  предпслов1п  къ  своему    первенцу,  лпшь    недавно  ; 

вышедшему  на  волю  изъ  цензурныхъ  тайниковъ,  къ  „драмати-  1 

ческой   пов-Ьсти"     Дмитрт   Калининд  '■),    юный,  двадцати   съ  ' 

чЬмь-то  лЪтъ,  авторъ.  II  его  трагедия,  полная  воспламеняющихся,  | 

взрывчатыхъ  веществъ,  вдоволь  насыщенная  уячасами  и  алод-Ьй-  | 

ствами,  подстать  къ  треску чимъ  драмамъ  „8и1гт  ип(1  Огап^'а,  | 

но  вмЪстЪ  съ    тЪмъ    проникнутая  сильн'Ьйшею  ненавистью  къ  | 

крЪпостничеству  и  заступничествомъ  за  рабовъ,  действительно  | 

обнаруживаетъ  чуть  не  въ  кая«домт>  слове  ту  необыкновенную  ] 

возбуя;денность,    которую    ппсатель-новичекъ   уя:е   созналъ  въ  | 

себе,  какъ  отличительное  свойство  своей  натуры.  II  съ  той  поры  | 

до  самой  смерти,  въ  интпмныхъ  нзл1ян1яхъ  его  переписки  раз-  ! 

сеяны  разнооб})азныя  замечания  и  самонаблюдеш"я  въ  томъ-ЯчС  \ 

роде.  Онъ  говоритъ  (беремъ   разновременные    примеру)  о  сво-  | 

ихъ  „дикихъ  порывахъ",   о   своей   „дико-страствой  натуре",  о  \ 

томъ,  .что   „все    лучш]я   статьи  его — импровизащп",   считаетъ  ; 

„страстность  источникомъ  своихъ  мукъ  и  радостей", — но  ни  за  , 

что  въ  М1ре  не   хотелъ  бы   подавить  ее  въ  себе  и  сходитъ  въ  | 


*)  Сборпикъ  общества  любит,  росс,  словесн.  1891  г.,  стр.  440. 
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могилу  неисправимы мъ.  За  годъ  до  смерти  отстаивая  отъ  недо- 
вольныхъ  придирокъ  и  упрековъ  Боткина  свою  статью  о  „Вы- 
бранныхъ  м'Ьстахъ",  онъ  заявлялъ,  что  „ум-Ьетъ  вчуж'Ь  понимать 
и  ц'Ьнить  терпимость,  но  останется  гордо  и  уб'Ьжденно  нетер- 
пимымъ"...  „И  если  я  сд'Ьлаюсь  терпимымъ,  —  продолжаетъ 
онъ, — знай,  что  съ  той  минуты...  во  мн-Ь  умерло  то  прекрасное 
челов-Ьческое,  за  которое  столько  хорошихъ  людей  (а  въ  числ-Ь 
ихъ  и  ты)  любили  меня  больше,  нея^ели  сколько  я  стоилъ"  *). 

Такой  челов'Ькъ  неспособенъ  что-либо  дЪлать  въ  поло- 
вину. Сочувств1е  превращается  у  него  въ  восторженное  удив- 
леше,  радость — въ  ликован1е,  охлаяхден1я  и  разочаровап1я — въ 
ненависть.  Ускоренный,  горяч1й,  неруссшй  темпъ  жизни  Б'Ь- 
линскаго — весь  въ  такихъ  крайностяхъ.  Онъ  фанатикъ  въ 
дружбе  и  способенъ,  по  его  л^е  словамъ,  мучительно  ревновать 
близкаго  ему  человека;  въ  экстазЪ  преклоняетъ  онъ  колЪно 
передъ  великимъ  писателемъ  и  славословитъ  его;  когда  Лче 
заслышитъ  онъ  наглыя  рЪчи  обскуранта,  въ  нехмъ  заклокочетъ 
негодоваше,  и  онъ  кидается  въ  сЪчу.  „Онъ  загорался 
вдругъ",  онъ  „мчался  впередъ  и  никогда  не  оглядывался", 
„представить  его  себ^Ь  отдыхающимъ  было  невозмо/кно",  гово- 
ритъ  современникъ^'^^'').  .II  въ  тонъ  ему  самъ  В-Ьлинсюй  при- 
знавался, что  „спокойств1е  не  для  него".  „Мн'Ь  нужно, —  го- 
ворилъ  онъ, — то,въ  чемъ  видно  состояше  духа  челов-Ька,  когда 
онъ  захлебывается  волнами  трепетнаго  восторга  и  заливаетъ 
ими  читателя,  не  давая  ему  опомниться '^..  Годы  не  охлаягдали 
кип;у'чаго  темперамента.  Покончивъ  съ  однимъ  строемъ  воз- 
зр'Ьн1й,  пережпвъ  и  перестрадавъ  ихъ,  чтобы  свободно  и 
убеждённо  перейти  въ  кругъ  другихъ  идей,  онъ  воспламенялся 
новымъ  энтуз1азмомъ  и  возмущался  своей  недавней  сл'Ьпотой. 
„Я  теперешшй  бол-Ьзнепно  ненавижу  себя  прошедшаго!" — 
восклицалъ  онъ.  —  "Бол^е  мой,  как1е  прылгкн,  как1е  зигзаги 
въ  развит1и!".  (Январь  1841  г.). 

Приходилось  пересматривать  и  брать  назадъ  много  оцЪнокъ 
и  приговоровъ,  высказанныхъ  когда-то  подъвл1яшемъ  страстяаго 
аффекта.  Какъ  странно,  вероятно,  было  ему  читать  потомъ  тЪ 
строки,  въ  которыхъ  онъ  называлъ  Вальтеръ  Скотта  „дивны.мъ 


*)  Пыпинъ.  Б-Ьдивсюй,  его  жизнь  и  переписка,  П,  278. 
**)  Гончаровъ.    Зам-Ьтки    о    личности    Б15Лннскаго.    Соч.,    1881,    VIII, 
189—193. 
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ген1емъ",  а  Купера  ставилъ  еще  выше,  какъ  художника,  или 
(правда,  въ  письм'Ь  къ  другу)  заявлялъ  съ  торжествомъ,  „что 
ему  открылся"  „БахчисараПск1й  фонтанъ",  „веV^икое,  м]ровое 
создан1е"!  Оц'Ьнивъ  гуманную  дЪятельность  Жоря:ъ-Зандъ  н 
Диккенса,  нац10нальныя  заслуги  Мицкевича  или  Беранже,  тя- 
л^ело  было  вспоминать  свои  прежше  суровые  отзывы  о  нпхъ. 
Какъ  искренно  каялся  онъ  „въ  хулахъ  на  французовъ,  этотъ 
энергичный  благородный  народъ",  какъ  сливалъ  въ  запозда- 
ломъ,  но  оттого  еще  болЪе  горячемъ  чествован1и  имена  преж- 
нихъ  своихъ  недруговъ,  Шиллера  („Да  здравствуетъ  Шиллеръ, 
благородный  адвокатъ  человечества,  яркая  зв'Ьзда  спасен1я", — 
восклицаетъ  онъ)  и  Вольтера, — и  твердо,  безповоротно  перейдя 
на  почву  „соц1альности",  трепеталъ  при  одномъ  напоминании 
о  благодушномъ    кв1Этизм'Ь    своей   статьи  о  „Бородинской  го- 

ДОВЩИН'Ь". 

Гончарову  казалось  (и  это— одно  изъ  самыхъ  тонкпхъ  его 
наблюден]й),  что  для  Б^лпнскаго  увлечете  было  в'Ьрн'Ьйшимъ 
способомъ  добыть  истину.  „Перел^ивъ  впечатл'Ьн1е  въ  себ^Ь, 
истративъ  на  него  потоки  бодЪе  или  мен'Ье  горячихъ,  печат- 
ныхъ  или  изустныхъ  импровизащй,  онъ  потомъ  оставался  ему 
вЪренъ  улхс  въ  той  додЪ  правды,  не  какую  онъ  впд-Ьлъ  въ 
пылу  увлечен1я,  а  какая  д-Ьйствительно  была  въ  немъ".  Такъ, 
безусловное  преклонен1е  передъ  Мочаловымъ  см'Ьнилось  глу- 
бокой, сознательной  оц-Ьнкой  св^та  и  т^ни  въ  его  таланте; 
такъ,  за  изв'Ьстнымъ  восторженнымъ  возгласомъ:  „Давайте  мп'Ь 
Достоевскаго"!  —  посл-Ьдовали  [^очень  скоро  стропе  и  м-Ьтюе 
отзывы  о  недостаткахъ  романиста-дебютанта. 

Онъ  попытался  привязаться  всей  душой  дая:е  къ  тому 
строю  мысли,  который  былъ  прямо  противополояхенъ  его  при- 
род'Ь  и  навязанъ  ему  филосо(})Скимъ  пов-Ьтрземъ  (впосл'Ьдств1и 
онъ  клеймилъ  его  суровой  кличкой  „дикнхъ  уб1ьягден1й,  запя- 
тыхъ  по  слухамъ  у  гегелизма").  Герценъ  былъ  поралхснъ,  видя, 
какъ  Б-Ьлинсюй,  „самая  д-Ьятельная,  порывистая,  д1алектически 
страстная  натура  бойца,  пропов-Ьдывадъ  инд^йскШ  покой  и 
теоретическое  изучеи1е  вм'Ьсто  борьбы"  '■)  Но  и  въ  печатныхъ 
статьяхъ,  и  въ  пространныхъ  филосо(|)скихъ  письмахъ  за  время 
крайняго  его  гегельянства  чувствуепть,  какъ  болезненно  вре- 
зывались въ  чутшй,  устремленный  къ  деятельности  организмъ 


')  Сочинее1я,  т.  ^'11,  126. 
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вериги  ум'Ьренности  и  примирешя,  какъ  онЪ  сжимали  полетъ 
мысли,  какъ  мутенъ  и  бл'Ьденъ  становился  блестящхй  слогъ, 
какъ  неизб'Ья^выя  увлечен1я  и  преувел11чен1я  начинали  пе- 
реходить въ  риторику, — и  вм'Ьст'Ь  съ  БЪлинскимъ  дышешь 
полной  грудью,  когда  вырвался  онъ,  наконецъ,  на  свободу, 
бросилъ  проничесюй  вызовъ  своимъ  недавнимъ  менторамъ  и 
апостоламъ,  осм'Ьялъ  „философск1й  колпакъ  Егора  ведоровича" 
(Гегеля)  и  пошелъ  навстречу  жизни...  Счастье  для  него,  что 
пер10дъ  примирен1я  съ  д-Ьйствительностью  былъ  все  же  непро- 
должителенъ  (по  крайнему  счету— четыре  года).  Его  не  вы- 
черкнешь изъ  обзора  развит1я  Б-Ьлинскаго;  всегда  его  будутъ 
изучать,  какт^  промежуточное  (случайное,  а  не  нензб^жное) 
звено  въ  составе  его  воззр1^тй,  но  (пусть  негодуютъ  запоздалые 
сторонники  Гегеля  сколько  хотятъ!)  будутъ  считать  его  тяж- 
кимъ  плЪномъ  ума    независимаго  и  общественно-чуткаго. 

Но  его  ждалъ  новый  пл'Ьнъ.  Ч^Ьмъ  явственнее  стгшовилась 
его  руководящая  роль  въ  лптератур'Ь  и  обществе,  т'Ьмъ  труднее 
делалось  высказаться  и  оягивлять  массу  т'Ьмъ  „божественнымъ 
огнемъ",  тЪмъ  электричествомъ,  которое  онъ  снова  почуялъ 
въ  себе.  Порою  ему  страстно  хотЪлось  „умереть  отъ  избытка 
жизни"  (письмо  въ  начале  февраля  1840  года),  а  вм-Ьсго  того 
нужно  было  сдерживаться  уже  изъ  другихъ  побужден]й, 
усвоивать  языкъ  намековъ  и  аллегор1й,  закутывать  свою  мысль 
въ  разныя  околичности,  съ  подходами,  отступлен1ями,  оговор- 
ками, когда,  сильная  и  см'Ьлая,  она  рвалась  на  волю.  Упрекъ, 
сд-Ьланпый  Б-Ьлинскому  Чернышевскимъ,  въ  ум-Ьренности  тре- 
бованШ  и  терпеливости  (при  чемъ  критпкъ  признавалъ, 
однако,  энергическую  твердость  и  настойчивость  уб'Ьясден]П), 
къ  концу  жизни  Белипскаго  съ  каждымъ  годомъ  становился, 
менее  заслуженнымъ.  Требован1я  вышли  далеко  за  пределы 
прежнихъ  гуманныхъ  и  неопределенныхъ  пожелан1й  обществен- 
наго  прогресса,  справедливости,  распространен1я  знаний;  новая 
работа  саморазвития,  новыя  вл1ян1я  и  чтен1я,  пристальное 
изучеше  европейской  современности  указали  точныя  цкли  и 
задачи, — но  именно  тогда-то  стала  особенно  мучительною  не- 
обходимость говорить  полусловами.... 

„Въ  этомъ  застенчивомъ  человеке,  въ  этомъ  хиломъ  теле 
обитала  мощная,  глад1аторская  натура,  —  вспоминалъ  потомъ 
Герценъ  *).  Да,  это  былъ  сильный  боецъ.  Онъ  не  умел  ь  противо- 
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д-Ьйствовать,  поучать,  ему  надобенъ  былъ  споръ....  Когда  онъ 
чувствовалъ  себя  уязвлспеымъ,  когда  касались  его  дорогихъ 
убЪягдешй,  тутъ  надобно  было  его  видеть:  онъ  бросался  на 
противника  барсомъ,  онъ  рвалъ  его  на  части,  д-Ьлалъ  его  см'Ьш- 
нымъ,  д-Ьлалъ  его  жалкимъ  и,  по  дорог-Ь,  съ  необычайной  си- 
лой, съ  необычайной  поэзией  развивалъ  свою  мысль".  Перене- 
сти такой  пламенный  споръ  на  страницы  своей  статьи  было  бы 
высшимъ  удовлетворешемъ  для  Б'Ьлинскаго,  но  онъ  никогда 
не  испыталъ  его  вполн'Ь.  Б1ографы  доказали,  что  печатное  со- 
бран1е  статей  Б'Ьлинскаго  есть  лишь  бл'Ёдный  оттискъ  перво- 
начальнаго  замысла  и  первичной  формы,  что  мног1я  важпыя 
работы  явились  на  половину  или  на  двЪ  трети  сокращенными 
и  перед'Ьланными,  что  за  наличнымъ  литературнымъ  достоя- 
н1емъ  нашего  критика  нулхно  всегда  предполагать  первую  без- 
возвратно погибшую  редакц1ю  статей,  полную  силы  и  страсти. 
Но  уяге  одного  сравнения  печатныхъ  текстовъ  съ  задушевными, 
блещущими  умомъ  и  чувствомъ  письмами,  которыхъ  не  могъ 
знать  Чернышевск1й  и  которыя  много  помогли  въ  пониман1и 
Б'Ьлинскаго,  однихъ  разсказовъ  друзей  о  т^Ьхъ  свободныхъ 
импровизац1яхъ,  въ  которыхъ  выражались  у  него  первыя  впе- 
чатл'Ьн1я  отъ  поразившей  его  книги,  когда,  взволнованно  ходя 
по  комнатЪ,  онъ  вырая^:алъ  вслухъ  свои  мысли  и  чувства,— 
было  бы  достаточно,  чтобы  невольная  раздвоенность  вполп-Ь 
обозначилась,  и  пастоящ1й,  интимный,  бурный  БЪлинсюй,  Ог- 
1ап(1о  ^'игчово,  сталъ  ближе  и  дорол^е  изв'Ьстнаго  всЬмъ  стро- 
гаго  критика. 

„Дайте  такому  челов'Ьку  сферу  свойственной  его  способпо- 
стямъ  деятельности,  и  онъ  переродится...  но  эта  сфера  ..  да 
вы  понимаете,  что  ее  пегд^  взять",— вотъ  доля  БЪлинскаго  по 
его  же  собственной  м-Ьткой  оц'Ьнк-Ь  (письмо  Бакунинымъ,  1843  г.). 
Только  одинъ  разъ  въ  жизни,  подъ  сильнымъ  за.хватомъ  воз- 
муи;епнаго  чувства,  но  зато  и  инЪ  домашнихъ  услов1й,  вла- 
д-Ья  своей  волей  и  своимъ  словомъ,  онъ  созналъ  себя  вполне 
въ  ,,сфер'Ъ  свойственной  его  способностямъ  деятельности", — 
и  тогда  послышалась  свободная  р-Ьчь,  негодующая,  благород- 
ная, чуткая  къ  народнымъ  нуждамъ,  та  р^чь,  съ  которою  бнъ 
никогда  не  могъ  обращаться  къ  своимъ  читателямъ,  рЪчь,  до- 
стойная вождя  литературы.  То  было  „Письмо  къ  Гоголю". 

У  пасъ  есть  драгоцЬнное  свидетельство  очевидца  о  томъ, 
как5  писалось  это  письмо.  Больной  и  утомленный  жизнью,  ме- 
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чтавшШ  найти  въ  водахъ  Зальцбрунна  спасете,  Б'Ьлннсюй  за- 
былъ  обо  всемъ  на  св-ЬтЪ,  какъ  только  враждебный  отзывъ  о 
немъ  автора  „Выбранныхъ  мЪстъ*  по  поводу  статьп  объ  этой 
кинг-Ь  сделался  ему  пзв'Ьстенъ.  Ему  бросаютъ  перчатку? 
Такъ  онъ  отзовется  Лхе  на  вызовъ!  Трп  утра  сряду  ушло  на 
эту  работу,  сначала  лихорадочно  набросанную,  потомъ  пере- 
смотр'Ьнную,  отточенную  и  взволнованно  прочтенную  рус- 
скому другу  *).  Когда  читаешь  эти  горяч1я  строки,  отказы- 
ваешься в'Ьрить,  что  он!)  написаны  на  порог'Ь  смерти,  что 
писалъ  ихъ  челов'Ькъ,  изнуренный  бол-Ьзнью  и  до  того  пз- 
м'Ьнивш1йся  съ  отъЪзда  изъ  Россш,  что  онъ  „казался  ста- 
рикомъ,  съ  страшной  худобой,  глухимъ  звукомъ  голоса  и  блЪд- 
нымъ,  мраморнымъ  лицомъ".  Р'Ьчь  льется  неудержимо;  негодо- 
ваше,  ирошя^  желчный  см'Ьхъ,  глубокая  грусть,  грозные  при- 
зывы одуматься  смЪняютъ  другъ  друга;  переполненное  разно- 
родными фактами  общественнаго,  литературнаго,  релипознаго 
содержашя,  превращаясь  то  въ  обвинительный  актъ,  то  въ 
превосходную  критическую  статью,  то  въ  политически  памфлетъ, 
письмо,  видимо,  даетъ  сп'Ьшныя,  вызванныя  требовашями  ми- 
нуты, обобщешя,  —  а  за  ними  отгадываешь  ^шожество  такихъ 
же  добытыхъ  цЪлою  жизнью,  но  никогда  не  высказанныхъ  во 
всеуслышан1е,  наблюден1й,  приговоровъ  и  пожелашй.  „Если  бы 
я  далъ  полную  волю  моему  чувству,  письмо  это  скоро  превра- 
тилось бы  въ  цЪлую  тетрадь", — говорптъ,  кончая,  Б'ЬлпнскШ, — 
и,  представляя  себ-Ь,  какъ,  почуявъ  возможность  свободнаго 
слова,  завЪтныя  мысли  зароились  въ  его  ум'Ь,  вырываясь  на 
просторъ,  легко  этому  пов-Ьрить. 

„Точно  бремя  скатилось  съ  души,  когда  письмо  было  на- 
писано",—  такъ  хотЪлось  сказать  горячо  любимому  писателю 
(в-Ьдь  и  теперь  признается  онъ,  что  „любилъ  его  со  всей 
страстью,  съ  какою  челов-Ькъ,  кровно  связанный  съ  своей  стра- 
ной, можетъ  любить  ея  надежду,  честь,  славу,  одного  изъ  ве- 
ликихъ  вождей  ея  на  пути  сознан1я,  развит1я,  прогресса"),  такъ 
хот-Ьлось  сказать  ему  все,  что  „лежало  на  душЪ  противъ  него 
по  поводу  его  книги".  И  съ  той  неудержимой  и  безстрашной 
силой,  съ  которой  онъ  еще  смолоду  гремЪлъ  среди  москов- 
ской молодежи  противъ  всего,  въ  чемъ  вид-Ьдъ  ложь  и  вредъ, 


*)  Воспоминан1я  и  критпческ1е    очерки   Анненкова,  III,  212.  Сравп.  также 
письмо  Гоголя  въ  кннг-Ь  „Анненковъ  и  его  друзья".  1892.  500—3. 
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онъ  обрушпваетъ  на  свою  жертву  самия  тяжк1я  обвппен1я.  Опъ  ] 

назоветъ  его  „пропов'Ьдпикомъ  кнута,  апостоломъ  пев-Ьжества,  | 

поборнпкомъ  обскурантизма    и  мракоб'Ьс1я,    папегнрпстомъ  та-  , 

тарскнхъ  правовъ";  онъ  крпкнетъ   ему:  „Взгляните   себ-Ь  подъ  ; 

погп,  в-Ьдь   вы  стоите  падъ    бездною!"  Увпдавъ,   какъ,   вм-Ьсто  \ 

протеста  протпвъ  рабства,  авторъ  ^учптъ    помЪщика  нангнвать  I 

отъ  крестьянъ  больше  денегъ^,  онъ  вн-Ь  себя  восклпцаеп.:  „И  < 
это  не  доляшо  было  привести  меня  въ  негодован1е?...  Да  если 

бы  вы  обнаружили  покушеп1е  на  мою  жизнь,  и  тогда  бы  я  не  , 

бодЪе  возненавпд-Ьлъ  васъ  за  эти  позорныя  строки!"  Въ    с  ми-  I 

рен1И  Гоголя  онъ  раскрываетъ,  „съ   одной   стороны,   страгпную  I 

гордость,  съ  другой — самое  позорное  унижение  своего  челов-Ь-  I 

ческаго  достоинства".  Отъ  всей  книги  вЪетъ  „не  истиной  хри-  | 

ст1анскаго  учешя,  а  болезненною  боязнью  смерти,  чорта  и  ада".  ] 

Но  среди  этихъ  взрывовъ    негодован1я,  среди    нападокъ  на 
отд-Ьлъиия  м^Ьста  книги,  сопоставленный  во  всей   пхт^  елейно-  : 
стп  и  ум'Ьренности    съ  тяжкими    (|)актами    подлинной,   кр-Ьпо- 
стной  и  беззаконной   д-Ьйствительностп,   вырисовывается,  какъ  | 
въ  тЪхъ  спорахъ,    что    характеризовалъ    только    что  Герценъ, 
основная  мысль^  ради  которой   ратуетъ  БЬлинскзй.  Когда   онъ  ! 
заявляетъ,  что  „Росс1я  видитъ  свое  спасен1е  не  въмнстицизм1\,  ; 
не  въ  аскетизм"!»,  не  въ  шэтизм'Ь,  а  въ  усп-Ьха^ъ  цивилизац1и,  I 
просв'Ьщен1я,  гуманности,  въ  пробуждеши  въ  парод'Ь   чувства  ; 
собственпаго  достоинства";  когда  указываетъ,  какъ  ,.на    самые  I 
живые,  современные,  нащональные  вопросы  теперь,  на  унпчто-  ' 
жеше  кр1>постного  права,  отмену  гЬлеснаго    наказания,  введе- 
те, по  возможности,  строгаго  вынолнен1я  хотя   г1ьхъ  законовъ,  ; 
которые  уже  есть",  называетъ  ужаснымъ  зрЪлище  страны,  гдЪ  \ 
„люди  торгуютъ  людьми",  гд-Ь  „н-Ьтъ   не  только   никакихъ  га- 
рант1й  для  личности,  чести  и  собственности,  но  н-Ьп»  даже  по-  ! 
лицейскаго  поряд1:а",  или  беретъ  подъ  свою  защиту   народное 
образовате,  обличитель  превращается  въ  публициста  съ  опре- 
дЪленнымъ    строемъ    уб1>жден1й,    добытымъ,   наконецъ,   поел!»  ; 
долгаго  нскатя  истины.  '< 

Давно  уже,  по  выражен1ю  Чернышевскаго,   онъ  почувство-  ] 

валъ,  что  „границы  литературныхъ  вопросовъ  т'Ьсны,  и  тоеко-  ■ 

валъ  подобно  Фаусту  въ  своемъ  кабинет*;  ему  т-Ьсно  стало  въ  I 

этихъ  стЪнахъ,  уставленныхъ  книгами,  ему  нужна  была  жизнь"  *)  1 


*)  Очерки  гоголевскаго  периода,  стр.  322. 
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Онъ  пробился  къ  ней  черезъ  всЪ  преграды,  узналъ  ее,  понялъ 
ея  нужды  и  запросы,  готовъ  былъ  посвятпть  ей  всЬ  свои  да- 
ровашя,  горячую  рЪчь,  отвагу  борьбы,  ум^Бье  говорить  съ  мас- 
сой и  вл1ять  на  нее,  чутье  художественной  правды  п  критиче- 
српй  талантъ,  п  въ  своемъ  облпчен1п  Гоголя,  котораго  не  пере- 
ставалъ  и  В7>  эти  минуты  высоко  цЪнить  за  прежн1я  заслуги  "■■), 
показалъ,  въ  какомъ  духЪ  безпристраст1я,  справедливости, 
преданности  общему  благу  онъ  повелъ  бы  свое  обществеппое 
руководительство, — но  его  первая  свободная  рЪчь  была  вм-Ь- 
стЪ  съ  тЪмъ  и  его  лебединого  пЪснью. 

Она  разнеслась  повсюду:  было  время,  р:огда  се  съ  лн  бовью 
списывали  и  берегли,  страдали  изъ-за  нея,  вид'Ьли  въ  пей  за- 
В'Ьщап1е  БЬлпнскаго,  считали  ее  „прпзывнымъ  трубнымъ  гла- 
сомъ".  Такъ,  вначал'Ь  стол1')Т1я  Грпбо1^довъ  въ  своей,  блестя- 
щей умомъ  переписк'Ь,  часто  оставлявшей  далеко  позади  пе- 
чатныяего  заявлен1я,  расрфывался  во  всей  своей  независимости, 
строгой  требователыюсги,  въ  просв'ЬтительныхТ}  стрсмлеп1яхъ, 
въ  своеобразности  страстной  натуры,  съ  годами  едва  лишь 
прикрытой  д1ьловою  вн'Ьшностью  исполнптельнаго  чиновника. 
Зато  ц-Ьнителп  Грпбо-Ьдова  и  назвали  потомъ  Б'Ьлинскаго  пря- 
мымъ  преемникомъ  Чацкаго. 

Среди  покол'Ьшя  двадцатыхъ  годовъ  Чацк1й  быпъ  такпмъ 
же  „неистовымъ  Орландомъ",  какимъ  Б'Ьлинск1й  былъ  среди 
людей  сороковыхъ  годовъ.  РЪдка,  къ  сожал'Ьн1ю,  у  насъ  по- 
рода людей  съ  сильной  волей,  горячей  кровью,  могучимъ  сло- 
вомъ,  фанатической  преданностью  идсЪ,  нравственпымъ  благо- 
родствомъ, — людей  съ  темпераментомъ  общественнаго  деятеля, 
оратора,  не  смущающихся  т1змъ,  что  время  ихъ  торжества  не 
настало,  что  они  всю  жизнь  осуждены  „воп1ять  въ  пустын1^". 
Откуда  являлись  они  въ  той  стран1^,  гдЪ,  какъ  о  томъ  скор- 
б-Ьлъ  современникъ  Б-Ьлинскаго,  Кавелпнъ  *='=),  люди  не  ум1?.- 
ютъ  заявлять  напрямикъ  своихъ  мнЪн]й,  не  им-Ья  и  возможно- 
сти привыкнуть  къ  этому,  высказываются  осторожно,  вполо- 
вину, безпрестанно  озираясь,  пзъ  боязни,  чтобы  отъ  наш  ихъ 
словъ  не  вышло  какого-нибудь  печальнаго   недоразум1з.н1я?" 


*)  Въ  томъ-же  Зальцорунп-Ь,  когда  онъ  „изнсмогъ  душевно",  ооъ  „отчи- 
тался" только  ..Мертвыми  душами".  Сборникъ  „Иратская  помощь  армянамъ", 
1897  года. (Письмо  Б'Ьлпискзго  къ  жсн1;). 

**)  „Б'Ьлпеск!!!  и  посл-Ьдующее  движегпе  вашей  критики".  Письмо  къ  А.  Н. 
Пыпйну.  „Нед-Ьля",  1875  г.,  Л'^  40. 
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Дарован1я  такихъ  избранниковъ— пс  тЪ  свойства  натуры,  не 
т'Ь  спещальные  таланты,  которыхъ  рутива  требуетъ  отъ  лите- 
ратурнаго  критика.  Мы  привыкли  къ  совсЬмъ  инымъ  отт+ш- 
камъ  этой  професс1и.  ]3езстрастиый  л-Ьтописедъ,  вносящЛ!  въ 
свой  конторский  отчетъ  балансъ  добра  п  зла,  .усп'Ьховъ  и  не- 
удачъ;  хлестюй,  „танцующхй  па  фраз'Ь"  пли  остротЪ  полемистъ; 
полный  тонкаго  вкуса  и  личпыхъ  ус.мотр1зн1й  критпкъ  лемет- 
ровскаго  пошиба,  пзрекающШ  приговоры  подъ  настроеп1емъ 
минуты;  эссеистъ,  обставляющ1й  писателя  и  произведение  кар- 
тинами ихъ  среды  и  времени;  представители  научнаго  мето- 
да,— критпкъ-соцтологъ,  критикъ-натуралистъ  и  т.  д., — привыч- 
ныя  явлен1я.  Но  нигд'Ь,  ни  въ  западной  литератур-Ь  съ  ея  Лес- 
сипгамп,  Гердерами,  Тэнами,  Септъ-Бёвами,  Брандесами,  ни  въ 
русской,  несмотря  на  деятельность  трехъ  зам1эчательныхъ  кри- 
тиковъ  пятпдесятыхъ  -  шестидесятыхъ  годовъ,  столь  близко 
сходившуюся  съ  идеями  В^линскаго,  не  повторилось  удиви- 
тельное сл1ян]е  въ  одномъ  лиц^  великихъ  критическпхъ  спо- 
собностей не  только  съ  талантомъ  публициста,  но  и  съ  энер- 
пей  общественнаго  деятеля,  достойнаго  иной  арены,  ч'Ьмъ  то 
дряблое  общество,  которое  представлялось  ему  „младепцемъ 
въ  англ1йской  бол'Ьзни,  спелепутымъ  въ  тискахъ  :1^ел'Ьвныхъ"  *). 
Вспомните,  что  говорили  о  Б-Ьлипскомъ  наибол'Ье  авторитет- 
ные современники,  близко  его  знавш1е.  Гончаровъ  называетъ 
его  „трибупомъ",  Герценъ — „глад1аторомъ,  бойцомъ,  пропов'Ьд- 
никомъ",  Кавелинъ— "образцомъ  гражданской  и  политической 
безупречности",  Тургеневъ  указываетъ  „на  силу  и  определи- 
тельную резкость  его  политическихъ  и  соц]'альныхъ  убелсде- 
П1й".  ВсЬ  они  сознали,  что  въ  этомъ  человЪк-Ь,  приставлен- 
номъ  ходомъ  обстоятельствъ  къ  будничной  механически-одно- 
образной проз-Ь  критическихъ  отчетовъ  и  превратившемъ  ихъ 
ВТ)  важное  оруд1е  общественпаго  воспитания,  таились  еще  боль- 
ш1я,  быть  мо^кетъ,  способности  двигателя  сощальнаго  прогресса. 

Когда  насталъ  пер1одъ  его  последняго  и  спльнейшаго  увле- 
чешя,  и  на  знамени  Орланда  красовался  девизъ  „сощальности", 
когда  Белиисшй  усвоивалъ  себе  новейш1е  результаты  евро- 
пейской общественной  науки  и  связаннаго  съ  нею  литератур- 
наго  движен1я  и  вместе  съ  т^мъ  определялъ  насущныя  рус- 
ск1я  нужды,  когда  он7>  вид'Ьлъ  вокругъ  себя  уже  не  философ- 


*)  Русь,  1831  г.  Л!^  8.  Письмо  Копст.  Аксакову  отъ  2.3-го  августа  1840  года. 
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ствующ1й  п  оторванный  отъ  жизни  „КгизсЬок  1п  с1ег  81аси  х^^Говкаи" , 
а  рвущуюся  къ  полезной  д'Ьятельностп  свежую  и  талантливую 
молодежь,  ожидавшую  только  его  призывнаго  слова,  —  ц-Ьль 
жизни  была,  казалось,  наконецъ,  найдена. 

„Священный  огонь"  мечтателя- студента,  „неистовыя"  вспыш- 
ки крайняго  эстетика  и  философа  не  остыли,  но  превратились 
въ  воодушевлеше  гуманными  и  освободительными  идеями; 
краснор'Ьч1е  утратило  свой  вулканическ1й  характеръ,  не  обда- 
вало слушателя  огненными  брызгами,  не  изумляло  эксцентри- 
ческой горячностью,  но  воспламеняло  сердца,  вело  людей  впе- 
редъ  не  только  во  имя  старой,  звучавшей  общимъ  мЪстомъ, 
но  все  же  богатой  содержан1емъ  формулы  „добра,  правды,  кра- 
соты и  свободы",  но  ради  опредЪленныхъ  способовъ  добывашя 
этихъ  благъ  для  народной  массы.  Оно  воспитало  все  покол'Ь- 
н1е  общественныхъ  и  литературныхъ  деятелей  сл-Ьдующаго  пе- 
р1ода  русской  жпзни;  оно  звучало  въ  ихъ  памяти  въ  лучш1я 
минуты  ихъ  самостоятельной  дъятельности,  какъ  зав'Ьтъ  до- 
рогого учителя,  какъ  иапомпнан1е  о  посланномъ  имъ  судьбою 
великомъ  счасть'Ь  быть  сподвижниками  его.  Если  бы  вы  ви- 
д1эли,  какъ  преображалось  лицо  старика  Тургенева,  когда  рЪчь 
заходила  о  Б'Ьлинскомъ  и  о  невозвратныхъ  св'Ьтлыхъ  дняхъ 
ихъ  близости!  Какимъ  благогов'Ьшемъ  с]яло  лицо,  какъ  увла- 
жнялись глаза,  въ  то  время,  какъ  вереницей  проходили  вос- 
поминан1я,  пронпкнутыя  удивлен1емъ  и  благодарностью! 

Сложнымъ,  извилистымъ,  полнымъ  переходовъ,  колебашй, 
разочарованы!  и  радостныхъ  открыт1й,  представляется  долг1й 
путь,  пройденный  Б'Ьлинскимъ  въ  поискахъ  за  истиной,  но 
черезъ  всЬ  ступени  развит1я  проходптъ  цельный  и  не  постра- 
давш1й  отъ  столкновешй  съ  д'Ьйствительностью  нравственный 
образъ,  которому  на  старомъ  литературномъ  жаргон'Ь  не  на- 
шлось иного  прозвища,  кром^Ь  эпическаго  имени  Арюстова  ге- 
роя. Въ  наше  время  золотой  середины  и  мудрой  практической 
умеренности,  когда  воодугаевлен1е  начипаетъ  казаться  чЪмъ- 
то  старомоднымъ,  добытымъ  изъ  архивовъ  сороковыхъ  или 
шестидесятыхъ  годовъ,  образъ  этотъ  является  еще  порази- 
тельн'Ье. 

Пусть  истор1Я  русской  критики  вЪнчаетъ  Б^линскаго, 
какъ  ея  творца,  —  истор1я  развит1я  личности  на  Руси  будетъ 
всегда  считать  однимъ  изъ  своихъ  лучшихъ  украшен1й  такого 
рыцаря  правды,  какъ  нашъ  незабвенный  ,,неистовый  Орландъ". 


ИЗЪ  ВОСПОМИНАН1Й  О  СТАРОМЪ 

ДРУГ1>  *). 


Двадцать  лЬтъ  зпалъ  я  близко  Юрьева,  п  парпсопать  его 
зд1)Сь  по  весь  ростъ  или  дать  его  „лите1»атурпыП  портретъ" 
было  бы  для  меня  большой  отрадой.  Но,  думается,  для  такой 
законченной  характеристики  сп^е  не  настало  время,  не  собраны 
БС'Ь  материалы  и  1гЬтъ  еще  необходимой  исторической  пер- 
спективы. Теперь  ум'ЬстпЪе  всего  собирать  воспоминания  о  не- 
давно покинувшемъ  насъ  другЪ, — а  изв'Ьстное  дЪло,  какъ  воз- 
никаютъ  они:  внезапно  изъ  пропьлаго  ярко  выступаетъ,  словно 
озаренная  фосфорическимъ  С1яп1емъ,  отд'Ьльная,  глубже  врф>- 
завшаяся  въ  память  сцена;  снова  переживаешь  се,  видишь 
челов-Ька,  слышишь  звукъ  его  голоса;  выдвигаются  друг1я  ли- 
ца; подробности  нанизываются  одна  на  другую.  Потомъ  новая 
вспышка;  еп^е  одинъ  уголокъ  заснувшаго  царства  озарится. 
Вскор-Ь  ц-Ълымъ  роемъ  кружатся  отрывочные  образы.  Изъ  нихъ 
слагается  живое  подобие  прошлаго,  хотя  и  лишенное  биогра- 
фической обстоятельности.  Въ  этомъ  ряд-Ь  мин1атюрныхъ 
набросковъ  н-Ьтъ  размаха  кисти  портретиста,  но  они  сдЪланы 
съ  натуры  и  притомъ  въ  разныя  времена  жизни  человека,  а 
техническую  сторону  д-Ьла  вм-Ьсто  худояхника-спец^алиста  взяла 
на  себя  память,  великая  мастерица  сберегать  надолго  лица, 
звуки,  краски  и  впечатлЪшя. 

Таковъ  характеръ  моихъ  воспоминан1й.  Они— просто  рядъ 
мин1атюръ. 


*)  Напечатано  било  въ  изданномъ  мною  и  И.  II.  Стороженкомъ  „Сбор-      I 
ннк1з  въ  память  С.  А.  Юрьева".  М.  1891.  ! 
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Уютная  зала.  Челов'Ькъ  двадцать,  тридцать  публики,  все 
знакомой  между  собой;  несколько  молодыхъ  д'Ьвушекъ,  дв-Ь- 
три  характерныя  старческ1я  головы  съ  окладистыми  бородами 
и  задумчивымъ  взоромъ.  ВсЬ  глаза  устремлены  въ  одно  на- 
правлен1е, — въ  тотъ  уголокъ,  гд1ь  стоптъ  фортеп1ано,  окруя^ен- 
ное  растешями  въ  кадкахъ;  оттуда  сверкаетъ  въ  отвЪтъ  воз- 
бужденный, лихорадочный  взоръ,  водопадомъ  несется  р'Ьчь, 
прерываемая  аккордами  на  инструмент'Ь  и  н'Ьсколькими  так- 
тами речитатива;  слегка  сЬд-Ьющтя  пряди  волосъ  окаймляютъ 
умное,  выразительное  лицо,  въ  которомъ  каждая  черта  дышитъ 
порывомъ,  тревогой  и  энтуз1азмомъ. 

ВсЬ  заслушались  и  забылись,  точно  очарованные.  Кто 
сказалъ  бы,  въ  какихъ  нев'Ьдомыхъ  краяхъ,  куда  заноситъ 
нашу  фантаз1ю  только  музыка,  витаютъ  они  теперь  мыслями, 
забывъ  все  окружа10ш,ее,  и  т'Ьсныя  рамки  этой  комнаты,  и 
дневныя  заботы,  и  сЬрую  природу,  въ  которой  только-что  по- 
веяло весной!..  Но  на  одномъ  лицЪ  всего  яшвЪе  сказываются 
переживаемыя  ощуш;ешя.  Это  еще  не  старый,  бодрый  чело- 
вЪкъ,  съ  закинутыми  назадъ  длинными  волосами,  съ  блажен- 
нымъ  выражешемъ  въ  широко  раскрытыхъ  глазахъ,  иногда 
оглядывающихъ  слушателей,  какъ  бы  призывая  ихъ  раздЪлить 
его  восторгъ;  как1е-то  неясные  возгласы  одобрен1я  точно  не- 
вольно вырываются  изъ  его  устъ. 

Онъ  всЪхъ  ближе  с'Ьлъ  къ  лектору,  но  ему  не  сидится; 
вдругъ  онъ  поднимается^  словно  потрясенный  ч1змъ-то,  жад- 
но вслушивается,  вглядывается  во  что-то  въ  пространств'Ь,  и 
потомъ  такъ  л^е  безсознательно  опускается  на  свой  стулъ, 
какъ  поднялся  съ  него. 

Не  первый  вечеръ  проводятъ  они  такъ.  Въ  блестящей 
импровизащи,  слышали  они  уже  объяснеше  девятой  симфон1и 
Бетховена,  особенностей  русской  народной  и^сни  и  т.  д., — все 
это,  перевитое  остроумными  сближен1ями,  поэтическими  цита- 
тами и  нотными  прим-Ьрами.  Но  сегодня  лекторъ-художникъ 
особенно  сильно  иод-Ьйствовалъ  на  аудиторхю;  до  сихъ  поръ 
онъ  объяснялъ  чуж1я  создан1я,  теперь  же  неояхиданно  ввелъ 
слушателей  въ  тайникъ  своего  личнаго  творчества.  Онъ  д'Ь- 
лился  съ  ними  своимъ   замысломъ;  канва  новой   музыкальной 
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драмы  уже  ясна  для  нихъ;  изъ  бытового  (()Опа  выступаютъ  лица, 
загораются  страсти  мелчду  пимн  и  воплощаются  въ  звукахт.. 
Ударяя  по  клавншамъ  посл-Ь  мастерского  очерка  предстоя  ща- 
го  драматическаго  момента  и  напевая  мелод1и  будущихъ  ар1Г1 
и  хоровъ,  композиторъ  оживляетъ  своимъ  огнемъ  дребсз^ка- 
1Ше  звуки  фортсгпано  и  совсЬмъ  необработанпаго  голоса.  Ста- 
рая народная  жизнь,  Русь  ХУП  в-Ька  проходитъ  яркими  кар- 
тинами въ  этой  музыкальной  лгивописи.  Давно  ли  тотъ 
жа  поразительно  разпостороншй  челов'Ькъ  удивлялъ  глубокимъ 
знан1емъ  Гетевской  поэзпт,  цптировалъ  Берл1оза  и  Гейпе, 
Шиллера  и  Рихарда  Вагнера, — и  вдругъ  такой  открытый  пово- 
ротъ  къ  народности!..  Да  вЪдь  это  новая  эра  въ  русской 
музык'Ь!.. 

Оттого-то  (Не  N11  Не  Сгете1п(1е,  почти  сплошь  состояш.ая 
изъ  любителей  всего  нащональнаго,  такъ  радостно  настроена 
сегодня;  оттого  такъ  С1яетъ  лицо  пожилого  энтуз1аста,  кото- 
рый теперь  горячо  гкметъ  руку  композитору,  только-что  окон- 
чившему свою  лекцйо,  и  обнимаетъ  его.  Онъ  необыкновенно 
счастливъ;  вечеръ  какъ  нельзя  бол-Ье  удался;  а  вЪдь  это  онъ 
уб-Ьдилъ  Серова  под'Ьлиться  съ  дружескимъ  крулхкомъ  отрыв- 
ками изъ  неоконченной  еще  „Вралхьей  силы"... 

Въ  такой  обстаповк1э  и  въ  такомъ  настроен1и  впервые 
увид^Ьдъ  я  Юрьева,  и  никогда  не  забыть  мн-Ь  этихъ  первыхъ 
впечатл'Ьн1й. 

Пошли  оживленные  толки,  возбужденные  лекц1ею;  обще- 
ство разбилось  на  группы;  всего  горячее,  конечно,  велась 
бесЬда  в'ь  той  изъ  нихъ,  гдЪ  возл'Ь  Серова,  видимо  еще  не 
овлад-^вшаго  собою  посл-Ь  своей  творческой  исповЪди,  стоялъ 
Юрьевъ  и  говорилъ  непстопц1мо  и  краснор'Ьчиво  обо  многихъ 
хорошихъ  вещахъ,  и  о  будущности  русскаго  народа,  и  о  сла- 
,  вянской  взаимности,  и  объ  искусств'Ь,  громилъ  современную 
безцв'Ьтность  и  безличность,  и  самъ  любовался  шпрокимъ  го- 
ризонтомъ,  раскрывавшимся  пе])едъ  нимъ.  СЪровъ  слушалъ 
его,  сочувственно  улыбаясь.  Хорошо  было  смотр'Ьть  па  этихъ 
двухъ,  схожихъ  между  собою,  старЪющихъ  и  все  еще  моло- 
дыхъ  мечтателей. 

А  нотомъ,  за  ужиномъ,  пошли  застольныя  рЪчи  и  тосты. 
Непривычному  челов-Ьку  становилось  и  л^утко,  и  какъ-то  осо- 
бенно св'Ьтло  на  душ'Ь  отъ  множества  возбужденныхъ,  см'Ьло 
разъятыхъ  на  части  и  рЪшенныхъ  вопросовъ,  которые  то  и  дЪло 


—    630   — 

мелькали  передъ  нп.мъ.  Заходила  ли  р-Ьмь  о  иародЪ,  во  взгляд-Ь 
Юрьева  на  него  не  было  и  тЪнп  сентиментальности  и  мистиче- 
скаго  благогов'Ьнхя;  чувствовалось,  чго  этотъ  челов1!)КЪ,  и  по 
типу  такъ  Яхиво  напоминающей  старика-крестьянина,  близокъ 
къ  настоящему,  не  выдуманному  народу,  зпаетъ  его,  кр-Ьпко 
любить  и  ягал'Ьетъ.  Переходили  ли  къ  вопросу  о  славянств'Ь, 
интересовавшему  тогда  всЬхъ  (п  году  еще  не  прошло  съ  мо- 
сковскаго  славянскаго  съЪзда),  та  Лчс  гуманность  и  увалген1е 
къ  правамъ  „народной  личности"  внушали  Юрьеву  горячей 
протестъ  противъ  т'Ьхъ  изъ  вожаковъ  славянофильства,  кото- 
рые па  съ'Ьзд'Ь  не  сумЪли  хоть  на  время  побрататься  со  съ-Ьхав- 
шимися  славянскими  депутатами,  и  горделиво  указывали  имъ 
на  подчинен1е  и  обрусЬнхе,  какъ  на  единственную  ихъ  нащо- 
нальную  будущность.  Для  всЬхъ,  начиная  съ  польской  народ- 
ности, о  которой  тогда,  посл-Ь  недавняго  возстанёя,  трудно  было 
услышать  доброе  слово,  было  свое  м1)Сто  въ  той  свободной 
организащи  славянства,  за  которую  ратовалъ  Юрьевъ. 

Но  рамки  все  раздвигались.  Русск1й  народъ,  чуждый  вла- 
столюбивыхъ  замысловъ,  входплъ  въ  братскую  семью  славянъ, 
она  же— въ  шпроюй  общечелов'Ьческей  кругъ,  гд1э  съ  такимт^ 
же  правомъ  на  развитее  выступали  расы,  народы,  государства. 
Все  громче  звучалъ  голосъ,  восторяхенн'Ье  гор'Ьлъ  взоръ;  вФ^рою 
въ  поб'Ьду  справедливости  дышала  рЪчь.  Она  пестр1эла  ср.ое- 
образными  словами  и  оборотами.  Нужно  было  спешить  усвоить 
ихъ  значеше, — тогда  еще  яснЪе  и  привлекательн'Ье  становилось 
развит1е  мысли.  Впервые  прозвучали  передъ  новпчкомъ  такёя 
слова,  какъ  „хоровое,  соборное  начало",  „вселенская  истина", 
„единеше  всЬхъ  въ  любви";  „вЪчныя  начала  добра,  правды, 
красоты  и  свободы"  торжественно  осЬняли  съ  своихъ  незыбле- 
мыхъ  пьедесталовъ  треволненную  жизнь  челов'Ьчества.  Все  это 
было  необыкновенно  своеобразно,  не  укладывалось  ни  въ 
какёя  общепринятыя  рамки. 

Тотъ  общей  знакомый,  которому  я  обязанъ  сблилгешемъ 
съ  С.  А.,  въ  изв-Ьстной  степени  подготовилъ  меня  къ  предстоя- 
вшимъ  впечатл'Ьшямъ.  „Вы  увидите  очень  умнаго  и  престран- 
наго  человека, — говорилъ  оеъ  мн'Ь.  -Въ  немъ  сходятся  все- 
возмояшыя  противоположности.  Оиъ  прекрасный  математикъ, 
даже  астрономъ,  и  въ  то  же  время  бредить  Шекспиромъ  и 
Гете;  калязинскёй  землевлад'Ьлецъ,  популярный  въ  своей  округЬ, 
ходитъ  тамъ  въ  народномъ  костюме,  играетъ  у  себя  вм-ЬсгЬ  съ 
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крестьянами  па  сцеиЪ,  а  потомъ  углубляете;!  съ  Шеллингомъ 
въ  дебри  абстрактности;  славяпофилъ  по  многимъ  мн'Ьн1ямъ  и 
по  друяхескнмъ  связямъ,  но  радуется  каждому  усп-Ьху 
европсйскаго  прогресса,  съ  иптересомъ  сл'Ьдитъ  за  самыми 
смелыми  направлен1ями  въ  наук-Ь  и  жизни".  Все  это  зналъ  я, 
готовясь  къ  знакомству,  но  д'Ьйствительность  превзошла  ожи- 
дан1я. 

Слишкомъ  очевидно  было,  что  такой  человЪкъ  не  можетъ 
тЪшиться  игрою  противор'Ьч1й  и  искашемъ  возбуя;дающихъ 
впечатл'Ьн1й.  Это  пе  дилеттаптъ,  съ  самодовольнымъ  эпикурей- 
ствомъ  испытыва10щ1й  поочередно  разнообразныя  умствсппыя 
наслажден1я;  это  и  не  Рудинъ,  хотя  р'Ьчь  его  такъ  же  трогаетъ 
и  увлекаетъ.  У  этого  челов-Ька  есть  своя,  глубоко  имъ  проду- 
манная и  дорогая  ему  мысль.  До  ея  осуществлен1я  безм'1)рно 
далеко;  идеальный  строй  Яч41зни,  состоящ1й  „изъ  разнообраз- 
ныхъ  соединенШ  свободныхъ  личностей,  сливающихся  въ  гар- 
моиическомъ  хор-Ь",  въ  которомъ  личное  примиряется  съ  об- 
щимъ, — одна  изъ  грезъ,  съ  незапамятныхъ  временъ  манившихъ 
къ  себ^  лучшихъ  изъ  людей;  они  не  уставали  напоминать  о 
пей;  несмотря  на  рЪзкое  противор1ьч1е  я^изнп  съ  мечтою,  гово- 
рили о  братстве  въ  вЪка  хищничества  и  произво^ла.  Вотъ  одинъ 
изъ  такихъ  проповЪдниковъ.  Передъ  его  в'Ьрой  въ  идею  смол- 
каетъ  холодное  слово  сомнЪнхя  или  житейской  мудрости.  Съ 
такими  людьми  не  станешь  спорить,  а  только  порадуешься,  что 
они  еще  есть  меягду  нами. 

Но  ему  слишкомъ  т'Ьсно  зд-Ьсь,  мея«ду  четырьмя  ст'Ьнами 
его  гостиной  или  на  друяхсскихъ  сборищахъ  у  посл'Ьдепхъ 
могиканъ  славянофильства;  ему  пуя^на  пшрокая  арена  публи- 
циста, оратора  на  общественныхъ  собраи1яхъ.  Наверно  за  нимъ 
пойдутъ  сотни,  тысячи... 

Извощпчьи  санки  уносили  на  разсвЪт'Ь  домой  необыкно- 
венно счастливаго  молодого  человека.  Среди  будничной  прозы 
онъ  неожиданно  встр'Ьтилъ  св'Ьтлую,  убЪя^денную  личность, — а 
разБ^Ь  это  не  большое  благо? 

II. 

Три  года  спустя.  На  двор-Ь  тррскуч^й  морозъ,  но  тепло  п 
весело  въ  комнат'Ь.  Это  та  же  зала,  гд1ь  когда-то  С'Ьровъ  объ- 
яснялъ  „Вражью  силу",  но   фортеп1апо    отодвинуто,   и  на  оче- 
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реди  теперь  ул:е  не  эстетика.  Н-Ьтъ  благогов1\йной  тишины,  съ 
которой  всЬ  тогда  слушали  одного.  Тенерь  всЬ  говорятъ  за- 
разъ,  о/кпвленно  спорятъ,  ходятъ  по  комнат'Ь.  То  и  д'Ьло  раз- 
дается звоноЕъ,  п  вновь  прибывшее  лицо,  встр'Ьчаемое  шум- 
ными возгласами,  попадаетъ  въ  водоворотъ  мн-ЬнШ  и  вскор-Ь 
кружится  въ  немъ  вм'Ьст'Ь  съ  остальными.  Гулъ  стоитъ  въ 
разогр-Ьвшемся  воздухе,  насыщенномъ  табачнымъ  дымомъ,  но, 
всмотр-Ьвшпсь  въ  лица,  вслушавшись  въ  рЪчи,  сейчасъ  зам-Ь- 
тишь,  что  это — хорошее  возбуждеше,  что  вызвано  оно  не  раз- 
ладомъ,  а  серьезяымъ  интересомъ  къ  Д'Ьлу,  которое  всЪ  хотятъ 
возможно  лучше  организовать,  да  только  никакъ  не  могутъ 
сговориться,  какимъ  бы  это  путемъ  сдЬлать. 

Между  группами  похаживаетъ  съ  довольнымъ  видомъ 
Юрьевъ;  то  вставитъ  свое  слово  въ  преше,  заронитъ  мысль, 
другую  въ  нпхъ,  то  присядетъ  на  диванъ  и  заведетъ 
тамъ,  среди  большого  кружка,  бесЬду  о  какомъ-нибуд'Ь  новомъ 
и  живомъ  вопросе;  какъ  будто  вспомнивъ  о  чемъ-то,  подойдетъ 
къ  одному  изъ  гостей,  возьметъ  его  за  руку,  ходитъ  съ  нимъ 
взадъ  и  впередъ;  затЪмъ  они  удаляются  по  корридору  въ  ка- 
бинетъ  и  окончательно  сговариваются  тамъ.  Наконецъ,  оттуда 
слышны  поц'Ьлуи,  и  оба  возвращаются  въ  залу  съ  С1яющими 
лицами. 

Есть  чему  радоваться:  это— если  не  первый,  то  одинъ  изъ 
первыхъ  редакц1онныхъ  вечеровъ  новаго  журвала  „БесЬда". 

Наконецъ  найдено  настоящее,  осязаемое  дЪло!  11ер1одъ 
сборовъ,  набрасывашя  программъ  и  системъ,  горячихъ  р-Ьчей 
и  призывовъ  миновалъ.  Пришла  пора  д-Ьйствовать,  высказы- 
ваться во  всеуслышанье,  вл1ять  на  жизнь. 

И  Юрьевъ  весь  отдался  д'Ьлу.  Тотъ,  кого  близюе  къ  нему 
люди  считали  симпатичн'Ьйшимъ  пдеалистомъ,  но  слишкомъ 
увлекающимся,  безпечпо  разсЬяннымъ,  мало  знающимъ  поли- 
тическую жизнь  и  совс'Ьмъ  непригоднымъ  для  многотрудныхъ 
редакторскихъ  заботъ,  обнаружилъ  рЪдкхя  свойства  публициста 
и  организатора.  Недаромъ  на  его  вечер:Ь  большинство  гостей — 
молодые  люди,  а  въ  штаб-Ь  сотрудниковъ  стоятъ  рядомъ  имена, 
бывало  разносившаяся  по  спискамъ  самыхъ  разнородныхъ  ла- 
герей и  литературныхъ  приходовъ,  славянофилы  и  западники, 
москвичи  и  петербуржцы.  Онъ  одинъ  ум-Ьлъ  сплотить  пхъ,  на- 
метить для  нихъ  общ1я  ц-Ьли,  раздать  между  ними  работу. 
Мало  того,  къ  издан1ю   такого    своднаго   органа  онъ  склонилъ 
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писателя  съ  рЬзко  опред'}\леннымъ  положенхемъ  въ  литературЬ, 
А.  И.  Кошелева,  покинувшаго  подъ  его  вл1ян1емъ  славяно- 
фильскую программу  своей  „Русской  БесЬды",  давно  уснувшей 
сномъ  праведныхъ,  для  попытки  СЛ1ЯН1Я  мн-Ьшй. 

Но  въ  планы  Юрьева  вовсе  не  входило  искусственное  об- 
разование того  чахлаго,  всегда  недолгов'Ьчнаго  компромисся, 
который  въ  ьпр-Ь  политики  носитъ  назван1е  коалиц10Енаго  ми- 
нистерстеа,  парт1и  примирен1я  и  т.  д.  Его  учеше  пыталось  ко- 
реннымъ  образомъ  объединить  то,  что  есть  в'Ьрнаго,  обезпечи- 
вающаго  просторъ  человечеству,  въ  какихъ  бы  то  ни  было 
теор1яхъ,  не  допытываясь,  кому  принадлежали  эти  догадки. 
Старое  разъединея1е,  узкШ  духъ  парт1йностй  были  ему  антипа- 
тичны; онъ  шелъ  своею  дорогой  и  признавалъ  только  однихъ 
противниковъ, — защитниковъ  застоя  и  тьмы. 

Ояъ  вид'Ьлъ,  что  часто  на  изучеше  настоящей  крестьян- 
ской жизни  и  ея  нуждъ  самоотверженно  затрачивалось  гораздо 
бол-Ье  усил1й  людьми  изъ  того  лагеря,  который  попрежнему 
корили  европеизмомъ,  что  современная  намъ  жизнь  западныхъ 
славянъ  съ  ея  далеко  ушедшей  культурой  п  полити- 
ческою борьбой  остается  невЪдомою  его  славянофильскимъ  то- 
варищамъ,  склоннымъ  вм'Ьшивать  въ  подобные  вопросы  сооб11а- 
жен1я  религ1озныя  и  готовымъ  принимать  къ  '  сердцу  лип1ь 
судьбу  единов'Ьрцевъ.  Самъ  онъ  искренно  В'Ьрплъ,  но  мысль 
его  съ  любовью  обращалась  къ  первымъ  в'Ькамъ  хрпст1анстБа, 
къ  первымъ  общинамъ  в-Ьрующихъ, — и  это  придавало  братски- 
демократическое  осв'Ьщен1е  его  релипознымъ  взглядамъ  и 
симпат1ямъ. 

Съ  другой  сторопы,  онъ  съ  признательностью  вспоминалъ 
зав'Ьты  первыхъ  славяпофиловъ,  и  особенно  любимаго  имъ  Хо- 
мякова, доказывая,,  что  всякое  нащопальное  самомн'Ьн1е  и  исклю- 
чительность были  имъ  антипатичны,  что  гуманная  терпимость 
была  ихъ  лозунгомъ,  часто  нарушаемымъ  ихъ  преемникам!?. 
Западный  М1ръ.  которому  Юрьевъ  обязанъ  былъ  и  свопмъ  ши- 
рокпмъ  эстетическимъ  образован1емъ,  и  научнымъ  развит1ем1>, 
не  могъ  представляться  ему  разлагающимся  трупомъ.  Напро- 
тивъ,  гдЪ  бы  ни  проявлялись  серьезныя  нац10нальныя  иЛи 
общественныя  двп/кеп1я,  онъ  сочувственно  отзывался  и  сл1".- 
дилъ  за  ихъ  успехами.  Онъ  твердо  вЪрилъ  въ  возрождев1е 
Фрапц1и  после  4  сентября  1870  г.  и  не  взлюбилъ  Тьера,  въ  которомъ 
вид^лъ  мертвящую  безличность  и  непонимаше  духа  времени. 
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Ему  казалось,  что  отовсюду  пододвигаются  новыя  обществен- 
ныя  силы;  съ  любознательностью  ученаго,  воспитавшагося  на 
точномъ  метод'Ь,  онъ  сл'Ьдилъ  за  этимъ  историческимъ  процес- 
сомъ,  а  переходя  къ  сравнешямъ  съ  русскимъ  лоромъ,  любплъ 
доказывать,  что  чуть  ли  не  всЬ  тревожные  для  Европы  вопро- 
сы могутъ  быть  рЪшены  у  насъ  естествеянымъ  и  мирнымъ,  но 
самостоятельны  мъ  путемъ. 

Къ  такой  программе  призывалъ  онъ  примкнуть  всЬхъ, 
въ  комъ  бы  она  ни  возбудила  сочувств1е. 

Впечатл^нхе,  конечно,  было  сначала  неясное,  двойствен- 
ное. Новый  журналъ  многие  сочли  чисто-славянофильскимъ 
органомъ  и  ждали  повторен1я  давно  изв'Ьстныхъ  мн'ЬнШ.  От- 
зывы петербургской  печати  проникнуты  были  недов'Ьр1емъ. 
Но  въ  правов'Ьрныхъ  кругахъ  московскаго  славянофильства 
обиделись  излишними  уступками  противникамъ,  появлен1емъ 
на  страницахъ  журнала  на  ряду  съ  Погодинымъ  такихъ  именъ, 
какъ  Костомаровъ,  Соловьевъ  (онъ  помЪстилъ  изсл'Ьдоваше 
объ  эпох-Ь  Петра  Беликаю),  сочувственными  отзывами  о  Ыь- 
лпнскомъ  и  его  ученикахъ,  обширностью  иностраннаго  отдела, 
пом'Ьщешемъ  статей  Кастеляра  объ  усп'Ьхахъ  республиканской 
идеи  или  Фредерика  Гаррисона  о  „Бисмаркизм'Ь",  сочеташемъ 
релипозности  съ  свободомысл1емъ.  Но  удивлен1е  все  росло  по 
мЪр'Ь  того,  какъ  выяснялась  настоящая  физ10Н0м1я  журнала  и 
расправлялись  крылья  у  редактора-новичка. 

Откуда  взялось  у  него  понимание  практическихъ  ну^кдъ 
русской  жизни?  Онъ  подыскалъ  многихъ,  разсЬянныхъ  по 
Росс1и,  сотрудниковъ,  которымъ  поручилъ  сл-Ьдить  за  малей- 
шими движенхями  и  ())актами  въ  экономической  я^изни  народа, 
изучать  этнограф1ю,  сектантство,  юридическ1е  обычаи,  и  открылъ 
въ  журнале  областной  отд'Ьлъ,  по  обстоятельности  схож1й  съ 
земскими  статистическими  работами  нашего  времени.  Съ  глав- 
н'Ьйшпми  д-Ьятелями  славянства,  Иа.пацкимъ,Ригромъ,  съ  вож- 
демъ  русскихъ  въ  Венгр1и  Добрянскимъ  вступилъ  онъ  въ 
ояшвленную  переписку  и  былъ  посвященъ  въ  планъ  борьбы  за 
федеративное  устройство  австр1йскихъ  славянъ.  Почуявъ  рас- 
положеннаго  къ  нимъ  челов'Ька,  отозвались  польск1е  писатели, 
сторонники  примирешя  на  славянской  почв!», — и  по  времепамъ, 
прикрытыя  русскимъ  псевдонимомъ,  присылались  изъ  Крак(;ва 
статьи  въ  этомъ  дух!.,  принадлежавш1я  одному  изъ  ревиостиыхъ 
польскпхъ    патр1отовъ.  А  рядомъ   печатался,  наприм.,  перево- 
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дивш1йся  съ  рукописи  романъ  Андре  Лео,  тогда  гонимой  за 
участ1е  въ  возстаи1и  парижской  коммуны  и  скрывавшейся  въ 
сЬверной  Итал111;  потомъ  шли  смЪлыя  по  тому  времени  статьи 
о  недугахъ  нашей  педагопи,  о  положеши  духовенства,  изсл'Ь- 
дован1е  о  доходахъ  нашихъ  монастырей  и  т.  д. 

Роли  должны  были  скоро  перем-Ьниться.  Безусловные  по- 
рицатели переходили  на  сторону  Весгьды.  Живо  помню,  съ  ка- 
кимъ  удовольств1емъ  Юрьевъ  получалъ  письма  отъ  петербург- 
скихъ  литераторовъ,  отт'Ьнка  Коршевскихъ  „С.-Петербургскихъ 
Ведомостей",  откровенно  признававшихся,  что  онъ  ихъ  побЪ- 
дилъ  и  что  теперь  они  сами  предлагаютъ  ему  свое  сотрудни- 
чество... А  въ  томъ  лагерЪ,  къ  которому,  казалось,  должепъ 
былъ  принадлежать  онъ,  недоум'Ьн1е  переходило  въ  раздраже- 
н1е.  На  Юрьева  иные  смотр'Ьли  почти  какъ  на  отступника  или 
какъ  на  осл^плеянаго,  блуждающаго  во  тьмЪ.  Могъ  ли  чело- 
в1зкъ,  воспитанный  въ  здравыхъ  понят1яхъ,  искренно  в^рую- 
щ1й,  народолюбецъ,  итти  по  такому  пути,  дружить  съ  такими 
людьми!  Возстановляли  Кошелева,  требовали  пом'Ьщен1я  пре- 
сердитыхъ  возражешй,  засыпали  Юрьева  укоризненными  пись- 
мами. Но,  печатая  опровержен1я  наибол'Ье  дорогихъ  ему 
статей,  онъ  сопровождалъ  ихъ  объяснешями  отъ  редакц1и, 
разбивавшими  нападки  по  пунктамъ;  не  щадил"^  онъ  полеми- 
ческихъ  замЪтокъ  самого  Кошелева,  и  однажды  такъ  и  не  далъ 
ему  въ  обиду  БЪлинскаго,  на  котораго  тотъ  было  обрушился. 

Невзгоды  надвигались  и  съ  другой  стороны.  Въ  изв'Ьтахъ 
реакц1онной  печати  не  было  недостатка.  Начались  затрудпен1я 
цензурнаго  свойства;  книжки  Весгьды  иногда  приходилось  вновь 
перепечатывать.  Но  ч'Ьмъ  труднее  становилось  журнальное  д'Ь- 
ло,  т-Ьмъ  бол-Ье  крЪпла  въ  Юрьеве  безстрашная  стойкость.  Все 
ясн1ье  становились  ему  ц-Ьли  и  средства;  онъ  шелъ  вперелъ, 
не  оглядываясь  пугливо  по  сторонамъ.  Ему  казалось,  что  онъ 
только  исполняетъ  свой  долгъ. 

Нуяшо  ли  говорить,  какъ  д1ьйствовалъ  этотъ  примЪръ  на 
его  сторонниковъ,  и  въ  особенности  на  молодыхъ  членовъ  ре- 
дакщи!  Съ  такимъ  челов-Ькомъ  хорошо  было  работать;  срочный 
журнальный  трудъ  не  казался  сухимъ  и  томительнымъ.  Сотруд- 
пикъ  былъ  посвяп1ет)  въ  нам'Ьрен1я  и  взгляды  своего  принци- 
пала. Нам'Ьтивъ  про  себя,  кто  всего  лучше  можетъ  выполнить 
ту  или  другую  задачу,  Юрьевъ  заведетъсънимъ  долгую,  искрен- 
нюю бесЬду  наедин'Ь,  или  на  редакщонномъ  вечер-Ь  увлечетъ 
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его  изъ  залы  въ  рсабинетъ,  и  когда  они  выйдутъ  оттуда,  моло- 
дому сотруднику  кажется,  что  онъ  самъ  додумался  до  изв-Ь- 
стной  мысли,  и  онъ  рвется  скор-Ье  поведать  ее  м1ру. 

Вольно  дышалось  въ  новомъ  крушк-Ь,  и  прелюде  всего  по- 
тому, что  зд^сь  никто  не  насиловалъ  уб'Ьждешй,  не  примучи- 
валъ  къ  обязательному  сгейо.  Если  въ  главныхъ  чертахъ  со- 
трудникъ  былъ  согласенъ  съ  направлен1емъ  и  зналъ,  что,  идя 
разными  путями,  можно  притти  къ  одной  и  той  же  ц^Ьли, — са- 
мостоятельность его  личнаго  отт'Ьнка  оставалась  неприкосновен- 
ною. Его  привлекала  наделгда,  быть-можетъ,  склонить  самого 
редактора  на  ея  сторону.  Скажу  больше:  именно  она  могла  сбли- 
зить его  съ  Юрьевымъ,  потому  что  онъ  не  только  отвлеченно 
ратовалъ  за  терпимость  мн1ьн1й,  но  и  проводилъ  ее  въ  жизнь. 

Истор1я  моей  долгол1>тней  дружбы  съ  нимъ — наглядный 
тому  прим'Ьръ.  Въ  дни  Бесгьды,  гд-б  я  велъ  политическое  обо- 
зр1зше  и  отд'Ьлъ  иностранной  литературы,  я  могъ  свободно  вы- 
сказываться, и  Юрьеву,  иногда  остававшемуся  при  своемъ  мн-Ь- 
Н1И,  приходилось  выносить  за  потворство  западничеству  по- 
стоянный нападки  отъ  своихъ  друзей  „съ  того  берега".  II  впо- 
сл'Ьдств1и,  когда  насъ  уже  не  соединяла  совм'Ьстная  литера- 
турная работа,  мы  на  известные  вопросы  продолжали  смотреть 
различно,  но  все  т-Ьсн-Ье  сближались. 

При  такихъ-то  услов1яхъ  зародился  въ  1871  году  первый 
журналъ  С.  А.  Въ  немъ  могли  быть  ошибки;  первые  шаги  бы- 
ли, конечно,  неув1ьренны,— но  и  теперь  отъ  этихъ  забытыхъ 
всЬми  книжекъ  в-Ьетъ  тЪмъ  бодрымъ,  молодымъ  духомъ,  кото- 
рый согр-Ьвалъ  своеобразное  пздаше,  который  царилъ  н'Ь- 
когда  на  шумныхъ  редакщонныхъ  собрашяхъ.  Отдаленхе  сли- 
ваетъ  ихъ  въ  моей  памяти  въ  одинъ  коллективный  вечеръ,  въ 
одну  задушевную  бесЬду  людей,  готовыхъ  честно  послужить 
своему  народу. 

III. 

Все  пусто  и  мертво  кругомъ.  Н-Ьтъ  больше  нп  журнала, 
ни  оживленныхъ  сов'ЬщанШ,  ни  общественной  деятельности; 
„прекрасные  дни  въ  АранхуэсЬ  прошли";  опять  вяло  потяну- 
лась житейская  проза  съ  едва  зам-Ьтными  полосками  умствен- 
наго  возбуяиен1я.  Сносить  ее  еще  можно  было  прежде,  среди 
неопред'Ьленныхъ  сборовъ  къ  чему-то,  но  теперь,  послЪ   дЪла, 
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снова  быть  отброшеннымъ  въ  ряды  мечтателей  и  кружковыхъ 
ораторовъ,  которые  сегодня  на  одномъ,  а  завтра  на  другомъ 
концЪ  Москвы  судятъ  и  рядятъ  среди  десятка  знакомыхъ  о 
м1ровыхъ  вопросахъ, — невыносимое  мучеше... 

„Тяжело  ложится  на  душу  недосказанное  слово",  такъ 
начиналось  глубоко  печальное  обращен1е  Юрьева  къ  читате- 
лямъ,  отменявшее  уже  объявленную  подииску  на  трет1й  годъ 
журнала  (1873),  изв'Ьщая  о  его  закрыт1и.  И,  посмотр'Ьвъ  тогда 
на  Юрьева,  изм'Ьнившагося  въ  лиц^,  взволпованнаго,  нервваго, 
сразу  зам'Ьтно  было,  что  это  признан1е  идетъ  отъ  сердца.  Среди 
возраставшихъ  усп'Ьховъ  быть  принужденнымъ  вдругъ  обор- 
вать рЪчь — не  значило  ли  это  внезапно  утратить  подъ  собой 
почву,  или  посл-Ь  см-Ьлаго  плаван1я  по  житейскимъ  волнамъ 
быть  выброшеннымъ  на  далешй  пустынный  берегъ!  Что  теперь 
д-Ьлать?  Неужели  начинать  жизнь  сызнова?.. 

На  Л'Ьстниц'Ь  послышались  тяжелые  шаги.  Юрьевъ  взби- 
рается по  ней  въ  нашу  скромную  квартирку  около  Польской 
церкви;  захот-^лось  ему  отвести  душу,  погоревать  и  погн'Ь- 
ваться  вм'Ьст'Ь  съ  своимъ  недавнимъ  сотоварищемъ.  Изъ  пе- 
редней уже  слышны  его  возгласы;  наконецъ,  онъ  размоталъ 
съ  себя  длинный  шарфъ,  скинулъ  классическую  енотовую  шубу, 
съ  в-Ьриой  прим'Ьтой,  по  которой  разсЬянный'  хозяинъ  могъ 
узнавать  свою  собственность,— нарочно  незашитымъ  отверстхемъ 
въ  подкладк'Ь;  вотъ  ужъ  онъ  усЬлся  на  диван'Ь,  и  передъ  нами 
развернулась  обширная,  въ  лицахъ  и  мастерски  схваченныхъ 
р'Ьчахъ,  осв'Ьщенная  грустнымъ  юморомъ,  пов-Ьсть  его  не- 
удачъ. 

Б'Ьдный  старый  другъ!  Какъ  мн1ь  понятно  теперь,  посл'Ь 
просмотра  его  переписки,  сколько  пришлось  ему  тогда  испы- 
тать! Обо  многомъ  говорилъ  онъ  съ  нами,  на  многое  намекалъ, 
но  вся  совокупность  невзгодъ  какъ  то  не  представлялась  въ 
такомъ  безотрадномъ  вид'Ь.  Настала  расплата  за  слишкомъ  не- 
зависимую д'Ьятельность.  Съ  одной  стороны  предвид'Ьлись  даль- 
н'Ьйш1я  карательныя  м-Ъры,  безъ  того  сильно  подорвавш1я  эко- 
номическую сторону  издания;  съ  другой  (и  гораздо  бол'Ье)  ока- 
зывала давлен1е  небольшая  группа  лицъ,  которая  сначала 
тш;етно  надеялась  сд'Ьлать  журналъ  своимъ  органомъ,  и  те- 
перь усиленно  вл1яла  на  издателя,  ставя  ему  на  видъ,  что 
своими  деньгами  онъ  поддерживаетъ  постоянное  глумлен1е 
надъ  дорогими  ему  именами  и  учешями,  что   онъ   пзмЪняетъ 


—  647  — 

зав-Ьтамъ  великпхъ  наставнпковъ  п  вызываетъ  лишь  насм'Ьшки 
надъ  собой. 

Впосд-Ьдствш  онъ  самъ  понялъ,  до  чего  доходили  тогда 
преувелнчен1я  и  инспнуацш,  и  сознавался,  что  слпшкомъ  легко 
пов'Ьрилъ  наговорамъ;  со  временемъ  онъ  снова  сблизился  съ 
Юрьевымъ,  но  въ  течен1и  посл-Ьдвяго  года  издан1я  онъ  въ  пись- 
махъ  къ  нему  подвергалъ  безпощадной  критике  каждую,  срсолько- 
нибудь  нарушавшую  предан1я,  статью,  возставалъ  противъ  обо- 
стряюш,агося  будто  бы  противор'Ьч1я  съ  ними,  и  предлагалъ  на 
выборъ — или  преобразоваше  япрнала  съ  устройствомъ  наблю- 
дательнаго  комитета,  или  прокращеше  издан1я.  Юрьевъ  не 
уступилъ,  и  „недосказанное  слово  тяжело  легло  ему  на  душу". 

Но  онъ  не  хот1ё.лъ  и  не  могъ  снова  войти  въ  ряды  мир- 
ныхъ  обывателей.  Потребность  д'Ьятельности  направила  его  силы 
въ  другую  область,  къ  которой  его  всегда  влекло  всею  душой. 
Недавшй  публицистъ  становится  драматургомъ, —  и  не  только 
оттого,  что  молодость  его,  какъ  и  всего  его  покол'Ьшя,  прошла 
подъ  сильнымъ  обаян1емъ  классического  московскаго  театра  и 
близости  къ  Мочалову,  но  потому,  что  драма,  какъ  ее  понималъ 
Юрьевъ,  живетъ  т'Ьмъ  же,  что  хотелось  ему  вызвать  и  во  всемь 
нашемъ  быту, — д'Ьйств1емъ,  двнжешемъ.  „Ат  Ап^аи"-  луаг  (Не 
Т^га^^, — могъ  бы  онъ  сказать  вм'Ьст'Ь  съ  Фаустомъ. 

Первыми  историческими  лицами,  которыя  онъ  попытался 
воплотить  на  сценЪ,  были  Жижка  съ  его  таборитами,  и  про- 
славленный сербскими  песнями  Марко  Кралевичъ,  защитникъ 
народной  независимости.  Наброски  этихъ  драмъ  восходятъ  почти 
ко  времени  Беоьды, — и  чего  только  не  хотЪлъ  опъ  вывести  въ 
нихъ,  забывая  цЪломудренныя  привычки  нашей  сцены!  Часто 
возвращался  онъ  къ  переработк-Ь  инд1йской  драмы  Калидасы 
„Васантасена"  *)>  и,  конечно,  потому,  что  въ  ея  основ-Ь  ле- 
житъ  опять  подъемъ  живыхъ  народныхъ  силъ,  высвобождаю- 
щихся изъ-подъ  кастоваго  гнета. 

Когда  недовЪрхе  къ  своему  личному  творчеству  побудило 
его  широко  развить  переводную  д'ЬятельЕость,  онъ  изъ  старыхъ 
испанскихъ  драматурговъ  увлекся  Лопе-де-Вегой,  этимъ  зам'Ь- 
чательнымъ  мастеромъ  рисовать  народъ,  его  массовыя  движе- 
шя,  нравственные  и  сощальные  идеалы.  Наконецъ^  восходя  все 
выше  къ  совершеннымъ  образцамъ  драмы,  онъ  съ  священнымъ 


=^=)  Два  акта  уц15л15ли  въ  рукописи. 
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рспетомъ  подошелт.  ш^  Шекспиру  и  до  конца  дней  перево- 
дилъ  одну  за  другою  т1ь  пьесы,  гд-Ь  затронуты  в'Ьковые, 
общечеловЪческ1е  вопросы,  и  игра  страстей  освещена  гуман- 
ною и  грустною  философ1ей  поэта. 

Театръ — такая  лее  арена  общественной  д-Ьятельности,  сце- 
на—та же  каеедра,  и  Юрьевъ  нашелъ  п-Ькоторую  зам-Ьну  утра- 
ченпаго  лшвого  д-Ьла.  Когда  на  представлении  „Овечьяго  источ- 
ника" или  „Севильской  звезды"  театръ  бывалъ  переполпенъ 
зрителями,  зала  сотрясалась  отъ  взривовъ  рукоплескав1й,  и  каж- 
дая мЪтко  выраженпая  мысль  поэта  находила  отзвукъ  во  мно- 
жеств'Ь  сердецъ,— Биновникъ  этого  здороваго  умственнаго  воз- 
буждешя  былъ  счастливъ;  снова  онь  стоялъ  лицомт^  къ  лицу 
съ  массой  и,  казалось,  обращалъ  къ  ней  свою  рЪчь. 

Переходъ  къ  драмЪ  повелъ  за  собой  выработку  вырази- 
тельнаго  поэтическаго  слога,  далеко  оставившаго  за  собой  прозу. 
На  первыхъ  журнальныхъ  работахъ  Юрьева  си1;е  лежала  печать 
{1)илософскаго  жаргона  сороковыхъ  годовъ;  чего  бы  ни  касались 
онЪ,  наприм.,  русской  п1эсни  (въ  написанномъ  имъ  вступлен1и 
къ  первой  лекцпт  СЬрова,  пом'Ьнденной  въ  газете  И.  Аксакова 
Москва),  непременно  устанавливались  сначала  обпця  положен1я, 
потомъ  они  раздроблялись,  доказывались;  философеме  термины 
русско-н'Ьмецкаго  происхожден1я  разсыпаны  были  повсюду  въ 
изобил1и.  Эти  тяягелыя  привлеки  притягивали  мысль  книзу, 
и  несовершенство  формы  мучило  самого  автора.  Въ  то  время, 
какь  устная  его  р11)ЧЬ  лилась  свободнымъ  и  искрящимся  по- 
токомъ,  написанное  слово  звучало  тускло  или  порою  напоми- 
нало ученый  трактатъ.  Но  въ  журнальной  полемпк-Ь,  постоянно 
вЪдаясь  со  злобой  дня,  сталъ  вырабатываться  у  него  ясный  и 
убедительный  прозаичесюй  слогъ.  Иногда  сказывалась  и  впо- 
следствии старая  привычка,  но  несколько  перюдовт^,  нзложен- 
ныхъ  туманно,  съ  избыткомъ  выкупались  лживыми  страницами, 
захватывающими  читателя.  Служен1е  драме  вызвало  зато  гиб- 
кость и  образность  речи;  развилось  уменье  владеть  белымъ 
стихомъ;  наконецъ,  въ  самые  последше  годы,  рабочую  келью 
больного  посетила  нежданная  гостья— риема. 

Такъ  силою  вещей  Юрьевъ  изъ  публициста  превращейъ 
былъ  въ  деятеля  „изящной  словесности",  подобно  тому,  какъ 
прежде  покинулъ  занят1я  высшей  математикой  и  астроном1еП 
для  журнальной  деятельности. 
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Но  скоро  сказывается  только  сказка.  До  той  поры,  когда  въ 
сценическомъ  М1р-Ь  репутащя  С.  А.,  какъ  драматурга  и  тонкаго 
ц'Ьнптеля  драматнческаго  искусства,  вполн'Ь  упрочилась,  про- 
шло немало  лЪтъ,  иолныхъ  неудовлетворенности  и  пскан1я 
выхода.  Силъ  было  еще  много,  но  прим-Ьнять  ихъ  было  негд-Ь. 
Когда  невзначай  открывался  подходящ1й  случай,  нуяшо  было 
впд-Ьть,  что  дЪлалось  съ  К  >рьевымъ;  наверно  то  же  испыты- 
ваетъ  старый  воинъ,  заскучавшзй  отъ  мира  и  безд'Ьйств1я  и 
вдругъ  слышащШ  призывный  кличъ. 

Открытое  засЬдаше  Общества  любителей  словесности. 
Публика  разсЬянно  прослушала  безцв'Ьтное  стпхотворен1е, 
заунывно  прочтенное  авторомъ,  потомъ  дв^Ь  или  три  гла- 
вы нзъ  какого-то  народнаго  разсказа,  —  но  вотъ  къ  каеедр-Ь 
пробирается,  почти  ощупью  и  донельзя  прищуривая  глаза, 
маститая  фигура  Юрьева.  ВсЬ  взоры  устремляются  въ  эту  сто- 
рону; искра  пробЪжала  по  собран1ю;  слышенъ  шопотъ,  въ  ко- 
торомъ  сказались  и  любопытство,  и  уверенное  ожидан1е  чего-то 
интереснаго.  И  действительно,  едва  съ  каеедры  взглянуло  иа 
толпу  умное  лицо,  живописно  обрамленное  серебристыми  пря- 
дями волосъ  и  густою  сЬдою  бородой,  какъ  уже  послышалась 
свободная  и  горячая  импровпзащя,  какихъ  мало  даетъ  намъ 
наша  с'Ьренькая  жизнь.  Литературныя  оц'Ьнки,  историчесюя 
характеристики,  несколько  чертъ  изъ  народнаго  быта,  защи- 
та общечелов^Ьческаго  прогресса,  —  все  сольется  въ  р'Ьчи, 
полной  отзвуковъ  современоости,  которой  Юрьевъ  касался  съ 
большою  см'Ьлостью.  Помню,  какое  впечатл'Ьн1е  произвело  то 
его  слово,  въ  конц'Ь  котораго  онь  неожиданно  сталъ  доказы- 
вать, что  имя  нигилистовъ  всего  бол'Ье  заслужили  современ- 
ные проповедники  застоя. 

Таюя  минуты  выпадали  р^дко,  и  въ  будничной  обста- 
новке, могло  развиваться  только  краснор'Ьчхе  рудинскаго  типа, 
действуя  въ  скромныхъ  разм-Ьрахъ,  по  мелочамъ.  Но  какъ  хо- 
рошо бывало  смотреть  на  нашего  милаго  старца,  когда  на  ка- 
комъ-нпбудь  „вечере  запросто"  его  со  всехъ  сторонъ  окру- 
жала группа  увлеченныхъ  слушателей!  За  минуту  передъ  его 
появлен1емъ  некоторые  изъ  нихъ  совсЪмъ  его  не  знали,  но  при 
первыхъ  звукахъ  его  юношески-страстной  р-Ьчи  все  молодое  и 
чуткое  невольно  шло  ему  навстречу,  съ  любопытствомъ  при- 
слушивалось, окружало  его;  черезъ  несколько  времени  его 
почти  не  видно  было  изъ-за  кучки  молодежи,  которая  сидела, 
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стояла,  л-Ьпилась  по  двое,  по  трое  на  одномъ  стул^Ь,  тянулась   ; 
чере;зъ  чулая  головы,  стараясь  не  проронить  ни  одного  слова.    ; 

Тотъ,  кто  узпалъ  Юрьева  лишь  въ  посл-Ьдше,  болезнен-  < 
ные  его  годы,  врядъ  ли  можетъ  представить  себ'Ь,  какимъ  1 
несомн'Ьннымъ  талантомъ  обладалъ  онъ  и  какъ  ораторъ,  и  какъ  I 
собесЬднпкъ  въ  тЪсномъ  кружкЪ.  Время  наложило  и  на  него  ! 
.свою  руку,  и  старческая  рЪчь  являлась  слабымъ  отбле-  | 
скомъ  прежней  силы.  Искусство  бесЬдовать  маю  ценится  ' 
у  насъ,  да  и  встр'Ьчается  все  рЪже,  а  меяиу  тЪмъ  оно  —  ве- 
лик1й  даръ,  и  Юрьевъ  влад'Ьлъ  имъ. 

На  парижскихъ   бульварахъ   выросъ    легк1П  и  доступный 
^еиЛМоп  раг1с,  излагаемый  толп'Ь  вслухъ.  Не  фельетоны,  а  ц'Ь-    | 
лыя  статьи  разнообразнаго  содержашя,  которымъ  сулгдено  было    ] 
никогда  не  быть  написанными,  проходили  передъ  слушателями 
Юрьева.  Онъ  разбрасывалъ  по  воздуху  свои  сокровища.  Не  будь 
этого,  его  Ъацадс  ИНегагге  былъ  бы  несравненно  впушительн-Ье, 
и  положеше  въ  литературе  еще  опред'Ьленн'Ье.    Друзья  всего 
лучше    понимали   это.    Когда  (очень  давно)  его  захотЬли  вы-    | 
брать  въ  члены  Общества  любителей  словесности  и,  по  обычаю,.   | 
наводили    справки    о  томъ,   что    онъ  напечаталъ,  кр'Ьпко    лю-    : 
бивш1й  его  Писемсюй  воскликну лъ  съ  комически мъ  негодова-    ! 
н1емъ:    „Что  вы  мн-Ь  говорите,   напечаталъ!  Д^  онъ  нагоборнлз    < 
о  литератур-Ь  больше  вс1ьхъ  насъ"!..  ! 

И  всегда  наиболее  увлеченныхъ  слушателей  выставляла  ! 
молодежь.  Она  отогревалась  душой  около  него,  понимала  его  | 
на  полуслове,  легко  разгадывая  несколько  чуждую  ей,  чуть-  | 
чуть  старомодную  терминолопю.  И  въ  самомъ  д^лЪ,  не  все  ли  I 
равно,  если  то,  что  она  назвала  бы  новЬйшимъ  терминомъ  I 
альтруизма,  являлось  зд^сь  подъ  имепемъ  „вечнаго  начала  ! 
добра  и  правды?"  В'Ьдь  въ  сущности  обЪ  стороны  верили  въ  | 
одно  и  то  же.  ' 

Отношен1я  Юрьева  къ  молодежи  были  необыкновенно  ] 
просты.  Ему  противна  была  бы  самая  мысль  выступать  передъ  | 
нею  съ  внушительною  осанкой  мудреца,  преисполненнаго  ; 
знашй,  проникшаго  во  все  тайны,  или  хитроумнаго  политика  ■ 
съ  гримасой  многозначительности  и  требовашемъ  поклонешя.  | 
Это  былъ  не  крулхковой  божокъ,  а  старый  другъ,  которому  | 
можно  все  сказать,  и  который  готовъ  поделиться  всемъ,  о  . 
чемъ  думалъ  п  что  пспыталъ. 
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И  за  случайною  встр'Ьчей  гд-Ь-нибудь  на  вечер'Ь  сл'Ьдо- 
вало  сближеше.  Студентъ,  слушательница  женскихъ  курсовъ, 
начина10щ1й  писатель,  актеръ-новичокъ  шли  къ  Юрьеву  на 
домъ,  пов-Ьрялп  ему  свое  горе  и  нужды,  мучили  его  чте1]1емъ 
необъятныхъ  своихъ  творен1й,  проходили  съ  нимъ  роли,  ждали 
отъ  него  самой  разнообразной  помощи,  начиная  отъ  опред-Ь- 
лешя  ц-Ьли  жизни  и  кончая  пр1искаБ1емъ  м'Ьста  и  работы.  П, 
добродушно  улыбаясь,  онъ  все  выслушивалъ,  критиковалъ, 
объяснялъ;  онъ  хлопоталъ,  выручалъ  изъ  бЪды,  находилъ 
м1ьста,  устраивалъ  благотворительные  вечера  и  самъ  читалъ 
на  нихъ,  успокоивалъ  гамлетовскую  скорбь,  поддерживалъ 
тружениковъ,  —  и  только  въ  кругу  близкихъ  позволялъ  себ'Ь 
иногда  презабавно  поворчать  на  то,  что  ему  совсЬмъ  не  остав- 
ляютъ  свободнаго  времени. 

ЗдЪсь  можно  было  бы  привести  много  характеристиче- 
скихъ  прим1ьровъ,  но  въ  этихъ  случаяхъ  лЪвая  рука  не  должна 
знать,  что  сд'Ьлала  правая. 

Гд-Ь  теперь  т'Ь  люди,  которымъ  когда-то  пришелъ  на  по- 
могць  Юрьевъ?  Помнятъ-ли  они  о  томъ,  ч'Ьмъ  онъ  явился  для 
нихъ,  когда  они  стояли  на  распутьи?  Если  кто-нибудь  ияъ 
нихъ  еще  помнить  это,  онъ  долженъ  в-Ьрить,  что  не  въ  по- 
словиц-Ь  только,  и  не  въ  прописяхъ,  а  на  д'Ьл'Ь  св'Ьтъ  не  безъ 
добрыхъ  людей. 

1У. 

Есть  натуры,  который  обнаруживаютъ  всю  свою  духовную 
силу  лишь  въ  тотъ  возрастъ,  когда  большинство  людей  уто- 
мленною походкой  плетется  подъ  гору.  Въ  ихъ  жизни  самою 
св-Ьтлою  порой  является  не  веснз  съ  ея  цв'Ьтами  и  любовью, 
а  согр'Ьтая  прощальнымъ  солнцемъ  осень. 

Юрьевъ  былъ  изъ  числа  такихъ  людей.  Когда,  выдвинув- 
шись изъ  общественныхъ  рядовъ,  онъ  сразу  сталъ  заметною 
величиной,  пятый  десятокъ  былъ  уже  у  него  на  исходе. 
Если  бы  нить  не  была  внезапно  оборвана,  д-Ьятельность  его 
развивалась  бы  все  шире  и  стройнее.  Но  восемь  л-Ьтъ  прошло 
снова  въ  замкнутой  внутренней  рабогЬ  или  скромномъ  ожив- 
леши  кружковыхъ  сборищъ;  р1ьдкими  просветами  приходилось 
считать  первое  представлен1е  его  пьесы  или  публичную  лекщю. 
Восемь  лЪтъ— большой  промежутокъ  для  людей  его  возраста. 
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Но  11реясп1Я  покол'Ьн1я  были  гораздо  крЪпче  пасъ,  и  Юрьевъ 
дождался  лучшнхъ  дней,  не  изменившись  ни  въ  чемъ,  про- 
должая в'Ьрить  и  над1ьяться,  по  прежнему  искренно  увлекаясь 
и  отъ  всей  души  негодуя. 

Къ  концу  этого  пер1ода  у  него  были  снова  молодые 
друзья,  —  круукокъ,  органомъ  котораго  одно  время  было  Кри- 
тическое Обозхугьме, — новыя  профессорск1я  силы,  выдвинувппяся 
тогда  въ  Московскомъ  университет'Ь,  и  примкнувш1е  къ  нимъ 
члены  бывшей  редакцш  Весмды.  На  вечерахъ  у  М.  Ковалев- 
скаго  сходились  представители  разнообразныхъ  знан1й,  местные 
и  прхЪзжте  литераторы  и  ученые.  Юрьевъ  съ  самаго  же  на- 
чала (1876—77)  сталь  привычнымъ  и  любимымъ  посЬтителемъ 
этихъ  сборищъ.  Какъ  всегда,  онъ  и  тутъ  стоялъ  выше  разно- 
глас1я  въ  мн'Ьшяхъ.  Въ  филосо(1ли  онъ  боролся  съ  позитивиз- 
момъ,  —  а  между  т'Ьмъ  большинство  его  новыхъ  друзей  со- 
стояло изъ  позитивистовъ.  Предан1я,  упасл1)Дованныя  имъ  отт^ 
старыхъ  наставниковъ  и  окутанныя  мистической  дымкой,  ко- 
реннымъ  образомъ  разбивались  сравнительнымъ  методомъ, 
сощологическими  паблюден]ями,  изсл'Ьдовап]ями  въ  области 
народнаго  хозяйства,  государственнаго  права,  изучен1емъ  исто- 
р1И  учрел^ден1й.  Но  прежняго  ученаго  привлекала  научная 
трезвость  пр1емовъ  и,  предоставляя  себ'Ь  при  случа-Ь  поспо- 
рить, онъ  съ  любопытствомъ  сл'Ьдилъ  за  результатами  работъ. 
Иоявлен1е  его  было  всегда  желаннымъ;  онъ  казался  патр1ар- 
хомъ  среди  окружавшей  его  молодой  брат1и,  живымъ  звеномъ 
мея«ду  нею  и  старшимъ  покол'Ьн1емъ. 

Уже  недолго  было  ему  ждать  двухъ  важныхъ  событ1й  его 
жизни,  который,  казалось,  должны  были  положить  копецъ  го- 
дамъ  затишья, —  пушкинскихъ  празднествъ  1880  года  и  осно- 
вае1я  второго  его  журнала,  „Русской  Мысли",  или,  какъ  пред- 
полагалось его  сначала  назвать,  „Русской  Думы". 

Воспоминан1е  о  „пушкинскихъ  дняхъ",  еще  св^Ьжо  у 
многихъ.  Тамъ,  гд1ь  молшо  было  разсчитывать  на  заурядный 
церемон1алъ  снят1я  зав'Ьсы  съ  памятника  и  на  безобидное  на- 
пряжен1е  казеннаго  краснор'Ьч1я,  импровизовано  было  съ  ска- 
зочной быстротой  блестящее  литературное  торжество,  всерос- 
с1йск1й  съЪздъ  писателей,  рядъ  многолюдныхъ  публичныхъ  со- 
брашй.  К  >рьевъ  былъ  одпимъ  изъ  главныхъ  виновниковъ  этого 
превращен1я.  Онъ  снова  очутился  въ  своей  стих1и.  Полномоч1я 
его,  какъ  председателя  общества,  зав'Ьдывавшаго  празднествами, 
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открыли  передъ  нимъ  много  простору  Въ  его  нзобр'Ьтательномъ 
ум^Ь  возникали  новые  замыслы.  Смелость  его  прхемовъ  навле- 
кала на  него  даже  рЪзкое  порицаше  со  стороны  такнхъ  людей, 
какъ  И.  Аксаковъ.Сблпзпвшись  съ  вождями  литературы,  ТОрьевъ 
мечталъ  о  возможно  большемъ  объедннеши  ея  усил{й,  выдви- 
галъ  всенародное  значен1е  пушкинскпхъ  дней,  неутомимо  хло- 
поталъ,  ппсалЪ;  уб'Ьждалъ,  говорплъ  рЪчи. 

Но  въ  ту  мимолетную  хорошую  пору,  одну  пзъ  т'Ьхъ,  что 
остаются  навсегда  светлыми  точками  въ  полумраке,  оазисами 
среди  песчанаго  моря,  меня  не  было  въ  Россш.  Письма  и  раз- 
сказы  Юрьева  и  другихъ  очевидцевъ  передали  мн!)  потомъ  обо 
многомъ;  но  въ  той  галлере!)  разновременпыхъ  снпмковъ  съ 
натуры,  къ  которымъ  сводятся  мои  воспоминап1я  о  С  А.,  недо- 
стаетъ,  къ  великому  моему  сожал'Ьн1ю,  одного,  на  которомъ 
виднелся  бы  онъ  гд-Ь-нпбудь  на  эстрад-Ь  дворянскаго  собрания 
или  каеедр'Ь  актовой  залы  съ  восторженнымъ  выражен1емъ  лица, 
въ  ту  минуту,  когда  его  р-Ьчь  громовыми  раскатами  носится 
надъ  толпой. 

Это  былъ  послЪдшй  тр1умфъ  Юрьевскаго  краснорЪчхя. 
Жизнь  не  баловала  его  больше. 

Основаше  „Русской  Мысли"  об'Ьш;ало  загладить  напраслину, 
продержавшую  такъ  долго  въ  безд'Ьйств1н  его  публпцистическ1я 
способности.  Съ  какимъ  чувствомъ  удовлетворешя  возвращался 
онъ  къ  любимой  д-Ьятельности,  легко  себЪ  представить.  Онъ 
хот1)ЛЪ  пойти  по  сл-Ьдамъ  Веоьды,  но  епде  шире  развить  то,  что 
въ  ней  было  лишь  намечено,  воспользоваться  указан1ями  опыта, 
снова  соединить  подходящтя  силы,  оставляя  въ  сторонЪ  ихъ 
дроблеше  на  парт1и.  Кружокъ  его  новыхъ  друзей  являлся,  ко- 
нечно, готовымъ  кадромъ  для  будущей  редакц1и. 

На  дЪл'Ь  вышло  иначе.  Когда  вспоминаешь  о  т-Ьхъ  вре- 
менахъ,  на  память  прежде  всего  приходитъ  недоразумЪте, — 
единственное  во  всЬ  двадцать  л'Ьтъ  нашей  друяхбы. 

Что  нашлись  люди,  постараБШ1еся  возбудить  разладъ 
между  нимъ  и  „западниками"  и  поставить  ему  на  видъ,  что 
онъ  слншкомъ  отдается  въ  ихъ  власть,  понять  легко.  Гораздо 
трудн-Ье  определить,  почему  онъ  хоть  па  время  могъ  послу- 
шаться этихъ  наговоровъ,  зная  за  собой  способность  примирять 
крайности  и  объединять  людей.  Правда,  предостереяхен1я  шли 
изъ  круговъ,  тоже  ему  друя:ественных1>. 
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Какъ  бы  то  ни  было,  прелшяя  непринужденная  сообщи- 
тельность заменилась  въ  сношешяхъ  съ  нами  какою-то  сдер- 
л^анностью.  Только-что  зарождавшаяся  организащя  журнала 
стала  заволакиваться  таинственнымъ  сумракомъ,  и  предъявлен- 
ная намъ  программа  издан] я  (въ  печати  она  появилась  въ  со- 
кращенномъ  вид!)),  установлявшая  руководящ1е  принципы,  была 
для  будущихъ  сотрудниковъ  такою  же  новостью,  какъ  и  для 
публики.  Некоторые  изъ  насъ  помнили,  какъ  въ  свое  время  на 
нЪсколькихъ  собран1яхъ  обсуждалась  программа  Бестьды^  как1я 
прен1я  вызывали  отд'Ьльныя  ея  статьи,  путемъ  какихъ  взаим- 
ныхъ  уступокъ  выработанъ  былъ  окончательный  текстъ.  Могло 
ли  быть  иначе  въ  такомъ  журнал-Ь,  гд-Ь  должны  были  на  ней- 
тральной почвЪ  сойтись  различные  отт'Ьнки  мн'Ьнхй?  На  насъ 
болЪзненно  под-Ьйств овала  новая,  октроированная  программа, 
въ  которой  къ  тому  же  какъ  будто  замЪтенъ  былъ  перев'Ьсъ 
славянофильскихъ  заявлешй. 

Итти  вм-ЬотЪ  можно  было  лишь  подъ  условхемъ  преяшей 
солидарности.  Мы  определенно  заявили  это.  Сначала  казалось^ 
что  все  опять  сладится.  Юрьевъ  уже  соглашался  на  сов'Ьщан1е 
для  пересмотра  программы.  Но,  подъ  чужимъ  вл1ятемъ,  въ 
последнюю  минуту  этотъ  возвратъ  къ  прошлому  сменился  ка- 
тегорическимъ  „поп  робзишиз".  Мы  отвечали  темъ  же. 

Журналъ  пошелъ  сначала  точно  по  неровной  почве,  но 
колебан1я  и  недомолвки  длились  не  долго,  и  онъ  сталъ  темъ, 
чЬмъ  должно  было  быть  нздан1е,  вдохновляемое  Юрьевымъ. 
Пресловутая  программа  никогда  выполнена  пе  была,  опасстя 
оказались  излишними, — но  и  теперь  сдается,  что  въ  ту  пору 
иначе  поступить  было  нельзя. 

Размолвка  съ  Юрьевымъ  была  для  насъ  немыслима.  Мы 
покипятились,  поспорили  и  на  словахъ,  и  на  письме — и  снова 
сошлись,  да  епде  теснее  прежняго;  его  золотое  сердце  и  ндеа- 
лизмъ  неотразимо  влекли  къ  нему. 

Въ  заботахъ  о  журнале  прошло  еш.е  несколько  летъ  жизни 
С.  А.  То  было  последнее  напряжете  его  даровитой  натуры.  Въ 
трудную  для  каждаго  журнала  пору,  когда  ему  нужно  завоевать 
себе  прочное  положеше  въ  литературе,  Юрьевъ  своимъ  по-пу- 
лярнымъ  и  уважаемымъ  именемъ  привлекалъ  въ  него  лучш1я 
силы;  то  и  дело  придумывалъ  онъ  различный  усовершеяство- 
ван1я.  Салтыковъ  ради  нето,  любимаго  своего,  школьнаго  товя- 
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рища  (по  Дворянскому  Институту)  *),  сод-Ьйствовалъ  передач-Ь  его 
журналу  большинства  подписчиковъ  закрытыхъ  „Отечествен- 
ныхъ  Записокъ",  и  это  сразу  подняло  экономическую  сторону 
издашя. 

Современную  истор1ю  никто  не  пишетъ  всл'Ьдъ  за  совер- 
1ЦИВП1ИМИСЯ  фактами— и  въ  мои  намЪренхя  собсЬмъ  не  входить 
подробное  пов-Ьствованхе  о  второмъ  редакторстве  Юрьева.  Къ 
тому  же  въ  обращенхи  къ  читателямъ,  въ  которомъ  онъ  про- 
щался съ  ними,  самъ  онъ  покрылъ  забвен1емъ  только-что  пе- 
режитое. Но  въ  моихъ  воспоминан1яхъ  всегда  останутся  рядомъ 
два^  едва  схож1е  между  собой,  обрааа:  на  одномъ  лежитъ  пе- 
чать энергш  и  жизнерадостнаго  возбуждешя^  на  другомъ — ро- 
ковые сл'Ьды  разочаровашй  и  бол^зненнаго  потрясешя,  пред- 
в-Ьщающаго  смерть.  Первый — это  Юрьевъ  посл'Ь  пушкинскихъ 
празднествъ,  въ  медовый  м'Ьсяцъ  лгурпала,  второй — онъ  .же  посл'Ь 
выхода  изъ  „Русской  Мысли". 


У. 

Въ  крошечной  конур'Ь.  залитой  блескомъ  газа,  св'Ьтло  какъ 
днемъ,  и  жарко,  какъ  въ  аравШской  пустыне.  Вокругъ  царитъ 
романттеск1й  безпорядокъ.  На  потертомъ  диванчик1э  раскинута 
царская  мант1я;  на  ст^н-Ь,  рядомъ  съ  мужскимъ  пальто,  виситъ 
мечъ  и  блестящ1й  ш,итъ;  на  стол'Ь,  среди  банокъ  съ  кольдъ- 
кремомъ  и  разноцвЪтныхъ  карандашей,  высится  корона.  Этотъ 
странный  уголокъ  затерянъ  гдЪ-то  въ  тайникахъ  большого  дома; 
лабиринтъ  л'Ьстницъ  и  переходовъ  отд'Ьляетъ  его  отъ  людского 
движен1я.  Никогда  еш,е  солнечный  лучъ  не  проникалъ  въ  него, 
да  и  путь  ему  сюда  заказанъ.  ВЬдь  это  не  жилье  мирныхъ, 
трезвыхъ  умомъ  обывателей.  Зд-Ьсь  властвуетъ  фантаз1я,  услов- 
ность, поэтически'!  миражъ,  и  отсюда  они  разносятся  по  м]])у. 
Пробейся  сквозь  эти  стЪны  хоть  одна  полоска  дневного  св^та, — 
все  разлетится,  очарованте  будетъ  нарушено  и  таинственная 
лаборатор1я  сцены  покажется  унылою  камерой  одиночнаго  за- 
ключешя... 


*)  Н-Ьсколысо  воспомппани"!,  передаыныхъ  мнЬ  М.  Е.  Салтыковымъ  о 
Юрьев-Ь  н  рядъ  ппссмъ  сати]  пка  къ  нему  напечатаны  ьъ  сборыикЬ  „Въ  па- 
мять Юрьева"  („Отрывки  изъ  старой  переппски"). 
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Въ  большомъ  зеркалЪ  отражается  величественная  фигура 
с'Ьдовласаго  старца,  сндящаго  передъ  нимъ.  На  пемъ  царсьчя 
одежды,  но  он'Ь  поблокли  и  лежать  безпорядочными  складками; 
длинныя  пряди  волосъ  и  библейской  бороды  окружили  сере- 
бристымъ  С1ян1емъ  задумчивое  лицо;  горе  избороздило  его  глу- 
бокими чертами,  и  густыя  сЬдыя  брови  насупились  надъ  уста- 
лыми глазами. 

Сомн'Ьп1я  н'Ьтъ,  это— король  Лиръ,  не  въ  т'Ь  минуты,  когда 
власть  туманила  ему  голову,  но  подъ  ударами  судьбы,  когда 
вокругъ  его  чела  уже  зас1ялъ  ореолъ  мученичества.  Но,  стран- 
ное дЪло,  едва  приходя  въ  себя  посл'Ь  страшныхъ  сценъ  съ 
дочерьми,  онъ  теперь  не  отрываетъ  глазъ  отъ  оригинальнаго 
собеседника.  Передъ  нимъ  другой  Лиръ;  въ  такомъ  я:е  сере- 
бристомъ  оклад-Ь  его  лицо,  такая  я;е  печать  страдан1Я  на  немъ, 
такъ  я^е  нависли  брови.  Но  на  этомъ  двойник-Ь  прозаическая 
„черная  пара",  и  въ  эту  минуту  онъ  необыкновенно  тонко  объ- 
ясняетъ,  почему,  на  его  взглядъ,  Негг  Вагпау  ближе  всЬхъ 
подошелъ  къ  пониман1ю  пхекспировской  мысли  въ  последней 
сцен'Ь  второго  акта. 

Живою  симпат1ей  загорался  взглядъ  Барная.  Онъ  все 
всматривался  сначала  въ  милаго  стараго  энтуз1аста,  и  захоте- 
лось ему  откровенно  разсказать  этому  совсЬмъ' недавнему  зна- 
комцу о  своихъ  художественныхъ  догадкахъ,  недоум-Ьнтяхъ  и 
замыслахъ.  Одна  за  другою  освещались  въ  оживленной  беседе 
главныя  черты  трагед1и;  действительность  была  совсемъ  за- 
быта, но  о  пей  напомннлъ  звонокъ  режиссера  и  просунувшееся 
въ  дверную  щель  озабоченное  и  деловитое  лицо  директора 
театра.  Пришлось  прервать  эстетическ1й  разборъ.  Снова  на  сцене 
показался  несчастный  больной  Лиръ,  безь  призора  блуждающ1й 
по  степи  въ  непогоду,  п  въ  его  безумныхъ  речахъ  светилась 
глубокая    скорбь  о  людской  судьбе. 

Но  прерваннаго  разговора  нельзя  было  оставить  недокон- 
ченнымъ,  и  после  спектакля,  безчеловечно  затянутаго  оващ- 
ями,  онъ  возобновился  въ  гостиннпце,  среди  небольшого 
кружка,  за  рейнвейномъ. 

Сходство  между  новыми  друзьями  было  нарушено.  Въ  стат- 
номъ,  еще  молодомъ  человеке  съ  классически  правильными 
чертами  лица,  нервной  пылкостью  речи  и  взгляда  трудно  было 
узнать  Лира.  Но  зато  духовное  сродство  выступало  все  опре- 
деленнее. 
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Чего  только  не  касался  Юрьевъ  въ  тотъ  вечеръ!  Нав-Ьрно, 
ему  давно  уже  не  приходилось  такд  говорить,  отъ  всей  души. 
Самъ — переводчикъ  Ли]ра,  знавшШ  каждое  словечко  въ  немъ, 
онъ  тонко  анализировалъ  психологш  шекспировскаго  произве- 
дешя.  Не  привыкнувъ  къ  разговорной  н-Ьмецкой  р-Ьчи,  онъ, 
ничего  не  зам'Ьчая,  творилъ  новыя  выражешя,  прид'Ьлывалъ 
Н'Ьмецюе  кончики  къ  словамъ  французскимъ,  даже  латинскимъ. 
Импровизащя  становилась  отъ  этого  еще  лучше. 

Барнай,  любовно  смотря  ему  въ  глаза  и  ласково  трепля  его 
по  плечу,  съ  большпмъ  интересомъ  сл'Ьдилъ  за  его  р'Ьчью. 
Какъ  молодежь  въ  ея  искреннихъ  бесЬдахъ  со  старикомъ,  го- 
дившимся ей  въ  дЪды,  на-лету  разгадывала  его  мысль^  чуже- 
земецъ-художникъ  понималъ  эту  мысль  по  полуслову,  по  на- 
меку, по  дрожашю  голоса  или  блеску  глазъ. 

Такъ  короталъ  ВЭрьевъ  свои  посл-Ьдше,  пасмурные  годы. 
Художественныя  наслаждетя  одни  только  и  скрашивали  ихъ. 
Драма  и  сценическое  искусство  снова  см'Ьнили  собою  борьбу 
со  злобой  дня.  Бываютъ  времена,  когда  не  только  отдЪльныя 
лица,  но  и  все  общество  окружаютъ  особою  любовью  театръ. 
Ч'^>мъ  меньше  удовлетворяетъ  Д'Ьйствительность,  т'Ьмъ  силь- 
нее развивается  потребность  жить  въ  другомъ  ъпр'Ь,  гдЪ  еще 
есть  ц'Ьльные  характеры,  настоящ1я  страсти,  увлечете  -идеей, 
или  гд-Ь  пестрые  узоры  фантаз1и  даютъ  хоть  ненадолго  забыть- 
ся въ  ея  „чародМскихъ  вымыслахъ". 

Т-Ь  годы  были,  къ  счастью,  богаты  пр11>здами  въ  Москву 
сценическихъ  знаменитостей.  То  явится  мейнингенская  труппа, 
и,  поднявъ  знамя  коллективизма  въ  искусств!.,  удивить  умЪнь- 
емъ  воплощать  народныя  движешя  и  массовыя  сцены,  —  и 
Юрьевъ  уже  охваченъ  изумлешемъ  и  радостью,  видя,  какъ 
осуществляется  то,  что  онъ  всегда  пропов-Ьдывадъ.  То,  наобо- 
ротъ,  одинъ  за  другимъ  появятся  представители  лпчныхъ  ху- 
дожественныхъ  даровашй  и  своей  игрой  осв-Ьтятъ  новыя  сто- 
роны въ  создашяхъ  великихъ  драматурговъ,  —  снова  бездна 
поводовъ  для  изучешя  и  размышлен1я.  Юрьевъ  сближался  съ 
заинтересовавшими  его  артистами,  бесЬдовалъ  съ  ними,  объ- 
яснялъ  ихъ  игру  и  печатно,  и  вслухъ  въ  фойэ  театра,  гд-Ь 
вокругъ  него  собиралась  толпа  слушателей,  наконецъ  и  въ 
пространныхъ  письмахъ,  которыя  на  другое  же  утро  посл-Ь 
представлешя  неслись  къ  сочувствующимъ  друзьямъ. 
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Къ  тому  же  времени  относятся  его  заботы  о  широкой  на- 
учной подготовке  сценическихъ  д-Ьятелей  на  Руси,  и  большое 
сочинеше  о  театральномъ  искусств'Ь,  напечатанное  (въ  сохра- 
нившихся отрывкахъ)  въ  „Русской Мысли",  наконецъ  н-Ьсколько 
переводовъ  изъ  Шекспира. 

Но  жизнь  догорала.  Иногда  казалось,  что  конецъ  близко, — 
и  каждый  разъ,  когда  изъ  борьбы  съ  надвигавшеюся  смертью 
онъ  выходилъ  поб'Ьдителемъ,  первыя  движен1я  выздоравли- 
вающаго  были  устремлены  на  встречу  его  утЪшительницЪ, — 
драм'Ь.  Ранней  весной  1888  года,  встревоженный  слухами  о  его 
внезапной  бол'Ьзни,  я  посп'Ьшилъ  къ  нему, — и  засталъ  его  еще 
крайне  слабымъ,  но  уже  правившимъ  дрожащею  рукой  кор- 
ректуру иллюстрированнаго  пздан]я  своего  перевода  „Сна  въ 
л-Ьтнюю  ночь",  и  на  моихъ  глазахъ  искусно  находивгаимъ  вы- 
разительные обороты  для  передачи  шекспировской  р'Ьчи. 

Первый  приступъ  недуга,  унесшаго  его  въ  могилу,  постигъ 
его  на  пути  въ  н'Ьмецюй  театръ,  гд-Ь  об-Ьщана  была  Меден  съ 
г-жей  Гирсъ.  Когда  больной  пришелъ  въ  себя,  и  его  возница, 
едва  приведш1й  его  въ  чувство,  спросилъ,  куда  же  теперь  его 
везти, — „въ  театръ",  отв'Ьчалъ  онъ.  Два,  три  акта  прослушалъ 
онъ,  побылъ  въ  посл-ЬдиШ  разъ  подъ  сЬнью  того  искусства, 
которое  всегда  его  возрождало,  —  это  подняло  ^  немного  силы 
больного,  и  дало  ему  возможность  спокойно  вернуться  къ 
себ-Ь. 

Печальныя  и  милыя  иллюзш!..  Благо  тому,  кого  онЪ  ухЪ- 
шаютъ  и  на  краю  гроба. 

VI. 

За  ст-Ьною  злится  вьюга,  стонетъ  и  рвется  въ  окна,  совс^мъ 
занесенныя  сн'Ьгомъ.  Холодомъ  пов'Ьяло  и  въ  низенькомъ  ка- 
бинет-Ё,  гд'Ь  въ  глубокомъ  кресл-Ь  у  стола,  заваленнаго  бума- 
гами и  книгами,  сидитъ,  кутаясь  въ  халатъ  и  посп'Ьшно  что- 
то  набрасывая  на  бумагу  своимъ  готическимъ  почеркомъ,  без- 
надежно больной  старикъ.  Поработаетъ,  остановится,  закуритъ 
трубку  и  задумается. 

Ужъ  очень  сиротливо  становится  ему  жить.  О  комъ'  ни 
вспомнитъ  онъ  изъ  своихъ  сверстниковъ,  никого  почти  н'Ьтъ 
въ  лспвыхъ.  Вскпнетъ  глазами  туда,  гд'Ь  по  ст'Ьн'Ь  длинной 
полосой  идутъ  портреты  блпзкихъ  ему  лицъ  пзъ  покол'Ьнхя  со- 
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роковыхъ  годовъ,  —  всЪ  они  умерли.  Вспомнить  рядъ  недав- 
нихъ  утрать^  и  ему  кажется,  что  онъ  блуждаетъ  по  кладбищу. 

Умеръ  жившШ  съ  Юрьевымъ  душа  въ  душу  В.А.Елагинъ, 
такой  же  чутшй  и  гуманный,  какъ  онъ, — симпатичн1эйш1й  изъ 
всЬхъ  славянофиловъ,  съ  которыми  мн-Ь  приходилось  встр'Ь- 
чаться.  Смерть  скосила  и  могучую,  исполинскую  фигуру  С.  А. 
Усова,  неистощимаго  въ  ласковыхъ  шуткахъ  надъ  Юрьевымъ, 
какъ  только  они  встр-Ьчались,  и  горячо  его  любившаго.  Умеръ 
Кошелевъ,  т1)Сно  связанный  со  многими  важными  минутами 
въ  его  жизни;  н'Ьтъ  и  И.  Аксакова,  съ  которымъ  онъ  бывало 
спорилъ  до  слезъ,  по  временамъ  готовъ  былъ  даже  разойтись, 
возмущ,аясь  его  нетерпимостью,  но  примирялся  въ  тЪ  исклю- 
чительныя  минуты,  когда  проявлялось  его  мужество  и  сила 
уб-Ьжден1й.  А  Салтыковъ,  который  гораздо  ближе  Юрьеву  по 
душ!.,  котораго  онъ  помнитъ  съ  дЪтскихъ  л'Ьтъ, — осужденъ  на 
мучительное  ожидан1е  смерти. 

И  старпкъ  безконечно  радъ,  если  кто-нибудь  проникнетъ 
въ  его  тихую  келью  и  разс1эетъ  печальныя  мысли.  Тогда  снова 
оживляется  его  взоръ;  работа  въ  сторону,  —  и  пойдутъ  безко- 
нечные  р'Ьчи  и  толки,  точно  въ  прежн1е  годы.  Ожидан1е  изм-Ь- 
нешй  въ  земской  и  судебной  реформахъ,  вопросъ  о  гимназ1яхъ, 
новости  иностранной  политики,  явлен1я  въ  литератур-Ь,  все  бу- 
детъ  затронуто.  Современность  волнуетъ,  печалитъ  и  лишь  из- 
Р'Ьдка  порадуетъ  одинокаго  наблюдателя.  Поневол'Ь  сидитъ  онъ 
между  четырьмя  ст'Ьнами,  онъ,  в'Ьчно  подвижный  и  куда-ни- 
будь собирающ1йся,  но  въ  этомъ  крохотномъ  пространств'Ь  те- 
перь отражается  для  него  весь  м1ръ  съ  его  треволнен1ями; 
мысль  свободно  облетаетъ  необъятные  края  и  стремится  про- 
никнуть въ  будущее  родной  страны. 

Онъ  очень  радъ  посЬтителямъ.  Порою  ему  уже  казалось, 
что  его  начали  забывать.  Что-жъ,  думалось  ему,  это  и  не  уди- 
вительно! Передъ  толпой  нужно  оставаться  на  виду,  нужно  на- 
поминать ей  о  себ^Ь,  а  онъ  держится  въ  сторон-Ь  и  втихомолку 
возд'Ьлываетъ  тотъ  уголокъ  прежней  нивы,  который  оставила 
ему  судьба... 

Правда,  ему  вспоминается  необыкновенно  удавш]йся  юби- 
лейный об-Ьдъ,  на  которомъ  лились  р-Ькой  прив'Ьтств1я.  Тор- 
жество это  такъ  наэлектризовало  его,  что  онъ  совсЬмъ  разо- 
шелся и  такую  см-Ьлую  ответную  р-Ьчь  сказалъ,  какой  не  го- 
ворилъ  и  смолоду...  Да,  это  все  такъибыло.  Потомъ  онъ  глазъ 

42* 


—  660  — 

не  могъ  сомкнуть    во  всю  ночь,  и   доктора    потребовали   абсо- 

ЛЮТНаГО   СП0К0ЙСТВ1Я... 

Но,  если  кто-нибудь  и  забылъ  о  немъ,  от  никого  не  за- 
былъ,  и  симпат1и  его  все  т-Ь  же,  что  и  прежде,  только  немно- 
гие видятъ,  какъ  он-Ь  теперь  проявляются.  Когда,  въ  посл-Ьд- 
н1й  годъ  его  жизни,  въ  университет'Ь  было  неспокойно,  ему 
такъ  стало  жаль  молодежи,  въ  рядахъ  которой  у  него  уже  не 
было  ни  родныхъ,  ни  знакомыхъ,  что  онъ  вдругъ  поднялся  и 
побывалъ  у  всЬхъ  вл1ятельныхъ  лицъ,  прося  о  смягченш  кары. 
Беречься,  холить  себя  онъ  вообще  не  ум-Ьлъ.  Едва  станетъ 
ему  лучше,  и  онъ  встрепенется, — какъ  онъ  уже  сп'Ьшитъ  куда- 
нибудь,  гд-Ь  нужно  дтЬлать  д-Ьдо;  день  ото  дня  слаб-Ья,  онъ  го- 
товъ  былъ  будить  другихъ  и  вызывать  къ  деятельности. 

Поразительны  бывали  эти  превращетя:  вчера  еще  чело- 
вЪкъ  едва  дышалъ,  а  сегодня  онъ  ужъ  исчезъ  изъ  дому.  П 
такъ  было  до  той  поры,  когда  бол'Ьзнь  ухудшилась,  и  врачи 
р-Ьшительно  возстали  противъ  этихъ  вы-Ьздовъ.  Но  онъ  над'Ьялся 
наверстать  потерянное  время,  —  и  все  обдумывалъ,  что  онъ 
скажетъ  на  своей  лекщи  на  „драматическихъ  курсахъ". 

Открыт1е  курсовъ  при  Театральной  школ-Ь  было  посл'Ьднею 
радостью  Юрьева.  Онъ  все-таки  дожилъ  до  этото  результата 
своей  долгой  пропаганды  и  съ  любовью  отнесся  къ  предмету, 
изложеше  котораго  выпало  ему  на  долю,  —  къ  теор1и  драмы; 
сталъ  усиленно  изучать  источники,  набрасывалъ  программу 
курса,  участвовалъ  въ  организацюнныхъ  работахъ. 

Насталъ  день  открыт1я.  Зрительная  зала  въ  школ'Ь  на- 
полнилась молодежью.  Спереди  стояли  д-Ьти,— ученики  и  уче- 
ницы прежней  школы;  позади  молодыя  д-Ьвушки  и  молодые 
люди,  —  первый  персоналъ  курсовъ.  Все  это  зр'Ьлище  было 
само  по  себе  необычайно  въ  театральномъ  м1р'Ь.  Но  соверши- 
лось н'Ьчто  еще  бол-Ье  удивительное.  Изъ  перваго  ряда  напра- 
вилась къ  небольшой  школьной  сцен'Ь  согбенная  старческая 
фигура,  и  черезъ  мгновенье,  ласково  улыбаясь,  появилась 
передъ  зрителями. 

Конечно,  это  былъ  Юрьевъ.  ВсЬ  сочлены  нашли,  что 
именно  ему  должна  быть  предоставлена  честь  открыть  курсы 
своею  р-^чью.  Онъ  заговорилъ.  Въ  голосЬ  уже  не  было  пре- 
жней силы,  по  содержашю  р-Ьчь  осталась  позади  импровизацгй 
былыхъ  дней,  --  но  никто  не  замЪтилъ  этого.  Образъ  стараго 
идеалиста,  съ  блаженною  вЪрой  указывавшаго  своимъ  слуша- 
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телямъ  на  великую  задачу  искусства,  вдохновляя  ихъ  муже-: 
ствомъ  въ  виду  тернистаго  пути,  на  который  они  вступаютъ, 
съ  благогов-Ьтемь  вспоминавшаго  велик1я  имена  писателей 
общечелов'Ьческихъ,  и  в'Ьрныхъ  истолкователей  ихъ — гешаль- 
ныхъ  актеровъ,  —  этотъ  образъ  неизъяснимо  д'Ьйствовалъ  на 
всЬхъ  и  каждаго,  и  на  опытныхъ  людей,  искушенныхъ  силь- 
ными впечатл-Ьптями,  и  еще  бол-Ье  на  молодые  умы.  Все  при- 
таило дыхан1е,  и  не  отрывало  глазъ  отъ  непривычнаго  явлешя. 
Было  что-то  трогательно-торжественное  и  въ  глубокомъ  вни- 
маши  молодеяхи,  и  въ  св'Ьтлой  личности  пропов-Ьдиика,  въ 
эту  минуту  царившей  надъ  нею. 

То  была  его  лебединая  п-Ьснь.  Коротк1й  просв'Ьтъ  см'Ь- 
нился  упадкомъ  силъ,  возвратъ  къ  обш,ественной  деятельно- 
сти—  затворничествомъ.  Но  тяжело  было  оставаться  взаперти. 
Разъ,  въ  холодную  ночь,  захот'Ьлось  ослушаться  и  еш;е  разъ 
побывать  среди  людей,  на  привычномъ  сборищ'Ь  въ  дом-Ь  Ко- 
шелевыхъ,  гд'Ь,  какъ  онъ  слышалъ,  будутъ  св'Ьж1я  в-Ьсти  о 
волновавшихъ  его  вопросахъ  внутренней  политики.  Эта  не- 
осторожность повела  къ  осложнен1ю  болезни. 

Въ  прежнее  время  онъ  перенесъ  бы  острое  воспален1е 
легкихъ.  Бол'Ьзненный  процессъ  развивался  правильно  и  уже 
заканчивался,  —  но  у  истомленнаго  организма  не  было  бол-Ье 
силъ  вынести  напряжете. 

Страдашя.ни  на  минуту  не  дававш1я  м'Ьста  найти  и  глазъ  сом- 
кнуть, стали  утихать;  больной  былъ  въ  полусознательномъ  за- 
'-быть-Ь.  Запреш,ено  было  разговаривать  съ  нимъ,  —  но  изъ  его 
комнаты  слышались  безконечные  его  монологи,  лихорадочно- 
быстрые  и  тревожные.  То  не  былъ  безсвязный  бредъ.  До  слуха 
домашнихъ  доносились  обрывки  мыслей  о  современныхъ  ну- 
ждахъ  русскихъ,  укоры  врагамъ  общественнаго  развит1я,  пред- 
чувств1я  б-Ьдъ.  Все,  что  наполняло  его  духовную  жизнь,  вол- 
новало его  и  въ  эти  минуты  разставашя  съ  лею. 

Наконецъ  и  р'Ьчи,  и  стоны  смолкли.  Н'Ьсколько  посл'Ьд- 
нихъ  словъ  къ  семь-Ь  дышали  кротостью  и  релипозно  -  поэти- 
ческою в'Ьрой  въ  лучшШ  м1ръ,  той  в-Ьрой,  которая  своеобразно 
осв'Ьщала  мысль  Юрьева  даже  въ  годы  борьбы,  недовольства 
и  сомн-Ьшй. 

А  затЪмъ — Ше  гее!  гсаз  зИепсе. 

Непритворное  горе,  проявившееся  тогда  повсюду,  не- 
обыкновенно многолюдный  похороны   со  множествомъ  в-Ьиконъ 
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и  депутащй,  печальный,  иногда  заплаканныя  молодыя  лица, 
составлявш1я  большинство  въ  толп-Ь,  желаше  студентовъ  до- 
нести гробъ  на  своихъ  плечахъ  до  кладбища, — все  это  на  д'ЬлЪ 
показало,  что  популярность  Юрьева  не  ослаб-^ла,  несмотря  на 
его  удалете  отъ  св^ьта.  Первое  впечатлите  утраты  всегда  такъ 
сильно!..  Надолго  ли  сохранится  оно?  Кто  р-Ьшится  опреде- 
лить степень  напряженности  людского  горя  и  общественной 
памяти? 

Для  нашего  времени  настанетъ  когда-нибудь  судъ  исторш, 
тотъ  судъ,  къ  которому  такъ  часто  взывалъ  Салтыковъ.  Если 
будущШ  историкъ  общества  сумЪетъ  отр-Ьшиться  отъ  рутин- 
ной оц'Ьнки  однихъ  показныхъ  явлешй  и  станетъ  изучать  въ 
глубинЪ  жизни  развиие  мысли  и  искан1е  правды,  онъ  отве- 
детъ  въ  л-Ьтописи  70 — 80  годовъ  не  посл-Ьдвее  мЪсто  нашему 
другу. 

Для  челов'Ька  мыслящаго  немалое  удовлетворен1е,  если 
онъ  сознаетъ,  что  оставилъ  слЪдъ  посл'Ь  себя  и  не  даромъ 
жилъ.  Не  думаю,  чтобы  борозда,  проведенная  Юрьевымъ,  была 
ужъ  совсЬмъ  незам-Ьтна... 

Т-Ъ,  кто  зналъ  и  любилъ  его,  кто  такъ  много  потерялъ 
съ  его  Схмертью, — небольшой  отрядъ,  въ  ряды  котораго  внезапно 
ворвалось  неприятельское  ядро  и  положило  на  'М'Ьст'Ь  одного 
изъ  сражавшихся.  Послышались  грустный  восклицатя,  кое- 
гдЪ  сверкнула  слезинка,— но  д'Ьло  не  ждетъ,  ряды  смыкаются, 
и  борьба  начинается  снова.  Пусть  же  всяк1й  изъ  насъ  дастъ 
себ-Ь  слово  ратовать,  пока  живъ,  по  мЪр'Ь  силъ  и  ум-Ьнья,  за 
т-Ь  идеалы,  за  которые  положилъ  свою  душу  покинувш1й  насъ- 
товарищъ. 


ОЧЕРКИ  и  НАБРОСКИ 

ИЗЪ  СТАРОЙ  II  НОВОЙ  ЛИТЕРАТУРЫ 


СтарорусскШ  книжнлр:ъ,  составляя  или  переводя  сборникъ 
разнохарактерныхъ  статей  для  общеполезнаго  чтен1я,  любилъ 
сравнивать  свой  трудъ— по  прим'^.ру  византШскихъ  собратШ — 
съ  работой  пчелы,  собирающей  съ  медоносныхъ  цв'бтовъ, 
капля  по  каштЬ,  сладостный  сокъ,  или  съ  усерд1емъ  золотыхъ 
д-^лъ  мастера,  пзготовляющаго,  звено  за  звеномъ,  дорогую  цЪпь. 
Поздн'Ьйш1й  вкусъ  привелъ  къ  зам'Ьн'Ь  метафоры  „Пчелъ"  и 
„Златыхъ  ц-Ьпей"  душистымъ  дВертоградомъ",  среди  котораго 
блаженно  могъ  блуждать  читатель,  и  другими  сравнен1ями  въ 
томъ  же  род-Ь. — Трезвой  пор-Ь  нашей  современности  подъ 
стать  друпе  образы.  Максъ  Мюллеръ,  посл-Ь  н'Ьсколькихъ 
л-Ьтъ  д'Ёятельности  на  родин-Ь  нашедш1й  въ  Англ1и  второе 
отечество,  прпдалъ  однажды  сборнику  своихъ  мелкихъ  работъ 
незатейливое  заглав1е:  „СЫрз  й'от  а  ^егтап  ^уогкеЬор"  (Ъоп- 
йоп,  1868—75),  „Осколки  изъ  мастерской  н^мецкаго  рабочаго". 
Онъ  хот^лъ  этимъ  напомнить,  что  если  у  мастерового  посл-Ь 
производства  остаются  на  верстак'Ь  дробныя  частицы  матер1ала, 
не  пошедш1я  на  большое  издЪлхе,  но  все  же  не  совсЬмъ  без- 
ц-Ьнныя,  то  и  у  научнаго  рабочаго  съ  годами  накопляется  за- 
пасъ  наблюдешй,  за^мЬтокъ,  набросковъ,  не  развившихся  въ 
большую  работу,  но,  быть  можетъ,  не  безполезныхъ. 

Къ  фрагментамъ  и  наброскамъ  изъ  области  старой  и  но- 
вой литературы,  сгруппированнымъ — на  первый  разъ — въ  на- 
стоящей статьЪ,  подошло  бы  заглав1е,  напоминающее  титулъ 
англШской  книги.  Они  складывались  попутно,  разновременно, 
независимо  одинъ  отъ  другого;  такъ  же  свободно,  7ЛУап^1о8^ 
станутъ  они  теперь  въ  рядъ. 
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Родоначальникъ  русской  соц1альной  сатиры. 

У  русской  независимой  мысли,  у  литературы,  сознающей 
на  ряду  съ  свопмъ  художественнымъ  прияван1емъ  и  обществен- 
ныя  обязанности,  есть  давн1й  и  почетный,  хоть  и  не  признан- 
ный ими  родоначальникъ.  Съ  виду  его  любятъ  и  ц-ёнятъ,  из- 
даютъ,  объясняютъ,  заучиваютъ  его  произведев1е,  но  въ  этомъ 
поклонеши  такъ  много  принужденнаго,  обязательнаго,  требуема- 
го  культомъ  „классическихъ"  сочинешй,  и  такъ  мало  свобод- 
ной и  сознательной  симпатш!  Сколько  несправедливости  къ 
челов-Ьку,  который  горячо  любилъ  отечество,  желалъ  воли  и 
силы  своему  народу,  въ  младенческую  пору  письменности 
сум'Ьлъ  высказать  свои  зав'Ьтныя  мысли  съ  яркостью  поэтиче- 
скихъ  красокъ,  съ  см-Ьлостью  и  негодовашемъ  гражданина!  Не 
часто  проявлялись  и  въ  бодЪе  оживленный  литературныя 
эпохи  то  воодушевлеше,  та  решимость  постоять  за  правду,  аа 
захватывающая  нервность  рЪчи, какими  одаренъ  былъ  первый  рус- 
ск1п  литераторъ,  чьего  имени  мы,в-Ьроятно,  никогда  не  узнаемъ. 

Это— авторъ  „Слова  о  полку  Игорев-Ь".  Въ  ^го  единствен- 
номъ  произведен1и  все  устарЪло;  содержаше  совсЬмъ  чуждое 
намъ,  пр1емы  первобытные,  языкъ  порою  обремененъ  варвариз- . 
мами;  вокругъ  насъ  —  разнообраз1е  литературной  техники, 
рядъ  сложныхъ  задачъ,  которыя  ставитъ  себ*  передовое  чело- 
В'Ьчество  и  старается  усвоить  и  наша  словесность, — но,  долж- 
но быть,  много  скрыто  энергш  въ  старой  „поэм-Ь"  (какъ  не- 
ум'Ьло  называла  ее,  бывало,  наша  птитика);  въ  своей  допотоп- 
ной русско- половецкой  обстановк-Ь  она,  чЪмъ  чаще  къ  ней 
возвращаешься,  влечетъ  къ  себ'Ь,  овлад'Ьваетъ  читателемъ, 
раскрывая  все  больше  и  больше  красотъ.  Вкусъ  и  требователь- 
ность становятся  все  утонченн'Ье, — между  тЪмъ  въ  старой  лю- 
бимиц'Ь  научаешься  цЪнить  не  только  достопочтенное  достоя- 
н1е  науки,  но  источникъ  жизни  и  силы. 

Въ  кругу  св'Ьтилъ  народнаго  эпоса,  выразившихъ  въ  себ'Ё, 
какъ  принято  думать,  творческ1й  духъ  главнЬйшпхъ  европей- 
Скихъ  племенъ,  „Слову"  отводится  изв'Ьстное  м'Ьсто,  но  гд'Ь- 
то  поодаль,  скорее  для  полноты  инвентаря  и  потому,  что  со- 
всЬмъ  обойти  его  нельзя;    только    немнопе   ценители   р-Ьша- 
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лись  указать  западной  наук'Ь  на  его  великое  значеше  *). 
Сравнительное  изучеше  всЬхъ  этихъ  памятниковъ  составило 
^ы  любопытный  вкладъ  въ  „пснхолог1ю  народовъ",  и  по  снл'Ь 
драматизма,  выдержанности  характеровъ,  искусству  построетя 
и  интересу  разсказа,  старш1е  нзъ  этихъ  памятниковъ,  всесв'Ьт- 
но  изв-Ьстные,  сохранили  бы  за  собой  свои  преимущества.  Но 
зато  не  нац1ональное  пристраст1е  (всегда  плохой  сов'Ьтчикъ),  а 
точное  изучев1е  фаьстовъ  сблизитъ  русскШ  памятникъ  лишь 
съ  п'Ьснью  о  Роланд!)  и  выд'Ьлитъ  ихъ  пзъ  всей  группы  по  чут-' 
кой  отгадк-Ь  насущныхъ  нуждъ  народной  жизнп  и  бодрому, 
зовущему  впередъ,  тону  р-Ьчи,  котораго  напрасно  стали  бы  мы 
искать  среди  мрачныхъ  красотъ  Нибелунговъ,  Беовульфа,  или 
даже  среди  пр1украшенныхъ  и  демократизованныхъ  народной 
поэз1ей,  бурливыхъ  и  задорныхъ  похождешй  Сида. 

Оба  памятника,  русскШ  и  старофранцузскШ,  передавая 
съ  большей  или  меньшей  художественностью  пов'Ьсть  о  бы- 
ломъ,  пользуются  ею  для  того,  чтобъ  поднять  духъ  народа, 
освЪжить  его  идеальными  ц-Ьлями  всеобщей  солидарности  и 
гражданскаго  долга, — и  русск1й  памятникъ,  еще  открыт'Ье  вы- 
ходя на  этотъ  путь,  становится  политической  сатирой. 

Отголоски  миеовъ,  неизб'Ьжныя  эпичесюя  преувеличен1я, 
красивые  узоры  сравнен1й  и  метафоръ, — все  это  народно- 
поэтическое убранство  разсказа  не  отннмаетъ  у  него  характера 
точнаго  изображенхя  возмущающей  душу  действительности, 
гнЪвной  передачи  ^былинъ"  проклятаго  времени.  Самый  вы- 
боръ  сюжета  необыкновенно  характеристиченъ.  Можно  бы 
ожидать,  что  авторъ  остановится  на  фактахъ  героизма  и  муже- 
ства, но  онъ  предпочелъ  так1я  непривлекательныя  черты,  какъ 
поражеше,  пл'Ьнъ,  трусливое  б'Ьгство.  Руссшй  поэтъ  и  въ 
этомъ  сходится  съ  авторомъ  „Скапзоп  с1еКо1апс1",  которому  л-Ь- 
тописный  разсказъ  зав'Ьщалъ  также  предаше  о  пораженхи, 
разгром-Ь,  гибели.  Но  въ  то  время,  какъ  французская  „П-Ьсня" 
доходитъ  до  величественныхъ  эффектовъ  драматизма,  пере- 
давая,    какъ     погибли     въ     неравномъ,     безнадежномъ,    но 


*)  Вильгельмъ  Гриммъ  сравнцвалъ,  напр.,  „Слово"  съ  сверкающнмъ 
альп1Йскпмъ  потокомъ,  вырывающимся  изъ  н-Ьдръ  земли,  съ  нев'Ьдомымъ  бота- 
нику и  вновь  открытымъ  растен1емъ.  чьи  формы  просты,  но  поражаютъ  за- 
конченностью и  совершенствомъ,  чья  вн'Ьшность  вызываетъ  удивленхе  неисто- 
пдимои  творческой  сил-Ь  природы. — ^V^1Ье1т  Ог1тт,  К1ешеге  8сЬпГ(еп,  1882,  П 
Ваш].  41. 
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славномъ  бою  всЬ  до  единаго  воины  Роландова  войска, 
и  какъ  самъ  вождь  сложилъ  свою  буйную  голову,— русскому 
поэту,  обрисовавъ  вскользь  отвагу  Всеволода,  пришлось  по- 
казать въ  конц-Ь  своего  разсказа  Игоря  крадущимся  на  раз- 
св'Ьт'Ь  изъ  палатки,  озираясь  по  сторонамъ,  замирая  отъ  каж- 
даго  шума,  испытывая  безотчетный,  паничесшй  страхъ,  думая 
только  о  самосохранен1и  и  забывая,  что  въ  пл-Ьну  остаются 
доропе,  близкие  люди.  И  авторъ  „Слова"  не  пропустить  ни 
1к»ал'Ьйшей  подробности,  не  пр1украситъ  правды;  онъ  даетъ  въ 
своемъ  Игор'Ь  не  богатырск1й  образъ,  а  точный  снимокъ  съ 
живого  лица,  портретъ  челов'Ька  средняго,  не  выдающагося  и 
не  плохого,  съ  хорошими  нам'Ьрешями  и  слабой  волей,  выдви- 
нувшагося  впередъ  лишь  потому,  что  время  стало  сЬрое,  люди 
стали  мельче,  корыстн'Ье  и  равно душн'Ье.  Это — пр1емъ  настоя- 
щаго  реалиста.  Встретиться  съ  такой  „трезвой  правдой"  въ 
пер]одъ  эпическихъ  гиперболъ,  просв'Ьтлен1й  и  возвеличенШ, — 
д'Ьло  необычное,  и  т"!!  изъ  писателей  нов'Ьйшихъ  временъ,  ко- 
торымъ  русская  литература  обязана  сближен1емъ  съ  жизнью, 
стремлетемъ  къ  реальной  правде,  должны  признать  въ  автор'Ь 
„Слова",  первомъ  русскомъ  литератор'Ь,  сознательно  построив- 
шемъ  свой  разсказъ  и  при  случа'Ь  ум-Ьвшемъ  выбрать  краски, 
которыя  могли  бы  его  расцветить, — въ  то  же  время  и  перваго 
русскаго  реалиста. 

Но,  преследуя  ц-Ьли  художественной  правды,  рисуя  жизнь 
п  людей  такими,  каковы  они  действительно  были,  авторъ  ви- 
делъ  въ  этомъ  пр1еме  переходную  ступень  къ  чему-то  выс- 
шему,— къ  выполнешю  своего  гражданскаго  долга.  Каковы  бы 
ни  были  его  спец1альныя,  областныя,  черниговск1я  или  сЪ- 
версюя  симпат1И, — не  стоило  тратить  столько  увлечешя  на  то, 
чтобъ  разсказать,  какъ  несколько  князьковъ,  затеявъ  необду- 
манно, очертя  голову,  походъ  противъ  несметныхъ  степныхъ 
хищниковъ,  были  разбиты  на-голову. 

Въ  минуты  самаго  тяжкаго  несчаст1Я,  когда  гибель  ста- 
новится неизбежною,  и  мысль  озабочена  лишь  темъ,  чтобъ 
умереть  можно  было,  не  посрамивъ  рыцарской  чести,  за  Ро- 
ландомъ  и  его  товарищами,  которые  все  полягутъ  на  пол-Ъ 
сражен1я,  —  тоже  сначала  „напоивъ  сватовъ  кровавымъ  ви- 
номъ", — виднеется  гигантсюй  призракъ  мстителя  Карла,  олице- 
творение сильнаго,  скрепленнаго  его  железной  волей,  строя, 
который   не  пошатнулся   отъ   такихъ   мелкпхъ   и   случайныхъ 
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уроновъ,  какъ  разгромъ  въ  Ронсевальскомъ  ущельЪ.  За  без- 
славной  и  ленужной  битвой  при  Каял'Ь  видн-Ьется  только 
гд'Ь-то  вдали  жалкое,  разрозненное,  руководимое  низкими 
влеченхямн  личной  корысти,  безстыдно-безучастное,  недоступ- 
ное чувству  круговой  поруки,  еще  молодое,  но  уже  дряблое 
общество.  Никто  не  заступится  за  неудачниковъ,  которые  хоть 
и  разбиты  наголову,  но  все  же  пм1Ьли  6езум1е  выступить  въ 
походъ,  ратуя  не  за  себя,  а  за  вс'Ьхъ,за  народъ,  за  „Русскую 
землю". 

„Бопсе  Егапсе"  п'Ьсни  о  РолапдЪ  и  „Русская  земля",  къ 
которой  несколько  разъ  съ  любовью  обращается  авторъ 
„Слова", — понятая  сходныя.  Рыцари  идутъ  на  смертный  поеди- 
нокъ  не  по  приказу  п  не  во  имя  своего  повелителя,  а  ради 
чести  и  славы  родной  страны;  нежность  эпитета,  неразлучнаго 
съ  нею  повсюду  въ  памятник'Ь,  становится  еще  поразите льн'Ье, 
когда,  по  волЪ  поэта,  и  мавры  какъ  будто  не  см-Ьютъ  назвать 
ее  иначе,  какъ  „прекрасная,  сладостная  Франщя", — и  если  въ 
посл-Ьдвее  время  объяснители  (преимущественно  н-Ьмецше) 
н'Ьсколько  поколебали  прежнюю  уверенность  въ  томъ,  что 
подъ  этой  эпической  формулой  скрывается  широкое  патр1оти- 
ческое  содержав1е  *),  все  же  не  родовая  честь  и  не  волшеб- 
ное закляйе,  а  идея  высшаго  порядка  является  зд'Ьсь  руково- 
дящей причиной  поступковъ. 

То  же  воззваше  къ  единодуш1ю,  отстаиванхю  интересовъ 
всей  земли,  къ  духовному  единству  п  круговой  порук^Ь,  ста- 
новится еще  ц'Ьнн'Ье  у  современника  удельной  поры,  вмЪсто 
традищй  о  могучемъ  государстве  Карла  Великаго  им^вшаго 
въ  сказан1яхъ  своего  народа  только  бледный  контуръ  того 
благополуч1я  и  покоя,  которые  будто  бы  царили  при  Влади- 
мхре,  и  выступавшаго  съ  своей  проповедью  передъ  людьми 
или  недоросшими  до  нея,  или  забывшими  о  прежнемъ,  луч- 
шемъ  строе.  Онъ  не  можетъ  ограничиться  такими  средствами, 
какъ  повторен1е  эпитета  въ  роде  „с1оисе  Ргапсе";  виден1е 
„Русской  земли"  является  у  него,  то  требуя  отмщешя  и  обо- 
роны, то  въ  жуткомъ  полумраке,  когда  занесш1еся  далеко  въ 


*)  Въ  своей  диссертащи  „Кгапсе,  Ггапсе^з  ипс1  Ргапс  1т  Ко1апс15иес1", 
81га88Ьиг§,  1891.,  ^.  ТЬ.  НоеГИ  приходитъ  къ  заключению,  что  чаще  всего 
подъ  „Франщею"  подразум-Ьвается  лишь  герцогство  къ  сиверу  отъ  Луары,  и 
только  въ  немногнхъ  случаяхъ  это  имя  обозначаетъ  все  французское  госу- 
дарство безъ  обозначен1я  границъ. 


—  008  — 

степь  воины  оглядываются,  а  уже  родная  страна  скрылась  „за 
шеломянемъ", — и  любовь  къ  отечеству,  преданность  всему  рус- 
скому народу  онъ  пропов'Ьдуетъ  не  поучительными  примерами 
геройства,  а  р-Ьзкими  обличен1ями  сплошныхъ,  повсем'Ьстныхъ 
отклонен1й  отъ  идеала.  Онъ  зоветъ  къ  единству,  но  нигд-Ь  не 
является  сторонникомъ  подчинешя  какой  бы  то  ни  было  изъ 
уд'Ьльныхъ  силъ,  хотя  бы,  напр.,  тому  княжескому  роду,  съ 
которымъ  такъ  тЪсно  связана  была  его  личная  судьба.  Само- 
опредЪленхе  каждой  отд'Ьльной  дроби  русскаго  народнаго  ц*- 
лаго  увенчивается  свободной  и  сознательной  защитой  общихъ 
интересовъ,  стояшемъ  всёхъ  за  одного  и  одного  за  всЁхъ. 

Онъ  говорилъ  это  людямъ,  для  которыхъ  житейскимъ  пра- 
виломъ  было  —  „вотъ  это  —  мое,  но  и  твое — мое  же", — которые 
безстыдно  и  развязно  прилагали  этотъ  взглядъ  къ  д'Ьлу,  научи- 
лись жить  захватомъ,  насилхемъ,  вымогательствОхМЪ,  наживой, 
привыкли  пренебрегать  толпой  и,  совершенно  равнодушно  от- 
носясь къ  обш,ему  Д'Ьлу,  „начаша  про  малое  се  великое 
мълвити".  Горе  патр1ота  сливалось  у  него  съ  строгимъ  су- 
домъ  обличителя. 

Достаточно  ли  обращаемъ  мы  вниман1я  на  то,  что  первые 
же  памятники  нашей  св'Ьтской  словесности  отмЪчены  открыто 
сатирическимъ  направлешемъ?  Даншлъ  Заточникъ  и  авторъ 
„Слова"  громятъ  порядокъ  вещей,  гибельный  для  народа, 
осуждаютъ,  предостерегаютъ,  требуютъ  улучшен1й,  заботъ  о 
сЬромъ  люд'!^,  о  меньшей  брат1и;  гн-Ьвомъ  непримиримаго  де- 
мократа дышатъ  выходки  Заточника  противъ  бояръ.  Даже 
сквозь  елейность,  уравновешенность  и  благодуш1е  Мономаха 
пробивается  тревога  при  мысли,  чтобы  вредные  признаки  по- 
ворота къ  самоуправству  и  беззакон1Ю,  замеченные  имъ,  не 
развились  при  его  потомкахъ  въ  нестерпимый  бытовой  безпо- 
рядокъ.  Вместо  того,  чтобъ  усыплять  народное  сознаше  лжи- 
выми восхвалея1ями  действительности,  или,  возмущаясь  зломъ, 
побуждать  къ  аскетическому  удалешю  отъ  м1ра  и  его  суетъ, 
старш1е,  ранше  наши  писатели  шли  на  встречу  злу,  вмеши- 
вались въ  борьбу,  громили  виновныхъ  и  требовали  лучшаго 
строя. 

Я  не  знаю,  почему  мы  не  ведемъ  истор1ю  русской  сатиры 
(въ  широкомъ  смысле  слова)  съ  галлереи  облпчительныхъ 
портретовъ  русскихъ  князей,  пережившей  много  вековъ  въ 
рамке    „Слова   о  полку  Игореве".    Не  уступитъ  она  въ  горяч- 
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ностп,  правдивости  и  язвительности  портретной  живописи  Кан- 
темира, связаннаго  псевдо-классической  манерой...  Не  съ  трид- 
цатыхъ  же  годовъ  18-го  В'Ька  русск1е  люди  научились  съ 
гн-Ьвнымъ  см'Ьхомъ  порицать  и  презирать  порокъ  и  зло!  То 
„святое  недовольство",  безъ  котораго  словесность  врядъ  ли 
можетъ  выполнить  свое  общественное  призваше,  проявилось, 
къ  чести  ея,  въ  первые  же  годы  ея  существовашя  на  Руси, — 
и  въ  этой  строгой  требовательности  былъ  залогъ  движешя 
впередъ.  Рядъ  вредныхъ  вл1яшй  загубилъ  потомъ  эти  ростки, 
и  отродились  они  много  позже, — но  значен1е  коренного  факта 
отъ  этого  вовсе  не  умаляется.  Безстрашныя  рЪчи  автора  „Слова", 
обличешя  Радищева  или  Щедрина  —  звенья  одной  и  той  я^е 
ц-Ьпи. 

Но  неизв'Ьстный  дружиннпкъ -писатель  не  хот-Ьлъ  быть 
только  гражданскимъ  д'Ьятелемъ.  На  каждомъ  шагу  отгады- 
ваешь въ  немъ  поэта,  художника,  —  конечно,  въ  тЪхъ  пред'Ь- 
лахъ,  которые  ставила  ему  неопытность  зарождающейся  лите- 
ратуры. Въ  новейшее  время  наука  отбросила,  наконецъ,  сен- 
тиментальный титулъ  его,  какъ  пгьвгщ  „Слова  о  полку  Игорев'Ь", 
и  БМ'Ьсто  рапсода  показала  въ  немъ  писателя-книжника,  начи- 
таннаго,  опирающагося  на  источники,  господствующаго  надъ 
своимъ  сюжетомъ  и  сознательно  стремящагося  соединить 
правду  и  силу  своего  разсказа  съ  красотой  формы,  въ  кото- 
рую облечена  основная  мысль.  УмЪло  и  кстати  возьметъ  онъ 
поэтическое  сравнен1е  или  картину  то  въ  народной  п'Ьсн'Ь,  то 
въ  визант1йскомъ  романЪ.  Деятельный  участникъ  въ  новой, 
съ  виду  сплошь  христ1анской  современности,  онъ  свободно 
пользуется  богатыми  красками  языческаго  миеа,  вводитъ  эпи- 
зоды и  отступлен1я;  то  появляется  на  сцену  самъ,  оцЪнивая 
собыпя  и  людей,  то  даетъ  фактамъ  развиваться  передъ  чита- 
телемъ  и  кажется  только  л-Ьтописцемъ;  то  рисуетъ  съ  натуры, 
то  призываетъ  на  помощь  чудесное, — и  на  фон'Ь  бытовой  кар- 
тины выступаютъ  Д-Ьва-Обида,  злов'Ьщ1й  дивъ;  порою  онъ  щедро 
разсьшаетъ  свои  художественныя  богатства,  порою  же  (въ  опи- 
санш  б'Ьгства  Игоря)  доводитъ  скудость  выражен1й  и  оборотовъ 
до -нельзя, — и  читатель  переживаетъ  тогда  быструю  см'Ьну  ощу- 
щен1й  и  настроешй,  пронесшихся  въ  душ'Ь  героя,  этого  „ры- 
царя печальнаго  образа",  и  уже  охваченъ  мыслью,  удастся  ли 
ему  спастись. 
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Все  это— пр1емы  писателя,  над-Ёленнаго  чутьемъ  художе- 
ственной формы,  не  пренебрегшаго  ею  ради  глубокой  сощально- 
политп ческой  идеи,  но  уси-Ьшно  сочетавшаго  об1\  силы.  Для 
начинающаго  словесника,  для  первыхъ  л-Ьтъ  литературной 
истор1и,  .это— искусное  р-Ьшеше  вопроса,  такъ  часто  являвша- 
гося  спорнымъ  въ  наше  время,  о  тенденщозномъ  и  чистомъ 
искусств'^. 

Обличитель  и  поэтъ,  проповЪдникъ  гражданскаго  долга  и 
народной  солидарности,  стилистъ,  умЪющхй  завладеть  читате- 
лемъ,  вызывать  передъ  нимъ  ярк1е  и  живые  образы,  авторъ 
„Слова'"  зав1ьщалъ  литератур'Ь  своего  народа  традиши,  которыя 
она  со  временемъ  развила,  забывъ  о  первомъ  зачинщик'Ь.  Не 
приторно  романтическое  возвеличиван1е  старины  или  нетерпи- 
мое ко  всему  новому,  хвастливо  патртотическое  осв1.щен1е  ея, 
а  точный  анализъ  фактовъ  требуетъ  возстановлен1я  истины  и 
признан1я  заслугъ  перваго  русскаго  писателя. 

Когда  въ  1870  году  немецкая  арм1я  желЪзнымъ  коль- 
цомъ  окруяхила  Парижъ,  и  всЬ  мысли  осажденныхт>  со- 
средоточивались на  органпзацш  всеобщаго  отпора  непр1я- 
телю,  нын'Ьштй  ветеранъ  науки  о  французской  литератур- 
ной старин'Ь,  Гастонъ  Пари,  начпнавшШ  тогда  въ  „СоИё^е  йе 
Ггапсе"  д'Ьятельность  въ  качеств'Ё  5ирр1ёапи  ^  сд'Ьлалъ  свой 
вкладъ  въ  насущное  д'Ьло  возбуждешя  умовъ,  прочитавъ  сво- 
имъ  слушателямъ,  въ  вид'Ь  вступительной  лекщи,  прекрасную, 
воодушевленную  р-Ьчь — о  „П'Ьсн'Ь  о  Роланд*'^  'О.  Ученый,  ко- 
тораго  никто  не  упрекнетъ  въ  романтическомъ  превозношен1и 
старины  и  народности,  который  трезвымъ,  яснымъ  методомъ 
своихъ  изсл-Ьдовашй  такъ  много  сод'Ьйствовалъ  ихъ  пзучен]ю 
и  понпман1ю,  нашелъ  въ  старомъ  поэтическомъ  памятнике 
источникъ  живой  воды,  и,  обращаясь  къ  молодежи,  рвавшейся 
изъ  аудптор1и  на  форты  и  баттареи,  защищавш1е  Парижъ,  на- 
путствовалъ  ее  разсказомъ  о  томъ,  какъ  въ  старые  годы  ум'Ёли 
жить  и  умирать  за  отечество. 

Непр1ятель  не  стоить  у  нашихъ  стЪнъ,  и  не  воинственныя 
доблести  нужны  намъ.  Насъ  удручаютъ  т-Ь  же  общественные 
недуги,   противъ    которыхъ    возставалъ    авторъ    „Слова".    Они 


*)  Ьа  сЬапзоп  с1е  Ко1ап^  е1  1а  па110паИ1ё  Ггап(^а15е  (читано  8  декабря  1870  г., 
впосл'Ьдств1и  включеио  иъ  первый  томъ  сборника  „Ьа  роё§1е  аи  пюуеп  ае;е. 
Ьесопз  еГ  1ес(игез"  раг  ОазЮп  Гапз    1835.) 
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въ-Ьдись  въ  жизнь  н  губятъ  наши  силы,  дробятъ  ихъ,  отра- 
вляютъ  личными,  сословными,  узко-нац1ональнымп  или  мелко- 
парт1йными  разноглас1ями,  развивая  эгоизмъ  и  хищничество 
въ  ущербъ  великимъ  и  живительнымъ  общимъ  идеямъ.  Все 
р'Ьже  слышится  сильная,  укоризненная,  обличающая  р1>чь. 
Прислушаемся  же  къ  голосу  стараго  русскаго  поэта  съ  его 
независимой  мыслью,  пропов'Ьдью  солидарности,  строгими  тре- 
бовашями  отъ  людей,  большимъ  сатирическимъ  ларомъ,  —  и 
преданностью  „русской  земл1ь". 

П. 
См*на  литературныхъ  направлешй. 

„Литература  дня"  полна  возгласовъ  въ  честь  забытаго  и 
попраннаго  идеализма;  отъ  него  ждутъ  возрождешя  чистаго 
искусства,  облагорожен1я  творчества,  свержен1я  ига,  которое 
наложили  на  мысль  и  фантаз1ю  еще  недавно  повсюду  торже- 
ствовавш1я  полчища  реалистовъ,  натуралистовъ  и  т.  п.  Дви- 
жен1е  это  проявляется  и  въ  словахъ,  и  на  д'Ьл'Ь,  въ  теорш  и 
въ  творчеств-^,  Отъ  произведен1й,  отравленныхъ  „злобой  дня", 
мысль  несется  къ  безплотнымъ  создашямъ  прерафаэлитовъ, 
отъ  публистической  критики — къ  Рэскину  и  его  культу  „Пре- 
краснаго".  Можно  подумать,  что  мы  накануне  окончательнаго 
отрезвлешя,  прибереженнаго  историческими  судьбами  къ  концу 
девятнадцатаго  в'Ька.  Расползется  рсуда  попало  и  притаится 
нечисть,  и  зас1яетъ,  наконецъ,  солнце  правды  и  красоты. 

Вглядываясь,  прислушиваясь  и  наблюдая,  прежде  ч-Ьмъ  за- 
нести въ  свою  л'Ьтопись  фактъ  совершившагося  поворота  въ 
эстетик-Ь,  историкъ  литературнаго  движешя  найдетъ,  конечно, 
прежде  всего  въ  новомъ,  пока  еще  мало  выяснившемся,  на- 
правлешй перев'Ьсъ  благихъ  нам'Ьрев1й  надъ  осязательными 
результатами,  красивую  холодность  выстав'ляемаго  на  показъ 
энтуз1азма,  бол'Ьзненную  чопорность  и  яфеческое  священно- 
д'Ьйств1е,  много  риторпческихъ  упражнений  на  возвышенныя 
темы  и  мало  умЪнья  вызвать  отзвукъ  въ  массЬ.  Онъ  сопоста- 
вптъ  свои  наблюден]я  съ  т-Ьми,  которыя,  бывало,  доставляла 
ему  отброшенная  теперь  въ  тЪнь  литературная  школа.  (Одно- 
сторонности, крайности,  неум-Ьренное  усвоен1е  пр1емовъ  есте- 
ствознан1я,  пспх1атр1и,    деловитую,  протокольную    сухость,  де- 
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монстративное  пренебрежете  художественной  стороной,  отли- 
чавш1я  н-Ькоторыхъ  изъ  ея  д-Ьятелей,  онъ  в-Ьдь  считалъ  исклю- 
четями,  безъ  которыхъ  немыслимо  ни  одно  направлен1е,  и 
останавливался  на  положительныхъ  итогахъ. 

Избравъ  другой  путь  къ  той  же  ц^ли,  которую  пресл-Ьдо- 
вали  лучш1е  изъ  идеалистовъ  всЬхъ  временъ, — путь,  пролегав- 
Ш1Й  черезъ  людскую  толпу,  гд'Ь  на  каждомъ  шагу  приходилось 
подбирать  раненыхъ  въ  битв'Ь,  заступаться  за  обездоленныхъ  и 
забытыхъ,  раскрывать  неправду  и  гниль  въ  общественномъ 
стро1ь,  осуждаемый  теперь  „реалпзмъ"  много  послужилъ  гу- 
манности и  справедливости.  Онъ  вошелъ  въ  течете  мысли, 
въ  которомъ  литература  встр-Ьчалась  съ  сощальными  науками, 
и,  прннявъ  д'Ьятельное  участ1е  въ  точномъ  изученш  быта,  на- 
м'Ьтивъ  его  слабыя  и  больныя  м-Ьста,  могъ  служить  основой  и 
поддержкой  для  улучшетй  и  реформъ.  Отв-Ьчая  этими  своими 
сторонами  на  нравственныя  и  общественныя  требован1я  отъ  ли- 
тературы, но  вм-Ьст-Ь  съ  т'Ьмъ  располагая  нер-Ьдко  сильными, 
выдающимися  дароватями,  онъ  на  темномъ  фонЪ  безотрадной 
житейской  картины  могъ  воздвигать  художественныя  создатя. 

Его  преемники  задаются  возвышенными  ц'Ьлями.  Съ  прене- 
брежешемъ  глядя  на  пресмыкавшееся  по  земл-Ь  искусство,  они 
хотЪли  бы  вернуть  поэзш  св'Ьтъ,  красоту,  идеальныя  очертан1я, 
мистичесшя  грезы  и  благородныя  мысли.  Смогу тъ  ли  они  вы- 
полнить свои  намЬренш,  показавъ,  что  не  одна  лишь  красота 
звука,  пластика  формы  и  торжественность  обстановки  штЬвя- 
ютъ  ихъ?  О,  еслибъ  ихъ  поэз1я  могла  „жечь  сердца",  будить 
порывы,  заглохш1е  среди  житейской  сутолоки,  вести  за  собой 
массу  и  воспитывать  ее,  развивая  въ  ней  лучш1я  стороны  ду- 
шевной жизни,  действуя  не  „сладкими"  а  мощными,  бодрыми 
„звуками"  на  пассивное,  опустившееся  покол'Ьте,— еслибъ  эти 
эпигоны  могли  подняться  на  высоту  великихъ  идеалистовъ 
прежняго  времени,  безспорную  и  для  приверженцевъ  иного  на- 
правлетя!  Пока  мы  видимъ  только  поэтовъ  въ  умиленной  жре- 
ческой поз'Ь  передъ  треножяикомъ,  слышимъ  философсюяр'Ьчи 
о  „высокомъ  и  прекрасномъ",  и  отъ  всего  этого  псалмоп'Ьтя 
никому  ни  тепло,  ни  холодно... 

Торжествовать  победу  еще  рано;  ее  нужно  заслужить  среди 
свободнаго  состязан1я  направлен1й.  Но  какова  бы  она  ни  была, 
рано  или  поздно  она  сменится  новымъ  подъемомъ  силы  той 
школы,  чье  поражете    считается    въ   настоящее    время   песо- 
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мн'ЬнБымъ,  —  и  снова  выпадетъ  на  долю  „чистаго  искусства" 
лишь  въ  бол-Ье  или  мен'Ье  отдаленномъ  будущемъ.  Въ  неиз- 
б'Ьжности  такой  см'Ьны  уб-Ьждаетъ  рядъ  наблюдений  не  надъ 
фактами  словесности  одного  лишь  какого-либо  народа,  а  надъ 
жизнью  всем1рной  литературы.  Выводъ  изъ  этихъ  наблюденШ 
долженъ  былъ  бы  войти  въ  кругъ  т-Ьхъ  основныхъ  положен1й, 
которыми  упрочивается  законом'Ьрность  развиия  словесности 
и  научный  характеръ  ея  историческаго  изучен1я. 

Прямого  поступательнаго  движен1я,  которое  вело  бы  твор- 
чество къ  полному  проявлешю  его  художественныхъ,  нрав- 
ственныхъ  и  общественныхъ  силъ  безъ  отклонений  и  колебашй, 
представить  себ-Ь  невозможно.  Если  въ  механике  долго  дер- 
жалось (скр-Ьпленное  авторитетомъ  Декарта)  воззр'Ьн1е  на  дви- 
жете по  инерц1и,  совершающееся  будто  бы  всегда  по  прямо- 
му направлешю,  то  въ  нов-Ьйшей  наук-Ь  оно  вытесняется  пред- 
ставлен1емъ  о  движен1и,  подчиненномъ  различнымъ  вл1ятямъ, 
и  потому  не  прямомъ,  а  только  „прям'Ьйшемъ"  (терминъ,  вве- 
денный Герцомъ)  '■■).  Аналопя  съ  ходомъ  развит1я  мысли 
или  творчества  зд^сь  уже  обозначилась,  но  ее  можно  по- 
яснить прим'Ьромъ  изъ  той  же  области.  Когда  движен1е  про- 
исходитъ,  напр.,  по  поверхности  волнистаго  вида,  оно  совер- 
шается по  такъ  называемой  „геодезической  кривой",  которая 
представляетъ  собой  прям1ьйш1й  путь  черезъ  долины  и  горы 
этой  поверхности.  Ташя  уклонешя  отъ  простоты  прямой  лиши 
принимаются  наукой  во  всЬхъ  случаяхъ,  когда  какое-либо 
д'Ьйств1е  подчиняется  многочисленнымъ  непредвпд'Ьннымъ 
вл1ян1ямъ;  для  такихъ  случаевъ  она  установила  особый  законз 
погрешностей.  Он1>  неизб-^жны  и  происходятъ  то  „отъ  окру- 
жающей природы,  то  отъ  аппаратовъ,  при  помощи  которыхъ 
производятся  наблюден1я,  то  отъ  личности  наблюдателя,  отъ 
его  душевнаго  и  тЪлеснаго  состояшя"  и  т.  д.,  но  постепенно 
уменьшаются  по  м'Ьр'Ь  того,  какъ  утончаются  оруд1я  наблюдев1я. 

Если  извилистая  литя  получила  узаконенное  значен1е  въ 
точной  наук-Ь,  то  она  должна  быть  еще  бол-Ье  изогнутою  тамъ, 
гд'Ь  движете  встр'Ьчаетъ  на  своемъ  пути  так1я  тоик1я  и  слож- 
ныя  вл1яшя,  какъ  возд'Ьйств1е  нащональности,  релипи,  обще- 
ственнаго  строя,  философскихъ  учешй,  особенностей  творчества 


*)  Кеуие  8с1еп11ЙС1ие,  1896  П.  4,  „ьа  тёсап^^ие  саг1ё81еппе",  раг  1е  рго{. 
N.  Оитой". 
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выдающихся,  богато  одаренныхъ  лицъ,  отражев1е  природы  на 
психолопи  народовъ,  вл1ян1е  литературнаго  обм1)На  между 
племенами,  подражательности  и  усвоен1я  заимствовапныхъ 
идей  и  т.  д.  „Геодезическая  кривая" — вполн-Ь  подходящШ  сим- 
волъ  для  изображен1я'  развит1я  м1ровой  литературы,  при  чемъ 
излучины  и  кривизны  ея,  сначала  р'Ьзко  обозначающ1яся 
и  пространныя,  постепенно  сглаживаются,  и  „зм'Ёйка"  кривой 
все  бодЪе  производить  иллюзпо  выпрямляющейся  лин1и. 

Но  аналог1и  съ  данными  механики  и  физики  еще  недо- 
статочно. Вл1ян1е  с})еды  (въ  широкомъ  смысле  слова)  ослож- 
няется дуализмомъ,  свойственнымъ  художественному  творчеству; 
въ  немъ  всегда  стремились  къ  преоОладан1ю  два  соперничаю- 
щ1е  принципа, — или  отдален1е  отъ  земной  прозы  въ  область 
чистой  красоты  и  возвышеннаго  искусства,  пли  сблия^ен1е  съ 
этой  прозой  и  служен1е  нуждамъ  действительности.  Как1я  бы 
формы  ни  принимало  то  яли  другое  изъ  этихъ  ученШ, 
какими  бы  именами  ни  прикрывалось,  псевдо-классицизмомъ, 
романтикой,  ВШгт  ип(1  Бгап^'омъ,  байронизмомъ,  натурализ- 
момъ,  школой  „парнассцевъ",  величавой  пластикой  Гете,  въ 
основ'Ь  остаются  все  тЪ  же  краеугольные  принципы;  отличи- 
тельными ихъ  именами,  широко  обобщающими  и  условными, 
какъ  алгебраичесше  знаки,  пусть  будутъ — идеа.шзмд  п  реализмд. 
Борьба  ихъ  всегда  вела  за  собой  приливы  и  отливы  сплъ, 
подъемъ  и  падете.  Благопр1ятное  сочеташе  соц1альныхъ  поли- 
тическихъ,  нравственныхъ,  релипозныхъ  услов1й  обезпечивало 
изв'Ьстному  учен1ю  бол-Ье  пли  мен-Ье  обширный  пер10дъ  преоб- 
ладашя,  но  побежденная  школа,  никогда  не  вымирая  вовсе, 
запасаясь  энерпею,  выжидая  новаго,  соотв^тствующаго  ей 
поворота  въ  яшзни  народа,  пользуясь  т1эмъ,  что  ея  соперница 
истощаетъ  свои  силы  въ  крайностяхъ  и  ошибкахъ,  и  распола- 
гая свежими  даровашямн,  рано  или  поздно  вырывала  первен- 
ство изъ  рукъ  непр1ятеля.  Кривизна  лиши,  которая  отъ  отправ- 
ной точки  (зарождешя  художественнаго  творчества)  ведетъ  къ 
конечной  цели,  свободному  и  равноправному  соединенно  обопхъ 
элементовъ,  стройной  красоты  и  житейской  правде,  сама  по 
себе  уже  значительная  вследств1е  разнообразныхъ  вл1яд1й 
среды,  стала  оттого  еще  волнистее. 

Чтобы  проследить  на  фактахъ  механизмъ  смены,  *)  возь- 

-*")  Съ  т*хъ  поръ  какъ  были  набросаны  эти  мысли,  въ  интересномъ  тру- 
д-Ё  Кепагс1а  „Ьа    теи10(1е  зс1епиГ1яие  (1е   ГЫ5101гв   И11ёга1ге"  Р.  1900,  сд-Ьлана 
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мемъ  два  историко-литературныхъ  примера,  одпнъ  пзъ  фран- 
цузской, другой  изъ  русской  словесности  трехъ  посл'бднихъ 
вЪковъ. 

Когда  на  развалинахъ  среднев'Ькового  м1ра,  съ  его  мисти- 
цизмомъ,  аскетическимъ  под вижничествомъ,  таинственной  сим- 
воликой зодчества,  литературой  впд'Ьтй  и  откровешй,  гимновъ 
п  легендъ,  земное  начало,  находившее  сеСЪ,  бывало,  выраже- 
ше  въ  рыцарской  поэз1и,  любовной  лирик-Ь  трубадуровъ,  быто- 
выхъ  чертахъ  фабльо,  взяло  верхъ  подъ  общпмъ  вл1яшемъ  гу- 
манизма, возбуждеше  французской  общественной  мысли  ХЛ1 
Вг.ка  придало  движешю  заботливость  о  насущныхъ  пнтересахъ 
народа:  строятся  см'Ьлыя  политическ1я  теорш,  народныя  права 
отстаиваются  отъ  гнета  власти,  свобода  совести — отъ  клери- 
кальнаго  гнета,  свобода  изсл-Ьдоватя— отъ  обскурантизма.  Ли- 
тература идетъ  въ  уровень  съ  движешемъ,  поддерживаетъ 
ВСЁ  его  запросы, — и,  начиная  съ  велпкаго  романа  Рабле  до 
„Трагическихъ  П'Ьсенъ"  д'Обинье,  ревностно  служить  цЪлямъ 
реализма,  не  оставляя  ни  одного  тайника  жизни  неразобла- 
ченнымъ,  рЪзкой  насм'Ьшкой,  полной  демократпческаго  за- 
дора, разстраивая  гармон1ю  прежняго  м1росозерцатя  и  про- 
возглашая возрождеше  плоти.  Но  изъ  волненШ  и  междоусобШ, 
охватившихъ  собой  всю  пограничную  полосу  между  двумя  в-Ь- 
ками,  выходитъ  торжествующею  королевская  власть;  умиротво- 
рению страстей,  облагорожешю  вкусовъ  и  образа  жизни  призва- 
на теперь  слуяхить  поощряемая  свыше  литература,  изящная  по 
форм'Ь,  далекая  отъ  жизни,  ищущая  вдохновешя  въ  чужой 
старинЪ,  въ  мнеахъ  о  богахъ  и  герояхъ.  Начинается  царство 
псевдоклассицизма,  ростки  котораго  стали  заметны  еще  въ  XVI 
стол'Ьпи,  царство  звучныхъ  стиховъ,  возвышенныхъ  чувствъ  и 
мыслей,  исключительныхъ  натуръ,  и  могущество  его  доходить 
почти  до  рубежа  „ просветите льнаго  в'Ька".  Можно  бы  подумать, 
что  всЬ  лучш1я  силы  отданы  движешю,  чуждому  повседневной 
жизни, — но  въ  самой  сердцевин-Ь  школы  готовятся  уже  расколъ 
и  см'Ьна  направлешя.  Лишь  слабо  связанный  съ  нею  Мольеръ 


была  такая  же  попытка  установить  на  прочно»  осносЬ  пер1одичность  см-Ьны, 
подчгшивъ  ее  закону,  которому  изс.тЬдователь  придалъ  назван1е  „1о1  (1"аиегпапсе". 
Ренаръ  указываетъ  въ  числ-Ь  прнчинъ  утомлен1е  нервныхъ  центровъ,  слишкомъ 
долго  напрягаемыхъ  къ  работ-Ь  въ  нзв-Ьстномъ  направлен1и.  Съ  другой  сто- 
роны Тардъ,  касаясь  того-же  вопроса,  выставляетъ  на  видъ  неизб'Ьжность  ло- 
гическихъ  дуэлей;  утвержден1е  порождаетъ  отрицан1е,  и  т.  д. 
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наполняетъ  комед1ю  чертами  подлинныхъ  нравовъ  и  живыхъ 
людей,  борется  съ  общественными  язвами,  спускается  до  низ- 
шихъ  слоевъ  быта;  за  нимъ  ндетъ  группа  бытовыхъ  комиковъ, 
замыкающаяся  Лесажемъ;  рядомъ  работаетъ  надъ  изучен1емъ 
жизни  группа  ромапистовъ-нравоописателей,  Сорель,  Фюртьеръ. 
Для  близкаго  уже  торжества  реализма  почва  готова. 

Т-Ьмъ  временемъ  дряхлЪетъ  старый  порядокъ,  демократия 
рвется  въ  первые  ряды,  гуманная  философ1я  становится  благо- 
в1ьст1емъ  для  всЬхъ  забытыхъ  и  безправныхъ, — и  на  всей  пере- 
довой линш,  въ  наук'Ь,  литератур-Ь,  искусств'Ь,  лозунгомъ  ста- 
новится освобожден1е,  исц'Ьлен1е,  преобразоваше.  Красивые  зву- 
ки, стройныя  формы,  чистое  искусство — не  ко  времени  и  не  къ 
мЪсту;  для  нихъ  остался  еще  пр]ютъ  въ  од-Ь  или  трагед1и,  да 
и  эта  последняя  у  Вольтера  гораздо  мен-Ье  занята  идеей  р:ра- 
соты,  ч-Ьмъ  такой  прикладной  идеей,  какъ  вредъ  фанатизма  и 
законность  свободы  сов-Ьсти.  Все  разрастается  и  К1)1>пнетъ  „реа- 
листическое" направление  литературы,  охватывая  собой  и  пе- 
р1одъ  энциклопедизма,  и  революцюнную  пору  съ  ея  политиче- 
ской трагед1ей,  обличительнымъ  комическимъ  театромъ,  тучей 
журналовъ  и  памфлетовъ,  и  патр10тпческой  лирикой. 

Вм-Ьст-Ь  съ  возрожден1емъ  стараго  нача-ла  въ  государств-Ь^ 
и  церкви,  и  походомъ  противъ  идей  ХМП-го  в1>ка  настаетъ 
гальванизирован1е  классицизма,  поощряемое  Наполеономъ;  тра- 
гед1я  изъ  м-Ьщанскаго  платья  снова  наряжается  въ  тогу,  ода 
торжественно  звучитъ,  академ1я  стоитъ  на  страж-Ь  строгости 
стиля:  Тальма  на  сцен!.,  Давидъ  въ  живописи— увлекаютъ  зри- 
теля далеко  вглубь  прошлаго.  Но  въ  то  же  время  слышится 
унылая,  звенящая,  мечтательная  нотка  ранняго  французскаго 
романтизма,  среди  разгрома  м1ровъ  и  государствъ  тоскующаго 
о  первобытной  жизни,  о  датской  в-Ьр-Ь,  о  сл1яти  съ  прпхюдой, 
впдящаго  грезы  среди  б-Ьлаго  дня.  Ц-Ьлое  трндцатил'Ьт1е  ушло 
на  это  исрсусственное,  напряженное  водворен1е  „идеализма''  ио- 
сл-6  разнузданной  житейской  прозы;  111атобр1анъ  и  роялисты- 
эмигранты  служили  ему  наравн-Ё  съ  казенными  стихотворцами 
и  академиками  Наполеона.  Но  съ  первыхъ  п-Ьсенъ  Беранже, 
см-Ьло  нападавшпхъ  на  старую  парт1ю  въ  государстве  и  твор- 
честв-Ь,  встр'Ьчное  движен1е  снова  заявляетъ  о  себ!.;  къ  1юль- 
скпмъ  днямъ  оно  окр-Ьпло,  вывело  романтизмъ  изъ  заколдо- 
ваннаго  круга  старины  къ  современному  народу,  съ  Викторомъ 
Гюго  ворвалось  на  сцену  и  заявило  съ  ея   подмостокъ  о  нуж- 
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дахъ  дня,  съ  Барбье  вторглось  въ  оду  и  сд'Ьлало  ее  могучимъ 
обличительнымъ  орудтемъ.  Широко  понесшаяся  въ  течен1И  „де- 
сятил'Ьпя"  (В1х  Аиз)  жизнь,  съ  ея  сощальными  теор1ями,  по- 
исками лучшаго  строя,  заступничествомъ  за  интересы  кресть- 
янскаго  и  рабочаго  люда,  постановкой  женскаго  вопроса,  демо- 
кратическими движешямп,  приливомъ  ппсательскихъ  силъ  изъ 
народной  массы,  довершила  перероя^ден1е  романтизма  въ  реа- 
лизмъ.  Съ  1848  года  почти  на  сорокъ  лЪтъ  раскинулось  его 
новое  владычество,  принимавшее  различные  отт-Ьики  (Давидъ- 
Соважо  обособляетъ  „реализмъ индифферентный",  „реализмъди- 
дактическШ"  *)  и  т.  п.),  пережившее  несколько  покол-Ьшй,  отъ 
Бальзака  до  Мопассана,  но  въ  главныхъ  чертахъ  неизм-Ьниое, 
несмотря  на  шумливо-возв'Ьщенное  появлен1е  натурализма,  какъ 
небывалаго  откровешя. 

Теперь  снова  отливъ.  Необъятная  масса  скопившагося  бы- 
тового, реалистическаго  матерхала,  очевидно,  слишкомъ  долго 
задержала  мысль  и  воображен1е  челов-Ьчества  на  повседнев- 
ности, на  низменномъ  и  одностороннемъ,  и  опять  сказалась 
жажда  идеальнаго.  О  поворот'Ь  къ  нему  мечтали  еще  „парнас- 
сцы";  въ  посл-Ьдше  годы  допустили  съ  нимъ  компромиссъ  да- 
же передовые  изъ  „натуралистовъ";  Зола  пошелъ  ему  навстр-Ь- 
чу  въ  своемъ  „Кете",  заговорплъ  о  возможности  „натуралисти- 
ческаго  классицизма",  соединяюпдаго  бытовую  правду  съ  вы- 
сорсимп  душевными  влечетями,  въ  своихъ  „евангел1яхъ"  пере- 
шелъ"  въ  область  идеализма,  въ  „РёсопсИ^ё"  поставилъ  свой 
сюжетъ  внЪ  всякихъ  рамокъ  времени,  и  всЬ  посл'Ьдн1е  рома- 
ны заканчивалъ  роскошными  грезами  о  возрождеши  чслов'Ьче- 
ства.  Лирика  поднимаетъ  снова  знамя  чистаго  искусства.  Но 
и  въ  это  время  не  затихаетъ  вЪков'Ьчное,  очевидно  неизгла- 
димое, движен1е,  заступающееся  за  человечество,  свободу,  спра- 
ведливость, знан1е,  не  прекрасными  словами,  но  трудной,  чер- 
ной работой  изо  дня  въ  день;  на  ряду  съ  романомъ  въ  немъ 
принимаетъ  д'Ьятельное  участ1е  театръ  („^Га11Уа1з  Вег^егз" 
Мирбо,  „Ъа  С1а1пёге"  Везсатез'а**));  это  движен1е,  окр-ЬинуБъ 
среди  новыхъ  общественныхъ  движевШ,  дождется  своей  оче- 
реди. 


*)  Ье  гёаИзте  еЬ  1е  па1игаизте  йапз  1а  ИиёгаШге  еЬ  с1апз  Гаг1,  раг  Пау1с1- 
5аиуа§ео1,  1889  р.  192  е1  разз. 

**)  Объ  этомъ  направлен! и  сравн.  статью  Ж.  Жорэса  „Ье  (;11ёа1ге  зо- 
С1а1",  Кеуие  гГаг1  йгатаияие,  1900,  XII. 
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Итакъ,  Бъ  течен1и  трехъ  стол-Ьт^й  литература  Франщи  пе- 
режила пять  смтьив  одного  изъ  основныхъ  направлен1й  другимъ, 
иначе,  шесть  посл'Ьдовательно  выступавшихъ  школъ.  Сроки 
ихъ  господства  бывали  неравном-Ёрны,  извилины  „кривой'^  при- 
чудливы, но  пер1одичность  см'Ьны  осталась  несомн'Ьнною,  да- 
вая возможность  въ  изв-Ьстной  степени  предвидеть  ближайш1й 
ходъ  литературнаго  развит1я  и  ожидать,  напр.,  въ  первой  по- 
ловин-Ь  двадцатаго  в'Ька,  особаго  оживлен1я  бытового  романа, 
сощальной  комедпт,  всего,  что  путемъ  худоя^ественнаго  слова 
поддерживаетъ  сложную  работу  внутренняго  переустройства 
жизни. 

Другой  прим-^ръ  представить  русская  литература  за  три: 
посл-Ьдше  в-Ька. 

Широкое  развит1е  переводной  деятельности  въ  ХЛИ  сто- 
Л'Ьт1и,  пересаженный  на  русскую  почву  западный  романъ  съ  его 
бытовыми,  любовными,  сатирическими  темами,  комическ1й 
театръ,  выпустивш1й  на  волю  осужденный  аскетизмомъ  смЪхъ, 
басня,  новелла,  фацещя, — все,  узаконявшее  наконецъ  въ  ли- 
тературе м1рской,  житейск1й  элементъ,  который  врывался  даже 
въ  мевсшй  академическШ  классицизмъ,  указывало  словесно- 
сти единственный,  казалось,  пригодный  для  поры  преобразова- 
нШ  путь, — изображен1е  действительной  яшзни.  Но  къ  тридца- 
тымъ  годамъ  следу ющаго  века  условия  меняются.  Изолиро- 
ванный, кабинетный  трудъ  писателей  „переходной  поры",  ихъ 
ученичество  у  псевдо-классиковъ  запада,  диктатура  Буало,  за- 
висимость отъ  двора  и  его  церемон1ала,  отклонили  преемни- 
ковъ  реальнаго  направлешя  въ  сторону  формализма,  торже- 
ственности, миеологическаго  аппарата,  благонамеренныхъ 
общихъ  местъ,  погони  за  благозвуч1емъ  и  благообраз1емъ.  Но 
жизнь  стучится  въ  ихъ  размеренное  и  выглаженное  творче- 
ство, и  яркими  полосами  света  заливаетъ  сатиры  илиЛомоно- 
совск1е  трактаты.  Это — признакъ  ея  близкой  победы. 

Недолго  длилось  у  насъ  безспорное  господство  класси- 
ковъ — не  более  тридцати  летъ,  несмотря  на  такое  поразитель- 
ное, обширное  послеслов1е  къ  нему,  какъ  деятельность  Держа- 
вина. Отовсюду,  и  по  русскому  почину,  изъ  русскихъ  источни,- 
ковъ,  и  подъ  вл1ян1емъ  Запада,  возникаютъ  попытки  свободно 
и  правдиво  изображать  ягизнь.  Тронъ  Сумарокова,  едва  воздви- 
гнутый, уже  шатается;  слышенъ  смехъ  Фонвизпнской  комедш 
и  сатирическихъ  журналовъ,  и  рукоплескашя,  встретивш1я  пере- 
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ВОДЫ  пзъ  Бомарше.  Просв'Ьтительный  в'Ькъ,  какъ  всюду  въ 
Европ"*),  поддержалъ  и  укр'Ьпплъ  это  направлен1е,  но  зато  по- 
сл-Ь  печальной  и  грубой  развязки  русской  „А111к1аг1111^"  зати- 
хаютъ  голоса  ея  деятелей,  поработавшихъ,  насколько  силъ 
было,  надъ  изучешемъ  дМствительности.  Старый  режимъ  въ 
словесности,  надежный,  послушный  и  торжественный,  беретъ 
верхъ.  Онъ  продержался  до  середины  двадцатыхъ  годовъ 
19-го  вЪка,  и,  старательно  исполняя  завещанную  ему  задачу 
разобщенхя  литературы  сь  жизнью,  не  двинулъ,  однако,  впе- 
редъ  понимашя  античной  красоты,  и,  тш,еславясь  возвышен- 
нымъ  содержашемъ,  не  поднялся  въ  своемъ  „идеализм-Ь"  надъ 
уровнемъ  моральныхъ  сентенщй  и  общихъ  мЪстъ. 

Къ  п'Ьсноп'Ьн1ямъ  академическихъ  и  вольно-практвкую- 
щихъ  греко-римлянъ  вскор'Ь  присоединились,  однако,  туманвыя 
элег1и  романтиковъ  и  св'Ьтлые  эллинск1е  гимны  Батюшкова. 
Въ  смысле  простора  для  творчества  это — шагъ  впередъ,  по 
отношен1ю  же  къ  запросамъ  жизни  это — новое,  красивое  видо- 
изм'Ьнен1е  отчужденности  отъ  нея.  Не  все  ли  равно,  къ  богамъ 
Олимпа  или  къ  привид'Ьн1ямъ  христ1анской  демонолог]И,  въ 
эллинстй  бытъ  или  въ  средневЬковое  рыцарство  уходила 
мысль  отъ  современности?  Но  эта  мысль  согрЪта  уже  была  гу- 
манностью, чувство  было  искреннее,  задумчивость  или  экстазъ 
были  задушевны,  и  „идеализмъ"  въ  поэзш  начиналъ,  наконецъ 
выполнять  свою  мисс1ю. 

Только  съ  Пушкинымъ-байронистомъ,  съ  Грибо'Ьдовымъ, 
съ  критиками  „Полярной  Зв-Ьзды''  и  „Московскаго  Телеграфа", 
традицтя  „реализма"  снова  ожила.  Сначала  ходъ  движешя  ко- 
леблющ1йся,  съ  виду  нервно-неправильный.  Пушкинъ  въ  со- 
стояши,  посл-Ь  воинствующей  поэзш,  перейти  къ  культу  кра- 
соты, и  въ  то  же  время  прив'Ътствовать  и  направлять  Гоголя, 
съ  его  чутьемъ  пошлости  и  р'Ьзкимъ  обличен1емъ.  Самъ  Гоголь 
переживаетъ  такой  же  процессъ  и  переходитъ  отъ  см-Ьха  къ 
гимнамъ  и  отъ  чудовищъ  къ  безплотнымъ  силамъ.  Будущ1й 
объяснитель  Гоголя,  Б-Ьдинсюй,  со  всей  группой  сверстниковъ, 
сначала  блуждаютъ  въ  полумраке,  гегельянства,  стоившемъ, 
конечно,  псевдо-классическаго  игнорирован1я  современности,  и 
потомъ  сразу  перепдутъ,  атес  агшез  е!  Ьа^а^е8,  въ  лагерь  реа- 
листовъ.  Все  же  приблизительно  на  сорокъ  лЪтъ  (съ  появле- 
шя  „Мертвыхъ  Душъ")  устанавливается  преобладаше  бытового, 
общественнаго  течен1я  въ  литератур'Ь.  Въ  „натуральной  школ-Ь" 
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ближайшихъ  преемниковъ  Гоголя  и  въ  поздн-Ьйшемъ  психоло- 
гическомъ  роман-Ь,  у  беллетристовъ-народниковъ  и  у  западни- 
ковъ,  въ  комед1и,  Некрасовской  поэм-Ь,  Щедринской  сатир-Ь, 
нер-Ьдко  даже  въ  славянофильскомъ  очеркЪ  изъ  народнаго 
быта  основнымъ  пр1емомъ  являлось  изучен1е  подлинной  жизни; 
безъ  этой  реальной  почвы  казалось  невозможнымъ  никакое  ху- 
дожественное, этическое,  сощальное  направлеше  литературнаго 
творчества;  когда  ?ке  рядомъ  стало  развиваться,  съ  поры  ре- 
формъ,  научное  и  практическое,  деловое  изучен1е  той  же  жизни, 
солидарность  его  съ  гуманной  заботой  литературы  обЪщала 
много  добра. 

Но  времена  перем-Ьнились.  Понижеше  общественныхъ  инте- 
ресовъ,  признаки  слабости  и  односторонности  въ  наличпомъ 
составе  представителей  реализма,  отсутств1е  сильной  критиче- 
ской поддерлгки  и  руководства,  надежда  культурныхъ  слоевъ 
найти  въ  „идеализме"  опору  во  время  остраго  пароксизма 
разочарованности  и  усталости, — наконецъ,  неизб'Ьжная  очередь 
см'Ьны  направлен1й  и  вл1яше  такого  же  идеалистическаго  по- 
хода, начавшагося  на  ЗападЪ,  дали  возможность  оживиться  и 
подняться  противникамъ  реализма.  Ихъ  учен1е  не  переставало 
заявлять  о  себ'Ь  и  никогда  пе  перестанетъ.  Майковъ,  АлексЬй 
Толстой  и  сродные  имъ  поэты  среди  разлива  реа,лнстическаго 
направлен1я  стали  живой  связью  между  Пушкинской  эстетикой 
п  „идеализмомъ"  конца  вЪка.  Насколько  содержателенъ  этотъ 
самонов'ЬйП11й  идеализмъ — другой  вопросъ.  Если  царство  идеа- 
ловъ  уже  настало,  зач-Ьмъ  медлятъ  наши  Шиллеры  съ  своими 
западающими  въ  душу  гимнами  въ  честь  красоты,  добра  и 
братства,  почему  такимъ  холодомъ  в'Ьетъ  отъ  философствую- 
щихъ  поэмъ,  почему  мертва  наша  трагическая  сцена?  Или  мы 
только  накапуть  торжества,  и  заря  едва  занимается?.. 

Во  всякомъ  случа-Ь,  съ  семнадцатаго  в1ька,  это  въ  русской 
литературЪ  пятая  смЪна  школъ.  Впередп— не  поддающ1йся 
пока  исчислешю  рядъ  такихъ  же  пер1одическихъ  возвратовъ. 
Искривленной  зм-Ьйкой  вьется  вдаль  лин1я  литературныхъ  су- 
дебъ,  не  прямая,  но  „прям'Ьйшая".  Отъ  усп'Ьховъ  культуры, 
широкой  и  терпимой,  будетъ  зависать  признан1е  равноправности 
за  той  стороной  творчества,  которая  вносить  въ  него  повседнев- 
ную жизнь  съ  ея  горестями  и  радостями  (и  которая — нужно 
еще  въ  этомъ  сознаться — дала  до  сихъ  поръ  въ  русской  лите- 
ратуре  наибольш1е    результаты),  и  тою,  что  освЪщаетъ  ее  ве- 
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ликими  идеями,  чудными  образами,  гармошею  звука.  Если 
„идеао1Измъ~— не  празднослов1е  и  не  красивая  вывЪска  для  ли- 
тературной реакц1и,  ему  найдется  м-Ьсто  въ  творчеств-Ь  будущаго, 
основанномъ  на  близости  къ  жизни  и  служеши  ей.  Чтоможетъ 
быть  наприм.  реальн-Ье  быстро  растущаго  въ  наше  время  сбли- 
жешя  народовъ  на  почв'Ь  общественной  мысли,  сглажнвающаго 
различ1е  нащональностей,  испов'ЬданШ,  государствъ?  Но  разв-Ь 
это  не  осуществлеше  завЪтной  Шиллеровской  грёзы? 

III. 
Будущность  русской  комед1и. 

Одно  изъ  украшешй  нашей  литературы,  комед1я,  глохнетъ 
и  вянетъ.  По  заведенному  порядку  мы  признаемъ,  что  она  см'Ь- 
хомъ  исправляетъ  нравы,  бичуетъ  зло,  освЪжаетъ  душу,  разря- 
жаетъ  энерпю  веселымъ  отдыхомъ;  мы  любуемся  знаменитымъ 
апоееозомъ  комедш  въ  конц^  „Театральнаго  Разъезда",  противъ 
славы  Мольера,  Бомарше  пли  Гоголя  ничего  не  пм'Ьемъ,  п  при 
всемъ  этомъ  равнодушно  присутствуемъ  при  медленной  смерти, 
отъ  малокров1я  и  безсил1я,  прежней  красы  русскаго  театра. 
Самый  см-Ьхъ,  въ  пользу  котораго,  бывало,  говорилось  столько 
прочувствованныхъ  словъ,  вызываетъ  снисходительную  улыбку 
или  оскорбляетъ  показную,  фарисейскую  серьезность.  Невольное 
веселье  овлад'Ьваетъ  подчасъ  зрителями,  но  пьеса  оканчивается 
при  полномъ  безмолв1и  внезапно  остывшей  залы,  застыдившейся 
того,  что  она  за  минуту  передъ  т'Ьмъ  поддалась  соблазну  см'Ьха. 
Въ  старомъ  поединк'Ь  между  драмой  и  комед1ей  теперь  несо- 
мн1>ннып  перев'Ъсъ  и  неоспоримое  торжество  на  стороне  драмы; 
одна  только  она  призвана  быть  сценической  выразительницей 
тревогъ  и  запросовъ  нашего  времени.  Намъ  некогда  и  не  къ 
лицу  см1>яться. 

Пусть  такъ,  но  что  же  на  д-Ьл-Ь  даетъ  русская  драма  въ 
отвЪтъ  на  так1я  важныя  требовашя?  Почти  сплошь — рядъ  пси- 
х1атрическихъ  сюжетовъ,  коллекщю  неудачниковъ,  безпомощно 
борющпхся,  слабыхъ  волей,  приб-Ьгающихъ  къ  самоубШству, 
какъ  въ  готовой  развязк-Ь;  нигд!»  (говоря  по-гоголевски)  „не 
вяжется  сильнымъ  узломъ  драма",  нигд'Ь  не  выступаетъ  во  всей 
своей  трагической  глубинЪ  конфликтъ  личности  и  общества, 
борьба  страсти  и  долга,  зато  въ  изобил1п  даны  черты  ненормаль- 


—  682  — 

ной,  бол-Ёзненной  жизни  души,  отголоски  уголовной  хроники. 
Подошло  уже  время,  когда  къ  пользовашю  драматическимъ  искус- 
ствомъ  приступаетъ  св-Ьжая  и  чуткая  народная  масса;  тяжело 
подумать  о  впечатл1эн1и,  которое  произведетъ  на  нее  пе})едан- 
ное  въ  живомъ  сценическомъ  д-Ьйстехи  изображение  нравствен- 
ной разбитости,  которую  люди  развитые  считаютъ  достойною 
возвеличешя  и  изучеп1я,  какъ  будто  указывая  новичкамъ  при- 
м'Ьръ  д«1я  подражания!  И  ради  этой  грустно  правдивой,  ноющей, 
безсильной  кого-либо  поднять,  драмы  отстраняется  на  заднШ 
планъ  комед1я  съ  ея  великими,  полуторав-Ьковыми  заслугами; 
она  низводится  на  степень  фарса  и  карикатуры;  не  встр'Ьчая 
поддерукки  и  оц'Ьнки,  парализуются  силы  комическихъ  писа- 
телей и  комиковъ-актеровъ.  У  нихъ  много  самоотвержен1я,  если 
они  остаются  в-^рными  своему  призванхю. 

Начиная  съ  Сумарокова  и  кончая  школой  Островскаго, 
русская  комед1я  шла  впереди  всего  театра  на  двойномъ  пути 
обш,ественности  и  художества.  Въ  то  время,  какъ  трагедия  не 
могла  высвободиться  изъ  классическаго  наряда,  пЪла  и  тянула 
свои  стихи,  зналась  только  съ  древними  героями,  ея  бойкая 
сестра  „вц-Ьплялась"  въ  порочныхъ  людей  и  гнилые  устои^ 
обличала,  бичевала,  см'Ьшила,  скоро  постигла  исьсусство  изо- 
бражать во  весь  ростъ  жнвыхъ,  подлинныхъ  негодяевъ,  и  во 
всю  ширь  и  глубь — тотъ  строй  вещ;ей,  при  кото'ромъ  они  тор- 
жествуютъ.  См'Ьнялись  покол'Ьн1я  и  вл1ян1я;  просв-Ьтительная 
пора,  либерализмъ  и  реакщя  Александровской  эпохи,  сороко- 
вые, шестидесятые  годы  опред'Ьляли  духовное  содержан1е  ли- 
тературы и  театра,  и  всегда  комед1я  откликалась  первою  на 
призывъ;  ея  Фонвизины,  Капнисты,  Грибо'Ьдовы,  Гоголи,  Остров- 
ск1е  боролись  въ  передовыхъ  рядахъ  литературы  и  обш,ествен- 
наго  движения  и  выставили  рядъ  произведен1й  съ  сильнымъ 
сощальнымъ  и  художественнымъ  значен1емъ,  въ  то  В1»емя,  какъ 
драма,  оживившись  ненадолго  посл'Ь  Пушкинской  прививки, 
по  большей  части  вела  жизнь  „золотой  середины".  П  теперь 
намъ  чуть  что  не  говорятъ,  что  комед1я  отжила  свой  вЪкъ,  что 
она  бол-Ье  не  нужна,  что  ей  некуда  итти  впередъ.  Стало  быть, 
все  сказано,  доброд'Ьтель  и  правда  восторжествовали,  и  нашъ 
м1ръ— 1е  шеШеиг  (Зез  шопс1е8  розвШкз?  Стоитъ  только  опред-Ь- 
ленно  формулировать  этотъ  выводъ,  чтобъ  тотчасъ  же  выка- 
залась вся  несостоятельность  вызвавшаго  его  недоразум'Ьшя. 
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Въ  нашемъ  нерасположен1и  къ  комед1и  кроются  глубок1я 
II  давшя,  общ1я  причины.  Какою  утешительницей  ни  являлась 
она  во  всЬ  в^ка  для  народныхъ  массъ,  въ  классическую  ста- 
рину и  въ  новомъ  м1р'Ь,  въ  культурныхъ  классахъ  не  разъ  за- 
метно было  предпочтен1е  героизма,  торл^ественности,  сложной 
и  тонкой  психолопи.  Мн'Ьн1я,  высказывавш1яся  въ  этомъ  дз''Х'1^ 
въ  прежше  в'Ька,  кажутся  заявленными  вчера.  Въ  „Критик-Ь 
на  Школу  Лхбнъ"  Мольеръ,  устами  Доранта,  возражая  на  такое 
мнЪше,  съ  горячностью  доказывалъ,  что  „гораздо  легче  щего- 
лять возвышенными  чувствами,  громить  въ  стихахъ  фортуну, 
обвинять  судьбу  и  говорить  дерзости  богамъ,  ч'Ьмъ  вникнуть 
вглубь  см-Ьшныхъ  сторонъ  людей  и  заинтересовать  на  театр'Ь 
изображешемъ  повседневныхъ  пороковъ.  Когда  вы  выводите 
героевъ,  вы  поступаете  совершенно  свободно.  Это  портреты 
условные,  въ  которыхъ  нпкто  не  ищетъ  сходства;  вамъ  остается 
лишь  отдаться  влечен1ю  фантазш,  которая  часто  покидаетъ  прав- 
дивое, чтобъ  достигнуть  чудеснаго.  Когда  же  вы  изображаете 
простыхъ  людей,  вамъ  необходимо  рисовать  съ  натуры.  Отъ  васъ 
потребуютъ  сходства  портретовъ,  и  вы  ничего  не  добьетесь,  если 
въ  нихъ  не  узнаютъ  вашпхъ  современннковъ.  Однимъ  словомъ, 
въ  серьезныхъ  пьесахъ  достаточно,  чтобъ  не  заслужить  порицашя, 
оставаться  на  уровне  здраваго  смысла  и  писать  красиво,  но  этого 
мало  въ  комед1яхъ;  тамъ  еще  нужно  забавлять, — а  нелегкая 
задача  —  суметь  разсм'Ьшить  порядочныхъ  людей".  СтолЪпе 
спустя,  Гаррикъ  говорилъ  беззаботно  стремившемуся  на  коми- 
ческую сцену  Джону  Баннистеру:  „вы  на  несколько  времени 
можете  съ  усп'Ьхомъ  морочить  публику  въ  качеств'Ь  трагика, 
но,  Л1ИЛЫЙ  мой,  комедгя—дгьло  се])ьезное;  итакъ,  не  трогайте  ея 
пока"  (уои  тау  ЬитЪцо-  Ше  ^о\тп  ^\'е11  епои§"11  аз  а  1га^ес11ап 
Гог  а  \уЬ[11е;  Ъи1  соше(1у  18  а  еепоиз  Ш1п^,  шу  Ьоу;  80  (1оп'1; 
1гуШа1^и81:уе1:)...  Еще  позже,  почти  столЪпе  спустя,  у  Гоголя  вы- 
рвались изв^ствыя  задушевныя  Яхалобы  на  пренебрежение  ко- 
мед1ею:  „не  слышатъ  могучей  силы  см'Ьха;  что  смЪшно,  то  низко, 
говорить  св^тъ;  только  тому,  что  произносится  суровымъ,  на- 
пряженнымъ  голосомъ,  придаютъ  название  высокаго".  Три  сто- 
лЪпя,  въ  трехъ  различныхъ  нащональностяхъ,  дали  образцы 
настойчивой  и  постоянно  вызываемой  необходимостью  запщты 
комизма  II  СхМ'Ьха.  Очевидно,  близорукость  въ  такомъ  вопросЬ — 
застар'Ьлый  недугъ;  только  сильнымъ  дарован1ямъ  отд1Ьльпыхъ 
лицъ    или   дружной    работе    школы    комическихъ    писателей 
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удавалось  преодол'Ьть  его  и  отвоевывать  для  см'Ьха  почетное 
м'Ьсто  на  сцен'Ь.  Но  в'Ьдь  то,  что  оказалось  возможнымъ  въ 
былые  вЪка,  выполнимо  и  въ  наше  время;  была  бы  добрая 
воля  и...  талантъ.  Я\дать  месс1и,  который  произвелъ  бы  пере- 
воротъ  единичными  силами,  немыслимо;  убыль  слишкомъ  ве- 
лика, застой  длился  слишкомъ  долго;  необходима  коллективная 
работа. 

Но  не  загородитъ  ли  ей  сразу  дорогу  впередъ  настойчивое 
требован1е  „новыхъ  словъ"  и  сознан1е,  что  она  ихъ  не  знаетъ, 
что  всЬ  важн'Ьйш1я  темы  уже  затронуты  и  приходится  жить 
повторен1ями  и  перепевами?  Не  ставитъ  ли  критика  въ  укоръ 
ка:кдой  современной  пьесЬ,  прежде  всего,  что  въ  ея  содер- 
жан1и  и  характерахъ  решительно  н^тъ  ничего  новаго?  Безвы- 
ходный, заколдованный  кругъ  какъ  будто  не  выпускаетъ  на 
волю. 

Когда  авторъ  „шумнаго  роя"  остроумныхъ  и  блестящихъ 
фантаз1ею  венец1анскихъ  комедШ  18-го  в-Ька,  Карлъ  Гоцци,  на 
основан1и  наблюден1й  надъ  драмой  всЬхъ  народовъ,  выставилъ 
предполол':ен1е,  будто  всЬ  сценичесюя  фабулы,  как1я  только 
можно  вообразить,  сводятся  къ  весьма  ограниченному  числу 
основныхъ  сюжетовъ,  которые  только  во  вн-Ьшней  своей  обо- 
лочке изменяются,  и  даже  съ  математической  трчностью  при- 
велъ  и  самое  число — тридцать  шесть, — это  мнен1е  показалось 
<)ьющимъ  на  эффектъ  парадоксомъ.  Въ  эстетическихъ  беседахъ 
съ  Гёте  Шиллеръ  возсталъ  противъ  заявлетя  Гоццп,  пред- 
принялъ  фактическую  его  проверку  и  пришелъ  къ  цифре, 
почти  совпадавшей  съ  указанною.  Недавно  *)  выполнена  была 
новая  проверочная  работа;  тысяча  художественныхъ  произве- 
ден1й,  въ  томъ  числе  800  драматическихъ  пьесъ,  была  под- 
вергнута анализу  со  стороны  психологической  пли  же  бытовой 
основы  ихъ  содержан1я,  и  та  яге  цифра  36  охватила  собой  все 
группы,  на  которыя  распалось  столь  значительное  количество 
беллетристпческаго  матер1ала.  Пусть  псчислен1е  это  останется 
приблизительнымъ  (Жераръ  де  Нерваль  стоялъ,  напр.,  за  24 
группы),  во  всякомъ  случае  каждая  попытка  подобпаго  счета 
напоминаетъ  намъ,  къ  какому  скромному  циклу  основныхъ  дра- 
матическихъ полояген1й  и  эмоц1й  сводится  внушительное,   ка- 


*)  Въ  статьяхъ  Оеог§е?з  РоШ,  появлявшихся   сначала   въ    „Мегсиге  (Зе 
Ггапсе",  потомъ  отдельной  книгой,  „Ьез  30  5ииа110П5  (^гата{^^ие8",  1895. 
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залось,  разнообраз1е  и  богатство  всем1рной  драматурпи.  ВсЬ 
проблемы  любви,  столкновен1я  личности  съ  обществомъ,  всЬ 
виды  самопожертвовашя,  мщен1я,  соперничества,  трагической 
преступности,  умышленнаго  или  случайнаго  уб1йства,  полити- 
ческихъ  переворотовъ,  заговоровъ  и  возсташй,  семейныхъ 
драмъ  насил1я  и  гнета  и  т.  д.,  представлены  въ  данномъ  пе- 
речн-Ь  сюжетовъ  многочисленными  пьесами,  взятыми  изъ  театра 
старой  11нд1п,  Грец1и,  Рима  и  изъ  литературъ  новой  Европы. 
Наблюден1я  давно  сд-Ьланы,  характеры  обрисованы,  темы  ис- 
черпаны; то,  что  будетъ  изображать  драма  двадцатаго  стол'Ь- 
т1я,  неизб-Ьжио  будетъ  повторешемъ  нам-Ьченнаго  предше- 
ствующими в1ьками  творчества.  Новаго  н'Ьтъ,  и  никогда  больше 
не  будетъ. 

И,  несмотря  на  это,  передъ  драматическимъ  писателемъ 
каждой  эпохи  открывается  широкое  поле  самостоятельной  д'Ья- 
тельности,  и  на  „новое  слово"  онъ  им-Ьетъ  столько  же  права,^ 
какъ  его  предшественники.  Его  время,  его  нацюнальная,  об- 
щ;ественная,  релипозная,  политическая  среда  облекаютъ  старыя 
какъ  м1ръ,  наблюдешя  и  истины,  такъ  же  какъ  и  самихъ  лю- 
дей—въ  новые  наряды.  Притворство  съ  незапамятныхъ  временъ 
подм-Ьчено  и  стало  достоян1емъ  комедш,  но,  олицетворенное 
на  французской  сцен-Ь  XVII  в-Ька,  оно  изъ  окружавшихъ  ее 
бытовыхъ  данныхъ  дало  Тартюф  фа,  въ  Англш  ХЛ'Ш  стол'Ьт1я 
воплотилось  въ  Длшзефа  Сорфэса  (въ  „Школ'Ь  Злослов1я"), 
въ  Россш  XIX  в'Ька  дало  образъ  Городничаго; — неужели  наше 
время,  богатое  лицем'Ьрными  масками  всякаго  рода,  не  рас- 
крыло бы  передъ  наблюдательнымъ  комикомъ  обширной  кол- 
лекщи  оригинал овъ  для  сценическаго  снимка?..  Борьба  лич- 
ности съ  обш;ествомъ  и  протестъ  ея  противъ  нетерпимости  и 
давления  на  мысль  и  совесть  была  много  разъ  темой  сощаль- 
ной  комед1и  и  драмы, — но  изъ  того,  что  въ  ХУП  в'Ьк'Ь  р'±)3к1я 
истины  сказалъ  современникамъ  Мольеровск]й  Альцестъ,  въ 
ХЛ'Ш  стол-Ьтхи  —  Фигаро,  въ  русской  сред11  20-хъ  годовъ  — 
Чацк1й,  въ  н'Ё>мецкой  —  Ур1эль  Акоста,  выразитель  идей  моло- 
дой Гермаши, — в'Ьдь  не  слЪдуетъ,  чтобъ  все  было  высказано 
этими  предшественниками,  тема  исчерпана,  надобности  въ  обли- 
ченш  не  представлялось,  и  чтобъ  злоба  дня  въ  копц1ь  XIX  в-Ька 
не  могла  вызвать  новаго  Чацкаго  или  новаго  Фигаро  на  силь- 
ный протестъ  и  безстрашныя  р-Ьчи? 
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Старыя,  общечеловЪчесюя  темы  комед1и  постоянно  обнов- 
ляются самой  жизнью;  только  тогда  комед1я  выполбитъ  свою 
задачу  относительно  ея  времени  и  ея  народа,  когда  отразить 
въ  сеСЪ  всЬ  видоизм-Ьнетя  этихъ  старыхъ  темъ,  вызванныя 
новыми  осложнен1ями  быта.  Молено  ли  утверл^дать  это  въ  за- 
щиту современнаго  комическаго  театра  нашего?  Высппе,  до- 
стигнутые до  сихъ  поръ  образцы  его,  при  всЬхъ  ихъ  достоин- 
ствахъ,  въ  бытовомъ  отношен1и  прикр-Ъплены  къ  отлшвгаимъ 
соц1альнымъ  услов1ямъ,  къ  чиновничеству  и  барству  первой 
четверти  в-Ька,  къ  купечеству  пятидесятыхъ  годовъ.  Изъ  мо- 
заической работы  посл'Ьдующихъ  комиковъ  не  составишь  пол- 
ной общественной  картины;  добросов-Ьстно  выполняли  они  от- 
мелгеванную  ими  же  самими  частицу  своей  великой  работы,  по- 
стоянно проходя  мимо  богатыхъ  залежей  комическихъ  сюжетовъ. 

Въ  стран'Ь,  гд-Ь  еще  такъ  живуче  сословное  начало,  трудъ 
комика  часто  поневол'Ь  спещализировался,  пр1урочиваясь  къ 
изображенш  изв'Ьстнаго  отд'Ьла  сощальной  жизни,  и  комед1я 
получала  купеческ1й,  дворянск1й,  народный,  чиновнич1й  коло- 
ритъ.  Хоть  въ  этихъ-то  рамкахъ  все  ли  сдЪлано  ею?  Въ  свое 
время  она  отм'Ьтила  дворянское  оскуд-Ьнхе,  но  попытки  выйти 
взъ  него,  вернуть  себ'Ь  старыя  льготы,  олхИвлен1е  кастовой 
сп'Ьси  и  друпе  отголоски  Грибо-Ьдовской  поры  'оставлены  ею 
безъ  внимашя.  Купечество  было  открыто  и  завоевано  Остров- 
скимъ  для  комедш,  но  съ  каждымъ  годомъ  тускн'Ьютъ  быто- 
выя  черты  въ  его  Пьесахъ,  формы  жизни  кажутся  уже  архаи- 
ческими, нравы  и  характеры  м'Ьняются,  и  комед1я,  сжившаяся 
было  съ  Китомъ  Китычемъ  и  Любимомъ  Торцовымъ,  сп'Ьшитъ 
въ  посл'Ьдте  годы  догнать  ушедшихъ  въ  другую  сторону  ихъ 
преемниковъ...  Три  четверти  стол'Ьт1я  спустя  посл-Ь  Капни- 
стовской  „Ябеды"  авторъ  „Доходнаго  МЪста"  сум-Ьдъ  изъ 
той  же  среды  хищничества  и  взятокъ  извлечь  новыя  данный 
для  обличен1я  стараго,  закосн-Ьдаго  русскаго  порока,  не  по- 
вторивъ  пр1емовъ  своего  предшественника  и  обставивъ  фабулу 
картиной  общественнагр  брожешя  передъ  реформами.  Прошло 
съ  того  времени  снова  н-Ьсколько  десятил'Ьтхй  съ  ихъ  тревол- 
нешями, — нужно  думать,  что  справедливость  и  законность,  ва- 
конецъ,  упрочились  навсегда:  комед1я  безпечно  отвернулась 
отъ  связанныхъ  съ  ними  вопросовъ  *)...  Народная,  деревенская 

*)  Можно  указать  лить  одно,  вирочемъ  почетное,  исключеше, —  пьесу 
Сухово-Кобылина  „Д'Ёло"  или  „Отжитое  время",  долго  находившуюся  подъ  за- 
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жизнь  заняла  изв-Ьстное  м'Ьсто  на  сцен'Ь,  но,  если  въ  драмЪ 
она  дождалась  сильнаго  и  правдиваго  нзображен1я,  комическое 
■осв'Ьщете  деревни  пробавляется  грубыми  эффектами  попоекъ 
и  разгула.  Гд-Ь  тотъ  м-Ьтюй  юморъ,  которымъ  блещутъ  народ- 
ная рЪчь,  сказки,  п'Ьсни,  комичесшя  „народныя  легенды", 
„сельсшя  игрища"?  Хоть  бы  его  призанять,  чтобъ  народъ  въ 
комед1и  являлся  не  условной,  сочиненной  массой,  а  сборищемъ 
живыхъ  людей  со  всевозможными  оттенками  характеровъ!.. 
Обширный  слой  м-Ьщанства,  ремесленной  и  рабочей  л^изнп — едва 
затронуть,  пролетар1атъ  дождался  своего  изображен1я  лишь  у  Ма- 
ксима Горькаго;  комед1и  изъ  лнтературныхъ  нравовъ  (хотя  бы 
подъ  стать  „Журналистамъ"  Фрейтага)  мы  не  им^емь;  даже 
м'Ьстный  комическШ  жанръ  не  развился  у  насъ, — посл-Ь  „Баль- 
заминовской  трилопи"  Островскаго  московская  бытовая  комед1я 
{столь  же  правоспособная,  какъ  „ЛУ1епег  8Шск"  или  венецзан- 
ская  шутка)  замолкла,  а  въ  Москве,  ли,  казалось  бы,  съ  ея 
пестрымъ  населешемъ,  не  развиться  бойкому  локальному 
фарсу? 

Но  кром'Ь  этого  богатства  бытовыхъ  данныхъ,  оставленныхъ 
въ  пренебрежеши,  современная  комед1я  не  коснз'лась  ряда  об- 
щихъ  вопросовъ  и  положешй,  вызванныхъ  осложнившимися 
общественными  отношен1ями.  Разладь  между  покол1)Шями, 
столкноветя  уб'Ьжден1й,  торговля  ими  и  ренегатство,  новыя 
формы  хищничества,  наживы,  русскаго  панамизма,  семейный 
строй,  женское  движете  въ  его  борьбЪ  съ  старымъ  поряд- 
ке мъ, — не  оберешься  насущныхъ  и  благодарныхъ  темь. 

Пусть  не  ссылаются  въ  оправдан1е  на  трудность  обличе- 
шя  при  данныхъ  услов1яхъ  жизни.  Д'Ьло  комика  всегда  и 
везд^)  было  нелегко;  не  въ  сред'Ь,  проникнутой  благодуш1емъ 
и  терпимостью,  писали  Грибо-Ьдовь,  Капнистъ,  Гоголь,  Остров- 
ск1й;  истор1я  „Ябеды",  „Горя  отъ  ума",  „Ревизора",  „Своихъ 
людей",  „Доходнаго  М-Ьста" — полна  запрещешй,  пресл-ЬдованШ, 
уродовашй  и  искаяген1й,  и,  несмотря  на  то,  победа  осталась  за 
ними,  и  люди,  им1.вш1е  за  душой  что  сказать  обществу,  сде- 
лали это  съ  честью.  См'Ьл'Ье  же  впередъ,  робко  прижавшееся 
къ  сторонк-Ь  и  малочисленное  покол'Ьнхе  комиковъ, — и  за  д-Ьдо! 


претомъ,  вънаши  дни  выпущенную  па  волю,  но  при  всей  р'Ьзкости  вападокъ  на 
неправый  судъ  и  безнаказанность  лихоимства  показавшуюся  новымъ  зрптеляиъ 
слпшкомъ  архаическою... 
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Пусть  иронизируетъ  кто  хочетъ  надъ  старымъ  изреченхемъ, 
утверждавшимъ,  что  театръ — школа  народная  (любопытно,  что 
въ  18-мъ  в-Ьк-Ь  его  повторяли  Екатерина  и  д'Ьятели  1789  года); 
комедш  выпала  теперь  на  долю  немалая  обязанность  на- 
роднаго  воспиташя  въ  дух'Ь  правды  и  долга;  съ  т-Ьхъ  поръ, 
какъ  со  смертью  Щедрина  не  раздается  бол'Ье  см-Ьдое  укориз- 
ненное слово  сатиры,  только  съ  комической  сцены,  верной  за- 
вЪтамъ  великихъ  комиковъ,  общество  можетъ  услышать  столь 
нужную  ему  суровую  истину. 

У1. 

Литературный  репутащи  и  судъ  потомства. 

Одинъ  изъ  товарищей  молодого  Гете,  Генрихъ  Леопольдъ 
Вагнеръ,  въ  остроумной  сатир-Ь:  „УоНа^ге  ат  АЪепс!  8е1пег 
Аро^Ьеобе"  *),  тотчасъ  посл-Ь  смерти  Вольтера  заглянувъ  въ  бу- 
дущее, попытался  отгадать  судъ  о  немъ  потомства  черезъ 
стол-Ьпе.  Впавш1й  въ  д-Ьтство,  суетный  и  тщеславный  Вольтеръ, 
его  нянька,  и  колоссальная  фигура  Духа  XIX  в'Ька — д-Ьйствую- 
щ1я  лица  сатиры.  Старикъ  бредитъ,  наяву,  гряду щимъ  своимъ 
безсмерт1емъ;  раздраженная  его  самомн'Ьн1емъ,  'сид'Ьлка  про- 
износитъ  тайкомъ  надъ  жаровней  заклинан1е,  обводитъ  вол- 
шебный кругъ, — и  гешй  будущаго  стол'Ьт1я  является  какъ 
Фаустъ  передъ  духомъ  земли.  Вольтеръ  смущается  и  слышитъ  отъ 
духа  странныя  вещи:  потомки  оцЪнятъ  его  только  по  заслугамъ, 
выд'Ьлятъ  то,  что  стоитъ  хвалить, — а  какд  это  сд'Ьлаютъ, — пусть 
объ  этомъ  онъ  самъ  прочтетъ.  Удалившись,  призракъ  остав- 
ляетъ  Вольтеру  книгу:  это — „В1сМоппа1ге  га180ппё  (1е  1а  Ииё- 
га1иге  1гап9а18е",  который  пом'Ьченъ  1875  годомъ,  правда,  не 
безъ  ошибки  на  заглавной  страниц'Ь,  потому  что  мЪсто  пе- 
чати —  Раг]8,  с1е  Гтрптепе  гоуа1е...  И  что  же?  Отзывъ 
будущаго  критика  необыкновенно  сухъ  и  придирчивъ,  уничто- 
жаетъ  массами  Вольтеровск1я  произведен1я,  оставляя  лишь 
кое-гд-Ь  нетронутыя  вершины,  въ  род-Ь  „Тга11ё  8иг  1а  То1ёгапсе", 
одобряя  остроум1е,  но  строго  порицая  его  прим'Ьнен1е  въ 
ущербъ  релипи  и  нравамъ.  Въ  годъ  издания  словаря  всЬ  до- 


*)  Эта    очень    р-Ьдкая    брошюра  перепечатана    была    Б,   Зейфертомъ 
НеПЬгопп,  1881. 
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вольствуются  уже  сокращеннымъ  собранхемъ  сочинетй  Вольте- 
ра,— а  посл'Ьсловхе  къ  стать'Ь  лексикона  гласитъ,  что  къ  сл'Ь- 
дующему  издашю,  черезъ  двадцать  пять  л'Ьтъ,  т. -е.  къ  началу 
двадцатаго  в'Ёка,  произведено  будетъ  еще  бол-Ье  тщательное 
очищеше,  и  выпущенъ  будетъ  только  „ЕвргИ:  с1е  Vоиа^ге^^,  въ 
двг)Х5  маленькихъ  томахъ,  въ  одномъ — трактатъ  о  веротерпи- 
мости, какъ  напоминан1е  о  прежнемъ  варварств'Ь,  во  второмъ — 
извлеченныя  съ  большимъ  трудомъ  изъ  сорока  томовъ,  м1ьтк1я, 
хорош1я,  не  всегда  новыя  мысли...  Книга  выпадаетъ  изъ  рукъ 
великаго  старца,  и  онъ  лишается  чувствъ. 

Не  странно  лп,  что  почти  въ  тотъ  самый  срокъ,  когда 
предсказано  было  появлеше  этого  „Уо1Ыге  ёригё",  Эмиль  Фагэ, 
въ  конц'Ь  довольно  суроваго  этюда  о  Вольтер'Ь  "•"),  высказалъ 
мн^нхе,  что  „всегда  будутъ  охотно  читать  десятитомпаго  Воль- 
тера, р'Ьдкое  воплощеше  французскаго  остроумия  и  тонкой  са- 
тиры"?.. Разноглас1е,  стало  быть,  лишь  въ  томъ,  какую  часть 
необъятной  д-Ьятельности  мыслителя  признать  нав^Ьки  неру- 
шимой, способной  всегда  будить  и  просв1)Щать  умы.  Но  самъ 
Вольтеръ  врядъ  лп  пначе  представлялъ  себ'Ь  подведен1е  ито- 
говъ  жизни  писателя  потомствомъ.  Онъ  находплъ,  что  въ  сколь- 
ко-нибудь выдающейся  книг!)  есть  всегда  н'Ьсколько  страницъ» 
полныхъ  существеннаго  содержашя, — а  зат'Ьмъ  повторешя,  мно- 
гословие, пространныя  толковашя.  Онъ  часто  сохранялъ  въ 
своей  библютекЪ  не  полный  текст ь  книгъ,  а  только  выдержки 
изъ  нихъ,  вырванныя,  наклеенныя,  сброшюрованныя.  Ему  ка- 
залось, что  такъ  ясн-Ье  раскроется  передъ  нимъ  духъ  мысли- 
теля, талантъ  художника.  Свой  умственный  трудъ,  трудъ  ге- 
шальнаго  пропагандиста,  публициста,  обязаннаго  въ  борьб1э  съ 
„злобой  дня"  много  разъ  возвращаться  къ  неизм'Ьннымъ  те- 
мамъ  своей  пропов'Ьди,  онъ,  конечно,  обрекалъ  на  такой  же 
судъ  потомства.  „Я  буду  повторяться  до  тЪхъ  поръ,  пока  ис- 
тина не  восторжествуетъ"! — съ  обычной  горячностью  воскли- 
цаетъ  онъ,  и  съ  этимъ  признантемъ  предстаетъ  иередъ  этотъ 
неизб'Ьжный,  неумытный  судъ. 


*)  Въ  его  книг1;  „Ье  с11х-}1и1Нёте  816016".  1890.  Но  тотъ  же  критикъ,  уча- 
ствуя въ  популярно-научной  коллекшп  Ьесёпе  е!  Оис11п,  выпустилъ  ц-Ьлую 
книгу  о  Волыер'Ё,  почти  вовсе  свободную  отъ  скептическихъ  выходокъ.  За- 
ч'Ьмъ  это  разлпч1е  отборной  публики,  которую  можно  побаловать  эксцен- 
тричностью, отъ  грамотной  массы,  обязанной  питаться  старымъ  критическимъ 
хламомъ? 

44 
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Вопросъ  о  томъ,  какъ  происходить  „судъ  потомства",  что 
вл1яетъ  на  произносимый  имъ  приговоръ  надъ  писатолемъ, 
при  жизни,  быть  можетъ,  осл'Ьпившимъ  современниковъ  своей 
славой,  что  остается  отъ  этой  славы, — одинъ  изъ  любопытных!, 
и  мало  разработанныхъ  въ  литературной  критике.  Даровитый 
представитель  ея  во  французской  наук1ь,  Поль  Стапферъ,  н-Ь- 
сколько  времени  тому  назадъ  попытался  разобраться  въ  немъ 
и  ц'Ьлую  книгу  посвятилъ  изучен110  зарожден1я  и  развит1я  того, 
что  онъ  называетъ  „литературными  репутациями"  *}.  Отъ  уче- 
наго,  составившаго  себ'Ь  изв'Ьстность  независимыми  и  ориги- 
нальными сужден1ями  о  такихъ  увЪнчанныхъ  традищею  писа- 
теляхъ,  какъ  Шекспиръ,  Расинъ,  Гюго,  Мольеръ  **),  мояшо 
было  ожидать  съ  одной  стороны  сравнительно-историческаго 
этюда  въ  широкой  рамк-Ь  всеобщей  литературы,  С7^  другой — 
свободной  расц'Ьнки,  точныхъ  итоговъ  и  вывода  изъ  наблюде- 
нШ,  существенно  помогающаго  р'Ьшешю  вопроса.  СмЪло  про- 
ходя въ  литературномъ  пантеон'Ь  среди  боговъ  и  героевъ,  кра- 
сующихся на  своихъ  пьедесталахъ,  и  отмЪчая  то,  что  дтй- 
ствительно  уц'Ьл'Ьло  изъ  ихъ  насл'Ьд1я,  онъ  могъ  бы  ввести 
историко-литературную  оц-Ьику  въ  надежное  русло  фактической 
достов'Ьрности,  не  боясь,  что  отъ  такой  пров'Ьрки  потускн'Ьетъ 
иной  ореолъ,  или  разв'Ьнчается  чело,  привык?шее  къ  лав- 
рамъ. 

Но  задача  осталась  невыполненной;  среди  остроумной 
саизепе  разбросаны  м'Ьтюя  сужден1я  о  пружинахъ  усп'Ьха,  тай- 
нахъ  удачи,  случайномъ  и  умышленномъ  добыван1и  славы,  о 
литературномъ  честолюбш,  объ  „оптическихъ  иллюзтяхъ"; 
авторъ  зач'Ьмъ-то  признается  въ  томъ,  что  и  самъ  онъ  взялся 
за  составлен1е  настоящей  книги,  истомленный  тщетнымъ  ожи- 
дан1емъ  блестящей  репутац)и,  которая  могла  бы  наградить  его 
долгую  писательскую  жизнь  и  постоянныя  старан1я  выдви- 
нуться чЪмъ  -  нибудь  своеобразнымъ.  Если  и  это  —  вспышка 
юмора,  то  она  неудачна  и  сводитъ  тему  изсл'Ьдован1я  на  изби- 
тую почву  вн'Ьшняго  усп'Ьха,  состязашя,  охоты  за  счастьемъ. 
Порою  нашъ    эссеистъ    группируетъ    авторитетныя    мн'Ьн1я  по 


*)  Раи1  81арГег.  Ве8  гёри1аиоп8  1)11ёга1гез;  еззагз  (1е  гаога1е  е1  (1'Ы81о1ге. 
Р.  1803. 

**)  Остроумная  книга  его:  „ГеН(:е  сотё(]1е  (]е  1а  с^^^^^^1е  ИЦёга1ге'%  1806, 
сопоставила  всЬ  странности  и  нелепости,  высказанный  о  Мольер'Ь  критикой 
разяыхъ  школъ. 
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затронутому  имъ  предмету,  не  зам-Ьчая,  что  овп  наносятъ  ре- 
шительный ударъ  его  собственнымъ  соображен1ямъ.  Когда  онъ 
цитируетъ  (всего  ближе  относящ1яся  къ  наук!))  слова  Ренана 
(пзъ  „Ауешг  (1е  1а  8с1епсе")-  „'чо.сд  не  будутд  читать  посл-Ь- 
дующ1я  покол-Ьтя,  мы  это  знаемъ,  мы  этому  радуемся,  и  позд- 
равляемъ  нашихъ  преемниковъ;  нашъ  трудъ  состоялъ  лишь  въ 
томъ,  чтобъ  подвинуть  впередъ  понимание  вещей,  сдЪлать  воя- 
можнымъ  для  потомковъ  не  читать  нашихъ  книгъ  и  вм-Ёст^ 
съ  т'Ьмъ  ввести  въ  двпжен1е  мысли  элементъ  неизгладимый", — 
отъ  этого  безнадеяшаго  предсказан]я  рушится  только  что  ело- 
ЯхенныО',  зат-Ьйливый  карточный  домикъ,  мнимый  храмъ  лите- 
ратурной славы. 

Передъ  нами  обрисовалось,  стало  быть,  три  мн'Ьшя:  искус- 
но взв-Ьсивъ  вс±  благопр1ятные  шансы,  писатель  можппд  обез- 
пенить  себгь  жизнь  ез  потомству — отъ  его  д'Ьятельности  уцп- 
лтетд  лишь  немногое,  строго  отобранное  поздн-Ьйшнми  крити- 
ческими школами, — его  соваьмз  не  станутд  читать^  но  вспо- 
мнятъ  о  его  заслугахъ  въ  общемъ  движен1и  мысли  (если  только 
онъ  сод'Ьйствовалъ  ему).  Вторая,  посмертная  жизнь  занимаетъ 
немалое  м'Ьсто  во  всЪхъ  трехъ  теорхяхъ;  даже  предвидя  гибель 
того,  во  что  вложилъ  онъ  лучш1я  свои  душевныя  силы,  чело- 
веку хочется  в-Ьрить,  что  потомки  помянутъ  добрымъ  словомъ 
его  искаше  истины.  Еще  стремительнее  неслась  навстр-Ьчу 
будущему  мысль  такихъ  опережающихъ  свое  столЪтте  писате- 
лей, какъ  Дидро;  въ  горячей  полемической  переписке  его  съ 
Фальконетомъ,  дорожившимъ  судомъ  современниковъ,  онъ  не 
веритъ  его  приговору,  всегда  отравленному  пристраст]емъ, 
предразсудками,  личными  счетами,  и  заявляетъ,  что  вся  оцен- 
ка писателя  только  въ  суде  далекаго  потомства... 

Но  ведь  этотъ  судъ — не  условная  фикщя;  для  многихъ 
онъ  уже  наступилъ;  мы  сами  въ  немъ  участвуемъ;  историче- 
ская давность  уполномочиваетъ  насъ  къ  тому.  По  той  провер- 
ке „литературныхъ  репутащй"  семнадцатаго  и  восемнадцатаго 
вековъ,  которая  выполняется  въ  настоящее  время  и  въ  исто- 
рико-литературной науке,  и  въ  критике,  и  въ  сулхден1яхъ  раз- 
витой части  читающей  массы,  можно  составить  себе  понят]е  о 
томъ.  что  скажутъ  наши  преемники  о  главныхъ  двигательныхъ 
силахъ  литературы  истекающаго  столет1я.  Стапферъ  берется 
же,  напримеръ,  подвести  итоги  веку  Людовика  XIV,  при- 
знаетъ,  что  слава   Паскаля,  Ларошфуко,    Лабрюйэра,  Боссюэ — 

44* 
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закатилась,  что  1Мольеръ,  Лафонтенъ,  Корнель,  Расивъ  и  Буа- 
ло  (?)  выдержали  искусъ  п  т.  д.  Фагэ  каждымъ  новымъ  сбор- 
Бикомъ  свопхъ  критнческихъ  этюдовъ  производптъ  опусто- 
шеше  то  въ  перюд'Ь  Рабле  и  Монтаня,  то  въ  ХМ1  в-Ьк-Ь,  то  въ 

ПрОШЛОМЪ    СТ0Л'ЬТ1И... 

Пусть  французск1й  эссеистъ  съ  фактами  въ  рукахъ  на- 
стаиваетъ  на  томъ,  что  усп'Ьхъ  во  множеств'Ь  случаевъ  зави- 
с'Ьлъ  отъ  счастливой  случайности,  искусно  выбраннаго  момен- 
та, отъ  блестящей  импровизащи,  звонкой  и  красивой,  или  же 
наоборотъ — загадочной,  мистической,  туманной,  оттого  что  про- 
билъ  „часъ  явиться  гешю"  (ГЬеиге  с1и  ^ёп1е), — онъ  признаетъ 
существован1е  болЪе  глубокихъ  и  твердыхъ  основъ  литератур- 
наго  безсмерт1я.  Отдавая  справедливость  красот!»  формы,  онъ 
находитъ  одностороннимъ  и  устар'Ьвшимъ  заявлеше  Бюффона, 
будто  только  „изящно  написанныя"  (Ыеп  ёслз)  произведен! я 
переходить  къ  потомству,  и  требуетъ  отъ  писателя  оригиналь- 
ности, свободы  замысла  и  выполнен1я,  не  подвластнаго  ;,пра- 
виламъ",  ждетъ  отъ  него  „идеаловъ",  соотв'Ьтств1я  важнМшимъ 
запросамъ  своего  времени  или  назр'Ьвающимъ  идеямъ  буду- 
щаго;  очевидно,  эти  требовашя  ставятъ  поэта-мыслителя  и 
гражданина  выше  счастливаго  авантюриста,  съ  налету  схваты- 
вающаго  славу.  ' 

Итакъ,  даже  въ  той  сред'Ь,  которая  такъ  долго  пл1энялась 
внЪшней  литературной  красотой,  и  въ  наше  время,  ради  на- 
дежды найти  новыя  наслаждешя,  готова  была  признать  блуж- 
дающ1й  огонекъ  символизма  за  путеводную  зв1ьзду, — устанавли- 
вается здоровая,  живительная  требовательность.  Непосредствен- 
наго  даровашя,  подкупающаго  искренностью  вдохновешя,  му- 
зыкальнаго  чутья,  становится  недостаточно.  „Догорятъ  огни, 
отцв'Ьтутъ  цв-Ьты",  и  поблекнутъ  поэтичесюя  краски,  казавш1я- 
ся  когда-то  очаровательными;  вызываетъ  же  у  насъ  улыбку  сен- 
тиментальность, которая  для  предковъ  нашихъ  была  лучшимъ 
выражен1емъ  ихъ  мечташй  и  чувствован1й!..  Лишь  немногим  ь 
лирикамъ  любви  и  поэтамъ  одинокаго  раздумья,  немногимъ  :т- 
нимательнымъ  и  беззаботнымъ  разсказчикамъ  или  сцениче- 
скпхъ  д-Ьдъ  мастерамъ,  не  заглядывавшимъ  дальше  своего 
искусства,  удалось,  благодаря  выдающейся  талантливости,  удер- 
жаться въ  памяти — не  истор1и  литературы,  обязанной  все  по- 
мнить, все  заносить  въ  свой  безконечный  л'Ьтописный  свитокъ — 
а  громадной  массы  читающаго  и  воспршмчиваго  человечества. 
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Но  стол'Ьт1я  проходятъ,  а  создан1я  полныя  мысли  и  энерпи 
живутъ  в'Ьчно  юной  жизнью.  Во  всемъ  своемъ  средн-Ьковомь 
наряде  „Божественная  Комед1я"  ближе  и  дороже  намъ  многаго, 
что  возникло  вчера. 

Въ  широкой  рамк-Ь,  которую  даетъ  для  обозр-Ьн1я  судьбы 
-„литературяыхъ  репутащй"  истор1я  всеобщей  словесности,  долж- 
но найтись  м'Ьсто  и  для  точныхъ  итоговъ  славы  русскихъ  писа- 
телей. Но  попытка  подведетя  этихъ  итоговъ  сд'Ьлана  быласлиш- 
комъ  давно  и  не  возобновлялась  въ  томъ  же  разм^рЪ  и  съ  тою 
же  ц-Ьлью.То  были  „Литературныя  Мечтатя"  Б'Ьлинскаго.  Весь 
персоналъ  почти  стол'Ьтняго  перхода  словесности  былъ  вызванъ 
на  судъ  безстрашнаго  и  независимаго  юнноши-критика,  и  какъ 
мало  именъ  выдержало  искусъ!..  Когда  перечитываепхь  эти 
страстныя  статьи,  кажется,  будто  передъ  тобой  поле  сражен1я, 
усЬянное  трупами,  или  музей  скульптуры,  куда  ворвался  вихрь 
и  снесъ  съ  пьедесталовъ  и  разбилъ  вдребезги  чуть  не  всЪ 
статуи. 

Съ  т'Ьхъ  поръ  прошелъ  весьма  внушительный  срокъ;  на- 
копился опытъ,  выработались  требовашя,  сравнительное  изуче- 
ше  литературы  многому  научило.  Необходимъ  новый  пересмотръ. 
Если  Маколей  былъ  правъ,  высказывая  желан1е,  чтобъ  б1огра- 
ф1и  зам'Ьчательныхъ  людей  пер10дически  предпринимались  раз- 
личными изсл'Ьдователями,  и  изм'Ьняющхеся  съ  каждымъ  по- 
кол'Ьн1емъ  взгляды  и  оц-Ьики  могли  этимъ  путемъ  заявляться 
и  сод'Ьйствовать  лучшему  пониман1ю  заслугъ  д'Ьятеля, — то  и 
въ  области,  которой  мы  коснулись,  полезны  таюе  же  пере- 
смотры и  проверки. 

Выполнен!  е  подобной  работы  вышло  бы  изъ  пред'Ьловъ  на- 
шпхъ  летучихъ  набросковъ.  Это — тема,  способная,  казалось  бы, 
привлечь  и  заинтересовать  массой  самостоятельнаго  труда.  При- 
годныя  для  нея  лица  найдутся.  Имъ  можно  пожелать  полнаго 
безпристраст1я,  научной  точности,  умЪнья  собрать  и  разрабо- 
тать сложный  матер1алъ,  изм-Ьряющхй  степень  распространен- 
ности и  „читаемости"  писателей  и  пхъ  отдЪльныхъ  произве- 
ден1й  въ  культурныхъ  слояхъ  и  грамотной  массЬ,  оценку  ихъ 
современной  критикой  и  историко-литературной  наукой, — ум-йнья 
не  роб-Ьть  передъ  зав-Ьщанными  традиц1ею  авторитетами,  и  не 
съ  воинственеымъ  пыломъ  молодого  Б-Ьлинскаго,  им-Ьвшимъ, 
конечно,  свое  оправдан1е,  а  съ  спокойств1емъ  естествоиспыта- 
теля или  статистика  обобщать  наблюден1я. 
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Ихъ  ждетъ  11зучен1е  многихъ  преодол'Ьвшихъ  разруши- 
тельную силу  времени,  художественныхъ  красотъ, — ждутъ  и 
недоум'Ьы1я,  и  открытые  вопросы,  а  прежде  всего  тотъ,  кото" 
рый  у  Стапфера  выразился  въ  формул-Ь  „соотв-Ьтств^я  руково- 
дящимъ  идеямъ  своего  времени  или  будущихъ  покол'Ьн1й",  и 
который  въ  даняомъ  случа-Ь  обнаружить  недочеты  и  проб'Ьлы. 
Имъ  придется,  быть  можетъ,  отм'Ьтить  тотъ  фактъ,  что  обще- 
ство, такъ  долго  поклонявшееся  на  разныхъ  поприщахъ  „не; 
посредственнымъ  натурамъ",  чуднымъ  самородкамъ,  и  въ  твор- 
честве принуждено  было  чествовать  прежде  всего  изобил1е 
талантливости,  а  зат'Ьмъ  уже  известный  идейный  запасъ;  что 
современники  не  разъ  мирились  съ  недостаткомъ  этого  „соот- 
в'Ьтств1я",  съ  отчужденностью  отъ  запросовъ  жизни,  ради  силь- 
наго  и  чарующаго  дарован1я,  п  что  медленно  развивалась  тре- 
бовательность даже  у  потомства,  не  пспытавшаго  непосредст- 
веннаго  обаяшя  того  или  другого  выдающагося  таланта.  Тамъ, 
гд-Ь  въ  б10граф1яхъ  замЪчательныхъ  писателей  то-и-д-Ьдо  по- 
вторяется заунывный  прип'Ьвъ  о  скудномъ  восипташи,  долгой 
и  мучительной  борьбЪ  за  существоваше,  страстномъ  и  неров- 
номъ  самообучеши,  —  и,  для  оттЪнка,  о  рано  наступающемъ 
перелом'Ь,  утомлен1и,  равнодуш1и,  раскаян1и,  соячжеши  самимъ 
челов'Ькомъ  того,  чему  онь  поклонялся, — гд'Ь  туманные,  мисти- 
ческ1е  взгляды  такъ  часто  могли  съ  успЪхомъ  выдаваться  за 
стройное  лпросозерцаше, — иначе  и  быть  не  могло. 

Но,  быть  можетъ,  выяснеше  хоть  такого  фар:та  навело,  бы 
на  небезполезныя  соображешя  и  вознаградило  бы  за  напря- 
жете предпринятой  сложной  работы... 

Есть  дв'Ь  превосходныя,  и  по  мысли,  и  по  форм'Ь,  защити- 
тельныя  рЪчи  въ  честь  дорогого  достоян1я  русскаго  народа, — 
его  языка.  Одна  изъ  нихъ  всЬмъ  знакома,  другая  забыта  или 
малоизвестна;  первая  принадлежитъ  Тургеневу,  вторая — Ло- 
моносову, съ  которымъ  романистъ  случайно  сошелся  вполне  да- 
же въ  выражен1и  мысли.  Для  Тургенева — „въ  дни  сомн-ЬнШ 
и  тягостныхъ  раздум1й"  былъ  поддержкой  и  опорой  „великШ, 
могучШ,  правдивый  и  свободнЕ^й  русскШ  языкъ".  Ломоносовъ  ^) 
мечталъ  о  томъ,  чтобы  „росс1йское  слово,  отъ  природы  бога- 
тое, сильное,  здравое,  прекрасное,  нын-Ь  еще  во  младенчеств''Ь 
своего  возраста,  добродетелей  Росс1и  изображен1емъ  растущее 


*)  Слово  благодар.  на  торжеств,  ннавгуращю  университета.  1760. 
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и  укрепляющееся,  превзошло  бы  достоинство    всЬхъ   другнхъ 
языковъ" 

Широко  понятое,  это  желаше  процв'Ьтан1я  родного  языка, 
конечно,  охватываетъ  собой  и  совершенство  художественной  фор- 
мы, стиха,  яркой  и  живой  прозы,  всего-,  что  обусловлено  раз- 
вит1емъ  ргьчи.  Но  съ  торжествомъ  ея  долженъ  соединиться  и 
прогрессъ — мысли... 

У. 

Муза  и  художникъ. 

На  международной  выставк-Ь  въ  Венец1и  въ  1897  году 
большое  впечатл'Ьн1е  по  оригинальности  замысла  производила 
картина  А.  Гольца  „Поэтъ".  Въ  минуту  раздумья,  недовЪр1я 
къ  себ^Ь,  упадка  энерпи,  поэтъ  увидалъ  передъ  собой,  среди 
моря  цвЪтовъ,  св'Ьтлое  вид1Ьше;  свободныя  отъ  всякихъ  по- 
крововъ,  божественныя  лин1и  женской  красоты  восхищаютъ 
взоръ.  Но  въ  изумлен1и  художника  нЪтъ  чувственнаго  огня; 
онъ  благоговейно  преклонилъ  колено,  не  отрываетъ  глазъ; 
все  лучшее,  чистое,  святое,  вернулось  къ  нему;  снова  стбитъ 
жить;  онъ  пойдетъ  за  этимъ  призывнымъ  взглядомъ,  пойдетъ 
къ  людямъ,  на  пользу  имъ. 

Это  новый  вар1антъ  одной  изъ  древн'Ьйшихъ  темъ  въ  М1- 
ровой  литературе  и  искусстве, — той  темы,  которую  можно  бы 
назвать  „муза  и  художникъ".  Между  эллинскимъ  представле- 
шемъ  о  божественныхъ  покровительницахъ  поэз1и  и  грезой  жи- 
вописца на  пороге  двадцатаго  века  прошли  тысячелет1я,  а 
символъ  облагороживающаго  начала  въ  поэзш,  символъ  вдох- 
новен1я  все  еще  живъ.  Но  съ  техъ  поръ,  какъ  съ  высотъ  Пар- 
насса  музы  стали  спускаться  на  землю,  къ  поэту,  какъ  миеи- 
ческ1й  пер1одъ  ихъ  культа  сменился  реальнымъ,  и  мраморный 
ликъ  Мельпомены,  Эвтерпы  или  Тал1и  уступилъ  место  живымъ, 
человеческимъ  чертамъ  властительницы  думъ  и  сердца  поэта 
или  художника, — собирательный  образъ  музы  охватилъ  собою 
безконечные  разновидности  и  оттенки. 

Муза  съ  ликомъ  мадонны— ген1й  средневекового  гимна; 
муза  —  феодальная  красавица,  богиня  трубадура;  Ф^амметта, 
царица  Декамерона,  въ  'ореоле  гращи,  веселья  и  остроумия; 
муза-вакханка, — и  загробное   романтическое    виден1е   Новалиса 
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съ  эмблемою  таинственнаго  Голубого  Цветка;  муза  баррикадъ 
и  свободы,  муза  мести  и  печали, — и  фея  любви  въ  „Ночахъ" 
А.  Мюссе;  Лизетта  Беранже  и  Текла  Шиллера;  доброд-Ьтель- 
ная  Фелица — и  муза  Бодлэровсихъ  „Пеигз  (1и  Ма1";  крестьян- 
ская муза  Бёрнса,  и  пышная  гётевская  аллегор1я  В-Ьчно  Жен- 
ственнаго  Начала,— превращешя  одного  и  того  же  условнаго 
образа.  Муза-Протей,  столицый,  стоошй;  ея  поэтическая  псто- 
р1я— въ  то  же  время  исторхя  поэз1и  челов-Ьчества;  въ  символ* 
см-Ьны  одного  вдохновляющаго  существа  другимъ  отражается 
см'Ьна  основной  идеи,  настроен]я,  вкуса,  въ  творчеств-Ь  ц-Ь- 
лаго  покол-Ьтя  или  центральнаго  въ  немъ  д-Ьятеля.  Но  перво- 
начальные контуры  аллегорическаго  образа  давно  уже  стали 
опред'Ьленными  чертами  женщины, —  развит1е  типа  музы  по- 
этому т'Ьсно  связано  кром'Ь  того  съ.  эволющею  женской  лично- 
сти, опред-Ьдяется  переходами  въ  ея  общественномъ  положен1И 
и  ВЛ1ЯНШ,  опирается  на  истор1ю  подлинныхъ,  реальныхъ  жен- 
скихъ  характеровъ  и  на  художественныя  ихъ  воспроизведен1я. 
Классическая  древность,  раздавъ  въ  уд'Ьлъ  музамъ-се- 
страмъ  главныя  области  искусства,  одарила  всЬмъ  царство мъ 
п-Ьсни,  лирики,  задумчивую,  ушедшую  въ  себя  (какъ  ее  изо- 
бражаютъ  статуи  и  рельефы)  Полигимн1ю,  но  для  римскаго  ли- 
рпческаго  поэта  было  уже  непонятно  это  единовласт1е,  и  ца- 
рица п^Ьсни  воплотилась  для  Тибулла  въ  лиц'Ь  возлюбленной 
его  Делш,  для  Овид1я  въ  образЪ  Коринны,  для  Проперц1я — 
въ  чертахъ  Цинтш,  и  такъ  дал'Ье,  до  безконечности,  развива- 
лась эта  склонность  у  множества  субъективныхъ  поэтовъ  всЬхъ 
временъ  и  народностей.  Рядомъ  съ  такими  реальными  олице- 
творешями  пережила  в'Ька,  дойдя  до  нашей  поры,  и  нейтраль- 
ная, безыменная  фикщя  музы  вообш,е,  а  вмЪст'Ь  съ  нею  и  за- 
ветная привычка  изображать  пробужден1е  вдохновен1я  въ  поэт-Ь, 
подъемъ  его  таланта,  какъ  слЪдствхе  таинственнаго  явлен1я 
музы  поэту.  Но  процессъ  вочеловгьченгя  коснулся  и  этой  услов- 
ной фикщи;  въ  ней  не  удержались  классичесюй  профиль  и 
величавость  р-Ьчей  и  поступи;  она  взбиралась  къ  пЪвцу  богемы 
на  убопй  чердакъ  и  коротала  съ  нимъ  В'Ькъ,  въ  страстномъ 
возбуждеши  влекла  за  собой  поэта  народной  борьбы  въ  самый 
ея  водоворотъ,  томилась  м1ровою  скорбью  въ  отшельнической 
кельЪ  поэта-пессимиста,  грем'Ьла  гневными  р-Ьчами  и  презри- 
тельнымъ  смЪхомъ  противъ  людского  стада  вм'Ьст'Ь  съ  сати- 
рикомъ.  Казалось,  это  все  еще  была  безыменная  муза,  поздн1й 
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пережитокъ  классическаго  миеа, — а  мелхду  т-^мъ  старый  псев- 
донимъ  давно  уже  сталъ  условнымъ  обозначенхемъ  постоянно 
обновляющагося  идейнаго  содержашя  и  прогресса  поэтической 
формы,  сталъ  маскарадной  маской,  подъ  которой  поочередно 
или  одновременно  моглп  скрываться  женск1я  лица  всевозмож- 
ныхъ  типовъ,  несходныя  ни  по  нервной  возбужденности,  ни 
по  грустной  задумчивости,  ни  по  св'Ьтлому  благодуш1ю. 

Эта  терпимость  и  равноправность  —  характеристическая 
черта  и  важнъйш1й  результатъ  эволющи  музы,  одно  изъ  на- 
глядныхъ  выражен1й  свободы  творчества.  Традиц1онное  число 
девяти  музъ,  представительницъ  точно  разграниченныхъ  поэти- 
ческихъ  областей,  кажется  новымъ  покол'Ьн1ямъ  наивной  по- 
пыткой художественной  классификацш;  „в'Ьщ1я  сестры",  блю- 
стительницы старой  поэзш,  потерялись  среди  пестрой  толпы 
музъ,  имя  которымъ  лег1онъ.  Обширная,  охватывающая^  м1ро- 
вую  литературу,  антология,  которая  собрала  бы  произведен1я, 
€лавя1Ц1я  на  всЬхъ  языкахъ  музу,  призывая  ее  и  наглядно  вос- 
производя появлен1е  „музы  передъ  художникомъ",  конечно, 
подтвердила  бы  массою  фактовъ  это  наблюдете.  Посл-Ьдисе 
слово,  нов'ЬйшШ  лозунгъ  зд'Ьсь  —  равенство.  Еще  старый  рус- 
ск1й  поэтъ  утверждалъ,  что  „босыя  сестры  проложили  къ  славЪ 
много  путей".  Парнассъ  наверно  представлялся  ему  изборож- 
деннымъ  этими  тропами,  —  и  самъ  онъ  сознательно  выбралъ 
путь  общественнаго  служетя.  Не  къ  славть,  конечно,  какъ  вы- 
разился Канте миръ,  быть-можетъ,  не  сум'Ьвъ  найти  бол'Ье  под- 
ходящаго  термина,  а  къ  осуществлен1ю  истинныхъ  ц'Ьлей  поэзш 
ведутъ  эти  пути, — и  въ  томъ,  что  новая  эстетика  признала  на- 
конецъ  равноправность  ихъ,  могло  бы  уб-Ьдить  присутств1е  въ 
символическомъ  хоровод'Ь  музъ  девятнадцатаго  в'Ька  пантеисти- 
ческой музы  Шелли,  политической  музы  Беранже,  Барбье, 
Гюго,  безут'Ьшнаго  ген1я  леопард1евскаго  пессимизма,  страст- 
ной вдохновительницы  байроновскаго  титанизма,  скептической 
музы  Гейне,  крестьянской  музы  народныхъ  поэтовъ  различныхъ 
племенъ,  гуманной  музы  Лонгфелло  или  Теннисона,  даже 
изящной  покровительницы  новаго  стихотворства,  —  окружен- 
ныхъ  симпат1ям11  потомства,  признатемъ  заслугъ,  обезпечи- 
вающимъ  почетное  м-Ьсто  въ  итогахъ  поэз1И  в'Ька  разнород- 
нымъ  направлешямъ.  Наконецъ-то,  хоть  въ  творчеств'Ь,  каждый 
Ьа!  с1а5  ЕесЫ  зеИц-  211  8е1п  пасИ  8е1пег  Рароп. 
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Но  венетцанская  картина  снова  зоветъ  насъ  отъ  прошлаго 
къ  современности,  и  въ  своей  аллегор1И  рисуетъ  музу  новаго 
поэтическаго  перюда.  Кто  же  она? 

Когда  недавно  въ  Париж'Ь  открывали  памятникъ  Мишле, 
одною  изъ  любопытн-Ьйшихъ  подробностей  посл1ьднихъ  приго- 
товлешй  къ  празднеству  было  „искан1е  музы",  красивой  д-Ь- 
вушки,  которая  могла  бьл  выступить  въ  минуту  открыт1я  статуи, 
какъ  олицетворенхе  геа1я  исторш,  в'Ьнчающаго  великаго  уче- 
наго.  Въ  этихъ  поискахъ,  очень  суетливыхъ,  несмотря  на  то, 
что  Иарижъ,  кажется,  еще  не  оскуд'Ьлъ  по  части  эстетики, 
было,  глядя  со  стороны,  немало  комическаго;  какъ  будто  нужно 
было  для  чего-то  выполнить  обрядъ,  давно  обветшавш1й,  по- 
играть немного  въ  старинную,  мало  кому  понятную  игру!.. 
Твердой  поступью,  законом-Ьрио  идетъ  впередъ  историческая 
наука,  и  старый  символъ  тв02)иества,  вдохновепгя,  не  нуженъ  ей 
бол'Ъе,  хотя  бы  ц'Ьлый  цв'Ьтникъ  красавицъ  былъ  въ  ея  распо- 
ря^кеши  для  достойнаго  его  изображешя.  То-ли  съ  поэз1ей, 
съ  художественнымъ  словомъ  нашего  времени?  Не  испыты- 
ваютъ-ли  они,  въ  переносномъ  смысле,  такой  же  тревоги  иска- 
н1я  музы,  —  и  не  принялъ-ли  художникъ,  изображая  въ  своей 
картин'Ь  явлеше  музы,  в^Ьстницы  возрожден1я,  поэту,  за  со- 
вершивш1йся  фактъ  то,  чего  ждетъ,  какъ  месс1и,  ц'Ьлое  исто- 
мившееся [юкол'^Ьнхе? 

Конецъ  в'Ька  все  яснЪе  обнаруживаетъ  удручающее  сход- 
ство съ  его  началомъ,  съ  его  первыми  десятил'Ьт1ями.  Та  же 
круговая  порука,  во  всей  ЕвронЪ,  охранительныхъ  элементовъ, 
то  же  отрицан1е  общественной  самод'Ьятельности,  тотъ  же, 
культъ  силы,  одол'Ьвающей  право,  та  же  нетерпимость  къ  не- 
зависимой мысли,  и  навстр'Ьчу  этой  коалпц1и  т1^  же  попытки 
сгруппировать  и  междуплеменно  сблизить  живыя  сощальныя 
силы,  но  попытки,  умудренныя  уже  вЪковымъ  опытомъ  и  много 
выигравпия  въ  организац1и  и  систем'Ь.  Порою  оживаютъ  ду- 
шесиасительныя  руководящ1я  идеи  „эпохи  конгрессовъ",  „карл- 
сбадскнхъ  постановлешй",  указовъ  германскаго  союза,  тартюф- 
скнхъ  нотъ  Меттерниха, — и  въ  отвЪтъ  ждешь  отпора,  сколько- 
нибудь  напоминающаго  байроновск1я  обличения,  'Ьдюе  памфлеты 
Поль- Луи  Курье,  блестящ]й  остроум1емъ  и  отвагой  журнализмъ 
Берне,  боевыя  п-Ьсни  „Молодой  Германш".  Но  необъятно  раз- 
вившаяся публицистика  бл-Ьдпа  и  безкровна,  могучее  слово 
не  потрясаетъ  бол1].е  м1ровой  сов-Ьсти,  новый  чисто-вольтеров- 
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ск1й  походъ  Зола  на  защиту  справедливости  вызвалъ  злобный 
ропотъ  п  проклятья,  —  а  пзъ  сотенъ,  пзъ  тысячъ  стнхотвор- 
ныхъ  сборниковъ,  появляющихся  во  всЬхъ  странахъ  культур- 
наго  св^Ьта,  слышатся  унылая  п'Ьснь  горя,  безпомощностп,  фа- 
тализма, или  гимны  в'Ьчной  красотЪ,  побуждающее  къ  забве- 
шю  д-Ьйствительностп.  Старый  обычай  велптъ  и  теперь  безсо- 
коить  „музу",  вызывать  ее,  обращаться  къ  ней, — но  еслпбъ 
возможно  было  добыть  сводный,  синтетпчестй  ея  образъ  (в'Ьдь 
существу етъ  же  „синтетическая  фотография",  сборный  типъ 
ц-Ьлыхъ  группъ  людей...),  то  впечатл'Ьнее  получилось  бы  не- 
обыкновенно тоскливое, — подъ  стать  тому,  какое  произвела  ори- 
гинально задуманная  выставка,  Л'Ьтомъ  1898  года  въ  ПадуЬ, 
исключительно  отведенная  разнообразнымъ  воплощешямъ  гё- 
тевскаго  В'Ьчно-уКенственнаго  Начала  въ  произведешяхъ  совре- 
менныхъ  итальянскихъ  художниковъ.  На  этой  выставке  отузе- 
мившШся  въ  Итал1п  русск1й  жпвописецъ  Шерешевсшй,  авторъ 
полныхъ  экспрессш  картинъ  изъ  си'^'ирской  арестантской  жизни, 
изобразилъ  Баг  Е\\д^  ЛУеШИсЬе  въ  образ'Ь  женщины  въ  кра- 
сномъ  одЪяни!,  которую  грубо  тянетъ  къ  себ'Ё  скелетъ;  другой 
худояшикъ  предпочелъ  нарисовать  двухъ  обнаженныхъ  жен- 
щинъ,  смотрящихся  въ  зеркало,  третхй — женщину,  окруженную 
ангелочками,  подлЪ  нея  какого-то  пов-Ьш'еннаго,  и — римскаго 
цезаря,  четвертый  —  женщину  въ  храм-Ь  и  т.  д.  Нигд-Ь  ни 
сл-Ьда,  ни  мал'Ёйшаго  отражешя  т^Ьхъ  новыхъ  движешй  въ 
женскомъ  м1р'Ь,  который  открываюп^  ему  широкое  поприще  и 
среди  тяжелаго  затишья  служатъ  однимъ  изъ  залоговъ  воз- 
рождения. 

Звать  къ  себ'Ё  на  помощь  такъ  часто  сливавшееся  съ  чер- 
тами „музы"  ВЪчно  -  Женственное  Нач«1ло,  которое  затруд- 
няешься или  разучился  формулировать,  звать  его,  ожидая  отъ 
него  вдохновешя,  —  печальный  уд^Ьдъ.  Но  в'Ьдь  семь  в'ёковъ 
тому  назадъ,  несмотря  на  мистичесюй  блескъ,  окружавшШ  его, 
оно  сумело  же  сд^Ьдать  Данта  великимъ  пропов'Ёдникомъ 
правды  и  гроунымъ  судьею  зла!  Неужели  не  ростъ,  развит1е,  а 
вырожден1е— уд'Ьлъ  поэтическаго  творчества? 

Среднев'Ьковое  пристраст1е къ  форм'Ь  „вид^ЬнШ"  таинствен- 
наго  н  легендареаго  характера  создало  ц'Ьлую  литературу  и^  1- 
8юпе8"),  ув'Ёнчанную  Божественною  Комед1ею.  Еще  бол'Ье 
древшй  символпзмъ  таинствъ  аарождешя  поэзш  довелъ,  ви- 
д-Ёли  мы,  до  нашей  трезвой  поры  безконечный  свитокъ  поэтн- 
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ческихъ  разсказовъ  о  „вид'Ьн1яхъ"  иного  рода, — о  появлен1Яхъ 
музы.  Если  ужъ  намъ  не  суждено  разстаться  съ  ними,  то 
вспомнимъ  же,  что  этотъ  свито къ,  эта  л'Ьтопись  былого  твор- 
чества полны  фактовъ,  показывающихъ,  какъ  въ  сходныя  съ 
нашею  эпохи  безвременья  являлась  въ  лиц'Ь  музы  не  чаров- 
ница, а  мужественная  вдохновительница,  научавшая  соеди- 
нять красоту  и  силу  слова  съ  стремлен1ями  къ  общественнымъ 
и  нравственнымъ  идеаламъ  высшаго  порядка.  На  разсвЪт'Ь  но- 
вой литературы  и  науки  она  уже  явилась  въ  обряз'Ь  Филосо- 
фы, строгой  и  величественной,  въ  тюрьму  къ  посл'Ьднему  пред- 
ставителю классическаго  изящества,  Боэцш,  отстранивъ  окру- 
жавшихъ  его  легкомысленныхъ  музъ,  указала  на  великое  при- 
зван1е  просв-Ьтителя,  руководителя  душевной  жизни  людей,  — 
и  моральный  трактатъ  „Ве  соп8о1а1:1опе  рЬНозорЫае",  въ  опи- 
сан1и  этого  эпизода  полный  поэз1и,  долго  оставался  для  поэ- 
товъ,  мыслителей,  умныхъ  правителей  всЬхъ  странъ  Запада 
опорой  въ  житейской  борьб'Ь.  Являясь  передъ  томимымъ  пе- 
чальнымъ  зр'Ьлиш.емъ  народныхъ  б'Ьдств1й  въ  дореформацюн- 
ной  Англш  Лангландомъ  то  въ  образе  Истинной  Церкви,  то 
въ  образ-Ь  Правды,  она  дала  ему  силы  изобразить  въ  „Вид-ё- 
нш  Петра-пахаря"  потрясающую  кяртину  д'Ьйствительности. 
Она  вложила  перо  въ  руки  поэта-воина  Д'Обиньр  и  побудила 
пересказать  въ  „Трагическихъ  п-Ьсняхъ"  всЬ  ужасы  меяио- 
усобШ  и  релипозныхъ  гонен1й.  Внимая  ея  призыву,  сл'Ьпоп, 
бездомный,  гонимый  Мильтонъ  выступилъ  среди  мрака  ре- 
ставращи  съ  своимъ  гнЪвнымъ  обличешемъ.  Зимнимъ  вече- 
ромъ  постучалась  она  въ  хату  Бёрнса,  вошла  простой  крестьян- 
кой, застала  его  подъ  гнетомъ  недовольства  жизнью,  раскрыла 
передъ  нимъ  скудость  его  личной  и  любовной  лирики,  ука- 
зала на  призваше  народнаго  руководителя,  на  насущность 
подъема  челов'Ьческаго  достоинства  и  общественныхъ  правъ 
(стнхотворен1е  „А  У181оп") — потомъ,  въ  еще  бол'Ье  суровую  го- 
дину, предстала  передъ  нимъ  на  перепутьи  величавымъ  при- 
зракомъ  въ  одежд!»  старинныхъ  народныхъ  менестрелей  съ 
с1явшей  на  головномъ  убор-Ь  надписью  ЫЬегЬу, — и  поэз1я  Бёрнса 
высоко  поднялась  надъ  уровнемъ  мелодичной  деревенской 
п'Ьсни.  Она  перевоспитала,  возродила  Байрона,  и  объ  руку  съ 
музой-карбонаркой  онъ  могъ  и  въ  словЪ,  и  въ  д-Ьл^Ь, — въ  м1- 
ровой  Сс1тир:Ь  „Донъ-Жуана",  п  въ  подвияхНичеств'Ь  за  птальян- 


—  701   — 

ское  и  греческое  д'Ьло, — достигнуть  высшего  сочетан1я  поэти- 
ческой красоты  и  глубокой,  чуткой  мысли. 

Наше  время  снова  напоминаетъ  тЪ  эпохи,  когда  жили  и 
д'Ьйствовали  эти  люди.  Снова  всЬ,  кому  близко  и  дорого  на- 
значеше  поэз1и,  съ  нетерп'Ьтемъ  ждутъ  таинственнаго  вид-Ъ- 
шя.  Пусть  же  вдохновлявшая  поэтовъ  былого  времени  живо- 
творная муза  явится  передъ  художникомд/ 

У1. 
Литературный  типъ  паразита. 

Прихлебатель,  приживальщикъ,  ртдие-азвхеИе,  хамствующШ 
тунеядецъ, — вотъ  тотъ  односторонней,  подчасъ  скор'Ье  пот'Ьш- 
ный,  ч-Ьмъ  возмутительный  и  отталкивающей  образъ,  который 
въ  повседневномъ  литературном^  обиходе,  какъ  сборное  пред- 
ставлен1е  объ  изв-Ьстной  групп'Ь  личностей,  испоконъ  в-Ька 
изображавшейся  словесностью,  вызывается  обыкновенно  упо- 
]\шнашемъ  о  паразитЪ.  Классическая  комед1я  и  сатира,  такъ 
усердно  пот'Ьшавшёяся  надъ  жалкими  инстинктами  греческихъ 
и  римскихъ  блюдолизовъ,  приспЪшниковъ  при  вельможахъ  и 
богачахъ,  льстецовъ,  наушниковъ  и  низкопоклонниковъ  изъ-за 
лакомаго  куска,  въ  значительной  степени  повинны  въ  заста- 
р'Ьлости  этого  ходячаго  толкован1я,  которое  они  зав'Ьщали 
поздн'Ёйшимъ  покол'Ьшямъ,  не  отрекшимся  вполн'Ь  отъ  него, 
несмотря  на  то,  что  непом-Ьрио  усложнившеяся  общественныя 
отношешя  и  борьба  интересовъ  на  почв-Ь  сощальной,  поли- 
тической, релипозной,  экономической,  и  отразившая  ихъ  въ 
своихъ  создан1яхъ  всемерная  литература  выставили  въ  теченёи 
тысячел1>т1й  много  разнообразныхъ  видоизмЪнешй  паразитизма, 
оставившихъ  далеко  позади  себя  античныхъ  предшествен- 
никовъ. 

Нсторёя  типовъ, — за  последнее  время  одна  изъ  наибол'Ье 
прогрессирующихъ  отраслей  всеобш;ей  литературной  исторёи, — 
должна  была  бы  давно  заняться  изучешемъ  художественнаго 
изображешя  паразита  во  всЬ  в'Ька  и  у  всЬхъ  народовъ,  не 
от-Ьсняясь  узкими  пред'Ьлами  традищи,  захватывая  все  разно- 
образёе  проявлетй  и  отт-Ьиконъ.  Любимцамъ  и  баловнямъ 
изсл'Ьдователей,  представителя мъ  т'Ьхъ  типовъ,  которымъ  не 
только  удалось    обезпечить   себЪ    старшинство  по  разработке». 
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НО  и  вызвать  ц'Ьлые  циклы  изслЬдованШ, — Лицем-Ьру,  Скупцу, 
Прометею  съ  его  потомствомъ,  Гамлету,  Донъ-Я\уану  и  др., 
придется  разступиться  и  принять  въ  свои  ряды  младшаго 
товарища, — безсмертнаго,  в'Ьков'Ьчнаго  Паразита,  чье  потом- 
ство, несметная  арм1я  родичей  и  единомышленнпковъ,  можетъ 
затмить  лепоны,  предводимые   любымъ  изъ  его  сверстнпковъ. 

Но  на  этотъ  ра.зъ  въ  запоздалости  почина  къ  изсл-Ьдова- 
Б1ямъ  есть  несомн'Ьнеая  выгода  ТЪмъ  временемъ  сильно  дви- 
нулись впередъ  работы  по  изучеп1ю  однородныхъ  съ  даннымъ 
вопросомъ  явлений  В75  области  естествознания  и  общественныхъ 
наукъ.  Очертан1я  литературпаго  типа  не  могутъ  не  стать  вы- 
пукл-Ье,  благодаря  фону,  который  придало  имъ  изсл'Ьдован1е 
чужеядности  въ  природ-Ъ  и  челов'Ьческомъ  обществ'Ь,  „пара- 
зитизма органическаго"  и  „паразитизма  соц1альнаго".  Будущая 
истор1я  типа  представляется  намъ  невозможною  вн!»  связи  съ 
данными  естественныхъ  наукъ  и  сощолог1и. 

Н-Ьсколько  мыслей  и  зам1ьтокъ  на  эту  тему,  быть  моячетъ, 
не  будутъ  лишними. 


Составивш1е  эпоху  труды  Зибольда  и  въ  особенности 
Уап  Вепе(1еп'а  ^)  впервые  прочно  установили  фактъ  широкаго 
распространен1я  паразитизма  среди  животныхъ  и  въ  раститель- 
номъ  царств-Ь.  Не  только  обособивъ  отъ  открыто  нападающаго, 
грубаго  хищничества  тотъ  видъ  житья  на  счетъ  чуя?ихъ  силъ, 
который  медленно  и  разсчетливо  эксплоатируетъ  ихъ,  то  со- 
жительство, въ  которомъ  пришел ецъ,  присосавшись  къ  я^изни 
другого  существа,  питается  его  соками  и  не  знаетъ  труда  и 
усилШ,  но  раскрывъ  рядъ  переходныхъ  ступеней  чужеядности, 
отъ  стремлешя  отплачивать  своему  сожителю  хоть  некоторыми 
услугами  до  воровскихъ  и  вредоносныхъ  стремлен! Л,  оба 
ученые,  создавш1е  цЪлую  школу  посл-Ьдователей,  могли  уже 
произвести  довольно  полную  классификащю  органическаго  па- 
разитизма. Тонкими  наблюден1ями  установили  они  отличи- 
тельные признаки  отд-Ьльныхъ  группъ,  опред'Ьлили  пр1емы, 
ухищрешя,  иногда  слояхную  тактику,  употребляемые  прижи- 
вальщиками. 


*)  Классическая  его   работа— Ьез   соттепзаих   е1    1ез  рагазИез  йапз  1е 
гёйпе  а1ита1.  Рапз.  188^. 
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Тогда  какъ  въ  человЪческомъ  обществ'*.  д-Ьлаютъ  пара- 
зптизмъ  своею  професс1ею,  сосредоточнваютъ  на  немъ  всЬ 
яшзненные  интересы  лишь  отд'Ьльныя  (хотя  и  многочисленный) 
личности,  эксплоатируя  различными  способами  существа  пмъ 
же  подобныя,  въ  органическомъ  мхр^Ь  предаются  ему  цгълые 
виды  существа,  сплошь,  въ  полномъ  состав'Ё,  но  никогда  не 
губятъ  силъ  своей  же  породы,  а  ищутъ  жертвъ  вн-Ь  ея, — 
правда,  нарушая  всЬ  преграды,  и  не  только  въ  ближаИшихъ 
къ  нимъ  по  организацп!  породахъ,  но  вторгаясь  П8Ъ  царства 
животныхъ  въ  растительный  м1ръ  и  обратно.  Зато,  если  среди 
людей  н'Ьтъ  необходимости,  чтобы  потомокъ  приживальщика, 
ростовщика,  кулака,  трутня,  сд-Ьлался  въ  свою  очередь  парази- 
томъ,  и  возрожден1е  возможно, —  в-Ька  проходятъ  въ  постоянной, 
систематической  чужеядности  изв'Ьстныхъ  породъ  животныхъ  и 
растенШ.  Для  установлен1я  ея  эволющи,  по  признанш  авто- 
рптетныхъ  ученыхъ,  еще  не  настало  время,  хотя  материалы 
собираются  въ  обил1И, — но  уже  ярко  и  опред'Ьленно  стоятъ 
передъ  нами  главныя  видоизм'Ьнен1я  органической  паразит- 
ности. 

Вотъ  ум'Ьренный  и  аккуратный  сожитель-нахл'Ьбникъ  или 
сотрапезникъ  (лучше  не  переведешь  введеннаго  Фанъ-Бене- 
деномъ  термина  „соттеиза!"), — располагаюпийся  на  морской 
губкЪ,  на  краб'Ь,  полип'Ь  и  т.  д.  Какъ  гречесюй  паразитъ, 
серьезно  считавш1й  себя  въ  прав^  на  „застольное"  и  уютно 
усаживавшШся  на  общественныхъ  трапезахъ,  или  римскШ 
кл1ентъ- прихлебатель  на  пирахъ  богачей,  онъ  д-Ьлитъ  съ 
своимъ  хозяиномъ  его  пищу,  получаетъ  на  свою  долю  ея  из- 
лишекъ  и  не  вредитъ  патрону.  Онъ  не  могъ  бы  жить  самостоя- 
тельно, на  вол'Ь;  необходимыя  для  того  способности  у  него 
уже  отсутствуютъ,  органы  ослабли  или  атрофированы.  Вотъ 
товарищи  его  по  професс1и,  до  известной  степени  не  чуждые 
вольной  жизни,  но  Д'Ьлающ1е  изъ  паразитцаго  состояния  или 
удобный  прологъ  къ  ней  или  ея  завершен1е;  одни  (разныя  по- 
роды червей,  наприм.  ОогсНиз  аг111а11сий  и  друг.)  живутъ  на 
чужомъ  иждивеши  лишь  во  время  ранней  молодости  и  потомъ 
уходятъ  на  свободу,  другимъ  оно  необходимо,  какъ  бога- 
дельня, какъ  инвалидный  домъ,  и  при  приближен1и  дряхлости, 
старости,  ихъ  главное  стремлеше — крЪпче  прильнуть,  присо- 
саться къ  кормильцу,  который  ублажитъ  ихъ  до  конца  ихъ 
существования.     Вотъ    накопецъ     свободный    и    отъ   мирныхъ 


—   704   — 

инстинктовъ  лЪниваго  нахлебника  и  отъ  ум'Ьнья  начинать  и 
кончать  жизнь  привольной  синекурой  паразитъ  раг  ехсеИепсе. 
Онъ  не  щадитъ  своего  хозяина,  но  прямо  губитъ  его,  то  мед- 
ленно, чтобъ  растянуть  тунеядство,  то  съ  прхемами  настоящаго 
хищника.  Онъ  предпршмчивъ  и  изворотливъ;  чтобъ  прони- 
кнуть туда,  гд-Ь  всего  больше  для  него  будетъ  поживы,  онъ 
употребляетъ  иногда  тонк1е  пр1емы.  Французсше  зоологи  на- 
зываготъ  сценизмомъ  или  заимствовашемъ  ливреи  (етрпш!  (1е 
Иугёе),  т.-е.  ум'Ьньемъ  носить  личину,  способность  такого  па- 
разита м'Ьнять  вн-Ьштй  видъ,  даже  окраску,  чтобъ  ввести  въ 
заблужден1е  будущую  свою  жертву,  приманить  ее  къ  себЪ. 
Если  наибольшаго  своего  развит1я  и  долгол^пя  онъ  можетъ 
достигнуть  лишь  въ  изв-Ьстномь  организм'Ь,  особенно  для  него 
благопр1ятномъ,  онъ  иногда  проникаетъ  сначала  въ  другой, 
пользуется  соками  и  силами  этого  „промежуточнаго  хозяина" 
своего  (2\V^8с11еп^V^г1Ь,  какъ  м-Ьтко  назвала  его  н-Ьмецкая  зооло- 
гическая наука),  и  затЪмъ  вм^Ьст^Ь  съ  нимъ  потребляется 
въ  пищу  желаннымъ  для  него  существомъ.  Такъ  различные 
паразиты  желудка  челов-Ька  и  млекопитающихъ  проникаютъ 
въ  него  вм'Ьст'Ь  съ  растительной,  рыбной  и  др.  пищей,  посл-Ь 
того  какъ  они  изв'Ьстное  время  готовились  къ  своему  благо- 
получ1ю,  живя  на  иждивеши  тароватыхъ  хозяевъ. 

Еще  шагъ  дальше,  и  паразитизмъ  становится  т-Ьмъ  от- 
крытымъ  хищничествомъ  неизчислимыхъ  массъ  невидимыхъ 
враговъ  челов-Ька  и  животныхъ,  которое  раскрыла  нов'Ьйшая 
бактерюлопя.  Бацилла  туберкулоза,  непомерно  размножаясь 
въ  захваченномъ  ею  и  обреченномъ  на  гибель  организме, 
замыкаетъ  собою  сложный  рядъ  явлен1й  чужеядности. 

Сколько  же  кроется  въ  т'Ьни,  отбрасываемой  наибол'Ье 
крупными  изъ  нихъ,  существъ  безобиднаго,  совсЬмъ  не  роко- 
вого назначен1я,  которыя  тунеядствуютъ  на  счетъ  чужого,  даже 
коллективнаго  труда,  не  заЪдая  повидимому  ничьей  жизни  и 
опираясь  на  порядокъ  вещей  искони  установленный,  вошед- 
ш1й  въ  строй  общежБТ1я!  Ко  всякаго  рода  трутнямъ  среди  на- 
сЬкомыхъ,  терпимымъ  въ  наибол'Ье  нормально-организованныхъ 
ихъ  группахъ,  вполне  подходитъ  пущенное  теперь  въ  ходъ 
назваше  „паразитовъ-синекуристовъ" . 

Однородность  паразитизма  органическаго  съ  сощальнымъ 
стала  обращать  на  себя  все  больше  вниман1я  по  м'ЬрЪ  того, 
какъ  естествознаше  овладевало  обширнымъ  запасомъ  данныхъ 
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ПО  чужеядно стп  Бъ  природ'Ь, — и  натуралисты  побуждаютъ  теперь 
сощологовъ  п  псторпковъ  къ  совм'Ьстной  работ'Ь.  Пмъ  кажется, 
что  шансы  ея  гораздо  благопрхятн'Ье  въ  области  обществов'Ъд'Ьшя, 
ч-Ьмъ  въ  наук!»  о  природ'б.  Еслп  въ  последней  еще  н'Ьтъ  до- 
статочнаго  матер1ала  для  установлешя  эволюцш  паразптнзма, 
оно  уже  возможно  въ  области  соц1альной.  Таковъ  взглядъ 
двухъ  бельпйскихъ  натуралистовъ,  Массара  и  Фандервельде, 
которые  своимъ  своднымъ  изслЪдоватемъ,  небольшнмъ 
по  размЪрамъ,  но  богатымъ  возбуждешямп  п  указашями  ''), 
д^лаготъ  интересный  почпнъ  параллельнаго  изучешя  обоихъ 
цикловъ  явлешй. 

Исходя  пзъ  одинаковаго  побуждешя,  чужеядность  обще- 
ственная давно  превысила  простыя  формы  органическаго  па- 
разитизма способностью  спещализироваться,  совершенствовать- 
ся, открывать  все  новые  п  утонченные  способы  захвата  чужихъ 
силъ,  даровашй,  имущества,  свободы.  II  ростъ  этой  спещалп- 
защи  еще  не  остановился, — напротивъ,  онъ  все  идетъ  впередъ 
вм'Ьст'Ь  съ  усложнешемъ  формъ  общежппя.  Современный 
эксплоататоръ  и  т-Ё  прихлебатели,  къ  которымъ  н-Ёкогда  въ 
Грец1и  приложена  была  кличка  па])азитов5 ,  произведенная  отъ 
невинно  звучащаго  глагола,  сначала  только  выражавшаго  по- 
нят1е  о  совм'Ьстной  ЬдЪ,  сотрапезнпчеств'Ь,  едва  походятъ 
другъ  на  друга,— до  того  изм1.нила  потомковъ  машя  хищни- 
чества. 

Уже  въ  РимЬ  пораягаетъ  размножеше  прпживальщиковъ, 
словно  школа  паразитизма,  которую  создаетъ  сосредоточеше 
большихъ  богатствъ  въ  рукахъ  отдЬльныхъ  лицъ.  Капиталистъ 
пли  вельможа  окруженъ  толпой  кл1ентовъ,  которыми  онъ  по- 
мыкаетъ,  превращая  ихъ  въ  паразитовъ.  Ц'Ьлой  сворой  шата- 
ются они  за  нимъ^  питаются  на  его  пнрахъ,  появляются  съ 
нимъ  на  форум^Ь,  глядятъ  ему  въ  глаза,  ради  выгоды  готовы 
растерзать  другъ  друга,  повредпть  врагамъ  своего  милостив- 
ца. Они  становятся  сплетниками,  доносчпкамп,  наушниками, 
шутами,  виртуозами  лакейства.  Это — родоначальники  той  от- 
крыто сервильной  группы  паразитовъ,  которая  во  всЬ  вЬка 
предавалась  крохоборству,  Ягпла  подачками  и  уни;кешямн, 
укрывалась  въ  тЪни  такихъ  прочныхъ   учрежденШ,  какъ   кр^Ь- 


*)  Рага§1и5те  о^дап^^ие    е1    рагаз1и5те   зосха!,  раг    ^еап    Маззаг^    ^^ 
ЕтПе  \'апс1егуе1(1е.  Рапз,  1898. 
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постничество,  дореволюц1онеое  барство,  дворцовый  штатъ,  и 
научилась  соединять  съ  искусствомъ  обезличивашя  не  только 
ум'Ьнье  расхищать  и  присвоивать  имущество  покровителей, 
но  и  способность  къ  эксплоатац1и  низшихъ,  безправныхъ, 
если  они  почему-либо  очутятся  въ  ея  рукахъ. 

Но  не  занимали  ли  и  ея  владыки  на  ряду  съ  нею  лишь 
различныхъ  ступеней  на  одной  и  той  же  л-Ьстниц-Ь?  Т'Ь  и  друпе, 
посредственно  или  непосредственно,  прирастали  къ  обществен- 
ному организму,  питались  его  .  соками,  нарушали  свободное 
развиие  его  силъ.  Паразитъ-хамъ  и  паразитъ-панъ  были 
всегда  братьями  по  духу. 

Опять  выстраиваются  рядами    многочисленные   образцы— 
на  этотъ    разъ    бол'Ье   величавой  — чужеядности,   вскормленной 
капитализмомъ  и  старымъ  порядкомъ,    имущественной,   эконо- 
мической, политической,  обезпеченной  всякими  льготами,  под- 
держиваемой при  случаЪ  фаворитствомъ  и  непотизмомъ,  убла- 
жаемой синекурами,  и  не  перестающей  прогрессировать.  Если 
исчезаетъ  или  ослаб-Ьваеть  въ   силу  изм-Ьнившихся  историче- 
скихъ    услов1й    изв'Ьстный    видъ   ея,   она   оживаетъ  и    разви- 
вается въ  другомъ   направленш.    Паразитъ   ей    дгапсА-кр^пост- 
никъ, — все  равно,  самоуправецъ,  Обломовъ    или   Плюшкинъ, — 
стали  немыслимыми,    но  пышно  расцв-Ьда  плутократ1я,  и  какъ 
н'Ькогда  изъ  барскихъ  хоромъ  нисходящей  лестницей   спуска- 
лась къ  народной  массЬ  стая  всякпхъ  дворецкихъ,  дворовыхъ, 
барскихъ   барынь,  бурмистровъ,  такъ  отъ  денежнаго   туза   или 
царя  бирл^и  по    наклонной  плоскости  идутъ   мелк1й   биржевой 
игрокъ,  кулакъ,  барышникъ,  скупщикъ,  ростовщикъ.  Въ  атмо- 
сфере,   насыщенной    л^аждой    легкой    наживы  и   сибаритства, 
вырабатывается    искусная    практика    достижен1я    цЪли.    Какъ 
паразиты  въ  органическомъ  м1р'Ь,  искатели    фортуны  найдутъ 
себ-Ь  и  2\\1зс11епшгШ'а,  чтобъ,  откормившись    у    него,    высмо- 
тр1ьть  еще  болЪе  блаженное  положеше  и  перебраться  въ  него, — 
или,  напоминая  т'Ьхъ  же  своихъ  сверстннковъ,  сум^ютъ  найти 
себЪ  подъ  старость    обезпеченное   благополуч1е    и    среди  него 
доживать  свою  безпутную  жизнь, — или,  какъ  открытые  хищни- 
ки,   истомившись    отъ    голода,     они,    подобно    щедринскимъ 
„ташкентцамъ",  готовы  наброситься  безжалостно  на  обывателя, 
словно    нужно    его    за  что-то    „усмирить   и    покорить".  Но  къ 
той  же   большой    арм1и      сощальныхъ      паразитовъ      примы- 
каетъ    внушительный      по      силамъ      и      искусству     женск1й 
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отрядъ, — „паразитизмъ  половой"  со  всЪми  его  разнообразными 
представительняцамп,  отъ  Нана  и  „полусв'Ьтскихъ"  салонныхъ 
хозяекъ  второй  пмперхи  до  уличныхъ  проститутокъ  и  матрос- 
скихъ  подругъ,  окруженный  толпами  всякихъ  присп'Ьшниковъ 
и  пособниковъ  по  части  хищничества.  [Вгляд'Ьвшпсь  присталь- 
н-Ье,  распознаешь  и  друпе  обособленные,  спещализировав- 
Ш1еся  отт'Ьнкп  той  же  чужеядности.  Таково  шарлатанство  на 
почвЪ  релипозной,  заклейменное  еще  среднев-Ьковыми  сати- 
риками и  съ  той  поры  вызвавшее  обширную  литературу  обли- 
чешй,  подъ  маской  благочесття  живущее  поддержкой  легко- 
В'Ьрхя  и  суев'Ьр1я,  и  не  для  однихъ  только  виртуозовъ  по  этой 
части,  подобныхъ  Тартюффу,  являвшееся  источникомъ  обезпе- 
чен1я  и  н-Ьги. 

Окинувъ  даже  б-Ьглымъ  взглядомъ  распространен1е  и 
диффереяц1ац1ю  общественнаго  паразитизма  и  разм'Ьстивъ  глав- 
ный^ вЪхи  по  пути  его  развит1я,  нельзя  не  притти  къ  уб'Ьжде- 
Н1Ю  въ  необходимости  перестроить  и  расширить  понят1е  о  пара- 
зите, оторвавъ  его  отъ  застарелой  клички  блюдолиза  и  сд^лавь 
нарицательнымъ  именемъ  необыкновенно  обширнаго  круга  сощ- 
альныхъ  явлен1й  и  характеровъ.  Понятый  въ  этомъ  смысле, 
паразитизмъ  представляется  такою  крупною  силой  и  вместе 
съ  тЪмъ  такимъ  крупнымъ  зломъ,  что  борьба  съ  нимъ  была, 
во  имя  общественнаго  самосохранетя,  предуказана  всем1рной 
литературе.  Она  не  могла  пройти  мимо  его  проявлен1й,  не  за- 
мечая его  роста  и  успеховъ;  исполняя  свою  обязанность  по 
отношенш  къ  народной  совести  и  народному  благу  и"  вместе 
съ  темъ  преследуя  цели  художественной  правды,  она  должна 
была  создать  литературный  типз  пахоазита. 

П  она  действительно  собрала  обширный  матер1алъ  для 
изучешя  этого  типа, — матер1алъ,  разбитый,  однако,  въ  силу 
хроническаго  недоразумен1я,  на  две  неравныя  группы:  съ 
одной  стороны — прямое  потомство  античныхъ  паразитювъ,  съ 
другой — свободные  отъ  позорнаго  клейма  и  по  большей  части 
огражденные  общественнымъ  положешемъ  представители  чуже- 
ядности, действующге  во  всевозможныхъ  народныхъ  слояхъ. 

Классическая  комед1я  и  сатира  полны  бойкихъ  этюдовъ 
съ  натуры,  схватившихъ  забавныя,  животныя  черты  вульгар- 
наго  прилчивальщирса.  Плавтъ  и  Теренц1й  съ  избыткомъ  воспро- 
извели его  въ  разныя  минуты  его  хамскаго  существован1я,  раз- 
считывая  вызвать  въ  зрителе  смехъ.  Краски  несколько  более 
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сгущены  у  такого  удивительно  зоркаго  судьи  нравовъ,  какъ  Лу- 
К1анъ,  и  его  д1алогъ  „Паразитъ,  или  о  томъ^  что  ремесло  па- 
разита есть  настоящее  искусство",  не  оправдываетъ  ожидан]й 
читателя,  который  въ  прав'Ь  искать  именно  тутъ  -Ьдкаго  остро- 
умия и  сатирическаго  блеска.  Паразитъ  Лук]ана — самодоволь- 
ное и  цинически  хвастливое  существо.  Онъ  ув'Ьренъ,  что  все 
хорошо  и  „что  лучше  настоящаго  строя  вещей  ничего  быть 
не  можетъ".  Онъ  не  знаетъ  печали,  гн-Ьва,  зависти,  какихъ 
бы  то  ни  было  я^елан1й,  см'Ьется  надъ  такъ  называемымъ  об- 
щественнымъ  мн1>н1емъ,  и  весь  отдается  своей  профессш, 
требующе!!  ума,  такта  и  изворотливости,  „одной  изъ  лучшихъ 
профессш  въ  мхрЪ,  удобной,  покойной  и  далеко  не  всЬмъ  по 
сяламъ;  не  потерпЪлъ  ли  въ  этомъ  неудачи  и  самъ  Платонъ, 
прибывш1й  въ  Сицилш  въ  качеств-Ь  паразита,  но  не  сум'Ьвш1й 
обезпечить  себ-Ь  прочнаго  положен1я?".  За  ирон1ей  чувствуется 
уже  раздражеше,  но  трагическая  сторона  д^кла,  общественная 
опасность,  которою  грозитъ  развит1е  паразитизма,  не  выстав- 
лены. Фонъ  обличительной  картины  всего  мрачн-Ье  у  Ювенала, 
отъ  котораго  не  укрылись  признаки  вреднаго  вл1ян]я  возра- 
стающей сервильности  на  общественную  жизнь  п  народные 
нравы;  онъ  говоритъ  уже  о  школЪ  паразитизма,  о  томъ,  какъ 
богачи  искусственно  разводятъ  эту  язву,  и  въ  трев9Г'Ь  смотритъ 
на  будущее. 

Оно  доллшо  было  оправдать  подобныя  опасен1я;  достаточ- 
но р'Ьзко  обозначавшейся  порокъ  перешелъ  и  въ  среднее  в'Ька, 
несмотря  на  сравнительную  скудость  экономической  .обста- 
новки, мало  располагавшей  къ  професс1ональному  паразитизму 
въ  Т'Ьсномъ  смысл-Ь  слова,  и  свободно  сталъ  развиваться  въ 
обновленной  Европ'Ь  съ  Т'Ьхъ  поръ,  какъ  утонченный  формы 
обще^кит1я,  ростъ  центральной  власти,  и  образован1е  крупныхъ 
земельныхъ  и  денежныхъ  богатствъ  открыли  рядъ  удобныхъ 
способовъ  и  возможностей  для  промысла  паразита.  И,  [далеко 
оставляя  за  собой  т1з.  наброски,  как1е  могла  выставить  по  этой 
части  античная  литература,  слоясились  въ  новой  словесности 
глубоко  задуманные,  съ  поразительной  силой  воспроизведен- 
ные и  заклейменные  негодовашемъ  и  обличен1емъ  характеры 
паразитовъ, — самые  ц-Ьнные  вклады  въ  обра80ван1е  типа.  Это— 
мольеровсюй  Тартюффъ,  это — дидеротовскШ  „NеVеи  (1е  Катеап'^. 
Пусть  Тартюффъ  по  праву  входитъ  въ  кругъ  литературной 
психолопи    лгщемгьра^    притворщика,    и  его  сл'Ьдуетъ    изучать 
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-въ  связи  со  многими  сверстниками  въ  м]ровой  литератур'Ь  *), — 
но  богатство  и  всесторонность  наблюдешй  Мольера  были  такъ 
велики,  что  тотъ  же  образъ  долженъ  занять  мЪсто  п  во  все- 
св-Ьтной  галлере-Ь  приживальщиковъ.  Его  роль  въ  дом-Ь  Орго- 
на,  умЪнье  стянуть  къ  себЪ  постепенно  всЬ  нити,  всЪмъ  за- 
влад'Ьть,  отъ  привольнаго  житья  на  чужихъ  хлЪбахъ  тучнЪть  и 
лосниться,  т^мъ  временемъ  все  шире  раскидывая  паутину,  пере- 
ходить въ  наглое  хищничество,  производящее  т'Ьмъ  больше  впеча- 
тл'Ьн1я,  что  Мольеръ  мЪтко  указываетъ  позади  проныры  на  цЪлуго 
шайку  его  единомышленниковъ,въ  рясахъ  пли  свЪтскомъ  плать'Ь, 
д-Ьйствующую  сообща,  вполн-Ь  стакнувшуюся.  Еще  стол-Ьтхе  спу- 
стя, французская  сатира  выставляетъ  второй  гешальный  этюдъ  на 
тему  о  паразитизм1э, — лишь  въ  наше  время  въ  окончательномъ, 
подлинномъ  вид'Ь  ставш1й  общпмъ  достояшемъ  *'^)  д1алогъ  Дидро. 
Его  герой,  это  оригинальное  соединеше  „низости  и  высоком1э- 
р1я,  здраваго  сЧ1ысла  и  безум1я"  (ип  сошрозё  с1е  11а111е11Г  е1;  (1е 
Ъа85е88е.  (1е  Ьоп  зепз  е1:  <1е  (1ёга180п))  выведенъ  живьемъ,  со 
всею  своеобразностью  своего  жаргона  и  со  всЬмъ  безстыдствомъ 
своихъ  аппетитовъ;  цпникъ,  эгоистъ,  жадный  завистникъ,  до 
глубины  души  ненавидящШ  все  честное  и  великое,  полный 
злобы  на  просв-^тителей  и  друзей  челов'Ьчества,  онъ  выступаетъ 
негодяемъ,  способнымъ  пресмыкаться,  голоднымъ  волкомъ, 
накидывающимся  на  пищу,  и  съ  такимъ  же  наслажденхемъ 
рвущпмъ  на  части  доброе  имя  передовыхъ  людей  Франщи, — и 
въ  то  же  время  остроумнымъ,  наблюдательнымъ,  на  всЬ  руки 
даровитымъ  проходимцемъ,  за  которымъ,  какъ  и  у  Тартюффа, 
стоитъ  такая  же  шайка  общественныхъ  паразитовъ.  Съ  такою 
силой  и  такими  яркими  красками  врядъ  ли  кто-нибудь  изобра- 
жалъ  чистокровнаго  паразита  иосдЪ  Дидро, — кромЪ  Щедрина, 
у  котораго  изъ  „Господъ  ташкентцевъ"  и  многочисленныхъ 
петербургскихъ  знакомыхъ  Глумова  складывается  ярк1й  об- 
разъ, освещенный  благороднымъ  гн-Ьвомъ  сатирика.  Оба  пи- 
сателя тонко  подм-Ьтпли  у  людей  этого  покроя  неотвязную 
мечту  о  томъ,  чтобъ   рано  или   поздно    выйти    изъ    зависимо- 


*)  Попытка  его  изучен1я  съ  этой  стороны  сд'Ьлана  была  въ  монхъ  „-^тю- 
дахъ  о  Мольер*.  I.  Тартюффъ.  11стор1я  типа  и  пьесы",  М.  1879.  Вполо'Ь  воз- 
моженъ  этюдъ  о  Тартюфф*  и  въ  ряду  паразитовъ. 

**)  Лишь  въ  1891  году  /Коржу  Монвалю  удалось  напасть  на  сл-Ьдъ  под- 
линной рукописи.  Опъ  издалъ  ее:  ^е  Хегеи  (1е  Г1атеаи,  за^уге  риЫ.  роиг  1а 
ргет1ёге  Го18  гиг  1е  тапизсгЛ  оп»1па1. 
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сти,— но  не  ради  стремлен1я  къ  свобод'Ь,  а  оттого,  что  передъ 
ними  откроется  тогда  блаженство  привиллегированнаго,  сиба- 
ритствующаго  паразитизма,  у  ихъ  ногъ  будутъ  въ  свою  оче- 
редь пресмыкаться  новые  приживальщики  и  льстецы;  пусть 
это  будетъ  порочн-ЬйшЛ!  общественный  строй,  лишь  бы  въ 
немъ  можно  было  играть  роль  и  предаваться  наслажден11о  (]е 
те]11еиг  огйге  с1е  сЬозез,  а  шоп  ау]5,  еу!  сеИи  оу  ^'еп  с1еуа18 
е1ге,  еЬ  Мп  йи  р1и8  раг1'а1^  (1е8  шопйез  81  ^е  и  ей  8и1з  раз!"  вос- 
клицаетъ  Рамо).  Оттого-то  эти  проходимцы  такъ  ненави дятъ 
все,  что  ведетъ  къ  общему  благу;  оттого  товарищи  Рамо  ды- 
шатъ  злобой  на  просв-Ьтительную  философш,  и;едринск1е  ге- 
рои на  пору  реформъ.  Они,  еслибъ  это  нужно  было,  явились 
бы  хорошею  опорой  стараго  порядка  со  всею  его  тьмою,  со  всЬмъ 
гнетомъ. 

И  во  всЪхъ  закоулкахъ  стараго  порядка  гн'Ьздились,  малъ 
мала  меньше  и  ничтожн'Ье,  так1е  же  его  слуги  и  сторонники.  Одно 
уже  кр'Ьпостное  право  выставило  лепоны  ихъ, — и  русская  ли- 
тература обогатилась  ихъ  оттисками  съ  натуры,  безъ  которыхъ, 
бывало,  немыслима  была  ни  одна  пов-Ьсть,  ни  одна  пьеса  изъ 
провинщальнаго  быта;  какъ  въ  восьмнадцатомъ  в-Ьк-Ь  сатири- 
ческ1е  журналы  воспроизводили  гротескния  сцены  въ  пом'Ь- 
п];ичьемъ  дом'Ь,  полномъ  рабствующей  челяди,  такъ  это  стало 
на  раэсв'ЬтЪ  эманципащи  привычною  бытовой  картиной  у  Тур- 
генева, Гончарова,  Достоевскаго,  Островскаго  („Воспитанница", 
„Л'Ьсъ").  Отъ  паразитизма  столичнаго,  городского,  до  каморки 
какой-нибудь  деревенской  барской  барыни  литература  заглянула 
всюду,  и  галлерея  представителей  професс1ональной  крепостни- 
ческой чужеядности  сложилась  внушительная. 

Но  насколько  же  превышаетъ  ее  разм-Ьрами  то  разнообра- 
з1е  превращешй  паразитизма,  которое  получается,  когда  изъ 
т'Ьснаго  круга  прня^иван1я  и  прислу^кивав]я  при  отд'Ьльныхъ 
лицахъ  наблюден1е  переносится  на  подобное  же  отношеш'е  къ 
ц-Ьлому  обществу,  строю  вещей.  Тогда  рамки  необыкновенно 
расширяются.  Въ  крЪпостномъ  царств!.,  напр.,  въ  т-Ьхъ  же  ря- 
дахъ  встр-Ьтятся  и  Митрофанушка,  и  Обломовъ,  и  Ноздревъ,  и 
1удушка,  и  бурмистръ  Софронъ,  и  всякая  дворовая  тля;  н'Ь-_ 
мецкая  среда  выставитъ  въ  параллель  живые  портреты  того 
самодовольнаго  н  презр-Ьинаго  ювтсерства,  съ  которымъ  десят- 
ками л-Ьтъ  ведетъ  неутомимую  борьбу  Шпильгагенъ;  вторая 
импер1я  дастъ  въ  свою  очередь  картину  торжествующаго  туне- 
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ядства,  захватившаго  врасплохъ  страну  посл-Ь  переворота  2-го 
декабря,  п  стачкою  паразптовъ,  прочно  осЬвшихъ  всюду,  въ 
администращи,  политике,  печати,  экономическомъ  м1р'Ь,  долго 
изнурявшаго  Францио,— фонъ  романической  сер1и,  изобразив- 
шей д-Ьяшя  Ругонъ-Макаровъ,  и  тЪхъ  нов-Ьйшехъ  французскихъ 
романовъ,  которые  заднимъ  числомъ  клеймятъ  наполеоновскую 
пору.  Мопассанъ,  Гонкуры,  Нана  даютъ  рядъ  этюдовъ  „полового 
паразитизма";  отъ  Тартюффа  до  мастерски  очерченнаго  героя 
„Соп^ие^е  (1е  Р1а88ап8"  Зола  и  до  современной  антиклерикаль- 
ной агитацш  въ  литератур-^  Францш,  Испанш,  11тал1и,  пдетъ 
рядъ  изображешй  чужеядности  на  почв'Ь  релипозной.  Банкиры 
Диккенса,  деревенск1е  кулаки  Гл-Ьба  Успенскаго  и  беллетри- 
стовъ-народниковъ — крайв1я  точки  обширной  коллекциг  лите- 
ратурныхъ  портретовъ,  выхваченныхъ  изъ  М1ра  экономической 
эксплоатащи  народныхъ  силъ. 

Разнообразные  матер1алы  эти,  ц'Ьнные  и  въ  бытовомъ,  и  въ 
психологическомъ,  и  въ  художественномъ  отношен1и,  конечно, 
не  могутъ  уместиться  въобъем'Ь  ходячаго  теперь  понят1я  о  литера- 
турномъ  тип'Ь  паразита, — но  ихъ  нельзя  уже  игнорировать,  какъ 
только  вопросъ  переместится  на  широкую  почву  чужеядности 
сощальной,  съ  органическимъ  паразитизмомъ,  какъ  глубокимъ 
фономъ,  вдали.  Недостатка  въ  данныхъ  не  будетъ,  но  изсл^- 
дователю  типа  въ  полномъ  его  объеме  потребуется  много  про- 
зорливости и  такта  для  того,  чтобы  извлечь  изъ  обильного  ма- 
тер1ала  то  общее  и  существенное,  что  подметила  въ  течеши 
вековъ  м1ровая  литература  и  ч^мъ  она  съ  своей  стороны  осве- 
тила одну  изъ  застарелыхъ  склонностей  человечества. 

те  натуралисты,  которые  предпринимали  сопоставлете  па- 
разитности  въ  природе  и  въ  человеческомъ  обществе,  взываютъ 
къ  здоровымъ  его  спламъ,  побуждая  ихъ  энергичнее  сплачи- 
ваться для  отпора  всевозможнымъ  паразитамъ.  Люди,  говорятъ 
они,  въ  этомъ  отяошен1и  счастливо  поставлены  въ  сравнен1и 
съ  ихъ  сотоварищами  въ  природе,  Бодвергаюпщмися  экспло- 
атац1И.  Правда,  успехъ  борьбы  зависитъ  отъ  степени  способ- 
ности того  или  другого  общества  поддаваться  эксплоатированш 
(ехр1о11аЫИ1ё  с1е  1а  80С1ё1ё)...  Не  говоря  уже  о  той  борьбе,  ко- 
торая происходитъ,  напр.,  въ  наше  время  въ  области  эконо- 
мической для  высвобождешя  народнаго  труда,  и  о  сродныхъ  съ 
нею,  столь  же  практическихъ  видахъ  отпора,  нельзя  не  признать 
въ  непрерывной  литературной  войне  противъ  паразитизма  нема- 
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лой  1заслуги  передъ  справедливостью  и  свободой.  Не  будь  такого 
неусыпнаго  стража,  см'Ьл'Ье  бы  проявлялись  тЪ  себялюбивые 
инстинкты,  которые  съ  такою  силой  сказываются  въ  природ-Ь. 
Но  только  ли  подобные  инстинкты  раскрываетъ  намъ  ея 
изучен1е?  Къ  числу  любопытн'Ьйшихъ  наблюденШ  новаго  есте- 
ствознан1я  нельзя  не  отнести  зам'Ьченнаго  имъ  сожительства, 
основаннаго  не  на  эксплоатащи,  не  на  изнуренш  однимъ  су- 
ществомъ  другого,  а  на  товарищескомъ  обм'Ьн'Ь  услугъ,  на 
взаимной  поддержке.  Фанъ-Бенеденъ,  которому  изв'Ьстно  было 
лишь  небольшое  количество  подобныхъ  союзовъ,  называлъ  это 
устройство  жизни  мутуализмомъ;  современная  наука,  все  болЪе 
обогащаемая  наблюден1ями  такого  рода,  привыкаетъ  обозначать 
свободные  и  равноправные  союзы  именемъ  симбта.  Она  отм'Ь- 
тила  уже  способность  такихъ  сожителей  взаимно  приспособли- 
вать  свои  организмы;  она  знаетъ,  что  возможна  ассощац1я  между 
столь  разнородными  товарипдами,  какъ  грибы  и  больш1я  деревья, 
но  въ  особенности  изучаетъ,  какъ  прим'Ьчательный  примЪръ 
союза,  жизнь  лишайника.  До  посл'Ьдняго  времени  его  считали 
за  нед-Ьлимое  особаго  класса;  теперь  раскрыто,  что  онъ  пред- 
ставляетъ  собой  союзъ  водоросли  и  гриба,  но  „см'Ьшен1е  тка- 
ней и  органовъ  такое  полное,  ихъ  зависимость  такая  глубокая, 
водоросль,  слз'жаш,ая  опорой,  такъ  слилась  съ  своимъ  парази- 
томъ"  *),  что  впечатл-Ьше  единства  не  могло  не  возникнуть. 
Проф.  Тимирязевъ  въ  прекрасной  р-Ьчи  своей  **)  могъ  поэтому 
назвать  лишайникъ  „растен1емъ — сфинксомъ"  и,  выставивъ  де- 
визомъ  такого  соединешя:  „въ  согласит,  въ  союз-Ь  сила",  найти, 
что  „ничтожный  лишайникъ  въ  скромной  своей  сферЪ  разр-Ь- 
шилъ  свою  загадку  жизни,  а  челов-Ьчество  стоитъ  безпомощно 
передъ  грознымъ  сфинксомъ  будущаго".  Если  массовые  примеры 
насильственной  эксплоатацш  въ  органическомъ  м1р1з  могли 
служить  какъ  бы  оправдантемъ  такихъ  же  влечен1й,  свойствен- 
ныхъ  природ-Ь  человека,  симбюзъ  возвращаетъ  насъ  къ  т-Ьмъ 
началамъ  солидарности  и  братства,  которымъ  принадлеяситъ 
будущее.  Подъ  этихмъ  смягчающимъ  впечатл'Ьн1емъ  молшо  легче 
разстаться  съ  тяя^елою  истор1ею  паразитизма. 


*)  Вюильменъ.  Б10Л0ПЯ  растен1Й.  М.  1897. 

**)  К.  А.  Тимирязевъ.  Публичный  лекц1и  и  р-Ьчи.  М.  1883. 


ТИТАНЫ  И  ПИГМЕИ. 

(Альпшская  фантаз1я). 

Въ  пышныхъ,  сверкающихъ  сн'Ьговыхъ  коронахъ  высятся 
горы-громады,  изъ  в-Ька  въ  в'Ькъ  так1я  же  велпчавыя,  торже- 
ственно красивыя.  Когда  передъ  челов'Ьческимъ  взоромъ,  слиш- 
комъ  привыкшимъ  ко  всему  ограниченному,  правильному,  ум'Ь- 
ренному,  внезапно  раскинется  безконечная  цЪпь  этихъ  испо- 
лннскихъ  глыбъ,  прор'Ьзывающихъ  облака  то  бЪлымъ  куполомъ, 
то  причудливымъ  остр1емъ  въ  родЪ  струьлы  готическаго  собора, 
то  цЪлымъ  хребтомъ  зубцовъ,  —  даже  совсЬмъ  не  впечатли- 
тельному зрителю  можетъ  почудиться,  что  волшебная  сила  пе- 
ренесла его  въ  заоблачное  царство  гпгантовъ. 

Разгорится  ли  солнце,  —  тысячами  искръ  запграетъ  дев- 
ственно чистая  бЪлая  пелена.  Глубок1я  снЪговыя  залежи,  вЪ- 
ками  наслоивш1яся  на  груди  утесовъ,  С1яютъ  точно  алмазныя 
розсыпи.  Прозрачной  синевой  отливаютъ  ледяные  кристаллы 
въ  безчисленныхъ  иглахъ,  граненыхъ  колонкахъ  и  багаенкахъ, 
покрывающпхъ  ледники,  застывшимъ  потокомъ  нависш1е  надъ 
долинами.  Съ  веселымъ  шумомъ,  клокоча  и  п-Ьнясь,  выры- 
ваются изъ-подъ  льда  горныя  р-Ьки  и  несутся  по  скалистому 
ложу  куда-то  вдаль,  внизъ,  къ  людямъ,  вбирая  въ  себя  по 
пути  серебристую  влагу  сотенъ  водопад овъ,  въ  чьихъ  брызгахъ 
полуденное  солнце  играетъ  радугой. 

Внезапно,  точно  раскатами  грома  или  гуломъ  выстр'Ьловъ 
наполнитъ  окрестность  шумъ  свалившейся  лавины,  но  онъ 
прогуд-Ьлъ  и  замеръ,  и  снова  все  погружается  въ  торжествен- 
ное спокойств1е.  Солнце  зд^Ьсь  рано  догораетъ;  подъ  его  по- 
следними лучами  зарделись  вечные  сн^га  и  тихо  мерцаютъ; 
еще  немного  —  и  сумракъ  окутываетъ  вершины;  облака  сви- 
ваются кольцами  вокругъ   нихъ;   точно    безпробудная   дремота 
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охватываетъ  все  вокругъ.  Когда  же  луна  выглянетъ  изъ-за 
горъ,  подъ  ея  блЪднымъ  св1эТомъ  еще  таинственн1ье  кажутся 
п  этотъ  сонъ  исполиновъ,  закутанныхъ  въ  свои  б-Ьлыя  мант1и, 
II  немолчный  плескъ  водопадовъ,  и  серебряная  пыль  мелкихъ 
брызговъ,  разлетающихся  вокругъ  ихъ  б-Ёлой  струи,  и  синева- 
тый отливъ  льда... 

Проходили  в'Ька,  тысячел'Ьт1я, — и  все  было  зд-Ьсь  такъ  же 
чудно  хорошо  и  величаво  спокойно.  Люди  не  проникали  въ 
это  заповЪдное  царство.  В-Ьдь  ихъ  слабой  природ-Ь  не  вынести 
ни  разр-Ьженнаго  воздуха,  ни  осл'Ьпительно  яркаго  св'Ьта,  ни 
борьбы  съ  неисчислимыми  препятств1ями  льдовъ  и  сн'Ьговыхъ 
полей!..  Имъ  оставалось  лишь  въ  грезахъ  переноситься  въ 
заоблачные  края,  откуда  взираютъ  на  грешную  землю  в'Ьчныя 
горы,  нарушая  свое  безмолв1е,  черезъ  тысячел-Ьтте  промежутки, 
разв'Ь  только  одною  изъ  т-Ьхъ  немногор'Ьчнвыхъ  бесЬдъ,  ко- 
торыя  почудились  Тургеневу  въ  его  „Стихотворенш  въ  прозЪ" 
Мечтали  первобытные  народы,— и  сложили  рядъ  горныхъ  ми- 
еовъ;  мечтали  поэты  всЬхъ  странъ,  расточая  богатства  слога 
и  воображен1я,  чтобы  передать  поразительное  впечатл'Ьн1е  в'Ьч- 
ныхъ  красотъ,  и  ставили  своихъ  избранниковъ,  Манфредовъ  и 
Фаустовъ,  лицомъ  къ  лицу  съ  ними;  по-своему  мечтали  и  люди 
науки,  и  смелые  альшйсюе  туристы;  сурово  проведенная  грань, 
какъ  все  запретное,  словно  манила  къ  себ*,  побуждая  пере- 
ступить ее.  Но  за  такую  дерзость  люди  платились  жизнью. 
Кладбища  деревень,  ближайшихъ  отъ  Монблана,  Юнгфрау, 
Монте-Розы,  полны  памятниковъ,  печально  вспоминающихъ  объ 
отваг-Ь  и  гибели;  въ  народныхъ  устахъ  живутъ  предан1я  объ 
исчезнувшихъ  безъ  в'Ьстп,  упавшихъ  въ  пропасть,  замерзшпхъ 
и  засыпанныхъ  сн1эГомъ  слишкомъ  самонадЪянныхъ  путникахъ. 
Ледяныя  и  неприступныя  красавицы,  въ  родЪ  Юнгфрау,  съ  же- 
стокостью эпической  женщины- богатыря,  искони  мстили  своимъ 
поклонникамъ... 

Помните  ли  вы  „Гуливера"?  Каково  было  ему  проснуться 
въ  стран-Ь  Лиллипутовъ  и  при  первыхъ  же  движетяхъ  по- 
чувствовать, что  все  его  тЪло  опутано  тонкою  сЪтью  верево- 
чекъ,  что  къ  груди  его  приставлена  л-Ьстница  и  что  на  ея 
ступеняхъ,  на  узлахъ  бичевокъ,  на  площади  груди  расхажи- 
ваютъ  крошечные  человЪчки,  все  изсл'Ьдуютъ,  разсматриваютъ, 
изм'Ьряютъ,  объясняютъ!  Только  бы  ему  подняться  и  встрях- 
нуться,— и  вся  эта  мелкота  разсыпалась    и  разлет'Ьлась  бы  во 
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всЬ  стороны.  Но  крЪпка  веревочная  паутина  и  хитроумны 
пигмеи.  Великанъ  не  сдвинется  съ  м^ста,  п  они  его  осмотрятъ, 
измЪрятъ  и  опишутъ  во  все  свое  удовольств1е... 

Свифтъ  въ  своей  печально-насм'ЬшлЕвой  сказк-Ь  недалекъ 
отъ  истины.  То,  что  кажется  иногда  совсЬмъ  сказочнымъ, 
сбывается  на  яву. 

Въ  т1эхъ  ущельяхъ,  чья  суровая  прелесть  такъ  привле- 
кала усталую  душу  Манфреда,  на  тЪхъ  горных7>  скатахъ,  „гд-Ь 
и  птицы  не  отваживались  вить  гя'Ьзда",  гд'Ь  „человеческой 
груди  трудно  вдыхать  холодный  воздухъ  сн'Ьговыхъ  вершинъ", 
въ  долинахъ,  гдЪ  байрояовскому  неудачнику  грезилась  тро- 
гательная патр1архальность,  скромная  доброд'Ьтель  и  любовь 
къ  свободе  въ  бодромъ,  выросшемъ  среди  природы  и  далеко 
отъ  людской  суеты  поколыши  горцевъ,  охотниковъ  и  альшй- 
скихъ  пастуховъ,  —  въ  этомъ  запов-Ьдномъ  краю  поднимается 
странный  шумъ  и  движете.  Со  вс':Ьхъ  сторонъ  ползутъ  вверхъ 
сотни  и  тысячи  рабочихъ  съ  заступами,  ломами,  кирками;  они 
роютъ,  рубятъ,  отламываютъ;  динамитъ  взрываетъ  для  нихъ 
на  воздухъ  огромныя  каменныя  глыбы,  тревожа  горное  эхо; 
черезъ  потоки  и  водопады  перекидываются  мосты;  туннели 
проникаютъ  вглубь  скалистаго  кряжа.  Змеями  обвиваются  во- 
кругъ  крутыхъ  вершинъ  рельсовыя  полосы,  всЬ  типы  новыхъ 
„путей  сообщешя",  которые  выработала  Европа  йп  (1е  51ёс1е  и 
которые  почти  совсЬмъ  непрнм'Ьнены  на  Руси,  всё  эти  элек- 
трическхя,  зубчатыя,  проволочныя,  пневматпчесшя  жел'Ьзныя 
дороги,  2а1шгас1Ьа11п'ы,  БгаЫзеНЬаЬп  ы  и  Гишси1а1ге'ы  пускаются 
въ  ходъ. 

То,  что  вчера  еще  казалось  труднымъ  и  опаснымъ,  осу- 
ществляется; у  строителей  дорогъ  развивается  удаль  и  сорев- 
новаше;  каждому  хочется  изумить  ч'Ьмъ-нибудь  небывалымъ 
и  рискованнымъ.  Зд^сь  вагоны-коробки  взбираются  съ  людьми 
по  проволочному  канату  на  верхъ  отв'Ьснаго  обр'^Ьза;  тамъ 
горный  локомотивъ,  точно  прыткая  серна,  б-Ьжптъ  по  зубцамъ 
на  высоту  трехъ  тысячъ  метровъ;  электричесюй  подъемникъ 
пробился  сквозь  сн^га  Эйгера  и  скоро  примчится  къ  верхнимъ 
зубцамъ  Юнгфрау. 

В-Ька  горделпваго  одиночества  и  неприступности  см-Ьня- 
ются  зр-Ьлищемъ  безцеремоннаго  челов^ческаго  нашеств1я.  За 
инженерами  и  жел'Ьзнодорожными  рабочими  взбираются  на 
высоты  ц-Ьлые  отряды  юркихъ   швейцарскихъ  ЬО^еИегз  и,  под- 
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нимаясь  еще  выше,  совсЬмъ  въ  облакахъ  строятъ  свои  гости- 
ницы; каждый   камень,  доску,   жел'Ьзную   полосу,  нужно  было 
доставить  сюда  снизу  на  спинахъ  людей  или  на  хребтЪ  муловъ, 
но  это  мелочи,  къ  которымъ  пора  привыкнуть...  И  черезъ  не- 
сколько времени    красный    флагъ   съ    б'Ьлымъ  крестомъ  взви- 
вается въ   поднебесь'Ь,  а  разноцв^твыя    рекламы    сзываютъ  со 
всего  св^Ьта  туристовъ  посетить  новый  отель,  „расположенный 
выше  всЬхъ    существующихъ    въ   Европе".  И  разноплеменная 
толпа  устремляется    отовсюду    по   вновь  проложенному   пути, 
точно  потокъ  воды,  прорвавш1й  запруду.  Идутъ  англичане,  до 
того  изъ'Ьздивш1е  Швейцарпо  во  всЬ  направлен1я,  что  она  имъ 
кажется    „своею    провинц1ей";    поднимаются    м'Ьстньте    альпи- 
нисты-любители, вооруженные  молотками  для  прорубан1я  льда 
и  веревками  для  взаимнаго    протаскиван1я    по   сн1ьговымъ  по- 
лямъ;  изъ  захолустнаго  Тараскона,  любуясь  на  свою  смелость, 
летитъ  на  новый  подвигъ  велик1й    Тартаренъ,    до    того  убеж- 
денный, что  онъ   долженъ    его   совершить,    что  когда  ояъ  за- 
мешкался, сама  Юнгфрау  является  ему  во  сне  и  строго  спра- 
шиваетъ    его:     „Таг1;ага1п,  у  зотшез    попз"?   Все   скучающее, 
праздное    и    сколько-нибудь    зажиточное    со    всехъ     концовъ 
света,  не  исключая  Австралш  и  Новой   Зеланд1и,    быстро  сте- 
кается на  новую  приманку,  не  столько  для  того,  чтобъ  испытать 
чудныя  впечатлен1я  раскрывающагося  наконецъ  передъ  людьми 
альшйскаго  М1ра,  сколько  для  того,  чтобы  проверить  на  месте 
последнее  издаше  Бэдекера    или    Мэррея,  сличая  красоты  съ 
пхъ  описан1емъ,    и   исполнить    добросовестно    весь    обпходъ, 
смотря,  где  нул^но,  въ   подзорную    трубу,    вставая   спозаранку 
любоваться  на  солнечный  восходъ.  Все  старое  уже  осмотрено, 
вкусъ  избалованъ  всевозможными  пряностями,  нулшы  эксцен- 
тричесшя  новинки,  которыя  возбудили  бы  притупившуюся  вос- 
пр1имчивость.    Едва   успела   открыться   дорога    въ    Мюрренъ, 
доставляющая  частью  по   проволоке,   частью    электричествомъ 
въ  то  чудесное  место,  где  бывало  лишь  после  долгаго  и  труд- 
наго  восхожден1я    передъ   путникомъ  раскидывалась  панорама 
снеговыхъ  бернскихъ  горъ, — какъ  на  верхней  площадке  обра- 
зовался такой  водоворотъ  посетителей,  что  ликующая  местная 
печать  сравнила  его  съ  изящнымъ  Корсо. 

„Покорился  человеку  ты  не  даромъ,  братъ",  сказалъ  пол- 
века тому  назадъ  своему  товарищу  „седовласый  Шатъ",  пред- 
чувствуя всяк1я   напасти,   постройку    „дымныхъ   кел1й",    звонъ 
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топора,  раскопку  рудниковъ,  движевте  каравановъ.  Меланхо- 
лическое предчувств1е  обмануло  старика.  Натискъ  штыковъ 
показался  ему  вступлешемъ  къ  нашеств1ю  торговли,  пред- 
пр1имчпвости,  культуры.  Но  полстол'Ьтхя  прошло,  а  тишина 
все  еще  окружаетъ  торжественность  Кавказскихъ  горъ.  Пхъ 
альпхйскимъ  товарпщамъ  выпала  другая  доля. 

Как1я  р1.чи  повелъ  бы  теперь  горделивый  духъ  Монблана, 
еслибъ  его  могъ  вызвать  изъ  сн'Ьгового  замка  Манфредъ  на- 
шпхъ  дней!  Какъ  отуманилось  бы  чело  той  горной  феи,  ^Ье 
луИсЬ  о!  Ше  А1р8,  которая  когда-то  предстала  передъ  байро- 
новскимъ  двойннкомъ,  озаренная  радугой,  игравшей  въ  струяхъ 
водопада!  Прежде  они  могли  выслушивать  страстные  призывы 
разочарованнаго  челов'Ька  въ  полномъ  сознанш  своего  могу- 
ш,ества  и  независимости;  они  могли  ему  об-Ьщать  здоровье 
души  и  свободу  въ  своемъ  неприступномъ  затишь-Ь.  Теперь 
нхъ  т'Ьснятъ  отовсюду,  не  посягая  лишь  на  т'Ь  заоблачныя 
полосы  горнаго  М1ра,  гд-Ь,  какъ  на  вершин-Ь  Юнгфрау,  люди 
въ  состояши  пробыть  не  бол-Ье  десятка  минутъ,  не  осл'Ьпнувъ 
отъ  невыносимаго  блеска  снЪговъ  и  не  задохнувшись.  Да  и 
гд'Ь  самъ  Манфредъ  съ  его  титаническими  порывами,  съ  со- 
знашемъ  божественной  пскры,  зароненной  въ  него  судьбой,  и 
оскорбительной  ограниченности  челов'Ьческихъ  силъ, — гдЪ  это 
гешальное  сочеташе  „бренности  и  божества"',  ЬаИ'  Лиз!:,  ИаИ* 
сТеНу?  Его  завЪты  еще  носятся  и  мелькаютъ  кое-гд'Ь  во 
встревоженныхъ  умахъ,  но  новымъ  поколЪн1ямъ,  ставящпмъ 
себ-Ь  опред-Ьленныя,  осязательныя  задачи,  они  уже  мало  по- 
нятны. А  отъ  того  замка,  въ  которомъ  (по  швейцарскому  пре- 
дашю)  Байрону  пригрезилась  одна  изъ  наиболее  потрясающихъ 
сценъ  его  поэмы,  уц'Ьл'Ьлъ  лишь  сиротливый  обломокъ  башни. 
Высок1я  деревья  выросли  на  немъ,  плющъ  избороздилъ  своими 
поб-Ьгами  ст'Ьны;  зм'Ьи  п  красивыя  сЬрыя  ящерицы  шуршатъ 
среди  камней;  вокругъ  холма  вьется  удобная  дороя^ка  для  ту- 
рпстовъ,  а  невдалеке.  видн-Ьется  кафе... 

II  двадцати  л-Ьтъ  не  прошло  съ  той  поры,  когда  среди 
тяжкихъ  физическихъ  страданШ  и  съ  печальнымъ  запасомъ 
всякихъ  разочаровашй  и  сожал'Ьн1й  Тургеневъ  набрасывалъ 
свою  эпически-сильную  и'  краткую  бесЪду  двухъ  исполинскихъ 
горъ,  а  уже  она  не  вполн'Ь  соотв'Ьтствуетъ  д'Ьйствительности. 
Спокойный  лаконнзмъ  великановъ  долженъ  былъ  бы  теперь 
уступить  мЪсто  чему-нибудь  въ  родЪ  лермонтовскаго  „Спора"... 
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Таковъ  неизб'Ьжный  ходъ  вещей,  ская;ете  вы.  Ьс8  (11еих 
з'еи  Уоп1;  боги  уходятъ  по  всей  лиши.  И  невольное  состра- 
дан1е  поднимается  откуда-то  со  дна  души  при  вид-Ь  такого 
разв^Ьичатя;  остатокъ  ли  это  романтпческаго  культа  природы, 
глубоко  залегшаго  въ  челов^Ьчеств-Ь,  того  культа,  который  ужи- 
вался у  Гейне  съ  самымъ  рьянымъ  иконоборствомъ  въ  релипи 
и  политик-Ь?...  Но  В'Ьдь  судьба  безжалостна:  если  таинственный 
сумракъ  постепенно  скрываетъ  божественные  образы,  которые 
псчезаютъ,  тонутъ  въ  немъ, — разв'Ь  только  новый  геологи- 
ческ1й  переворотъ  могъ  бы  снести  или  въ  чемъ-нибудь  исказить 
велнчавыя  красоты  Монблана.  Зато  и  его  и  всю  дружину  его 
товарищей  ожидаетъ  другая  участь.  Прежде  свободные,  они 
обречены  сд-Ьдаться  всеобщимъ  достояшемъ;  ихъ  будутъ  изсл-Ь- 
довать,  осматривать,  разрывать,  попирать,  а  они  должны  все 
терп'Ьть,  совсЬмъ  какъ  связанный  Гуливеръ  въ  стран'Ь  кар- 
ликовъ... 

Титаны  и  пигмеи...  Какъ  давно,  безконечно  давно  стала 
занимать  людской  умъ  эта  противоположность  двухъ  р'Ьзкихъ 
крайностей, — могучей  силы  и  ползающей  слабой  мелкоты!  II  въ 
природе,  и  въ  рядахъ  челов-Ьчества  поражалъ  все  тотъ  же 
контрастъ.  Точно  дивно-красивыя  скалы  выдвигаются  изъ  моря 
житейскаго  или  изъ  зыбучихъ  песковъ  повседневной  людской 
рутины  избранный  натуры;  когда-то  ихъ  окружалъ  ореолъ  по- 
лубожественнаго  титанизма,  см-Ьнившхйся  потомъ  славой  вели- 
кихъ  людей,  гешальныхъ  правителей,  художниковъ  и  мысли- 
телей, представителей  человечества,  —  а  безконечно  далеко 
внизу,  подъ  ними^  копошится  невообразимое  множество  крошеч- 
ныхъ  существъ,  занятыхъ  своею  будничною  работой,  чуждыхъ 
всякимъ  порывамъ  и  творческимъ  замысламъ  и,  должно  быть, 
завистливо  смотрящихъ  на  могучихъ  великановъ,  въ  чьей  сил^Ь 
и  красоте  имъ  чудится  что-то  оскорбительное,  едва  снисхо- 
дящее. П  у  „большихъ  людей"  действительно  слишкомъ  ча- 
сто срывались  съ  устъ  огульные  приговоры  толп-Ь  без- 
цвЪтныхъ  и  бездарныхъ  существъ.  Полководецъ  назоветъ 
ихъ  пушечнымъ  мясомъ,  политпкъ — стадомъ,  которое  должно 
сл^по  итти  за  своимъ  вождемъ,  поэтъ,  священнодействуя  у 
треножника,  презр-Ьнною  чернью,  или,  разнообразя  попреки, 
народомъ  лавочниковъ  и  торгашей,  какъ  Байронъ  звалъ  сво- 
ихъ  одноплеменниковъ,  сбродомъ  филистеровъ  и  лакеевъ, 
какъ  въ    негодован1и    честплъ    свою    родину   Гейне.   Творецъ 
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„Манфреда"  и  авторъ  „Ее15еЫ1с1ег"  отгадывали,  правда,  подъ 
враждебнымъ  пмъ  общественнымъ  слоемъ  глубок1е  пласты  не- 
початой н  св'Ьжей  народной  жизни,  къ  нимъ  обращались  и  го- 
товы были  ихъ  идеализировать, — все  же,  когда  байроновск1е 
герои  произносятъ  страстныя  осуждешя  „людей",  „челов'Ьче- 
ства",  не  всегда  легко  подм-Ьтпть  грань,  отд'Ьляющую  самодо- 
вольное и  невежественное  мещанство  отъ  народа. 

Въ  18-мъ  в'Ьк'Ь,  въ  пору  Оеше-2е11,  люди  недюжинные  и^ 
кажется,  неглупые,  товариш,и  юнаго  Гете,  величаясь  своею  ге- 
н1альностью,  выказывали  презр1эн1е  къ  людскому  стаду;  пол- 
в-Ька  спустя,  выступая  подъ  такимъ  же  знаменемъ  освобожде- 
шя  творчества,  французск1е  романтики  дразнили  и  б'Ьсили  сво- 
ими эксцентрическими  выходками  буржуаз1ю,  какъ  скопище 
идютовъ;  саркастическая  усмЪшка  надъ  легков'Ьрностью  и  нев'Ь- 
жествомъ  массы  не  сходила  съ  устъ  Вольтера,  хотя  во  имя 
правъ  этой  же  массы  онъ  совершилъ  столько  великаго;  въ  на- 
ше время  философ1я  пыталась  иногда  оправдать  исключитель- 
ность полномоч1й  т'Ьхъ,  кого  она  же  назвала  „представителями 
челов'Ьчества",  гергезепЫНуе  теп,  и,  словно  возвращаясь 
къ  эпической  порЪ,  готова  была  возстановить  „культъ  ге- 
роевъ". 

Такъ  продержалось  это  видоизм'Ьненное,  привпллегирован- 
ное  богатырство  до  нашихъ  дней.  То  удача  политической  или 
военной  диктатуры,  то  властное  руководительство  сильнаго  че- 
ловека въ  области  общественной  давали  неожиданное  прнм1ь- 
неше  старому,  какъ  м1ръ,  взгляду  на  избранниковъ,  несмотря 
на  то,  что  поднимающ1яся  все  смелее  учен1я  о  полноправно- 
сти массъ  противоречили  ему. 

И  въ  этихъ  массахъ  долженъ  былъ  назреть  мятежный  во- 
просъ:  заслужено  ли  такое  поклонеше,  многими  ли  изъ  круп- 
ныхъ  и  второстепенныхъ  „титановъ"  новейшихъ  вЪковъ  руко- 
водило влечете  добыть  бояхсственный  огонь  для  серой  че- 
ловеческой толпы.  II  что  же?  Не  новыми  Прометеями,  при- 
гвожденными къ  скале  и  все-таки  не  сдающимися,  а  подчасъ 
баловнями  судьбы,  склонными  позировать  передъ  современ- 
никами и  потомствомъ,  оказывались  они  при  близкомъ 
изучев1И. 

Какъ  понятно  стремлен1е  людей,  раздраженныхъ  насмеш- 
ливыми напоминашями  объ  ихъ  заурядныхъ  способностяхъ  и 
незавидной    доле,  когда-нибудь    разогнать  таинственный    оре- 
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олъ,  окружающШ  жизнь  и  д'Ьян1я  великановъ,  заглянуть  за  ку- 
лисы м1ровой  трагикомед1И  и  подвести  точный  итогъ  велич110 
п  геБ1альности!  И  какое  же  торжество  для  нихъ  настаетъ,  ког- 
да всевозможныя  б1ографическ]я  нескромности  (ими  в'Ьдь 
такъ  богато  наше  время!)  позволяютъ  съ  фактами  въ  рукахъ 
раскрыть  слабости,  капризы,  шаткость  мн'Ьн1й,  даже  нравствен- 
ную дряблость  у  д'Ь.ятелей,  чье  м'Ьсто,  казалось,  было  на  св'Ьт- 
лыхъ  страницахъ  истор1И,  тогда  какъ  они  подчасъ  совсЬмъ  не 
лучше  среднихъ  людей!  Такое  срыван1е  масокъ,  разрушен1е 
пьедесталовъ  доставляетъ  странное  наслаладен^е,  переходить  въ 
привычку;  отъ  подд-Ьльныхъ  знаменитостей,  не  по  праву  ослЪп- 
лявшихъ  современность,  скорый  судъ  незам'Ьтно  распростра- 
няется и  на  все,  что  когда-либо  поднималось  надъ  толпой,  хо- 
тя бы  оно  было  полно  духовной  силы,  благородства  и  любви 
къ  людямъ.  Такъ  и  хочется  все  нивеллировать  до  зауряднаго, 
удобопонятнаго  уровня,  гд-Ь  было  бы  такъ  гладко,  что  хоть  ша- 
ромъ  покати.  Тупость  и  пошлость  однихъ,  корысть  и  зависть 
другихъ,  несоглас1е  въ  убЪждешяхъ — все  соединяется  въ  при- 
страстной расправ-Ь  надъ  великими  людьми. 

Но  прибавьте  къ  этому  простое  любопытство  толпы,  жад- 
ной до  занимательныхъ  разоблачен1й  ихъ  интимной  жизни  и 
предъявляющей  свои  запросы  съ  нетерп'Ьн1емъ,  которое  возра- 
стаетъ  посдЪ  каждой  попытки  ч'Ьмъ-нибудь  его  удовлетворить, — 
прибавьте  изсл-Ьдоватя  психологовъ,  историковъ,  б1ографовъ, 
лЪтописцевъ  словесности,  которые  требуютъ  себЪ,  какъ  закон- 
наго  достоян1я,  права  анализировать  жизнь,  мысли,  сокровен- 
н'Ьйш1я  душевныя  движешя  людей  зам'Ьчательныхъ,— и  пред- 
станетъ  поразительная  картина:  въ  то  же  самое  время,  когда 
пытаются  возродить  культъ  героическихъ  личностей,  идетъ  или 
судьбище  надъ  ними,  часто  суровое  и  неумолимое,  или  анато- 
мическое разъят! е  на  части,  спокойно  и  безъ  жалости  обнажаю- 
щее все  завЪтное  въ  я^изни  недавнихъ  любимцевъ. 

И  никогда  не  избавятся  они  отъ  этого  испыташя. 
Веревочная  сЬть  зд'Ьсь  тоже  прочна,  и  изъ  нея  не  выбьешься. 
Все  будетъ  пзм-Ьрено,  описано,  изсл-Ьдовано.  Ходятъ  и  пол- 
заютъ  по  челов'Ьку,  полосуютъ  его,  забывая,  что  онъ  все  еще 
живъ,  если  не  физически,  то  въ  своихъ  созданхяхъ,  мысляхъ, 
поэтическихъ  образахъ. 

То  и  дЪло  отыскиваются  къ  тому  новые  поводы.  Наста- 
нетъ  ли  юбилей  такого  челов'Ька, — дождемъ  сыплются  пикант- 
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Бые  б1ографическ1е  матерхалы,  письма^  показашя  очевидцевъ; 
печатается  то,  что  онъ  никогда  не  назначалъ  къ  печати,  что 
считалъ  своею  шалостью,  ошибкой,  чуть  не  гр-Ьхомъ;  настежъ 
раскрываются  двери,  и  тысячеокая  толпа  устремляется,  чтобы 
все  оглядЪть,  до  всего  дотронуться,  со  всего  снять  покровы. 
Любилъ  ли  человЪкъ  и  таилъ  свое  чувство, — доищутся  его  ру- 
копожатШ,  н'Ьжныхъ  взглядовъ,  минутъ  унытя,  и  все  опов'Ь- 
стятъ  М1ру-  былъ  ли  онъ  счастливъ, — добудутъ  его  любовныя 
письма  и  поднесутъ  читателю,  съ  приложен1емъ  подлинныхъ 
портретовъ,  любопытный  томикъ,  подстать  къ  многочисленнымъ 
изсл'Ьдован1ямъ  объ  истор1и  сердечныхъ  увлеченШ  Гете,  Мюс- 
се,  Шиллера,  Ленау.  Застанутъ  человека  въ  пароксизм'Ь  бур- 
ной ревности  пли  за  зеленымъ  столомъ,  среди  азартныхъ  игро- 
ковъ,  и  обогатятъ  личную  исторш  Пушкина  печальной  стра- 
ницей; покажутъ  Байрона  или  Лермонтова  въ  минуты  ихъ  сует- 
ности или  позирован1я,  Гейне — въ  его  спорахъ  съ  парижскими 
Н'Ьмцами- эмигрантами  или  попыткахъ  опереться  ва  орлеанскую 
монарххю,  Лассаля — въ  лайковыхъ  перчаткахъ  и  изящномъ  сью- 
тЪ,  собирающагося  говорить  къ  народу,  Гамбетту,  свергающаго 
септеннатъ  при  помощи  реакщонеровъ, — и  ликуютъ:  в'Ьдь  все 
это,  оказывается,  были  самые  обыкновенные  люди...  И  ч-Ьмъ  боль- 
ше простора  для  такого  вскрываБ1я  чужой  жизни,  тЪмъ 
прхятн-Ье.  Средн1й  человЪкъ  не  ц1ьнитъ  достаточно  своего  пре- 
имущества; его  душевный  м1ръ  останется  святыней  для  дру- 
гпхъ,  тогда  какъ  потомство  отказываетъ  въ  этомъ  прав'Ь  зам'Ь- 
чательнымъ  людямъ. 

Ка?:ъ  жутко  имъ  думать  о  томъ,  что  ихъ  ожидаетъ!  Вспо- 
мните последнюю  статью  Гончарова...  Каяиый  изъ  нихъ 
желалъ  бы  себ!.  современемъ  бюграфа,  который  правдиво  ие- 
рее казалъ  бы  мысли,  чувства  и  поступки  его,  изобразивъ  ихъ 
такими,  каковы  они  были  въ  д-Ьйствительности,  но  сделаться 
иредлогомъ  для  праздныхъ  экскурс1й  любопытствующихъ  з-Ь- 
вакъ  въ  область  пикантныхъ  анекдотовъ  и  пнтересныхъ  психо- 
логическихъ  загадокъ, — за  что  эта  посмертная  кара? 

Но  ея  мало, — можно  в-Ьдь  задохнуться  и  отъ  избытка  ла- 
скп...  Когда  записываются  въ  посл'Ьдователи  челов-Ька  и  свя- 
зи ваютъ  съ  нимъ  свое  имя  люди,  неспособные  понять  его  за- 
мысла и  нуждающееся  только  въ  благовидномъ  знамени;  когда 
творешя  поэта,  горькое  остроум1е  сатирика,  вдохновенная  ме- 
лод1я  компониста   переходятъ  изъ  тЪхъ   здоровыхъ  и  чуткихъ 
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слоевъ,  для  которыхъ  они  были  созданы,  въ  область  рыночиаго 
обм-Ьна,  досаждая  слуху  бесчисленными  повторен1ями  избитыхъ 
цитатъ,  декламащею  однихъ  и  т'Ьхъ  же  стиховъ,  брянчан1емъ 
и  расп-Ьвашемъ  мотивовъ,  самыя  сильныя  и  св'Ьтлыя  произве- 
детя  теряютъ  первоначальный  свой  смыслъ,  бл-Ьдн-Ьютъ,  обез- 
личиваются. И  т-Ь,  кто  негоду етъ  на  несоразм-Ьримость  даро- 
вашй  пзбраняиковъ,  и  тЪ.кто,  осклабившись, сп:Ьшитъ  записаться 
въ  полкъ  ихъ  почитателей  и  оглашать  воздухъ  ликующими 
возгласами,  могутъ  чуть  не  въ  одинаковой  степени  причинить 
имъ  вредъ.  По  тому  пути,  по  которому  когда-то  легкою  по- 
ступью прошелъ  одпношй  челов-^къ,  двинулись  сотни  тысячъ 
ногъ  и  оставили  свой  сл1>дъ. 

Но  какъ  же  быть?  На  краю  двадцатаго  в-Ька,  когда  къ  уча- 
стш  въ  свободной  культу р-Ь  подошелъ  не  одинъ  только  „раз- 
ночинецъ",  но  пододвинулись  народныя  массы,  странно  и  не- 
справедливо было  бы  превращать  въ  недоступныя  святилища 
то,  что  лучш1е  люди  когда-либо  создали,  завЪщавъ  грядущиМъ 
В'Ькамъ,  и  д-Ьлать  изъ  этихъ  людей  неприкосновенвыхъ, 
неуязвпмыхъ  полубоговъ.  Свою  долю  солнечнаго  св1ьта,  твор- 
ческихъ  красотъ,  силы  мысли,  сбереженныхъ  предками  и  до- 
бытыхъ  современностью,  въ  прав'Ь  потребовать  себ'Ь  всЬ  новые 
участники  въ  м1ровомъ  развитш.  Примирится  ли  гуманное  чув- 
ство братства  со  стихШнымъ  нерасположен1емъ  всЬхъ  противъ 
одного  или  съ  неизб'Ьжными  неудобствами  восторговъ  миллюн- 
ной  толпы,  которая  захот'Ьла  бы,  наприм.,  повторять  на  всЬ 
лады  „Выхожу  одинъ  я  на  дорогу"  или  вагнеровскую  „П'Ьснь 
къ  вечерней  зв'Ьзд'Ь"?.. 


„ЗЧЬи!  ^пЬ,  бЪШие!  Хорошо  на  вольномъ  воздух-Ь"!  по- 
слышалось за  мною  въ  вагонЪ.  ПоЪздъ,  взобравшись  по  кру- 
ч-Ь  узкаго  горнаго  прохода,  шелъ  теперь  по  ровной  лент'Ь 
пути,  вр-Ьзаннаго  въ  скалу;  далеко  внпзу^  извиваясь,  вся  въ 
п-ЪеЪ,  б-Ьжала  по  долин-Ь  р-Ька;  разбросанные  вокругъ  поселки, 
купы  деревьевъ,  поля,  пестр'Ьвш1я  всевозможными  оттЪнками 
красокъ,  точно  ярк1й  коверъ,  бЪлая  полоса  дороги,  пробиваю- 
щаяся сквозь  темную  зелень  тополей  и  разр'Ьзавщая  долину 
прямою  чертой, — все  это  складывалось  въ  необыкновенно  ми- 
ловидную картину.  Точно  засмотр-Ьншпсь  на  нее,  стояли  окрест- 
ныя   горы:  одн-Ь— разубранный   доверху  опушью  хвойныхъ  л-Ь- 


—   723   — 

совъ,  друпя — съ  зеленою  муравой  лужаекъ  на  груди,  третьи — 
стропя  осанкой  и  очертаниями,  скалистыя,  величавыя  въ  своемт> 
одиночестве,  А  изъ-за  еихъ,  въ  пролетахъ  между  скалами, 
порою  показывалась  сн-Ьговая  вершина.  Св-ЬжШ  в-Ьтерокъ  несъ 
намъ  навстр-Ьчу  ароматы  горныхъ  травъ  и  хвойной  иглы  и  ни 
съ  ч1ьмъ  не  сравнимое  ощущеше  бодрости  и  новой  жизни.  На 
такомъ  вольномд  воздух'Ь  д'Ёйствительно  было  хорошо. 

Я  оглянулся.  Позади  никого  не  было  кром-Ь  невзрачной, 
совсЪмъ  сморщенной  старушки-крес/ьянки  въ  широкополой 
бернской  шляпе.  Никто  съ  нею  не  велъ  р^чи,  и  ни  къ  кому- 
она  не  обраш;алась;  то  былъ  невольный  возгласъ,  вышедш1й 
изъ  глубины  души.  И  нужно  было  Бид^ть,  какъ  озарилось 
старое  лицо,  какъ  любовались  ея  влажные  глаза  на  чудесную 
картину,  какъ  они  переходили  отъ  одной  ея  черты  къ  другой^ 
отъ  долины  къ  водопаду  или  къ  снежному  куполу!  Она  взды- 
хала, о  чемъ-то  думала,  и  снова  любовалась,  радуясь  какъ 
ребенокъ  и  не  отрываясь  отъ  вагоннаго  окна. 

Блаженное  созердаше,  светившееся  въ  ея  взгляде,  со- 
грело другую,  тоже  совсемъ  старомодную,  но  необыкновенно 
привлекательную  личность  альп1йскаго  народнаго  певца,  съ 
которымъ  случай  свелъ  меня  въ  живописномъ  захолустье, 
какъ-то  уцелевшемъ  въ  двухъ  шагахъ  отъ  торнаго  пути 
иностранныхъ  туристовъ.  Р1зъ  нихъ  лишь  немнопе  подозре- 
ваютъ  его  суш;ествоваше,  проезжая  на  пароходе  внизу  подъ 
тою  горой,  где  живетъ  одинъ  изъ  последнихъ  хранителей 
швейцарской  песни  въ  своей  бедноватой  гостинице  „Ве8 
8с11\уе12ег8  Не]тс1111''.  Съ  ея  досчатаго  балкона  открывается 
широтй  видъ  на  Бр1энцское  озеро,  горы,  полуостровъ,  вдав- 
Ш1ЙСЯ  въ  воду;  старику  кто-то  сказалъ,  что  этотъ  впдъ  напо- 
минаетъ  Ьа^о  Ма^д1оге,  и  онъ  очень  гордится  этимъ.  Съ  лас- 
ковой улыбкой  встречаетъ  онъ  своихъ  гостей;  черезъ  не- 
сколько минутъ  они  говорятъ  съ  нимъ,  какъ  со  старымъ  зна- 
комымъ,  и  онъ  посвящаетъ  ихъ  во  все  таинства  и  прелести 
горной  жизни.  Если  онъ  въ  ударе,  онъ  приноситъ  исполин- 
СК1Й  А1реп110гп,  въ  полтора  человеческихъ  роста  вышиною^ 
въ  роде  техъ  роговъ,  которые  скликали  шестьсотъ  летъ  тому 
назадъ  горцевъ,  возставшихъ  противъ  Габсбурга.  Старый  рогь 
издаетъ  громоносные  звуки,  которые  смущаютъ  едущихъ  на 
пароходе  и  мирныхъ  путниковъ  и  оглашаютъ  окрестность  на 
половину  забытою  народною  мелодией.  Но  вотъ  рогъ  отставленъ 

46* 


—  724   — 

въ  сторону,  и  слышится  п'Ьн1е.  Голосъ  слабъ;  тонкчй  фальпетъ 
н'Ьсколько  помогаетъ  ему  шире  раскинуться;  п-Ьсня  старая, 
чисто  м'Ьстная  и  наивная  по  словамъ;  она  прославляетъ  кра- 
соты горъ,  озера  родины,  лучше  которой  на  св'Ьт'Ь  ничего 
н'Ьтъ, — а  за  каждымъ  куплетомъ  слышатся  переливы  неизб-Ьж- 
наго  ^о(^е1.  Но  п'Ьше  согр-Ьто  неподд-Ьльнымъ  чувствомъ;  ста- 
рый виртуозъ,  блаженнымъ  взоромъ  окидываюш,1й  свой  люби- 
мый ландшафтъ,  совсЬмъ  завлад'Ьваетъ  вами.  Онъ  забылъ  о 
своихъ  слушателяхъ;  слегка  приподнимаясь  во  время  п-Ьтя, 
•ОНЪ  какъ  будто  весь  устремлялся  впередъ,  къ  горамъ,  къ  синей 
дали  озера, — и  въ  голосЪ  его  слышались  вдругъ  нужные, 
чисто-женск1е  звуки,  отдававш1еся  звонко  въ  вечерней  ти- 
шинЪ. 

Вольный  воздухъ  его  родины  сберегъ  въ  немъ  и  этотъ 
энтуз1азмъ,  и  чувство  собственнаго  достоинства,  съ  которымъ 
онъ  пожималъ  потомъ  своими  мозолистыми  ладонями  протя- 
гивавшаяся къ  нему  со  всЬхъ  сторонъ  руки  слушателей.  Никто 
и  подумать  не  могъ  предложить  ему  денегъ, — это  было  бы 
кровною  обидой... 

Но  моя  старая  спутница  и  изельтвальдсшй  народный  п'Ь- 
вецъ — въ  своемъ  родЪ  баловни  судьбы;  она  поставила  ихъ  въ 
исключительное  положен1е,  окруживъ  великим,и  красотами 
природы;  для  какого  же  необозримаго  множества  такихъ  не- 
початыхъ  натуръ  он'Ь  остаются  недоступными!  Придавленные 
будничными  заботами,  эти  люди  не  увидятъ  и  такого  просвета 
въ  своей  трудовой  жизни;  природа,  эта  в'Ьков'Ёчная  чарод-Ьйка, 
способная  возродить  человека,  поднять  въ  немъ  всЬ  лучш1Я 
силы,  зал'Ьчить  его  душевныя  раны,  расточаетъ  своп  дары  не- 
многимъ.  Величаво-аристократической  недоступности  ея  чудесъ 
наносить  теперь  ударъ  за  ударомъ  смЪлая  челов-Ьческая  изо- 
бр-Ьтательность, — для  кого?  Для  скучающей  массы  привиллеги- 
рованныхъ  туристовъ,  которые  по  большей  части  только  отбы- 
ваютъ  „дорожную  повинность",  наполняютъ  пустоту  своего  про- 
зябан1я  или  т'Ьшатъ  избалованное  любопытство.  Они  по-своему 
готовы  хвалить  и  восторгаться,  но,  какъ  гейневскому  фили- 
стеру, „луаз  ^екеп  ]Ьпеп  с31е  ^гйпеп  Ваише  ап"? 

Эпическое  велич1е  „горныхъ  вершинъ",  одинокихъ  и  не- 
досягаемыхъ,  очевидно,  невозможно  долЪе  охранить  отъ  люд- 
ского вторжетя.  Бывало,  остановится  страннпкъ  при  вид1\ 
„ледяного,    сн^жнаго    моря,    окаймленнаго   грядою   горъ,    об- 
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литыхъ  солнцемъ,  и  кажущагося  замерзшею  ареной  гигант- 
скаго  колизея,  припадетъ  къ  глыб-Ь  гранита,  вслушивается 
въ  прозрачную  тишину  и  долго  любуется  безпред'ЬльноП,  н-Ь- 
мой,  неподвижною  б-Ьлизной",  и  „странное  чувство  овладЪетъ 
имъ, — онъ  зд'Ьсь  лишнШ,  постороннШ  гость,  и  въ  то  же  время 
онъ  свободн1>е  дышетъ  и,  будто  подъ  цв'Ьтъ  окруя^ающему, 
становится  б'Ьлъ  п  чистъ  внутри...  серьезенъ  п  полонъ  какого- 
то  благочест1я!"  Вскор-Ь  эти  слова  Герцена,  написанныя  посл-Ё 
восхождешя  на  Монте-Розу,  станутъ  непонятными...  Люди  прой- 
дутъ  всюду,  гд-Ь  прежде  „носились  лишь  туманы,  да  цари 
орлы".  Настанетъ  время,  когда  придется  очень  далеко  искать 
и  первобытныхъ  альпШскнхъ  красотъ,  и  горныхъ  идилл1й,  и 
народной  п'Ьсни.  Одна  изъ  поздн'Ьйшихъ  вар1ащй  на  изв'Ьстную 
тему  романа  Беллами,  повесть  „Саезагз  сокгшп"  (Ьоп(1оп,  1891), 
ув'Ьряетъ,  что  въ  конц-Ь  XX  стол'Ьпя  такпмъ  блаженнымъ 
уголкомъ  для  челов-Ьчества  будутъ  горы  Африки,  оглашаемыя 
пастушескими  п']Ё>снями  п  журчан1емъ  водопадовъ. 

Но  если  и  для  этихъ  вЪковыхъ  предан1й,  какъ  и  для 
всего  эпическаго,  сказочнаго,  богатырскаго,  есть  свой  пред^лъ, 
насколько  величественн'Ье  было  бы,  если  бы  завоеван1е  совер- 
шено было  для  народныхъ  массъ,  если  бы  победой  надъ  тита- 
нами воспользовались  не  пигмеи,  жалюе  челов'Ьчки  съ  ничтож- 
ной душой!  Народныя  волны  и  гигантсюя  горы — величины 
однородныя... 

Ни  легенды,  ни  таинственный  сумракъ  не  въ  состояши 
также  окутывать  дол-Ье  и  „вершины"  челов'Ьчества.  Память  о 
выдающихся  людяхъ  будетъ  переживать  в'Ька,  новые  любимцы 
буду1ъ  выделяться  изъ  народныхъ  массъ  (не  такъ  давно  одинъ 
американсшй  ораторъ  назвалъ  „первою  обязанностью  народа 
вырабатывать  великихъ  людей",  1о  §толу  §теа1  шеп), — но  даже 
еслйбъ  это  чествоБан1е  принимало  релипозный  оттЪнокъ,  за- 
м-Ьтный,  наприм'Ьръ,  въ  англШскомъ  позитивизм'Ь  съ  его,,  сЬигсЬ 
о!  Ьиташи'",  оно  никогда  не  выродится  бол-Ье  въ  культъ  ге. 
роевъ.  Отъ  суда  потомства  не  укроются  ни  слова,  ни  поступки 
нхъ;  но  пусть  же  это  будетъ  судъ  не  праздныхъ  искателей 
сплетень  и  ловцовъ  скандала,  а  народной  сов-Ьсти,  просв^т- 
ленаой  знашемъ.  Передъ  такимъ  искусомъ  устоитъ  все  истинно 
великое  и  отпадетъ  мишурное  и  лживое.  Потомство  должно 
пройти  по  сл-Ьдамъ  избранниковъ,  но  не  для  того,  чтобы  стя- 
нуть   въ   тину   ничтожества  и  злобы   ихъ   дЪло,  а  чтобы   под- 
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няться  до  его  уровня,  сд-Ьлать  причастными  ?:ъ  нему  всЬ  свои 
слои,  безъ  различ1я... 

Стемн'Ьло.  Посл'Ьдн1й  вечерн1й  ио'Ьгд.ъ  засталъ  горное 
село  въ  дремот'Ь.  На  долину  легли  густыя  т'Ьни;  вскоре 
все  смолкло  и  слилось  въ  неясную,  безформенн^ю  массу, — а 
тамъ,  въ  вышинЪ,  темноту  прорезывало  бл'Ьдное  очерташе 
вЪчныхъ  сн-Ьговъ.  Въ  то  время,  какъ  вокругъ  царитъ  мракъ  и 
безжизненный  сонъ,  тамъ  все  еще  теплится  св'Ьтъ.  Оиъ  не 
помер кнетъ  до  утра. 


ПРОМЕТЕЙ  ВЪ  РхАВКАЗСКИХЪ  ЛЕГЕНДАХЪ  II 
М1РОВОЙ  ПОЭЗШ. 


Въ  конц'Ь  л-^та  1900  года,  въ  одномъ  изъ  древнихъ 
городовъ  Прованса,  Безьё  (римск.  Векеггае),  сохранившемъ 
остатки  велнкол'Ьпнаго  амфитеатра  или  „арены"  временъ  рим- 
лянъ,  происходило  необычайное  театральное  представлеше.  На 
скамьяхъ  подновленной  арены  разм-Ьстилось  бол1з.е  дв'Ьнадцати 
тысячъ  зрителей;  передъ  ними,  въ  художественной  обстановк'Ь 
громадной  декорацш,  изображавшей  кавказсшя  горы,  предсталъ 
прикованный  Прометей  и  разыгралась  трагическая  фабула, 
взятая  изъ  пьесы  Эсхила  и  разработанная  двумя  современными 
французскими  поэтами  (-Теап  Ъоггалп,  РегсИпапс!  НегоМ)  въ  духЪ 
нов-Ьйшпхъ  сценических!,  требовашй.  Музыка  пришла  на  по- 
мош,ь  древней  драмЪ,  и  Габр1эль  Форэ  своими  оркестровыми 
вставками  и  хорами  еш;е  бодЪе  поднялъ  впечатл'Ьн1е  пьесы,  вы- 
звавшей бурный  энтузтазмъ  публики.  По  общимъ  отзывамъ 
впечатл'Ьше  это  затмило  недавте  эффекты  такихъ  же  возро- 
ждешй  сценической  старины,  спектакли  труппы  ТЬёа1ге  й^ап- 
^а18  въ  римскомъ  амфитеатр-Ь  Оранжа  и  т.  д. 

Съ  тЪхъ  поръ,  какъ  легенда  о  Промете'Ь  подверглась  впер- 
вые литературной  обработк'Ь  у  Гезюда,  прошло  двадцать  шесть 
в-Ьковъ,  но  она  все  еще  могущественно  д'Ьйствуетъ  на  челов'Ь- 
чество.  Прометей — одинъ  изъ  немногихъ  его  избраннпковъ,  со- 
чувств1е  къ  которымъ  сопутствуетъ  мхровой  истор1и, — и,  благо- 
даря тому,  что  еще  въ  отдаленной  древности  греческтй  миеъ  о 
немъ  слился  съ  предая1ями  народностей  Кавказа  о  скованныхъ 
титанахъ-страдальцахъ,  во  мноягсств-ь  вар1ащй  повторялась  по- 
всюду, какъ  н-Ьчто  неизб-Ьжное,  зав-Ьщанное  вЪками,  именно 
кавказская  обстановка  мучен]й  титана.  На  почв-Ь  локализацш 
предашя  сближаются  так! я    крайности    челов-Ьческаго    творче- 
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ства,  какъ  кабардинскхя,  осетинсшя  или  иныя  поверья  и  народ- 
ныя  сказки  о  скованномъ  нав-Ьки  богатыр'Ь,  и  просв'Ьтленныя 
гуманною  мыслью  и  идеализмомъ  художественныя  произведе- 
в1я  Эсхила  или  Байрона. 

Поразительная  особенность  Кавказа,  которую  можно  оы 
назвать  безсмертхемъ  народной  памяти  или  поэтическимъ  кон- 
серватизмомъ, — уменье  въ  течен1и  тысячелетий  сберегать  то, 
что  некогда  поразило  народный  умъ  или  вообрал^еше,  и,  точно 
схоронивъ  его  въ  глубине  своихъ  ущелШ,  за  твердыней  горъ, 
неприкосновенно  передавать  поздн-Ьйшему  потомству,— ставить 
и  теперь  лицомъ  къ  лицу  въ  м1ровой  литературе)  об-Ь  эти  про- 
тивоположности, показывая  въ  кавказскихъ  сказанхяхъ,  чгьмд 
былд  въ  незапамятную  пору  первообразъ  предан1я,  тогда  какъ 
западно-европейская  стих1я  отв'Ьчаетъ  и  въ  ноЕМшее  время 
разнообразными  прим-Ьрами  того,  во  что  могушд  преврсипить 
несложную  легендарную  основу  поэз1я  и  мысль  подъ  глубок-имъ 
культурно-историческимъ  [вл1яшемъ.  Амиранъ,  о  которомъ  не 
перестаютъ  вспоминать  грузинъ,  абхазецъ,  осетинъ,  и  проник- 
нутые идеями  девятнадцатаго  в-Ька  Прометей  и  Прометиды 
отоятъ  на  двухъ  концахъ  эволюцш  миеа, — и  въ  то  же  время 
они  современники. 

Р1ьзкое  и  властное  проявлеше 'личности,  мятежное  сопро- 
хивлеп1е  богамъ,  насил1е  и  вредъ  по  отношешю  къ  людямъ, — 
древше  атрибуты  того  титана,  въ  которомъ  поадн'Ьйшхе  в-Ька, 
напротивъ,  увид-Ьли  друга  челов1)Чества,  его  просв'Ьтителя  и 
заступника.  Наказаше  такого  дерзкаго  насильника  является 
поэтому  вполне  заслуженнымъ;  попытки  его  освободиться  гро- 
зятъ  величайшими  бЪдствхями.  Таковы  титаны  кавказскихъ 
сказокъ. 

Является  ли  героемъ  народнаго  предан1я  безыменный  бо- 
гатырь въ  образ-Ь  старца  съ  длинною  до  ногъ  бородой,  огнен- 
ными глазами,  когтями  хищника  (кабардинская  верс1я)  или  чу- 
довищно огромнаго  великана,— носитъ  ли  онъ  опред-Ьленное 
имя  (въ  большинстве)  случаевъ — Амирана,  у  армянъ— Арта- 
вазда,  Ширада,  Мхера),— признаетъ  ли  въ  немъ  легенда  лицо 
миеическое  или  же  пытается  прикр-Ьпить  его  подвиги  къ  дМ- 
ствительно  существовавшему,  историческому  лицу  (Артаваздъ' 
арминскихъ  сказашй— сынъ  царя  Арташеса  П),— предан1е  о 
(Зогатыр-Ь-узнике)  повторяетъ,  съ  'различными  вариантами  вто- 
ростепенныхъ    подробностей,    н'Ьсколько    основныхъ    формулъ. 
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Наибол'Ье  тяжкими  его  преступлешями,  побуждающими  къ  же- 
кому  наказанш,  служатъ  или  несправедливость  къ  людямъ, 
необузданность  кровожаднаго  истребителя  жизни,  или  ослуша- 
н1е  отцовской  воли  (предан1е,  сообщаемое  объ  Артавазд'Ь  Мои- 
сеемъ  Хоренскимъ),  пли  сопротивлеше  божественной  вол'Ь,  до- 
ходящее до  нарушени!  клятвы,  данной  богу,  наконецъ  до  борь- 
бы съ  нимъ,  до  выхода  на  поединокъ,  едва  не  кончающШся 
победою  титана.  Его  запираютъ  въ  расщелину  горъ  или  въ 
пещзру,  или  въ  глубокую  яму, — или  въ  „стеклянный  домъ**  на 
гор'Ё  (грузинская  верс1я,  записанная  г.  Потанинымъ);  его  при- 
ковываютъ  на  жел'Ьзной  цЪпи  къ  железному  же  колу  (сванет- 
ская  верс1я),  или  къ  скал!,  (кабардинская  верс1я;  армянское 
предаше  про  Артавазда  прямо  указываетъ  на  Масисъ=Ара- 
ратъ),  или  къ  гигантскому  дереву.  11осл'Ьдн1й  вар1антъ,  сказа- 
ше  пшавское,  искусно  и  чертами  необыкновенно  величавыми 
соединяетъ  этотъ  мотивъ  съ  классическимъ  прикр'Ёплентемъ 
къ  гор'Ь:  трижды  вонзая  въ  землю  посохъ,  Христосъ  вызываетъ 
Ам Ирана  вынуть  его,  въ  посл'Ьдтй  же  разъ  велитъ  посоху  пу- 
стить корни,  которые  покрываютъ  собой  вселенную,  и  поднять- 
ся стволомъ  до  небесъ,  привязываетъ  своего  противника  къ 
этому  дереву  и  придвигаетъ  къ  нему  дв'ё  горы,  Каз')екъ  и  Гер- 
геты.  Только  въ  легенде  о  МхерЪ,  вошедшей  въ  составъ  армян- 
ской поэмы  XI — XII  в^Ька  о  Давид!.  Сасунскомъ,  и  въ  наше 
время  все  еще  живущей  въ  народ^Ь  (она  записана  у  турецкихъ 
армянъ  въ  окрестностяхъ  Вана),  богатырь  заключенъ  вм1  ст-Ь 
съ  своимъ  конемъ,  а  передъ  собой  онъ  в'Ьчно  видитъ  „колесо, 
приводящее  въ  вращательное  движен1е  землю  съ  небомъ".  Не- 
разлучными же  сожителями  узника  въ  большей  части  преда- 
шй  являются  собаки;  одинъ,  чаще  же  два  пса,  б'Ьлый  и  чер- 
ный, постоянно  лижутъили  грызутъ  его  ц-Ьпи,  становящаяся  от- 
того все  тоньше,  но  снова  кр'Ьпнущ1я,  повинуясь  тяжелому 
зароку;  или  приходятъ  разъ  въ  годъ  съ  земли  кузнецы  и  уда- 
рами молотовъ  сковываютъ  звенья  ц-Ьпи,  или  (верс1я  грузин- 
ская) кузнецъ  появляется  изъ  нЪдръ  земли,  или  наконецъ  (ва- 
р1антъ  абхазсшй)  какая-то  таинственная  лгенщина  въ  черномъ 
плать'Ь  прикасается  къ  ц-Ьпи,  и  она  снова  утолщается. 

Узникъ  предается  тоск'Ь  (слезы  Мхера  „прорыли  землю  и 
потекли  по  ней  потокомъ"),  но  помышляетъ  бол-Ье  всего  объ 
освобождеши.  Каждаго,  кто  случайно  его  увидитъ,  онъ  осы- 
паетъ  вопросами  о  томъ,  что  д'Ьлается  на  земл!.,  желая  знать, 


—   730  — 

не  появились  ли  признаки  его  скораго  избавлен] я,  или  же  пы- 
тается при  помощи  пришедшаго  ^авлад'Ьть  своимъ  мечомъ, 
разбить  ц'Ьпь.  Но  страдашя  его  безконечны.  Ояъ  выйдетъ  на 
волю  тольрсо  тогда,  когда  „пшеница  будотъ  со  сливу,  а  ячмень 
съ  шиповникъ";  если  в-Ьчно  вращающееся  передъ  Мхеромъ 
колесо  шра  остановится,  тогда  опъ  вырвется  на  свободу— и 
разорить  м]ръ. 

Такова  сведенная  къ  главнымъ  чертамъ  основная  ткань 
кавказской  легенды,  такова  сводная  б1ограф1я  прикованнаго 
титана  *).  Преобладающая  въ  ней  черты — инстинкты  зла,  разру- 
ШСН1Я,  насил1я,  самоуправства.  У  собирателей  легенды  встр'Ь- 
чаются  даже  попытки  признать  въ  грузинскомъ  Амиран-Ь  бога 
зла,  а  въ  его  имени  открыть  измененное  имя  иранскяго  Ари- 
мана...  По  высоко  любопытному  древне-армянскому  предашю, 
на  которое  въ  свое  время  указалъ  Эминъ,  Артаваздъ,  родив- 
пийся  съ  добрыми  влечетями,  испорченъ  былъ  чарод'Ьйствомъ 
какихъ-то  женщинъ  изъ  племени,  враждебнаго  отцу.  Говорили 
также,  будто  потомки  Аджахака  (Асттага)  мид1йскаго  похитили 
пзъ  колыбели  Артавазда  и  пололшли  на  его  м'Ьсто  дэва.  Этотъ 
иовидимому,  одиноко  стоящ1й  вархантъ  осв'Ьщаетъ  и  личность, 
и  вс^  поступки  богатыря  уже  не  черезмЪрнымъ  развит1емъ  Т'Ь- 
лесной  и  душевной  силы,  не  находящей  себ1ь  исхода  и  безум- 
но бушующей,  а  демонизмомъ,  и  такимъ  образомъ  порываетъ 
посл-Ьдтя  связи  титана  съ  родомъ  людскпмъ.  Но  въ  томъ  же 
цпкл-Ь  предяшй  павстр-Ьчу   этому   толковашю   идетъ    разскпзъ, 
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ковъ  указалъ  мн-Ь  на  разсказъ  турецкаго  историка  Джевдета,  который  подъ 
119П  г.  гиджры  (1782  по  Р.  X.)  сообщаеть  со  словъ  черкесовъ.  что  па  возвы- 
шенности Эльбруса  въ  пещер}',  жилъ  узникъ  Заххакъ,  привязанный  ц15пами 
за  шею,  ноги  и  тал1ю,  съ  рука.ми  скованными  вм1^ст15.  Охотникъ,  случайно  за- 
и1едш1Й  въ  пещеру,  долженъ  былъ  помогать  ему  освободиться,  но  не  смогъ 
Ночью  слышно  было  звяканье  ц-Ьпей.  Характерны  были  вопросы  богатыря: 
хорошъ  ли  урожай  кормовыхъ  травъ,  ходятъ  ли  д-Ьти  въ  школу... 
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который  приводЕтъ  Моисей  Хоренсюй,  сопровождая  его  вол- 
шебную обстановку  скептическими  оговорками  здраваго  смыс- 
ла,— на  Артавазда  во  время  охоты  напали  дэвы,  завлад-Ьли  имъ 
и  увлекли  въ  пещеру. 

Однако  на  Кавказ-Ь,  хотя  и  представленная  менынинствомъ 
предяшй  о  прикованномъ  богатырЪ,  встр-Ьчается  также  и  само- 
стоятельная (главнымь  образомъ  грузинская)  верс1я,  объяснив- 
П1ая  его  страдашя  мученичествомъ  за  народное  благо,  за  спра- 
ведливость, за  права  людей.  Онъ  очищаетъ  землю  отъ  дэвовъ, 
истребляетъ  все  зловредное,  „борется  съ  небомъ  потому,  что 
не  все  на  земл-Ь  справедливо".  Его  отвага  и  дерзость  по  отно- 
шен1ю  къ  божеству  получаютъ  характеръ  заступничества  за  че- 
лов'Ьчество,  „богоборство"  становится  героизмомъ,  а  отплата  за 
него, — в'Ьчный  пл-йнъ  и  тяжк1Я  муки,  —  вызываетъ  не  злорад- 
ство, а  глубокую  симпат1ю.  Если  такой  узникъ  освободится,  не 
разгромъ  и  разореше  причинить  онъ,  а  всеобщее  счаст1е.  Та 
изъ  армянскихъ  легендъ,  которая  верить,  что  Артавазда  по- 
хитили и  заточили  именно  дэвы,  прилаетъ  захвату  значенхе 
торжества  зла  надъ  доб])омъ  и  желаетъ  возвращен1я  пленника, 
видя  въ  немъ  (по  выражен1ю  одного  изъ  нов'Ьйшихъ  коммен- 
таторовъ)  „Мессхю  армянъ".  Въ  такихъ  проблескахъ  положи- 
тельнаго  понимашя  личности  и  судьбы  титана  заметно  соеди- 
нительное звено  между  кавказскими  сказан1ями  и  эллински мъ 
миеомъ  о  Промете'Ь,  похитител'Ь  священнаго  огня  ради  блага 
людского. 

Въ  собранныхь  Гез1одомъ  изъ  народныхъ  устъ  и  дважды 
(въ  Теогонт  и  въ  Трудахп  и  дняхд)  связно  пзложенныхъ  предан! - 
яхъ  Прометей  —  одпнъ  изъ  сыновей  титана  Япета  и  Океаниды 
Климены  —  ведетъ  борьбу  съ  самоуправствомъ  и  враждебною 
людямъ  лсестокостью  Зевса  при  помощи  не  физической  силы, 
а  лукавства,  хитрости,  нзобр'Ьтательности.  На  замыселъ  бога 
лишить  челов-Ьчество  благод1ьян1й  огня  Прометей  отв-Ьчаетъ 
похнщен1емъ  огненной  искры,  скрытой  имт^  въ  стволЪ  трост- 
ника. За  это  онъ  прпкованъ  къ  скал1^  и  преданъ  на  мучеше 
орлу,  который  гложетъ  его  внутренности,  постоянно  отростаю- 
щ1я  вновь.  Но,  въ  противоположность  кавказским!.  предап1ямъ, 
не  видящимъ  конца  страдашя иъ  богатыря,  не  вЪрящимь  въ 
его  избавлен1е,  гречесюй  миеъ  вводитъ  вм-Ьшательство  сына 
Зевса,  Геракла,  возвращающаго  Прометею  свободу.  Первичная 
редакц1я    эллинскаго    сказашя    признала  такимъ  образомъ  не 
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только  „Скованнаго",  но  и  „Освобожденпаго  Прометея',  —  т.-е. 
обЪ  темы,  на  которыя  впосл'Ьдствш  распались  всЬ  литератур- 
ный обработки  легенды. 

Въ  открытомъ  поединк'Ь  титана  съ  богомъ  безконечно 
больше  эпической  силы,  ч'Ьмъ  въ  состязаехи  искусника  въ 
плутняхъ  Прометея  съ  тяжеловЪснымъ  и  недогадливымъ  бо- 
жествомъ,  которое  онъ  умЪетъ  ставить  даже  въ  комическое 
пол()жен1е,  наприм.,  при  д'Ьлеж'Ь  съ  Зевсомъ  жертвоприношешй; 
древне-греческ1й  разсказъ  въ  этой  части  фабулы  понижаетъ 
душевный  уровень  героя.  Но  онъ  же  даетъ  противов'Ьсъ  жи- 
тейской проз'Ь,  выдвигая  зат'Ьмъ  челов'Ьчныя  стремлензя  Про- 
метея, добывающаго  огонь  не  изъ  желан1я  только  во  всемъ 
противод'Ьйствовать  своему  врагу,  а  изъ  сострадан1я  къ  лю- 
дямъ,  которыхъ  деспот ь  хотЪлъ  лишить  основного  услов1я 
всякой  культуры.  Значеше  его  подвига  не  умаляется  оттого, 
что  Зевсъ  изъ  мщешя  создаетъ  въ  лиц-Ь  Пандоры  на  вредъ 
людям'ь  обольстительный,  но  лживый  и  порочный  образъ  жен- 
ш,ины,  что  Пандора  съ  злорадствомъ  выиускаетъ  на  волю  всЬ 
скрытые  Прометеемъ  отъ  людей  пороки  и  б'Ьдств1я,  и  сама 
становится  родоначальницей  губительнаго  покол'Ьнтя  женщин'ь. 
За  личностью  Прометея  не  только  закр-Ьпляется  один7^  изъ 
древнМшихъ  миеовъ, — нисхождеше  на  землю  огня  съ  неба,— 
но  въ  гезюдовомъ  Промете'Ь  уя^е  обозначились  черты  цивили- 
затора, филантропа;  когда  же  его  приковываютъ  къ  скалЪ  гд-Ь- 
то  „на  самомъ  краю  св'Ьта"  (Кавказъ  еще  не  названъ),  надъ 
нимъ  уже  свЪтится  ореолъ.  Тема,  почти  принявшая  реально- 
бытовой  характеръ,  превратилась  въ  прекрасный  сюжетъ  для 
трагед1и,  мимо  котораго  не  могло  пройти  греческое  драмати- 
ческое творчество  ранней  поры,  такъ  широко  воспользовав- 
шееся данными  миеологш. 

Составныя  части  предавая  могли  быть  разнородными  и 
разноплеменными, — какъ  это  предполагаетъ  современная  намъ 
наука;  въ  него  вошли,  быть-можетъ,  индШсюя  или  иранск1я 
пов'Ьрья;  со  времени  общешя  Грековъ  съ  народностями  Кав- 
каза оно  встр'Ьтилось  и  съ  его  легендами  о  прикованныхъ  бо- 
гатыряхъ,  но,  слившееся  и  объединенное,  оно  уже  было  въ 
дни  Гезюда  достоян1емъ  греческаго  народа.  Гез1одова  запись 
послужила  основою  для  первой  художественной  переработки 
миеа,  —  трагед1я  Эсхила  „Прикованный  Прометей"  раскрыла 
въ  немъ  богатые  задатки  развитая. 
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Съ  вн'Ьшней  стороны  въ  ней  —  всЬ  признаки  неопытной, 
еще  младенческой  сценической  техники.  Н-Ьтъ  живого  Д'Ьй- 
СТВ1Я,  органически  развивающейся  завязки;  борьба  титана  съ 
Зевсомъ  предшествуетъ  началу  трагедш  и  раскрывается  лишь 
въ  разсказахъ  узника;  въ  ряд-Ь  сценъ  детально  разработано 
только  два  душевныхъ  состояшя — страдан1е,  выражающееся  въ 
невольныхъ  стонахъ  и  жалобахъ,  и  быстро  см-ЬняющШ  эти 
уступки  слабой  челов-Ьческой  природе  духъ  непокорнаго,  гор- 
даго  протеста.  Землетрясете,  низвергающее  въ  концЪ  пьесы 
при  раскатахъ  грома  и  блеск-Ь  молн1и  скалу  съ  Прометеемъ, 
обрываетъ  д'Ьйствте,  но  не  завершаетъ  его,  и  возвЪщенныя 
герою  посланцомъ  и  клевретомъ  Зевса,  Гермесомъ,  новыя  му- 
чен1я,  появлеше  орла  и  т.  п.,  виднеются  лишь  въ  дальиемъ 
будущемъ,  когда  посл-Ь  заточен1я  въ  н'Ьдрахъ  земли  Прометей 
снова  будетъ  вызванъ  на  ея  поверхность.  Но,  несмотря  на  эти 
недочеты  и  пробелы,  на  опасность  монотонности,  чувствуется, 
что  старымъ  матер1аломъ  миеа  завлад-Ьлъ  великхй  художникъ. 
Онъ  освободплъ  Прометея  отъ  житейской  мелкоты,  личныхъ 
счетовъ  и  хитроумия,  и  въ  похитителе  священнаго  огня  за- 
жегъ  ярк1й  и  чистый  огонь  воодушевлен1я,  человечности, 
любви  къ  свободе  и  ненависти  къ  тиранши. 

Съ  глубокой  искренностью  вспоминаетъ  герой  трагед1и 
все,  что  сдЪлалъ  онъ  для  людей,  въ  какомъ  дикомъ  состоян1и 
засталъ  ихъ  и  какъ  водворилъ  въ  нихъ  культуру,  научилъ 
ихъ  искусствамъ, — потому  что  „черезмерно  любилъ  людей". — 
„За  добро  благодарности  игьпи^ ^  отвечаетъ  ему  горькою  исти- 
ной хоръ  Океанидъ,  —  но  ни  напомиван1я  о  неизбежности 
подчинешя,  о  безсилш  его  любимцевъ,  „влачащихъ  раб- 
ства оковы",  помочь  ему,  ни  раздражающее  вмешательство 
старца  -  Океана,  готоваго^  вымаливать  у  Зевса  ему  прощен1е, 
ни  превосходно,  ярко-реально  обрисованное  хамское  издева- 
тельство Гермеса  надъ  несчастнымъ,  переходящее  въ  злобныя 
угрозы,  не  въ  силахъ  сломить  его  стойкости.  Какъ  титанъ,  онъ 
безсмертенъ;  мучитель  не  властенъ  надъ  его  жизнью;  придетъ 
же  наконецъ  день  освобождешя!  На  советы  хора  внять  „бла- 
горазум1ю"  онъ  отвечаетъ: 

Его  р15чи  11.чвФ,стпы  мн-Ь  были  давно. 
А  страдать  не  позорно  врагу  отъ  враговъ. 
Пусть  извилины  молнШ  летятъ  на  меня, 
Сотрясается  воздухъ  отъ  страшныхъ  громовъ 
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и  порывовъ  непстовыхъ  в'Ьчровъ,  и  пусть 
В-Ьтеръ  землю  колеблетъ  до  самыхъ  основъ; 
Волны  моря,  шумя,  пусть  достигнуть  небесъ, 
И  пусть  вихри  судьбы  сбросятъ  въ  Тартаръ  меня: 
Меня  все  же  убить  онъ  (Зевесъ)  не  можетъ!  *) 

Проваливаясь  въ  бездну,  Прометей  зоветъ  блапя  силы 
природы  быть  свид'Ътельницами  того,  какъ  „беззаконно  стра- 
даетъ  онъ". 

Его  судьба  не  прослежена  въ  трагед1и  до  конца;  послед- 
нее слово  не  сказано.  Поэтъ  отнесъ  его  во  вторую,  до  насъ  не 
дошеднзую  трагедш,  основанную  натомъ  же  мие^,  въ  „Освобож- 
деннаго  Прометея"  **).  Тамъ  онъ  осуществилъ  предчувствхе,  ни- 
когда не  покидавшее  титана,  послалъ  ему  после  возобновив- 
шихся терзашй  избавителя  въ  лице  Геракла  п  загладилъ  не- 
справедливость, обрушившуюся  на  друга  людей.  Тамъ  же  он'ь 
наконецъ  сделалъ  Кавказск1я  горы  местомъ  мукъ  (сценар1й 
первой  трагед1и  указываетъ  неопределенно  на  Скивгю:  „вотъ 
мы  и  въ  Ские1и,  стране  далекой,  где  нетъ  следа  людского", 
говоритъ  олицетворенная  Власть,  влача  Прометея  къ  скале). 
Въ  одномъ  изъ  немногихъ  уцелевшихъ  отрывковъ  пьесы 
(именно  томъ,  который  сбереженъ  Цицерономъ  въ  „Тускулан- 
скихъ  беседахъ")  онъ  говоритъ  собратьямъ  своимъ,  титанамъ: 

Такъ,  0ДИН0К1Й,  мучаюсь  я  зд-Ьсь 

II  въ  смерти  лишь  конецъ  страданьямъ  вижу, 

Но,  волей^Зевса,  я  далекъ  отъ  смерти. 

И  съ  этимъ  зломъ,  в15ками  осв>пценнымъ, 

Ужаснымъ,  т'Ьло  свыклося  мое; 

А  изъ  него,  отъ  солнечнаго  жара, 

Сочатся  капли  крови  постоянно 

II  на  скалы  Кавказа  упадаютъ. 

Завещанный  Эсхиломъ  идеализованный  образъ  Прометея, 
друга  людей,  пережилъ  всю  классическую  древность,  окру- 
женный неизменнымъ  сочувств1емъ.  Но,  со  времени  поэтиче- 
ской   переработки    эллинскихъ    миоовъ    въ    „Превращешяхъ" 

*)  Прикованный  Прометей,  перев.  В.  Аппельрота,  М.  1888,  стр.  108—9. 

**)  Известно,  что  мноу  о  Промете*  Эсхплъ  посвятидъ  трилопю,  но  не- 
возможно опред'Ьлить,  что  заключалось  въ  третьей  пьесЬ.  По.чагали,  что  ея* 
сюжетомъ  было  водворен1е  культа  Прометея  въ  Аттии-Ь, — или  что  „Освобож- 
денному Прометею"  предшествовала  пьеса,  изображавшая  похищен1е  огня, — 
наконецъ,  слышались  скептичесшя  мн'ён1Я,  отрицавш1я  существован1е  третьей 
трагед1и.— Нелг!  ДУе11.  Е1и{1ез  8иг  1е  (.1гате  апи^ие,  1897.  Р.  79—80. 
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Овид1я,  въ  немъ  стали  видЪть  нетолько  друга,  но  и  творца 
людей;  когда  все  живое,  зв^Ьри,  птицы,  рыбы,  было  уже  создано, 
недоставало  совершенн'Ьйшаго  изъ  творешй,— и,  взявъ  глины, 
осушивъ  ее,  пзваявъ  челов'Ька  по  подоб1ю  боговъ,  придавъ 
ему  взоръ,  обращенный  къ  небу  (въ  то  время,  какъ  всЬ  по- 
роды животныхъ  клонятъ  голову  къ  земл'Ь),  Прометей  ожи- 
Билъ  свою  статую,  размножилъ,  разселилъ  ее,  и  сталъ  не  только 
творцомъ  культуры,  но  и  впновникомъ  самой    жизни...'*). 

Насм'Ьшливый,  безпощадный  скептицизмъ  ворвался  нако- 
нецъ  въ  запов-Ьдный  М1ръ  миеовъ  и  производилъ  уже  въ  немъ 
опустошешя, — но  передъ  легендой  о  Промете-Ь  и  онъ  останав- 
ливался, какъ  передъ  ч-Ьмъ-то  недосягаемымъ  п  непрпкосао- 
веннымъ.  РСогда  Луюапа,  такъ  часто  и  такъ  справедливо  назы- 
ваемаго  Вольтеромъ  древности,  кто-то  прозвалъ  новымъ  Проме- 
теемъ,  онъ  отвЪчалъ  блестящею  рЪчью  („Къ  тому,  кто  скаоалъ 
автору:  ты  въ  р-Ьчахъ  своихъ — Прометей"),  въ  которой  склоненъ 
вид'Ьть  въ  лестномъ  отзыв'Ь'о  немъ  скрытую  ирошю,  быть  можетъ, 
даже  пародхю  въ  аттическомъ  вкусЬ.  Можно  ли  сравнивать  его 
сд  мудрпшш1М5  изз  титановое..  Остроумныя  параллели  такъ  и 
сыплются  зат'Ьмъ  изъ  рога  изобилия.  Если  в'Ьрпли  когда-то,  что 
Прометей  сл'Ьпилъ  первыхъ  людей  изъ  глины,  чтожъ,  в'Ьдь  и 
Лук1анъ  можетъ  сойти  за  горшечника, — только  земля,  которую 
онз  обработываетъ,  презрЪнн^Ье  уличной  грязи  и  походитъ  на 
гнилой  илъ.  Не  похожъ  Лушанъ  на  Прометея  и  въ  д-ЬлЬ  по- 
хпщен1я  божественнаго  огня, — гд1ь,  у  кого  въ  современную  ему 
пору  могъ  бы  онъ  похитить  его?  Н-Ьтъ,  лучше  онъ  останется 
просто  самимъ  собою  и  пойдетъ  по  избранному  имъ  пути.  ВЬдь 
еслибъ  онъ  поступилъ  иначе,  онъ  сд^ладъ  бы  себя  оконча- 
тельно  недостопнымъ    почетнаго    прозвища,    и    изъ  Прометея 


*)  Метаморфозы,  книга  I,  2.  —  По  поводу  Овпд1ева  разсказа  приведу 
интересный  коммептар1п  одного  изъ  переводчиковъ  18-го  в'Ька,  аббата  Баньэ 
Мё^атогрЬозез  (1'0\1(]е  1га(1.  еп  Ггап^а!?  а\'ес  с1е8  гетаг^ие8  е1  (1ей  ехрИса- 
10П8  11^8^о^^^ие8  раг  ГаЬЬё  Вап1ег,  Р.  1757).  Стараясь  раскрыть  исто])Ическую 
основу  предап1я,  аббатъ  прини.маетъ  Прометея  за  повелителя,  царя  скиеовъ, 
виновника  пхъ  культуры.  Главною  его  страстью  была  —  астроном1я,  и  для 
того,  чтобъ  предаваться  ей,  овъ  часто  удалялся  на  вершину  Кавказа,  от- 
куда созерцалъ  св-Ьтила;  его  постоянно  волновали  тамъ  думы  или,  точнее, 
его  мучила  грусть  о  томъ,  что  онъ  принужденъ  уединяться  въ  такомъ  да- 
лекомъ  краю.  Эти  муки  и  выражены  въ  символическомъ  образ-Ё  орла,  терзаю- 
щаго  его  внутренности... 
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(т.  е. — одареннаго  1тредв'Ьд'Ьн1емъ,  предугадывающаго)  превра- 
тился бы  въ  другое  глубок»»  задуманное  действующее  лицо 
стараго  предан1я, — въ  Эпиметея,  который живетъ  заднимъ  умомъ, 
отгадываетъ  и  объясняетъ  то,  что  уже  сказано  пли  сделано... 

Но  сатирикъ  еще  дважды  вернулся  къ  миеу  и  его  герою, — 
В7з  особенности  въ  Д1алог'Ь  „Прометей  или  Кавказъ".  Въ  немъ 
выступаютъ  Меркур1й,  Вулканъ  и  несчастный  титанъ,  котораго 
они  влекутъ  къ  гор-Ь,  чтобъ  сковать  его  тамъ  яав-Ьки;  вступи- 
тельная сцена  живо  напомпнаетъ  первыя  явлен1я  эсхиловой 
трагед1п;  память  о  ней,  очевидно,  все  время  влад-Ьетъ  авторомъ 
д1алога,  но  такъ,  что  психологическими  мотивами  стараго  поэта 
онъ  пользуется  въ  видахъ  своего  скептпческаго  похода  противъ 
культа  и  его  жрецовъ. 

Посланцы  Юпитера  долго  выбираютъ  среди  Кавказскихъ 
горъ  подходящее  м-Ьсто:  оно  должно  быть  свободно  отъ  сн-Ёга, 
не  слишкомъ  близко  отъ  земли,  для  того  чтобъ  люди  не  могли 
освободить  узника,  и  не  слишкомъ  далеко  отъ  нея,  такъ  чтобъ 
снизу  его  было  видно.  Лучше  всего  распять  его  надъ  пропа- 
стью; одну  руку  прикр-Ьпить  къ  скал-Ь,  а  другую  къ  противо- 
положной гор-Ь.  Оба  палача  необыкновенно  любезны  съ  своею 
жертвой.  Они  ласково  просятъ  его  протянуть  сначала  правую, 
потомъ  л'Ьвую  руку,  и  Вулканъ  ударами  молота  мастерски  при- 
бпваетъ  ихъ.  На  сЬтовашя  и  протесты  Прометея  они  отв^ча- 
ютъ  удивлен1емъ:  неужели  Кавказъ  не  кажется  ему  достаточно 
обширнымъ,  чтобъ  на  немъ  распяли  еще  двухъ  несчастныхъ. 
т.  е.  ихъ  самихъ,  если  они  ослушаются  своего  повелителя?  И 
потомъ — развЪ  онъ  не  знаетъ  за  собой  тяжкихъ  преступлешй, — 
не  онъ  лп  хотЪлъ  обд'Ьлпть  боговъ  жертвенной  добычей,  не 
онъ  ли  создалъ  людей,  и,  что  еще  хуже,  женщинъ,  не  онъ  ли 
укралъ  для  нихъ  драгоц-Ьнн-Ьпшее  достояше  безсмертныхъ  бо- 
говъ. огоньУ  Оправдаше  Прометея  въ  этихъ  прест^'плетяхъ 
полно  тонкаго  остроум1я.  Онъ  доказываетъ,  что  боги  должны 
быть,  напротивъ,  благодарны  ему  за  то,  что  изъ  комка  грязи 
онъ  создалъ  людей:  в'Ьдь  до  того  существовали  лишь  св'Ьтлыя 
божественныя  создатя  въ  небесахъ,  земля  же,  одичавшая,  за- 
росшая, безъ  жертвенниковъ,  храмовъ  и  статуй,  была  унылой 
и  безплодной.  Одинокое  велич1е  скучно  и  недостаточно  ц-Ьнит- 
ся;  нужно  было  создать  людей,  какъ  противоположность  боже- 
ству, чтобъ  оно  могло  лучше  оценить  свое  превосходство.  Земля 
покрылась  городами, — а  сколько  въ  нихъ  алтарей  и  святилищъ 
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Юпитера,  Аполлона,  Меркур1я!  II  ни  одного  храма  н'Ьтъ  во 
славу  Прометея.  Это  ли  не  безкорыст1е!.. .  А  красоты  и  совер- 
шенство природы  разв'Ь  не  выиграли  оттого,  что  у  нихъ  есть 
постоянные  свид-Ьтели  и  созерцатели?  Не  будь  пхъ,  боги  вла- 
д-Ёли  бы  богатствами,  которымъ  никто  бы  не  удивлялся...  И  въ 
сотвореши  людей,  особенно  женщинъ,  н'Ьтъ  также  гр-Ьха.  За- 
ч-Ьмъ  же  порицающ1е  его  боги  удостоиваютъ  женщинъ  своею 
любовью,  появляются  къ  нимъ  на  землю  въ  видЪ  быковъ,  са- 
тировъ,  лебедей,  и  потомъ  съ  удовольств1емъ  видятъ  появлен18 
новыхъ  божковъ?  Наконецъ,  безъ  огня  не  было  бы  жертвопри- 
ношешй,  не  пылали  бы  алтарные  костры,  и  пр]ятный  запахъ 
жаренаго  мяса,  см-Ьшиваясь  съ  вим1амомъ,  не  щекоталъ  бы 
божественныхъ  ноздрей...  Ужъ  если  возставать  противъ  огня, 
отчего  не  пом-Ьшать  и  солнцу  св-Ьтить  людямъ?  Быть  можетъ, 
боги  и  его  обвинятъ  въ  томъ,  что  оно  похитило  у  нихъ  свои 
лучи... 

МеркурШ  и  Вулканъ  не  въ  силахъ  бороться  съ  лукавой 
и  въ  то  же  время  глубокомысленной  д1алектикой  Прометея,  въ 
которомъ  имъ  такъ  хот'Ьлось  бы  видЪть  только  „искуснаго  со- 
фиста"; отъ  р'Ьчей  его  что-то  дрогнуло  въ  нихъ.  Когда  орелъ 
приближается,  и  имъ  уже  пора  уходить,  у  Меркур1я  вырыва- 
ются слова  сожал-Ьшя  и  надежды  на  освобожденхе  несча- 
стнаго. 

Но  челов-Ьколюбхе  и  самопожертвован1е  Прометея,  развив- 
шееся на  почв'Ь  миеа,  пл-Ьняя  даже  скептиковъ  въ  род-Ь 
Лук1ана,  шло  слишкомъ  вразр'Ьзъ  съ  грубыми  массовыми 
инстинктами,  раздорами,  пороками,  нетерпимостью  той  самой 
породы  людей,  которую  создалъ  титанъ  и  за  нее  же  постра- 
далъ.  Противоположность  подвига,  творческаго  акта,  ге- 
роизма, и  его  посл^дстви!  была  слишкомъ  безотрадна.  Кон- 
трастъ  велич1я  и  нравственнаго  паден]я  впервые  указанъ  былъ 
въ  предЪлахъ  миеа  Платояомъ  въ  его  Протагоргь;  развипе  куль- 
туры, не  сопровождавшееся  „политическою  мудростью",  привело 
людей  къ  ожесточеннымъ  войнамъ;  они  истребляли  другъ  дру- 
га, сходились,  размножались,  чтобъ  съ  новой  силой  предавать- 
ся своимъ  губительнымъ  влечен1ямъ.  Протагоръ  вводитъ,  какъ 
исправлен1е  искаженныхъ  прометеевыхъ  благод-Ьяшй,  вм1)Ша- 
тельство  Зевса,  ниспосылающ,аго  людямъ  для  облагорожен1я 
ихъ  жизни  „стыдъ  и  правду"...  У  поздн'Ьйшпхъ  участниковъ 
въ  обработке  легенды   не  привилась   эта  вар1ац1я   на   миеиче- 
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скую  тему, — цивилизующее  вл1ян1е  того  самаго  божества,  чей 
деспотизмъ  нЪкогда  потрясалъ  Прометей.  Но  многихъ  изъ  нихъ, 
вплоть  до  нашего  времени^  привлекала  указанная  въ  платоно- 
вомъ  д1алог'Ь  возможность,  всл'Ьдъ  за  изложешемъ  миеа,  вгля- 
деться въ  даль  в'Ьковъ  и  раскрыть  судьбу  прометеева  дЪла*, 
у  многихъ  встр'Ьтимъ  всем1рно-историческ1е  обзоры,  ужасающ1я 
пророчесюя  вид^шя,  открывающ1яся  передъ  самимъ  виновни- 
комъ  жизни, — введенныя  не  въ  укоръ  ему,  а  съ  т'Ьмъ,  чтобъ 
еще  бол-Ье  углубить  трагизмъ  и  велич1е  его  подвига. 

Съ  каждымъ  новымъ  толковашемъ  миеа,  съ  каждой  по- 
пыткой ввести  въ  него  запросы  и  нужды  своего  времени,  своего 
народа,  своей  философской  или  политической  школы,  первич- 
ныя,  несложныя  очерташя  его  бл'Ьдн'Ьли,  отступали  на  второй 
планъ.  Прикованный  къ  кавказской  скалЪ  Прометей  становился 
символомъ  выдающейся,  могучей  личности,  выполняющей  свое 
призваше  вопреки  всякимъ  помЪхамъ,  всякому  гнету,  неуклон- 
ной въ  своихъ  д'Ьйств1яхъ,  несмотря  даже  на  неблагодарность 
и  сопротивлен1е  той  массы,  за  которую  она  страдаетъ.  Прометей 
посл'Ъдовательно  сталъ  средневЪковымъ  хриспанскимъ  подвиж- 
никомъ,  д-Ьятелемъ  просветительной  философ1и  18-го  в^ка,  на- 
роднымъ  вождемъ  девятнадцатаго  стол'Ьт1я, 

Склонаость  средневекового  католицизма  истолковывать  и 
применять  ас1  та^огеш  Бе!  §1опат  п  древнюю  (даже  восточную) 
исторш,  и  классическую  поэз1ю,  находя  вънихъ  предвест1я  хри- 
ст1анства,  залюбовалась  героизмомъ  и  человеколюб1емъ  страда- 
ющаго  титана,  и  въ  целомъ  ряде  богословскихъ  коммента- 
р1евъ  взяла  подъ  свое  покровительство  легенду  о  немъ. 
Отголоски  этого  толкован1я  долго  слышались  въ  правовер- 
ныхъ  кругахъ,  напримеръ,  въ  малоизвестной  у  насъ  на- 
божной драме  Кальдерона.  Наоборотъ,  возрождеше  класси- 
ческой древности  не  повело  за  собой  оживленной  разработки 
миеа.  Въ  титанизме  Прометея,  бурномъ  и  страстномъ,  было 
слишкомъ  много  огня,  фантастики,  безпорядочности,  для  того, 
чтобъ  онъ  могъ  войти  въ  рамки  новаго,  стройнаго,  параднаго, 
придворнаго  искуства,  и  чтобъ  Прометей  могъ  появиться,  хотя 
бы  подъ  эгидой  Эсхила,  на  французской  трагической  сцене 
на  ряду  съ  героическимъ,  царскимъ  и  божественнымь  персо-' 
наломъ.  Но  едва  мысль  и  творчество  высвободились  изъ  подъ 
гнета  формализма  и  односторонности,  едва  окрепло  сознаше 
необходимости   общественнаго    обновлен1я,   свержешя  предраз- 
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•«удковъ  и  суев'Ьр1й,  борьбы  съ  старымъ  началомъ  въ  церкви 
и  государстве,  „создашя  (какъ  тогда  говорилось)  новой  по- 
роды людей",  какъ  для  „просветителей"  сталъ  понятенъ,  до- 
рогъ  и  близокъ  ихъ  далешй  миеичесшй  предшественникъ. 
Руководители  немецкой  мысли,  Лессингъ,  Гердеръ,  чествуютъ 
въ  Прометее  представителя  той  культурной  энерпи,  той  инди- 
видуальной силы,  которую  они  такъ  страстно  хотели  бы  при- 
вить новымъ  немецкнмъ  поколешямъ, — и  съ  ученикомъ  и 
последователемъ  обоихъ  великихъ  критиковъ,  Гете,  долго  не 
разставалась  мысль  достойно  изобразить  и  объяснить  Про- 
метея,— мысль,  отразившаяся  разновременно  въ  трехъ  его  про- 
изведешяхъ  "). 

Вспоминая  впоследств1и  о  томъ,  какъ  сложилась  у  него 
въ  молодые  годы  лучшая  изъ  его  обработокъ  миеа,  Гете 
шутливо  признался,  что  въ  ту  пору  онъ  „облекъ  Проме- 
тея въ  нарядъ  съ  собственнаго  плеча".  Действительно,  герой 
драматическаго  отрывка  „РготеШеиз"  какъ  будто  вышелъ 
изъ  рядовъ  наиболее  убежденныхъ  деятелей  эпохи  Бур- 
ныхъ  Стремлен1й.  Поэтъ  не  дорожилъ  традицюнной  сценой 
казни  титана  въ  горахъ  Кавказскихъ  (хотя  место  действ1я  пер- 
вой сцены  какъ  будто  не  вдалеке  отъ  нихъ,  и  Прометей  лю- 
буется восходомъ  солнца  „уот  йп8^е^п  Каиказиз"),  зато  онъ 
выставилъ  въ  резкой  противоположности  хитрость  и  властолю- 
б1е  Зевса,  который  готовъ  примириться  даже  съ  создашемъ 
людей  Прометеемъ,  потому  что,  рано  или  поздно,  они  все  ста- 
нутъ  рабами  громовержца, — и  благородство  истиннаго  друга 
человечества,  который,  ожививъ  изваянныя  пмъ  статуи,  пере- 
далъ  имъ  все  то  великое  и  заветное,  чемъ  самъ  жилъ.  Онъ 
презираетъ  надменныхъ,  но  въ  действительности  безсильныхъ 
боговъ  („могутъ  ли  они  помочь  ему  отрешиться  отъ  собствен- 
ной личности,  сумеютъ  ли  они  расширить  полетъ  его  мысли  и 
дать  ей  охватить  весь  мзръ,  осушили  ли  онИ' когда-нибудь  слезы 
несчастнаго,  смягчили  ли  горе  удрученнаго?")  и  словно  добрый 
ген1й  возвышается  надъ  людскою  массой.  Пусть  судьба  ставитъ 
на  пути  человечества  раздоры,  вражду,  смерть,  пусть  Прометей 
увидитъ  первыя  гневныя  столкновен1я  между  людьми  изъ-за 
проснувшагося  инстинкта  собственности,— ничто  не  ослабитъ  его 


*)  О  гетевскомъ  пониман1и  Прометея— см.  блестящую   р'Ьчь  проф.  Эри- 
ха Шмидта  „ОоеЛез  РготеШеиз",  напечатанвую  въ  Об^Ье-^аЬгЬис11  за  1899  г- 
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гуманнаго  участия  къ  созданнымъ  имъ  существамъ.  Въ  постЬд- 
ней  сцен'Ь  отрывка  мы  видимъ  Прометея  въ  его  мастерской,  съ 
увлечен1емъ  отдающагося  творчеству.  Его  оя^ивленныя  статуи 
должны  быть  во  всомъ  равны  своему  творцу;  ;;Они  будутъ  стра- 
дать, плакать,  наслаждаться,  радоваться,  и— презирать  'Зевса, 
какъ  презираетъ  его  Прометей". 

Н1ег  81(2'  1с11,  {"огте  МепзсЬеп 

КасЬ  те1пе1п  ВП(]е, 

Е1П  СезсЫесЫ,  (]а8  т1г  §1е1с11  зе!, 

'/.и  1е1(1еп,  ги  \\'е1пеп, 

2и  §еп1е52еп  ипй  ги  Ггеиеп  зюЬ, 

Опй  с1е1п  П1с111  ги  асЫеп, 

Прошло  лЪтъ  тридцать  посдЪ  того,  какъ  написаны  были 
эти  строки,  дышащ1я  оптимизмомъ  просв'Ьтителей  18-го  в'Ька, — 
и  миеъ  о  Промете-Ь,  въ  одной  изъ  древн'Ьйшихъ  его  обрабо- 
токъ,  увлекъ  еще  на  школьной  скамье,  будущаго  властителя 
думъ  нЪсколькихъ  поколЪн1й,  Байрона.  Когда  въ  колледж'Ь 
Гарроу  передъ  учениками  впервые  прозвучали  стихи  Эсхило- 
вой трагедш,  Байронъ  былъ  потрясенъ  величавою  личностью 
нич'Ьмъ  не  укротимаго  титана. 

Это  раннее  впечатл'Ьше  сохранилось  у  него  навсегда.  Впо- 
сл-ЬдстЕХи,  когда  критика  нашла  въ  зр'Ьлыхъ  его  произведе- 
Н1яхъ,  наприм'Ьръ  въ  Манфредгь,  сл-Ьды  вл1ян1я  пьесы  Эсхила, 
онъ  не  только  не  отрицалъ  возможности  его,  но  заявилъ,  что 
„легко  можетъ  представить  себ-Ь  вл1ян1е  этой  трагед1и  на  все, 
что  когда-либо  онз  написалд'^.  Въ  личности  и  судьбЪ  Прометея 
онъ  чувствова.лъ  С08вуч1е  съ  своимъ  призвашемъ,  съ  своею 
участью.  Но  въ  его  жизни  была  пора,  когда  легенда  должна 
была  подМствовать  на  него  съ  особою  силой,— пора  разрыва 
съ  отечествомъ,  душевяаго  одиночества,  презрЪнхя  къ  нетерпи- 
мости и  фарисейству,  и  въ  то  же  время  сильнаго  подъема 
идеальныхъ  стремлешй  и  готовности  къ  борьбЪ  за  народное 
благо.  Въ  ЖеневЪ,  въ  1816  году,  онъ  услышалъ  снова  стихи 
Эсхила,  но  на  этотъ  разъ  въ  поэтическомъ,  свободномъ  пере- 
ложен1И  своего  новаго  друга,  Шелли,  который  импровизировалъ 
для  него  свой  переводъ  а  Иуге  опуег!;  снова  испыталъ  онъ  глу- 
бокое впечатл'Ьн1е,  и  его  „Рготе1Ьеи8"  выразилъ  восторгъ  и 
удивлев1е  великому  предшественнику  всЬхъ  борцовъ  за  права 
челов'Ьчества.  Три    строфы    этого    стихотворен1я    воскрешаютъ 
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предаше  о  „скал-Ь,  коршун*  и  ц-Ьпи"  (Иге  госк,  Ше  уиКиге 
апс1  Ше  скат),  чествуютъ  безграничную  энерпю  и  выносли- 
вость, громятъ  самовластие,  горячо  берутъ  подъ  свою  защиту 
того,  „чьиыъединственнымъ  преступлешемъ  было  желаше  умень- 
шить несчаст1я  челов-Ьчества,  укр-Ьнить  силы  п  духъ  людей", 
и  возглашаютъ  славу  страдальцу,  для  котораго  „гибель  была 
поб^)Дой''.  Въ  каждомъ  слов*  чувствуется  пережитое  и  выстра- 
данное самимъ  поэтомъ,  но  не  горечь  обиды,  а  жажда  борьбы, 
подвига. 

И  нетолько  въ  21анфред)ь  съ  его  титанизмомъ  и  безстраш- 
ною  смертью  '■^),  но  во  многихъ  выдающихся  произведен1яхъ 
итальянскаго  пер1ода  байроновской  поэз1п,  наконецъ  въ  р'Ьши- 
мости  самого  Байрона  пойти  на  избавлеше  греческаго  народа 
постоянно  сказывалось  вдохновляющее  вл1яше  прометеевскаго 
духа. 

БайроновскШ  починъ  сл1ян1я  античной  легенды  съ  совре- 
менною соц1ально-политическою  жизнью,  сделанный  въ  начал1ь 
девятнадцатаго  в-Ъка,  указалъ  путь  всей  последующей  поэз1п. 
Н'Ьсколько  л-Ьтъ  спустя  посдЪ  гимна  Байрона  къ  Прометею, 
Шелли  положилъ  тотъ  же  миеъ  въ  основу  своей  драмы,  но  не 
для  того  чтобъ  повторить  печальную  пов'Ьсть  о  б'Ьдств1яхъ  и 
мукахъ,  а  для  того  чтобъ  опереться  на  замыселъ  Эсхила  въ  его 
второй,  до  насъ  не  дошедшей  трагед1и,  дать  волю  своей  роскош- 
ной фантаз1и  и  изобразить  освобожденье  Прометея. 

Посл-Ь  нЪсколькихъ  тысячъ  лЪтъ,  прошедшихъ  въ  муче- 
шяхъ,  титанъ  не  сдался,  не  покорился,  в-Ёритъ  въ  конечное 
торжество  добра,  разучился  ненавид'Ьть,  и  своимъ  величавымъ, 
героическимъ  терпЪшемъ  раздражаетъ  враговъ.  Для  него  при- 
думываютъ  новыя  терзашя.  Фур1и  вьются  около  него  и  раскры- 
ваютъ  передъ  нимъ  всЬ  б-Ьдств^я,  причиненныя  челов'Ьчествомъ, 
которое  онъ  создалъ  и  такъ  любитъ.  Мысль,  уже  высказанная 
у  Платона  и  потомъ  мелькнувшая  у  Гете,  широко  развита 
зд'Ьсь,— быть  можетъ,  подъ  вл1ян1емъ  такой  :ке  всем1рно-исто- 
рической  картины,  введенной  Мильтономъ  въ  его  Возвращенный 
Рай.  Впдн1)ется  шеств1е  на  Голгову,  крестныя  страдан1я,  тор- 
жество злыхъ  и  братоуб1йственныхъ  влечешй  у  людей.  Но  ге- 
Н1И  -  хранители   титана    шлютъ   въ    ут'Ьшеше    его    потрясенной 


)  Анализъ  байроновской  драмы  съ  этой  точки  зр-Ьнгя  сд-Ьланъ  въ  мое  Г: 
КНИГ1&  „Байронъ,  бюграфическ1й  очеркъ",  М.  1902. 
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душ-Ь  вид'Ьн^я  добра,  благородства,  героизма,  не  исчезнув- 
шихъ,  напротивъ,  развивающихся  и  укр-Ьпляющихся  на  земл'Ь. 
Прометей  силья'Ье  прежняго  вЪритъ  въ  свое  освобождеше,— и 
оно  настаетъ.  Передъ  лицомъ  Юпитера  появляется  изъ  глубины 
своей  таинственной  пещеры  могуч1й  противникъ,  Демогоргонъ, 
олицетворен1е  справедливости  и  истины.  Царь  боговъ  низвер- 
гается въ  бездну  со  вс'Ьми  своими  приспешниками;  Прометея 
освобождаютъ  отъ  оковъ  (замЪтимъ  кстати,  что  одинъ  только 
Шелли  ввелъ  въ  древнюю  фабулу  своеобразно  приду- 
манное м'Ьсто  д'Ьйств1я  „Инд1йск1й  Кавказъ,  1п(11ап  Саисаеиз, — 
стало  быть,  хребетъ  Гиндукушъ),  и  пьесу  заканчиваетъ  рядъ 
св'Ьтлыхъ  картинъ  общечелов'Ьческаго  счастья,  равноправности 
и  мирнаго  сожительства  народовъ,  уничтожешя  какой  бы  то  ни 
было  розни,  водворешя  правды  и  челов'Ьчности  на  развалинахъ 
тиранн1и. 

Чудный  поэтичесшй  сонъ  этотъ  могъ  пригрезиться  среди 
повсем'Ьстной  реакцти  двадцатыхъ  годовъ  девятнадцатаго  сто- 
л-Ь^я  только  такому  ген1альному  мечтателю.  Это  былъ  его  спо- 
собъ  борьбы  со  зломъ  и  пропов-Ьди  прогресса.  Идя  объ  руку 
съ  Байрономъ  и  предоставляя  ему  активную  роль,  онъ  съ  вдо- 
хновен1емъ  второго  Прометея  повторялъ  людямъ  свои  неизм-Ьн- 
ные  заветы, — и  въ  этомъ  отношеши  его  „РготеШеиз  ипЬоипс!" 
им-Ьетъ  большое  значеше. 

Доведенный  у  Шелли  до  полнаго  просв'Ьтлешя,  миеъ  о 
Промете'Ь  и  подъ  перомъ  поэта-пессимиста  выказалъ  по- 
разительную гибкость  и  жизнеспособность.  Драма  Шелли  и 
остроумный  д1алогъ  Леопарди  „Споръ  Прометея"  даютъ  рЪзкШ 
контрастъ  свЪта  и  тЬяи.  Вторить  обычнымъ  чествован1ямъ  того, 
кто  будто  бы  создалъ  людей,  вдохну лъ  въ  нихъ  жизнь,  стра- 
далъ  за  нихъ,  не  могъ  печальный  поэтъ,  считавш1й  роковымъ 
и  наибол-Ье  властнымъ  закономъ  этой  жизни  Несчастье,  1п1еИс11;а. 
Онъ  не  подвергаетъ  сомн'Ьн1ю  добрыя  нам'Ьрен1я  титана-чело- 
в^Ьколюбца,  но  это — недальновидная,  сл'Ьпая  благонам-бренность... 
То,  что  было  уже  намечено  у  трехъ  предшественниковъ  Лео- 
парди, становится  у  него  сущностью  насм^шливаго  д1алога. 

Прометей  обиженъ  т^мъ,  что  въ  состязан1и,  устроенномъ^ 
на  Олимп'Ь  между  богами  за  лучшее  изобр'Ьтен1е,  награда  (лав- 
ровый в-Ьнокъ,  съ  которымъ  поб'Ьдивш1й  им-Ьетъ  право  никогда 
не  разставаться,  ни  днемъ,  ни  ночью,  ни  у  себя  дома,  ни  въ 
публичномъ    и'ЬстЬ,   п    притомъ  въ  изваянномъ,  рисованномъ^ 
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гравированномъ  или  чугунно-литейномъ  вид-Ь)  досталась  богамъ^ 
придумавшпмъ  мелюя  жптейск1я,  чуть  не  кулинарныя  удобства, 
а  не  ему,  придумавшему  — людей.  Заспоривъ  съ  Момусомъ  объ 
закладъ  о  достопнствахъ  своего  изобр'Ьтен1я,  онъ  вм'Ьст'Ь  съ 
своимъ  противникомъ  спускается  на  землю,  чтобъ  взглянуть  на 
д'Ьйствптельную  жизнь  человечества.  Но  въ  Новомъ  Св^тЪ  они 
застаютъ  дикаря -людоЪда,  обгладывающаго  кости  своего  сына, 
въ  Инд1и  попадаютъ  на  обрядъ  сожжен1я  вдовы  во  время  триз- 
ны по  ея  мужЪ,  въ  Англш  останавливаются  въ  недоум'Ьши  пе- 
редъ  трупомъ  съ  31яющей  пистолетной  раной  въ  груди,  лежа- 
щимъ  среди  двухъ  дЪтскпхъ  труповъ,  и  узнаютъ,  что  само- 
уб1йца  былъ  богатъ  и  вл1ятеленъ,  но  не  вынесъ  пресыщешя 
жизнью  и  въ  припадке  сплина  покончплъ  заразъ  п  съ  д'Ьтьми, — 
хотя  любимую  собаку  свою  завЪщалъ  особымъ  попечен1ямъ 
одного  изъ  своихъ  близкихъ  друзей...  Прометей  смущенъ,  Мо- 
мусъ  выигралъ  закладъ,— и  на  лиц1э  печально  насм'Ьшливаго 
поэта-разсказчика  играетъ  ироническая  улыбка. 

Но  ирошя  Леопарди,  какъ  въ  древности  "Ьдкая  сатира  Лу- 
к1ана — одиночныя  исключен1я  въ  литературе  обработокъ  миеа. 
СлЪдомъ  за  ближайшими  своими  предшественниками  въ  поло- 
жительномъ  пониманш  легенды,  —  за  Байрономъ  и  Шелли, — 
прошли  многочисленные  поэты  девятнадцатаго  в^ка  *).  На  ста- 
рой основе  стали  обозначаться  новые  и  разнообразные  узоры, 
вар1анты,  оттенки.  Такъ  Эдгаръ  Кпнэ,  оставивши  заметный 
следъ  въ  исторической  науке,  въ  политике,  въ  просветитель- 
ной деятельности,  и  поплативш1йся  при  Наполеоне  П1  долгимъ 
изгнашемъ  за  свободомыслие,  въ  своей  драме  (особенно  во  вто- 
рой ея  части  „РготёНаее  епскахиё"),  разыгрываюш,ейся  среди 
кавказскихъ  горъ,  сопоставляетъ  античную  легенду  съ  моралью 
христ1анскаго  всепрощешя  и  заставляетъ  титана  увидать  въ 
грезахъ  иного  Страдальца,  который,  умирая,  прощаетъ  врагамъ, — 
тогда  какъ  въ  заключительной  части  пьесы  самого  Прометея 
освобождаютъ  архангелы  и  ведутъ  его  передъ  престолъ  Все- 
вышняго.  Меланхолическая  поэз1я  тас1аше  Аскегтапи  выста- 
вила своего  Прометея,  конечно,  не  торжествующаго,  не  осво- 
божденнаго,  а  томимаго  безысходностью   своихъ  страдашй, — но 


*)  Попытка  (не  вполн-Ь  удачная)  обозр-Ьть  ихъ  вклады  въ  разработку 
прометеевской  легенды  сделана  была  О.  Манномъ  „Оег  Р1оте{11еи5-Му1Ьиз  1п 
йег  тос1ег.пеп  В1сЫип§",  ГгапкГ.  ап  (1.  Ос1ег,  1878. 
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у  удрученнаго  титана  есть  заступннкъ,  чьей  местью  онъ  грозить 
божеству.  Это — челов'Ьческая  совЪсть,  которая  никогда  не  оправ- 
даетъ  гонителя,  это — духъ  мятежа  (езрп!  (1е  гёуоие),  который 
разливается  по  лицу  земли  и  преображаетъ  ее  *).  У  одного  изъ 
самыхъ  младшпхъ  поэтовъ  пушкинской  школы,  Эдуарда  Гу- 
бера, переводчика  „Фауста",  въ  поэм-Ь  „Прометей",  1845  года,  **) 
наоборотъ,  широко  разработанъ  (въ  первой  сцен-Ь  „Мастерская 
Прометея")  гетевскШ  мотивъ  художественно-творческаго  увле- 
чен1я  титана  своими  создашями,  трепета  и  радости  при  вид'Ё 
того,  какъ  загорается  жигвь  въ  первой  женщинЪ,  какъ  пробуж- 
дается сознан1е  въ  статуЬ  мужчины,  и  всл-Ьдъ  за  ними  ожи- 
ваютъ  и  рвутся  къ  св-Ьту  и  борьб-Ь  ц'Ьлые  „хоры"  творенШ  Про- 
метея,— а  вторая  сцена  въ  страстныхъ  и  сильныхъ  чертахъ 
воспроизводить  традиц1онный  разсказь  о  жел'Ьзной  стойкости 
п  сял^  духа.  Она  оканчивается  словами  Прометея  кь  Меркур1ю: 

Я  на  ска.тЬ  моей  убогой 

Останусь  въ  царств*  думъ  моихъ... 

Ступай,  да  пригони  дорогой 

Къ  об'Ьду  коригуновъ  своихъ... 

Слетайтесь  стаею  голодной, — 

Васъ  нынче  ждать  заставилъ  я, — 

Напейтесь  крови  благородной! 

Сюда,  ко  мн-Ы..  Вотъ  грудь  моя!  ' 

Со  второй  половины  вЪка  все  р'Ьже  встр'Ьчаются  воспро- 
изведешя  самой  легенды  въ  ея  зав'Ьтной  обстановке»  ***).  Па- 
мять о  Прометее,  отъ  этого  не  вымираетъ,  но  становится  ло- 
зунгомь  для  всЬхъ,  кого  жизнь  ставить  въ  положеше,  сколько- 
нибудь  напоминающее  судьбу  древняго  подвижника.  Декорашя 
м-Ьняется  а.6.  ИЫШт;  являются  свои  Меркур1и,  коршуны,  фур1и; 
н'Ьтъ  нужды  въ  миеологическомь  наряд1з,  въ  перунахъ,  крыла- 
тыхъ  коняхъ.  На  сцен'Ь  чаще  всего  не  Прометей,  а  „Прометиды". 
Съ  разсказа  обь  пхъ  участи  въ  современномъ  обществ-Ё  (Рго- 
теи11(1еп1оо8)  началъ  свою  литературную  д-Ьятельность,  въ  1885  г., 
будущ1й   авторь  „Ганпеле",    „Потонувшаго    колокола"  и  „Тка- 


*)  Оенугез  с1е  Ь.  Аскегтапп  (Ой.  Ьетегге),  р-  96—103. 

**)  Рукопись  этой  поэмы  найдена  была  проф.  Висковатовымъ  и  напечат.' 
имъ  въ  Рус.  Мысли,  1885. 

***;  Предаше  если  не  о  Промете-Ь,  то  о  родственной  ему  легендарной 
личности,  Артавазд-Ь,  послужило  въ  наши  дни  темою  для  стихотворен1Й  двухъ 
армянскихъ  поэтовъ,  гг.  Ованнеса  Ованнесьяна  и  Левона  Манвельяна. 
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чей",  Гергардъ  Гауптманнъ.  УмершШ  недавно  въ  цв-Ьт-Ъ  силъ, 
даровитый  представитель  передовой  поэтической  школы  въ 
Герман1и,  ^^^(^^V^§;  ^асоЬо\V8к^,  съ  глубокимъ  интересомъ 
изучалъ  положеше  подобныхъ  личностей  среди  неуступчивого 
и  ревниво  консервативнаго  общественнаго  строя. 

Значен1е  для  нов'Ьйшихъ  покол'Ьшй  прометеевой  легенды, 
какъ  одного  изъ  глубокихъ,  вЪчно  правдивыхъ  и  Лхивитель- 
ныхъ  символовъ,  быть  можетъ,  лучше  всЬхъ  выразилъ  пЪвепъ 
гуманности,  одинъ  изъ  виновниковъ  освобождешя  американ- 
скнхъ  рабовъ,  Лонгфелло. 

Въ  прекрасномъ  стихотворен1н  „Прометей  или  предв'Ьд'Ь- 
ше  поэта  (РготеИгеиз  ог  Ше  рое1"8  1'огеШои^Ы)  онъ  обратился 
съ  гпмномъ  къ  исконному  вдохновителю  истинныхъ  стихотвор- 
цевъ,  стремяш;ихся  быть  просв-Ётителями  и  нравственными  вож- 
дями народовъ.  „Старое  предан1е — живописный  символъ  поэта, 
пророка,  вЪщаго  отгадчпка",— говоритъ  Лонгфелло;— „только 
тотъ  изъ  нихъ  достопнъ  в-Ьнца  или  ореола,  кто  испыталъ  горе, 
стараясь  вдохнуть  въ  народы  благородство  и  свободу": 

АН  13  Ьи1  а  зутЬо!  ра1п1е(1 

ОГ  1Ье  Рое(;,  РгорЬе!,  8еег; 

Оп1у  Шозе  аге  сго\упес1  апй  8а1п1е(] 

"^УЬо  луНЬ  §пеС  Ьаге  Ьееп  ас^иа^п^ес1, 

Мак1п2  паНопз  поЫег,  Ггеег. 

Возможность  подобнаго  символическаго  толкован1я,  кото- 
рое должно  охватить  не  только  поэтобз,  чуткихъ  къ  нуждамъ 
человечества  (какъ  у  Лонгфелло),  но  и  всЬхъ  истинныхъ  Про- 
метидовд, — достойное  завершен1е  тысячел1=>тней  эволющи  греке- 
кавказскаго  миеа. 


ДВ-Ь  СТАТУИ. 


„Очевидная  нел'Ьпость — утверждать,  что  свЪтъ  все  стано- 
вится хуже  и  что  наше  время  испорченное,  развращеннее 
прежнихъ  в'Ьковъ.  Т'Ъ  же  д-бла  возмущаютъ  насъ,  что  возму- 
щали древнихъ;  наши  потомки  будутъ  ихъ  же  бичевать  и 
проклинать.  Во  всЬ  вЪка  звучало  истиною  изречен1е,  что  до- 
бродетели угасли,  что  коварство  царствуетъ,  что  низость  по- 
всюду безстыдно  шествуетъ  меладу  людьми".  Такъ  поучала 
старая,  всЬми  давно  забытая,  итальянская  книжка  начала  ХМ1 
столОтя  "■'-),  случайно  очутившаяся  въ  моихъ  рукахъ  во  время 
многодневнаго  ненастья,  обрекавшаго  на  безвыходный  пл^нъ. 
За  стеною  выла  вьюга;  густая  пелена  тумана  скрывала  чудную 
окрестность;  вОтерь  гналъ  на  землю  переполненное  дождями 
озеро,  волны  яростно  вспрыгивали  на  берегъ,  все  гудЪло,  тре- 
петало, стонало  вокругъ.  И  среди  этого  скопления  разруши- 
тельныхъ  силъ  въ  природе,  которое,  казалось,  напоминало, 
что  и  въ  ней  царитъ  зло, — дедовская  книга  громила  склоняю- 
щихъ  передъ  нимъ  голову  пессимистовъ,  называла  ихъ  со- 
братьями „клерикаловъ,  монаховъ  и  аскетовъ,  съ  которыми 
они  сходятся  въ  ненависти  ко  всякой  фактической  работЪ  и 
борьбе "^  звала  къ  этой  борьбе,  требовала  не  удалешя  отъ 
света,  а  я^изни  въ  свете,  и  наводила  читателя  на  мысль,  что 
проповедь  унын1я  и  неизбежности  зла  всегда  была  желан- 
нымъ  и  надежнымъ  подспорьемъ  реакцш. 

Всю  ночь  напролетъ  бушевала  буря  и  затихла  ,лишь  къ 
утру,    довольная    одержанной    победой, — наводнен1емъ.    Когда 


*)  Ве11е  саизе  с1е1ПпГеИс11а  е  с118§га21е  с1е§11  иот1П1  ]е11егаи  е  диегпеп. 
иЬп  оНо  Л  Р1е1го  Апс1геа  СапопЫего,  йоНоге  (]1К11о80йа,  Мейюша  е  Тео1о§1а- 
Апуегза,  1612,  р.  157. 
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же  взошло  солнце,  оно  озарило  непривычную  картину:  верши- 
ны горъ,  окружающихъ  озеро,  были  въ  снЪгу,  и  эта  внезапная 
сЬдина,  точно  сл'Ьдъ  перенесенной  тревоги  и  муки,  рЪзкпмъ 
контрастомъ  отт'Ьняла  южный  ландшафтъ,  разгорЪвшШся 
теперь  яркими  тонами.  Тамъ,  гд-Ь  недавно  висЬла  непроницае- 
мая зав'Ьса  тумана,  открылась  голубая  даль,  заискрилась  вода, 
зазелен'Ьлп  рощи,  амфптеатромъ  раскинулись  по  горамъ  селе- 
шя  съ  высокими  башнями  церквей  и  замковъ, — а  въ  глубин-Ь 
залива  обрисовалось  своими  террасами  по  склону  горы,  при- 
чудливыми очерташями  своихъ  виллъ,  колоколенъ,  похожихъ 
на  минареты,  дворцовъ  и  лачугъ,  главное  средоточие  этого- 
р1ссо1о  топс1о  апИсо  (какъ  назвалъ  его  въ  своемъ  романЪ  Фо- 
гаццаро), — Лугано,  типическое  итальянское  захолустье,  зане- 
сенное волею  судебъ  на  швейцарскую  территор1ю. 

Молва  считаетъ  его  однимъ  изъ  вертеповъ  допотопнаго 
католичества  и  въ  то  же  время  пограничнымъ  пр1ютомъ  сво- 
бодной мысли,  уб'Ьжип1;емъ  гонимаго  итальянскаго  либерализ- 
ма. При  первыхъ  же  шагахъ  въ  очнувш1йся  отъ  непогоды, 
наполовину  еш;е  потопленный  городъ  это  впечатл'Ьн1е  подтвер- 
дилось. Задерживая  движете,  медленно  шествовала  по  глав- 
ной улнц'Ь  длинная  процесс1я  монаховъ  въ  б'Ьлыхъ,  темныхъ, 
красныхъ,  лиловыхъ  рясахъ,  препоясанныхъ  верв1емъ,  со  св'Ь- 
чами,  иконами  и  свяпценными  изваяниями,  съ  заунывнымъ 
пЪшемъ  клира  и  валившаго  за  нимъ  толпою  народа,— плавно 
двигалась  и  вдали  пропадала  изъ  виду  подъ  сводами  церкви 
съ  траурной  драпировкой  на  фронтон'Ь.  И  тутъ  же  громадными 
объявлен1ями  на  ст'Ьнахъ  домовъ,  криками  и  зазывами  прода- 
вцевъ  см'Ьло  заявляли  о  своемъ  существованш  итальянская 
радикальная  печать  и  политическая  карикатура...  Длинными, 
полутемными  коридорами  тянутся  вдоль  домовъ  неизб'Ьжныя 
на  с'Ьвер'Ь  Итал1и  „аркады"-  съ  подслеповатыми  лавочками, 
семейными  и  рабочими  сценами  у  ихъ  дверей.  На  узкомъ  и 
тЪсномъ  рынк-Ь — шумъ  и  гамъ,  см'Ьсь  одеждъ  и  лицъ;  народ- 
ные уборы  сосЁ-дней  Ломбард1И,  с1ян1е  раскпнутыхъ  в'Ьеромъ 
серебряныхъ  стр1)ЛЪ  надъ  головками  тессинокъ,  длинныя  чер- 
ныя  покрывала,  изъ-подъ  которыхъ  сверкаютъ  страстные 
глаза. 

Все  это  картинно  и  пестро,  но  къ  пестрогЬ  скоро  при- 
глядишься. Как1я  же  достопримечательности  могутъ  быть  въ 
этомъ  пережившемъ  себя   м-Ьстечк-Ь?    Разве  Мадонна   Бернар- 
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дино  Лупни  и  его  фреска  Страшнаго  суда,  которыми  полагает- 
ся любоваться  въ  церкви  бап1:а  ]\1апа  (1р§:И  Ап§'1о11?...  Но  изъ 
дальняго  угла  памяти  встаетъ  воспоминаше  о  гд-Ь-то  въ  бег- 
лой замЪтк'Ь  встрЪченномъ  отзыве  Герцена:  въ  Лугано, — гово- 
рилъ  онъ,  — стоитъ  нарочно  пр1'Ьхать,  чтобы  взглянуть...  на 
статую  „Отчаян1я",  Ве8о1а71опе,  Винченцо  Белы. 

Я  увидЪлъ  ее,  и  никогда  мн'Ь  ея  не  забыть.  Въ  т-Ьнистой 
чащЪ  сгараго  парка  виллы  Чьяни,  когда-то,  давно,  отнявшей 
у  города  лучшую  часть  озернаго  прибрежья,  позади  унылаго 
палаццо,  въ  которомъ  одиноко  доживаетъ  свой  вЪкъ  преста- 
релый влад'Ьлецъ  пом-Ьстья,  есть  холмъ,  совсЬмъ  закрытый  и 
густой  листвой  столЪтнихъ  деревьевъ,  и  жел'Ьзнымъ  нав'Ьсомъ 
подъ  нею.  Пока  идешь  къ  пригорку,  по  пути  встр-Ьтишь  цвЪ- 
точныя  клумбы;  сквозь  в^тви  просв'Ьчиваетъ  вода  озера 
теперь  затопившая  всю  низину  сада.  Но  т1эни  сгущаются,— п 
въ  полусв'Ьт'Ь,  на  массивномъ  пьедестале,  надъ  гребнемъ 
холма,  внезапно  вырезываются  контуры  сидящей  женской 
фигуры. 

Словно  вставъ  съ  безсоннаго  лол^а  и  безсознательно  набро- 
сивъ  на  себя  что-то,  чтобъ  прикрыть  наготу,  съ  обнаягеннымъ 
торсомъ,  босыми  ногами,  безпорядочно  раскинувшимися  пря- 
дями волосъ,  она  застыла  въ  неутешномъ  горЪ,  Пристально 
вглядываются  широко  раскрывш1еся  глаза  въ  то  неумолимое, 
безпощадное,  ч^мъ  поразила  ее  судьба  Не  высвободиться  ей 
никогда  изъ-подъ  гнета  тяжкой  мысли  и  мучительныхъ  воспо- 
минан1й.  П  съ  этимъ  неподвижнымъ,  страшнымъ  взглядомъ 
исподлобья,  съ  этимъ  исхудалымъ  лицомъ,  подпертымъ  руками, 
она — само  Отчаяше. 

Первый  замыселъ  статуи  былъ  необыкновенно  простъ  и 
назидателенъ.  Двое  любящихъ  сыновей  хотели  почтить  ею  па- 
мять своихъ  родителей,  чьи  лепные  медальоны  украшаютъ 
пьедесталъ.  Но  свой  заурядный  заказъ  надгробнаго  памятника 
они  сделали  выдающемуся  художнику,  местной,  северо-ита- 
льянской  знаменитости,  чьи  произведешя,  разсеянныя  по  раз- 
нымъ  музеямъ,  площадямъ,  ,кладбищамъ,  поражаютъ  силою 
мысли  и  смелостью  выполнен1я.  Заказъ  вызвалъ  въ  фантазш 
Белы  такое  потрясающее  обобщен1е  всей  человеческой  судьбы^ 
удары  которой^  быть  можетъ,  пришлось  ему  тяжко  вынести 
самому,  что  его  Ве8о1а210пе  стала  не  символомъ  только  пре- 
ходящей печали,  а  мрачнымъ,  миеическпмъ  образомъ. 
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Прошли  годы,  умерли  и  заказчики  Белы,  оба  насл1здника 
родительскихъ  богатствъ;  вилла  перешла  въ  другую  в'Ьтвь  семьи 
(СгаЪгш!),  къ  старому  холостяку,  который  теперь  самъ  медленно 
умираетъ  въ  своемъ  палаццо,  Опъ  постарался  въ  свою  очередь 
художественно  помянуть  благодетелей, — и  по  сторонамъ  боль^ 
шого  изваяшя,  у  ногъ  его,  стали  два  новыхъ  бюста.  Но  эти 
заурядные  челов-^чки,  эти  мраморные  головастики  рядомъ  съ 
могучимъ,  полнымъ  глубокой  мысли  создашемъ,  вызываютъ 
непр1ятный,  оскорбительный  контрастъ.  Взглядъ  снова  перехо- 
дить на  измученное  лицо  страдалицы  и  не  можетъ  отъ  него 
оторваться.  Онъ  не  встр'Ьчаетъ  отвЪтнаго  взгляда;  ея  глаза 
словно  взываютъ  къ  небу,  зовутъ  его  въ  свид'Ьтели  несправед- 
ливости,— и  все  же  такъ  велика  гипнотическая  сила  этого 
оживленнаго  мрамора,  что  глядишь  на  него  безъ  устали  и  не 
можешь  сдвинуться  съ  м-Ьста,  высвободиться  отъ  гнетущаго 
впечатл^шя.  Личное  и  общее  горе  во  всемъ  его  суровомъ  и 
неумолимомъ  могуществ'Ь  до  того  овлад'Ьваетъ  сознан1емъ,  что 
и  на  воле,  когда  далеко  позади  остались  старые  буки  и  каш- 
таны виллы  Чьяни,  и  повседневная  жизнь  запестрЪла  передъ 
глазами,  когда  вблизи  вдругъ  послышались  веселые  звуки 
оркестра,  смЪхъ  играющихъ  дЪтей,  чья-то  п'Ьсня,  когда  въ 
толп-Ь,  сновавшей  по  набережной  въ  ожиданш  парохода,  за- 
мелькали св'Ьж1я,  молодыя  лица,  ожнвленныя  в-Ьчной  приман- 
кой любви  и  ухаживашя,  эта  радость,  эти  надежды  д-Ьйствуютъ 
бол-Ьзненно,  кажутся  такими  тщетными!  Къ  чему  энерпя,  по- 
рывы, борьба?  В'Ьдь  все  погибнетъ,  разрушится,  и  надъ  раз- 
валинами будетъ  царить  одно  лишь  вЪков'Ьчное  горе... 

Грустныя  мысли  несутся  слЪдомъ,  не  отстаютъ,  щемятъ 
и  мучатъ,  пока  по  алле^,  окаймившей  озеро,  я  удаляюсь  отъ 
толпы  съ  ея  безц'Ьльной  суетой.  Уже  людная  часть  города 
осталась  позади;  миновала  бЪдная  церквушка,  въ  чьемъ  су- 
мрак'Ь  скрыты  ужасы  „Страшнаго  суда"  Ъшп!;  миновалъ  и 
массивный  старый  отель  среди  парка,  теперь  пустой;  въ  сто- 
рону, вверхъ  по  гор'Ь,  проб-Ьжала  между  двухъ  высокихъ  ка- 
менныхъ  стЪнъ  узкая  уличка,  ведущая  къ  кладбищу  иностран- 
цевъ.  Дома  пор-Ьд-Ьли,  обросли  садами;  шоссе  ведетъ  въ  пред- 
местье РагаШзо;  зачЪмъ-то  шмыгаютъ  электрическте  вагоны,  ко- 
торымъ  возить  некого;  хочется  тишины  и  забвен1я.  Лениво  пле- 
щутся о  берегъ  волны;  все  озеро  раскинулось  какъ  на  ладони  и 
манитъ    къ    себе   просторомъ    и  красотою;  вдали   словно    пре- 
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граждаетъ  путь  л-Ьсистая  глыба  Моп1е  8ап  ЗаЬ'аЮге,  и  на  ея 
гребн-Ь  б'Ьл'Ьетъ  совсЬмъ  подъ  облаками  капелла, — гд11  (я 
теперь  знаю)  спитъ  В'ёчнымъ  сномъ  въ  чужомъ  краю  польскШ 
изгнанникъ  тридцатыхъ  годовъ  *).  Огибая  гору,  дорога  пойдетъ 
дальше  надъ  водой,  безлюдная,  л^ивописная.  Тамъ  приволье, 
одиночество,  природа. 

Но  на  ст'Ьн'Ь  одного  изъ  посл'Ьднихъ  домовъ  города  вдругъ 
сверкнула  блестящая,  очевидно  недавно  поставленная,  мрамор- 
ная доска.  „Памяти  Джузеппе  Мадзини,  проповедника  братства 
между  людьми  (итапа  1'га1е11ап2а),  который  жилъ  въ  этомъ 
дом-Ь,  подготовляя  судьбы  своего  отечества",  гласила  надпись, 
пояснявшая,  что  доска  сооружена  соединенными  Обществами 
итальянскихъ  масоновъ.  Магическое,  когда-то  грозное,  отвер- 
женное, но  таинственно  привлекательное  имя  внезапно  прозву- 
чало среди  наплыва  грусти,  словно  призывъ  къ жизни.  Онъ  жилъ 
зд'Ьсь!  И  взглядъ  посп'^>шно  окидываетъ  пепелище  зам'Ьча- 
тельнаго  челов'Ька, — скромно  высматривающхе,  безъ  всякихъ 
украшенШ,  два  крыла  его  дома,  соединенные  крытой  галлере- 
ей  уступы  террасы,  на  которыхъ  разбить  небольшой  садъ, 
увенчанный  гигантской  магнол1ей,  сквозь  рЪшетку  входной 
двери  впдн'Ьющтйся  фонтанъ  среди  густой  листвы, — и  въ  ниш^ 
изъ  растен1П  мраморную  статую.  Это — бюстъ  Мадзини,  съ  его 
классическими,  всесветно  известными  чертами,  его  умнымъ 
лбомъ,  строгимъ,  худымъ  лицомъ,  жгучими  глазами,  энерги- 
чески сжатыми  губами,  печатью  силы  и  воли. 

Звонокъ  наудачу, — и  черезъ  несколько  минутъ  мы  за 
порогомъ  виллы,  потомъ  на  галлерее,  сквозь  пролеты  которой 
видно  озеро.  При  входе  въ  домъ,  словно  его  охранитель  и 
добрый  ген1й,  виденъ  мраморный  Дантъ, — этотъ  первый  про- 
рокъ  итальянскаго  единства.  Небольш1е,  уютные  покои,  на  сте- 
нахъ  много  картпнъ,  гравюръ  и  побледневшихъ  фотографхй 
на  разные  сюжеты  изъ  французской  революц1и  и  борьбы  ита- 
льянцевъ  за  свободу,  портреты  и  лепные  медальоны  Байрона, 
Орсини,    Гарибальди;   две-три    более    нарядныя    комнаты,    и 


*)  Вотъ  надпись  па  плит*:  „АНа  тетопа  йе!  С.  Опо/'гш  ЕаНозсЫ  пе11а. 
Ро1оп1а  сауаИеге  с1е11а  Сгосе  (11  МаНа,  с]е11а  1е§юпе  (И  опоге  е  йеНа  сгосе  ро- 
1асса.  Е8и1е  рег  1а  ИЬегЬа  сЬе  пЬгоуо  ш  яие81о  сап^опе  1а  зиа  8есоп(1а  ра1па. 
Мог1о  1П  Ъидапо  пе1Ге1а  й\  42  апп1,  ип  тезе  рпта  йеИа  §епего5а  сас1ч(а  с11 
Уагзалча".  Кто  этотъ  графъ  Радовск1Й? 
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очень  скромно  обставленная  интимная  половина;  потомъ  за- 
тейливый лабирпнтъ  переходовъ,  подъемовъ,  спусковъ,  л'Ьст- 
ницъ;  планъ,  словно  умышленно  спутанный,  сбивающ1й  съ 
пути;  наконецъ,  посл-Ь  безчисленныхъ  восхождешй,  одинокая 
вышка,  всего  изъ  двухъ-трехъ  уголковъ,  совсЬмъ  скудно  вы- 
сматриваюш;ая.  Тутъ  жилъ  Мадзини.  Внизу  пом-Ьщалась  семья 
Натановъ,  съ  которой  онъ  тЪсно  сроднился;  туда  онъ  спускал- 
ся иногда,  въ  св'Ьтлыя  минуты,  когда  могъ  считать  себя  со- 
всЬмъ  безопаснымъ.  Для  себя  же  онъ  требовалъ  такъ  мало, 
до  того  отрицалъ  всЬ  удобства,  что  его  спальня  походила  на 
какой-то  заст1эНокъ,  шириной  въ  три-четыре  шага,  гд'Ь  едва 
могли  поместиться  кровать  и  столъ;  свЪтъ  скупо  падалъ 
сверху  изъ  небольшого  окна.  Рядомъ  былъ  рабочШ  кабинетъ; 
два  шкапа  съ  книгами,  портреты  самыхъ  дорогихъ  друзей, 
убогая  утвпрь,  скрытая  теперь  подъ  чехлами. 

На  этомъ  пространстве  въ  несколько  метровъ  ютилась  не 
ослабевшая  и  въ  старчесюе  годы,  порою  на  весь  м]ръ  раски- 
дывавшаяся энерпя,  И  въ  последнее,  предсмертное  время  все 
еще  приходилось  порою  скрываться.  Бывало, — говоритъ  его 
преданный  слуга, — изъ  Берна  дадутъ  ему  подъ  рукой  знать, 
что,  уступая  стороннему  давленпо,  должны  будутъ  вмешаться, 
и  что  ему  нужно  поджидать  внезапныхъ  гостей.  Тогда  поспеш- 
но спускался  онъ  по  извилистому  лабиринту  лестницъ,  про- 
ходилъ  подземнымъ  ходомъ  подъ  улицей  на  одну  изъ  сосед- 
нихъ  виллъ,  принадлежавшую  друзьямъ, — и  надолго  исчезалъ» 
чтобы  потомъ  снова  вернуться  на  свой  постъ. 

целая  жизнь, — несколько  десятковъ  летъ, — ушла  на  та- 
кой напряженный  трудъ  для  освобождения  и  объединен1я  оте- 
чества; начатъ  онъ  былъ  въ  пору  глухой  реакцш,  охватив- 
шей тогда  Европу,  и  весь  прошелъ  среди  невзгодъ.  Веч- 
ныя  опасности,  разочаровашя,  необходимость  после  безчислен- 
ныхъ неудачъ  и  крушен1й  снова  вкатывать  наверхъ  Сизифовъ 
камень,  гибель  близкихъ,  раздоры  и  вражда  среди  парт1И 
действ1я,  где  мнопе  не  хотели  мириться  съ  его  программой, 
соединявшей  политическ1й  радикализмъ  съ  глубокой  релипоз- 
ностью  и  осененной  знаменемъ,  где  красовался  его  девизъ: 
„Бю  е  роро1о", — Богъ  и  народъ,— должны  бы  измучить  чело- 
века, омрачить,  отравить  его  песспмизмомъ  и  отчаяшемъ. 
Онъ  все  выдержалъ, — и  новая,  единая  Итал1я  преклонилась 
передъ  нимъ,  какъ  и  передъ  Гарибальди,  чествуя  въ    его  ли- 
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ц1з  своего  избавителя  и  создателя,  и  воздвигая  когда-то  опаль- 
ному человеку  памятники  во  многихъ  городахъ. 

Когда  затворилась  входная  дверь,  снова  охватила  своею 
прелестью  роскошная  панорама  озера.  Въ  лЪсистомъ  залив'Ё, 
у  воротъ  города,  снова  обозначились  контуры  парка.  Тамъ,  въ 
угрюмомъ  уединенш,  царить  Отчаян1е.  Но  тотъ  мраморный 
ликъ,  который  только  что  опять  вскинулъ  на  покидавшаго  его 
пришельца  свой  умный  и  сосредоточенный  взглядъ,  разсЬялъ 
тяжелыя  думы.  Въ  эту  минуту  оба  изваяния  становились  сим- 
воломъ  двухъ  элементарныхъ  силъ,  которыя  искони  и  непри- 
миримо спорятъ  о  власти  надъ  человЪческимъ  духомъ. 
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532,  545,  676. 
Гэп,  374,  390. 
Гэтцманъ,  281—6,  289.  290,  *29о,  297— 

8,  301—2. 

Давидъ,  скульпторъ.  4(0. 
Хавыдовъ,  Денисъ,  513,  612—13, 
Даламберъ,  165, 180—1, 184,  189,  191— 

3,  197—9,  218,  223,  229,  240,  214— 

5,  247. 
Даль,  590. 

ДанилевскШ,  А.,  584,  607. 
Дантъ,  130.  393,  501.  524—5,  529.  544. 

596—.^.  606.  699. 
Да  Понте,  547. 
Дарвипъ.  244, 
Даргомыжск1п,  54. 
Дашкевичъ,  проф.,  528. 
Дашкова,  кн.,  213,  216-16,  2.39. 
Дезожье,  415. 
Декартъ,  89,  171,  183,  350. 
Делавинь,  Казимиръ,  535. 
Делакруа,  273. 
Делормъ,  Жозефъ,  5-15. 
Демарэ.  111. 
Демокритъ,  140. 
Дени,  г-жа,  257.  258. 
Дефэйль,  Арт.,  81. 
Дефо,  Дан1эль,  3(59. 
Джанни,  Франческе,  545. 
Джефри,  337. 
Джилиберто,  75 — 6,  78. 
Джиффардъ.  лэди,  345,  352. 
Джонсонъ,  Эсеирь,  345,  351 — 3. 
Дидро,  28,    47,  157—249,  256,  274—5, 

311,  527,  709—10. 
Дпккенсъ,  337,  356,  445,  588,  628,711. 
Дмитревск1й,  11.  Ае.,  135,  217. 
Дмптр1евъ,  Пв.,  501. 
Д'Обинье.  14-41,  675,  700. 
Добролюбоаъ,  402,  42(;. 
Додэ,  Аль(||0нсъ.  436 — 451. 
,1ора,  217.    . 
Дор11.монъ.  78. 
Достоевск1Й,  443,  62^^. 
1райденъ,  343—4.  350. 
Дюбарри.  г-жа,  185,  19<),  291. 
Дюбуа-Рей.монъ,  2ь9. 
Дювернэ,  Пари.  269—70,  278—9. 
.Пома-отецъ,  52,  418. 
Дюпенъ,  415,  417. 
Дюперронъ,  23. 
Дюпюи,  :)рнестъ,  204. 
Дюшатлэ,  г-жа,  268. 
Дэнуартерръ,  313. 
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ЗЕ3151ен1я,  императр.,  430. 

ГСвриппдъ,  227. 

Екатерина  II,  161.  191—2,  194.  I'.)!», 
200,  202,  213.  216-226,  229,  241, 
256,  258,  278,  309,  319.  49о,  540. 

Елагннъ.  В.  А.,  659. 

Елашнъ,  Ив.,  135,  497. 

Елизавета,  корол.,  6,  39. 

Ер.моловъ,  А.  П.,  514,  517. 

Ефремовъ,  II.  А.,  51?. 

ЛЭЕСаненъ,  Жюль,  417.  4-42. 
Яхдановъ,  И.  П.,  542. 
уКеффруа.  262. 
Жпльберъ.  104. 
Жирарденъ,  С.  Маркъ,  301. 
Жпхаревъ,  613,  618. 
Жоржъ-Зандъ,  52,  396,  421,  628. 
Жуковск1Й,  В.,  535.  567,  576.  580,  584, 
586,  605,  606,  619. 

Званцевъ.  К,,  48. 

Зигвартъ,  9. 

Зола,  Эмиль,  116,  441,  413,    450,   677, 

699,  711. 
Зонаенфельсъ,  262.  296—8. 

ОЕЕбсенъ,  452—492. 
Исидоръ  Севильск1Й,  182. 

Хоаннъ  Грозный,  549. 
1оаннъ,  Лейденск1Й,  362. 
1эгеръ,  454,  456,  460. 

Кавеньякъ,  431. 

Кавелпвъ,  633,  634, 

Кавчпнск1н,  357. 

Каласъ,  255,  282. 

Кальвинъ,  256,  362. 

Кальдеронъ,  47—8,60,  67—8,73,  96,  737. 

Кальеръ,  Де,  348. 

Камоонсъ,  524. 

Кампаиелла.  10,  88. 

Канъ,  Густавъ,  116. 

Канарисъ,  429. 

Кантъ,  47. 

Кантвхмиръ.  136.  591,  669. 

Капнпстъ,  В.,  140,  687. 

Карамзинъ,  502,  505,  540. 

Каратыгинъ,  П.,  512. 

Карлейль,  164,  546. 

Карлъ  I,  англ.,  190,  363. 

Карлъ-Августъ,  50. 

Карлъ  III,  испан.,  272—3,  412. 

Карлъ  \'11,  фран.,  1 1. 

Карлъ  IX.  18.  29. 

Карлъ  X,  395,  419. 

Каррель,  Арманъ,  417. 

Ка стеля ръ,  643. 

Кастиль-Бла.зъ,  76. 


Кастильоне,  20. 

Катенинъ,  П..  144 — 5,  517. 

Катилина,  459. 

Каун1гцъ,  295  -8. 

Ка.\овск1Й,  518. 

Кино,  Эдгаръ,  742. 

Киргегоръ,  48,  472. 

Кирпичниковъ,  А.,  526,  614,  618. 

Ки1)*евск1Й.  Ив.,  523. 

Китсъ,  5.38. 

Кларти,  268. 

Климентъ,  папа,  9. 

Клушинъ,  140. 

Кпяжоинъ,  141. 

Ковалевск1Й,  Макс,  652. 

Кокленъ,  110,  204,  409. 

Кокошкннъ    9.,  142 — 3. 

Колиньи,  26. 

Коллинсъ,  338. 

Колло,  г-жа,  1.57. 

Кольриджъ,  67,  538,  543. 

Колумбъ,  8. 

Конгривъ.  340. 

Кондильякъ,  165,  175. 

Кондорсэ,  309. 

Коид.ч,  25. 

Констанъ,  Бенжа.м.,  415,  528. 

Коптъ.  О.,  185. 

Коперникъ,  3. 

Копьевъ,  140. 

Корнель,  И,  28.  80,   96-98,  102,  132. 

170,  203.  310,  395. 
Корнель,  Том.,  123.     / 
Корнманнъ,  327 — 9. 
Корнвалль,  Барри.  543. 
Коршъ,  О.  е.,  533. 
Котэиъ,  аббатъ,  1.30. 
Кошелевъ,  А.,  621,  642 — 1. 
Крамской,  512. 
Кребильонъ,  172. 
Кромвель,  337,  363. 
Дю-Круази,  97. 

Крыловъ.  И..  83,  13.3,137-8,  140,  501. 
Крэкъ.  338,  343,  383,  385. 
Куиеръ,  628. 

Курочкннъ,  В.,  402,  404,  412,  426. 
К'урье,  Поль  Луи,  412,  417,  698. 
Кутрэ,  348. 
Кюхельбекеръ,  516.  527. 

Лабзинъ,  322 — 3. 

Лаблашъ.    графъ,   278—80,   2-2,    286. 

301,  307. 
Лабрюйэръ,  502,  576. 
Лабе,  Луиза,  39. 
Лавальеръ,  герцогъ.  274. 
Лавуазье,  182.  242. 
Лагранжъ,  94,  102. 
Лакруа,  Поль,  81,  88. 
Ламаркъ,  241 — 5. 


—  \- 


Ламартпнъ,  431.  535,  545. 

Ламмен.э,  397,  417—18,  430,  620. 

Ламуаньонъ.  115.  124. 

Ланге,  Гюберъ,  21. 

Лангландъ,  700. 

Лансонъ,  Густавъ,  85,  111. 

Ларивэ.  106. 

Ларошфуко,  114. 

Лафайэттъ,  305,  415,  418. 

Лафатеръ,  159. 

Лафиттъ,  418. 

Лафонтенъ.   75.    112.     12.3,    :4У,    418. 

423,  531 . 
Лебренъ,  332. 
Легувэ,  403,  427,  434. 
Лезэ,  Сюзанна,  21. 
Лекэнъ,  217,  253—4,  258. 
.1екки,  344. 
Лекуэнтръ,  332. 
Лемерсье  де  ла  Рпвьеръ.  217. 
Леметръ,  Жюль,  431:'. 
Ленау.  46.  51,  52,  721. 
ЛенскШ,  Д.  Т.,  402,  404. 
Ленцъ,  50. 
Лео,  Андре,  644. 
Леопарди,  546,  741 — 2. 
Лермонтовъ,  99,  405,  456,  721. 
Леру.  Гюгъ.  463. 

Лесажъ,  268—9,  274,  316,  577,  676. 
Лессингъ,  6,  133,  203.  271,  276.  360— 

1,  634,  738. 
Либан1й,  473. 
Лив! й-  Титъ,  349. 
Ливэ,  Шарль,  81,  100. 
Линней.  182,  243,  245. 
Линниченко,  620. 
Лицманнъ,  44,  483,  490. 
Локкъ,  171,  175. 
Ломени,  261—2,  273,    283,   296,   305, 

313,  320. 
.Томоносовъ,  694. 
Лонгиновъ,  М.,  135. 
Лонгфелло,  744. 

Лопе  де  Вега,  60,  65 — 70,  73,  106. 
Луазлёръ,  109. 
Луини,  747 — 8. 
Лук1анъ,  708,  734—6. 
Лукрещн.  87. 
Людовикъ  XIII,  25,  27. 
Людовикъ  XIV,    103,  113—14,    122-3. 

130,  139,  192,  269,  308,  313,  348. 
Лк.довикъ  XV,  190,  219,  267-9,  290. 
Людовикъ  XVI,  290—92,  294,  296.  304, 

319,  321. 
Людовикъ  XVIII,  821,  395,  410. 
Людовикъ-Напо.теонъ,  422,  429. 
Людовикъ-Фнлпппъ,  419. 
Люлли,  131. 

Люлл1Й,  Раймундъ,  4,  8. 
Люно,  193. 


Лютеръ,  7,  47- 

Лэатильякъ.  262,  268.  275,  277,  292, 
315,  319,  326,  329. ' 

ЗЗИСагницк1п,  506. 

Мадзини,  749 — 50. 

Мазарэнъ,  102—3,  114. 

Мазаровичъ,  518. 

Мазюэль,  84 

МаПковъ,  Л.  Н.,  533 

Маколей,  337,  343. 

Мальборо,  369,  372—3. 

Мальвъ,  Гюа  де,  181. 

Мальзербъ,  190. 

Дю-Малье,  245. 

Мантегацца,  56. 

Манцонн,  546. 

Манюэль,  Эженъ,  415. 

Маратъ,  332, 

Маргаль,  Пи  и,  67. 

Маренгольцъ,  99,  310. 

Мариво.  316.  357. 

Мар1я  Антуанетта.  262,  284,  292,  294, 
296. 

Мар1я-Терез1я,  262.  292.  294—7. 

Марло,  68. 

Маро.  Клеманъ,  13,  14. 

хМарсолье,  290. 

Маршанжи,  415 — 16. 

Марэнъ,  283-88,  301. 

Матв-Ёй,  отецъ.  605,  608. 

Матьё,  Пьеръ,  65. 

Медичи,  Екатерина,  18,  29. 

Медичи,  Мар!,'!.  25. 

Мепстеръ,  159. 

Менажъ,  103. 

Менаръ,  Поль,  54,  99,  104. 

Менендесъ  и  Пелахо,  69. 

Ментенонъ,  г-жа,  41. 

Мериле,  150,  545,  546. 

Мерлинъ,  1ерони.мъ,  63. 

Мерси-.\ржанто,  262,  295,  297. 

Мерсье,  322. 

Де-Местръ,  441. 

Меццетинъ,  97. 

Миллеръ,  Герг.  Фр.,  369. 

Миллеръ,  Орестъ.  580. 

Мильтонъ,  32,  176.  543. 

Минихъ,  графъ,  216.  2-;0. 

Миньяръ,  82. 

Мирабо,  327-8. 

Мирбо,  677. 

Мистраль,  437. 

Михайловъ,  М.  Л..  404. 

Мншле,  698. 

Мицкевичъ,  523—4,  533,  541,  628. 

Моланъ,  74. 

.Мольеръ,  43,  46,  51,  53 — 4,  56,  59,  60, 
71.  75—135,  139—41,  144—5.  148, 
151—2,  156,  234,  268,  277,  300,  302, 


VI 


311,  313—14,319,  324,  498,531.532, 

547,  561,  569,  576,  675,  681,  708—9. 
Молинэ,  383. 
Мо.ммсенъ,  460. 

Монваль,  Жоржъ,  81,  94,  207 — 8. 
Монтала1мберъ,  397. 
Монтань,  6,  13,  20,  39,  171,   238,  437, 

502,  576. 
Монтескье,  183,  189,  212,  437,444,576. 
Монтесюу.  аббатъ,  414. 
Монтеспанъ.  г-жа,  130. 
Монтозье,  127. 
Монфлерн,  112. 
Мопассанъ,  077,  711. 
Мопертюи,  172. 
Мопу,  198,  281,  286.  290,  :93. 
Моръ,  Томасъ,  20,  387. 
Морандъ,  Тевено  де,  290—2. 
Мореллэ,  194. 
Морепа,  289,  306. 
Морето,  96,  114. 

Морлей,  Джонъ,  161,  164,  167,  193. 
Морнэ,  Дюплесси,  21. 
Морозйни.  8. 
Моцартъ,  48,  51,  53,    56,  72,    99,    159. 

261,  267,  547. 
Мочаловъ.  142,  506,  628,  647. 
Мочениго,  8. 
Муръ,  Томасъ,  538,  543. 
Муравьевъ,  Карссшй,  514. 
Мухановъ,  527. 
Мюллеръ,  Максъ,  663. 
Мюллеръ,  Палуданъ,  472. 
Мюссе,  Альфредъ,  52,  545. 

Иадеждинъ,  Н.,  566,  611. 

На;яанзинъ.  1'риг.,  473. 

Наполеонъ   I,  395,   398,  409,   412—14. 

430—1,  433,  448,  527. 
Ыарышкинъ.  219. 
Пар-Ьжный,  .577 — 8,  582. 
Нащокипъ,  584. 
Нассау-Зигенъ,  кн.,  312. 
Незеленовъ,  500. 
Иеккеръ,  г-жа,  160,  168,  219. 
Некрасовъ,  Н.,  429,  680. 
Некрасова,  Ек.  С,  576,  607. 
Мпкитенко,  598. 
Нитче.  491 

Новиковъ,  Н.  И.,  322,  .369,  495,  5(  О— 1. 
Ноксъ,  362. 
Молькенъ,  102. 
Нордау,  454. 

Иоров'ь,  Авраамъ,  4,  220. 
11}Л0Т0НЪ,  389—90,  421. 
Нажонъ,  164,  197,  204. 

Обанель,  437. 
Обри,  Бургундецъ,  56. 
Одоевск1й,  А.,  514,  517. 


Оконнель,  381. 

Оксфордъ,  лордъ,  356,  370,  330, 

Олеар1П,  99. 

Омальск1Й,  герцогъ,  82. 

Омеръ   /Коли  де  Флерп,  189. 

Орловъ,  хМи.х.  О.,  521,  616. 

Основьяненко,  582. 

Осонвилль,  160,  219. 

Островск1Й,  А.,  102,  599,  682.  6><6— 7. 

Отманъ.  21. 

ХГавелъ  I,  320,  495. 
Палацк1Й,  643. 
Палиссо,  190,  209. 
Панаръ,  277. 
Панинъ,  гр.  П.,  499. 
Пари,  Гастонъ,  62,  670. 
Парисъ,  д!аконъ,  172. 
Дю-Паркъ,  101. 
Парни,  526—7,  529,  531. 
Партриджъ,  368. 
Паскаль,  114,  118,  576. 
Паэз1елло,  278. 
Педро  ИхестокШ,  король.  (И. 
Пекарск1Й,  П.,  79. 
Пелисье,  Жоржъ,  434 
Пельтанъ,  Э.,  433. 
Перефиксъ,  115. 
Перро,  Шарль,  348. 
Перуджино,  99. 
Де-Перье,  13,  14. 
Петрарка,  20,  524.  , 

Петръ  Велнк1Н,  105,  222,  517. 
Ииндемонте,  544—5. 
Пирронъ,  88. 
Писаревъ,  А.,  402. 
Пиеагоръ,  212. 
Плавтъ,  96,  101,  130.  707. 
Платонъ,  14,  174,  212,  325,  416, 
Плетневъ,  577,  583,  585.  595.  62 
Плутархъ,  62,  96,  138,  162. 
Погодинъ,  М.,  586.  643. 
Полевой,  П.,  514,  520.  541. 
Полторацк1Й,  С,  322. 
Помпадуръ,  г-жа,  185. 
[а-Понте,  56,  72. 

Попъ,  Алекс.  99,  365,  374.  386.    390 
Де-Прадъ,  166,  178. 
Прадо,  Себаст1анъ,  78. 
Прадтъ.  421. 
Премонваль,  240. 
Прэльсъ,  45. 
Прудонъ,,  421,  435. 
Пуассонъ.  г-жа,  97. 
11уи1кинъ,  А.  С,  54,  99.  144.  14^, 
311,    401,    404,    512,    514—15 
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523—47,  554,  56(1—74,  576,  584,  51 
591—2,  611,  618,  621,  623,  679,  7 


Пушкинъ,  Вас.  Л.,  -102. 
Путниковъ,  276. 


299. 
520, 

588, 
21. 
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Пыпинъ,  Л.  Н.,  137,  627. 
Пюизьё.  173. 
Пюръ,  Де,  103. 

1>абле,  13,  19,    20,  30,    33,   96,   П5. 

359,  387,  390,  406,  42-4—5,  565,  675. 
Радищевъ,  136-38,  140.143,  500.516, 

521.  550—1,  576,  577,  669. 
РаевскШ,  Н.,  533,  538—9,  541. 
Рамбулье,  маркиза,  103 — 4. 
Рамо'  Жанъ-Франсуа,  203. 
Ранке,  18,  32. 
Расинъ,  80,  125,  130,    132,    203.   313, 

531,  561. 
Рауберъ,  проф.,  45. 
Равпньянъ,  620. 
Рафаэль,  98. 
Редереръ,  329. 
РейнакЪ;  Жоз.,  208. 
Рейналь,  178,  195. 
Рейхель,  494. 
Рекамье,  г-жа,  422. 
Репанъ,  434. 
Ренаръ,  674. 

Ренъе.  Матюренъ,  96,  115. 
Ренье;  П..  117. 
Реньяръ,  234,  324. 
Реомюръ,  175 — 6. 

Ричардсонъ,  С,  231,  234,  236,  275—6. 
Ришелье,  25,  40. 
Р1его,  506. 
Де-Роанъ,  Анна,  36. 
Робертъ  I.  норманд.,  .58. 
РобпкЭ;  290. 
Робинэ,  112,  245. 

Розенкранцъ,  47,  164,  188,  205,  246. 
Рокеттъ, 115. 
Рокэнъ,  Фелпксъ,  171. 
Роланъ.  г-жа,  198. 
Ронсаръ,  17,  28. 
Россини.  261,  278. 
Ростанъ,  87. 
Ротру,  98. 
Рошмонъ,  122. 
Руле,  Пьеръ,  119. 
Руманилль,  4.37. 
Руссо.  Ж.  Ж.,  128,  162.    164—!^,    178, 

189,  190,  193,  19.5—7,    212.  218—19, 

239,  243,  251,    254,    257,    273,    493, 

494,  527. 
Руэлль,  242. 
Ры.тЬевъ,  505,  515,  521. 
Р:1Скинъ,  671. 

Оавонарола,  1. 

Сальери,  159,  267,  311,  326. 

Саллюст1й,  459. 

Салтыковъ,  М.  е.,   51<),   572,    654 — 5, 

(159,  662,  669,  680,  709. 
Сантасеверина,  9. 


Гарду,  237. 

Сарпи,  Пасло,  8. 

Сарразенъ,  Луи.за,  39. 

Сартипъ,  291,  297. 

Свифтъ,  336—392. 
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